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JACQUES II, ROI D’ARAGON 


ET 

OSCHIN, ROI DE LA PETITE ARMÉNIE 

( 1319 - 1320 ) 


Les cinq documents que je publie ici, sont conservés dans 
les Archives générales de la couronne d’Aragon, à Barcelone. 
Ce sont non pas des originaux, mais des copies authentiques 
enregistrées. J’en dois la connaissance à l’extrême obligeance 
de M. B. Tchouboukdjian, qui les a découverts, et qui, sur 
ma demande, les a fait copier pendant son séjour en Espagne. 
Ces documents nous apportent quelques informations sur les 
relations, ignorées jusqu’à ce jour, de Jacques II d’Aragon et 
d’Oschin, roi d’Arménie. Celui-ci, fils de Léon II, avait ceint 
la couronne après la mort du jeune Léon III, assassiné le 
17 novembre 1307 par le chef mongol Bilarghou. Il mourut le 
20 juillet 1320. 

Les n°* I, IV et V, sont des laissez-passer ou lettres de 
sûreté délivrés par le roi Jacques II à l’occasion d’un envoi 
de chevaux et de joyaux qui devait être fait au roi d’Arménie. 
Au moment où le n° V fut écrit (6 décembre 1320), la nouvelle 
de la mort d’Oschin était parvenue déjà à la cour d’Aragon. 
Le n° II est une demande adressée par Jacques II à Oschin, à 
l’effet d’obtenir de lui, pour l’église métropolitaine de Tarra- 
gone, des reliques de sainte Thècle. Le n° III est une lettre 

Rbv. ob l'Or, latin. T. XI. 1 
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REVUE DE L'ORIENT LATIN 


amicale de Jacques II au même, lui annonçant l’expédition des 
chevaux et des joyaux. Il y est question de la reine d’Arménie, 
sans doute Jeanne, fille de Philippe, prince de Tarente, seconde 
femme d’Oschin, que celui-ci avait épousée en 1318. De 
même que la lettre adressée par Jacques II à Oschin pour lui 
demander des reliques de sainte Thècle, celle-ci porte la date 
du 4 septembre 1319. L’objet et le caractère différents des 
deux missives rend explicable cette identité de date. 

K. J. Basmadjian. 


I 

Barcelone, 16 avril 1319. — Jacques II, roi d'Aragon, à Ray- 
mond Fiveller, baile de Barcelone. Il lui mande de ne mettre 
aucun obstacle à la mission de Michelet Marquet, qu'il a 
chargé de choisir six chevaux et quatre juments pour le roi 
d’Arménie [Oschin). 

[Arch. gén. de la couronne d’Aragon, a Barcelone, Reg. 216, fol. 129.] 

Jacobus, etc., fideli nostro Raymundo Fivellerii, baiulo Barchi- 
none, etc. Gum nos ad preces nobis literatorie factas per illus- 
trem Regem Arménie concesserimns quod fidelis nosler Michele- 
tus Marqueti possit de terra nostra extrahere et ad ipsum regem 
ducere sex equos et quatuor equas, idcirco vobis dicimus et 
mandamus quatenus super extrahendis per dictum Michelelum 
equis et equabus predictis nullum impedimentum vel obstacu- 
lum apponatis, présentes vero quas post duos menses a data 
presentium subséquentes minime valere volumus in extractione 
dictorum equorum et equarum per vos precipimus retineri. Data 
Barchinone, XVI kalendas Madii, anno Domini M° CGC 0 nonode- 
cimo. 

Ffrancisco de Bastida mandato regio. 


II 

Barcelone, 4 septembre 1319. — Jacques II, roi d’Aragon, à 
Oschin, roi d’Arménie. Il lui demande pour l’église métro- 
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politaine de Tarragone, dédiée tous le vocable de sainte 
Thècle, des reliques de cette sainte dont le corps passe pour 
reposer entièrement ou en partie dans le royaume d'Arménie. 
Il accrédite auprès du dit roi Simon Salzet, porteur de la pré- 
sente lettre, et il lui annonce que, pour transférer les reliques 
avec toute la révérence qui leur est due, il envoie en Arménie, 
avec Simon Salzet, deux clercs de P église de Tarragone. 

[Arch. gén. de la couronne d’Aragon, & Barcelone, Reg. 245, 
fol. 183 v-184.] 

Illustri et magnifico principi amico nostro karissimo Onssino, 
Dei gralia Régi Arménie, Jacobus, etc. Serenitati vestre pre- 
sentium sérié notum fiat noviter ex fide dignorum relatibus 
ad nostrum pervenisse auditum quod corpus beate Tecle Virgi- 
nia seu pars ipsius corporis habetur in partibus regni veslri. 
Sane cum in civitate Terrachone, infra regni nostri limites 
siluata, metropolitana ecclesia sub ipsius beate Tecle titulo ait 
fundata, cuius fundatio a predecessoribus nostris initium habult 
ab antiquo, agit 1 nos devotionis cura sollicita, ut, quia prefata 
metropolitana que multum honorabilis est queque multa in his 
partibus anliquitatis prefertur adeo quod ab eius fundatione 
dtra aoni mille CG et ultra lapsi sunt, ut certis comperitur scrip- 
turis, intitulata est sub predicte virginis nomine, aliqua de eius 
reliquiis in pretacta ecclesia haberentur ex quibus et nostra ac 
subditorum nostrorum cunctorum declinantium ad has partes fide- 
lium erga ipsam virginem devocio augeretur, fldes reformaretur 
eique honor et reverentia inlensius preberetur. Et si hoc vigilanter 
appetlimus, devote agimus quod est pium, predecessorum nostro- 
rum insequentes vestigia qui pie et devote antefatam metropoli- 
tanam ecclesiam sub nomine et honore prefate virginis fundave- 
runt. Igitur serenitatem et caram amicitiam vestram precordiali 
et intima aifectione, prout carius possumus, deprecamur, quate- 
nus ob honorem et reverentiam omnipotentis Dei ac exaltationem 
et gloriam predicte beate Tecle virginis, atteato quod nedum ad 
huiusmodi reliquias in his partibus verum etiam ad totum ipsius 
virginis corpus erga partes ubi tumulatum quiescit harum par- 
tium fidelium incolarum devocio peraugebitur, necnon, ob spe- 
cialem nostri gratiam et amorem, velitis et placeat vobis de reli- 
quiis predicte beate virginis aliquam magnam partem transmit- 
tere de qua nedum prefatam metropolitanam verum etiam alias 
cathédrales ecclesias et sufraganeas ornare et honorificare ad 
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honorem et exaltationem Domini nostri et predicte beate virginis 
ac devotionis incremenlum nostri omniumque fidelium valeamus. 
Et, si forte sub districtu vestro prefalum corpus seu eius reliquie 
non habentur, placeat serenitati vestre de his procurare habere 
totaliter cum effectu nobis, ut premittitur, transmittendis, creden- 
tes si libéré 1 circa hec his que Simon Salzeti subditus et fidelis 
noster lator preseutium, quem propter hoc ad vestram destinamus 
presentiam, duxerit verbaliter referenda. Porro quia huiusmodi 
sanctuaria non sic honeste possunt per laycos sicut per clericos 
ministrari, propterea duos clericos presbiteros viros utique 
honeste vite et conversations laudabilis predicte Terrachone 
ecclesie bénéficiâtes ad parles vestras una cum dicto Simone pro- 
vidimus destinandos, qui prediclas reliquias sub sigillo vestro 
devote recipiant easque honeste tractent et ad nos déférant simul 
cum nostro nuncio supradicto. Ex hoc quippe et Deo et predicte 
virgini gratum reddetis obsequium et bonorum que provide 
subsequaniur operum eficiemini participes, nosque id vehementer 
habebimus placidum et regraciabimur vobis multum, in agen- 
disque vobis placitis reputabimus per hoc specialius nos astrictos. 
Data Barchinone, 11 nouas Septembris, anno Domini MGCGX1X. 


111 

Barcelone, 4 septembre 1319. — Jacques II d'Aragon , à Oschin, 
roi d'Arménie. Il lui donne amicalement des nouvelles de sa 
santé éprouvée par une fièvre quarte et lui exprime le désir d'en 
recevoir des siennes ainsi que de celles de la reine son épouse. 
Il lui annonce qu'il envoie par Simon Salzet deux chevaux et 
quelques joyaux , qu'il le prie d'accepter en signe d'amitié. 

[Arch. gén. de la couronne d'Aragon, a Barcelone, Reg. 245, 
fol. 183 v°.] 

Illustri et magnifico principi amico nostro carissimo Oossino, 
Dei gratia Régi Arménie, Jacobus, eadem gratia, etc. , prosperorum 
incrementa successuum cum salule. Ex intime dilectionis cons- 
tantia, que inter vos et nos pullullare ab aliquibus citra tempori- 
bus incohavit quamque indissolubilitatem assumere et continuis 
actibus reflorere intimis desideriis afifectamus, vobis ut spécial! 
amico statum nostrum et inclitorum liberorum nostrorum vobis 

1. Sic dans le ms. 
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kariasimorum proposuimus nunc et quociens se opportunitas ob- 
tulerit iniimare, tenentes effirmo 1 quod id sic vestris complacebit 
affectibus sicut complaceret et nostris si de vobis ac illustri do- 
mina Regina, coniuge veslra, prospéra audiremas. Igitur presen- 
tium sérié vestre magnificeatie iatimamus quod, licet quartaue 
febris discrasia nos, sicut Deo placuit, aliquo arripuerit tempore,' 
attamen faciente salutis actore ac eius pia opérante gratis con- 
valescentiam salutarem assumpsimus adeo quod, sicut speramus 
in Domino, status noster incolumis reformabitur et reslituetur 
pristine sanitati. Status vero predictorum nostrorum liberorum 
per Dei gratiam consistit incolumis ac plena perfruitur sanitate. 
Serenitatem vestram attente rogantes quatenus, dum se facultas 
oblulerit, nobis statum vestrum et predicte domine regine, coniu- 
gis vestre, quem prosperum audire cupimus, litteris vestris inti- 
metis. Sane quia per Simonem Salzeti, fidelem et subditum nos- 
trum, quem ad vos deslinandum providimus, equos duos et que- 
dam jocalia licet exigua magnifîcentie vestre mittamus in signum 
vere amicitie et dileclionis sincere quam erga vos gerimus et 
gerere proponimus, ea, sicut ab amico placide mittuntur, ut ami- 
cus placide acceptetis. Et si qua de regnorum nostrorum partibus 
vobis occurrerint placida ea quesumus fiducialiter requiratis. 
Nam volis vestris gratis satisfaceremus atque promptis. Datum 
Barchinone, II nonas Septembris, anno Domini MCCCXIX. 

Bernardus de Fontibus mandato regio facta per prepositum 
Terrachonensem . 


IV 

Barcelone, 5 septembre 1319. — Jacques II, roi d'Aragon, à 
Henri roi de Jérusalem et de Chypre . — Il le prie de 
faire en sorte qu’aucun obstacle ne soit mis à la mission de 
Simon Sahel qu’il envoie auprès du roi d’Arménie avec 
quelques chevaux et des joyaux. 

[Arcb. gôn. de ta couronne d'Aragon, a Barcelone, Reg. 245, fol. 184.] 

Excellent et magniflco principi nobis ut fratri domino karis- 
simo Enrrico, Dei gratis Jherusalem et Cipri Régi illustri, Jaco- 
bus, etc. Cum per Simonem Sallzeti fidelem et subditum nostrum, 
lalorem presentium, mittamus aliquos equos et jocalia illustri 
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Régi Ermenie, ideo magniûcentiam vestram rogamus attente qua- 
tenus, si prefatum Simonem seu narem in qua navigal cnm equis 
et jocalibus supradiclis ad partes vestri dominii declinare conti- 
gerit, nullum sibi vel equis aut jocalibus supradictis impedimen- 
lum vel obstaculum faciatis seu fieri in vestro dominio ab aliquo 
permittatis quominus ipse Simon equos et jocalia supradicta ad 
dictum regem ducere eaque sibi ex parte nostra valeat présen- 
ta re. Data Barchinone, nonis Septembris, anno Domini M CGC XIX. 


V 

Valence, 6 décembre 1320. — Jacques II, roi d’Aragon, à tous les 
viguiers, bâties, péagers et gardes des passages, exerçant dans 
les limites de son royaume ou dans ses possessions maritimes. 
— Il leur enjoint de n’exiger aucun péage pour les deux che- 
vaux dont il a fait présent à des messagers du roi d’ Arménie. 

[Arch. gén. de la couronne d’Aragon, à Barcelone, Reg. 219, 
fol. 162 v.] 

Jacobus etc. Dilectis et fldelibus vicariis, bajulis, lezdariis, peda- 
giariis et custodibus passuum et rerum prohibitarum tam in con- 
finibus regnorum nostrorum quam in maritimis constitutis aliis- 
que offlcialibus nostris ad quos présentes pervenerint salutem, 
etc. Gum nos dederimus nunciis per illustrem felicis memorie 
quondam Osinum Arménie Regem nobis noviter destinastis 1 duos 
equos, et velimus quod ipsos de terra nostra non obslante qua- 
cumque inhibitione extrahere possint, idcirco vobis dicimus et 
mandamus quatenus de dictis equis nichil pro lezda sire pedagio 
exhigendo ipsos de terra nostra extrahi absque impedimento et 
obstaculo aliquo permittatis, in extraccione vero prediclorum 
equorum presentem, quam post sex menses sequentes minime 
valere volumus, récupéra ri curetis. Data Valencie, VIII idus 
Decembris, auno Domini M° CCC° XX 0 . 

Ffranciscus de Bastida mandato regio. 
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HISTOIRE 


DE LA NOBLESSE CRETOISE 

AU MOYEN AGE 

( Suite .) 1 


DOCUMENTS 


i 

Constantinople, 1092. — L* empereur Alexis 1 Comnène envoie un 
corps de troupes en Crète et somme les Crétois de se sou- 
mettre. 

[Falsification du xm e siècle probablement.] 


A. Texte de 
Crète. 

Éd. Papadope- 
trakis, x&v 

2cpox(tov t[toi fiépoç 
KpT^ttxf^ 

plou pp. 90-91, 

d'après un ma- 
nuscrit du cou- 


B. Texte de 
Zante. 

Éd. Chiotis, *i<j- 

xoptxà àiropivr^ijiovsu- 
ptataTÎ)? vij9ou Zaxûv- 
8ou, II, pp. 634- 
636 * ; — Sathas, 
'EXXrivtxà àv£x8oxa, 
II, Introduct., pp. 


C. Texte de 

Corcyre. 

Éd. Bernardoa, 

’loropîa TTjÇ Kpnjuiç, 

pp. 105-107, d’a- 
près l’exemplaire 
des Archives mu- 
nicipales de Cor- 
cyre *. — Repro- 


D. Texte de 
Céphalonie. 

Éd.O’txoYlvtta Ba- 

potya, pp. 3-5, d’a- 
près l'exemptai*» 
appartenant è En 
famille Va Tou- 
chas *. 


1. Voy. Rev. Or. lat., t. X, pp. 172-247. 

2. Chiotis intitule la pièce : Tspzxtov ôptffjxoO ’AXtl-fou tou KofxvT.voO auxoxpi- 
topo; ictpl twv ScuStxa dp/ôvxwv r kpT t rr^. SûÇtTxt wapà t-q otxoycvt^ BXaoTÛv. 

3. Bernardos intitule la pièce : ’AvTtypaçov dhtô tô àpytà tov rfo xoivôtt.toç twv 
Kopfûv. 

4. Cette édition donne le titre : ’ExiotoX^ ypaçito* uitô ’AXtl-tou toû Kojavt.voü 
tou atÔTOxpaTopo; x«l OTaXgîoa tîç xoùç tv t<J p«otXti'a> tf k ; Kp^TT,ç uirr,xdou; tou Sià 
Tf,v ixstOe'.av xûtwv itpôç tô xpdxoç tou. 
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vent de Kupta Fw- 

vtdE. 


13-17, d’après les 
papiers de la fa- 
mille Vlastos. 

[*AX££io; èv Xpta- 
xq> paaiXeù; xal auxo- 
xpaxwp 'Pwjxafwv ô 
Kopiv7)v4<;] l . 

li oncEipov 2 xal 
TrXouaiov s'Xeo; xoû 
iiroupavtou 0 eoû xal 
ff(*)T7ipO<; 'ITjUOÛ 

Xpiaxoû, iraxpo;, uloû 
xal àyiou 'irvEÛp.axoç 
xal xf^ àenrapôivou 
ôeoxoxou X7); 2 jtfrjxpoç 
aûxoû 6 exrt xi-ç 
xpaxacoç (tast- 
Xeo< àirauTj; xfjç ot- 
xoupiévr^ 4 , xi;ç Oeo- 
cpooup^xou xal ITEpi- 
«pTjptou xuptaç Traowv 
x«i>v iréXewv xfjç Kwv- 
axavxtvouitéXEw;, tzol- 
xr 4 p xal xopo<paToç 
xwv ép0o$o£wv Xptu- 
xiavwv xwv xijxwvxwv 
xal TctaxEuévxwv xr,v 
ôfxooutfiov xal “ïrpoa- 
xuvTjXTjV aYtavxptâSa, 
xwv ô ptoXo Yoovxwv eva 
0cov xptau7r^axaxov , 
xwv aeSévxwv xà Sé- 


duite par Sathas, 

f EXX7)vixà àvéxSoxa, 
II, Introduction, 
pp. 13-17. 

*AXÉ£tOÇ KO|AV7 ;v6ç 
^ aatXEÙçxal aûxoxpa- 
xwp xwv 'Pwjiafwv. 

'Hjxeu;, ol ôtà xi;<; 
a7re{pou xal aptéxpoo 
EUTrrXaY^vCaç 6 xoû 
&rcoopavtoo 0 eoû xal 

GWXÎjpOÇ YJJi.WV ’bjtfOÛ 

Xptaxoû, TCaxpoç xal 
uloù xal ay{ou irvsu- 
jxaxoç xal xf^ ast- 
7rap0Évou 0 £ox<5xoo 

OVXSÇ È-irl xijç YTic 

xpaxatoç paatXEuç xal 
aûxoxpaxwp xwv f Pw- 
p.a(wv, ol $tà 0s{aç 6 
irpovolaç ovxêç auxo- 
xpâxwp ô'Xtjç zf t ç ol- 
xoujjl^vtjç xal ‘iraTTjp 
X7;ç 7:Ept^avÊoxaxT l ç 

KwvoxavxtvoonéXewç, 
TÎxtç xaxa 0Etav itp<$- 
voiav èaxtv jîa a(- 
Xtaaa îcaawv xwv iro- 
Xewv xal 'Trpooxa- 
XE’joooa xwv 6p0o54- 
?wv Xpiaxtavwv xwv 
è^évxwvxal ‘ïtioxeu^v- 


\AXé£toç ev Xptaxtp 
PaatXEÎx; xal aûxoxpa- 
xwp 'Pwfialwv 6 Kojjl- 
v7;v«5ç. 

’AxEXeuxïjxtp xal 
AirEÎpq) IXécp xou Oeoû 
xal awxïjpoç ^ {Jiwv 
’Itjœou Xptoxoû, XT)Ç 
izzvaytaç itapOévou 
pi^xpoi; aûxoû xal xoû 

^WOTTOIOÛ àylo\) 7TVEÛ- 

fiaxoç. 

’Eyw ô îo^upôç lit! 
XTjç yt)<; paatXEÛç dtai- 
aïjç xîj; olxou[xév7)ç, 
xf,<; TCcptxXeoûç Kwv- 
oxavxtvou:r(5XÊW(;, xû- 
pioç Tcaowv xwv 7x6— 
Xewv xwv izapà 0coû 
8ia<puXaxxopAvwv xal 
TrpoaoTriÇopiÉvwv, ita- 
x*r 4 p xal ip^T^yoc *cwv 
<5p0o8(55wv Xptoxia- 
vwv xwv xiptwvxwv xal 

7T10XEU»5 vXWV eIç XT|V 

Ttpoaxuv^x^v xal ôpo- 
oûaiov xpiâSa, xwv 
ô jioXoyoÛvxwv Eva 
xptou7t(5<ixaxov 0 êov, 


1. Manque dans Chiotis. 

2. fiiixeipov : Sathas; Stiicuoov : Chiotis. 

3. Manque dans Sathas. 

4. 8Xr,ç otxou{iivT;<; : Sathas. 

5. eùriray/vLa; : Bernardos ; corrigé par Sathas. 

6. xf é ç Osîa; : Sathas. 
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’AXéÇio; 6 Kojxvyj- 
vôç xaî IIopcpopOYiv- 
paoiXeo; Kwv- 
axavxtvoo'itàXewç, 
Néaç 'Piopnrjç, xaî xa- 
OoXixô; 8ià8o^o<; xwv 
ptaxapîtov [3a<jtXÉwv 
xoû ’lopSàvoo xaî ità- 
otjç AÎYUTtxou, ’Apa- 
6taç, 4>puy îaç, Meao- 
, iüOTa|x(a^ xaî xoû Eu- 

JefvOO ü8vXOO Xaî EWÇ 

etc xà; Bpexxavtxà; 
Yïjaoo;, Eupann); xaî 
*irdta7)c ’Apjxevt'a;, Ki- 
Xtx(a;, 'EXXà8o; xaî 

1t OlXOUpLSVTJÇ iltÔ 

ttjv àvaxoXr,v et*); xt)v 
8u<jiv xaî aito poppà 
Sw; voxov, (3o7)0o; xoû 
itavaYtou Tàcpoo xoû 
ewxijpo; Xptaxoû xaî 
xoû xtfiîoo xaî Çwo- 


ftaxa xfj; àytaç xaî 

OÎXOOpL£VtX7)Ç Ttpt OXT,; 

ouv 88 ou , aov7)8poia- 
(livTjÇ xaî TtXTJpOO- 
pivr 4 ; ôitô èvspYStaç 
xwv ayiitiv xaî cpcXo— 
^ptaxiov -fjjjLwv paai- 
Xiwv xaî laairoTtoXwv 
Kwvaxavxtvou xaî r E- 
XÉvr,;, xaî xwv 
Xotitwv 1 auv 88 wv , 
’AXéÇto; ô Kojjlv^voc 
ô xaî UopcpoooYévv^- 
xo; paatXeùc Kwv- 
axavx ivouit 8 X £ü)<^ N éaç 
’PuifjiTjç, xaî xaOoXt- 
xô; 81 x 80 ^ 0 ; xwv pta- 
xapîtüv jîaaiXéwv [xoû 
*Iop8àvoo xaî TtdtoTjç 
AIy^ïtcoUî ’Apaêta;, 
4>poYÎa<;, ’Aata; xaî 
MeaoitoxajJLÎaç xaî 
ocvwOev xoû EùÇeîvou 
U8vxoo xaî ewç xà; 
BpExxavtxà; vifcou; , 
Eopw7n); xaî ira TTJÇ 
’Apjxevta;, airo àva- 
xoXwv pté^pt $ u g|jlwv 
xaî aito jjLE<j7)fjt6p(ac 
£w; xoû àpxxoo, por ( - 
0à; xoû 'ïtavaY , .toxixou 
Tàcpou xoû awxrjpo; 
^jjlwv ’lr^oû Xptaxoû, 
xoû xtjxîou xaî Çwo- 
itotoû Sxaupoû xaî 


XWV XTJV ÔjJLOO’JdtOV 
xaî '7rpooxovr i xf i v 
à y îav xptà8a, xwv 
ô(JLoXoYOU(jiévwv 2 eva 
0eov xpiao'Ttoaxaxov 
xaî aeêotxivwv 3 xà 
88Y|xaxa xi); aYtaç 
xaî oîxoo|jiEvtx7j;'7rpw- 
xtqc aov88ou xt)<; ouy* 
xpoxTjOetor^; Ttapx xwv 
OYtwxaxwv, tptXo^pîa- 
XWV Xaî JltfJL7)XWV xwv 

à'Ttoax^Xwv, fjpiExépwv 
aûxoxpax8pwv Kwv- 
axavxtvou xaî f EX4v7);, 
xaî xwv Xontwv x8awv 
auvoSwv, ’AXs^io; Ko- 
|JLVY)VÔÇ DopCpUpOY&V- 
v7)xoç paatXeû; xîj; 
K w v axavx iv ooito X £w ; , 
Nsa; 'PwjjLY)c, xaî xa- 
OoXtxo; 8tà8o^o; xwv 
ptaxapîwv paatXiwv 
xoû ’Iop8àvou xaî iti- 
ar); y W AÎY'JTCtou, 
’Apaêîa;, 4>p uy'.aç, 
’Aataç xaî MEaoTtoxa- 
fiîaç, gcvwOev xoû 
EoÇeÎvou IIô'/xoo xaî 
a^pixwv BoExavtxwv 4 
v/jffWV, xf,ç Eûpw^ç, 
àitdîaT); ’Ap|iEv(aç, St- 
xtXtac, f EXXi8o; xaî 
Traarjc xf^ç oîxoupLÉvirjç 
à*7to ivaxoXwv pts^pi 


xwv ScaxTjpo’jvxwv xaî 
dE^opLévwv xà SctypLOxa 
xf^ç aY^aç xaî olxou- 
pLEVtxf^ 7tp(ixY)< auvà- . 
8oo, xf|Ç ouy xXr^OeC- 
<jTjC xaî auYxpox7)0e(- 
EVEpYÊÎq^cwv oyio)- 
xàxwv ev ’lrjaoû Xoia- 
xtp paaiXéwv . ^{jlwv 
l<jaitO(jx8Xwv Kwv - 
aravxîvoo xaî *EX£- 
vt)ç, xaî xwv litopti- 
vwv aûx^i oyÎuïv auv8- 
8wv, ’AXéÇioi; ô Ko- 

fJLVTJVOi;, è7tOVO{JLaÇ8pL£- 

voç nopœopoYévvïjxoç, 
{JaaiXEÙç Kwvaxavxt- 
vouit^Xewç, Néaç r Pd>- 
xaî vàpLi{Jio< 8tà- 
8o^oç xwv fiaxapîwv 
PaatXéwv xoû *Iop8à- 
voo, xfj< AÎY^^oyï 
’Apaôîaç , «fcpuYÎaç, 
’Aaîaç, MEaoitoxapiîa^ 
xaî itÉpav xoû Eû^eivoo 
Uàvxoo ptypt 'cwv vij- 
awv x^; Bpexavîac, 
zr^ç EûpwTtTjç, itàa7j<; 

xf,ç ’AppiEvtac, KiXi- 
xîaç, ‘EXXà8o< ; xaî 
itàffr^ XTjç olxoo)xév7)ç 
iirô àvaxoXwv fjté^pt ’ 
8uapiwv xaî àito jxe- 
arifi6p(aç jjtà^ptç àp- 
XXOU, OUVX7)p7)X^< xoû 


1. Manque dans Sathas. 

2. x^v ô{ioXoYOU{jivriv et; gva Q«6v : Bernardos et Sathas. 

3. «fiopivfjv : Sathas. 

4. BpcTTâtvtxûv : Sathas. 


/ 
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REVUE DE L’ORIENT LATIN 


7rotoû T xa up o ù 

xwv Ixipüiv àytwv x<5- 
itwv xrjç 'lEpooaa- 
Xtj jx 1 , ü7r£ppLa^oç xa>v 
ittaxûv xal 8p0o8ôÇtov 
Xptjxiœvôjv xal pec pe- 
psv 8 àptoç 81 ’ aùxoù; 
itpôç XTjV à-^av 6p0ô- 
8o£ov ‘fjpwv 7rtaxtv. 


Ata xfjç ££ou<j(aç 
xœ’jxïjç Ypicpofxev npôç 
taaç xoùç xaxofxouç 
xfjç Kpi5x7j<, Ôitou 
cbrav acppovgç xal Xco- 
Xol, Sirou I8kj aaç 
OeXvJaret yi'vso0e, xa- 
Otbç xal ol -irapéfji- 
itpoa0£v aaç, ô'nou 
ixaxolxoov eIç aoxô xô 
vr 4 al lütoxol xal àma- 
xoc, êy 6 ^^® irceiOETç 
x^ç Yjpcüv paaiXelaç 
xal àcpavtaxijxaxs àitô 
xôv xpaxatôv axpaxTj- 
Y&V BeX'.aàptov, ànô 


IvéptlM «Y*** 

xt,ç ‘IepouaaXTip, f , 
xal ôitépiJta^o; xwv 
ttiotoïv xal ôp0o8ô;iov 
Xptaxtav&v, peoepgv- 
ddepcoc 1 Ot’ aùxooç 
'rcpôç xr 4 v iytzv xal 
8p0ô8o£ov * 4 ptü>v Iti- 
axtv] s . 


rpdhpw 7üpôç èaaç 

xooçxaxolxouçxal eù- 
ptaxojx£vouç £v xrj vîJ- 
atp KpYjxTjÇ, 6xi axjàv 
acppovgç xal àpt£t- 
xot, ôttoù £Ç î8laç 
aaç 7rpoatpéaEio<; xal 
OeX^aeco; yl'jE7Qe,x.'z- 
dœç xal ol 7iapsX0ôv- 
xeç 4 , otcoû gxaxot- 
xo’jaav eIç xo aùxô 
vTjalov, xal ey£veo0e 
à'iretOet^ xtjç i, ptwv 
PaacXEtaç, xal àoa- 
vtax^xaatv 5 àirô 6 xôv 
xpaxatôv oxpocxT^ov 


8u<j|jlü>v xal h rô pte- 
07)|i6p(ac ew; apxxou, 
àvaxatvtoxTj; 7 xoù 
aYtou Tàoou xoù ato- 
xfjpoç fjfjul>v ’Itjjoù 
Xptaxoù, xoù xtptloo 
xal £ü)07toioù Sxaopoù 
xal xù)v aXXtov aY^wv 
xÔ7rtov xoù ’liqaoù, 
<jü)X7;po<; xal itpooxâ- 
xou xâ)v 7itaxâ)v xal 
8p0o8ô£ü)v Xptjxtavùjv 
xal ü'irfipaaTtKjxoù * 
aùxtùv 8 ta xtjv xY&av 
xal xaOoXix^v 7ü(otiv. 

rpàtpojiEv GjjlTv, 
6W sôpf<jx£o0s xal 
xaxotXETxe eîç xyjv $)- 
pLExipav vf^ov xf 4 ç 
Kp^C» xaôw< 
7ioXXoî xaxavxi{aavxEç 
bcouat'aiç 8oaxuyeTç, 
oüxto xal ol optExspot 
xpoiràxopEç ot xaxot- 
x^aavxEç xtjv aùxTjv 
vf 4 <jov, ovxe; dhtEtQEÏç 
eîç xô xpaxoç piaç 
££toXo8p£’jÔ7)jav iirô 
xôv ^ptÉxepov àv- 
8pgTov axpaxTjY^ Bs- 
Xtadeptov, àitEaxaXpté- 


àYiooxdhoo Ti^pou xoû 
aajxiîpoç-fjpiâïv ’lrjaoû 
Xptaxoû xal xou xt- 
jxtou xal Çü)07ro t où 
Xxaupoù xal xtûv aX- 
Xtov ev 'lEpooaaX7){x 
aY^wv xôthdv, itpooxâ- 
xtjç 8e xcüv iriaxôïv xal 
8p8o8ôÇtov Xptoxta- 
vtüv xal 67üsp(ia^oç 
xaxà xa>v 7coXsfJtlcov 
xijç drftaç xal 6p8o- 
8ôÇou ^|JL(ï)V 7ü(oTEU>Ç. 

rpdltpa) 7T pôç ôpiaç, 
XaÈ xâxotxE xf 4 ç “fj [xe- 
xépaç v^aou Kp^x^ç, 
oIxiveç , àç SopOVEÇ 
xal aOXiot, iÇ I8taç 
ôfjttüv 7rpoatp£aEtoç yl- 
ve<t8e à7üoaxixai, xa- 
0à)Ç ol 7TpÔYOVOt Ü|JL(Ï>V, 
ol xdtxotxot xf 4 ç aùxf^ 
v^aou, oùç, a7rooxa- 
x^aavxaç x^ç ^pLEx£- 
paç xuptap^laç, xax£- 
oxpE^Ev ô îa^opôxaxo; 
axpaxr^ôç BcXcaàpioç, 
ô a7rooxaXEÎç xax' aù- 
xâ)v 7capà xoù ■fifXE- 


1. ’lTT|pooaaXf,|i : Papadopetrakis, Clnotis et Sathas. 

2. (&i?ivÔipioç : Sathas. 

3. Les mots entre [] manquent dans Chiotis; la lacune y est indiquée par 
des points. 

4. 7tapép7tpoo0év touç : Sathas. 

5. <i5pavio0*,xaatv : Chiotis et Sathas. 

6. ûitô : Sathas. 

7. àvaxaiviorod : Bernardos et Sathas. 

8. uxtpaaiciaxwv : Sathas. 
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xôv *jrp(j&7) v -fj |xâ) v àfi t*>- 
xaxov (laoiXia j 
’louariviavôv, xal Tcà- 
Xtv àrco xôv xpaxaiôv 
4>ioxâv,xal pLeriireixa 
airo tov àvopeicopi- 
vov xal Suvaxôv elç 
Toùç TroXipLOuç Bàpoav 
tov 8xXa<j<Jtvôv, ira- 
xplxiov xal èir^poTiov 
tou opôoÔéÇou paoi- 
X4u)Ç ’PwpLavoô tov) 


BeXwdtpiov 1 àitEarraX- 

JlévOV Œ7tÔ TOV Xp«- 

tiœtov (JaaiXia xôv 

1tpoî>7)V -fjJJlWV OYltô- 
TfltTOV ’louoriviavôv 
tov jai^xv *, xal nà- 
Xtvowüô xôv xoaxatôv 3 
orpaTT)YÔv Nîx^vpopov 
tov <f>coxâv 4 à-rreoraX- 
pivov airô tov xpâ- 
tiotov paatXéa Ba<jt- 
Xçtov 6 tov üopcpupo- 


vov Trapà toô xoaxaio- 
xaxov) auTOxparopo; 
xal ■fj {XETEpoo otxato- 
TaTGu irarpôç ’Iovkjtî- 
vtavoo tov) ptSY^Xoi) • 
xal iriXiv irapà tou 
àvopetou xal [xa^ipuo- 
TaTou Bapoa 0aXaa- 
aivou irarpixiou xal 

TOTCOTTj pTJTOÛ TOV) fJVE- 

xépoo ôp8o8ô;ou au- 
xoxpàxopo; 'Ptopvavov) 


x£pov> npoxaTÔ^ou 
aYtWTaTou paatXéox; 
BaavXetou tou Ilopcpo- 
poY^'/v^Tou, sTt a $è 
ô îa^upôraTOc xal 
euaraôeffraTo; ev rco- 
Xipiot; Bapôa; ô Àa- 
XafjOTjvôç, *iraTp(xto< 6 
Xal TO'irOTTJpTJTTj; TOÛ 

f^e xépou ôpôoôo'Çou 
f Po)[jia(ou 7 paatXko; 
’ApYupo'iroûXou, evexa 


1. Je ne saurais dire s’il s’agit ici de la grande expédition de Bélisaire 
en Afrique. Peut-être aurions-nous dans ce passage une allusion à Apsi- 
maros qui, en 698, revenant de Carthage, se révolta avec la flotte, dans les 
parages de l’ile de Crète, et mit fin au règne de Léontius, successeur de 
Justinien II (Gelzer, dans Krumbacher, Byzant . Litt. Gesch., 2 e éd., p. 957 ; 
Strobl, II, 5). 

2. Ici le texte de Sathas continue ainsi : xal icaXtv dicô xôv xpaxaiôv axpa- 
xiflfèv BtXiaipiov dxsaxaXjjLivov àxô tov xpixiaxov xôv xpcôttv f ( jxwv àyiwTaxov 
’louaxtvov xôv p*Y av - Si ce passage se trouvait également dans l’exemplaire 
qui a servi à l’édition de Chiotis, celui-ci n’en a pas moins eu raison 
de le supprimer, mais il aurait dû indiquer de façon quelconque la sup- 
pression. 

3. xpixiaxov : Sathas. 

4. On doit remarquer d’ailleurs que seuls les textes de Crète et de Zante 
mentionnent Nicéphore Phocas. 

5. Il y a ici des confusions. Nicéphore Phocas qui, en 961, reconquit 
la Crète sur les Arabes, avait été envoyé dans cette ile par l'empereur 
Romanus II. Antérieurement, en 872, lorsque les Arabes de Crète alliés à 
ceux d’Afrique firent des courses dans l'Hellespont, puis dans les régions 
de Methone, de Pylos, de Patras et de Corinthe, l’empereur Basile l -r 
envoya contre eux un personnage nommé Nicepliore Oryphas (Nicetas 
l’appelle Vasiliev). La flotte crétoise fut alors complètement détruite; le 
renégat Photios qui la commandait fut fait prisonnier et exécuté (Bolanachi 
et Fazy, II, 15; Strobl, II, 10; Finlay, éd. Tozer, II, 251; Gfrôrer, II, 433; 
Zinkeisen, Gesch . Griechenlands , I, 805; Hopf, dans Erseh et Gruber, 

t. LXXXV, p. 122; Hertzberg, Griechenland seit dem Absterben I, 

234, 235; Paparrhigopoulos, I r0 éd., IV, 78-79; Le Beau, Hist. du Bas-Em- 
pire , XV, 243; Gelzer, dans Krumbacher, Byzant. Litt . Gesch., 2* éd., 
p. 975; Chiotis, 'laxopixà àicojxvTjjxovcüpiaxa , II, 86). La chronologie de 
ces événements est d'ailleurs fort mal établie. Celle de l’année 872 a 
été cependant élucidée récemment par l’ouvrage de Vasiliev, Byzance et 
les Arabes , du temps de la dynastie macédonienne (S. Pétersbourg, 1902), 
p. 48. 

6. Après iraxplxio; il y a dans l’édition, entre crochets, le mot tuY ev *.Sî c’est 
sans doute là une addition de l’éditeur de la OlxoYÉvsia Bapoo^a. 

7. Sans doute mauvaise leçon pour 'Pwjxavoû. 
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REVUE DE L’ORIENT LATIN 


’ApY’JpOTT'jjXou. Kod 
XÔOXO oXov EY^vrCC 

8 là xrjv irapâêaaiv xaî 
à'iüoaraaiav^xaOwç xaî 
iaeîç xwpa xaptsxe 1 
xaî Y^ ve<I ® e i7:ei6eT<; 
tÎ)ç ^ftiov (iaaiXeiaç, 
xupieuovxeç xo vijaî 
xijç Kp^xiqç, otto’j oev 
oi8ets pauiXixà 8 oj{- 
jxaxa xaî xoî>; xpixàç 
xaî è'irixpiirou; xf,< 
‘Jjjjuôv (laatXEiaç 81 v 

8é^ea0s, àXXà (il iroX- 
Xt)V evxpo'iririv xaî xa- 
Tacppévrjatv eiç 
xou< àirooxéXXexe. 


Y^vv^xov 2 , xaî (iex- 
éneixa àito 3 xov àv- 
8pixu)xaxov xaî oxe- 
psov èv *7roXé|JLOt; Bap- 
oav [xov 0aXàaaiov] 4 , 
iraxpixiov xaî £751- 
X007T0V xoO 8p0Oô8- 
Tj jjlôjv paaiXéwc 5 
f Pio|xavoû xoù ’Ap- 
Y^pOTro’jXou 6 . Kaî 
xo &Xov o ta x^v 7ÎX- 
pàSasiv auxwv xaî 
àirooxaaiav, cîjç xa- 
0 ü)<; xaî èasTç £ôu) 
xativsxE xaî eToOe 
à7rei0Eiç ifjç r 4 (jiâ)v 
PaaiXEÎaç * xupieuov- 
xê; xo aùxo vqat'ov 
xf^ KpT5x7jç 8lv 8(- 


'ApyjpoTzo'jXo’j • xaî 
xaûxa 7:àvxa 8 ta xr,v 
exeÎviüv 7rapàêaaiv xaî 
àror:aa(av , xaOwç 
7rpaxxExe xaî ujxeTç xo 
auxo xaî olv 7ws:0sa0E 
eî<;xt,v paaiXeîav jxa; 
xaî xupiEuEXE tt 4 v aù- 

XTj V VT,<JOV KpV/TTJV, JJLTj 

TrXr^püJvovxsç xoî>; ^a- 
aiXixoù; ipépou; eî; 
xoî>; axaXivxaç upiïv 
irap’ ^pLtôv xptxàc xe 
xaî T0'7T0X7)pT)xàç i 

àXXà jiàXiaxa (il 
iroXX^v xaxaiayjjv^v 
xaîxaxacppovr^ivxoùç 
6(jxeiXaxE ÔTzfoo). 


xt;ç 7tapa6à?e<i)ç xaî 
à7roaxaaîa; auxwv, 
woirepxaî üjjleï; xavûv 
îrpàxxExe, à'iretOoùvxE; 
elç xy;v ^(lExspav ao- 
xoxpaxopiav, xr^v xu- 
piapy ov rr,; -f 4 (i£x£p a; 
v^aouKpr'xr,;, xaî ji r ê 
7:XïjpiovovxE; tous oô- 
pouç xaî xa paai- 
Xixà 8ixaio>jiaxa, xaî 
(ifj u7ro8E^0évxE; xoj; 
‘Tcao’ ■f, [aü)v àitoaxa- 
XÉvxac àvxi7:poatü- 
-tcou^, xaî oit jiexà 
tcoXXoû i}/8you xaî 
'itoXXfjC xaxaopov^- 
<jeü><; à7ro , ir£{i<}/avxEç 
auxouç. 


1. xavexc : Papadopetrakis. Plus bas encore, on lit : xijiixc. 

2. L’addition xàv nop 9 upov^vvr,xov ne peut s’expliquer que par une confusion. 
Une expédition contre la Crète, sous la conduite du patrice Constantin Gon- 
gylas eut aussi lieu sous le règne de Constantin Vil Porphyrogénète, en 949. 
Elle échoua d’ailleurs complètement (Bolanachi et Fazy, II, 15; Strobl, II, 11; 
Finlay, 11,316 et 341 ; Zinkeisen, I, 808 ; Hopf, dans Ersch et Gruber, t. LXXXV, 
p. 123; Hertzberg, I, 281; Paparrhigopoulos, IV, 124; Lebeau, Hist. du Bas- 
Empire , XVI, 53; Krug, Chronologie der Byzantiner , 1810, pp. 292 et suiv. ; 
Stavrakis, I, 121). — La date de 949 a été établie dans l’ouvrage de Vasiliev, 
Byzance et les Arabes , II, pp. 285-286. 

3. ûir6 : Sathas. 

4. [ ] manque dans Chiotis. On remarquera la confusion : la mention de 
l’empereur Romanos et le nom de Bardas nous reportent à la conquête de la 
Crète en 961; car Bardas Phocas, le fameux général de Constantin VII Por- 
phyrogénète, était le père de Nicéphore Phocas (Paparrhigopoulos, IV, 111 ; 
Gfrôrer, II, 490; Gelzer, dans Krumbacher, Byzant. Litt. Gesch ., 2® éd., p. 984). 
Le surnom Dalassenos (Thalassinos, Thalassios) nous reporte au contraire à 
l’époque de l’empereur Alexis I er Comnène. Constantin Dalassenos est men- 
tionné par Anne Comnène, comme général d’Alexis Comnène contre Tzachas, 
à propos des tentatives de rupture de la Crète et de Chypre avec Byzance, 
sous la conduite des chefs Karykès et Rapsomatès (cf. I re partie, dans Rev. 
Or. lat., t. X, p. 193, et Murait, Essai de Chronogr. byzant ., an. 1092, p. 68). 

5. xwv op0o8é^u)v paaiXéwv : Chiotis. 

6. Le surnom Argyros ne fut pas porté par Romanos II mais par Roma- 
nos III. Voy. d’ailleurs, dans notre document n* IV, la tradition de la famille 
Hagiostephanitis-Argyropoulos, d’après laquelle l’empereur Basile I* p aurait 
porté le surnom Argyropoulos, et son flls Léon VI le surnom Hagiostephanitis, 
ce qui prouverait les attaches de ladite famille avec la famille impériale. Cf. 
également sur ce point notre l r * partie, ci-dessus, t. X, p. 217 s. v. Argyropoulos. 
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Ata xoùxo jxè pou- 

XrjV (JUVOOlXTrjV xwv 
'iravaYiw'î^wv 7ra - 
xptap^wv xal Ixépwv 
àp^teoéwv xal fil 
YVO)|X7)V ÔXoVWV XWV 

àp^vcwv xfj; (iaatXt- 
xij; pouX?;;, 8tà xôv 
xlXetov xal àxaxaxpa- 
x<5v aa; àtpaviaftov 
ôXovwv, ùtcou xaxot- 
xe”txe et; xo virp j! xt 4 ; 
Kp^x-ij; , Y uvaix ^ v 
xal iratS twv xal Tupay- 
fiâxwv aa;, 'irÉjnropiev 
Eva fispo; fitxoov àito 
xà; 8ov4|aei; xoù p» - 
atXiw; -fjfiwv, t[y ouv 
xàxepYa p' xal £e- 
^üjptatà xo xàxspYOv 
xô paatXtxov , 6'7toi> 
fil auxo axéXvw 8tà 


Sexe 1 xà xéXîj xà 
PaatXtxà, xal xoù; 
xptxà;xal è'ïttxpo'Tcou;, 
Ôtcoù laxsiXapLev, 81 v 
xoù; eSE^x^xaxe 2 , 
fidXtaxa fil alayùvirjv 
iro XX^v xal xaxa- 
<pp<5vs<Jiv et; ^fiâ; 3 
xoo; àvxtaxlXXexe 4 . 

Atà xoùxo fil pou- 
Xr,v <Jovo8txr 4 v xwv 
'iravaYttoxaxtov jra- 
xptap^wv xal Ixépwv 
àp^tepéwv, fil y vt *>- 
flYJ V Ttàvxwv XWV àp- 
^o’/ttov 6 xf 4 ; ox>Y* 
xXtJxou, 8 tà xov 6 xé- 
Xetov xal àxaxàxoa- 
xov 7 à<pavi<jfiov eaâ; 
ùXovwv xwv xaxo (- 
xwv xf 4 ; v^aou Kp^- 
xtq;, Y uva - X ^ ,v xal 
xéxvwv xal 7:paYfia- 
xojv <ra; TtavxôXcu;, 
axéXXofiEv 8 Eva ptÉ- 
po; titxpôv «7:0 xl; 
8’jvafte; xl; paatXt- 
xl;, tJyo’jv xàxepY« 
Ixaxov xal èÜatpéxw; 
xo xàxepYOv xo paat- 
Xtxôv, Ù7:où fil 9 


Atà xoùxo fil xt ( v 
auvatvEatv xwv aYtw- 
xàxwv Traxptap^wv 
xal xwv Xotirwv le- 
pap^wv xal jil xtjv 
■' pKOflTQV iràvxwv xwv 
l'jyivàv ox>YxX>j- 
xoo, 8 ta xov iravxeXfj 
à©avtjfiov 8Xwv ùfiwv 
xwv xaxo (xwv xrj; v*^- 
aou Kp^XT);, xwv yv- 
vatxwv xs xal xéxvwv 
ôtxwv xal àitàar 4 ; xij; 
iteptouata; aa;, axéX- 
XopLEv ev fitxpov pté- 
po;xwv ouvàfiEwv xoù 
xpàxou; fia;, fjxot 
Ixaxov xpi^pet; xal 
xax* èîo^f 4 v xr,v paat- 
Xtxirçv xpi^ pr 0 et; xtjv 
ôîxotav axéXXoptev àp- 
^taxpâX7)Y0v xal xo- 


1. SIS ovxa; : Sathas. 

2. ÈSExx^xaTE : Chiotis et Sathas. 

3. ifiS; : Sathas; — xaxa<pp<5vEatv : Chiotis et Sathas. 

4. àvxtaTEtXETg : Sathas. 

5. icdfat xoî; ip/ouat : Sathas. 

6. xè : Chiotis et Sathas. 

7. dxaxaxpixov : Chiotis; — ixaxaxpcxov : Sathas. 

8. ÈvxéXXofLsv : Sathas. 

9. ttç : Sathas. 


Ato èv aovo8tx<f> 
ao|x6ouX(<p xwv ^pte- 
xépwv aYtwxdxwv îca- 
xptap^wv xal ÆpX ie “ 
TtKJX^TtWV, Ôfiocppo- 
vouotj; xal àicdar;; 

xyj; Y e P ouataaTtX7 i< 
xdtÇew;, ditetpaataOr) ^ 
iravxeXrj; xaxaaxpoçp^ 
üfiwv 'jüdvxwv, xwv 
xaxotxoùvxwv èv x^ 
viiatp Kp^xTj, àvopwv, 
Yuvatxwv xal ita(8wv, 
xal TzâTtfi xfj; *irepi- 
ooaiflt; ùfiwv. ’Aito- 
axiXXofiev 81 npù; 
xoùxo fitxpov xt filpo; 
xwv aùxoxpaxoptxwv 
fiwv Suvdptewv, xoox- 
édxi vaù; xptïjpet; 
Ixaxov, xal xop(w; 
xtjv paatXixrjv xpti5 prj , 
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(iaatXéa xat è7rixpo- 
TlÔv pa; xôv pup 107:6- 
Otjtov xaî oiXxxxôv 
pou u\ôv 'laaàxtov, 
ôpoû pè xoû; irapôv- 
xa; tfi* Y £v£ ^ v *p- 
^ovxa;xf 4 ; ^pwv [3 a- 
atXe(a; xai pouXf,; 
pè xéXo; ànoipaaiaxi- 
xôv 8tà xf,v è£oXô- 
ôpeustv xat àtpavtapôv 
aa;, àvSowVjYUvatxwv 
xat iratStav, xat 6’itou 
àxôpr) ouxe aeï; ouxe 
ol 'irpwxoî aa; ouxe 
e?8exé xtjv ouxe ^xou- 
aaxé xtt)v, xat ô'Xou; 
sa; ÔéXouv paÇw^et, 
8tà và 7tai8euÔ7jxe 
pè xupavvtapou; xat 
oxXTjpoù; ôavàxou;xat 
xaxà xpàxo; ^aXa- 
apoù; *, àoàv ixo( 
aa; eTaôe atx(a 8tà 
XTjv àpexpôv aa; é£a>- 
©pévetav. 

Taûxa ô'Xa aa; Ypa- 
tpü), xat £v 2 euôéü);, 


auxô oxiXXa) 3 8tà 
jîaatXéa xat é'Tri'xpo- 
7 :ov xr 4 ; d 4 p£)v [ 3 aai- 
Xeta; xôv nep uroôr,- 
xov xat ©(Xxaxôv pou 
ulôv ’laaàxtov, ôpoû 
pè xou; 7 :ap^vxa; 8 w- 
8exa Ycvewv àp^ovxa; 
xf^ f)pa>v jîaatXeÉa; 
xal ouyxX^xou pè xé- 
Xo; àitocpaataTixôv xat 
auYxelpevov 4 àtpavt- 
apoû otà 5 itoXépou, 
[8taxt p* exota; Xo- 
Y fj; 8ûvaptv, ôirou 
àxôpr) p^xe aeî; 
p^xe ol irptoxot aa; 
ouxe xr)v eloexe, àXXà 
ou8è xf 4 v Tjxouaaxe, 
exat 6 aa; BéXouat 
paÇu>£et ô'Xou;] 7 , otà 
và * , irai8eu8f 1 Te pè 
xupavvtapévou; Ôavd- 
xou; xat àxaxaxpà- 
xou; 9 ^aXaapoû;, tu; 
àxol aa; etaÔe 10 atxCa 
8 tà xrjv àpexpôv aa; 
àiroaxaatav. 

[Taûxa Ttàvxa aa; 
àv^YY eiXa, xat àv 


‘iroxr i pr l xr 1 v xrj; peY*- 
Xetôxrjxô; pa; xôv 
otXxaxov xat àY ain î" 
xôv 1 1 pa; ulôv ’laaà- 
Xtov, ôpoû pè xoû; 
Tcapovxa; e^evel; xoû 
fjpexépou jîaatXeÉou 
xat xr 4 ; auYxXrJxou, 
xoû; ovxa; ex 8u>8exa 
oixoY£vetwv, pè axo- 
ttov xat artocpaaiv và 
aa; iÇoXoôpeûjioat 
xaxà xpàxo; pe xov 
ir^Xepov, xat pè xoaa; 
8uvàpet;, ^ô’oa; p^xe 
ûpetç pi(x£ ol 7cpo- 

f t ^ 

iraxopec u(jlü)v etosxe 
p^xe r 4 xoû(jaxe • xat 
ouxto; ÔéXouv oâ; nat- 
8eûu£t ô'Xou; pè ^aaa- 
vtoxtxoûçÔavàxou; xal 
xéXetov àcpavtapov, 
ovxa; a tx tou; xoûxtov 
8 ta XTjv àae6^ xat 
ptüpàv è7cavàaxa<j£v 
aa;. 

Taûxa -Tràvxa aâ; 
SYjXoTrotoûpev, xat &v 


8t àiçooxéXXü) à; 
paatXéa xat xo7rox7j- 
pr,x^v pou, w; epè 
xôv i8iov, xôv 'jxs^iXtj- 
pévov pot ulôv ’laaà- 
xtov, pexà xwv ita- 
pôvxtov 8tü8exa eû- 
Yevtûv y Rpouataoxwv 
x^; Tjpexépa; aûxo- 
xpaxopta;, pèxeXtxôv 
(TX 07 côv xat pè àirô- 
tpaatv é;oXoôpeûae(i>; 
8tà 7toXépou, 8toxt 
8tà XTjXtxaûxr^; 8u- 
vdtpeo);, ^v oû8è ol 
7cpÔYOvot ûptov oû8è 
ûpeT; aûxot eî^Sexé 
iroxe oû8è ^xoûaaxe, 
ôéXouatv èçatpavtaet 
Tcàvxa; upà;, ô'7rw; 
xtptopTjô^xe 8tà oxXt)- 
poû ôavàxou xat itav- 
xeXoû; xaxaaxpotp?,;, 
iiret8^ pôvov I8txôv 
aa; eTve xô ircaïapa, 
Ivexa xr,; àireptaxé- 
Ttxou ôptüv èicavaa- 
xàaeo); . 

Depl 'iràvxwv 8è xoû- 
xü>v aà; e , itt7cX^xxt»), 


1. x*Xaapou : Papadopetrakis. 

2. àv manque dans Papadopetrakis. 

3. orépvw ; Sathas. 

4. auyxCvr.atv : Chiotis; — ouYXT|3tv : Sathas. 

5. xoû : Chiotis et Sathas. 

6. xal ?xJ;t : Sathas. 

7. Les mots entre crochets manquent dans Chiotis. 

8. 8ià và : Chiotis ; — và : Sathas. 

9. x«l dxpàxou; : Chiotis; — xal àvà xpixou; : Sathas. 

10. w; aûxo£ aa; elaôe : Chiotis ; — w; àxot aa; eîaxc -fj : Sathas. 

11. djyaittipévov : Sathas; — ■f.ya'rrrixôv : Bernardos. 
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8rcou lYYiÇoxit xà xà- irot^rexe TrpoaxûvTj- 
xepY*, 0éXexe ôirà- atv, £ 10 ; eyylaaizt xà 
Yei, và itpoaxuv^aTQxe xàxepY* eîç itâaav 
xal và üicoxa^Ofjxe, àxpav xou vr-olou, 
Q£Xexe e^ei itapapit- 0£Xexe l^et 7tapa[it- 
xpàv aupwtàôeiav, el8è xoov aufrïràôetov, e?8'e 
xal xàfiexe àXX£a><; 9 àXXéwç 7 : 01 ^ aexe, 6é- 
0£Xexs à<pavio0e7 xaxà Xexe àtpxviaôeT xaxà 
xpàxoç [là àTrà^paoiv xpàxoç ftl à-ir^cpaotv 
xfjç 'jrapouoTjç {iou- xfjç 'jrapoûaTjç, ô'oov 
Xvjç, ô'-irou eTve àpie- eTve àpLexaaàXeu - 
xaoàXeuxoç. apir(i'. xr) 1 ] *. 

'O ev Xpi(jxtJ> f O èv Xpiaxtp (3a- 
(iaaiXeù; Trepi'jrûOrjxoç oiXeuç xal irepnr^OT)- 
uloç xal Ij [xèxepoç x6ç jxou 9 uloç ’laaa- 
ixtxpoTtoç ’laaàxtoç. xioç, xàyw ô naxr ,p 
•J* Kàyw à Ttaxrjp auxou ’AXéStoç. 
auxoû ’AX££io;, ext a pu P' = 1182. 
81 xal ol è(xoû tp' 
àp^ovxàïrouXoï. 

Ol à^a^xol jiou ulol 
ev àp^ouaiv. 

Kup’.oç 4 ’Iü)àvv7)< ô 6 
4>(dxâ;. 

KüivaxavxTvoç ô • Ba- 
poû^aç 

Mapïvoç ô Xxop8oXiQç 

Aétov 6 Moûaoupoç 

«frlXiirïtoç ô raSaXâç 


8 u>aexe <j 7 )[jieïa utco- 818 x 1 , £àv fxàv xaxàxrjv 
xxyTjÇ, apLa ôxav <p0à- a<piÇtv xa>v elç nâv 
«jüxjtv al xpt/p£t<; etc àxpov xfjc vijaoo oiro- 
xà irpwxa auvopa xrjç xa^ôfjxe àfiitjo);, 0é- 
vtjaou, 0éXexe Xà6ei Xsxe Xà6ei p uxpàv 
(jLtxpàv xtva avyyd}- xcva ^ 

p7jatv * £àv 81 irpà- Sjiwç àXXirjv X7)pi5- 
£exe 7 àXXw<;, OeXexe <n)xe StaYWY’K 0£- 
àcpavia6eT, 8uvà|xei Xexe xaxaffxpa<pe7itav- 
xfjç irapouar^ç àjxexa- xeXfitK. 
xp£- jrxoo a7:o©dtaea)<;. ’Ev exei 1182. ’Iv- 
1182. otxxuov XI. ’Ev Kü)v- 

axavxivooir8Xei. 

r O ^ptaxtavcxtoxa- ’AXé^to; £v Xptaxq» 

xoç paoiXeuç xal paatXeûç xal 6 çp£X- 

xepoç ulôç ’laaàxioç xax8ç piot uUç xal xo- 
xal ^[leTç ô iraxTip itoxYjpTjxYjç ’laaaxtoc 
auxoû ’AXéÇtoç. . [xexà xâ»v 6'iroYeYpapi- 
[iivaiv aY aTnr )xa)v fyxtv 
eûiraxpi8a)v. 

Ol ^pixepot ulol eû- 

YÊvelç. 

’Iü)àvv7)<; 4>ü)xâ<; ’ltoàwrjç 4>ci>xaç 

KtuvoxavxTvo; Bapoû- KwvaxavxTvoç Bapoû- 

X*< X*< 

MapTvo^ Xxop8ûX7)Ç| 4»(Xi7ncoç raSaXaç 

^jxéxepoç àve^toç Owpiâ^ ’Ap^ûXeoç 
xal [x£y*S oxpa- MapTvo; 2xop8ûXr 4 ç 
xàp^ç 

Aecüv Mouaoûpo^ Aéaiv Mouaoùpo; 

4>(Xt7T7roç FaêaXàç *, 


1. (iè dhcrfaxaaiv tt,; i:apoüaT\ç, Sarov cive à{jLetaoâXcutv) : Sathas. 

2. La partie entre crochets manque dans Chiotis. 

3. (aol : Sathas. 

4. xOpiç : Sathas; toujours de môme devant chaque nom. 

5. ô manque dans Chiotis. 

6. 6 manque dans Chiotis. 

7. xpifoxe : Sathas. 

8. r«6«XX3; : Bernardos. 


Digitized by Google 


A 



16 


REVUE DE L’ORIENT LAtlN 


’Avôpéa; 6 MsXiaoT)- 
vé; 

0 copias ô ’ApxoXéoç 
Arjixïjxpioç ô BXaax6i; 
Euarpaxetos ô Xop- 
tototjç 

Nix7jcp6poç 6 ’Ap*p- 
poitouXoç ô f Afio- 

areîp*v{T7)ç 

Aouxâc ô Ataivoç 
Max6aTo; ô Kacpa- 
xoç 1 . 


•^[xérepos ffUYT 6V1 i< 
’AvSpiaç MeXiaarjv^ç 
0ü)p.âç ’Ap^oXéo; 
A^jjn^xptoç BX«œt(5ç 
EuardOio; Xoprax^ijc 

Nix7)<pépo<; ’Ap-pp^- 
'iüouXoç xat ’Apyo- 
pojrecpavècrjç 
MaxÔaTo; KaXacpdkTjç 
Aouxâç Atôtvos 


’Avôpéxç MsXi wrjvéç 

A^pt^xpto^ BXatrtés 
Eoariôtos Xopx4xa7)ç 
MaiôaTos Ka«pdrc7)s 
Aou xâç Aiôtvoç 
Nixr^époç ’A pyvp6- 
irouXoç iictX. e Ayi- 

ooxecpav^XT^ *. 

-(- 0 : a : p : u : îrp : 

+ *:5:H:8:Ç: 
— p : a : e : H : 
+ B:T:a: Y :v: 
+ x: hl :7 : H*. 


1. KaXaoiTOç : Sathas. 

2. On remarquera que ces noms (à l’exception de ceux de Loukas Litliinos 
et de Matthaeos Kaphatis) correspondent à ceux des pères des archontes 
mentionnés dans notre document n* III b. Pour Phokas et Skordylis 
qui manquent dans le n° III b, les noms sont probablement empruntés au 
n<» IV. 

3. Ces caractères ne se trouvent que dans le texte de Céphalonie, à moins 
que les autres éditeurs ne les aient omis sans avertissement. Dans Trivan, sui- 
vant une communication qu’a bien voulu me faire M. Gerola, ces lettres ne 
sont pas exactement les mêmes et sont disposées de la façon suivante : 


T 

0. 

a. 

r. 

u. 

ip. 

+ 

4>. 

Z- 

X. 

8. 


T 

P- 

/• 

9 . 

e. 

4. 

T 

P- 

t. 

X. 

ï- 

V. 

+ 

ü>. 

jl. 

7. 

X. 

«V, 


En tout cas, ce doivent être des signes des notaires ou des témoins. 
Elles nous fournissent la preuve que le texte original de notre document 
était grec* 
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II 

Remarques touchant nos documents I et III et liste des chefs 
des dix vaisseaux impériaux spécialement désignés pour la 
mission d’Isaac. 

[Cette liste est une falsification notablement postérieure à notre 
document n° I.] 


A. Texte de Zante. 

Éd. Sathas, ’EXXi)- 
vixà àvéxSoTa I, In- 
trod., pp. 22-23, d’a- 
près les papiers de 
la famille Vlastos. 


a) f O £voo£<$TaTo; xal 
piY a <; paatXeo; Kiovarav- 
TtvouiroXeü); xal -rcaoT); 
T7); OtXOOflévT); xopio; 
’AXé^io; ô Ko(Jtv7)vàç 
l'areiXsv et; tt)V KpirjTTjv 
tôv ol<$v tou tov ’laaà- 
xtov tou; tp' àp^ov- 
T(57:ouXou;, xal èxup(eu- 
aav ttjv KpiÎTYjv, xal ô 
Souxa; 1 tt); Kp^TT); eêe- 
Sattoae tou; totcou; tu>v 
auTwv et; tou; 1185 


B. Texte de Corcyre. 

Ed . Bemardos , 
'Iuvopsa tfji; Kpi5t»)Ç, 
pp. 112-113, d’après 
l’exemplaire des ar- 
chives municipales 
de Corcyre. Repro- 
duite par Sathas, 
ouvr. cité, pp. 22-23. 

'O SoùÇ ttJc KpijTTjç 
èëeëattuve xoùç totouç 
•cotî aùtoïî eùfêvéïiv tv 

l'vei 1185. 


C. Texte de Cépha- 

lonie. 

Éd . Olxo-ftveta Ba- 

poû^a, p. 7, d’après 
les papiers de la fa- 
mille Varouchas. 


1. Le terme de 6oüxa; est ici un titre. 

2. Il s’agit ici probablement d’additions explicatives du copiste. La forme 
la plus ancienne de cette note se trouve dans le texte de Corcyre, et sous 
cette forme elle était jointe au document n° I avec référence au document 
n° III b. Lorsque des copistes ultérieurs réunirent tous ces documents pour 
en former un texte unique, elle passa sous le document n° III b et fut enflée 
encore dans le texte de Zante. Le chiffre 1185 s’explique par le désir de rec- 
tifier la chronologie, car le copiste savait sans doute que Isaac l’Ange, men- 
tionné dans le document n° III b, lequel porte la date de 1182 (texte de Zante), 

Rsv. ds l’Or, j.atin. T. XI. 2 
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REVUE DE L’ORIENT LATIN 


b) Kcovffxavxïvoç ô 
Souxaç xf^ v^<j ou Kpïj- 
rrj; xal è£à8eX<poç xoü 
ev8o5o’j fjjAtüv jîacnXéüjç, 
[jiExà] 1 xfjç Souxixtjç 
è^oualaç 2 . 

f O ivSoÇéxaxos ’laai- 
xtoç ô ^A^eXo; è6a<j{- 
Xeoaev ôjxou jjX xov xu- 
ptov ’Av8p<5vtxov xov 
dtôeXcpov aûxoû 3 , xal xooç 
a p ir P' 4 è8u>xa<rtv xô 
auxo vrjalov xf^ Kp^xrj^ 
elç itpocxiov xou xuploo 
BovKpaxfoo papxiÇe xoû 
MoptoejSpdkou, 6 ôkoïoç 
è'rrfjpEv elç y 07 ®*** T1 0 v 
àoeXcp7jv xü)ve * xal sic 
xoùc 1404 - au 8' 5 ô au- 
xoç piapxiÇijc ÆXXoxptaae 
xo auxè v7jolov xwv èv- 
BoÇoxdtxiov Bevextxajv ®. 

c) Ol xdrccoOev ^xav 


KüivaxavxTvoc 8ouxaç 
xt 4 c v 7 Î<jou Kp^xr); xal 
££48eXcpo; xou ^jxsxépou 
èvSoÇou auxoxpdtxopoç, pX 
Souxixt^v iÇoualav 7 . 

’O ev8oÇoc ’laaàxtoç 
"A^eXo^ è(5a<jlXeu<JEv 
ôjjioû p'e xov ’AvSpovixov 
à8eXcp8v xou pcxà xov 0â- 
vaxov ’AXe?lou xoô ita- 
xp6c xü)v, xal èv cxst 
1186 eStoxav sic irpoïxa 

XTjV aUXYjV V7)OOV X7)Ç 

KpT^x7jç x«J» Bovicpaxlqi 
(xapxiÇqj xouMo(x<pepdkou 
Xa68vxoc sic Y^vaîxa xr 4 v 
aSeX^v xtov, xal èv Exei 
1204 aoxôc 6 fiapxéÇoc 
è'itu>X7)<jev aoxrjv xtjv vf r 
aov sic xoi>c IvSoÇoxàxouc 
Bevexouc. 

Ol SX I<pe5 ^c ^aav 


"Eirovxai al olxoyi- 


ne régnait pas encore en cette dernière année. On pourra voir dans les publi- 
cations de Sathas et de Bernardos, ainsi que dans le travail de Hopf (Ency- 
clop. Ersch et Gruber, t. LXXXV, pp. 179-180), l’ordre des documents et des 
remarques, tel que le donnent les papiers des Vlastos et des archives muni- 
cipales de Corcyre. L'ordre sous lequel ils apparaissent dans la Oixoyévcia 
Bapoüx* et donc aussi dans Trivan, diffère de celui que fournissent lesdits 
auteurs. 

1. [] manque dans Sathas. 

2. Nous avons ici la souscription du document n°lll b. Ainsi que Sathas 
l’a déjà remarqué (p. 23), la répétition de cette souscription dans les papiers 
des Vlastos et des archives municipales de Corcyre s’explique par ce fait que 
la remarque qui suit était à l’origine une addition explicative du copiste au 
document n° III b. A noter la confusion que nous voyons réapparaître ici 
entre le nom Doukas et le titre 8ouÇ. 

3. On remarquera l’ignorance du rédacteur de cette note. 

4. 1182, donc la date du document n° I. A la place, le texte de Corcyre 
donne la date 1186. 

5. Erreur de copie pour ,aa8' = 1204. 

6. Trivan a remanié cette remarque en l’introduisant dans sa narration. 
Voy. le passage correspondant dans notre document n° XII, et Gerola, La 
dominazione genovese t p. 33. 

7. iÇlav : Sathas. 
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ûirrjpsTec e!c xi OÉxx xi- 
xepya tou uiou tou (iaat- 
Xéwç xai ifietvaaiv xat 

aÙTOl elç T7)V Kpi^TTjv i . 

f O jx^aç yaproçpuXaJ 
xupioç ’Ovoucppioç ô Map- 

TtVOÇ. 

f O [léyaLç 7cX7jpcüTT^<; 
xupio; Mâpxoç ô Aup.a<;. 

'O (jAy«Ç voràptoç xu- 
pioç recupYioç 6 Xajx- 

VtWTÏJÇ. 

*0 \kkyaiç ap^wv tou 
^tJXou xupcoç A7)pjTplOÇ 
ô SxXà6o;. 

f 0 Sofiiarcxoç 

xuptoç ’latôwpoç ô ’Ane- 
Xixtavéç. 

f 0 irpwTOffiiaOÆ- 

pioç xuptoç 6wfxâ< 6 Da- 
XatoX^oç. 


Repérai 2 etc Tpt i r 

petc tou olou tou auTo- 
xpaTopoç xal ejxetvav xat 

aÙTOl elç TT)V Kp7jT7JV * 

^Youv 

f 0 piY a< ; ^aprotpuXal; 
ATJflljTplOÇ MoSivéç. 

*0 iiéyoLÇ izXriptüzr^ 
Mapxo; A(jxaç. 

'0 jjuéY a ^ vordÊptoç 

rewpY'.o^ XpudOY^wT^. 

f 0 (jlIy*^ itpecpsTOç 
■fjTOt iirtaraTT)*; A7)|xil- 
xptoç S^iavéç. 

f 0 SojjlÉtcixoç ’latôw- 
poç , A|X'rc£Xi}£iavôç. 

'0 7tpwTO<nra84pto<; 
8wjxaç IlaXaioX^oç. 


veiat twv $w$exa 3 irpw- 

To6a8[JUü>V U7T0UpYWV TWV 
8éxa auTOxpaxoptxwv 
Tpt^pewv. 

'Ovoutpptoc MouvSivôç, 
(JLlyxç... 4 . 

Màpxoç Afjxa^, 

87 ) aaupo<puXa£ 5 . 

rewpYto; XpoaoYidcv- 
vTjç, ‘irpwTOVoràpioç ®. 

At) (x^Tp toç SxXâëoç, 
ip^TjYOç tou aujxSou- 
X(ou 7 . 

’I<j(8wpoc ’AëeXaxià- 
voç, Sofiéarixoç 8 . 

0wpia<; UaXatoX^YO^, 
, rcpwTooTra8àpio< 9 . 


1. Cette remarque a sans doute pour origine le motif suivant : le docu- 
ment n° I parle de 100 vaisseaux ; d’autre part le nombre des noms énoncés 
par notre document n* IV est de 90. Chacun de ces 90 archontes est dit 
avoir commandé un vaisseau. Pour égaliser les chiffres on ajouta encore 
dix vaisseaux pour le service spécial de l’amiral Isaac, et on inventa, de 
façon tout à fait fantaisiste, les noms de dix commandants de ces vais- 
seaux. Voy. le passage en question dans Trivan ou dans notre document 
n* XII. 

2. Oirtpéxai : Bernardos et Sathas. 

3. Il eut fallu : 6éxat. Au surplus la nomenclature dans le texte de 
Céphalonie nous est parvenue tronquée et présente un arrangement diffé- 
rent. 

4. Dans la OtxoY^v«i« Bapottya au cinquième rang. Martinos, Modinos, Moun- 
dinos : j’adopterais de préférence la dernière forme, car elle apparaît aussi 
dans la nomenclature de l’année 1453 (voy. document n* XXXV). La famille 
Moundinos appartenait à la noblesse de i’ile de Zante. 

5. Les Limas ou Lymas sont une famille crétoise. Voy. Rev. Or. lat., t. X, 
p. 230. Dans la OixoY^vgta Bapou/a ce nom est au premier rang. 

6. Également au troisième rang dans la OîxoYgvgia Bapoûx®- 

7. Au sixième rang dans la Olxoygvgi* Bapoû/a. 

8. Au septième rang dans laOixoyrfvgia Bapou/a. 

9. Au deuxième rang dans la O’ixoYévcia Bapo j/a. Ce nom apparaît également 
dans la nomenclature de l’année 1453 (voy. document n° XXXV). 
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r O fiéyaç «rcpa-coite- 
SapyTjç ' xupio; M^vaç à 
KXaSoupioç. 

f O ItzI xavtxXefoo xu- 
pto; Ar^r^xpio; 6 BXa- 
^epiavôç. 

f O îfji£pdtX7)<; i xupioç 
’IwàwTj; ô Oeo^pTjÇ. 

*0 xojxtjç xupioç Ntxo- 
Xaoç ô XpapmoTivcfc. 


'0 arparoireostp^i; Mt- 

xpâ; KXauoioç. 

f 0 e'TriTraTrjç tou xet- 

jJLTjXtOU^ TjyOUV f evlX °C 
(puXaS TOU IfJLaTKJJJLOÙ, 

A T) jjn^xpioç BaXepiavéç. 

'0 àfJttpiXtoç 2 Aéwv 
©eo^àpT,!; 3 . 

*0 fj.éyaç xofiY)^ Ntxô- 

Xao; ApapL7]Ttv^. 


Mir)vâ< KXauSioç, orpa- 
TOneSàp^T); 4 . 

Ar^jx^Tpioc BaXepta- 
V(5ç 5 . 

’ici>dtvvi}ç Beo^apr^, 
pifaç oroXdip^T^ 

NtxéXao; ’ASpapiUTTr)- 
véç, | liyoç ^povTtaTTjç 7 . 


J. Sic. 

2. àjiiXiXio; : Bernardos et Sathas; cf. Bemardos, p. 113; Sathas, p. 24. 

3. BeoyiXriç : Sathas. 

4. Dans Bernardos et dans la Otxoyéveta Bapouya, ce nom est au huitième rang. 
Avons-nous affaire aux Kladas, famille d'estradiots bien connue ? Les Cladi 
sont aussi mentionnés par Buondelmonti et par Corner. Ils appartenaient à 
la noblesse de Céphalonie (Chiotis, III, pp. 957, 960, 962). — Chiotis (III, 961) 
cite une histoire de cette famille : Suvoittix^ îrcopfa rcpl XaXxovSuXou KXaSâ xal 
tt^ oixoyevela; KXaoi s!;ay0sîaa èx toO £v tw BpETavtxtp jAOuacû*) ysipoypdkpou 15S6 tou 
è'îtiypacpojiivou Storia délia guerra dei Vcnetiani, 1478 — ytipôypasov 

jxot xapà xoû itpu>T,v BooXeuxoû KE©aXXT|vta<; *cf,ç H', ’lovtou BouXf,c, KXaoâ. — Divers 
membres de la famille sont cités dans Sathas, Mvr.jjnia r EXXr t v. îaxopiaç, V, 31 39 , 
33*, 152® ; 1, VI, VI1-IX, sub v. Cladas. 

5. Dans Bernardos au septième rang, et dans la Otxoy^ma Bapouya au qua- 
trième. Le nom Valerianos apparaît aussi dans la nomenclature de 1453 (voy. 
document n* XXXV). 

6. Egalement au neuvième rang dans la Olxoyévsta Bapoûya. 

7. Egalement au dixième rang dans la Oixoyiveia Bopoûya. 
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III a 


[Crète], octobre 1191. — Constantin Doukas, représentant de 
V empereur Isaac II l'Ange dans Vîle de Crète, confirme Cons- 
tantin Skordylis et sa famille dans la possession de leurs biens, 
sis en la haute vallée d’Anopolis et régions circonvoisines . 

[Les textes qui nous sont parvenus de cet acte dérivent d'un 
original authentique, mais ont subi de nombreux remanie- 
ments.] 


A. Texte des Skor- 
dylis, à Corcyre. 

(Éd. Hopf, chez Mi- 
klosich et Muller, 
Acta et diplomata 
graeca, III, pp.235- 
237) *. 

K6tziz ÈêyaXpivirj 2 àirô 
àXXirjv xôiwia xal ÈxeIvt) 
ÈêyaXpivï) airo xo àoo- 
xévxtxov TrpeSehéy'.ov xo 
'jiocXaiov oltzo’j xov xatpov 
xi); paaiXeîa; xwv Pa>- 
fjiaîtov. 


B. Texte des ar- 
chives municipales 
de Corcyre . 

(Éd. Bernardos, ‘i<j- 

zopla xr,<; Kp^c, 

pp. 113-115) 3 . 


’Avx(ypa<pov « 7:0 aXXo 
xal êxeTvo iraXiv à-irè xô 
au 6 evxixov naXatov 7 ipo- 
véjAcov à-iro xov xatpov 
xt;ç auxoxpaxoptaç xa>v 
‘Ptujjiaitüv (xf,; Kiovaxav- 
xivouxkSXewç) . 


C. Version ita- 
lienne. 

(Inédite) 4 . 


Assegnamento 
fatto deir isola di 
Candia a Costantin 
Scordili da Timpe- 
ratore di Costanti- 

nopoli l anno gg^-. 

Copia d'un' altra 
greca, littéral tra- 
dotta in sermon ita- 
liano corne sta e 
giacie. 


1. Au bas on lit : E chartis familiae Balbi-ScordiliCorcyrae descnpsit C. Hopf 
Diploma hoc suppositum esse videtur. 

2. eùyajxévTi : Hopf. 

3. En tète on lit : ’Avxîypa'pov ixô xà ’Ap^tôiov xf k ç <jfi6aaxf,<; xoivoxtixoç Kepxûpa;. 
1777. Aèyouaxou 18. E. II. 

4. L’original, document du xvi e -xvn® siècle, se trouve dans les archives du 
coram. Nicolas Barozzi à Venise. M. le D r Gerola, de Bassano, a eu la bonté 
d’exécuter la copie pour moi. Celle-ci m’a été transmise après que la première 
partie de cette étude était imprimée, 
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-f* ’Eirl 6 eu|* xaî paai- 0e (a auroxparoptXT) Per divin et impe- 
Xtxw'iüpoŒxuvTj'ctpôpKTfxy xaî jÊ^aoTT) T:poT:ocrf^ rial riverente co- 
8toptÇ(5(iev6v |i.oi tou |iô< è8oÔ7), và-irpoeSpeuca- mandamento eomes- 

8iàY 6tv i 46 xcçpaXf^v jiev ttj; èv8o$ou ir4Xeu><; somi di and a r a Ano- 

TÏjç nepiGXémov v^aou tou X4v8axo; 3 xaî và poil délia famOSa 

Kp^TYjç xaî àiroxaôtarâv 1 èvepYtuptev Ta tou xpiT7j- isola di Creta, et ac- 

xat avaitauetv tvt hcàarqj ptou xaî và 8iavéfiii>(xev COHLOdar et aquietsr 

et; TTjV yovi xr 4 v èirap^tav to iraXatèv iraTptxov e8a- CadaunO nella pater- 

xat y^ v «ütoû, xat otà <po; et; tôv xaBéva, otà nal diocese et terra 

irpovoiaTiXT); Stopeâ; tü>v irpovo-rçTtXTj; 8ü>pea; tû>v sua, et per provi- 

xpaTai&v xaîàYCcuv^jjtwv xpaxatcbv xat eù<je6u>v dentia dovuta alli 

auôevTwv xat paatXiwv ^jieTÉptov xuptav xaî forti et santissimi 

èx npu)7}V tb; jxi^pt tt,v aùroxpaT^ptuv iÇ nOStri sigDOri et im- 

ai5(xepov 8e8ojiiv7)v, xaî ptéypt toû vùv Soôetor,; peratori dalla prima 

ôpiaôev et; e^eveT; xal xat airofaotaBetcn); 8tà fin Oggi dato in ac- 

OeoaeSeT; xat irtaroù; tou; et^eve!;, eùaeSet; COIDOdar li magni- 

ap^ovTa; xat orpoTtuiTa; xat ittarou; ap^ovxa; xat fici, pii et fideli nO- 

Ttbveuae&bvxaîxpaTaubv àÇ tco pure txoù; tuv eùae- bili et Cavalieri dôlli 
auôevTtbv ^fxtbv, [îaai- Searànov xat xpxTattbv religiosi et fort! sl- 

X£a)v KaivaravrivouTté- xupîiov ^pubv auTOxpa- gnorf DOStri im pera - 

Xeo>; xat T<bv tÇïj;, et; TtJpiov ttj; Kcovoravrivou- dori di C 08 tantin 0 ~ 

to otaxpareTv tvî txàarqj iroXeto; x. t. X., et; to poli, et COntinua- 

ti^v lauroû èitap^fav 8e- và xaTé^ exaaro; tt;v mente in tener ca- 

8o|i£v7jv outo); î8(av tou oiotxTjaiv tt,v dauno la sua pro- 

etarjXôev Efi7rpoo6ev ejioù 8o8eTaav auTtp eÇ àpjrfi. vincia data dal prin- 

ô evTtjxo; xaî eÙYevtj; Kat outco; èirapouataoBT) 4 CÎpiO , COSÎ vene 

,àp^a)v xat itioTÔ; auYYe- ep.itpoa8ev ^(xwv ô Ttpuo; nanti di me l’hono- 

vtj; tou àYtou xaî xpa- xat e^evr,; àp^iov xaî rato e nobile hllOmO 

Tatou xaî otxou{ievixoù irtaro; yapiGpoç tou eu- et fldel COnsangui- 

paatXéü); xaî auÔévTT) s aeêearaTOu, xpaxatOTa- neodelsanto et forte 

f^tov, 8v<5jAXTt xupto; tou xaî 67repTàrou aû- et icumenico impe- 

Ka)varavTtvo; 6 Zxop8u- Toxpàxopo; xat xuptou ratore et signor nOS- 

Xtq;, ut4; itoTe xùp Ma- xupto; Kwvarav- tro, nominato do- 

vour,X SxooSuXtj Kat}/o- tTvo; SxopSiXr^;, ulô; mino Costantin Scor- 

1. à7coxaxaaTàtv : Hopf. 

2. a68evTô; : Hopf (toujours ainsi). 

3. Il eût fallu : tï\ç vfaou La mention de la ville de Chandax = Kandia, 

Hiraklion ne peut s'expliquer que par suite d'une confusion. Voy. ci-dessous. 

4. èTrajSpviaiâaÔTi : Bernardos. 
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xaXû&Q, fxe 1 Itlpooç au- 
xoû àSeXcpooç, èvopxxt 

TewpYioç XxopSôXr^ 4>7j- 

voxdtXr];, xûp 
ZxopSuXïjc 2apxx 7)vèç 
xal xûp ’liaiwqç Zxop$û- 
Xtjç Daxepoç xal xûpBap- 
8aç 2xop$ûX7)ç Aiyvèç 
xal xùp M ovÛXtjç 2xop- 
80X7} ç VapopLtXoYÏ 0 ^ **l 
xûp KaiciSuxaç 2xop- 
8 jXt)<; Kûvx7jç xal xûp 
Mi^sXt); SxopSûXïjçnap- 
8 uoxt 4 ç xal xûp 2xà6to< 
ô 2xop8ûX7jç ô Tap^voç 
ô RaXoSV/rijç, Ôpia6svxa 
[xou 8ià Yp«©^<; ex itûXetoç 
xoû itavaYtwxokou xal 
£v8<5£oo xal xpaxatoû {la- 
atXéwçxal aûôIvxY) fjficüv, 
ôttüjç repérai xal 8a>aai 
aûxo)v xàç yovixàç * xal 
iiaxpixàç auTÎôv èirap^laç 
xàç Ix itpwTjv xal àp- 
[*l$] * X ÔV xûltov X7)Ç 

'AvuwcoXk; 4 , èfiXéitovxa 
xov ôpwfxôv xal xàç ypa- 
^pàc xoû xijxlou xal èv8<5£oo 


XOÛ 7TOX6 ’E[X|JiaVOUT)X 

2xop8lXï) Ka^oxaXû67), 
xal ol XoittoI àoeXcpol aû- 
xoû, ôvojiaÇo|X£voi retop- 
-ytoç 2xop8tXT)ç 4>ivoxdt- 
Xtjç, ô xûpioç Mt^ariX 
Exop8(XT)ç Sapaxtjvoç, 6 
xûp toç ’lüidtwrjç 2xop- 
8 iXt)<; IIax£p7)<;, ô xûptoç 
BdtpSaç £xop8(X7]ç 2t- 
vtoç 8 , ô xûptoç ’Epiixa- 
voutjX Sxo p8£Xr^ Vapo- 
[xûXiyxoç, ô xûpioç Kair- 
iraSû^aç 2xop81X7)ç Kûv- 
xtjç, ô xûp*.oç Mt^atjX 
2xop8(X7)ç üapSuoxTjç, 
ô xûpioç 8 Euaxaôioç 
2xop8£X7)<; ô 7 Tpayivoç 
ô KaXûôr^, Trpooxdtaotov 1 
^pta; jxl ypapLixara xf 4 ç 
Ktovoxavxtvou'iroXeü)*; xoû 
eôaeSeoxdkoo xal IvSoÇo- 
x4xou xal xpaxatoxàxou 
aûxoxpdkopûç jxaç , va 
èTrioxpé^topiev xal và 8u>- 
awptev xàç iraXaiàç xal 
icaxptxàç 8iotxiiaeiç, xooç 
itpoxipouç xal 7caXatoû; 


dill» flglio del quon- 
dam domino Michel 
Scordili Capsoca- 
livi, et altri suoi fra- 
telli nominati Giorgi 
Scordili Finocali , 
Michiel Scordili Sa- 
rachino, et domino 
Giovani Scordili Pa- 
tero , et domino 
Varda Scordili Li- 
gno,et domino Ema- 
nuel Scordili Psaro- 
milingo, et domioo 
Capadoca Scordili 
Conti, et domino Mi- 
chiel Scordili Par- 
dioti, et domino Sta- 
thi Scordili Trachino 
Caliviti, comessomi 
per scrittura dalla 
città del santissimo 
et glorioso et forte 
imperadore et si- 
gnor nostro, per ri- 
tornare et dare a 
esôi li proprii et pa- 
ternali loro [loci et] 


1. xal : Hopf. 

2. fOvi'[i.ou; : Hopf. 

3. [ ] manque dans Hopf. 

4. xftf ivu itdXi; : Hopf. Il s’agit de la haute vallée d’Anopolis. En effet, les 
Skordylis ont été de tout temps possessionnés dans le territoire de Sphakia 
(cf. ci-dessus, t. X, p. 236 et mes notes au document III b). Le copiste du texte 
des archives municipales de Corcyre, ou plutôt de l’original italien, n’a pas 
compris cette expression, qu’il a rendue par t?k p-r\0st<rr,s icdXcwç. Pour justifier 
cette interprétation, il avait déjà plus haut changé rfç Wjaou Kp^xr,ç en icôXewç 
xoû XdtvSaxoç. 

5. Mauvaise leçon pour : Aiyvôç. 

6. Bernardos répète : ô xûpioç IxopSiXiK, après quoi, il poursuit : ô xûpio? 

EûoxiOioç 2xop6CX^. 

7. xal : Bernardos. 

8. itpoaxiÇwv : Bernardos. 
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xaî xpaxatoù xaî àyitoxa- TÙirou; tt}; pr 4 0 el<rr t ç 7to- pr 0 vinCÎ 6 che dâl 

tou PaaiXÉc»; xaî aùÔévxT) Xeid;. BXéitovxE; S'e^eT; principio gli eranO 

■Jjjjlwv, cî)p(aaji.ev, *îva yé- ttjV izoorzoLyr^ xat xi; date in detta isola di 

vïjTai xat ÊxEpov ypainn* E7rt<JToXà; tou aeêaoroù, Candia ubicumque, 

et; dtaoiXEtav xat ouva- iv88£ou, xpaxatoù xat eu- dominanti Délia loro 

oxsîav 1 toù aùtoù opt- aeêoù; aùxoxpdxopo; xat patria dal principio 

fffjtoù, "va ô àvr t p 6 et pr t - xuptou *,pLÛ>v, èStopt'aa- délit loci de Anopoli, 

p^vo; xaî èvrtpwTaxo; ap- pt£v, va yèvo'jv aXXat noi, vedendo il CO- 

^ovra; xupto; KtüvaravT t- ypxoxl 8tà EvSuvdpuoatv mandamento et la 

vo; SxopSuXTj; xat xo xat àatpâXEtav xfjç aux^; CODirnissiODedel S an- 
aux où ptépo; xat à8eX©ot irpoaTaY^C, 'îva ô profit; tissimo et gloriOSO 

r tva Ttàpouv xaî va Xdêouv TiptiioTaro; xaî euyE- et forte imperadore 

tou; aÙToù; xùirou; xat vtj; xupto; Ktovaxavrivo; et SÎgnor nOStrO, 

faapyjaç tt;; Etpripivr,; SxopSîX^; xat ol auxd- habbiamo CO me S SO 

’AvioroXi; 2 , ôttou 8 1 av oeXtpot tou va Se^Owat che SÎa fattO altra 

xaî TCEpteupîaxETat, p^xà xaî va Xaêtoatv auxoù; lettera per SÎCUrtà 

tü>v ouvùptov xaî 7 TEpt£u>- tou; totcou; xaî Tà; 8 tôt- et vigore del pre- 

ptov auTwv, ü>;7rtoroî xaî x^oei; t^; irôXEto; aù- sente comand amen- 

ap^ovTe; ttj; sv8oSoTa- twv, ùirou xaî &v eu- to et diffinitione; de- 

T 7); 3 tijjlü>v paatXEÎa; xaî ptaxtovxat, pts Ta auvopa ve il présente hono- 

SouxtXT); sÇouata; ^ptwv xaî xippLord xtov, d>; ratO nobile domino 

[ètcI T7);]* viiffou KprjTTj; -1110x0? eù^eveT; toù èv- Costantin Scordili 

xaî twv tÇf); • 5 xaî eI; So^otoîtou ^ptwv aùxo- et sua parle et fra- 

toÙ; t5fj;a7ravta; xaî 8173- xpdxopo; xaî tt,; Sou- telli tuor et ricever 

VEXE 4; ^p8vou; aùro; [xaî xtx^; ^pLÎov l^ouoîa; i-irî li luoro loci et pro- 

to] ptépo; [aÙToù] 6 t 9 )v è£ zfjç vrjoou Kp^TT); • xaî ex vincie délia predetta 

aÙTwv xaî Tcavxoîav 7 toù EvaTcoXsttpÔivTo; xaî Ànopoli ubicunque 

à-ïrotpÉpEoôat irpoaoSov è-irî Ttdvra xov E-rctXot- eSSÎSlenti, COn li 

xpaxtov, xaî irottov alto- irov ^povov 8 vEptoptevot COQ fi ni et giurisdi- 

v(a>; tou; ôptoptoù; toù auxoî te xaî o\ àiroyoyoi tioni SUOÎ, C0EQ6 fi- 

xpaxatoù xaî àymùxizo'j aux wv aîwvtto; xoù; xao- deli et nobili délia 

xaî êv[ 88 £oo paotXéa,; -jroù; xaî etooorjptaxa aù- gloriosa DOStra im- 

1. SuvaSiEÉav : Hopf. 

2. ivco iréXt; : Hopf. 

3. SoÇwTirrj; : Hopf. 

4. [ ] manque dans Hopf. 

5. Hopf et Bernardos ont ponctué autrement. 

6. [aùtûv] : Hopf. 

7. itxvrotav : Hopf. 

8. xat èid xSot x6 èiriXotitov tt,; v^oou Kp^xTj; : Bernardos. 
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xat twv] auTOu 8ta86^c*)v 
xal tt 4 ç 8ouxtxîiç èÇou- 
a(aç fj|Xü)v. K al oùoeiç 
èx ttjç 1 -?jfjL(ï)v èÇouataç 
otuaet 2 èvavT? toaiv [xtva] 
sic tt 4 v xxëaXapIav 

xat è?rap^(av tt^c ’Avto- 
iroXtç 3 . 


’AîCO * TOV AoUTpo(v) 

Xifiéva 5 ... và etç 

to auvopov Ttuv KaXXtép- 
ywv ®, và ü7raYfl st; tec 
T peTç ’EXaiÈç, và uTtifTl 
tlç to(v) MéY<*(v) XaXa- 


Tü>V Tü)V TOTTtOV, ÇpuXaT- 
tovteç xaî EXTeXoùvTEç 
rcàvTOTS Taç 'ïipoaraYàç 
tou xpaxaioxaTou, èv- 
8é£ou xat eÙoeoouç auTo- 
xpaTopo; ^{xû)v xal tu>v 
oia^oywv tou xal tt 4 ç 
oouxtxf 4 ç i^ouatac. 

Kat xavsl; èx tt 4 ç f 4 fi£- 
Tspaç 8ouxtxi}ç èÇouota; 
và (xr 4 v èvavTicovsTat eÎç 
touc p7)6ÊvTac lmr£ïç xat 
sic Tàc oiotxTjaetç tt 4 c 
pr 4 0£t<rr 4 c iroXetoc. 


’Atto to f PeaouX({Jitov 
'ïropeu<$|xevot irpoc Ta auv- 
opa tuïv KaXXépYtov, Etoc 
slç touc Tp£7ç èXaûôvac, 

EÜ)Ç eIc TOV flEfaXov Ka- 

Xàaav xaT* EÙÔEtav Etc 'tov 


perial et ducal auto- 
ritànel nostro regno 
di Candia, et ordina- 
lamente in tutti et 
continui anni, loro 
et parte sua, et da 
essi conseguire ogni 
entrada, tener et far 
perpetualmente li 
commandamenti del 
forte et santissimo 
et glorioso nostro 
imperadore et alli 
suoi successori et 
délia ducal autorità 
nostra et niuno délia 
nostra autorità dar 
mai contrariété dél- 
ia lor cavalleria et 
territorio di Anopoli 
con li confini suoi. 

Principio delli con- 
fini di Anopoli etc. 


1. Tf ( < il : Hopf. 

2. Sûaai : Hopf. 

3. t?,; àvw itdXic : Hopf. 

4. Dans la partie géographique suivante, j’ai corrigé le texte de Hopf; 
mais je ne répète pas les leçons fautives de cet éditeur, cela afin de ne 
pas encombrer mon apparatus critique. Je renvoie le lecteur à Miklo- 
sich et Müller, III, pp. 236-237. Le texte de Bernardos ne peut pas être 
corrigé. 

5. Le port bien connu de la haute vallée d’Anopolis (Stavrakis, II, p. 29, 
n°378; Papadopetrakis, p. 17). 

6. D’après notre document III b, les Kalliergis possédaient la côte septen- 
trionale de nie entre Kandia (Hiraklion) et Rethymni avec la région du 
Mylopotamos ; ils atteignaient aussi la côte méridionale par la vallée du 
Megapotamos. Du côté de l’ouest, leur dernière possession était la haute val- 
lée d’Askyphos. 
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ajiov và ü’iraYîi àpôà 
eIç xo(v) Bpaaxtà(v) 8 , và 
’oxô Aocpcaoi, và 
xaxé&fl ’oxo Sxpaoo(v) 
'Peûjjloc, và 6iràv^ ’oxo 
*Apyoo),é(û(v) 3 xo 8àaoç, 
và ü'TtdtYfl ’oro(v) Xa>- 
vo(v) 4 SioXr^v), và intiyri 
’oro(v) Kàfjwro(v) 5 , ’ott;(v) 
Mcy^Xtj(v) Bpouvià(v), và 
ùitiyri ’axo(v) As£iov Ad^- 
xov, và 6p6à ’oxtj(v) 
Koopxi'va(v), và uTziyr^ 
’ott)(v) 'OjjuiXoxt^àXa^v)*, 
và b'K'jL'fQ V xoû KaXot- 
jjl(ou 7 xr^v xs<pàXav, và 
’oxo(v) Maûpo(v) 
2 ü)X7j(v), và xpéxa 

elç xoûç Tpeïç Mau pou ç 
BioXaxxç , và Ô7ràYfl 
Vcô(v) Xnaaxôv Adyxov, 
và uîc^yti ’oxo ’Opstvov 8 , 
ôao(v) và ^ûvoov xà vsoà, 
và üTraYfl ’a xoû ’OpYioû 
x^(v) xscpàXav, và OiriYfl 
V xy;ç KaXoOiJpaç xô(v) 
atoXf^v) xaîx^v x(5p8a(v), 
6oo(v) vàyjjv ouv xà vgpà, 


4>paxtàv, eIç *co Aaxavc 
xaxaêatvovxcç irpoc xtjv 
S xpaxoptépav Êwç elç *to 
oàooç xoû ’Ap^oXéou, tic 
xo XoXi, Swç eIç xov 
K àjnrov, Swç Etc x^v |AE* 

YaXr^v RpouXéav, êci>c £ÈÇ 

xo $e£tov 8iooç, xat xax' 
EÛÔETav Etc *co Kopxlvi, 
Hwç sic xr 4 v xp’ûirav xtjv 
Xeyo (iiv^v MoXoç xwv 
Stpaxtwv, Sioç e!ç xtjv 
XE< paXr,v xoû TmjXatou, 
xat tpÔavovxE; eidç eIç xo 
M aupoaoXt, xat ûitàYOv- 
xec xax’ EÛÔEtav Etc xàc 
jxaûpac Uéxpoç, xat 2 toc 
eIç xô Xirappivov Xav-' 
8axi, xat ùniyo'rttç ewç 
eIc xo "Optotov w Opvtov) 
xat etç SX ov èxEtvov xôv 
x&irov, 6 t:ou àvaêpûouoi 
xà ooaxa, xat eioç Etç xirjv 
xopucpf ( v xoû KaXoû, xat 
Etoç eIç xo EéXt xijç Mt- 
XoxÉpaç xat stç xov Aû- 
Xaxa, Siroo èx^ûvovxat 
xà u$axa, xal ‘ïropEuoptE- 


1. Je crois qu’il s’agit ici des ruines de Phœnix (Papadopetrakis, pp. 17-18; 
Stavrakis, I, p. 104). 

2. L’actuel Bpaoxi; (dimos Nimbros : Stavrakis, II, p. 29, n*379; Papadope- 
trakis, pp. 23 et 33). 

3. L’actuel ’ApyouXlç (dimos Kallikratis : Stavrakis, II, p. 29, n* 373; Papa- 
dopetrakis, p. 35). 

4. Voy. Stavrakis, I, pp. 35 et 36. Les Cretois nomment x ûvo « un gouffre, où 
disparaissent les eaux d’une haute vallée (xaxx6ô6oa chez les Péloponnésiens). 

5. L’actuel Kâjxxo; (dimos Anopolis : Stavrakis, II, p. 29, n* 378). 

6. La haute vallée de Homalos ; voy. Stavrakis, I, p. 35. 

7. L’actuel KaXajxi : dimos Paliochoras (Stavrakis, II, p. 23, n* 253). 

8. Dans les documents crétois, apparaît souvent le nom de lieu Arna, Orna, 
*0 p t v «. Xanthoudidis ( Athéna , XIV, p. 306) et Gerola ont montré surabon- 
damment que cette appellation désigne l’éparchie de Selynon. 
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và u'iraY^’^àTpfaMàxia, vot eü>; eî; xà xpta Màxta 

và ’oxo KaXov xa! eio; eî; xo KaXov 

“Opoç, và üTtdtYTi We; Opo;, xa! çpôàvovxe; eî; 

2©sxtè;, và iica*^ Vrà xl; *F7 4 ©axtè; xa! eio; 

BouxaXuâia, và [û]icdtyfl eî; xt,v BooYtàXtoiàv, xa! 

’axô Sxepv! và 8(003 8iaêa(vovxe; eî;xo ïlépvt, 

’oxo Moupî 1 2 3 , J oxo(v) xa! ©ôovovxe; st*>; xrjv 

M7tp^OY ia ^ ov S ? v ® [&]- ’Aveaoo sî; xr^v EiaêoXrjv 

Trà^ïi ’oxr 4 (v) §oÇaafJt£vT)v xoû ’AXapsio;, xa! -tio- 

\Apà8eva(v) 4 , và [êjTràvfl peodpievoi sto; el<; xr 4 v 

’ox^v Kop©7)v, và 8(003 GarepaYiav TpidtBa, xa! 

’oxô(v) Atvô(v) Xü)Xf 4 (v), Tropeuojxevoi [etc] xtqv 

và 8(003 'axTj(v) pîÇav xoû xopuç>7)v xa! <pôàvovx£; 

2x7rr 4 fi£vou, và xaxe(>3 £<o; eî; xo SoXt Koivov 

’oxo(v) üupYo(v) 5 6 , và xa! cpOàvovxe; su>; eî; 

8(003 ’oxô(v) XapioXa^- xoû; irpOTCoSa; xoû 2a- 

xà8t, và xaxéêr, ’oxà Ke- irrifiivoo, xa! xaxaêat- 

ÿaXoâpoota và xaxéf>3 vovxe; eî; xo Flupy!, xa! 

’oxo(v) AaY*o(v), và 8(603 çpôàvovxe; eÎ; xô Aapio- 

oxtjv , Av6fi.oa7C‘>)Xtàv 7 8 , và oa^ut xa! xaxaêaivov- 

[ujicaY^ , <mj(v) üaXatàv xe; eî; xà Ke<paXoxp(oia 

Aéoi, và [uj-ità*^ ’oxr^v xa! xov xaxifjçpopov eux; 

Ma^av, và 8(603 ’oxo Et; xtjv ’AveptoTiaiXtàv, 

P^jjtaxf 4 ; EXxXrjaiac’axTjV xa! 7iopEuofiEvot ew; eî; 

'Aylocv f Pou[iéXT)v, và xov TiaXaiêv Tpacpov xa! 

xax£6 ^ ’oxtjv ÔdtXaooav Et; xà MàXXia, xa! Sco; 

xpâxa ’oxrjv M-nXàxav Et; xo tspov xr 4 ; èxxXr)- 

’oxôv àopèv xf 4 ; OaXào- oîa; xt;; à^ta; f Pou pi- 

or 4 ; ®. Xtj;, xa! xaxaêatvovxs; 

1. La localité de Sxepvî, près de ’Apdtôevat, est complètement abandonnée 
depuis 1821 (Papadopetrakis, p. 13). 

2. Dimos Xwpa £?axfo>v ; voy. Stravrakis, II, p. 29, n° 366. 

3. Ibidem ; voy. Stavrakis, n° 365. 

4. Dimos Hagios Joannis ; voy. Stavrakis, II, p. 29, n° 377. 

5. Peut-être s’agit-il ici du dimos IIupYoç-^Xdvepo, éparchie de La Canée. 
Voy. Stavrakis, II, p. 13, n° 53. 

6. Source connue dans le ravin qui conduit dé Samaria à Hagi Roumeli 
(voy. Stavrakis, I, pp. 39 et 49). 

7. Peut-être s’agit-il ici dune grotte dans le voisinage du même ravin. 
Cependant Stavrakis, qui a donné une liste des grottes les plus importantes 
(I, pp. 40 et suiv.), n’en indique point en cet endroit. 

8. Ici s’arrête le territoire décrit dans notre document. En partant de Lou- 
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A to yào êyivev 1 xal xo 
irapov 2 f.jaéxepov ypapipLOt 
xal TrapESôOr; elç xoù* 
aôxouç ao^ovraç xoî>; 
’AvunroXtxaç 3 elç àa©à- 
Xeiav ravxiov alwvùo;. -J* 

f’Ex JJLYJVt ÔXTü)6p(tp... 

6T0UÇ -J*. 

-j- '0 8ooxa; xal iÇà- 
SeXcpoç tou xpaxatou xal 
èvoéÇou xal ayuûzfcov 
^jjlwv aùôévxT) xal paat- 
Xfiioç KtovoxavxivouTro- 
Xc (*><; xal xe^aX^ zr^ç 
vrjffou Kp^XTjç KiovTcav- 
xtvo; Souxaç 4 xal p^aç 
Ixaipiao^ç aùv xf* oo-j- 
xixri 5 l$oua(qf Yp«- 

-j-. 

’E^{X7îXt)v eê^aX^ié- 
vov 6 oîixe uXiov, ouxe 6Xi- 
Ytoxepov a7Toù xo xaôoXi- 


elçxT,v 6aXa<j<rav lata eîç 
xr é v IlXaxa etç xov aopov 
xrjç OaXdtaar^;. 

A to xal è'Ytvsv i t 7ra- 
poùaa yoocor t xal £V£- 
yeiptaOr, siç aùxo'j; xoôç 
eùyêveT; TtoXtxa^ otà 
alwviov aacpaXetav SXcov. 


'0 ooô£ xal èÇdcosXçpo^ 
xou xpaxato-j, èvoo£ou 
xal euJEêoüçxupîoo Tjpuov 
xal auxoxpaxopo; xt,<; 
KtüvaxavxtvouroXeto; xal 
ap^T|YÔ; xf,ç v^aoo KpV r 
X7); KtovoxavxTvo; 8oo£ 
Xal (X£Y«Ç XOTtOXTj pTjXTJ Ç 

pe XTj v pTTÔelaav e£oo- 
atav £Ypa^a. 

Tooxo xo avxlYpaoov 
EYtvev axptêto; à-iro xô 
'ïiptoxéxuitov TtpovopLiov 


Et per ciû aaco si 
ô fatto et il présente 
nostro scritto et con- 
segnato alli devoti 
nobili di Anopoli per 
securtà di tutti per- 
petualmente. 

Sotto il mese di 
ottobre alli 15, indi- 
tione 4, anni 6503 7 . 

Il duca et zerman 
del forte et glorioso 
et santissimo nostro 
signoret imperator 
Gostantinopolitano , 
capo délia isola di 
Creta , Costantino 
duca et grande ete- 
riarca, con la du- 
cal auttorità nostra 
scrissi. 

Essempio cavato 
da antiquilà grande, 
nô più nè manco 


tron et en se dirigeant vers l’est par les hautes vallées de Anopolis, de Nim- 
bros et de Kallikratis, puis vers l’ouest, et tournant ensuite vers le sud par le 
ravin de Samaria, nous avons une région dont le noyau est formé par les 
Montagnes Blanches et dans laquelle les localités citées par notre document 
se trouvent circonscrites. Je remarque, au surplus, que Papadopetrakis 
(pp. 38-39) parait se référer à ce document. Seulement le district décrit par lui 
en cet endroit concorde plutôt avec les données de notre document III b où il 
est question des biens répartis entre les douze familles archontaies. 

1. Ikeyov : Hopf . 

2. Ttxpôvxi : Hopf. 

3. 3vù> iroXixat; : Hopf. 

4. Aouxaç : Hopf. 

5. 6ouXtxfj : Hopf. 

6. EjyafjLÉvov : Hopf. 

7. A mon avis cette date ne repose sur aucune base solide. Voy. ci-dessus, 
t. X, p. 198. 
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xov irpeêsXfycov ûiro yt t- 
pôç TOU SBpY^OU TOU Ss- 
vtxou. 


oc’ ejJLoù STÉpYcou Dev(- 
xou. 

MaTÔacoç KapTavo;, 
xaYfsXapcoç ttjç TrciXetoç 
Kepxupaç. 

’ltüàvvrj; ’AvSp^i; , 
voTdtptoç or,[jioaio<; TTjç 
Kepxupa^ l . 

f H|X£7; ’AXIÇavopo; 
Mopo^vr^ 2 8cà tt 4 c ya- 
X^votxttjç ‘rcoXcTStaç zr t ç 
'EvETtac pàtXo; twv Kop- 
cpwv, Stcoux. t. X. (ettov- 
txc xal aXXac ûrcoYpa- 
<?*£). 


dall’ autentico privi- 
legio di mano de 
Stergiona Xenicô. 


1. Cos deux noms apparaissent aussi au bas du document n° XXXV. 

2. Dans Bernardos (voy. ci-dessus la note), le titre donne comme date de la 
copie 18/20 août 1777. D’après Hopf (Chron. gréco-romanes , p. 396), ce n’était 
plus Alessandro Morosini qui était alors baile de Corfou, mais Luigi Antonio 
Condulmer, élu le 2 mars 1777. Ainsi, dans Bernardos, la date n’est pas tout à 
fait exacte. De plus, il faut remarquer ceci : la plus ancienne partie du cartu- 
laire de Corcyre s’étend jusqu’ici. Notre document n° XXXV — car, dans Ber- 
nardos, la série des documents est : I, IV, III b, II, III a — n’a été ajouté 
qu’au commencement du xix e siècle, lorsque le cartulaire a été copié à nou- 
veau. 


Digitized by Google 



30 


REVUE DE L'ORIENT LATIN 


III b 

[Crète], septembre 1192. — Constantin Doukas , représentant de 
V empereur Isaac II VAnge dans Vile de Crète, confirme les 
douze familles archontales crétoises dans leurs biens et préro- 
gatives . 

[Les textes que nous possédons de ce document sont des 
remaniements d'un original authentique.] 


A. Texte de Zante. 

Le début et la fin 
ont été publiés par 
Sathas, ’EXX^vixà àvéx- 
$oxa, II, Introduction, 
pp. 21-22; le milieu 
parHopf, Geschichte 
Griechenlands (En- 
cyclopédie Ersch et 
Gruber , t. LXXXV, 
pp.179-180); les deux 
éditeurs se sont ser- 
vis de l'exemplaire 
conservé dans les ar- 
chives des Vlaslos. 

Al iizoLpyifxi xat -fovtxà 
twv ip’ àp^ovroirouXtov. 

K(57cia I6 y*X(j^v7) 1 
àiro tô xaÔoXtxàv irpoSe- 
XiYY l0V ™ itaXatov, ix 
tov xatpov tt;; èvoo£orà- 
Tr ( ; paatXet'a; twv f Pw- 
|xaiwv, xaî 8ev etve oure 
7C£pta<jÔTEpov oute 

1. s’jYaXjxcvïi : Sathas. 


B. Texte de Corcyre, 
Éd . Bernardos , 

'Lrropla tt;; Kp^;, 

pp. 109-112; d'après 
l'exemplaire des ar- 
chives municipales 
de Corcyre. Le dé- 
but et la fin ont été 
reproduits par Sa- 
thas, recueil cité, 

pp. 21-22. 


Tà àtxauofia'rot xaî xttJ- 
(xata tü>v 12 euYEvwv. 

'laov -ïiaXatou -irpovo- 
(jliou à-iro tov xatpov TOU 
ivOO^OTdtTOU TJTOXpaTO- 
po; twv f Poiti.a(o>v * si; 

T 6 ÔTCOtOV $£V {jTzioyti 
fl^TE 7TcpUO($T£pOV |XtJt£ 

^XtytoTepov àiro Tà oaa 


C. Texte de Cépha- 
lonie. 

Éd . Olxo^Éveta Bapou- 

X*, pp. 14-17, d'après 
les papiers de la fa- 
mille Varouchas. 


’AvT^paçov è£«X®' ev 
Ix tou àp^aîou è7ttaii|xou 
itpovoptlou airo tou xat- 
poû tt 4 ; èvSoÇoTàTtj; to- 
TTOTTjpTjTeia; Tf ( ; f EX- 
Xtjvixy;; auToxporopixf 4 ; 
£7:txupiapxt*;, itEpté^ov- 
to; tt 4 v 8iavojjLT 4 v xat Ta; 
irapo^à; Ta; ouoraOelaa; 
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x»pov fatb Sri T ° 

icoXatov faeè ^ctpoç ifioù 
’Avxumoo Tpi&Ça, xa- 
p/rcooXapîoo xtJc Mm aa- 
pCocc ttjç Ku&evlac f . 


’Eitî 8 e(tp, irpoaxovTjxtp 
xaî fiaaiXtxcp ôptapup 
Suoptapivov 1 ijAoü Ktüv- 
axavxfvoo xoù Aoùxa fricè 
xoù xp axai où xaî écylou 
jJaaiXstoç, ^jJwùv xopîou, 
xopîoo ’ldaaxiou xoù ’Ay- 
Y^Xou x. x. X. 8 . 


irepiXapiêavei xo iraXatov, 
xo ôiroïov ëytve 8 ià ^£1- 
poç ’AvaoxaaîouTpiêuÇà- 
voo ^apxocpoXaxoç xu>v 
Xav(lOV (xî)Ç KpT^XT^). 


Ai* Upâç, asêacrjafaç 
xai paatXixf^ irpoaxotYric 
Soôetarjç jxtv 4 xtp Kiov- 
axavxtvtp Aooxq [ 6 îco] 8 
xoù xpaxaioù xaî èvoô£oo 
aùxoxpdrxopo; ’loaaxîou 
’Ayyéùoij [iaxl] 8 xt 4 ç 
Sioix^oeox; xij<; 8 ooxtxr 4 ç 
ènapX'iaç xrjç aoxoù vïj- 
ffoo Kpïjxrjç, 7 va 8 tot- 
xtôvxat ol\ itXéov à£i 6 Xo- 
YOi ùhoôsoek; xf^ç auxf^ 
vijoou Trpoç Tjau^iav xaî 
xaxdoxaaiv ixàaxoo 8 ta 
xà aùxwv 8 ixaia>fxaxa xaî 
xxjjpLaxa, xà OTcoîa àiro 
xtjv (x£Y s Xoo(i>p(av xaî 
8 etav èXeuôepi^x^xa xü>v 
xpaxat&v xaî d^îtov jxaç 
aùxoxpax 6 piov xaî ira- 
Xai 68 ev xaî xt 4 v aTÎjxepov 
d)[xépav èSoôrjaav xaî 
eSioptaO^aav etc xoùç 


xaî Tcapa^iopT)8eîaa< eîç 
xàç ou>8exa olxaYev£Îa<; 
x£î>v àp^ovxoïrooXciiv xtjç 
K iovaxavxivouicàXetoç èv 
xqj jîajiXelqi x^C KpijxTjÇ, 
èTctxupio6e(aaç 81 icapà 
xoù Sooxoç xaxà paatXi- 
xtqv SiaxaY^v. 

’EXstp xoù 8eoù, ov 
Xaxpeùopiev, xaî auve-irax; 
TÎjc PaffiXixrjc SiaxaY^Ç 
SoSêîot^ elç ipà Ktov- 
axavxïvov Aoùxa ira pà xoù 
îa^upoxdxoo xaî oyioû 
*? lfjtcjî>v auxoxpàxopo; paat- 
Xsox; ’laaaxtou 'AyyiXou 
iv x'ÿ 8toix>|(T£i xaî X(p 
Sooxtxcp à^tiopiaxi xrj; 
vtJjoü Kp^XTjç, xaî àp- 
^ovxo< xf ( ç aùxfj; ae- 
êaaxoxàxTjç v^aou, xaî 
^dpiv xf 4 c ^aù^oo Ivoç 
btdoxo’j àiroXaùaKoc xwv 
irotxptpwv xxtj (odcxiov , aiztp 
x$ irpovoî^ xaî 8e{cp 010 - 
p^piaxt xâ)v xpaxaioxdxtov 
xaî iyltxiv fjLtôv aùxo- 
xpaxùpwv fat àp^fjç EXa- 
6ov, xaî xa8a>c irpo^You- 
pivio; oùxw xaî icpeÇf^ 
(oi^pi xf 4 ; aV 4 |aepov Trape- 


1. Hopf, qui cependant avait sous les yeux le même manuscrit, donne à 
Antonio Trevis&ni le titre d’archiviste (p. 179}. Mais le « tabularius », comme 
on le sait, n’est autre chose qu’un copiste de documents, un greffier. Peut-être 
Hopf, àcdté du dit manuscrit, a-t-il eu sous les yeux l’édition de Bernardos. 

2. Stwpicrjxivou ; Sath&s. 

3. Sathas a arrêté ici son édition, sans doute à cause de la longueur du 
texte. 

4. ùjxîv : Sathas. 

5. Manque dans Bernardos et Sathas. 

6. Manque dans Bernardos. 
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E’jffcêeï;, sÙyêveTç xal 
7rt<jxoôç à£iü>[iaxtxoôçxoô 
iroXé{i.oo irapà iwv Eoae- 
Æeaxàxtov xa*. xpaxatoxâ- 
xtov ^pLExépwv i'floyv aô- 
xoxpax 8 ptov Kwvaxavxt- 
voo7t6Xeio<;, xaî f tva <po- 
Xa^O^ bcàaxtp xô aôxoô 
Stxatafia, &mp xtf> i 88 - 
6t) êÇ xpyjS ^apa 
dtYitoxaxwv xat xpaxato- 
xdéxiov aôxoxpax 8 ptov Ko- 
javt 4 vû>v, 8 tàxoôxo evetpa- 
v lotir, aav s txirpoaBev f 4 fiü>v 
ol x'fjttot xat etyvetç eô- 
7 taxp( 8 at xôpio: 

’Io oàvvr 4 <; raêaXâç ulôc 
xoô <ï>tX'iu7roo fil xoôç aô- 
xoô à8eXcpoô<;. 

Mr/ar.X XopxaxÇrjç 
olôç xoô EôaxaOtoo ptl 
xoôç àôEXtpooç aôxoô. 

NtX7)tpopo<; Bapoô^aç 
ulôç xou Ktovaxavxtvoo. 


©eooojpoc MeXkjotjvôç 
otôç xoô ’AvOpéoo. 

*IOJaWT ( Ç ^ApYüp^TTOO- 

Xoç ’ApYupoaxÊtpavt'xTqç * 
oloç xoô NtX 7 jcp< 5 poo fie- 
xà xtôv àÔEXotôv xoo. 


^top7[67)aav xat 8:exr 4 pi5- 
8T 4 aav xoïç aeêaaxoT; xaî 
6eoae(5é<Ji eôiraxptëaiç xal 
oxpaxttoxatç xfi>v ôatwv 
xat evô8Çü)v èv Ktovaxav- 
xivoottÔXêi jJafftXEoa-av- 
xtov, Hxaaxoç xu>v Ô7totu>v 
â7rEXÔptoffe xr 4 v irapà xu>v 
àYtwxdfxtov xat îa^opô>v 
aôxoxpaxôpujv KojJLv^vtôv 
YevofiivTfv xû>v iirap^twv 
StavofjLirjv, 8tô ivetpavf- 
aÔTjaav ixxt xtp axoïrtjj 
xoôxqj ivwTCtov *f 4 fJLtjô v * 

6 à£t8xi[ioç xat aeêa- 
oxô; eÔ7raxpt8T 4 ç ’IwdtvvTjÇ 
TaêaXac olôç xoô 7roxe 
<t>iX(inroo jaexà xwv à8eX- 
çpaiv xoo, 

6 â£t 6 zt[JL 0 ç xat aeêa- 
oxôç £Ô7raxp(8T)<; MtyaT 4 X 
XopxàxoTjÇ xoô tcoxe Eôa- 
xaOtoo xat ol à8eX<po{ xoo, 

ô à£t 8 xi[jL 0 ç xat aE^a- 
axôç eôiraxp( 8 T)<; NtXTr)tpô- 
poç Bapoô^aç xoô itoxe 
Ktovoxavxfvoo xat ol 
àSeXcpo ( xoo, 

ô à5i8xtfjLO<; xat aeêa- 
axoc eÔ7taxp(8r 4 ; 0eô8<*>- 
poç MeXtaar 4 vô< xoô 7ioxs 
’AvSpéoo, 

ô à£tôxt|AO< xat aeêa- 
axôç eÔ7raxp£8Tjç ’lioàvvr^ 
’ApYupôirooXoç , èirtXe- 
Y<5jjlevoç f AYto<rtetpav(xr 4 <;* 


1. Sic. 

2. ôfiûv : OtxoY^vsta Bapoô/a. 


Digitized by Google 



HISTOIRE DE LÀ NOBLESSE CRèTOiSË ÀU MOYEN AGË 33 


Mavour 4 X BXaoroç ulôç 

TOU AïjflTyCpîoU fil TOUÇ 

àoeXcpouç tou. 


Aouxà; Aiôtvoç fil 

TOUÇ uloÔç TOU. 


Srafiànoç Mouooupoç 
uloç TOÜ AlovTOÇ fil TOUS 
àSeXcpouç tou. 


MarÔaTo; KaXa©àr7)ç 
jil tou; àSeXoouç tou. 


BXàaioç’Ap^oXéoç uloç 
tou 0co|ia fiera twv à8eX- 
<pûv TOU. 


Ol ôitoîot 6'Xot ourot 
eu^eve^ç xaî àvSpeTot eû- 
-Tcarptôat xaî Trpwreuovreç 
èÇouaîaoav ttjv vf;oov fiaç 

Kp^TT 4 V ÔflOU fil TGV âyilii- 

tœtov xaî xpoTaufcarov 
auroxpàropa Kofiv^vôv, 
fierà twv àXXwv à8eX©wv 
twv Sxop8(Xr 4 xaî <ï>wxâ 
xaî èÇTÎTT,oav -ruapà rf 4 <; 
■fjfierépaç £ouxtx7)<; è£ou- 
aîa;, và roïç ooôwat xaî 
aaoaXto6u)ffc xaî (3e6atw- 
ôwot xaî àitoSoôwot Ta 
R«v. di l’Or, latin. T. XI. 


tou 7 T 0 TE NiX 7 jçp( 5 pou xaî 
ol àoeXtpoî tou, 

6 à£iàrt{ioç xaî oe6a~ 
oro; eÙ7raTpî87)c ’Ejifia- 
vouTjX BXaorôç tou -rcore 
Ar^fi^Tpîou fierà twv 
à8eX©wv tou, 

6 àÇt^Ttjioç xaî ae(5a« 
ŒTOÇ £U1CaTp(§TJC Aouxàç 
Atôtvoç tou irore Aijfiou 
fiera twv ulwv tou, 
à àSiàrtfioç xaî aeêa- 
oroç eù'narpîSr^ Xrafià- 
rtoç Mouooupoç [tou] irore 
Aéovroç fierà twv à8eX- 

owv TOU, 

6 àît^Ttfio; xaî aeêa- 
oro; eu7raTp(87jçMaT6ato<; 
Kacp4r7jç fiera twv ulwv 

TOU, 

ô àÇtàrtfioç xaî ae6a- 
aroç euTrarpîSTjc BXàatoç 

'Ap^XeOÇ [TOÜ] 7 C 0 T 6 

0 wfiâ fiera twv à8eX- 
©wv TOU. 

navrée ourot, xara*^- 
jxevoi arco twv èxXafi- 
irpoTàrwv xaî àv8petwv eu- 
■yevwv Yepo ufft «o^ô>v twv 
xupteuoàvrwv tttjv -îjfieTé- 
pav vfjaov fierà roù aYtw- 
ràrou xaî xparatoràrou 
f 4 fiwv aùroxpàropoç roû 
Kofiv^vou xaî fierà twv 
àXXwv <ruva8éX©wv xaî 
au^evwv twv XxopSiXi) 
xaî 4>wxâ, IJatrouvrat 
evexa toutou îcapà rr 4 ç 
8ouxt xf 4 ç Ê£oua(a< Jjfiwv 
S 


Digitized by Google 



32 


REVUE DE L’ORIENT LATIN 


eoaEêeîc, vjyevzïç xat 
IttOXOOC à£lW{iaXlX0Î)CT05 
itoXÉjjLOu ira px rwv eùac- 
GExxàxwv xa* xpaxatoxà- 
xwv ^fxsxépwv iy(ü)v au- 
xoxpaxopwv Kwvaxavxt- 
vouiroXewc, xai f tvx cpu- 
Xx^Oti Ixaaxtp xo aoxoô 
Stxaîwpta, fatzp xqj i88- 
Oyj e£ àp^c tS)V 

dtYtwxdîxwv xaî xpaxato- 
xaxwv auxoxpaxopwv Ko- 

{IVTjVWV, 8làxOÛXO EVE^X- 
v (aOî) aav EpurpoaOev ^ {JLWv 
ol xt'jxiot xa'. eùyevsiç £u- 
iraxp(8at xopto; 

’lwàvvrjc raêxXâculàc 
xoô <ï>tXtiriiou [il xoï>c au- 
x où àoEXoou^. 

Mr/x^X XopxàxÇrjc 
u toc *co0 EuaxaOtou ptX 
xooc àotXcpoùc aùxoù. 

NtX7)Cpopoc Bxpov^ac 
oloc xou Kwvaxavxtvoo. 


0eo8wpoc MêXi<t<I7)voc 
u toc *coi> ’Avopéou. 

’IwavvTjC ’ApYupoirou- 

Xoc ’ApfUpOOTECpaVlTTqC 1 

ülàc TOU NtXT)Q(5pOU {16- 
xà xwv àSeXotov xou. 


^topYjÔTjaav xaî StexT^ij- 
ÔT 4 aav xotç aeêaaxoïc xaî 
ôeocreêéat Euirxxptëaïc xat 
axpaxtwxatc xwv ôatwv 
xaî £v88£wv êv Kwvaxav- 
xivoutcoXei jîaatXEoaiv- 
xwv, Exaaxoc xwv 8ito(wv 
èirexuptoffE xf,v irapà xwv 
xaî îayupwv 
aùxoxpax8pwv Ko[xv7;vwv 
YE vofiivr^v xwv iirap^twv 
Stavofi^v, 8to lve<pav(- 
aÔYjaav lirî xtp axoïrtf) 
xouxtp Evtoirtov ^pwv * 

6 àÇi8xi{ioc xat asf>a- 
oxoc EÙiraxpt8r 4 c ’Iwavvr 4 c 
TaêaXâc Mç xoù noxe 
«InXîirjtoo (iexà xwv à8sX- 
cpwv xou, 

6 àÇtoxtptoc xat aeêa- 
axôc eùiraxp(8rjc Mr/aT 4 X 
Xopxaxo^c xoû 7TOXE Eùa- 
xaOt'ou xaî ol àSeXtpoî xou, 
6 à£t8xt[ioc xaî ae6a- 
axoç Euiraxptôïjc Ntxr 4 tp8- 
poc Bapoo^ac xoü itoxe 
KwvaxavxÉvou xaî ol 
à8eX<po{ xou, 

6 à£t<$xi[ioc xaî ae6a- 
axoc eôiraxp(8ric 0s<58w- 
p oc McXtao^voc xou iroxs 
’AvSpéou, 

ô àÇt8xt(ioc xaî ae6a- 
axoc eoiraxp(8rjc ’IwdlvvTjC 
’ApY^p^irouXoc , è7rtX6- 
YOfievoc f AYioatetpavixr 4 C4 


1. Sic. 

8. ujiwv : Oîxovivsia Bapoûya. 
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MavourjX BXartoç uloç 
tou Ar^TjTp'ou (lè tou; 
àSsXcpou; tou. 


Aouxa; Ai'0tvo; pis 

TOU; UÎOU; TOU. 


STajidtTto; Mouuoûpo; 
ulô; tou Aeovtoç (jle tou; 
àSeXtpou; tou. 


MaT0aTo; KaXaçpdtTT); 
(il touç à8sXoou; tou. 


BXdîaio; ’Ap^oXso; ulo; 
tou 0wpLâ pieTa twv £8eX- 

CpüW TOU. 


0 \ ÔTCOlOt Ô'Xot OUTOt 
E^evet; xaî àvSpe tôt eû- 
naTp(8at xaî npwTEuovTE; 
èjouaîaoav ttjv vijaov pia; 
K p^ TTj v ô pioù (jle tov ây t w- 
TaTov xaî xpaTattaaTov 
auToxpaTopa Kopiv^vov, 
JJLETà twv aXXwv <x8eX©wv 
twv SxopolXrj xaî <ï>wxa 
xaî ÈÇ^TT^av 7ra pà tt;; 
■?)pL£TÉpa; 8ouxtxîj; eÇou- 
a(ac, và toT; ôoôtuai xaî 
àacpaXtarôwat xat pE&atw- 
Owat xaî àno8o0W7i Ta 
Rbv. di l’Or, latin. T. XI. 


tou hôte Nixirjtpopou xaî 
oî aÔEXcpo i tou, 

6 à£t<$TtpLo; xaî aeêa- 
OTOC EUTCaTp(ô7]Ç ’EpipLa- 
vouTjX BXaaro; tou hôte 

A7j JXTjTptOU (JL ET a TWV 

à8EX(pO)V TOU, 

ô àÇttfcipLo; xaî aeêa- 
arô; EuirarpîÔYjc Aouxâ; 
Al0tvÔ; TOU HOTE A^ptou 
(xerà twv ulwv tou, 

6 àjjttfctpLo; xaî as6a- 
aroç Euiüarp(o7]ç XTajxa- 
tio; Mouaoûpo; [tou] hôte 
A éoVTOC (JLET9C TWV £8eX- 
©WV TOU, 

ô a£t<$Tt[xo; xaî «6a- 
<rco; EurcaTpîSr^MaTOaïo; 
Kacpdbîjç pLETa twv ulwv 

TOU, 

ô àÇufctpLo; xaî «6a- 
<jto; EunaTptôir); BX4ato; 
'Ap%oXeoç [tou] HOTE 
0 copia (JL et à twv à8sX- 
© WV TOU. 

üdtvTÊC outoi, xaTa^8- 
(aevoi à hô twv èxXapi- 
HpOT^TWV xaî àv8ps(wv ÊU- 
yevwv Yepou7(a<rcwv twv 
xuptEuadbrwv ttjv iîjpletb- 
pav vîjaov pi et à tou aYiw- 
tsctou xaî xparatoTdtTou 
r 4 piwv auTOxpaTopoc tou 
K opLvr 4 vou xaî (XETa twv 
aXXwv auva8éX©wv xaî 
7 uy*^evwv twv Xxop8iX7) 
xaî 4>wxa, iÇatToûvTat 
EVExa toutou rcapà t tj; 
8ouxtxf)ç e£oua(a; fjjiwv 
S 
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’'E^ovxa; 1 iv irptoxot; 


xx^pwcxa xal Trxxptxà ot- 
xattop^txa xà ooôivxa aû- 
xot; T:aXai80£v xal è£ àp- 
yrr^ £v xfj vVjfftp xaûxri 
xfj; Kp^xi);, xal fc'aa et- 
^ov xx l E^atpov ptl xoû; 
Tcpo^ovoui; xwv eÇ ^PX^ Ç » 
xa0ù; E7Cpâ£aptev xal ptk 
xoo; xup'ou; 2xop8£Xr 4 v 
xat <t>toxxv 7ipoaxa^0évxE; 
arco Ku)v<Jxavxtvoo7r8XEü>; 
Si’ è-ïrtxToXf^ xoû à^tto- 
xàxou xat xpaxatoxàxou 
aûxoxpàxopo; ^ptcôv xal 
xuptou, S^XaSiTj va xoî; 
èiuaxpi^tüpiEv xal và xol; 
Swowptev xx Saa auxol 
Çtjxoûv tb; è^p^ÔTj. 

’Hptet<; SI i 88 vxe; xo 
xotoûxov ôc^Triapta xal 
xtjv â'ictaxoXTjv xoû fjptE- 
xépoo aYiü)xàxou aûxo- 
xpàxopo; EitpoaxaÇap^v, 
và xal exEpov Yp*f*“ 
put ota xov SxopotXîjv 
xal «fctoxxv oovàptst xoû 
aûxoû ^Tjtpfaptaxoc. 

’ETraplôptTjaiç xu>v xû- 
7 Twv xal xxTiptàxwv. 


’Ev np toxot; ol eu^s- 


XTjV àirovop^v, iictxupd)- 
atv, -napx£u>p7jatv xal 
œxûooatv xû)v icaxpipiov 
èirap^ttüv xal xî;; e^’ 
auxtov $txaio$oa(a;, tu; 
et^ov àn àpyrfi àirove- 
ptr 4 6EÏ xal ‘ïrapaywpTjÔEl 
aûxoT; Iv x^ vï^atp Kp/xfl, 
xal u>; xxxeT^ov aûxa; 
xal EÇouxtaÇov ol y ov£ ^ 
aûx£>v àvéxaOev, xal xa6à 
èxpàïxptsv ^or 4 irpo; xoû; 
fcxépou; eÛ7taxpt'8a;, xoû; 
SxopStXïj xal «frtoxà. 

"OOev, xaxà Staxa- 
Y^v SoÔETaav fjpûv 8t* 
è'itiaxoXwv y £ YP*{ ji H l ^ vü)v 
èx Ktoaxavxtvou'irôXeioc 
-xapà xoû leptoxixoo xal 
âv8<$£ ou ^ptwv aûxoxpà- 
xopo; xal xuplou, W 
èirtoxpÉ^toptEv xal àiro- 
StoatopiEv aûxol; xà alxTj- 
ôévxa, ôeiop^aavxE; oe 
^ptEl; xotaûxr 4 v StaxaY^v 
xal xà; Ê7rt3xoXà; xoû 
aYttoxdtxou ^ pttôv aûxo- 
xpàxopo;, àiretpàvOrjptev, 
fva auvxa^Ofj Exepov 0e- 
OTCtapta ô’ptotov xîp iipto- 
xcp xcp Y ev0 H^ vt P ûrap 
xo)v 2xop8lX7) xal 4>ti)xa, 
xoûxo 8 e et; rpcpiaiv xal 
èTiixûpwatv xfK elpTjpté- 
v7j; otaxaYÎjc. 

Ol x. x. 4>i»)xà èv 


1. Ici commence le morceau publié par Hopf (. Encyclop . Ersch et Gniber , 
t. LXXXV, p. 179 87 ). Ce texte est apparemment incomplet. 
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ol àp^ovxeçol «1>wx48eç 
elç t te |xep£8e<; Xav8axou 
xa: 'PeOupivTjÇ... 


veTe d>wxa SyrovTee s te 
xo jxépoçxo oipov àiro xo 
'P£0u|xvov [-irpoe] Ta opr, 
Xxaupwxà 1 |X£ tx ’Avt6- 
yez xà BaaiXixà xal Ka0£- 
8pav *, r'^ouv Xet|xwvaç 
jxe xà auxwv iceptywpa 
at^pt tou MeY*Xou Doxa- 
jxoù 8 , àp^8|xevot à-iro xà 
iuapa0aXà<jaia àirô to 
(i6<J7){jt6pivov jxepoç Hwç 
xô 7rapa0aXàaaiov àico xô 
jâopetov [Jiipoe ele to Mu- 
Xo7toxa|xov èmarpi- 
«povxse xat Ttopeuoptevot 
e?e xà pouvà xat xouç 
xàpnroue twv ’Aaxu<pwv 5 
icpoe xà opr t xwv Stpa- 
xiwxwv 6 , frrcou elat xà 
auvopa xwv Xxo p8(X^, 
nopeuéfxevoi icpoç xr^v 
’AvumoXiv 7 2w<; ele ttjv 


irptoxote, ouvàptet xwv pa- 
atXtxwv xat 8ouxixwv èy~ 
Ypa<pwv, xaxé^ouatv eîe 
xà |xlp7) Xdtv 8axoe xat 
f Pfi0u|AV7je xà Xxaupoei8fj 
M Op7) piexà xwv àyp wv 
xat xwv nép i£ ^wp(wv 
eo)e xo Miya floxàjxi, 
axtva, àp^pteva aito x^e 
'icapaôaXaaataç xaxà xà 
jîopsix ptipTj xaî èm- 
oxpéoovxa 8tà xoû MuXo- 
7:0x41X00 ele xà opTj xat 
xo'ue à^poue xou *Aaxu- 
epou, X^youatv ele xà auv- 
opa xwv X<pax(8wv, àiré- 
0ev àp^ovxat xà auvopa 
xwv X x o p 8 { X tj , àxtva 
Tcpo^wpoùatv àvw0ev xîjç 
D8Xewe [xé^pt xfje f Ay. 
'PouptéXTje, àv>jxouai 8è 
ô'Xa ele xoue Xxop8(Xïj, 


1. La montagne appelée aujourd'hui Stromboli (Strouboulas), qui finit au 
cap de Stavros (Xanthoudidis, dans l'Athena, t. XIV, p. 304, n. 4 ; Stavrakis, 
1. 1, pp. 20 et 33; Fabricius, dans la Geogr. Zeitschr., III, 370; Strobl, I, 8); car 
on ne peut songer au Stavros (Effendi) qui appartient au groupe montagneux 
de Lassithi (Strobl, I, p. 12; Stavrakis, I, p. 37, n. 1). 

2. ’Avwyea xi (JaatXixi xal xaOéôpav : Bernardos. Je suppose que ce sont là 
des noms de montagnes. 

3. Le M<v*ç iioxajxé; (*Ayîou BaatXetou : Stavrakis, 1, 48) se jette dans la baie 
de Messarà, sur la côte méridionale de l’ile. On trouve aussi ce nom sur les 
anciennes cartes de Homann et Visscher. La possession de la Terra de Mega- 
potamo fut confirmée à Alexis Kalliergis, en 1299, par les Vénitiens (Gerland, 
bas Archiv des Herzogs von Kandia , p. 122, n. 9, et 127, n.27; Xanthoudidis, 
p. 305). 

4. Le fleuve le plus important sur la côte septentrionale de l’ile (Stavrakis, 
I, 48; Strobl, I, 7-8; Fabricius, dans la Geogr. Zeitschr ., III, 363). 

5. ’Aatçwv : Bernardos. Il s’agit de la haute vallée de Askyphos, à l'est du 
territoire de Sphakia et de la Montagne blanche (Stavrakis, 1, 36, 39; Strobl, 
I, 25; Fabricius, dans la Geogr. Zeitschr. , III, pp. 365-366; von Lôher, Kre - 
tische Gestade, p. 133; Papadopetrakis, p. 33). 

6. xoû Xxa/iwxou : Bernardos. # 

7. Le texte de Corcyre donne la bonne leçon. Il ne peut être question ici 
de la ville désignée sous le nom de Polis (Stinboli) dans le traité de 1299 avec 
Alexis Kalliergis, et que Xanthoudidis identifie justement avec l’actuel Argy- 
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...àp^lÇovToç èx (3op£a 
àitô to ^eTXoç tt,; 8a- 
XdÊ<j<T7);, va 6-7:4^71 etc 
Ta^ XaXéTraç xat -irplv oià 
tou ’ATÇtuoitooXou 1 ëu>c 
tov ^Aytov KtovaravTÏvov, 
va ôitaYfl elc tt,v 'r^Ep- 
ayiav tou XTaupoô. 


’AyCav f P ouja^Xt) v *, Sttou 
Eta'.v aTravTa tu>v auTtûv 
2 xop 8 (XT M xaOtuc toTc Ta 
èSwxapLÊv 8 ià YpaptfAaTOc. 
Ol euyeveTc xal à£u»>- 

[AOTIXOI XopTdtT^r, &<; 

e^ouv IJouffiav eîç Ta na- 
Tptxà tcov xT^piaTa etc 
Ta |aépr, ‘PeOufivou, àp- 

^OfJLEVOt a7TO TÔ (MpElOV 

piépoc arco to irapaOaXâa- 
atov irpoc Ta; XaXI-nac s , 

tJyOUV 7:pU)TOV -HpOC TOUC 
XpTj JJLVOUC TOU ’AtÇiTTO- 

tcouXou 4 , ëtoc elc TOV 
Ayiov KtüvaravTivov 5 , 
icpoc tt;v Davayiav tou 
ST aupoû fl . 


wc EYvtüoroirotïîffapiEv au- 
toîc xat ÈYYp^tpwc. 

Ol x. x. xal orpaTta»- 
Tat XopTaTffT) và s^ioai 
tt^v èÇouatav e-tci twv 
itaTptpwv xTïjffEiov eiç 
to ptépoc Tijc 'PeBujjlvt^ 
to àpyé|xevov àirô Tfjc 
irpo; poppâv irapaBaXaa- 
afac xat irpoSaTvov pti^pt 
.t-^ç XaXé7rac xat 8tà tou 
’AT anré'irouXoo [xé^ptToû 
'Ayloü KiovoravTlvou xat 
T7jc f r7:epaYtac tou Stxu- 
p où. 


ropolis, dans l’éparchie de Rethymni (Gerland, Das Archiv , p. 122, n. 12, et 
p. 128, n. 1; Xanthoudidis, p. 305; Stavrakis, II, 30, n° 390). Il s’agit plutôt 
de la haute vallée bien connue d’Anopolis (Papadopetrakis, 9 ; Stavrakis, 1, 36, 
39; Strobl, I, 26; Fabricius, dans la Geogr. Zeitschr ., III, 365; von Lôher, 
Kretische Gestade , pp. 133, 212-213). Cf. sur ce point, ci-dessus, n° III a, où 
sont cités également Anopolis et son port Loutro. Loutro est mentionné dans 
les Actes des Apôtres sous le nom de Phœnix (Fabricius, ibid., p. 369; Ger- 
land, dans Neue Jahrb. für das hlass. Altertum, etc., l p ® partie, tome IX, 
an. 1902, p. 733). 

1. elç tÎç XaXihrac tou itptvtixou ’AxtÇt 4 xot:ouXou : Hopf. 

2. Cette localité est située à l’entrée du célèbre ravin qui conduit de la haute 
vallée d'Omalos à la mer, en passant par Samaria (Stavrakis, I, 36, 39 ; Strobl, 
I, 27; Fabricius, ibid ., p. 366). Cf. notre Document n° III a. 

3. Chalepa ou Halepa est un gros village situé au-dessus de Chania (Sta- 
vrakis, II, 12, n° 17 ; Strobl, I, 6 ; von Lôher, Kretische Gestade, pp. 41 et 
suiv.). Il y existe trois couvents. Sur le couvent de religieuses dédié à saint 
Jean-Baptiste et nommé twv KaXoypaSwv (KaXoypalwv), Lampros a publié un 
article, qu’il a reproduit dans ses Aôyoi xal ipôpa, pp. 473-477. — Il ne peut 
être question ici du couvent de Chalepa, dans le dirne de Damastas, éparchie 
de Mylopotamon (Stavrakis, II, p. 39, n° 574, et p. 154, n° 18). 

4. -îVpuv xp-rçfivoô; tou TrpwTou ’ATÇtiroroûXou : Bernardos. — Atsipopoulo est 
aujourd’hui chef-lieu du dime du même nom, dans l'éparchie de Rethymni 
(Stavrakis, II, 33, n° 444); appelé Acipopulo sur les cartes de Homann et Viss- 
cher. 

5. Localité du dime de Roustika, éparchie de Rethymni (Stavrakis, II, 31, 
n* 405), mentionnée dans les cartes de Homann et Visscher, et dans la carte 
de David Funck sous le nom de S. Constantio. 

6. Papadopetrakis, p. 19, mentionne une église tou tijjl'ou STxupou entre Lou- 
tro et Sphakia, avec laquelle je proposerai d’identifier celle mentionnée ici, 
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Kat air’ e8ü) ôttgu 1 yy- 
vouji xà veoà xû>v aùxwv, 
và è'XOfl eî; xoù Iléxpou xô 
TcoxdéfJLt, và àypoixoùvxat 
xa>v àp^ôvxwv xal axpa- 
Titoxtùv xwv Bapou^tüv. 

• ’Atco 8'e xoù Iléxpou xô 
'iroxapit và eTve xa>v àp- 
)rovxu)v xal axpaxtioxtùv 
xa>v MeXt<TffT)va»v eio; 
XÔ ’AXfJLDpÔ TcoxàjjLi , và 
e6y^ 2 [sïç] 3 xà; Xi6à8a; 
el; xà; 4 XaXe7ra; Sw; 
xà Sxùtp'.a, và yopla^ xô 
aovopov xoù BajjiÉvou 
‘rcoxapt.où. 


Kal arco xôv Sxaupôv 
xal ê8w, ôttou ppé^ouv 
xà vepà 5 xa>v auxu>v 

J300Vü>V, £ü>; El; xôv 7TO- 

xapiôv xou Ilexpe 6 S; 
àypoixoùvxat xa>v eùye- 
vtüvxal àÇitüfJLaxixaiv Ba- 
po t5^a. 

'Alto 8e xôv TtoxapLÔv 
xoù llexpl eaxwaav xwv 
eùyevwv xal àÇuofiaxixwv 
MeXuraïivwv îfto; eî; 
xôv 'ApJJLUpOTTÔxajJLOV 7 
irpo; xoù; Xeipuovx; xal 
xpr^voù; a^oi xoù X^t- 
oâ 8 , yuplÇovxe; xà aùv- 
opa xoù Bapipiévou Bacpe 9 

TCOXapLOÙ. 


’Atco 8e xoù Xxaopoù 
xal evxeùôev pié^pi xoù 
iroxapioù xoù Ilaxpou, và 
eTve xxfjfxa xwv ap^ov- 
xotcojXcov xal oxpaxito- 
xtüv B a p o ù ^ a. 

’Eôtoôev 8e xoù iroxa- 
[jioù néxpoo và àv^x^ et; 
xoù; eÙ7raxp(8a; xal oxpa- 
xttôxa; MeX taa^voù; 
pti^pt xoù icoxapLOÙ r AX- 
piupoù, và 8è 

7 ripav el; xoù; àypoù; 
xi;; XaXeira; pi^pi xîj; 
Xxttpta; xal và irepiiXOfl 
xô aùvopov xoù Baptptévoo 
7roxap.où. 


bien que j’ignore si elle était dédiée à la navayia. On pourrait songer aussi à 
Agia, dans le dime de Melidoni, éparchie de Mylopotamon (Stavrakis, II, 37 ? 
n* 523), localité située à proximité immédiate du promontoire de Stavros et 
de la ExaupoetSfi ôpr Cependant elle ne me parait pas répondre aux données 
de notre document. Je me prononcerais encore moins volontiers en faveur de 
la localité actuelle de Stavros, dans le dime de Paliochoras, éparchie de Sely- 
non (Stavrakis, II, 23, n° 257), qui s'éloigne trop du domaine des Chortatzis, 
du côté du sud-ouest. 

1. xal icôSs; die 6 x: : Hopf. 

2. eùya : Hopf. 

3. cl; manque dans Hopf. 

4. Xu6i5a; xal : Hopf. 

5. Cf. les rXuxii vcpi dans Papadopetrakis, p. 19. 

6. Cf. Tafel et Thomas, II, 312-313 : « flumen Petree » et « Petrea ». Il s’agit 
d’un des petits fleuves côtiers qui se jettent dans la mer Égée, près de 
Rethymni (Strobl, I, 7). Il faut sans doute l'identifier avec l’actuel noxajxô; 
Ilcxpé; (Stavrakis, I, 39). 

7. Les sources salées, qui souvent se jettent dans la mer sous forme de 
ruisseaux, sont une des particularités de la Crète. Une des plus importantes 
est celle d’Almyros, près de la ville et baie du même nom (Stavrakis, I, 50). 
La localité s’appelle aujourd’hui Armeni (Stavrakis, II, 24, n* 265). Yoy. aussi 
Strobl, I, 6-7 ; Noiret, passim. 

8. Il s’agit sans doute de l’actuel Xx£8ia, dans le dime de Lakki, éparchie 
de Kydonia (Stavrakis, II, 15, n° 87). 

9. Peut-être faut-il identifier ce cours d’eau avec un ruisseau qui coule 
près de l’actuel Bijxo;, éparchie d’Apokoronas (Stavrakis, II, 24, n° 279); ou 
bien d’un autre qui coule près de Basé;, dime de Phrê, éparchie d’Apokoro- 
nas (Stavrakis, II, 26, n # 317). 
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Kal àirô xô oévopov xoû 
Bapivou icoxajjioù àp^l- 
Çei xwv àp^ôvxiov x£>v 
ra6aXà8u>v, ôttou 
vouv xà vspà, và vizi^ 
irpôç xà popetvà, eu; và 
<pôà<jfl eU xô TaSaXo^iü- 
piov, àp^Çovxaç 1 à tc o 
xt}v XpoaéitoXiv, và xe- 
Xeitüdt etç xTjV Kaêoopà- 
Trocvov, e^ovxaç xat xàç 
[xepCôac aùxcav sv xfi Kt- 
aàptp. 


01* 81 ’A pY« pôitou- 
Xot 'AYioaxscpavTxat và 
e^ouv xat xô itpwxôv xtove 
auvopov àiro 8 xrjç f A yixç 


Kat àiro xo auvopov xoû 
Baoe Ba(i(JLÉvoo Tcoxapiou 
àp^exatxo ôtxatajxa x<ï>v 
euyevwv TaêaXXâ, 6 'tcoi» 
xps^oov 4 xà vepà irpôç 
xà Répéta pupYj à^pt xoû 
T aêaXXoytoo tou , ^y oüv 
j^aiptou PaêaXXà, àpy6- 
jievoi à7ro xrjv ’ApY^pô- 
■noXtv f, XpoaÔ7roXtv 8 
irpôçxô xiXoç xoû àxptoxr,- 
ptoo Aparcavov *, e^ovxeç 
xà xx^fiaxà xtov elç K(- 
aa(xov. 

01 8’ e^Y eveTç ’Ap^o- 
Xéot &<; 8tatp£aoov xà 
auvopdt xtov etç *aa jjipîj 
(il xoûç TaoaXXà • xoaov 
arco àvaxoXwv ôaov xat 
à-itô 8 'jj(jl(üv, xaOwç xà 
Et^ov xat Ttpoxepov. 

01 ’ApY^p^TrooXoi 
81 ’ApYuporreçpavtxai è- 
^éxtoaav xat oûxoi xô 
Trptoxov auvopôv xa>v àitô 


’Exetôev àp^Exat ^ 
IStoxxTjdta xâ>v euTtaxpt- 
8wv TaôaXâ, àxoXoô- 
Ooûaa xôv poûv xo>v ô8à- 
xu)v Tcpôç xà 'Opy pi^pt 
xoû ^wpfoo BàXXou 7 , 
àp^opivij à7cô xf { <; Xpo- 
aoirôXecoç xal X^y 0 ^* 
eîç xô àxpwxVipiov Apà- 
iravov, và E^wai 8è Ttpôç 
xoûxotç xà [xep{8ià xcov 
ôv Ktroàpup. 

01 8e côiraxp(8at ’Ap- 
yo X eo i và 8taipéaa>9( 
xaxeoOô xà txovopdt xtuv 
jxexà xwv raSaXâ, ouxod 
irpoc àvaxoXàç xaOwç xat 
Tipô; 8oafxàç, TrapojÀotaç 
(î)ç eT^ov aûxà xaî tz pô- 
xepov. 

01 eÔTcaxp(8at y Apyu- 
p 6i couXot 'Ayio- 

axetpavTxat và e^toat xat 
ouxoi xô irpwxov auxwv 


1. àpyivôvxaç : Hopf. 

2. Ce passage est corrompu dans les trois recensions. Des trois leçons, la 
moins mauvaise est celle que fournit la recension publiée par Hopf. 

3. ohcô xoû SivcvT, xô Xu6àot, và ïXÔ-q eîç xoû yoü xô yepixt, và O-icay^ «U xô Xou6iavô 
auXàxr, ëu>; xou ’À^oyTjpou xà aoupyti : Hopf. 

4. Sic , et au-dessus ^pé/oov. 

5. Argyropolis (la vieille Polis), déjà nommée plus haut, forme un dime 
de l’éparchie de Rethymni (Stavrakis, II, 30, n w 390). Mais il me semble que 
ce nom a été intercalé ultérieurement dans le texte de Corcyre. Il ne res- 
terait alors que Chrysopolis, peut-être £ciicoXt, localité qui avec Argyromouri 
appartient au dime de Vamos, éparchie d’Apokoronas (Stavrakis, II, 25, 
n* 290). 

6. Apdhrairavov : Bernardos ; c’est le promontoire bien connu entre la baie 
de la Sude et l’anse d’Almvros ; cf. Stavrakis, I, pp. 17 et suiv. 

7. Ici la leçon des textes de Zante et de Corcyre parait la meilleure. Sta- 
vrakis (II, 25, n° 291) mentionne un ra6aXo^wptov, appartenant au dime de 
Vamos, éparchie d’Apokoronas. 
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E’.p/vTjÇ to Xt6à8i, và 
eX6 Ti eîç to Kouaroyl- 
paxo i 9 và ôitàyfl elç to 
Aooxtavcôv aôXàxi £io< 
toù ’AÇoyépou tx fioup- 
yia. 

01 8 ï K«o4to i 2 {jl£ 
TOUS M ooaoopooç và 
jjLOipàxoov Tà (xuvopà 
Ttov 8 OJŒTC£p xaî tô 7tpa>- 
tov e!<; to ’'Opoç to Vi- 
Xôv 4 xaî [t«] KouXo jxoo- 
va B îiûç tô ^eTXoç t r t ç 0a- 
XàaaTjç popsivôv 6 [xaî] 7 
eU ttjv xaXirjv y^v 8 . 


tÔv X£t(Jia)va tou AtyEvï) 9 
TT pô< tô Topaxt (faux; 
TEpàxi) Yjyoov *«Xx8vt 10 

TOU XptJTOÙ TCpOÇ TÔ 

’P(6oXov Souptàvo n , 
t tjv Moéytav 12 tou ’Ap- 
yupou 1S . 

01 81 KaXaîpaTifjc 
[X£ Ttov Mouaouptov 14 
àç (Jioipàaouv Tà auvopà 

TWV (!)<; TCpOTEpOV EtÇ TO 

u<[/T|Xôv pouvôv xaî KouX- 
xôv£ f £ioç eÎç tô icapaOa- 
Xàaacov àizb to pôpstov 
pipoç [xaî] eU 'îouç xa- 
Xou; xàjjLtcouc. 


ouvopov àrcô ttjç è£o^7)C 
AtyEvfj ecjoç tô repàxc 
tou Xptarou, itpo^wpouv 
eîç ttjv Tàçpov Eooyiàvov 
pti^pi tou Mapriâ tou 
’Eüüiyupoo. 

01 EUTtaTplSat K a «p à- 
t a t (jLcrà Ttov Mou* 
ao u p eu v và Ôiaipéacoac 
Tà auvopà Ttov d>ç xal 
Ttpôrepov zlç tov VtjXo- 
p(*n)v xaî Tà KouXouxava 
ew< tô pipoç xfiç OaXàa- 
97 ) ç 7tpÔC poppâv [xaî] 

Iv t$ KaXfi Ffl. 


1. Kouaroy^paxo appartient au dirae de Kampanos ou Kabanos (Stavrakis, II, 
21, n° 210). 

2. La forme exacte du nom est certainement Kaphatis. Le manuscrit de 
Jérusalem écrit, lui aussi, Kaphatzi (voy. ci-dessous, Doc. n* XXXIV). La 
forme Kalaphutis, dans les textes des archives municipales de Corcyre (Doc. 
n° I, et ici), s’explique par la corrélation de ces textes avec le document de 
1453 (ci-dessous, n° XXXV), dans lequel apparaît cette forme. C’est pourquoi 
Bernardos, dans notre Doc. n* IV, complète de cette façon le nom de la 
famille. 

3. toùç : Hopf. 

4. On sait que la chaîne de l’Ida s’appelle aujourd’hui Psiloritis. 

5. La chaîne de hauteurs nommée KouXouxouva s’étend au nord de l’Ida 
(Psiloritis), dans l’éparchie de Mylopotamon (Stavrakis, I, 39). 

6. poupT,vi : Hopf. 

7. Manque dans Hopf. 

8. Faut-il voir là la plaine de Messarà? 

9. Je présume que Aiysv^ est une corruption de 'A. Eïp*^\nq<; qui appartient au 
dime de Kampanos, éparchie de Selynon (Stavrakis, II, 21, n # 212; voy. aussi 
Lôlier, ouvr. cité, pp. 165, 175). 

10. <t>aXX<5vi : Bernardos. 

11. Eouôtavô, Souptdtvo, Eouytdtvov est une corruption de Aouxtavûv ou Taiaxiavûv. 
Aouxiavi (Stavrakis, II, p. 21, n° 216) et Taiaxiavd ( ibid ., n° 213) appartiennent 
l’un et l'autre au dime de Kampanos. Une autre localité du nom de Tatoxiavi 
existe dans le dime de Paliochoras {ibid., p. 23, n° 256). Je citerai encore 
Louyia (l'ancienne ville de Suta), mentionnée par Papadopetrakis, p. 12. 

12. Mapxia, Moûytocv, jxoupyia : on doit lire jioupyta = jidpta, c’est-à-dire pipt;, 
circonscription. 

13. ’Apyupoû est certainement une mauvaise leçon; il en est de môme de ’EÇw- 
yupou. La meilleure leçon est fournie par Hopf : ’AÇoyfyou. Le toponymique 
’AÇoyjpf; apparaît deux fois dans ces régions; une des localités qui porte ce 
nom appartient au dime de Mesogia, éparchie de Kisamos, l'autre au dime de 
Paliochoras, éparchie de Selynon (Stavrakis, II, p. 20, n # 197, et p. 22, n*240). 

14. tôv Mouaoûpov : Bernardos. 
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Ol 8s B X a o x o t và 
s^ouv xaî auxoî xè; 7c pw- 
xé; xwve p^p(8e; et; te; 
MEaape; u); 1 7rpwxov. 

Oi 81 A ( 0 t v o t 2 và 
ë^ouvxaî auxoî xà ^ovixà 
xwv 8 tuoirep xaî 7rpwxov 
Et; *so |*£po; xfj; Xav8à- 
xou [xaî] 4 el; xf 4 v Top- 

XUVYJV. 


Kaî o\ BXaaxoî 5 Ô; 
ë^wat xaî aôxoî xà; Trpo- 
xépa; ptëpt8 a; xwv el; xr^v 
Meaapàv xa0w; xaî irpo- 
xepov. 

01 À ( 6 1 vo t S; ë^wat 
xat auxoî xà xx^ptaxa 
xwv tu; •jrptSxEpov et; xà 
7rpo; XT|V Fopxuvîjv tpé- 
povxa {jLspvj . 

01 auxoî eu^EveT; xat 
à£twpiaxtxol xou f 4 ptexé- 
pou paaiXe(oo à; Xà6w- 
atv 8'Xou; xou; x87tou; 
xwv xaî 8'Xa xà 8txatw- 
piaxa auxoî xe xaî ol 
8tà8o^oi auxwv Suvàptet 
xf 4 ; ^ptExÉpa; Souxtxij; 
è£ou<jta; àitô xtjv œt^ê- 
pov ^ptépav xaî Tcavxo- 
xetvà, 8t’ 8(8optEV au- 
xoî; 6 'Xt 4 v xt|v 7rpojo8ov 
xt 4 v àiro xà auxà xxt^- 
piaxa, xol; tpuXàxxouat 
xat èxxeXouut xà; 7rpoa- 
xayà; xoù xpaxatoû xat 
lv88$ou auxoxpàxopo; xat 
xwv auxou 8ta8<fywv xaî 
xy); ^ptExÉpa; 8ouxiX7j; 
IÇouala;. 

Atà xoûxo xaî Eftvev ^ 
irapoûaa xaî è880r 4 au- 


01 euiraxp(8at BXa- 
oxo t và Xdtôwat xaî ouxot 
xà irpéxepa auxwv ptspî- 
8ta et; xôv Meaaapà. 

01 81 euiraxp(8at A t- 
0 t v o î và Xdtôwat xaî 
ouxot xà itaxptpa xx^ putxà 
xwv w; xaî irp^xEpov et; 
xà piipi) xou Xàv8axo; 
xaî xt,; ropxuv7j;. 

v E^ovxe; ol icpoeipi)- 
ptévot ouxot eu7raxpi8at 
xaî oxpaxtwxat xf É ; ■fjpte- 
xépa; xoitox7]p7jxet'a; xaî 
àvaXaptSdtvovxe; 8ià xfj; 
Souxixfj; “fjpLwv iÇouala; 
xf 4 v xaxo^vjv a7ra<jwv 
xwv xo'itoOeatwv xaî tte- 
pto^wv xouxwv piexà xwv 
èauxwv xXr^povopLwv xaî 
8ta8fywv airo xfj; wpa; 
xauxïj; xaî 8ià itavxo;, 
üTToa^ovxat, và watv u7ro- 
xa^eT; èxxeXouvxe; iràaa; 
xà; 8taxa*fà; xou xpa- 
xatoxàxou fjpuîjv aùxo- 
xoxpàxopo; xat xwv 8ta- 
8fywv auxou xaî xfi; 
Souxtxfi; eEouaîa; • xaî 
oit’ ou8evo; ouSiiroxe 0£- 
Xet xoT; Stairpa^OeT àv- 
xîoxaat; et; xà; elp^pti- 


1. xaî; xpwxat; xwvs (isptSai; h xaî; Meaapaî; ?w; : Hopf. 

2. Aüy^voi : Hopf. 

3. xou; : Hopf. 

4. Manque dans Hopf. 

5. A noter une divergence dans la série des noms : le texte de Corcyre 
(dans Bernardos) donne d’abord les Lithinos, puis les Vlastos. Pour unifier 
j’ai rétabli l’ordre que nous donnent les autres textes* 
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’Ev 1 pjvl EeirxepLSphp 
lv 8 ixxi£>vo<; ta' 1182 = 
apirfl'. 

Ktovaxavxtvoç 6 oou- 
XaÇ 2 XT 4 Ç VIT^OU KpTjxTjÇ 

xal IçdtôsXcpoç xou lv88!;ou 
■fjjx&v paatXéax; [piexà] 
tyjC 8ooxt xf 4 <; èSooala;. 


xo Tç xoTç eoyeviaiv eU 
àsoâXetav eU Ttàvxaç 
xouç alu>va;, àpjv. 


’Ev ptr 4 vi 2 e 7 rxe|ji 6 p((p 
’IvStxxiwvo; IA.*. 

Ka>v<JxavxTvo; oouxaç 3 
xrjç vV 4 aoi> Kpïjx 7 jç xal 
iSaosXcpo^ xou ^(jiexépou 
èvSoÇou auxoxpdkooo; pis 
Souxtxxjv èçouoiav. 


■ya; l7ritoxe(aç xal xooç 
xonouç xooç irapa^ü)pr 4 - 
ôivxa; e!ç àp^ovxcJ- 
irouXa. 

Atô eOej'ïttdb) xorcapov 
xal < irapeo80T) et; xooç 
p-rçôsvxaç eu7raxp(oaçitpoç 
àscpaXeiav elç irdfoxaç 
xoùç al£>va<;. ’A|jl^v. 

Mt 4 vI Se7TX6{JLêp{(p, ’Iv- 
Sixxtum XI , ap7té. 
1185 4 . 

KiovaxavxTvoç 5 8où? 
xal àp^wv xf,ç v^sou 
KpT^xTjç, aux48eX<poç xou 
aYtcüxàxou xal evooÇoxa- 
xou aoxoxpàxopoç, ji£xà 
xfiç 8ooxi xf 4 ç £ 4 pt,tpv iÇou- 
<j(a< £YP a< P ov * 


1. Dans Sathas, p. 22. 

2. Aovxxç : Sathas. Je complète la souscription dans les textes de Zante et 
de Corcyre d’après la Remarque imprimée ci-dessus, p. 18, Document n° II b. 

3. AoOxa; : Bernardos. 

4. Ce chiffre s’explique par l’influence des anciennes Remarques imprimées 
ci-dessus, Document n° II. 

5. La souscription, dans la Oixoyévgia Bapou^a, se trouve avant la date. 
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IV 


Liste des 90 membres des 12 familles archontales crétoises 
venues, dit-on, en Crète avec Isaac . 

[Cetle liste de noms est une falsification. C’est seulement dans la 
recension complète, à savoir dans le texte de Céphalonie, que 
le nombre de ces membres est de 90. Les données topogra- 
phiques sont suspectes. Les légendes relatives â ces familles 
reposent sur les traditions de chacune d’elles. Le tout a été 
rédigé â une époque notablement postérieure à notre docu- 
ment n° I.] 


A. Texte de Zante. 

Éd. Sathas, 'eXXt,- 
vixà àvéxooxa, il, Intro- 
duction pp. 17-21, 
d’après les papiers 
delà famille Vlastos. 


Tà 8a>8exa dtp^ovx^- 
rcouXa, ottou 7)X8astv sîç 
TT,V KpïjTTfJV elç cruvxpo- 
tp(av xou uloû xou pa<Jt- 
Xéw; , SEuxepoYpaptpté- 

VOt 1 JJLEXÛt XWV TJ YYEVCUV 
ttUXWV, Ol 0710101 [èpLftt— 

vaaiv] 2 eîç xf,v Kpr'xrjv 
Wffàv XT)V ETTTÎpafflV, xal 
ô paaiXsù; xoù; Ep.o*oa- 
îev SXov xov xoitov. 


B. Texte de Corcyre. 
Éd . Bernardos, 

r lTCOp(<Z XTjç Kp^XT^ , 

pp. 107-109, d’après 
les papiers des ar- 
chives municipales 
de Corcyre; repro- 
duite par Sathas, 
ouvr. cité, pp. 17-21. 

Ol 8w8sxa e^eveT; ot 
èXOôvxe; etç xf 4 v Kp^xTjv 

ÔpiOÛ [AS XOV utÔv XOU OtÙ- 

xoxpaxopo; xai arpacpsv- 
XEÇ ex Ssurépou (JLExà XWV 
Tjyyevtov aùxwv • o'txiveç 
Ejj.etvav Et; xr,v Kpyjxr.v, 
à<p’ ou ^XwOtj, xa* ô (3a- 
jiXeuç xoù; £[Aotpaasv 
6’Xouç xoù; xoirou;. 


C. Texte de Cépha- 
lonie. 

Éd. Olxoféveta Ba- 
pofy«, pp. 6-7, 
d’après les papiers 
de la famille Varou- 
chas. 


’AvotYpa^Tj xwv oixo- 
YevEtwv xwv àp^ovxoïrou- 
Xwv piExà xou âvtSjaaxoç 
ixaaxou xa'. xt;ç xaxoï- 
x(aç xwv. 


1. C’est-à-dire reproduits de nouveau d’après la nomenclature qui figure à 
la fin de notre Document n u I. Dans les manuscrits, ce Document n® IV fait 
suite immédiatement au n° I. 

2. Manque dans Sathas. 
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4>b>xjSec Sx tô (xs- 
poç T7;<; fiovf^ xwv 
StojO'wv, Aswv, Tetop- 
ytoç, ’ldbtwêoc, ’AvSpéa;, 
’AXlütoç, Ntxr 4 <p6poç, Mt- 
^avjX, Bapoaç • ol âvcoBev 
tüvojjLaa^iQaav àità xooç 
iv8o£oxdtxou<; Bevexixooç 
KaXXtlpY«i 8tà xo xaXôv 
ep^ov toj jjtexaYeveaxé- 
pou aùxwv 'AXeüfoo, 
ôitou exajjiEv 1 xtjv àyd - 
70) v *. 


«I >ujxâ; xrcô xo (Jiépoç 
XTj; èxxXr^iot; tou «7(00 
’lcoàwoo 8 , recopyto;, ’la- 
xtoêoç, ’AvSpéa;, 'AXI- 
5to; , NiXT)<p4po<; , Mt- 
yaTjX, Bdtp8a; f xal oti- 
80^01 a>vo|xà<jOT J <jav KaX- 
XépY* t &rco xouç ivSoJo- 
xàxouç Bevexouç, 7^x01 
xaXol ipyizau, oià xo 
xaXov epyov xou aoxtbv 
<ji>YY*''où; ’AXejjtou, &Wç 
èiroÉriae xïjv eip^v^v |xe 
xoùç j'Evexouç xal [il xo 
Y^vos; xwv 2xop8tXi8(*>v 4 , 
xal àXXa eîç xoùç [lE^a- 
Xooç xal TcoXu^pov (ooç 
7roXé[xooç, xax’ 81 

ev xaipq> ’ïojàvvou xoij 
Sxopo(XT) 5 8tà XTjV èXeu- 
Ôéptoatv xoù xo7rou • elç 

àvâpLVTjJCV xoù OTTO (ou 

Y (vexât xax’ exos; ^ Xtxa- 
veta xr,v xp(x7)v xoû 
Ilàa^a . Ol XeY<$|i€vot 


OlxoY£veta 4>ojxâ ex 
xfjç auvoixîaç 'Ay. ’lwdw- 
voo, Aétov , TetipYioc p 
’làxcoêoç/AvSplaç, ’AXl- 
?ioç, Nix7)<pépoç xal Mi- 

x*V- 


1. Ixajixv : Sathas. 

2. Cf. le passage correspondant dansTrivan; voy. notre Document n° XII, 
et ci-dessus, Rev. de l’Or, lat., t. X, p. 221. 

3. Stavrakis (I, p. 202, n. 2, et p. 203, et II, p. 155), mentionne deux couvents 
dédiés à saint Jean l’Évangéliste : l’un près d’Aptéra dépend de Patmos ; l’autre, 
dans l’éparchie de Merampellon (dème de Kritsas), est un monastère soumis 
immédiatement au patriarcat. Mais, je crois qu’il s’agit ici du couvent de 
Prevelis dans l’éparchie de Hagios Vasiiios (cf. Stavrakis, II, 27, n° 337), qui 
dépend aussi directement du patriarcat. La fête qui y est célébrée le 6 mai 
(saint Jean devant la Porte latine), a été décrite de façon très intéressante 
par LOlier, pp. 257 et suiv. Je choisis de préférence ce couvent, parce qu’il 
se trouve dans le territoire de Mégapotamos, où, d’après notre Document III 6, 
sont situées les propriétés des Phokas-Kalliergis. Je ne vois pas bien ce que 
ce couvent pouvait avoir de commun avec le monastère de Stoudion (cf. ci- 
dessus, le texte de Zante). 

4. Il s’agit des combats livrés environ l’an 1261 aux Psaramilyngos qui, en 
tout cas, étaient en relations avec le clan des Skordvlis. 

5. Peut-être est-il question ici du Ivapsokalyvis que Laurentius de fttonacis 
appelle par erreur Jean au lieu de Manuel. 
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Ta6aX^8e{ èx ~'o us- 

pO; T7j; fJLOVT); TQÏV 

’Airo«rc(5Xa>v 1 , «fn'Xnnto;, 
’ltoavvirj;, TeiopYtoi;, £{- 
©r,;, ’Avxwvto;, MapTvo;. 
Sxop8éXi8e; èx to 

(JLSOO; TT,; |i.ovî;; TOU 

âylo'j EoOupuou *, MapT- 
vo;, ’IioàvvT);, Mi^a^X, 
Ka7rà8tov, reu>pYio;, Bap- 
8a;, Fa6ptT)X, ’Ejataa- 
vouTjX, Kiovara;, Nixt)© 8- 
po; * àiro toÎ>; avwOsv 
toutou; eTve al 3 xa- 
twOev y £ v6 ^» IÎXTepo;, 
Ka^oxaXuêo;, VapopLu- 


Xxop8(Xat 4 eXaêov tt,v 
apy^v «7:0 ttjv TaX- 
X(av xat k\èyorzo IleYto- 
XTvot xal (jieTà TaÙTa 
[XETaSdtvTc; eî; tt,v *Pu>- 
pie tou; àp^Yoù; 
Ttuv f Pü)pLa((jov eXaêov to 
ovojia 2xop8(Xai Xey 8|X€- 
vot xat f AY».aTffoi 5 . 

TaêaXXâ; « 7:0 to 
ptspo; t^ç exxX^ata; tûv 
a^Y^v ’ATtooréXajv, <f>(- 
Xu: 7 ro;, ’lwavvr,;, 2 t- 
otj; 6 , ’Avxtovto;. 

2 X O p 8 t X Tj ; 7 Œ7TO 
to txép 0 ; T'7j; èxxXr 4 - 
<j(a; tou «y 10 u EùÔupitou, 
MapTvo;, ’Iwxvvt;;, Mt- 
yoLr t X, K X7ra8u> po; ®, reto p- 
Yto;, Bâp8a;, Taêpi^X, 
’EixpLavouTjX , Kcovarav- 
xto;, Nix7}<popo; * à7ro 
tou; xxTt^vra; auTtov st- 
atv ô'Xai al etpe^f,; oîxo- 
Ysvssat, IlaTipT,;, Ka<}/0- 


OtxoYÉvsta FaBaXa • 
15 'Ay. ’AttotcoXwv, 4>{- 
Xt7T7To;, ’Iü>avv7);, retop- 
Yto;, StVr,;, ’AvTdmo;, 
MapTvo; xa* *Av8péa;. 

OixoYiveta 2xop- 
8 1 X r 4 10 ££ 'Ay* Eù6u- 
puou , MapTvo; , ’laiàv- 
vr;;, Mtyar t X, Ka7ra8u>- 
p7)ç f rewpYto;, Bap8a;, 
TaSpir^X , ’EpipiavouTjX, 
Kwvora; xat Nix^tpopo;. 
’Ex tôiv itpoeipi) |iivu>v 
x.vzzyorzai al lirépievai 
oîxoYèvctai tü)v IlaTipwv , 
Ka^oxaXuêwv , Aoyyl - 


1. D'après notre Document III 6, les Gavalas étaient possessionnés dans 
l’éparchie d'Apokoronas et près de Kisamos. Je ne crois donc pas qu’il 
s’agisse ici du couvent des Hagii Apostoli (éparchie de Monophatsi-Rizon ; 
cf. Stavrakis, I, 202; II, 51 et 155), mais plutôt de la localité du même nom 
sise dans l’éparchie de Kisamos (dème de Spilias; cf. Stavrakis, II, 17, 
n° 122); peut-être doit-on songer à l'église des SS. Apôtres qui existait près 
de Sphakia et qui fut détruite en 1821 (Papadopetrakis, pp. 20-21). — Voy. 
aussi ci-dessous, p. 45, ma note relative aux Arkoleos. 

2. Ce couvent est aujourd’hui détruit; cf. Stavrakis, I, 203 : « r t ©vjAvtav*, sv 
x$ twv Ssaxtwv xpL^paxt ». Les Skordylis résidaient dans le district de Spliakia. 

3. f, : Sathas. 

4. 2xop8£Xot : Sathas. 

5. ’Aytixaot : Sathas. — Voy. dans le Document n* XXXVI a : Aglati. Ce sur- 
nom parait emprunté à la traduction latine; il n’a donc aucune importance. 

6. OùxltpïK : Bernardos et Sathas. 

7. Mapîvoç SxopSfXr,; : Bernardos et Sathas. 

8. Cf. KarTcaoéya; : Document n° III a, ci-dessus, p. 23. 

9. Au troisième rang dans la Oîxoyéveta BapoOyx. 

10. Placé au cinquième rang dans la OixoYév«*.a Bapoé/a. 
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Xty ? oi j Ai^voi, Kupaxo- 
itouXoi, 2apaxTivoî,AouY- 
yiv oi, «InxioxàXot, MocXot- 
<paoa8sç, DanraSoirouXot, 
Aoufxnivoi, Tpaxtvoi, 2e- 
êaaxol, NopuxoÉ. 

’ApxoXéoi èx tt,; 
fiovijc xoù iylou 4>(uxâ *, 
8a){jia;, Ktovaraç, ’Avxw- 
vtoç, Ba<j£Xeto<;, 0e<$8<*>- 
po$, 2irjp(8iov, ’EXeuÔi- 
pioç, NixéXao; • ol àvu>- 
Ôev tüvo|i.dff6ïiffav ’Ap- 
xoXéoc, 8iéxt 6 irp<ï>x8< 
xu>ve exo^e xov Aéovxa * 
xov aTZorzéiTr^ 8tà xr,v 
aYà-ir/jv xat 8ouXeoffiv xt^ç 
paoiXefaç. 

Mouooopoi èx xo 


xaXuêr^, 'PapopuXiYKo;, 
Aoyy^^i Xpufftxoïrou- 
Xoç 8 , 2apaxTjvo<;, Atw- 
V7jç 4 , ^ivoxoIXtjç, MaXa- 
ipapà;, Kévxr^, «!><xut)ç 8 , 
AooXivttjç 6 , Xeêdrcr^, 
Noêïi£r 4 ç 7 , Ilaita867rou- 
Xoç. 

’Ap^oXéoi duo xrjv 
èxxXrj! j(av xoû 
4 >ü)xï, ©topas, Ktovaxav- 
xTvoç, Avxtovtoç , Aol- 
£ioç, 2i5upt8ti)v, 0eéoto- 
poç, ’EXeuÔépio;, Ntxé- 
Xao; * tovopàaffrjaav ’Ap- 
^oXéot, eireiST) ô Ttpwxo; 
aoxwv exo^e Aéovxa xov 
dîcoTcdxTjv 8 là xr 4 v aYd- 
irrçv xai èx8oéXeu<Jtv xoo 
flaatXeîoo. 

Mou<To3poç 8 arco 


VlOV , Kupl*X07t0’jXü)V , 

2apaxr < v<ï>v, Aiyy& v ï 4>t- 
XoxàXtov, MaXXtcpoptov, 
Ila7ia8oTrooXiov , AouêL 
vtov, TpaX^ivwv, 2eêaa- 
Xü>v,Nopixtov, AirjpLTjxpo- 
tco’jXiov, Xapixwv xat 
4>oo(xü>v. 

OlxoY&veia * A p ^ o - 
Xéou é£ c Ay. ^tüxâ 9 y 
0topâç, Ktovuxaç, ’Avxto- 
vio;, BaaCXetoç, 0e88ti>- 
poç, 2irjp£8tov, ’EXeoOs- 
pioç xa? NixéXaoç • éittovo- 
paafbjo av 81 ’Ap^éXeot, 
8i8xi eTç vrfi olxoYevetaç 
xa ’jxïjç àitexetpàXtae xov 
Aéovxa xov aTroaxàxTjv 8i’ 
àywizr^ xa? ixSooXeoaiv 
xcf> auxoxpdxopt. 

OixoYévsta Moujoû* 


1. Le document précédent (n° III b) ne détermine pas de façon précise la 
situation des propriétés de cette famille; il indique seulement que ces pro- 
priétés confinaient à l’est et à l’ouest à celles des Gavalas. Je ne puis, même 
à l’aide des listes de Stavrakis, identifier le couvent f Ay. 4>wxî;. Peut-être faut- 
il voir dans ce nom une corruption de f Ay£a «fcwôta. Stavrakis (II, p. 50, n # 771, 
et p. 63, n* 10*26) cite deux localités de ce nom; l’une est sise dans l’éparchie de 
Monophatsi-Rizon, l’autre dans l’éparchie de Sitia. La mention topographique 
acquerrait alors également un autre aspect pour les Gavalas, et l’on pourrait 
songer à Hagii Apostoli dans l’éparchie de Monophatsi-Rizon. Les deux 
familles auraient dans ce cas échangé leurs résidences. Mais il me parait pré- 
férable de supposer qu’il s’agit ici d’un couvent situé dans l’ouest de l’ile, 
dans l’éparchie d’Apokoronas ou dans celle de Kisamos ; car Stavrakis 
donne seulement les noms des couvents, sans dire à qui ils étaient dédiés (cf. 
ci-dessus H. Joannis et Prevelis). 

2. Aiwv : Sathas. — Y aurait-il ici une allusion à Léon Kalliergis? 

3. C’est-à-dire Kyriakopoulos. 

4. Il s’agit sans doute de Lignos, Aiuvr^ étant une corruption de Aiyvt,<;. 

5. Ce nom n’apparait encore que dans le seul texte de Céphalonie, et sous 
la forme Phoumos. 

6. C’est-à-dire Louvinos (Loumpinos), AoiAîvtk étant une corruption de 
Aou6ivf|;. 

7. Sans doute Nomikos; N oBr^/r^ doit être une mauvaise leçon pour NopV 

= NotiixT,?. 

8. Au sixième rang chez Bernardos. 

9. Également au quatrième rang dans la Olxoyéviia Bxpou/s. 


Digitized by Google 



46 


REVUE DE L'ORIENT LATIN 


p£poç xf 4 ç na(j.{iotxap{<7- 
xoo 4 , Aéiov, Xxajidrnr];, 
’EfJLjjLavoj^X, NtxoXxoç, 
BXasio; , Miyon$X * ol 

ocvcoOev (jàvopLàîjO^afltv 
Mouaoupot, oiaxt ô itp<ï>- 
x<5ç xu>v èjx7cr ( xev etç xr 4 v 
MooXooêXaytav , ôxav 
exo^av xoù; BXàyojç 2 . 

XopxàxÇtSeç £x xo 
pipoç xoû àylou Mrjva 2 , 
Mtyotr 4 X , Eùaxpâxto; , 
TeiopYio^ , 4>ü>xétvè<; , 
IlaûXoç, Mrjvaç, Ktov- 
oxavxivoç. 

B a p o u ^ 1 8 e ç Ix xo 
jxipoc xf^ AeitXT^ 4 Kiov- 
oxavxtvoo7r6Xsü)ç, IloXu- 
xapiroç, ’ltoavvifjç, ’AXi- 
Çto;, Nixr^époç. 

MeX tJOTjvoî èx xo 
}iépoç xoû ay^oo 'Ptopta- 


xo jaspos zrfi £xxXr 4 a(a^ 
xijç navayta? xf 4 ç £7rovo- 
[xa^0fiév7)ç napLpiaxapia- 
xou, Aétüv, Sxajxàxtoç, 
'EpipLavou^X, NtxéXaoç, 
BXaaioc, Mt^a^X * tovo- 
(iaa6r ( aav 8s Mouooûpoi, 
8iéxt 6 'jrpwxoç auxwv 
£jjl 7 t/^xev 6 eiç xr 4 v MouX- 
8oêXa^(av a , 6'xav Üxo^av 
xoûç BXa^ouç. 

XopxaxÇïjç 7 airo 
xo pipo; xf^c hxkr^.aç 
xoû aytou M^vâ, Euaxa- 
8to<;, Mi^afjX, TetüpYtoç, 
«Pibxioç, DaOXo;, Mtjvïç, 
Kwvoxavxtvoç. 

Bapoo^aç dnro xo 
jxipo; xou A£<}nr), Kc*>v- 
oxàvxtoç, IIoXoypôvT 4 ç, 
'lwd&vvTjÇ, ’AXÉÜtoi;, Nt- 
XT|Cp(5po;. 

M êXi<j<jt 4 vôç dbrô xo 
pipo; zrfi EXxXîjaîaç xoû 


pou 8 ex Maxaptaxtuv, 
Aé(*>v, Sxafiaxioç, ’Ejx- 
pLavou^X, NixéXaoç, Ba- 
aÉXeto; xat MiyonJX. 
’ETCtovopiaa^ïj 81 Mouaoû- 
p ou ^ otxoYiveta aûxr lt 
8téxi eTç i5 aûxf 4 ç elaf t X- 
8ev tb; àpx^Y®^ MoX- 
8d>£av, &xe 9 xoùç BXa- 
% ooç xaxExsppiaxiaav. 

OlxoY^veia X o p x a- 
TffTj 10 â? 'Ay- Mirçvâ, 
EuaraOio^Mi^a^X, Tetop- 
Ytoç, 4>ü)xeivo<, IlaûXoç, 
M7]vâ; xal KwvoxavxTvoç. 

OtxoYSveia B a p o û yot 1 1 
âx Aeçpxr^, KtuvoxavxTvoç, 
DoXûxapitoc , 'liodtvvqç, 
'AXÉîto;, Ntx7jtp4po< xal 
’Avxwvtoç. 

OlxoYiveta MeXiatfï)- 
voû 12 *Ay. ‘Ptupia- 


1. Peut-être s’agit-il ici de la localité de Panagia dans i’éparchie de Kainour- 
gion (Stavrakis, II, p. 55, n° 882) ; car, d’après notre Document III 6, les posses- 
sions des Mousouros étaient situées près de l’Ida et peut-être dans la Messarà. 

2. Je ne m’explique pas la genèse de cette légende; voy. ci-dessus, p. 232. 

3. Endroit inconnu. Les propriétés des Chortatzis étaient situées près de 
Rethymni. A la rigueur, on pourrait songer à *Ayio<; Mijxoç, dans l’éparchie de 
Mylopotamon (Stavrakis, II, p. 37, n* 533). 

4. Il paraît y avoir ici une confusion. Donc, dans le texte de Zante, au lieu 
de KwvffTxvrtvouiroXgwç, il faut lire Kwvrcovrivoç ou KwvaxdEvxioç. Y aurait-il à 
l’origine de tout cela le nom du couvent de XaXe6f,? Ce couvent est situé dans 
l’éparchie de Rethymni, où se trouvent les possessions des Varouchas (Sta- 
vrakis, I, p. 203; II, pp. 33 et 154). 

5. êjxCf.xsv : Bernardos et Sathas. 

6. xi\v BoûX6o6Xayiav : Sathas dans A ; — xô BouXSo&xXtyiov ; Bernardos et 
Sathas dans B. 

7. Au cinquième rang chez Bernardos. 

8. Au sixième rang dans la OixoYéveia Bapouya. 

9. oti : OixoY^vsta Bapoüya. 

10. Au neuvième rang dans la OixoY^veia Bapoûya. 

11. Au deuxième rang dans la OixoY^vsca Bapoûya. 

12. Au septième rang dans la OlxoY^vsia Bapoûya» 
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voû *, ’AvSpéxç, 
xpio;, BxtîXeioç, 0e88io- 
po;, Kodjia;, IIxvteXeiiÎ- 
[jlüjv, ’lwavv^ç, Axpux- 
vôç, *Piojaxv8ç. 

’ApYopércouXoi 
\AYio<rus©xvtxeç èx xô pi- 
poç tou à^foo Ex£<pà- 
vou *, NiXTjipépoç, ’ltoàv- 
vrçç, Ex&cpxvoç, Teiip- 
Ytoç, BXxxioç, Mtjvxç, 
Nix/xx; • o\ àvioôsv ’Ap- 
Y'upéTcouXo i tovo pià<rôr 4 <jxv 
xxrAYtooxeçavTxec, 8ixxl 
6 BxxlXeioç 6 Mxxeoibv, 
6 itxx^p xoû A£ovxo<; xoû 
Eocpoù, 8 là to o^jxeîov 
xoû àsxoû, ôiroû eT8ev, 
èxÛ7Tü)(iev evxv àpyupôv 
àsxov xxl xov eêaXXev eîç 
xà tpXà{i7coupà xou xx^ 
a»vo|i.xo6Tfj \ApYop67rou- 
Xo; t xxl ô'xxv ex uy/w- 
pr 4 ae xoû uloû xoû Asov- 
xo; xxi xov e^oixe paxi- 
Xsx, xov èxxeoàvtoxE pis 
to xxsoàvi Tr t ç ùizepzylaç 
0sox^xou T&y BXx^ipviov 
xxi xov a>v4|i.xxev f A«po- 
XTEipXViTTjV xov Dopcpupo- 
yivv^xov 3 . 


âylo'j 'PwpLXvoû , ’Av- 
8péxc, ATQpi/xpioc, Bxx{- 
Xsio;, 0SOO(OOO^, ÜXVTO- 
Xstov, Koxtxxç, 'iwàvviQÇ, 
Axjjlixvck, 'Ptoaxvo^. 

’ApY^p^irouXot 4 
’ApYupoox£cpxvTxxiàî:ô xo 
jiipoç xoû iylov Eteox- 
vou, NtXTjcpopoç, Astov, 
Exsipavo;, TfiiopYioc, Ni- 
xoXxoç, Mr ( vx;, Ntx^xaç * 
ol pr 4 OIvxe; ’ApYup'hrou- 
Xoi u>vop.xx0T 4 xav ’ApY’J- 
pooxEipavTxxi tJxoi xoû 
âyiov ExEcpxvou, ettêiSt) 
Bxxi'Xeio; 6 Max£8<bv,7cx- 
T7)p Aéovxo; xoû Eoooû, 

8lX TO ÔpxÔEV X7) JJLEToV 

xoû àpY’jpoû xetoû, Site p 
xxl ecpfipsv etç xàç xtj- 
piata; xou, tovopàxô/) 
’ApYupoTrouXo;, xxl oxxv 
èxuY^wpT 4 <j£ Aiovxx xov 
ulév xou xxl xov e^oixe 

(SxXlXÉX, XOV EXTE^E (JLE 

xov axÉtpxvov xf ( ç IIxvx- 
Y lx; BXx^épvrjç xxl xov 
ÊxxXsxev ’ApYupoaxEcpx- 

V 1x7} V IIOpCpUpOYévVTJXOV. 


voû, ’Av8oéxç ? Ar^xyj- 
Tptoç, BxxIXeIOÇ, 060010 - 
P OC, K0X|JLX?, TIxVX£Xe>5“ 
jjiiov, ’IcodrvvTjç, Aapua- 
voç xxl f PtO|i.xvôç. 

OîxoYévetx ’ A p y u p o- 
ITOU Xou 5 £5 Ay« Ete^x- 
vou, NiXTjipôpo;, 'Iioàv- 
vr 4 ç, Exèipxvoç, TEiop- 
Yioç, NixéXxo;, Bxxl- 
Xeioç, Mt 4 vxç xxl Nixïj- 

TXÇ. r H olxOY^VElX XÛX7J 

E7:covojjixa67j xwv *Ayio- 
axscpxvixcLv, 8i8xi Bxat- 
Xeio; 6 Maxeotov, xûxo- 
xpxxcop, 7 CXX7JP Aéovxoç 
xoû Eocpoû, I8ü)v xxx 1 
o vxp xov àcxôv xal ysvo- 
(JLEVO; EIXX xûxoxpxxiop, 
SiÉxxÇe xt)V EY^àpx^tv 
àpYupoû xexoû eU 'îàç 

OTjlialx^ XOU, 8lÔ x’ E7W0- 
VO(XXx0Tj ’ApYUp^TlOuXoç • 

8xxv 8’ EffUY^wp^xe xov 
ulov xou Aiovxx xxl xov 
E^ptcxE pxaiXéx, 6Tce<pàvto- 
<JEV xùxov 8ix xoû axsipx- 
vou xf 4 ; êv BXx^Épvxiç 
ÛTCEpXYlXÇ 0 êox<5xou, XX- 
XÉax; xûxov *Ay iooxe- 

OXVtXTjV * eÇ xûxoû 8 e 
xxxxyovxxi oûxot. 


1. Strobl, 1,23, mentionne un village portant le nom de H. Romanos; mais, 
il est situé, semble-t-il, dans l’éparchie de Pyrgiotissa, et les propriétés des 
Melissinos se trouvaient au fond de la baie d’Halmyros. 

2. Non mentionné par Stavrakis. Cette dénomination topographique est 
peut-être empruntée au nom Hagiosteplianitis. Les Argyropoulos avaient 
leurs propriétés dans l’ouest (éparchie de Selynon). 

3. Sur ce point, voy. ci-dessus, p. 217. 

4. Au dixiéme rang chez Bernardos. 

5. Au douzième rang dans la Oîxoycvsix Dapoû^a. 
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B X a a x o i sx xô «jlï po; 
tt;; àyizz 'IouXiav^ç 4 , 
ArjfjLr'TOioç ? Sujjlswv , 
Xxécpavo; , npoxoTC'.oç , 
'EjJLjxavouTjX , MapTvoç , 
recopyio; • ot avwOsv 
(üvojJLà<j6ïj<yav BXaaxol , 
8txxt ol itparco £ xiove èv(- 
X7)jav * xt)v "ESsaaav. 


BXaaxol 3 à-rco xo jjl£- 
poç xfjç èxxXïjjta; xf^ 
ayta^ riooptdtvaç 4 , A r 4 - 
pjxptoç, Xxécpavoç, Xo- 
(Jlsojv, Aiêpi'xr^, Ilpoxé- 
-îrio;, 'EpijJiavoyriX, Ka- 
poXo; , TstupYio; , xal 
u>vo(jLaŒ07)<jav BXaaxol , 
èireiSr) ol -irpioxot aoxtüv 
àvu)p0ü)jav x^v 'Eoé^fSotv. 

A£0ivo; 5 £ 7:0 xè pi- 
po; xû)v Mapxjpwv *, 
Aouxaç, Mi^otjX, 0eé8u>- 
po;, TswpYtoç, ’Apaévioç, 
<ï>(Xt7nro;, NixoXao;. 


OîxoYiveia BXaaxoô 7 
èÇ 'A y. ’louXtavîjç, Aïjjjl’/,- 
xptoç, Sujjlsoüv, 2 xe<pa- 
voç/IuiàvvT);, Ilpoxéirtoç, 
’EptpiavouTiX , Mapxoç , 
rswpYïo; • xal stcwvo- 
[xàffÔTjaav BXaaxoo, 8 toxt 
etç èÇ auxtüv Ixxiae xr;v 
‘'ESeaaav. 

OïxoYÉveta A 18 tvou 8 
èx Moupxdhov (Mapx-jptov J , 
Aouxâç, Mi^afjX, 0£<$8u>- 
po;, TewpYtoç, ’Apalvtoç, 
4>(XnnrO(; xal NtxéXaoç. 

OlxoYévstot Ka«pdxifj 9 

*Ay. Teuipylov 10 , Max- 
6aToç, 00 ) jxaç, ’loiàvvifjç, 
TetopYtoc, Aétov, ’Av8p8- 
vtxoç xal 2xé<pavoç. 


1. Cette localité m’est inconnue. Les Vlastos résidaient dans la Messarà. 

2. Mauvaise leçon pour Ixxiaxv. Je ne comprends pas le sens de cette 
tradition. 

3. Au onzième rang dans Bernardos. 

4. rtoopiivvaç : Sathas. 

5. Au neuvième rang dans Bernardos. Les Lithinos et les Kaphatis manquent 
dans le texte de Zante, comme l’a déjà remarqué K. Hopf (Encyclopédie Ersch 
et Gruber, t. LXXXV, p. 179). 

6. La OixoY^vtta Baooû/a donne les leçons Moupxawv et Maoxûpwv. Je ne connais 
pas de localité de ce nom. Y aurait-il là une réminiscence des Mourtati (Mar- 
daïtes) de Crète? Cf. Sathas, MvTjueTa 'EXXT,vixf,ç taxoptaç, t. IV, p. lxv. 

7. Au huitième rang dans la OixoysvEia Bapoü/a. 

8. Au onzième rang dans la OlxovévEia Bapovya. 

9. Au dixième rang dans la OlxoY<vsta Bapoûya. Le texte de Corcyre se ter- 
minait apparemment sans la mention de cette famille. Mais Bernardos a com- 
blé la lacune en ajoutant entre parenthèse : KaXa^ixat. 

10. Les Kaphatis (Kalaphatis) résidaient dans les environs de l’Ida jusqu’à 
la Messarà. Peut-être s’agit-il ici du couvent de Hagios Georgios Epanosiphis, 
dans l’éparchie de Monophatsi-Rizon. Cf. Stavrakis, I, 203; II, 53 et 155; 
Strobl, I, 18. 
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V 

Crète, 25 mars 1264. — Le duc Marco Dandolo mande aux 
recteurs de Chania et de Rethymni de rétablir les archontes 
créiois dans leurs anciennes propriétés et leurs anciens droits . 
[Version, d’après Trivan, dans la oiY. 07 hz. 11 . Bxpofy*, p. 13.] 

’Avx'Ypaoov £7r:TwoX'.{ixi'aç y vü)t:07ï011 ! !J£ü) ^^ '(Qiozlor^ trxpx xoû x. Souxoç 
xr t ç 7tpo; xouç x. x. TO'rcoxrjp'ïrjTàç Xxvtwv xxl f Ps0u[JLV7)ç rapt xtjç 

YeVOJJtivrjÇ (J.STX XWV àpyOVXOTTOuXwV Etp^vr^, T7)Ç 0117:017 |i.XX£U0£(jTj; xaî 
<J'JVTeXeJ 0E*<7T)Ç xfi £V£py£Îqt TOÙ X. 'AXc^IOU KlXépY*), TCpOEtOTjXai i . 

ToT^ ExXapLirpoi; xxl èÇoyoi; àvopxxi xxl zfcfzvîn xoiroxir) pïjxxT; dipiwv ev xxtç 
xr^Xeat Xavlwv xxl 'PeOujavt^. 

’A^lOXIUlOl, 

\6%3f. TOU irXVXOODVXfJLOU 0EOÙ xxl XOÙ 'Ay. Mdpxou TrpOJXXXOU ^[AWV exeXejOtj 
fj Eipi^vTj 2 pLETxçu xrjç ExXau , irpoxdxr 1 c f,pLtbv X'jptipyhç xxl xwv f EXX*/,vwv 
EUYÊVWV XWV XsYOjlivCOV àp^0VX07l0uXl0V xxl ixipwv ÜTIOXEtJJtEVWV auxoïç * 8È 
d ( |X£XÉ0X ExXxjA'ïtpO'CTJÇ 0sXsi Sy XXXXXX^JEl XUXOUC £'-? TTjV XUpi6x7)XX XWV IxUTWV 
xxTjjjtxxiov, Virjroxstwv, oouXwv xxl itxpolxwv, raptTrotooiiivv) auxoù; jjlsxx xtpif^ 
[JLEVX 'TCXVTWV XWV irpOVOpUWV, Sll TZpOT) YOUfXEVW; E^OV, XxOw; EYÉVEXO *irapx- 
OEXTOV UTCO XOÙ [ASTSpOU ’AvWxipOU SuuêouXlOO 3 xxl XOÙ TrpOOCptXoÙ^'TiJlîV EU7TX- 
xploou ’AX eS'-ou KxXspYT) , "îvx yxtpwxtv ol aùxol àp^ovx^'irouXoi xr,v euy eveixv xr,ç 
VT^OOU 4 XXUX7); XXXX TOV UtTOO^ £0évTX X’JTOÎÇ XpOTCOV Xxl XT, Ù7Z0yp£U)7ct XUXWV, 
và StXXTjOTiOwXt Tlixxol BlÇ TTJV 'fjJJLExépXV 8r ( {JLOXOXxfxv , Cpl'Xot OS XWV O'Xwv JJLXÇ 
xxl È/Opol xwv È^0pwv txx; • etc! Trdort os irxpxêxaEi oîoeIXste ÛpLEÎ; XE xxl ol 
o'.xoo^ot 6 |jlwv, vx owxttjxe Tipo; ■fjpixî xxl Tous oixSo^ouç ^{awv txç ocpeiXojjtsvx; 
slo^asts u7co scppxYÏox * elç 8 e xàç ufisxEpxs ExXxjnrpoTïjxx; 7rpo<jo£pé{i£0x. 

Tf t 25 Mapxtou 1264. ’Ev Kprjx^. 

w E7covxat xà ovopiaxa xwv irtoxoxxxwv •fjjjûv àpyovxorouXwv 5 . 

1. Dans la Olxoviveia Bxpoüya et chez Trivan, ce document, de même que les 
précédents (n os I à IV), est intercalé dans une narration historique. 

2. Suivant les renseignements fournis par la O-xoysvsix Bipovyi (cf. ci-dessous, 
Doc. n° XII), ce traité fut signé en février 1264; vov. aussi ci-dessus, p. 210. 

3. Le Consilium maius était l’assemblée de tous les nobles vénitiens rési- 
dant en Crète. — Voy. mon travail : Kreta als venetianische Kol07iie, dans 
YHist. Jahrbuch , XX, an. 1899, p. 14. 

1. Sans doute l’original devait employer ici une autre expression, car la dis- 
tinction entre les nobili Veneli et les nobili Cretrusi ne s’établit sous cette 
forme que plus tard. 

5. Cette liste manque dans la Ohoyin.i Bxpoûya: elle manque également 
chez Trivan, suivant ce que m’écrit le D r Gerola. La OlxoYévsi* se borne à 
renvoyer à l’énumération contenue dans notre n° III b. 

Rev. de l’Or, latin. T. XI. 4 
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VI 

[Crète], 25 août 1254. — Le duc Angelo Morosini 1 inféode à 
Michalis Varouchas ( Pettochilos ) deux fiefs de chevalier , à 
savoir H . Anna 2 avec Monastiraki 3 et Smilès 4 , sis l'un et 
Vautre dans le territoire d’ Epano-Syvritos 5 . 

[Copie de Tannée 1696, d'après les Catastica feudorum Relhymi 6 , 
éditée dans l'arbre généalogique des Varouchas, et reproduite 
par la photographie dans la Bapou/a, Appendice I]. 

S[er] Michali Varucha — k[avallerie] II. Nos Angélus Maurocenus 
duca Cretensis cum nostro consilio manifestum facimus, quod per 
nos et successores nostros damus et concedimus Michali Varucha 


1. D'après Hopf (dans Ersch et Gruber, t. LXXXV, p. 301), Angelo Morosini 
serait entré en fonctions en 1255 seulement. Mais la nomenclature qu'il donne 
des premiers ducs de Crète est très fautive. 

2. La localité doit avoir disparu, car ce nom ne figure pas dans la statis- 
tique de Stavrakis. Celui-ci ne mentionne qu'une seule H. Anna, située dans 
l’éparchie de Kisamos, et qui ne peut s'identifier donc avec celle du présent 
document (Stavrakis, II, 18, n° 155). On ne peut l'identifier non plus avec le 
couvent de Hagia Anna mentionné dans \&Karte der Balkanhalbinsel de Vogel 
(éditeur Perthes), car ce couvent est au sud de Kandia (Hiraklion), sur le che- 
min de la Messarà. Cette Hagia Anna doit être la même que le couvent de 

cité par Stavrakis, II, 41, n° 0*10). Il est certain néanmoins qu’une 
localité du nom de H. Anna a existé autrefois dans i’éparchie d’Amari. C’est 
ce qu'indiquent les anciennes cartes de Homann et de Visscher, dans les- 
quelles une S. Anna figure sur la côte méridionale de l'ile, au sud de Castel 
Amari. 

3. Ce nom est cité dans mon livre Bas Archiv des lier zogs von Kandia , p. 80 3 . 
Évidemment il s'agit là du Sestiere S. Apostoli , et par conséquent on a en vue 
la localité do Monastiraki dans réparchie actuelle de Ierapetros, dime de 
Kavousi (Stavrakis, II, 03, n" 1014). Mais ici nous avons certainement affaire 
à la localité de Monastiraki, sise dans le dime de ce nom, éparchie d’Amari 
(Stavrakis, II, p. 31, n° 467). 

1. C’est ainsi que le nom est libellé chez Stavrakis (II, 31, n° 475). La localité 
est située dans l'éparchie d'Ainari, dime de Monastiraki. 

5. Voy. la note de notre Document XXXIV. Stavrakis, I, p. 100, donne les dif- 
férentes formes du nom. Dans la carte de Noiret {Doc. inèd. pour servir à 
Vhist. de la domination vénitienne en Crète), on trouve cette localité au-dessus 
de Rethymni avec le nom de Sybertes. Une note de M. Noiret (ibid., p. 125) 
nous apprend qu’elle s'appelait dans l’antiquité Subrita ou Sybertus et qu’elle 
s’appelle aujourd’hui Casale Siaritos. Dans les anciennes cartes de Jean-Bapt. 
Homann (Nuremberg] et de Nicolas Visscher (Amsterdam) on trouve au-dessus 
de Rethymni une localité dite Campagna Scicirtos. 

6. D'après le titre qui figure dans l’Arbre généalogique imprimé, le document 
se trouvait à la p. 175; d’après une notice de notre Document n* XXV, elle 
figurait: « in libro primo Catasticorum curie maioris Rethymi ad cartam 119 ». 
U parait donc que, entre 1570 et 1696, la pagination du volume a été modifiée. 
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et heredibus eius duas mililias posilas ia turma de apaano Syurito, 
una quarum dicitur Agia Anna cum Monaslerachi, altéra estmilitia 
de Smilea, cum earum perlinentiis et habenliis omnibus, quas 
mililias ipse tenetur defendere et uarnire tam equis et armis quam 
etiam perso ni?, ad modum aliorum mililum Crete. Jurauit itaque 
fidelitatem domino nostro duci Ueneliarum et successoribus eius 
iuxla continenliam concessionis mililum Crele, et de obediendis 
preceplis nostris et successorum noslrorum. Preterea amicos 
Ueneliarum habebit pro amicis etinimicos Uenetiarum pro inimi- 
cis; et, si aliquando nobis et successoribus nostris uidebitur, quod 
dictus Michali manere debeat in ciuitale Candide uel alibi cum 
uxore et filiis et familia sua, ipse suique uoluntali nostre obedire 
tenentur. Hec igitur rata et Arma uolumus perpetuo permanere; 
quod si dictus Michali contra fidelilalem domini nostri ducis ire 
lemptauerit, suum feudum predictum remaneatin communi. 

Datum per manum Blasii Buoni, primicerii Sancti Marci Crete, 
nostre curie canceltarii anno domini millesimo ducentesimo quln- 
quagesimo quarto, die septimo exeunte mense Augusti, indictione 
duodecima. 
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VII 

[Crète], 1260-1262 '. — Le duc de Crète , Jacopo Delfino , confirme 
le partage 2 des deux fiefs de chevalier , H . Anna et Smilès, 
entre Michalis Varouchas ( Pettochilos ) son neveu Georgios 
Varouchas, fils de V évêque d' Ario z ,Vasilios Varouchas. 

[Voy. ci*dessu9, Doc. n° VI. — Le présent document, dans la repro- 
duction photographique que j'en ai sous les yeux, suit immé- 
diatement le document précédent.] 

Diuisiones inter episcopum Uasili Uarucha pro Georgio Uaru- 
cha, filio suo, et inter Michali LJarucham, fratrem suum, de mililiis 
de panno Syurito, consentiente domino Iacobo Delfino duca Cre- 
iensi et eius consilio. 

Hec est pars, que uenit militia Michali Uarucha predicti de Agia 
Anna : de lo mare de Sancta Anna 4 intorno de un[aj vala, da 
flumme de Granaro et de Pillari et in au ai Sgino et fin al Car... 
de Ruso spiuo, senza de Angaria, et suso Manliano, que sunt de 
monasterio de S^Michael. 

Hec est pars de Suailea : aberit mare de Crucale et de Chiliomo- 
deri infra la picola Scala e . 


1. D’après Hopf (ouvr. et passage cités). Jaeopo Delfino fut on fonctions de 
1*261 à 126*2. D'après notre document n° IX, il exerçait déjà en 1260. 

2. Depuis l’année 1354, des registres spéciaux furent alîectés aux actes con- 
cernant ces partages. Voy. mon travail Dns Archiv des Ilerzog s von Kandia, 
pp. 21 et 82. 

3. D'après la liste fournie par Cornélius, Creta sacra, I, pp. lxvii-lxxviii, 
Ario était un évêché latin. Mais nous voyons parle traité de la république de 
Venise avec Alexis Kalliergis, de l’année 1290, qu’à Venise on ne distinguait 
pas de façon très stricte les évêchés latins des évêchés grecs. A cette époque, 
la république permit à Alexis Kalliergis de pourvoir d'un évêque grec le 
siège d’Ario, et dans le cas où l'archevêque de Candie ne ratifierait pas son 
élection, de se comporter à son égard et à l egard des autres évêques et 
clercs suivant son bon plaisir (voy. Gerland, Das Archiv, pp. 123* 8 et 129 8 , 
Xanthoudidis, dans Y Athéna, XIV, pp. 311 et 312. Voy. aussi Hopf, dans 
Ersch et Gruber, t. LXXXV, pp. 241 et 160). — On trouve aussi chez Lauren- 
tius de Monacis, p. 162, la mention d’un « Vasilius Varugha ». Peut-être ce 
personnage doit-il être identifié avec Vasili Varouchas, second fils de l'évèque 
d’Ario. 

4. Les noms de lieux de ce document sont si incertains dans la photogra- 
phie, que je renonce à toute tentative d'identification avec des localités 
modernes. Le couvent de Saint-Michel serait peut-être ’AsojjxaToi (cf. Stavrakis, 
IL p. 35. ir 179;. 

5. De même très ditlicile à lire. 
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VIII 

[Crète], 1260-1265. — Liste des vilains résidant dans les deux 
fiefs de chevalier, H. Anna et Smilès. 

[Voy. ci-dessus, Doc. n° VI. — Le présent document, dans la repro- 
duction photographique que j’en ai sous les yeux, suit immédia- 
tement le précédent.] 

Hi sunt uillani prediclarum duarum militiarum MichaliUarucha, 
uidelicet de Agia Anna et de Smilea : Ianis Cutiauo, Gorgi Maniza, 
Nichiforo Pagani, Gulino Lacugnano, Nichiforo Bladimeno, Ky- 
riaco Iolina, Léo Uarano, Constantino Condogiros, Gorgi Uladi- 
meoo, Gorgi Condoni, Ianis Guilo, Ianis filius de Michali Osti, 
Gorgi Uonica, Londachy Uladimeno, Gorgi Muschi, Gorgi Mauri- 
tis, Niketa Dono, Ianis Ligunis, Nicola Curianos, Ianis Lafeari, 
Ianis Lumbino, Nichiforo Dono, Michali Mamuto, Uiseras Uladi- 
meno, Manuel Zocala Uladimeno, Ianis Oxoranis, Ianis Zocala, 
Uasili Gradiolis, Ianis Uaruuha Agabinos, Manuel Agisis, Londachi 
Paysi, Michali non datus fuit, Ianis Mudatio, heredes Ioannis 
Cunno reslituiti sunt Iacobo Dono ; item pro Cuslodo de Agraffo, 
quem dederat predicto Iacobo Dono, habet Michali Uarucha Nico- 
laum Gravidossi consenlienle domino Iacobo Delfino duca Crete 
et eius cousilio. 

Item Michali Uarucha habet Nicolam Filanco pro restauro Geor- 
gii Monouadontis, qui invenlus est pertinere commuai Crete, 
consentiente domino Marco Dandulo duca Crete et eius consilio, 
salua ratione omnium. 

Item habet Georgium Comododhio pro restauro Michali Nilra, 
quem sibi abstulit lacobus Mudatio tempore domini Iacobi Del fl no 
ducis Crete, salua ratione omnium, consentiente domino Marco 
Dandulo duca Crelensi et eius consilio, millesimo ducentesimo 
sexagesimo quinto mensis Seplembris die XII intrante indictione 
nona. 
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IX 

[Crète], 8 janvier 1260. — Le duc Jacopo Delfino inféode à 
Georgios Varouchas le fief de chevalier de Genna sis dans 
le district d’ Epano-Syvritos, et qui jusqu’ alors avait appar- 
tenu à son père, Vasilios Varouchas, évêque d’Ario. 

[Copie exécutée en l’année 1696 d’après les Catastica feudorum 
Rethymi *. — Dans la reproduction photographique que j’ai 
sous les yeux, ce document suit immédiatement le précédent.] 

Georgios Uarucha fllius Uasili Uarucha episcopi kavaleriam 
unam de Gêna posilam in panno Syurito, que fuit patrie eius pre- 
dicti, sicut infra continelur. 

Nos Iacobus Delfino duca Cretensis cum nostro consilio et succes- 
soribus nostris manifeslum facimus, quod ad instantiam et peti- 
tionem uiri nobilis Uasili Uarucha 3 damus et concedimus Georgio 
Uarucha filio eius predictam militiam, quam idem Uasili habebat 
in turma panno Syurili, cum suis pertinenliis et uillanis. Ipse uero 
filius eius iurauit fidelitalem domino nostro duci Uenetiarum et 
successoribus eius iuxta tenorem concessionis militum Crete, et 
tam ipse quam predictus pater eius tenentur obedire preceptis 
nostris et successorum nostrorum, et amicos Uenetiarum habe- 
bunt pro amicis et inimicos Uenetiarum pro inimicis; et si con- 
tinget, quod tam ipse Uasili quam predictus eius filius facerent 
contra fidelilatem domini nostri ducis et mandalis nostris forent 
contrarii et ribelles uel si forte idem Uasili uellet se excusare 
aliquando priuilegio clericali, uidelicel de non obediendis precep- 
tis nostris uel de non slando in ratione coram nobis, si aliquis 
querelam deponerel contra ipsum, predictus filius eius priuari 
debeat feudo predicto. Hec igitur per nos et successores nostros 
rata et firma uolumus permanere. Actum anno domini millesimo 
ducentesimo quinquagesimo nono 4 mensis Ianuarii die oclauo 
intrante indiclione terlia. 


1. révvx, dime de Meronas, éparchie d’Auiari {Stavrakis, II, p. 36, n* 506). 

2. Dans la reproduction photographique de l'arbre généalogique, on lit on 
tète du document : « Dal libro ante detto a carte 177 ». 

3. Ainsi que nous l’apprend notre document n° XI, l'évèque d’Ario était 
déjà mort à l’époque de la rédaction du présent acte. 

4. Donc 1260, suivant le coinput vénitien. 
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X 

[Crète], 1260-1262. — Le duc Jacopo Delfino confirme le partage 
du fief de Genna entre Georgios Varouchas et son oncle Micha- 
lis Varouchas ( Pettochilos ). 

[Voy. ci-dessus, n 015 VIH, IX. — Daus la reproduction photogra- 
phique que j’ai sous les yeux, ce document suit immédiatement 
le précédent]. 

Hec est diuisio inter Georgium filium episcopi Uasili Uarucha et 
Michali Uarucha de militia nomine Gêna 1 : lo mare lo Catolleo et 
Zicala et de Corino 3 et de Canna infra lo scollo de Mauro Sollin 3 
et fere ad Asmilla, consenliente domino lacobo Delfino duca Cre- 
tensi et eius consilio. 


1. Les noms de lieux sont d’une lecture difficile. Je sépare les mots par 
conjecture en leur mettant des initiales majuscules. 

2. Kaotvai; : voy. Stavrakis, II, p. 36, n° 498. 

3. Cf. *rrô(v) Maupo(v) £ù)^t 4 (v), ci-dessus, p. 26. 
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XI 

[Crète], 8 janvier 1260. — Le duc Jacopo Delfino concède à Vasi - 
lio8 Varouchas, (ils de l'évêque d'Ario, Vasilios Varouchas, 
un moulin avec jardin , que ledit évêque avait installé dans 
le district d' Epano-Syvritos , sur un cours d'eau appartenant 
à l'Etat, sous la condition que la jouissance du moulin et du 
jardin appartient à la femme de V évêque jusqu'à sa mort . 
[Copie de l'année 1696, d’après les Catastica feudorum Rethymi *. 
— Dans la reproduction photographique que j'ai sous les yeux, 
ce document suit immédiatement le précédent.] 

Nos Iacobus Delfino duca Cretensis cum nostro consilio et suc- 
cessoribus nostris notum fieri uolumus omnibus presentem pagi- 
nara inspecturis, quod uir nobilis Uasili Uarucha ueniens coram 
nobis significari curauit, quod pater eius bone mémo rie episco- 
pus Ariensis, cum quodam tempore esset provisor turme panno 
Syuriti et ex diuisione ipsius turme quadam aqua remansisset in 
communi, aqua ipsa sibi a signoria Cretensi fuit concessa, ubi 
molendinum cum suo iardino fecit fieri suis propriis laboribus 
et expensis, que, dum uixit, tenuit et possedit et ad suum abitum 
uxori sue, matri ipsius Uasili, per suam ordinationem dimisit. 
Supplicauit nobis itaque idem Uasili, ut memoratum molendinum 
pariter cum iardino sibi concedere deberemus. Uolentes sic pre- 
cibus eius condescendere, quod ius matris eius non ledimus, 
nominatum molendinum simul cum iardino suis meritis exigenti- 
bus sibi duximus concedendum, hac conditione tamen apposita, 
quod mater eius predicta dictum molendinum cum iardino teneat 
et possideat in uita sua sine contradictione alicuius. Actum anno 
domini millesimo ducentesimo quinquagesimo nono mensis Janua- 
rii die octauo intrante indictione tertia. 


I. Dans la photographie de l’arbre £rén calorique, on lit en tète du document : 
« Dal detto libro a carte 171) ». 
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XII 

Histoire de l île de Crète sous la domination vénitienne . 
[Traduction, d’après Trivan, dans la Oixo-^veta Bapoé^a, pp. 5-14. J’ai 
imprimé ci-dessus, sous les n 08 1 à V les documents insérés dans 
cette histoire.] 

f H àvw stcktxoXt) 1 ETtdtXrj irapà xoo aôxoxpàxopo; Ko|avt;voo et; Kp^T^vTrpo xf,; 
È^op^cxeo); xov oxéX ou, ô'oxt; àvsywpYjae |aex’ 6X lyzç fjfispa;, ôttw; cpôàa^ irpo- 
Tîpov E-irtaroX^. 

Ol 81 sIp7){i&voi 8w8exa S'j7raxpt8ai àvE^wpYjjav èx Kwv<rcavxivo’j7:éXew;, àXXot 
[AEV TJVo8st><5fAÊVOt Ü7TO £$, àXXot 6710 E7Tcà, àXXot 81 Ü7T0 OXXW 2 TJ'flZ'tîûV * fyaL V OE 5 
itàvxE; svsv^xovxa 3 , w; i7apax£t|Aévw; ar^jxEuoô^ov-ai fisxà xov 6v8p.axo; èxàa- 
xr 4 ; otxoY&vEta; • xa'. sxaaxo; avxwv r,pyz [Ata; xpi^pov;, oiaxs EoOavov èv a’jvôXw al 
xpr^psi; twv àpyovxo7rojXwv et; xov àptOjAov 90 4 * sirt xeoxXt,; 81 avxwv 7/ro ô 
àYtwxaxo; xat à/Jxxir;xo; ’laaâxto; Koptvrçvo;, 8 vio; xov aYttoxàxov auxoxpàxopo; 
fSaaiXèw; ’AXeÇiov KojavtqvoO 5 , e/iuv vît’ avxôv oéxa xptrjpet;, Stoixoopiva; utto 10 
twv 7cpwxwv Èx xwv u7roupY(ï>v xov, w; 8éXo[A£v ÈxBÉdEt àxoXovôw;, EXt 8 e xf,v 
auxoxpaxoptxrjv xpfïjpY) • waxe al xpi^petç aTiajat *?j<Tav bcaxov xat ptta 8 . 

’'E<p8aaav Et; TpaY&av, àxpwxïjptov xov ^aaiXetou xt,; Kp^xr;;, vvv rtaajAOv 7 , 
xat [xoXt; 7rpoaü)p[Ata6r) irapà xà; àxxà; èxsiva; ô avxoxp'axopixo; axoXo;, à7cs6t- 
êàaSiQaav xà , 7tX7)pw|Aaxa xwv 7rXotwv |A£xà xtov forXwv xat ira tt 4 ; à XX'/;; 7 toXê|ai- 15 
xt 4 ; à7roax£V7;;, EjxEtvav 8 'e xwv xptrjpewv [xova xà xevà axacpr;, axtva 8taxaYf* xov 
vlov xov auxoxpàxopo; Ixar^av iràvxa, etc! xtî V7ro0£<j£t, 8’xt ol Xaot xt,; Kpr 4 X7;; 8lv 
yJOsXov xtj> ÛTroxa^Oel, xat tva 8st£fl Et; xov; ?8txov; xov, &xt woetXov v’ à7io8àvwat 
irà'/xe; I] và uTroxàcjwai xov; xaxotxov; xov paatXstov ixeivou 8 * a7r£axEtXe 8e àpi- 

1. C’est-à-dire le document imprimé ci-dessus, sous le n° 1. Le présent récit 
y est rattaché sans interruption, à la p. 5 de la Oixofévêia Bapov/a. 

2. Dans la recension C du document n° IV, les Varouchas et les Mousouros 
comptent 6 membres ; les Phokas, Gavalas, Chortatzis, Kaphatis et Lithinos, 

7; les Arkoleos, les Vlastos et les Argyropoulos, 8; les Melissinos, 9; les 
Skordylis, 10 : en tout 90. 

3. La Olxoysveta Baoovya écrit ici par erreur : éjâoojjLT.xovxa. 

4. Cependant d’après le document falsifié, n° 1, il devait y en avoir cent. 

5. Sur ces personnages, voy. ci-dessus, I ro partie, p. 192 et suiv. 

6. Ici le narrateur arrange les légendes populaires afin de faire disparaître 
les divergences. Cf. ci-dessus, la liste publiée dans le Document n* II. 

7. C’est une erreur; car il s’agit ici apparemment de TpzyfiXt; mais cette 
localité est située sur la côte méridionale de l’ile. à l’ouest de la presqu’île 
de Paliochora (Selyno-Kastelli). Cf. Stavrakis, I, 31 et 32, note. 

8. Ce même récit a été donné sur Marco Sanudo, le conquérant de Naxos. 
Voy. Henri Dandolo, Cronaca (Cod. Foscarinus Vindob. 6580), fol. 31 v°-32 r° : 

De questo miser Marcho Sanudo infinité cosse dir se poria. Et fo el ditto 
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20 ffio; icXoïsptov, "va ospfl el; xov aùxoxpàxopa iraxépa xot>xr 4 v elor^iv oxt eoôaaav, 
6’ lires YpatxtTC' XéY £ ~ at IxxXkxxI os <n;jxa{v£i giUQSimO * xal sx 

aù xf ( ; Xsçsto; rpo^XOsv r, xoù xotto’j sxsivo’j ixsxaxporrr, xoù ôvo;xaxo; Tpa^^Xa; s'; 
r(ffajjiov, J); vùv ovojxàÇsxai 1 . 

«ÊOàtxavxo; 2 xoù aùxozpaxopncoù axoXou xal veyopivi); ài roêàaeto; si; xo paa(- 
25 Xs-.ov xr 4 ; KpZ/xy;;, ài:xvx£; ot SY'xixoiXOi xaxaTrxor/Jsvxe; <rjvé8pauov Ôjj.oyvü)[jiov(j); 
xal avE'j È;aipsa£io;, và irpoasÉpioai xr,v oos , .Xop.£vr j v ÙTraxo^v xf è e EXXr 4 v»X(i 
aùxoxoaxoola • âvaxxr'aa; os oùx:o x/ 4 v s:rl x^çvïjaoy xupiapylxv 6 ulô; xoù aùxo- 
xpàxopo; xal yp'Wîvo; xf* aùxoxpaxop '.xr, xoù Traxpô; xou èÇoujîa, oiévsipis xr 4 v 
xjp'.apytav s’.; xà; oioosxa oIxo^îvEta; xtov eoyevcov àpyovxoroùXtov, optÇwv xo 
30 [jLSptOîov cxar:^; tu; xipiàpiov * ôjxoho;xa! el; xoù; àpyuro-jpYOÙ; xoo sotoxe Tzltb- 
xa; \7i7roxsta;, opta- a; xal si; xo itXsîoxov [xspo; xoù axpaxoù xoo xaxà xr 4 v xxxàa- 
xaaiv sxdtTxo’j 7rpoTto7TO'j iroXXà; siriyopr^asi;, Tcaaa; os Ù7ro xov xutcov xtixaploo, 
otaxr 4 p*^aa; os ÙTî'ep kauxo-ù LiTroxela; xivà; àvà xr 4 v Kp^xr// sv Xavtoi;. "OOev sY‘/.a- 
xaaxavxE; ot e?or 4 ;ASvot svev^xovxa EÙ7rxxp'!oai xtov oioosxa oIxqysve'.&v xal ol osxa 
35 “pwxoSaOjxiot uiroupYO: (xsxà xal iroXXwv aXXcov âçuojxxxtxtov si; xr 4 v xaxo yr 4 v 
xoù pauiXstou, sTX7;7av aùxoae xr 4 v ota;xov/ 4 v xtov, ol tcXsTtxoi 8s xal èv j{xtp£Ù6r 4 ^av 
jxsxà Kp7jaT(ov xal 'jrrsp/aittÇoy xà; xx^ast; xtov sv iraor^ raprxx toast TroXéjxo'j t ( 
àvxapTta; 3 . 

fio de una so sorella de miser Enrigo Dandolo doxe prenominado avanti, el 
quai cou lo ditio [andete] à prender Zara et Constantinopoli et fexe de mara- 
vilioxe cosse. Per lo ditto miser Enrigo Dandolo dado li fo otto galie in com- 
pagnia de valent i nobeli et populari de Yeniexia, con le quai quasi tutte le 
ixole de l’arcipellago prexe, le quai fo per conto XVII, con citade, castelli et 
grau fortezze sora quelle. Al conquistar del ducato de Nicossia, andete el ditto 
ad uno castello fortissimo, che Gricxi tegniva et era molto sechorso de Zenoexi, 
tenne qucsto modo, che conzofossc che con otto galie assidiava et eombattea 
quelle. Siando un zorno in terra con tutta la sua zente per darli battalia et 
dubitando, che la so zente non desse voila, s’el fatto li fusse vegnudo sinis- 
tro, per paura de quelli dentro con l’aida de Zenoexi, che non desse fuora : 
chazar fexe fuogo in le sue galie, per la quai cessa alor fexe bisogno d’esser 
vigoroxi, conzofosse che de la ixola insir fuora non podeva ». — Voy. aussi 
Hopf, dans Ersch et Gruber, t. LXXXV, p. 223. — Naturellement ce récit 
découle de l’antique légende d’après laquelle les femmes des Troyens qui 
s’étaient enfuis avec Knée auraient brûlé leurs vaisseaux. Voy. Denys d’Hali- 
carnasse, 1, 52; Virgile, Êneide, Y, 695 et suiv.; Plutarque, Moralia (éd. Bcrnar- 
dakis, II, pp. 200-201 J. L’histoire semble avoir été populaire au moyen-àge. On 
attribue le même acte aux conquérants arabes de la Crète (Strobl, II, 8; Bola- 
nachi et Fazy, II, 11). On le met également au compte de Fernand Cortès, le 
conquérant du Mexique (1519). Cf. Büchmann, Gejlüyelte Worte, et Sclira- 
der. Ber Bilderschnnick der deutsehen Sprache , s. v°. : Die ScbilTe hinter sich 
verbrennen. 

1. Nous avons évidemment ici la déformation d’une tradition locale et d’une 
étymologie populaire. Sur l’importance de ce passage pour la recherche des 
sources de notre texte, voy. ci-dessus, I re partie, Hev. Or. latin, t. X, p. 189. 

2. Entre le fragment précédent et celui-ci la Oixovévêix Bapov/a intercale 
les documents publiés ci-dessus, sous les n os II et IV. 

3. On remarquera la façon dont le narrateur s’y prend pour faire constam- 
ment figurer ici les dix hauts fonctionnaires dans la rédaction originale de la 
légende. 
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'AvaxXirjOE:; oï b paatXeù; 'laaaxto; ?rapà toù raxoô; tou aùxoxpaxopo;, 
frnw; [Xs'vti 7:ap’ aùxq> sv KwvaravTLvouTrôXEt, ôsXovt'j; svExa tou •rfpTzos tou, 40 
và tw napaytop/aTi tt,v aoxoxpaxoptav, àîpy.xsv, w; eitïov, lïâvxx Ta apyov- 
TOTrouXa 1 jxsxà t wv a'jyyeviov xwv et; xqv xuoiapytav toù ^aaiXsiou, svOa àoajxs 
{jl£t’ aùxwv xat xoù; à;twjxaTixoù; * àvx ywpwv os Èowprj'jxxo Ta; Vstt:ot£Î*; tou s:; 
to [xovxarr'ptov xàj; 'Ayizz "Awr,;, (jL^TpoirôXsto; xwv Xxvtwv 2 , xa: Et; tov A y 
NtxoXxov tüjv jxovxywv 'Ispox^puxiov 3 , ovxwv tôt s îspapywv ’KXX/'vwv, s à os 45 
xx^jxaxa xaùxa xxxEtyov ot acSaapttwTaTot Êtuoxotcoi twv Xa vlwv |X£xà xoù jxovaa- 
xtxoù t â^M-aTo; xwv EuXoy^twv piypt Tr ( ; r,uspa; t/,; xapaoôaôtü; twv Xavtwv et; 
to ’O0u>[axv’.xov xpaxo; 1 * à or//, s irpoç tojto:; xa: aXXa xt*/;{jlxtx xa: \i:Tzoztizç et; 
to ixovarc^ptov toù .Vp ’lioàvvou tt,; nâT»xou 5 • xaxà os tov xXoùv ty); et; 
K(ovT:avTivoÙ7:oXiv ETrtrcpotpYj; tou, aTreêtSaaO q et; xqv vqaov IlàTjxov, evOa 50 
ot£Ta;e xqv àvly£p7iv toù p.ovaTTYjpto-j toù 'Ay* XptaroooùXou, otîso àtptspwae, 
jaetx ‘iroXXwv owpY;p.xxwv et; to irpos'.pqjjivov [xovamjptov toù Ay» EùaYY^XtTcoù 
’ltoàvvou tt,; Il îictjxou 6 • sowp/axTO ttootst: xxxa t/,v ex Kpqxq; àvaytbp^atv tou 
Ttj> aÙToOt àpy t£7rtr/.07rip, tw ovouxÇouévqj xq; ropxùvq;, xqv [x^TpoîioXtv, £v T| 
£|xapTÙpr,(jav ol 3sxa x/j; Kp/'xq; f 'AY‘.ot MâpTupe;, xat 7uavxx xi Xotra xtV 4 jxaxa, 55 
oaa svstxovxo ol ExXajntpÔTXTOt xat (jsêxTuitwTXTo: àpy tETitaxoTrot twv Xavtwv 
txs*ypt xrj; u7TOTXYq; xq; tcoXsw; xxùxq; et; xqv ’OOwuxvtxqv s;ouatav 7 • waaùxw; 
Eowp/Jaaxo tw aEêaapttwxxTw EirtoxoTTtp Xepaovr'aou 8 xà xxqjj. axa xà xaxeyôjxeva 
uiro xwv èxârcoxe ettitxottwv aux q;, Et; os to (xovarc^ptov xq; "Ay* Atxx- 


1. A noter l’emploi de cette expression, là où il eût fallu dire ioyovxs;. 

2. Je ne considère nullement comme impossible que. lors de l'établissement 
de la hiérarchie latine, l'évêque latin de Chania (Agiensis ou Cydonien- 
sis ; cf. Stavrakis, I, 175: ait reçu d'anciens biens impériaux disponibles. Voy. 
ce qui eut lieu à Patras, dans mon ouvrage Xeue Quelle tt zur Gesch. des 
Erzbistums Patras , p. 86. 

3. Il s'agit d'un couvent latin de frères Prêcheurs. 

4. Naturellement il est de nouveau question ici des évêques latins de 
Chania. 

5. Le couvent de Saint-Jean, à Patmos, avait en effet depuis longtemps des 
possessions dans l’ile de Crète. Yov. Miklosich et Muller, VI, pp. 95, 99, 117, 
124, 130, 139, 140, 150, 220, 238, 387, 388, 3^9, 391, 100, 401, 405 et suiv., 415, 
416, 418 et suiv. , 424; Hopf, dans Ersch et Gruber, t. LXXXY, pp. 223 et 312; 
Tafel et Thomas, II, pp. 114 et 213. Les moines de Patmos conservèrent ces 
biens à l'époque de la domination vénitienne, et surent rester en termes 
excellents avec la république de Venise et avec la cour de Rome. Aujour- 
d’hui encore ils possèdent un cloitre près de la localité de MsyxXa Xwpi? ta, 
dime d’Armeni, éparchie d’Apokoronas (cf. Stavrakis, 1, 202, note 2; von 
Lôher, p. 351). 

6. Il y a ici sans doute une réminiscence des bienfaits d'Alexis 1 Comnène 
envers le couvent de Patmos. 

7. Il s’agit de l'archevêque latin de Candie; au lieu de Xxvtwv, il faut donc 
lire Xivôaxo;. Dans la première époque byzantine, le siège du premier dignitaire 
de l'ile de Crète était Gortyne; de là le titre. Voy. Strobl, II, 7 et 12; Stavra- 
kis, II, 178 et suiv. 

8. L'évêque latin de Chirone, installé à la place de l’évêque grec de 
Chersonesos. 
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6Q xspé/r,; 1 , xsi jxsvov xô sv Xaviot; 2 opoç Etvàr 4 , lotopr'jaxo xo xx-rjjxa xxi xr 4 v 
tTrnoxEixv, àxiva xaxst^ov ol xjxôOi séXaoéaxaxoi Tiaxsps;. 

Msivxtt;; os xrj; auxoxpaxopia; si; xrjv Èço’jtixv xo\i ’laaaxfoo xa: xoô auxa- 
oélz> 0 'j xoô 'Avopovixoo 3 , stiiO’jixo’jvxï; ouxot, và ’jTavopsjaioat xr 4 v âosXs^v twv, 
o*to;xoX'>Y 7 i^ v Tj;xoôXaiov sv sxst 1186 |xsxàxoô Aôv Boviipaxtoo {xapxtovo; xov> 
65 Movosppax&’j, sxxô; os xwv aXXtov rpoixoôoxïjTEiov Tzzpzyu)pr t 7TJ tj'zîo x aï xô ^aai- 
Xeuv xf 4 ; Kpr’xr 4 ; xal xr 4 v BiaaaXovtxvjv *. TsXsaOÉvxtov os xwv yà|Xiov, aTTEtpaaias 
{isxa xiva ypôvov 6 pr 4 0sl; jxapxiuiv, và S7tavaxx[xi}^ si; xr 4 v ?:axp(oa xou, ôÔTjywv 
si; xà Ïz'jzo'j xpàxr 4 xr 4 v yjÇ’jyôv xou * yvtoptÇiov os xr 4 v ôuaxoXtav xoû và otaxr ( p^ar, 
’j-o xr 4 v E^ojjîav xoo xo\>; rapaytopTjOsvxa; avxt]> xô-iroo;, svexa xf 4 ; aTTOTcaoew; 
70 a’jxwv, à^sipaaus, và xà àrxXXoxptrôoTi, smoX^as os xov {iaalXeiov xf 4 ; Kp^xr,; 
xrj yaX^voxàxr, o T i’AOxpax»a xr 4 ; Bsvsxia; sv sxs* 12()i, àvxl xf 4 ; 7 :oaôxr 4 xo; 100 
’jTrspzjpojv xal ytXitov jxapxwv àpy’jpmv, irrl xr 4 ; ■?jy&|xovtx; xoù yaXr^voxàxo'J 
oo’jxo; IIpopîxoj l'Kppixoj) AavooXoj, oôxivo; •j7rf 4 p;av svxoXoooyoi x’ sirtxpoTroi 
o Aôv Mapxo; Xavoüoo; xal 6 Aôv laêspio; sx Bspwvrj;, 'Evsxol î’JTcaxpioai 5 . 

75 Oi os 'Evsxol, oi Trâvxoxs opovlixio; si; xà; STTiy eip/'aet; xcov ospôjxsvoî, àrsa- 
xeiXav àroixlav * sysvovxo os, Ôaa sv xoT; àvto -’xopsv • àXX’ svavxiovasvoi ol 
àpyovxoTTO’jXoi xal o» Xoi-ol f 'EXXr 4 vs; xo j SaaiXsiO’j si; xoio jxov vetoxspiajjLOv, 
oàv r 4 0sXy 4 aav, và ÛTroxayBioaiv si; IxaXov; ^ysjxôva;, olxsioroioojxevoi xr 4 v xvpiap- 
ytav st:1 xoO jSaaiXsJo-j, tî>; xxr'aew; auxtov xal xi;xap(oo * ô’Osv sravs7xr 4 aav Ttàvxs; 
80 (xexà xtov Xonrwv r EXX*/ 4 vtov xal xwv sauxtov oojXcov, Trapoixtov xal Tiapxypàotov 


1. Les moines de Sainte-Catherine du Mont-Sinaï à Candie avaient, eux 
aussi, dès l’origine, été en bons termes avec la République de Venise (voy. 
Tafel et Thomas II, p. 116 et suiv.). Une collection de 22 documents relatifs 
à ce monastère (1273- 1360) se conserve dans rArchivio del duca di Candia 
aux archives d’Etat de Venise. Une édition de ces documents, que je n’ai 
pu copier jadis, serait très méritoire. Cf. mon livre Ras Archiv des Herzogs 
von Kandia, p. 21. Sur le monastère même, voy. Stavrakis. I, 203, note 2. 

2. Encore ici on a confondu Chania avec Kandia Chandax). 

3. Voy. ci-dessus le Document n° II 6, p. 18. 

4. La sœur de l’empereur Isaac II s’appelait Théodora 1187). Elle 
épousa le marquis Conrad (et non Boniface) de Montferrat. En 1186-1187, Con- 
rad résidait à Constantinople, et il aida son beau-frère dans la révolte de Bra- 
nas. Ce fut son frère Boniface qui reçut le royaume de Thessalonique lors des 
événements de 1201. Celui-ci put faire valoir d’anciennes prétentions hérédi- 
taires fondées sur les alliances grecques de sa famille. Il avait reçu l’ile de 
Crète en vertu d’une ancienne promesse de l’empereur Alexis IV. — Le présent 
passage est la traduction textuelle d’un fragment publié par Gerola (A. Trivan, 
Racconto di varie cose surcesse nel regno di Candia , Marciana, il al. Vil, 
525 : dans Gerola, La domiaazione Genovese in Creta ; Uovereto, 1002, p. 33). 
Il y a là aussi un indice en ce qui concerne les sources de notre récit. 

5. On sait que dans la Refntatio Crète. (12 août 1201; ef. Tafel et Thomas, 
I, p. 512:, il s'agissait non d’une vente, mais d’une simple cession de l'ile de 
Crète. Boniface abandonna aux Vénitiens, avec d’autres possessions, ses droits 
sur l’ile de Crète et sur 100,000 hyperpères que lui avait également promis 
Alexis IV ; cela afin d’obtenir l'appui de la république de Venise dans ses 
projets contre l’empereur Baudouin I. — Par Aôv X*6iv.o;, il faut entendre 
Ravano dalle Carceri, de Vérom*. 
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xaxàxf 4 ; 'Evsxtxf^ azoïxta;, r 4 v xa! drrrEO’io'av *, ev airojjisivavxe; £?;xr 4 v izpozêpzv 
i% 0 'j 7 tz'j. r U os TJvsTo^drcrj rspouaia eotsiXe xa! aXXou; àiro’xouç 2 , (jisO’ wv 
ôp.01104 (Jov/'cpOï) ;xâyr n a'jxojjioÀ^aavxoî *rpo; xr ( v ©axpîav xwv f EÀX'/Jvwv {jLépouç 
xo>v oiXOY^vEtwv xîôv 'if,; *Kv£x(a; eoraxpiowv ev£xa xf 4 ; xojv f EXXv]vwv àvooeia; 
xa! xr 4 ; auxojv SuvajiscDs 3 * A)X ev xo’jxol; ol ao©u>xaxoi àoyovxe; f Ev£xo! ài:r'Xa’j- 5 
aav xaxà x^v aovr'Ostâv xiov 7:apà xoo 'Pwjxaîou IIovx'Olxo; 4 ETTirroXà; àoopia- 
jjlo j xaxà -àvxtov xtüv ETTty Eipojvxwv, và po^Or'acoai xo!>; c 'EXXr 4 vaç xf 4 ; KoyJx7j; t 
àvOtrcajJiivo'j; e!ç xr t v xaxoyr,v xa! xà frrcXa xtov Evsxtov, /.a! bopsvw; àicsrjp- 
Or 4 azv ttzvxe; ol ^yê|xoveç xa- al or, txoxpaxtai al 3 o 7 4 0 o\jaai a’jxoo; irpoxepov, xa! 
ajxo^ 81 à "EXXv aoxoxpàxtop xr 4 ; KtovaxavxivojTToXsto;, 6 8'jvxpLEvo;, và xoo; qq 
P oTjO^ar^ SYXxciXncev aéxoù; svsxa xoo àooptapiou xa! 010x1 zr/szov 7 ToXe{aov ev 
0’V.w, OY)Xaor 4 , xaxà xcov Dîpjwv, xoù j^aaiAsco^ xt); Où'flp'.aç xa! xtov ’OOojjxavwv. 
"üjxe aTroptovtoOsvxsç ol Kpf 4 x£; S’jpÉOr ( aav aveu axpaxoO xa! àveo xivo; j 3 or 4 0 E!aç, 

|xr, £y ovxs; J'jaaayov àXXov e! (Jlt 4 xov Aov ’ltoàvv^v Baxàxr/jv, ooùxa xr 4 ; Poj|xr 4 - 
Xta; B • xoàvavxtov ge ol 'Evsxo!, ijyjpoxaxoi Ix xtov loîtov O’jvàjxstov y 4 v(0{jl£vojv ^ 
pi £x’ èxstvtov xwv TàXXtov 6 xa! xoO IIovxioixos, ècpepov xoù; "EXXijvaç sis ooaxoXov 


1. En réalité, les Vénitiens, après avoir pris pied dans l'ile, ne la quittèrent 
plus jusqu’en 1669. Car leur première entreprise de 1206 eut le caractère d'une 
simple reconnaissance. L’hiver suivant leur flotte se retira; elle reparut en 
1207. et cette fois l’occupation fut définitive. Voy. Gerola, La 'dominazione 
Genovese , p. 12. Jamais, lors des insurrections ultérieures drs Grecs, les Véni- 
tiens ne furent contraints d’abandonner l’ile. 

2. De fréquents débarquements de colons vénitiens curent lieu dans la 
suite. Voy. Hopf, ouvr. cité, pp. 211 et 312 et suiv. 

3. Des départs de colons vénitiens eurent lieu deux fois : le premier en 
l’année 1208 (voy. Laurentius de Monacis, p. 159: liopf, ouvr. cité, p. 311; 
Strobl, II, 18); le second, lors de la fameuse révolution de 1303 (Gerland, 
Bas Archiv des Herzogs von Kandia , pp. 43 et suiv.; Id., Kreta als venctia- 
nische Ko Ionie, dans Vllist. Jahrbuch , XX, 1899, pp. 14 et suiv.; Jegerlehner, 
Der Auf stand der Kawliotischen llitterschaft gegen dos Mutlerland Venedig, 
1353-1305, dans la Byzanl, Zeitschr., XII, pp. 78 et suiv. ; Zampelios, 'laxop. 
axTj v o vp a 3 T ( ;jl ax a , pp. 73 et suiv. (récit romanesque), reproduit par Kondy- 
lakis, pp. 113 et suiv.; Zampelios, Kpr.r.xoi y*[jlql, pp. G et suiv.). 

4. Dans ce qui suit, le rédacteur brouille les temps et les événements les 
plus divers. Alors qu’ici il semble être question de l’insurrection de 1363, en 
réalité la mention de Jean Vatace nous reporte dans la première moitié du 
xur siècle. Au reste, le pape, lors de l’insurrection de 1303, chercha à interve- 
nir entre Venise et ses sujets latins révoltés. Par contre, la République, le 
8 septembre 1254, appela le pape à son aide lors de ses démêlés avec l’ar- 
chcvèque latin de Kandia. L'archevêque avait vu de mauvais œil, en 1201 
(février), le gouvernement vénitien conclure avec ses archontes un traité de 
paix (voy. ci-après), d'où pouvait résulter, comme en 1299, un dommage pour 
l'eglise latine au profit de la grecque (cf. à ce sujet ce qui est dit de l’évèque 
Vasilios Varouchas, dans nos documents VII, IX et XI). Le doge chercha à 
s’en excuser dans une lettre au pape (Tafel et Thomas, I II, 50-59). Je ne sais 
quel fut à ce sujet la décision du pape. 

5. Sur cette entreprise de Jean Vatace, voy. Miliarakis, 'laxop-a^oO jàaa:Xeiov 
xf,; Ntxxia;, p. 205; Hopf, ouvr. cité, p. 313; Gerland, Kreta als venetianische 
Kolonie ( Ilist . Jahrbuch , 1899, p. 9). 

0. Ici et dans ce qui suit, on doit reconnaître apparemment des réminis- 
cences d événements du x»T‘ et du xvir siècle, en partie du temps de la 
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OÉTtv * r rs/ Y'fO'v ojjlo); sroXéjjLr^av ojtoi 6tts p aari ï o ulevo : xaï irpojûoxcov*:^ 
V/.avà; snxoup(x; ex Kiovjtxvt'.voo-oXeiü; xal Toravia;, rapà toû oouxô; ty,; Mav- 
toÛy,;, toû oou/.o; T7,; TorxàvY,;, :wv rEvour^ahov 1 , xal téXo; ex ty); 'Poou.^- 
100 Xla;, ^ToqxaîovTO oe 7 va owtwji jxâyY.v teXs'.wT’.xy(v. \\XX’ y, f Ev£TC/.Y ( tjveti;, 
ÿ't’.; ’jîrspÉy Et tAtt^ àXXr 4 ; èv :w xôauqi, TrpoSXsTrovax Ta ÈvavTta xa'. TTpoara- 
Coûaa, và ;xy, à-oXÉTYj tojoûtov eÛvî'/Éttxtov, àpy a'.OTaTOv xal rXo’jatioTaTov J3aai- 
Xeiov, aTTicpa j'. 7£ , và o'.aTTpayjxaTE’jOri tt,v Etpijvrp/ jxetX twv àpy ovroroûXiov o».à 
ty); xetoXxoy teoj;, ty); rravo’jpy! a; xal ty 4 ; opov/'ano; toû xop'ox ’AXeçioo «btoxa 2 , 
103 èvôç Èx Ttov ow$£xa o ’/.oy îveîcov , ot::; ttoXû tjvevoeTto ttoo; toÛ; 'EvetoÛ;, tjvo- 
|xoXoyô>v jxet’ aoTtov Tju/.pcoylx; xal tjvO/(xx; Èv àyvola tojv ETSptov oixoysvstwv 
xal ajTÔiV ET*. TtüV loûov TOU (JuyyEVÙJV iÈç wv ol c Eveto1 ttXeov toû Ivo; sTyov 
OavaTtijjEi) 3 , xal o»/ a7:aTT ( Xwv OojTTEujjLaTwv irpoETpsuE tou; Xoittou; eI; tt 4 v 
slp/v^v, totoutov oe Tjywv'aOr^, (otts xaTtopOwaE, và xX'vr, f, or, -jLoafa yvw ixr ( eI; 
110 toioûtov juaSîSaajxov, ào’ ou ÈttI 58 oXa et/, v Èt:oXÈ;xouv ;xr, OÉXovte;, và ûroTay- 
Owaïv * Èvioüjxav ojxw;, et:’. t r, uTroayÉaîi, ot 1 xal al oiéoîxa olxoyÉvEtai xal ol 
vojxijxoi a ù tojv à~oyovot y'QeXov àvayvtop'.aOsï utîo ty 4 ; or, jxoxpaTia; tu; suysvE!; 
toû ’AvwTÉpou XutxêouXlou 5 àvsu ty ( ; Û7:oyp£:oT£'.j; 7 và ÈTTiooxtjxaaBôjatv Otto 


guerre candiote de 1GI5-1 (jG 9. Toutes les puissances qui, à cette époque, 
entrèrent en contact avec les Grecs sont ici plus ou moins confondues. 

1. Les Génois ont tenté par deux fois, à la fin du xm e siècle, une entreprise 
contre Crète et chaque fois (1206 et 121)3-1294; ils ont occupé la ville de Cha- 
îna. En 1293, ils cherchèrent à se faire un allié d’Alexis Ivalliergis qui était 
alors en conflit avec la république de Venise; mais ils furent très vite con- 
traints d’évacuer l’ile (voy. Hopf, dans Krsch et Gruber, t. LXXXY, p. 400; 
Gerola, La dominazionr yenovese, p. 2.Y. 

2. Le récit recule de nouveau jusqu’au xm* siècle. Le traité avec Alexis 
Ivalliergis eut lieu en effet le 28 avril 1299 (voy. mes observations dans les 
Nette Jahrbücher f. d. klass. Altcrtiim, I. Abt., IX, 1902, p. 731, n. 3). Mais il 
est ici question d’une époque antérieure, et, pour la suite, le document publié 
ci-dessus, n° V, doit servir de base. Nous savions déjà par le traité de paix 
de 1 299 avec Ivalliergis qu’à l’époque du duc Marco Dandolo un traité avait 
été conclu entre Venise et les archontes grecs (cf. Hopf, loc. ci t., p. 400). Ici 
une date de mois, févr. 1264, nous est donnée. Comme on l’a vu dans la pre- 
mière partie de ce travail, Ivalliergis joua un rôle important comme médiateur. 
Il fut le premier à accepter les offres de paix de Venise. Pendant l’insurrection 
de Chortatzis (1271-1277), il se tint aux côtés des Vénitiens (Hopf, loc. cit., 
]). 31 iJÿCela le plaça lui et sa famille dans une situation prépondérante parmi 
les archontes, situation que d’autres, d'ailleurs, leur disputèrent vivement. 

3. Alexis Ivalliergis, lors do l'insurrection des Chortatzis (1271-1277) et aupa- 
ravant, s’était tenu aux côtés des Vénitiens. Mais dans la suite, se sentant 
délaissé, il se mit lui-même en révolte contre la République (1283). Il combat 
tit jusqu'à la conclusion de la paix, en 1299. C’est à cette époque que doit se 
rapporter la remarque ci-dessus. 

4. De 1206 à 1261. 11 s’agit donc ici de nouveau du traité de 1261; alors que 
d’après ce qui précède on pouvait croire plutôt qu’il était question de celui 
de 1299. 

5. Ils réclamèrent donc la Habilitas maioris consilii; c'est-à-dire qu’ils vou- 
lurent faire partie du Consilitnn mains de Candie, de meme que les nobles 
d'origine vénitienne. Mais comme, «»n qualité do Grecs, ils n’appartenaient 
pas à la noblesse vénitienne, ils n’obtinrent pas satisfaction. En revanche, la 
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hlpo'j SopSo'jXio'j, si (iTj :wv (xôvwv AÙoyaoôpwv (NojxojxaOwv) 1 * àXX 1 elç 
toùto r^TraTr'Oï, aav, Stoxt ô «frwxâç otà 7rovY 4 pà; sic.So'jXt^ irÂzjyz, và XaSti oC 
kauTov xai toj; àTuoyovoo; tou ty 4 v àvwTÉpav eàyÉvEiav 2 , el; os Tac aXXa; svosxa H5 
O'Xoysvsia;, và jjtstv^ f 4 sùyÉvEiaTOÙ jjaatXsiou ;xsTà ty]; àvaxT^JEtoc tou y,{x(jewç 
(jlÉoou; twv rpwrjv Ixtcoteiwv twv, Kal ot [xev eç aÙTwv sosçavro toù flaariXEtoo t r 4 v 
EÙyÉvstav, ot oe, xaTaopov/- aravTs; auT^c xa'. àvaxaX'j*}avTs; toù 4>wxà ty 4 v à-â-^v 
xat Tac rXsyOstoac Otteo kauTOÙ xa* ty 4 ; 'Evetix^c scouatac xat etc pXâor 4 v aÙTwv 
ay. eu to p tac, ;xàXtcr:a os [Sapiw; tpspovTec, Oti irXetTra eXxSe Ttfxàpta xat txovov ot 1 120 
feauTov t r 4 v f Ev£TtXY,v eùysvstav, [XETa Trjc i ~ wvojxtaç K a X é p y r i 3 otà to xaXov 
epyov Tïjc Eto/vr.c, ÈSouXeuOr^av, và tov oovEÙawntv * àXX’ outoc, 8£uospxY 4 ; wv 
ex cpujîtoc xat Trpovor'aac Triv ot» ejxeXXe otxatwç và tw tj|x3y| , Èopi-nézE'jjE 
[XSTà TWV texvwv tou etc f EvsTtav 4 . 

SuvojxoXoyrjOîtj^c tt 4 c Etp^vr 4 c jxry/t 4>£É>pouxptw T où 1264 5 stouc jxSTaçù toù 125 
rpoacpiXtoraTOu s uysvoùc ocvopôc Màoxou AavooXou, oouxoc ty 4 c Koy'ty;;, âv tîttoo- 
fftoTrou T?j c y aX Yj v ot 2Ty 4 c r Ev£Tix7 1 c xuptapy tac, xat twv KwvaTxvTivo'JTioXtTwv 
àpyovTOTioùXwv tyj JuyxaTavEuiTEt dùjx7:avToc toù Xaoù, wuoaav outol EtXtxptvY, 
xat àyaOyv etOY'vy,v xat uroTay^v Etc ty,v yaXYjvoTaTry; *Evstixt 4 v OYjjxoxcaTtav, 
xat 7rpoc {XEtÇova aTsaXsiav ù-Eay^aav, và GtaTsXwatv sv Tt]> jxiXXovTt ttittq- 133 
TaTOt aÙT/jc cptXot xat àcpwaito{xévoi ùtt/Jxooi * toùto 8’ eyévETO Èvwiriov ty 4 c etxovoc 
ty 4 c svooÇou r Ay. Maptac ty 4 c IXX^viort XeyojxEv^c MeooiravT^Tt îia 6 , toutetci 
(XEfftTpta Etpr 4 vY 4 c, xat et:* 7iapouata àjxooTÉpwv twv (xeowv, twv te 'EXXy'vwv xat 
AaTtvwv, xXy 4 p txwv xat Xatxwv, eùXoyoùvTwv iràvTwv xat îùy aptTroù'/rwv tt 4 v 


possession de flefs crétois leur donnait accès dans le Consilium feudato- 
rum (Gerland, Krcta als venetianische Kolonie , dans VIfistor. Jahrbuc/i, 
181)9, p. Il; et ci-dessus, Document n° V). C*est ainsi que se développa la par- 
ticipation des familles archontales grecques aux affaires de l’État. Je doute 
d’ailleurs que cette situation existât déjà au xiu° siècle. Il serait fort à 
désirer que quelque spécialiste élucidât ce point. 

1. La reconnaissance delà qualité de « nobili vencti » ne pouvait avoir lieu 
qu’à la suite d'un vote du Grand-Conseil de Venise (Romanin, III, 300,. Les 
« nobili » de Venise étaient naturellement opposés à tout accroissement du cer- 
cle de la noblesse. Aussi, en Crète, on eût préféré que la reconnaissance de 
noblesse se fit par les Avogadori del Comune, à Venise. 

2. Il n’en est pas question dans le traité de paix de 1299. D’après la tradi- 
tion, ce fut seulement aux descendants d’Alexis Ivalliergis que l’on Ht l’iion- 
neur de les agréer dans la noblesse vénitienne (Hopf, ouvr. cité, p. 1(50 ; 
Laurentius de Monacis, p. 164). 

3. Ce surnom doit être plus ancien que les traités de 1264 et de 1299. 

4. Ce voyage à Venise est aussi mentionné dans la Chronique de Laurentius 
de Monacis (éd. Fl. Cornélius, 1758, p. 161). Mais Laurentius ne sait rien du 
meurtre. 

5. Ici le rédacteur ne calcule pas morevenelo; le traité peut avoir été 
conclu en février 1264, puisque la notification du doge Marco Dandolo, publiée 
ci-dessus, document n° V, est datée du 25 mars de cette année. 

6. Sans doute il y a de nouveau ici une tradition locale et une étymologie 
populaire. Ce passage montre aussi que le récit ne fut pas originairement 
écrit en grec. — Strobl, II, 36, fournit des renseignements sur une célèbre 
image de la Vierge qui se trouvait en Crète. 
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135 Oîtxv Tipovotxv otx tt ( v ÈjxTrvsusOsïtJxv txutt)v e^xioetov etpy[vT 4 v, xxt xvu<^oùvTtov 
tt.v <ptovr 4 v Et; oo;xv toù veou TrpoxrxTOu, Eyxx8iopu8svTO; tt, 8etx ouvx(iet, 'Ayiou 
Mxpxou, xx’. àtp ou s£Eor 4 Xto8r 4 sxv àysOo». xx'. xstTtOTE otXot tt 4 ; y 3 ^ 7 )'-' 0 "*' 17 ^ 
07)(xoxpxTtx; xxt twv ©tXtov xutt,;, E^Ôpot oe Ttov èyGptov tt 4 ; * xxt à7ïOOEi;xvTe; 

TOÙTO, EY^VOVTO OSXTOt to; TEXVX U7TO T7;; 8r 4 (XOXpXTtX;, OUOETCOTE X7tO TT,; 7T30; 
140 xutt 4 v U7TXXOY,; àirooxïpTr'axvTE;, àXX’ sv “inr, nep tire to?et 7tpor:xTEu8évTE; utto 
XUTT,; XXt UTTEpXTTrixOEVTE; XVSU OEtOOÙ; yOUXtOU XX* x'ttXXTO;. O UT 10 71X3 X TOÎ; 
XxoT; TOUTOt; EtXElVS, oià TOU TîXetOÉvTO; 03X0 U, XSyXpXyjASvOV ÊV toi; Ixutiov 
arr'Osxt to xetTTOTE rp o tx. u v o u ;x e v o v Ë|x6Xt;jxx toù 'Aytou Mxoxou xx'. tou 'Evetixoù 
8vojxxto;, Smp zXr 4 povo(xixto; 0!STr 4 07Î8r 4 et; tou; xttoyovou; X7T0 toù 1264, 
145 [XEyOl TOÙ 1669, TOUTETTCV È7T’. 405 STT, StXOOÿT tXWÇ, &TS TTOO; Tt|Xt OptXV TWV 
xjxxpTttôv (xx; È;EirXr 4 pojOr ( */ 4 oùpxvoOsv X7r8ç>xxt; t/;; XTroXExOEiTr,; sXeuOspta; 
tt 4 ; 7rxTp(oo; otx rr;; jxetxoxxeîo; xutï;; xtio Ttov xoXirtov toù Xptrcixvixaoù si; 
TOV ÇuYOV TT,; Tupxvvtx*? 4 ; 'OGlOJXXVtxfj; (XOVXOytX;, 7 4 Ti; £{Jlô/8r 4 <J£, r tvx XxSr, t/ 4 v 
XXTO yr 4 V, dtVTlOTxSsVTtOV ÈHIJXOVIO; TtOV ÛrEpXTTTlTTlOV TT 4 ; £71' 6’Xx 24 STT,. At 
150 ox7ixvxi tt 4 ; y xXtjVOTxtt,; 'Evetîxt;; or 4 |xoxpxTtx; 7tpo; uTiEpaTrrixiv toù {JxxiXeiou 
toutou xxTTjvTrjaxv àvxp(8 t ur 4 TOî, 8s E;xvTXr 4 Jt; twv Ù7rr 4 xotov xÙty 4 ;, tojv ty 4 ; 

Vy'œOU EUTE XTO lôtOV , StVE XW7IoXoYtTCO;, OlOTî TCtXTOl OIX(1 S'!vXVTE; OUTOl St; TT,V 
T'{Jl'OTr 4 TX T7 ( ; 7TXpà Ttov 7CpOYOVtOV XUTtOV Oo8s( 3T 4 ; Ù7TOOy EOEtO; TT, JX£YaXst8TT 4 Tt TOÙ 
YxXr 4 voTXTOu ^ystiovo;, oev Èoe»x8t 4 xxv tt 4 ; Ù7rxp;Eto; xx'. Tr 4 ; leepiouota; xutôjv, 
155 xXX’ e0uxixo8t 4 oxv, yùxxvrs; to xttxx Ttov xx'. 8x7rxv*^ jxvte; 6’Xx tx ÙTîxpyovxx 
Ttov otx tt 4 v ÙKîpinzuiv tt 4 c ^xtoioo^ xxt tt 4 ; xotvf 4 ; àÇt07rp£7rEtx; * tx oe ôXrfi 
Xe(^XVX TÎÔV àBXttOV TOUTtOV Xxtôv r 4 ÙyXptTT/]0/ 4 JXV ETT t TêXou;, VX Èy^^ 31 ^ 1 ' 5110 ^ 1 
XX? TT,V ûtTUyf, 7TXT3tOX TtOV, 07Tt0^ àxoXouO/'dti) Jl TX^ EVOÔSoUC OT, JJtXlX^ TOÙ 
itpoTüdtrou aùxtôv f Ay. Mxpxou, eU ôv xtio xXr 4 povojjitx^ eT/ov Otxôaet 7 rtariv. 
100 Etvs OE pÉêxtOV, 6 tI OÙOE’C xXXoC Û7TO TOV OUOXVOV TO’JTOV T 4 Y£JAtOV, ^xjîXeùxxc 
XXTX TOÙ; 7IXp£X8(ivTX; X’.IOVX;, 'JTTETTT, TT 4 XlXXUTX; OXTIXVX; OIX TT 4 V OlXTT 4 pT ( XlV 
pitx; ytopx; xxt Et; toxoùto 1 axxpuvov 7 üoXeuov, 7:poxXr 4 8évTX utto tt 4 ; ptEt^ovo; 
ouvxasto; tt 4 ; ’OOiojxxvtxr,; jxovxpytx; * ouoe oixvoeTtxi ti;, 6’ti ÙTrxpyouxt 7 Iîtto- 

TEOOt Ù7tr 4 X00t TOUTtOV TtOV Kp^TtOV, OUTtO OE OjJLOOlOVOt XXI 6[XOYVtO{XOV£; âv TT, 
105 iy%Tnr t 7 :po; tov ^Yepiôva Ttov * àXX’ eTve 7TEptTrov, vx EvotXTpttJ/topiev TrsptTffo- 
teoov si; txùtx, otOTt 7 :Xeit:oi àvTx;tot juyyP*® £ ^ Èor 4 aojtEuixv 8tx toù tu7:ou 
{jletx 7 cxar,; XE7rcoaEp£tx; tx crujxêxvTX toù Kpr 4 Tixoù 7roXéjxou • 6 8è iTiiOupiîôv, 
x; àvxYvtoTi^ xÙtx xxt a; {jceXet^jt,, OÉXst o'e Ïxxvo7roir,0st ex Tf 4 ; dXr 4 0Etx;. 

*A; iTrxvÉXGtojxEv et; tt 4 v ê5xxoXou8t 4 atv tt 4 ; ptx;. EuvojjLoXoYT,8etar 4 ; 

170 xxt 8(i o8eixt 4 ; tt 4 ; Et p^vr,; Tixpà Ttov KtovaTXVTtvou7CoXiTÎôv àpy^ovT07toùXtov, ô 
xùpto; KxXspYT,;, àfitptêxXXtov 7üept tt 4 ; totx; tou Çt of 4 ;, àvEytopr 4 a£v èx Kp7jTr 4 ; 
(iSTxêx; |ietx toù ($t,Gsvto; xuptou 8ouxo; AxvooXou si; ‘Evetixv, ev8x 7roXùv 
xxtpov otijiEtvE * OeXy^x; oe xxoXoùOto;, vx £7:i8r 4 {nî <jti , £7rxvr 4 X8Ev et; to 
pXOtXEtOV, xXXx ar 4 OstopT'xx; tppOVltlOV, VX XXTOIX^OT, EVTO; Ttov 7 TÔXEtOV OtX 
175 o86ov tt 4 ; Çtof 4 ; tou, X7r£(jùp0r 4 e;to Et; tx xtt'jxxtx tou 7c xpx tt 4 v OxXxjoxv 

1. TOtfouTü) : OtxoY«vstx Bxpoùyx. 
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7 roo; Notov * y^wtOeItt;; ojjuo; stt! tÉXoj; ty ( ; Èxsïte ôiajxovY;; tou, ÊttÉttetov 
xtt’ auToù ol àp^ovTÔ 7 rouXot 'AYioarscpaviTai, MsXtd^vo'. xal XopToraai jiETa 
Ttov utiTj oetojv tiov, iv oe tyJ <j\jyy.pO'j<jEi TavTYj £<pov£u07j 6 uto; auTOu x. ’Avopsa; 1 
xal TroXXol twv àvOpioTuov tou, opaTiETSJTa; os auTo; jasts^, và xaTOtxr'Tfl 
jaetx Tràvrwv Ttov lauTOu e1; tt 4 v roXtv xal TuptoTîuouTXv twv Xavuov 2 , svOa 180 

EYiVSTO CSXTO; [JL ST à TÛSp'TTO t/a£(OV Xal TIJAWV UTîô 71 ZTf t Ç 'ZzÇctOÇ TZp OTWTTtOV, Xal 

■npo; sùapljXEiàv tou sçtoptjOr^av ol àvOpioTioxTovot r AYiOTTEoaviTat, MsXtaarjVol 
xal XopTaTaat x* sor^asuôr^av Ta XT^jAaTa twv, àXXà xaTOTTiv àvExX^ÔYjTav, xal 
tdiat>iXiu>Q£vte; jAETa tou Stjjaotioo xal tîîjv ISudtwv àvsXaêov Ta; bnroTsla; 
tüjv 3 . ’ATroSiwaa; 8 ’ ETrstT.a ô KaXspyr^, extjOeuOy) TtjA^Ttxw; xal à£t07rpE7:w; 185 
xal stxoy) sv Tt]> lotcp auToû vaiaxtp £v T(p [AOvaaT 7 Qpl(|> ty 4 ; 'Ay'-^s A IxaT s plvr,; tou 
opou; Stva7), auvoocuoiaévou tou vexoou tou utto twv Ieosiov AaTlvwv te xal 
f EXXr'vtov xal 7 rdtvTiov twv Upapywv sxaTspou ooY'AaTo; xal 7 ràvTiov twv x. x. 
àvTi 7 rpoaio 7 rwv, ev 8 s 8 'jja£vwv ty 4 v oou xixTjV ‘icopsopav. f IJ ooltA'jt) tt,; XY 4 8eIa; EystvE 
ûtco Ttov uicov auTou x. x. Itoâvvou, Mtÿra^X, Nixr^cpôpou xal MaTOalou, xal twv 190 
Yapi êpwv tou xuptou Aavt/ 4 X Bsvtspou xal Mâpxou AavooXou 4 , TujA 7 i 0 T 0 ujA£v 7 j, 
tb; XsYOuatv ot 7 iaXa r .ol tou jaovxttyjo'O’j 5 , si; 5000 u“Ep 7 cuptov àvà sxâarr ( v 
(XEptoa * aTioTEXoùat os al brrà pisploE; 35000 U 7 r£p 7 üupwv 6 . 

’ExXyjOoSotyjts os 8tà ty]; O'.aOr'x^; tou Ta; l7T7roTEta; tou si; tou; vojaIjaod; 
àuTOÛ aTTOY^vou; àppEva;, S7il 7ravTOTetvYi ttIote' 7 , xal E7rl Û7roypEwj£i, và 195 
EJAp.sIvC.OTCV E?;tÔ EXXrpyLXOV 0pY^ TXEUJAa Ttov 8 , S7ül 7rOtVT t , và TTEpTjÔYi 6 ’KZpZ&XTrfi 
Ttov COOeXsWOV TT,; (AEpIoo; TOU 9 . 

"Htu^iov ovtwv Ttov 7tpxY{AàTtov ty 4 ; Ko^tt,;, t i f EvsTtXT 4 tjvetc; jASTEy eco ItOyj 
xaTa t y , v tjvy'Ot) aùrr, ; STciEiXEiav totouto TcjAYjTtxtô; otov xal sùspYcT'Xto; tou; 

1. Voy. notre arbre généalogique ci-dessus, t. X, p. 222. 

2. Il y a sans doute de nouveau une confusion avec lvandia (Chandax). 

3. Le récit s’écarte ici notablement de celui qui figure dans la Chronique 
de Laurentius de Monaois, pp. 161 et suiv. Mais Laurentius lui-même nous dit 
qu’il en existe diverses formes. On remarquera dans la présente rédaction 
l’hostilité dont l’auteur fait preuve à l’égard des Kalliergis. Alexis lvalliergis 
y apparait constamment comme un ami des Vénitiens, jamais comme un 
Grec animé de l'esprit national. De ses combats contre Venise et du service 
qu’il rendit à ses concitoyens en travaillant à la conclusion de la paix de 1299, 
il n’est fait aucune mention. 

4. Ces noms ne concordent pas du tout avec ceux de notre arbre généa- 
logique (voy. ci-dessus, t. X, p. 222). 

5. Cet appel au témoignage des « anciens du monastère » est. fort, intéres- 
sant. Peut-être le noyau de notre narration, c'est-à-dire de la narration de 
Trivan, dériverait-il d’un écrit composé par un religieux grec instruit dans 
la célèbre école du couvent de Sainte-Catherine du mont Sinai, on Crète. 

6. Ci-dessus, il n’était fait mention que de quatre fils et de deux beaux-fils. 
Qui paya la septième part? Il se peut que, dans l’hoirie, fût comprise, comme 
septième personne, la veuve ou une fille non mariée. 

7. Imprimé en caractères gras dans la Oixovêr|:a Hacov/*, p. 13. 

8. Ainsi Alexis Kalliergis était bien un fidèle ami de sa nation. 

9. Ici vient dans la Oixoyévsta Bapov/a, p. 13, le doeunlent publié ci-dessus, 
sous le n° Y. 

Rbv. dk l’Or, latin. T. XI. 5 
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•200 xaxo’xco; Ttàvxa; to- 3 ffaatXsiou * E^axoïScuOEtar^ o'e x?js xaxaTtàasw; Ixàaxo’j, 
eyeivav avxoT^ yviorzz oia iravxotwv xpôrwv ^ sXcuOspia, xà œy^Ox, EUE^ia, xà 
üTTO’jpY^jxaxa, xà irpovopua xat a* xtp.at, wv àroX avouai Ttà'/XE; ol Ttiaxoi GttyJxooi 
xoiouxou èirteixeoraxo-j, 'Jipaoxàxov x’ iXE’jOspitfjxaxou 'Evexou ^y^H^o;, ww 
È^S îppiaOrjaav ‘iràvxEç àv££atoÉxwc, oxi Oà waiv Exoïptot jjLExà xwv Y uvaix ^ v xaî - ^x- 
205 vwv xat zr k $ icepiouaiaç auxwv, và irpo acpépwai xat yuawai xo aTp.à xwv eiç éTTTjpE- 
aiav XYjç auxoû y*Xt 4 vox7jxos, ot' fazp Ejyaptax^aavxES auxouç ô auvEXwxaxoc xal 
ixXa{X7rpoxaxo; x. Tàxw6o; TiÉtcoXo^ ooù; wv xy 4 ; vy^jou 1 , xat ol |a£Y a Xo7rpe7r£t<; 
oioixr 4 xai xf 4 ç niSXswç *, tz apEywpYjaav xoT; ptEV 7rpo£axwai xt^v xi|i.r 4 v xy;; Kp^xix^c 
EJY&vEia;, xrj 02 fl' xàfei xà àçKopaxa xwv auuêoXatOYpatpiwv xat xwv Yp®p-p> a - 
210 xeiwv, Et; xr 4 v y\ và yatpwat xr,v evxtjxoxxxr// Enovjptav iyytopïwv axoaxtwxwv, 
xat etç xooç xaxotxou; xy;ç è£oyv;ç xoù; xxxxyopivo’j; ex xoù y svoi»; xwv rrxpoîxwv 
xat 7capaYpà^wv xovxiaxi xwv üTnrjpsxwv xwv owosxa otxoYSVEtwv xwv àpyovxo- 
7 tojXwv, xo irp ovojxiov, và [At 4 ’j7rox£tvxat Et; «YY*? 6 * 2 ^ t*K ôicoxstvxai ol Xotiuoi 
xàxotxoi xwv ywptwv 3 , ôpiOiw; 02 ttxg E ytopr^xv bcxaxqj oîxY'ixaxa, àypov;, 
215 àjjLiîiXouc xal ixÉpa; àva7ravj£tç xxxà xr 4 v xaxàxxxaiv xat xo tcoiov xwv TrpoawTrwv 
O'jxw;, wjxe, auvxsXEaOetOT); xyjç xaxo^f 4 ç xat xr 4 ç otapov7’< ev x<]> paatXEtqj 
(jiexà xoaavxTjç f 4 Tjy ta^ xat xosovxwv wseXeiwv ü7T2p xoû Sr, pioatov 6aov xat nirsp 
xwv iStwxwv, oiEarràp'/} £t; xov xoatxov aicavxx f 4 ©^jxy) xwv ê'jepyî“t 4 |axxwv, euxo- 
Xtwv xat 7rpovojxtwv xovxwv, 7coXXat 0£ oixoYevîtat e^exivy, jxv aTTÔ otatpoowv paat- 
2-20 X&twv xat ETtapÿ^twv xf 4 ç ’lxaXta^xat xy;^ NEaTioXEOi^ xat àro ’PwjxTj? xat EXXàôo^ 
xat xf 4 ; ’AvaxoXîîc, f tva ptexoïx^awatv £t; xo paalXstov xoûxo. ÏIpoaîvEyOévxwv oè 
auxwv w; ‘irtiruoxàxwv ’j7ir 4 xôwv xy 4 ç aùxoù y^X^vox^xoî, y^àptv aptotêf;; xy ( c àçta; 

1. D'après Hopf (dans Ersch et Gruber, t. LXXXV, p. 159), Jacopo Tiepolo était 
duc en 1298-1299. Mais l'on voit par le traité de paix avec Alexis Kalliergis, du 
28 avril 1299, qu’à cette date la charge de duc était occupée par Vitale Michiel. 
Il est certain que le gouvernement de Tiepolo fut de très grande importance 
pour la colonie. On doit à ce fonctionnaire le recueil connu sous le nom de 
Capitulare Cretense , dont j’ai publié des fragments dans mon livre Das 
Archiv des Herzogs von Kandia , pp. 85 et 92. Tiepolo ne se borna pas à mettre 
de l'ordre dans l'administration de la colonie, il régla également la situation 
de la population grecque. La période comprise entre la fin du xin* siècle et le 
début du xiv* fut en tout cas décisive pour l’organisation intérieure de la 
colonie. 

2. C'est-à-dire Venise. Le duc de Candie ne pouvait négocier que sur l'ordre 
de la Seigneurie. 

3. Comparer ceci avec ce que je dis dans la première partie du présent 
travail, t. X, pp. 211 et suiv. et pp. 239 et suiv. Nous voyons apparaitre ici aussi 
les trois classes de la population crétoise : a) celle des archontes : nobili Cre - 
tensi\ b) celle des bourgeois des villes, à laquelle appartiennent aussi les 
lettrés ; c) celle des archontopoulcs : ceux-ci sont personnellement libres, 
et non pas astreints à certains services envers l'Etat, comme le sont les 
paroïques des fiefs constitués par les Vénitiens. Leurs obligations envers les 
archontes sont probablement déterminées par des conventions spéciales; 
d) les paroïques, qui sont désignés par leurs noms dans les cadastres de 
chaque fief (de là x:apiypa:poi). Il est à noter encore ici que les archontopoules, 
en entrant au service de Venise en qualité d’estradiots, acquirent une situa- 
tion plus élevée. 
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xtov, itxxxi a'. XT,iiE!0'jfisvx'. ÈvxxÿQa oîxoyévEtai àvy*}»tû0r ( ®xv e’.î xô âç!u>|xa xr,? 
KpTjTtx-^; 6’jfsvEi'aî, aXXat jùv irpôxepov aXXxi 8ï uxxepov, a'txivei; xaï xxxcpxj)- 
xxv xi? xpst; xo j pxxtXsîou toJXeiî 1 , w; xaxtoxésw 0à ireptypâ<|«i>|i.Ev, or ( XoÿvxEî, 225 
oxt ol xxxotxot xf,; itôXewî Eïjxsîa; syatpov xr,v EÙyévetxv xf,< itpwxeuo'jïiii: toXeujç 
x-rjî Kp^xjjî, xaOiîxi al $ôo ayxat itoXeiç xal ol xxxotxoi aùxôv È0E(i>poùvxo (î>« êv 
xx; aùxè crû) p a 2 . 


XIII 

Relhymni, 5 juin 1567. — Les autorités de Rethymni 3 enjoignent 

à Varouchas 4 d'exécuter la tâche qui lui a été assignée. 

[Imprimé, probablement d’après l’original, dans l’arbre généalo- 
gique des Varouchas. — Reproduction photographique, formant 
l’Appendice I de la Olxoyévsix Bxpofya.] 

Spettabile amico carissimo. 

Dalle rostre oggi ricevule abbiamo inteso al quanto mi scrirete, 

et per nostr 5 non mancaremo di far quello, che ne parerà 

conveniente, et vi dicemo che quanto vi abbiamo detto nel 

mandat 6 ordine, tanto dobbiate osservar e castigar gli ino- 5 

bedienti, facendo far le guardie, corne parerà al giudicio e fedeltà 
v[osl]ra; di che siamo più che sicuri, essendo di quella perfecione, 
che siete; governatevi da prudente e state sano. 

Di Reltimo, adi 5 giugno 1567. 

Il reggimento di Rettimo. 


1. Sur l’importance et l’extension de l’immigration dans l’ile de Crète, voir 
la première partie de ce travail, où ce sujet est traité avec détail. Nous 
apprenons donc ici que des familles ainsi immigrées purent entrer, à la faveur 
de certaines circonstances, dans la classe des nobili Cretensi, et que ce privi- 
lège les astreignait à demeurer une partie de l’année dans une des villes 
principales do i’ile (Kandia, Chania et Rethymni), ou du moins à y posséder 
une maison (voy. ci-dessus, t. X, p. 214), — La remarque faite à propos de 
Sitia est intéressante. 

2. Ici la Oixoyiveta Bxpovya intercale le document publié ci-dessus, sous le 
n° 111 b. 

3. Ces autorités étaient constituées par le « rettor » de Rethymni et ses 
deux « consiglieri ». Sur les recteurs voy. mon travail publié dans Vffist. 
Jahrb ., 1899, p. 11; et Noiret, p. vu. 

4. Le prénom n’est pas donné dans le document. Mais le personnage doit 
être un des trois frères, Georgios, Joannis et Konstantinos Varouchas Makri- 
malis, ou Joannis Varouchas Xeritis. 

5. Il devait y avoir ici un trou dans l’original d’après lequel a été exécutée 
la photographie. Il manque 2 ou 3 mots. 

G. Même remarque : il manque un ou deux mots. 
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XIV 

Rethymni, 10 août 1570. — Les autorités de Rethymni et le 
provéditeur général de Crète , Lorenzo da Mula, enjoignent 
aux frères Georgios [et Joannis] 1 Varouchas Makrimalis de 
lever dans leur district un certain nombre d'hommes pour le 
service de la République. 

[Mêmes éditions que le document n° XIII.] 

Al spettabile m. Zorzi et m. Zuaa Varucha Macrimali. 

Noi reggimento di Reltimo e Lorenzo da Mulla procurator di 
S. Marco e proveditor general del regno di Candia tenore pre- 
sentium commeltemo a voi, dilecto e fedele nostro d. Zorzi 
5 Varucha q. m. Nicolù, che immediale vi?to il présente maudato 
nostro dobbiale cavalcare in quelli casali per noi dativi in nota, 
et ivi 2 con tutti li spiriti e sforze rostre procurarele di prender e 
ritenire quella quantità d’huomini, che nella polizza con 3 ignalavi 
si conliene, quali ricevuti conducere alla presenza nostra a fine 
îo che si darà la débita essecutione, a quanto in tal ma le ri a ne vien 
scritto per l’eccelentissimo capitan general da mare 3 ; e se per 
sorte fosse alcuno, che fosse inobbediente, ne volesse venire, 
sicome da voi saran richiesti, vi concedemo libertà e autorità di 
poter metter fuoco nelle case di detli inobbedienti, che non 
15 voranno venire o scamperanno délia presenza vostra, e di tuor 
li loro béni irremissibilmente, quali per la libertà datavi vi com- 
mettemo, che possiate darli a quelli tali, che volontieri voranno 
venir a servira per beneficio di Sua Serenilà in questi tempi e 
occasione, massime che d’essi Tha infinito bisogno, a quali pro- 
20 metterete a nome nostro, che saranno ricompensati da Sua Sere- 
nità conforme ail’ opéra e valere loro. Vi conoscemo prudente e 
fedele; fale, che in quesla occasione possiamo lodarsi délia pru- 
denza e fedeltà vostra. In quantum etc. 

Rethymi, die 10 Augusti 1570. 

25 « Hieronimo Sagredo rettor. 

« Lorenzo da Mulla procurator e proveditor general. 

« Hieronimo Giustinian consigner. 

« Z. Francesco Paruta consiglier. » 

1. Joannis no figure que dans l'adresse, non dans lo toxlo. Il est probable 
qu’une lettre identique lui avait été spécialement adressée. 

.2. Effacé dans le modèle de la photographie. 

3. Le commandant en chef de la Hotte destinée à la guerre de Chypre, et 
qui était alors à l’ancre sur les côtes de Crète, se nommait Girolaino Zane. 
Voy. ci-dcssous, Document n° XV; et Strobl, II, 39. 
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XV 

[Grêle], 13 oclobre 1570. — Le capitaine général Hieronimo 
Zane atteste que les frères Georgios et Joannis Varouchas 
Makrimalis ont accompli , en compagnie d'autres personnages, 
sur les galères de Giacomo Geno, le sei'vice de guerre auquel 
ils étaient tenus 1 . 

[Mêmes éditions que les documents XIII et XIV.] 

Noi Hieronimo Zane K v2 , procurator, capitan 
generale da mar. 

Facciamo fede a qualunque clarissimo magistralo, a chi perve- 
niranno le presenti nostre, qualmente s. Zorzi Varucha q. Nicolù 
Macrimali, e s. Zuanne suo fratello ha servit o l’illustrissima 5 
signoria nostra in questa occasione di guerra con altri fedeli in 
sua compagnia e fatto la sua custodia 3 sopra la galea grossa 
presso il nobile homo s. Giacomo Geno, da di 14 septembre per 

sino tutto li 12 di octobre senza paga di fonte alcuna 4 appar 

nel libro di quella galea. In quantum etc. *o 

5 di Candia li 13 octobre 1570. 

Antonio Negro sopra Masser 6 . 


1. Il s’agit de la guerre de Chypre. — M. Paul Herre vient précisément de 
commencer, à propos de cette guerre, la publication d'un travail dont la pre- 
mière partie a paru, sous le titre : FAiropiiische Politik im cyprischen Krieg , 
1570-1573. I : Préliminaires et négociations (Leipzig, 1902). 

2. C’est-à-dire Kavalier. 

3. Dans les temps plus anciens, le service de guerre (varnitio; cf. Lauren- 
tius, p. 158) des détenteurs de fiefs de chevalier était dù à cheval dans la 
guerre continentale. Par le traité de paix de 1299 on avait cependant promis 
à tous les rebelles qu’ils ne seraient plus tenus de servir malgré eux hors 
de l’i le de Crète (cf. mon travail Dos Archiv , p. 125, n. 31). A l’époque de la 
rédaction du présent document (1570), il semble que le service s’accomplit sur 
la flotte. 

4. Sic , dans le modèle de la photographie. 

5. Un trou dans le modèle de la photographie : il manque 5 à 6 mots. 

6. « Masser » est l’italien « massaro-». Voy. Boerio, Dizionario del dialetto 
veneziano , sub h. v. — Ainsi le scribe de notre document est le chef de la 
masseria (sopra masser). 
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XVI 

Relhymni, 24 avril 1571. — Gerolamo G tus tint an, conseiller du 
gouvernement de Relhymni, enjoint à Georgios Varouchas 
Makrimalis de lever dans le district d'Epano-Syvritos un cer- 
tain nombre d'hommes pour le service de la République. 

[Marnes éditions que les documents XIII à XV.] 

[Noi Gerolamo Giuslinian, consiglier per l’auto] rità dataci dell’ 
eccelentissimo signor Marino [di Cavalli proveditor general] in 
questo R[egno] di Candia *. 

Havendo bisogno dell’ opéra d'uno, che possa e voglia * ar 

5 e cernir quelli ar[condopulli] 1 sufflcienti per spada, quali 

habbino d’andare con le loro armi a servira nelli presenti tempi 

di gue[rra] 4 nità; e sperando, anzi havendo per cerlo, che 

voi, fedelissimo m. Zorzi Varucha q. m. Nicolô, il qu[ale] * 

[ 8 en]za alcun salario, sequendo le vestigie de vostri anliqui, havete 
îo dimostrato la fedeltà vostra verso le cose pubbliche, adempirete 
con grandissima nostra satisfacione il noslro desiderio ; perciô vi 
damo autorilà di potervi quanto prima trasferirvi fuori in tutti li 
casali del territorio di Apanno Syvritis e ivi fare la sciella di 
quelli arcondopulli a uno per dieci, dandogli ad intendere da parle 
îs nostra, che venir dovessero qui per il dello effetto, prometten- 
dogli sopra la fede vostra di non dubitare d'altro carico. Ma 
perche sapiamo bene, che in ciù dovele esser accompagnato di 
qualche numéro d’huomini per divers! inconvenienti, perô vi 
damo potestà di poter in vostra compagnia haver quel numéro, 
9 o che vi sarà parso sufflcienle per tal effetto, meltendo tutte quelle 
pene, che vi pareranno a quelli, che dicendogli non obbediranno a 
venire, le quai pene poi saranno da noi esseguile, corne meriterà 
l'inobbedienza loro. Inquantum etc. 

Di Rettimo, il 24 Aprile 1571. 

35 « Gerolamo Giustinian consiglier. 

Giorgius Sdilmango scriva, ad hoc Dep. M. 6 . » 

1. Le modèle de la photographie était mutilé en divers endroits: à droite et 
à gauche, des déchirures en avaient fait disparaitre récriture. 

2. Il manque ici trois à quatre mots. 

3. Il manque environ cinq mots. 

4. De même. 

5. Il manque environ quatre mots. 

6. Ce sigle signifie sans doute « deputatus massarius ». Voy. ma note à la 
fin du document précédent. 
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XVII 

Rethymni, 10 juin 1571. — Les autorités de Rethymni enjoignent 

à Varouchas 1 de lever dans son district dix hommes 

pour compléter la troupe d* Andréas Kalliergis. 

[Mômes éditioQS que les documents XIII à XVI.] 

Amico caris9imo. 

Mancando al magnifico m. Andrea Calergi fù de m. Zorzi sopra 
Comino 2 scapuli 3 dieci e dovendo noi provederli a fine con près - 
tezza per partirse, de andar ail' obbedienza del clarissimo prove- 
dilor dell* armata, vi commettemo, che dal numéro deir arcondo- 5 

pulli per voi d'ordine nostro 4 dobbiate eleggere dieci, che a 

voi pa[re]ranno sufficienti, edi subito inviarlia noi, promeltendoli 
che saranno di lal buon animo loro ricompensati da Sua Serenità. 

Vi conoscemo sollicito, fate che habbiamo ai solito vostro a lodarsi 
délia sollecitudine vostra, e State sano. io 

Rethymi, die 10 Junii 1571. 

« Hieronimo Sagredo rettor. 

« Luca Barozzo consiglier. 

Dominico Pisapapalis cancellarius M. s . » 


XVIII 

Rethymni, 12 avril 1572. — Le provéditeur de Chania , Luca 
Michiely enjoint aux frères Georgios, Joannis et Konstantinos 
Varouchas MakrimaliSy et à Joannis Varouchas Xeritis de 
lever dans le district d'Amari 6 des hommes en aussi grand 

1. Do même que dans le Document n° XIII, le prénom n’est pas indiqué. 

2. Apparemment le nom du bateau. 

3. Voy. Boerio, sub vv. scapolo et scampaizzo : un fugitif des galères. Voy. 
aussi Zinkeisen, IV, 640, n. 2. 

4. Un mot illisible. 

5. Sans doute « massariae ». 

6. La photographie n’est pas également nette; le côté gauche, surtout au bas, 
ne se lit pas facilement. Aussi ce document et les suivants sont-ils très diffi- 
ciles à lire. — J’ai pu compléter le nom Amari à l'aide du Document n* XX. 
— D’après notre Document n° XXI, le territoire de Rethymni se composait de 
quatre districts, dont trois nous sont connus, à savoir Kato-Syvritos, Epano- 
Syvritos et Amari. Le chef-lieu d’un district était toujours fortifié et on le 
désignait sous le nom de château. Ainsi, on pourrait nommer les districts 
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nombre que possible pour le service des galères de Chania 1 . 
[Mêmes éditions que les documents XIII à XVII. Le documenta 
été enregistré dans le Registre du gouvernement de Kandia]. 

Noi Luca Michiel, proveditor délia Canea per rautorità concessami 
dall’ eccellentissimo proveditor general da mar. 
Desiderando di darla più presta espedizione, che si sia possibile 
air armar delle quatro galee, che si sono d'armar in questa città, 
5 ricercando cosi il bisogno e servicio di Sua Serenilà e havendo 
havuto piena informazione di quanto giovamento ci puol apportar 
in queslo negotio e servicio pubblico l’operatione di voi, m. Zorzi, 
m. Zuanne, e m. Costantin Varucha Macrimali, e m. Zuanne 
Varucha Xeriti, e maggiormente havendovi voi istessi libera-e 
io prontamente offerti di adoperarci in questa materia con queir 
istessa fedeltà e prontezza d'animo, che li maggiori vostri si 
sono adoperati in maggior occasione per servitio di Sua Séré- 
nité, n'è paruto 2 del présente ... 5 darvi quelo carico 

nel distretto del castel Afmarij 4 di poter far venire quel numéro 
15 maggiore di galeotti, che vi saré possibile, si da quelli che 
sono stati citati l’anno présente corne etiandio faliiti delli anni 

passati, dando ( 5 delli cavallieri di detti galeoti) col maneg- 

gio 6 e autorité vostra tanto quel aggiuto e favore, che gli saré 

necessario per tal effetto, a fine che 7 , dandovi in ciô autorité 

20 di poter condur con voi quel numéro d’uomini, che ricercaré il 

bisogno per ademplir 8 , imponendoli quella più 9 pena, 

che vi pareré per giustitia, la quai saré da noi irremisibilmente 
esseguita contro gl' inobbedienti, e se per 10 quelli galeoti 


h castellaniae ». Dans nos documents, les termes de territoire et district se 
confondent. Quant à moi, je prends l’expression « territoire »• pour les plus 
grandes circonscriptions et l'expression « district » pour les plus petites. Je 
remarque enfin que la division des circonscriptions établies par le gouver- 
nement vénitien telle qu'on la trouve chez Stavrakis, I, 134, ne concorde pas 
avec les données fournies à ce sujet par nos documents. 

1. Ces hommes, ici et dans les documents suivants, sont qualifiés de « gra- 
leoti ». Voici l’explication que donne de ce mot Boerio, sub h. v. : « Galleotto 
era propriamente l'uoino che s’in^a^iava a servir voloniario nelle g-alore, 
detto altrimenti buonavo^lia ». 

2. Deux mots illisibles. 

3. Un mot illisible. 

4. La partie entre crochets est illisible. Je complète le nom à l’aide du 
Document n° XX. 

5. Quatre mots illisibles. 

6. Voy. Boerio, sub v. Manizo-mane^io, governo, amministrazione. 

7. Une série d’une vingtaine de mots à peu près illisibles. 

8. Deux mots illisibles. 

1». Un mot illisible. 

10. Un mot illisible. 
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1 non saranno buoni e sufïïcienti per il servuio délia galera o 

non si potranuo havere per esser fuggiti, voi per eonsienza vostra/25 

pigliarete altri in luogo suo 2 che non sono carichi di nume- 

rosa famiglia, esequendo poi conlro li falliti quello, che conliene la 

pubblica strida 3 nostra falta questi giorni 4 pubblicare in 

questa ciltà e mandata anco di fuori, a fine che si sentisse 5 per 
tutto il distretto; aggiungendovi di più autorité di poter far pren- 30 

der (venendovi nelle mani) ladri pubblici e che 6 sopra queste 

galere; il che siamo certi, confidandosi nella fedellà e prontezza 
d’animo, che voi havete verso Sua Sérénité, che saré eseguito con 
quella maggior prèstezza e sollicitudine che sia possibile. 

In quantum etc. 35 

Di Rettimo, di 12 Aprile 1572. 

Luca Michiel proveditor délia Canea . 

Regislrato in libro Missar. 7 clarissimi regiminis 
Candide excellentissimi a carte 504. 


XIX 

Rethymni, 22 avril 1572. — Luca Michiel , provéditeur de Chania, 
enjoint aux frères Joannis et Konstantinos Varouchas Makri- 
malis, à Joannis Varouchas Xeritis, à Alexandros Varouchas 
Xenoghitis et à d’autres membres de la famille Varouchas de 

lever dans les districts de un certain nombre d'hommes 

pour le service des galères de la République . 

[Mêmes éditions que les documents XIII é XVIII.] 

Noi Luca Michiel, proveditor délia Canea, per l'autorité conces- 
sami dalT eccellentissimo proveditor general da mar. 

Siando in non poca occasione voi, m. Zuanne e m. Costantino 
Varucha Macrimali fù de m. Nicolù, e Zuanne Varucha Xeriti fù de 
s. Michael, e Alessandro Varucha Xenoghiti, e altro délia proie & 


1. Six mots illisibles. 

2. Quatre mots illisibles. 

3. Même sens que « editto ». Voy. Boerio, sub h. v. 

1. Un mot illisible. 

5. Mot incertain. 

6. Onze mots illisibles. 

7. Voy. mon travail : Das Arc/iiv des Ilerzog s von Kandia , pp. 15, 30 et 
suiv. 
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Varucha 1 questo distretto; ma ancora quelli del distretto 

di Candia 6 Canea 2 , e quelli quanto prima qui da uoi conduire, 
potendo, se vi si farà oslaculo e resisleoza alcuna, overo se in 
allra maniera non obediranno, abbrugiarli la casa, rasarli la 
barba, tuorli la robba, e quella in questa caméra far sii condutla 3 , 
a fine che vendendo possa esser il Iratto di essa disturbato, e 

quelli che in delli disobbedienli andaranno a servira, e perche 

anche vi couoscemo pralichissimi in cernire li arcoudopuli del 
predetto territorio, quali debbono andare con le loro arme sopra 
15 queste galee senza paga veruna, vi altribuimo liberté e facoltà di 
poder, sicome l’anno 1571 il di 1 maggio habbiale ancor fatto, e 
condotto huomini quaranta nove (corne per fede del magnifico 
signor Gerolamo Giustiniano all’or vice garante delTeccellentis- 
simo signor Marin de’ Cavalli il tutlo si vede) fare la scielta d’essi 

20 arcondopuli corne parerà, e quelli quanto più presto far venir 

inanli noi, accio che Tofferta da loro fatta inanli Teccellentissimo 
proveditor Gerolamo [Zaue] possi haver il debito fine, e in caso di 
disobbedienza gli possete dar tutto quel castigo, che di sopra 

habbiamo dato far contro gli galeotti altri, potendo haver in 

25 vo9tra compagoia tutto quel numéro di gante, che vi sarà potuto 
per — mettendogli lutte quelle pene che vi pareranno, in nome 

nostro, promeltendovi che uoi senza grazia e remissione al 

faremo levare, facendo appresso rasar la barba a coloro, che 

non obbediano di seguitarvi; non usale mo più parole, siarno 

30 certissimi, che voi farete più di quel, che noi vi possiamo impo- 
nere. In quorum etc. 

Di Rettimo, il di 22 aprile 1572. 

Luca Michiel proveditor. 


XX 

Rethymni, 21 mai 1572. — Luca Michiel , provéditeur de Chania, 
enjoint à Georgios Varouchas Makrimalis et à ses frères , 
ainsi quà Joannis Varouchas Xeritis, de convoquer en 


1. Le reste de la colonne de gauche est illisible à cause de la mauvaise 
exécution de la photographie (cf. ci-dessus, p. 73, n. 1). La colonne de droile 
qui commence ensuite est beaucoup plus nette. 

2. L’expression « territorio » serait de mise ici. 11 y avait en effet quatre 
«« territoires », à savoir Chania, Rethymni, Kandia et Sitia. 

3. = i’ar, che sii condutla. 
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assemblée , pour le 25 mai , tous les archontes 1 du district 

d'Amari. 

[Mômes éditions que les documents XIII à XIX.] 

Noi Luca Michiel, proveditor délia Canea, cou l’aulorità delT 
eccellentis3imo proveditor general da mar. 

Havendo già visto la fedellà e prontezza d'animo che voi, m. 
Zorzi Varucha Macrimali e fratelli, e m. Zuan Varucha Xeriti, 
avele verso il serenissimo prencipe adoperalevi con fatica e 5 
spesa vostra ad ogni servitio di Sua Serenilà e massime in questo 
importantissimo bisogao nell’ armardelle qualtro galee in questo 
luogo, perù habbiamo voluto darvi questo carico, che dobbiate 
subito visto il présente nostro mandalo cavalcar per tutti li casai* 
del territorio 2 d’Amari e farintimar tutti li arcondoromei, che 10 
per nota vi habbiamo dato ordine, che debban per tutlo il di di 
Domenica prossima, che casca li 25 del présente mese, venir quà 
dà noi, allrimenti li daremo quello castico che ne parerà méritai* 
la loro disobedienza, dandovi autorité di poder prender tutti 
quelli che non hanno aile stride nostre obbedito, e quelli pari- 15 
mente, che alla présente iutimazione resleranno disobbedienti, 

facendoli brusar le case, e tuorli la robba; la quale dobbiate 3 

ar in questa caméra fiscal di Rettimo, nel che ci rendemo cer- 
tissimi che non mancarete punto di far quanto di sopra, si corne 
sempre havete Tanimo vostro con fedeltà e prontezza verso Sua *> 
Serenità dimostralo. In quorum etc. 

Da Rettimo, li 21 di maggio 1572. 

Luca Michiel proveditor. 


XXI 

Casai Ambelachi 4 , 24 juin 1572. — Marino di Cavalli^provéditeur 
général de Crète , charge Konstantinos Varouchas Makrimalis, 
ses frères et ses parents de lever dans chaque château des dis- 
tricts de Kato-Syvritos et d' Epano-Syvritos quarante ar - 

1. Le terme qu'emploie notre document : arcondoromei, c'est-à-dire 
dfp/ovrc; 'Pw|xxîo‘., a le même sens apparemment que arcondopuli; voy. ci-des- 
sus, t. X, p. 211 et suiv. 

2. Ici l’expression « district >» conviendrait mieux. 

3. Un mot illisible, à cause d’une tache sur le modèle de la photographie. 
1. ’AurAâxt, dime de Xpwuoyxrcr.oi, éparchie de Rethvmni. Voy. Stavrakis, 

11 , 33, n° 43 S. 
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chers 1 sur les cent soixante dix promis par les archontes du 
territoire de Rethymni, et de tes mettre à la disposition de 
Luca Michiel, provéditeur de La Canée, le 29 juin. 

[Mêmes éditions que les documents XIII à XX.] 

Noi Marino di Cavalli, provedilor per la serenissima ducal signoria 
di Venezia, proveditor general del regno di Candia. 
Commettemo a voi fedelissimi noslri, m. Cos;tautino Varu]- 
cha 2 , iVateîli e parenli, che giusla l’offerla hoggi in questo casai 
5 alla presenza noslra fatta per li fedelissimi arcondoromei [alla] 
illustrissima signoria di dar in questa impresa contro infedeli da 
presenti huomini da spada armati d'archi, frezze 3 e archebuso 
numéro cento settaula da lutli quattro li territorii di questo 
dislretto di Rettimo dobbiate trasferirvi a casai per casai nelli 
îo due terri torii de cato e appiano Sivrites, che havete tuolto sopra 
di voi; daîli quali territorii cernirele quaranta per ogni castello 
delli predelti territorii :i , quali siano huomini di valore e da 
guerra e non da rerao, non permetlendo, che alcuno mandi huomo 
che non sii perfetto a tal importante negotio; nel quai numéro di 
15 quaranta per castello si die comprendere quella summa, che sin 
hora sono date in nota nella cancelleria di Rettimo, imponendo 
pena a quelli casali, che prometteranno le portion loro e non 
altenderanno, di esser tagliali in perpeluo li loro privilegii, 
gratie e immunità e di più di pagar cecchini cento per cascun 
20 huomo, che sarà stà promesso, e non sarà dato corne di sopra; 
dovendo tutti predetli vegnir e appresentarsi dinanzi il clarissimo 
proveditor. Michiel in Rettimo per tulta dominica prossima, che 
sarà aile 29 instante. In quorum etc. 

Dal casai Ambelachi, 24 zugno 1572. 

25 Marinus de Caballis procurator proveditor general. 

Antonius Zempellus adiutor. 


|c* 1. Sur le rôle très important «les archers crétois dans les guerres de la lin du 
xvi* siècle, on a de nombreux et fort intéressants témoignages. 

2. Dans le modèle de la photographie il y avait deux trous. 

.‘L frezza, i tal. [récria — th-che, trait. Voy. Roerio, suh h. v. 

1. Il eût été plus exact de dire : ies quatre districts du territoire de 
Rethymni. 

5. Il y avait apparemment dans chaque district un château. Kato-Sy vritos et. 
Epano-Syvritos fournissant ensemble *0 hommes, les deux autres districts, 
dont celui d’Amari, avaient à en fournir ensemble 'éO. 


Digitized by Google 



HISTOIRE DE LA NOBLESSE CRETOISE AU MOYEN AGE 77 


XXII 

Rethymni, 31 juillet 1572. — Vasili Scordan , notaire de l'office 
de la justice , atteste quen 1572 , à l'époque où l'on craignait 
une attaque de V ennemi , les frères Georgios et Joannis Varou- 
chas Makrimalis ont conduit à Rethymni une troupe de 
318 hommes armés. 

[Mêmes éditions que les documents XIII à XXL] 

157[2] die ultimo Luglio. 

Faccio fede io Vassili Scordan nodaro deir offîcio délia giustitia 
e depulato a dispensai* il pan al tempo, che li arcondopuli e altri 
souo stati alla diffesa di questa ciltà, al tempo si havea il sospelto 
delT armata nemica, che fù il mese di maggio alli ultimî; quai- ^ 
mente m. Zorzi e Zuanne Varucha fratelli fù de m. Nicolo detlo 
Macrimali hanno conduüo con !oro persone 318 in circa cou le sue 
arme, alli quali distribuiva ogni giorno per il suo vivere, li giorni 
stetero in questa città, pani 600 al giorno tra il disnar - e cena, a 
pani doi per testa al giorno, perché il resto vivea del suo. In quo io 
rum fidem etc. 

Io : Vassili Scordan sopradetlo. 

Nos regimen Relhimi quibuscumque atlestamur suprascriplum 
domiaum Basiiium Scordan esse notarium officii iustitie ciuitatis 
huius legalem et aulhenlicum, cuius scripturis hic et ubique loco- ^ 
rum potest plena elindubia fides adhiberi. In quorum fidem etc. 
Rethymi, die ultimo Julii 1572. 

Gregorius Dorona commissarius. 


XXIII 

Casai Merona 3 , 4 décembre 1573. — Andrea Moro, vice-conseiller 
du gouvernement de Rethymni , charge les frères Georgios et 

1. L'office de la justice avait la police (les marchés. A Candie, en 1 ll<>, il se 
composait de trois personnages (voy. Gerland, lias Archic, p. t>3, n. 31 ; Xoi- 
ret, Documents, p. 251 ). — Le « capitulare >» de cet office est nialheureusement 
perdu (voy. Gerland, Dus Arrhic, pp. 10, x*> et D2>. 

2. disnàr= pranzo; cf. Boerio, sub h. v. 

3. Mfvova;, chef-lieu du dime du même nom, dans lY*parchie d’Amari. Voy. 
Stavrakis, II, 35, n° -KM. 
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Joannis 1 Varouchas Makrimalis de lui fournir une liste des 
habitants de leur casai de Monastiraki, qui doivent être 
employés à des travaux de fortification dans la baie de la 
Sude. 

[Mêmes éditions que les documents XIII à XXII.] 

M. Zorzi da Fratello carissimo. 

Die ben sin hora esser a tutti voi noto, di quanta importanza si 
è di fabricar il scoglio délia Suda a ; e dovendo noi mandare 
huomini nel delto scoglio per lavorare, siamo fuori [di re]stren- 
5 zerli che debban al lutto andare; o non vogliando, pagarper- 
peri 15 sin 18 4 per huomo, accio si possi con questo dinaro 
have[re] altrida quelle bande invece loro, del che vi prego anzi 
vi comando per l’aulorità dataci dal eccellentissimo provedilor 
[Michiel] “ o dal clarissimo reggimento di Retlimo, che dobbiate 
io tior 6 in nota tulli li huomini di quel vostro casale di Monastirachi, 
si arcondoromei, feudali, molinari privilégiait 7 e ogn 1 altra sorte 
d’huomini, purche habbino de costi, e me la mandarete qui nel 
casai Merona 8 , dove mi fei marù lutto questo giorno non per altro 
se non per quest’ efielto; usando in questo la solita vostra dili- 
15 genza e fedellà, che havele sempre diraostrato haver nelle cose 
pubbliche, perché vorrù, che tutti questi arcondoromei aggiutino 
ancor loro da sua parte, sicome habbiamo fatlo nel casai Carines 9 , 
Andanasco 10 , e cosi si farà ancho del restante. Dittegli a tutti, che 
portino il diunaro, et essorlalegli, accio non mi dian fattica di 
20 venir di costi, e li giuro la fede porre a Christo che, se non 
voranno quel chè di ragiou dieuo dare, li farù pentire; ne altro 
havendo, a voi mi raccomando. 

Dal casai Merona, il di 4 Décembre 1573. 


1. Dans la suscription, Georgios soûl est nommé; mais dans l’adrosse figurent 
les noms de Georgios et de Joannis. 

2. Une des petites iles qui sont k l’entrée de la baie de la Sude. Yoy. 
l’article de Fabrieius. dans la Geot/r. Zeilschr. de Ilettner, III (I.S97), p. 370, 
avec vue. 

3. Ici le modèle de la photographie était troué. 

4. perp' 15. s 18, dans la photographie. Luca Michiel avait précédemment 
promis 13 hyperpères (voy. Zinkeisen, IV, p. 70-1, n* 1). 

5. II y avait une tache sur le modèle de la photographie; mais il est certain 
qu’on doit lire ici le nom de Luca Michiel, provéditeur de La Canée. 

0. tior = togliere, prenderc; cf. Boerio, sub v. tor. 

7. 11 est intéressant de nott i r qu<* les meuniers avaient certains privilèges. 

8. « Mesona », dans la photographie. 

9. Kaptvac.;, dime de Meronas, éparchie d’Amari. Voy. Stravakis, II, 36, 
n° 498. 

10. 'AvTivxsao;, situé dans le même dime. Voy. Stavrakis, II, 36, n° 500. 
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Andrea Moro, vice consigüer di Rettimo. 
a lergo : Al fedel 1 nostro m. Zorzi overo Zuanne Varuchi da fra- 25 
telli honorandi. 

Nel caslel Monastirachi. 


XXIV 

Rethymni, 1 er septembre 1570 . — Les frères Georgios , Konstan- 
tinos et Joannis Varouchas Makrimalis , ainsi que Joannis 
Varouchas Xeritis , prient les autorités de Rethymni de les 
reconnaître comme descendants légitimes de Michael Varou- 
chas Pettochilos , après examen d'un arbre généalogique et de 
divers documents originaux . 

[Mômes édilions que les documents XIII à XXIII.] 

Die primo septembris 1570. 

Coram clarissimo regimine Rettimi comparuerunt domini Geor- 
gius, Constantinus et Joannes Uarucha q. domini Nicolai nec non 
dominus loannes Uarucha q. domini Michaelis et presentauerunt 
infrascriptam eorum scripluram instantes, petenteset requirentes 5 
sibi fleri prout in ea, offerentes se etc. 

Acciù noi Zorzi, Conslantin e Zuanne Varucha fù de m. Nicolù 
detlo Macrimali e Zuanne Varucha q. m. Michiel detto Xeriti pos- 
siamo dinanti qualsivogîia giudice e rappresentante rillustrissima 
siguoria nostra giustificar noi esser legitimamente discesi dal q. 10 
nobil miser Michiel Varucha Pettochilo nostro progenilore, fide. 
liss-imo servitore e beneraerito di queslo felicissimo dominio nos- 
tro; e perché nou possa cascar dubbio alcuno in mente alcuna noi 
esser legitimameDte discesi e corne legitimi descendenti posséder 
se non tutti almeno boua parte delli feudi ad esso nostro antiquo 1 s 
concessi, presenliamo davaüti vostra signoria clarissima, claris- 
simo reggimento di Rettimo, il présente arbore délia delta nostra 
descendentia interne con tulle le scritture autentiche, che pro 
tempore giustificano delta nostra descendeoza; instando, che 
quelle viste, che saranuo per giustificar, debbano per suo decrelo 20 
lerminar e dechiarir esser vero detto arbore e per quello e dette 
scritture haver giustificato delta noslra légitima descendenza; e 
quanto prima sarà terminato da vostra magnificenza clarissima, 


1. Eedel, dans la photographie, au lieu de Fedel. 
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il quanto di sopra habbiarao instato, si siamo risolti, non dege- 
25 nerando in ponto alcuno alla fedeltà del detto noslro antique, 
andarsene sopra farmata di Sua Serenità senza premio alcuno 
a servire, si corne parerà ail' eccellentissirao generale per 
beneficio del serenissimo prencipe; p[regando] *, che il signore 
Iddio ghe 2 doni liela, prospéra e felice viltoria, si corne anco, 
30 già fà 24 giorni 3 , s’ habbiamo offerte, come [nellaj cancellaria 
appare. 


XXV 

Rethym ni, 1 er septembre 1570. — Le gouvernement de Rethymni 
procède à V examen des différents documents originaux à lui 
soumis par les frères Varouchas Makrimalis et Joannis Va- 
roue h as Xeritis. 

[Mêmes éditions que les documents XIII à XXIV.] 

Die dicta primo Septembris 1570. 

Unde predictum clarissimum regiraen audita et optime intel- 
lecta inslantia et requisitione predictorum de Uaruchis, uolens et 
intendens de preraissis certiorari, mandauitet commisit, quatenus 
5 predicti fralres et dominus Ioannes instantes producere et pre- 
senlare habeaot omnes et quascumque scripturas pro uerifica- 
tione et iusli[fi]catione arboris et descendentie ipsorum, ad hoc 
etc. 

Qui quidem instantes produxerunt et legi fecerunt quandam 
îo concessionem factam domiuo Michaeli Uarucha et heredibus suis 
de duabus militiis in turraa de Appano Syurite9. Una quarum 
dicitur Agia Anna cum Monastirachi, altéra est militia de Smilea 
cum earum perlinentiis, pro quibus tenentur deffendere et guar- 
nire tam equis et armis quam etiam personis ad modum aliorum 
15 militum Crete et ut diffusius in ipsa concessione 1254. 17. 4 mensis 
augusti per clarissimum dominum Angelum Mauroceno tune 


1. Ici lo modelé do la photographie était troué. 

2. « <;he » = à lui. Voy. Boorio, sub h. y. 

3. D'après notre document n" NXYI, c’était le S août; le document dont il 
s’agit ici, ne nous a pas été conservé. 

1. Erreur pour 27». Le copiste n’a probablement pas compris la formule «die 
septimo exounle », et a lu « die septimo deetino ». 
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d[ucam Cretensem] 1 cum eius consilio, de qua in libro primo 
Cataslicorum curie maioris Rethymi ad cartam 119. 

Item produxerunt et legi fee[erunt] calastic[um spectans pers]o- 
nam nobilis uiri Thome Uarucha q. s. Mich[ali, in quo agitur de •» 
concessione] sibi facta de loco Sancte A[nne in turma Apanno 
Syurites, de qua in eodem libr]o a caria 121, et [probauerunt, quod 
s. Lucas Uarucha est] filins legilimus pred[icti s. Thome et quod s. 
Lucas est.fraler eius, per testamentum q. s. Thome, palris predic-] 

torum [s. Luce et s ; et quod simili]ter [s. Thomas est filius 25 

prejdicli domini Luce per eundem testalorem probatur [in testa- 
mento facto per] Benedictum notarium. 

Item produxerunt testamentum q. domini Nicolai fllii predicti q. 
domini Thome, per quod probatur Ioannem et Thomam Michae- 
lem, Hemanuelem et Nicolaum similiter fuisse filios q. Ioanpis 30 
alterius fralris ipsius domini Nicolai. 

Produxerunt etiam testamentum domini Ioannis filii Emmanue- 
lis fratris predicti Nicolai, per quod clare constat predictum Ioan- 
nem fuisse filium predicti Hemanuelis, anni 1431 *. 4. Iannuarii 
in actis papatis Luche Calomenopolilani 9 ; a quo quidem loanne » 
ortus fuit Nicolaus eius filius legitimus et naturalis, prout proba- 
tur per contractum iugale ipsius domini Nicolai 1434 manu 
s. Pétri Patrimo notarii; probatur quoque Thomam extilisse 
filium predicti q. domini Nicolai per contractum suum iugale 
anni 1472 *. 13. Februarii in actis papatis s. Luche Calomenopo- « 
litani notarii; et similiter dominum Georgium Uarucham Macri- 
mali orlum fuisse ex q. Thoma predicto q. Nicolai per testa- 
mentum ipsius domini Georgii diei 27. nouembris 1538 manu q. s. 
Georgii Crina notarii. 

Probatur quoque dominum Nicolaum fuisse filium eiusdem 45 
domini Georgii Macrimali q. s. Thome q. s. Nicolai q. s. Ioannis 
supradictorum per contractum iugale predicti domini Nicolai 
anni 1530 \ 19. Februarii manu q. papatis s. Hemanuelis Trulino; 
ex quo quidem domino Nicolao nati sunt dominus Georgius, 
Ioannes et Constantinus fratres instantes, per 9 eorum contracta 30 
iugalia, uidelicet ipsius domini Georgii de anno 1553. 24. nouem- 
bris manu q. papatis s. Nicolai Uarucha notarii imperialis, ipsius 


1. Il y avait un large trou au milieu du modèle de la photographie. 

2. Probablement more Veneto , donc 1432. 

3. La photographie porte Callomenopli. 

4. Probablement more Veneto , donc 1473. 

5. Sans doute = 1531. 

6. On eût attendu : « quod probatur per... »« 

Riv. d* l’Or, latin» T. XI. 6 
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domini Ioannis 1557 die 21. octobris manu speclabilis domini 
Iacobi Sanz. nolarii. 

55 El quoniam ex q. Thoma q. Luche q. Thome q. Micbaelis aoliqui 
orli sunt Hemanuel, Nicolaus el Ioannes fratres et dicta fuit des- 
cend[ent]ia et proies predicti Hemanuelis et similiter probala, 
nunc uero dicetur descendentia predicti q. Ioannis fratrisipsius s. 
Hemanuelis et Nicolai ; et pro premissorum probalione produxe- 
eo runt testamentum predicti domini Ioannis anni 1423. 9. mensis 
augusti, per quod uidetur ipsum dominum Ioannem nalum fuisse 
ab ipso Thoma; et quod Hemanuel et Nicolaus et Michael fuerint 
legitimi et naturales 1 ipsius q. domini Ioannis, probalur per ins- 
trumentum publicum 1428. 8. mensis octobris manu q. s. Ugonis 
63 de Leonardis ; produxerunt etiam instrumentum securilatis, pro* 
bans Georgium Uarucham fuisse filium q. Michaelis q. Ioannis, 

1425 undecimo nouembris manu papatis s. Stamali M notarii; 

probatur etiam Zanachium Uarucha Xerili per contraclum ipsius- 
met fuisse filium dicli q. Georgii q. Michaelis; et quod [s. Michael] 
70 fueril filius q. s. Zanachii q. s. Georgii, probatur per quoddam 
instrumentum securilatis dicti q. s. Michaelis anno 1517 primo 
mensis octobris, quod produxerunt et legi fecerunt, manu quon- 
dam Ioannis Delfino notarii; produxerunt quoque contractum 
iugale Zanachii, per quod probatur prediclum Zanachium fuisse 
73 filium legilimum et naturalem eiusdem q. Michaelis, anno 1510. 
13. septembris manu q. s. Georgii Uarucha notarii, ad que 
omnia etc. 

Instelerunt perinde predicti exponentes, ut standis premissis et 
probalione per ipsos facta ut supra arborem supradictam fuisse 
8o légitimé et bene probatam et per consequens ipsos esse légitimé 
descendentes a predicto q. nobili uiro domino Michaele eorum 
antiquo, adhoc ut possint et libéré ualeant se deffendere etc. 


XXVI 

[Relbymni], 1 septembre 1570. — Les autorités de Rethymni 
déclarent que les frères Georgios, Konstantinos et Joannis 
Varouchas Makrimalis, ainsi que Joannis Varouch as Xeritis, 
sont bien descendants de Michael Varouchas Pettochilos. 
[Mômes éditions que les documents XIII à XXV.] 

1. A compléter par le mot « fllii ». 
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Die primo Septembris 1510 . 

Unde nos Hieronymus Sagredo, pro illustrissimo et excellen- 
tissimo domino Uenetiarum reclor, Hieronymus Iustiniano et 
Ioannes Franciscus Paruta, consiliarii ciuitatis Rettimi, premissis 
omnibus intellectis et lectis et uisa instantia predictorum de Uaru- s 
chis, arbore eorum descendentie et scripturis omnibus per [eos] 1 
produclis et lectis, habitaque matura consideratione fidelitatis * 
predictorum comparentium, qui non dégénérantes in ali[quo 
fidelitati] 3 suorum maiorum pariter et deuotioni erga illustrissi- 
mum ducale dominium Uenetum semper se fideles ostenderunt et io 
[nunc ipsi se] obtulerunt ire personaliter una cum aliis decem 
super armatam pro beneficio serenissimi principis, prout in nota 
per ipsos [notario] cancellarie nostre facta sub die 8. augusti 
proxi me elapsi omni meliori modo etc. 

Pronunliando terminamus 4 et terminando sen[teoti]amus fuisse ^ 
bene et légitimé probatum per dictos, omnes instantes esse légi- 
timé descendentes ab ipso q. domino Michaele eorum antiquo 
a[r]boremque ipsorum ueritatem continere et in omnibus iuxta 
formam instaotie per ipsos presentate. 

Acta die primo septembris 1570 per suprascript[um clarissi- 
mum] regimen : 

« Gerolamo Sagredo rettor 
« Gerolamo Giustinian consigner 
« Z. Francesco Paruta consiglier. 

Dominicus Papatis c. m. 5 » 25 

Georgius Dorona u. m. 6 coadiutor cancellarie Rethimi fldeli- 
ter exemplaui 7 ceteris omissis. 


1. Le modèle de la photographie était troué en cet endroit. 

2. fldelitate : dans la photographie. 

3. Comparez avec l’expression italienne correspondante, dans le document 
n° XXIV, ci-dessus, p. 80 25 . 

4. Fortement effacé dans le modèle de la photographie. 

5. Sans doute = cancellarius massarie. Voy. ci-dessus, document n° XV, 
n. 6. 

6. Sans doute = uice massarius. 

7. Ainsi le document fut exécuté en deux exemplaires, l’un pour les rédac- 
teurs, l’autre pour les destinataires. 
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XXVII 

Crète, 20/30 août 1669 l . — L'assemblée plénière des feudataires 
de Crète 2 adopte à V unanimité une décision formulée par le 
Comité des dix-huit . 

[Traduction d'une copie authentique figurant daos un registre 
italien, peut-être dans un volume perdu des Deliberazioni del 
Consiglio dei Feudati \ —, La présente édition est faite d'après 
la Oîxoyéveia Baoojya, p. 18.] 


Tf t 20 .Vjyo-jTwOu 1669 àpy. h, èv Kprzr^ 

2uveX0ôv?o; toO jjjjiêo’jXtO’j “ r t $ exXatjiTrpo'câ-r,; xoivottjto; t r t ç * sv xrj 

aîôouŒTi xoù ôouxixoO fj.£yipQu h z\ izxpo^i^ toù xupto-j ’laxtüêou Kovxxptvr, 
8ouxo;, evôa auiiTrapeupiôr^av o! ûïrooxivôijtsvoi 

£ÙY êv£ K xipiap eoûy o i & 

Baaxtavoç BdêxXos, îrp6e8p o; ’Ejjtp.avooTjX BsvtÈp 

Màpxoç Bêvtt^, upoeopo; Mi^ar^X Bpaatvixô< 

Dixpoç rpitovr^ 'Iwavvr^; IIÉtoo; Bsvtlo 

’AXéïavSpo; ZarfxapôXQS IIxjXoç 'Pou yisp 


1. Voir là-dessus les renseignements fournis par Bigge, Z)er Kampf uni Kan 
dia in den Jahren 1667-1669 { Kriegsgeschichtliche Kinzelschriften , lierausgeg. 
vom Grossen Generalstabe, t. Y, fasc. 26, an. 1899, pp. 19.1-201). Lorsque Ton 
apprit, le 16 août 1669, que les Français évacueraient la ville le 19 ou le 20, les 
habitants se rendirent en procession auprès du duc de Noaiiles et le prièrent 
de rester. Néanmoins les Français se rendirent, le 20, sur leur flotte. Le 
21 août, eut lieu un conseil de guerre chez, l’amiral du pape, Rospigliosi ; et 
lorsque l’événement fut connu dans la ville, des troubles se produisirent. 
Le 27 août un nouveau conseil de guerre se réunit chez Morosini. La reddition 
de la ville fut décidée, et le 28 août s’ouvrirent à cet elfet des négociations 
avec les Turcs. Le 31 août tous les alliés partirent. Le 6 septembre fut conclue 
la paix avec les Turcs. L’article 3 du traité accordait un délai de douze jours 
pour l’embarquement des troupes, des habitants et de leurs biens. Le grand 
vizir fit son entrée le 4 octobre seulement. Toute la population, soit plus de 
4.000 personnes, avait quitté la ville. Elle fut installée à Venise et dans l’Is- 
trie.. Il ne serait demeuré que deux prêtres grecs, une femme et deux Juifs. 
Voy. aussi Zinkeisen, t. IV, pp. 993 et suiv.; Hertzberg, t. III, pp. 58 et suiv. ; 
Finlay, t. V, p. 112; Sathas, TojpxoxpaTov;jLèvr, 'EÀXic, pp. 222-300; Id., Anerdota 
Hellenica , II passim; Ivondylakis, p. 273; Hammer, t. VI, pp. 245 et suiv. 

2. L’expression èv tu» dvwtèpw (üujiSouXttp), qui se trouve à la fin du docu- 
ment suivant, fait songer au Gonsilium niaius de l’ancien temps. Il semble 
pourtant qu’à l’époque de notre document il n’existait plus qu’un Cons ilium 
feudatorum possédant les attributions de l’ancien Gonsilium mains. 

3. Voy. ci-dessus, t. X, p. 182. Dans la Oixoyevcia Bapoü/a, le document 
porte en suscription : « ’Av-ciypapov èx toO p-.SXto’j tt,ç èxXajxTrpoviTri; xoivqtt.toc 
tt,; KpiVcr,; ». 

4. Comme je l’ai dit, je vois là le Cons ilium feudatorum Candide. Voy. ci- 
dessus, la note au document n° XII, p. 62, n. 5. 

5. C’est-à-dire « feudati ». 
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’liodfvvrjç KofJLTJVOC 1 

ZwpÇijç KouEptvirçç ttote ’lioàvvou 

’ltoàwr^ Mâpxo; TiaXiva; 

ZiopZ^ç AEopapitaxT^ 

’EjxjAXvooTjX Mouaraoç 

’Avtwvioç Ikvtsp 

’lcoivvr^ StOEpo; 

’ltoa vvtjç Bovaaéoaç 

«Ppa^xTaxo; TIsXXeyp'v 

ÜÉtooç AavooXo; 

’laxwêoc KaXacpxrr.ç 

’Avrwvioç SaXapuhv 

Mr/jx^X KaatovtTx; 

Apaxo; Sa x£XXapr,<; 

Mc/ar,X B£vi£p 

’lwàvvrjç Zoytzç 

Kaïaap BEviÈp 

'AvSoÉa; Biov 

Uirpo; Mouxtooç 

AaupévTto; Savoùooç 

’IwàvvTjc Màpxo; TaXidéva; 

KâooXoç KovEptvTjç 

4>paYXijxoç AopnrapSoç 

Màoxo; AÉÏpoç 

Küivaravrïvoç Ka7r7tiXXoç 

ZwpÇr^ ’A<nrtwTT)<; 

’EppTxo; AavooXoç 

4>(XiT:7roc SijxovéXXoç 

AuyouTCÎvo; Aovo p£ 

Ktovaravrïvoç 4>Epàp7jç 

’AvTumoç MouÇdho; 

TouXîoç MaTOafy; 

’Avooiaç MaÇapaxTjç 

Mt^arjX f Pevieo 

ZwpÇrj; Koptrjvôç 

'Itoawr^ KuptaxérouXo; 


'OpXlOÔÉVTOÇ TOU ŒUfXÔouXtOU. 

"Ev0a, àvaYvo)(j0Ê{«n)<; tt,; àvacpo pâç jxeTa tu>v xEcpaXahov xwv i:apa$exTu>v 
^evoptiviov <nîfxepov U7cô tou <tu|j.6ooXIoo t£>v x. x. Aexaoxxw *, xai ôpxtaOévTOç 

TOU ffUfJtêouXiOU, £^o(a07) 

’Ev tt* Xeux^ xdtXTüTi tou N al <r<paip(oia 45 

’Ev TTj np 271 VQ tou "O^i voa tp. 0 

'Ev tt} xaXrfl tou ”0 y c eîXixptvoùc 3 aoatp. 0 

(OTC£ £yév£TO OEXTOV TTap^CpEt. 


XXVIII 

Crète, 20/30 août 1669. — L' assemblée des feudataires de Crète 
transmet au capitaine général , Francesco Morosini, une re- 
quête formulée à V unanimité par le comité des dix-huit et par 
V assemblée plénière, et dans laquelle ils lui demandent d'as- 
sister les familles des feudataires et d'organiser l'émigration 


1. Sic. 

2. Ce Conseil des dix-huit devait donc être un comité du Consiglio dei 
feudati. 

3. Les expressions italiennes correspondantes sont : « de parte », « de non », 
« non sinceri ». 
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des familles vénitiennes et grecques dans d'autres territoires' 
de la République . 

[Môme observation que pour le document n° XXVII. — La pré- 
sente édition est faite d'après la oixoYéveta Bapoùya, pp. 19-22 *.] 

’ExXainrpoxaxe xal e£oywxaxe xùpis àoytvaùapye. 

*l8où et; xoù; èirtetxeaxàTou; irùoa; tt,; upexépa; è;oyoT7jxo; ‘itiffrotaTT) 
xotvox7j; xal ô Xaô; xf 4 ; Kp^xr};, fyct; èv xatpoï; etp^vTj; jxexà 8taxaoù; Ç-i^Xou 
etpiXoTip^ôr, èv irxaat; xaï; Trepnrxwaeai, v’ xt 4 v Çwajpàv aùxf 4 ; itiartv, 

5 ev 8s xat; auptcpopat; xoù 7rapovxo; 7 ioXé t uou 8ts xivj ev x(p iroôtp, và àcpatptàjfl 8tà 
xrj; eoyaTT,; Ouata; xf 4 v xap8(av xr 4 ;. 

Auxtj, xal xot u7ro xwv cpXoYwv xal x^; 7ravwXr 4 ; * xexauptévY; xal uîto xf 4 ; 
àx;jif 4 ; xou Çtoou; xwv papSxpwv xaxvaXwpivr,, xaxavx^jaja 8s si; 
eXsetvà Xetyava ex xf 4 ; xupavvla; 24 èxwv a7toxXet<jptoù xal ex xwv àYwvwv 8ùo 
10 axXrjpoxaxwv itp ooSoXwv, xal ptàXtaxa xoùxwv, xaO’ ou; èicl xpeT; èxarpaxela; 
Stsyuae xo atpta, |at} u7tàpyovxo; OpotxÆou ÇuptwOsvxo; 8t' a'tptaxo; 

àvôpwirtvou, pXs7iouaa 8s xà; oxevo^wpta;, èv ai; <juatptyï eTat t à;io8àxpuxo; 
xal Sutcu^tj; auxTj uoXt;, èÇaixstxat, où^t v* àuaXXa^OÀ x^; io^dxYj; Soxtuta- 
ota;, àXXà xôv xpOTCOv và 8taawx$ xr 4 v xtpt r 4 v, xà; olxo^evela;, xà xèxva xal xou; 
15 ouyy^bï; èx xfj; pap6apdxr,xo; xoü Xuaawvxo; èyôpoù, xoù a7:etXouvxo; ooxYà; 
xal wpiixTjxa;. 

f H eùaxàôeta tvo; Ixdrcou 8ev è^aOevlaOr^ ot* 8Xou, apuoptèvr, 7iàvxoxs Sùvapuv 
ex xf 4 ; euxoXjxoxàxr); xal àvopixwxàxr 4 ; aujjdiîorOela; xi;; ujx. ejoyoxr^xo;, xr 4 ; 
èXaxxouarj; xtjv 88$av xwv ’AXeÇâvopwv xal xwv ’Avvtêwv, svw, et; UTrepaTnt- 
20 aiv èvOappuvouaa TrXetoxepov 8ià xf 4 ; à^xxrjxou Aùx^; àvSpela; xoù; ptayoptsvou; 
ptexa£ù ^po^aviov xiv8ùvwv Oavàxou, èÜeTrXr^e xov voùv a7ràvxwv, xoù; o’ eyOpoù; 
et; Tcdâa; xà; 7csptoxàast; xax£TpÙ7rwje piexà Ôpaùaew; aljxaxrjpâ;, waxs a7ro- 
xàjxvsi 6 xxXapio; it£ipw k uevo;, và ^apd^ èîcl xoù yapxou xà ^pwïxà Aùxf 4 ; 
xaxopOwjjiaxa, xal irapaxiveT xoù; -ïràvxa;, và Tjreùawai àxpopiTjxot, f (va 7tpoa^é- 
25 pwatv ev xtJ ea^dxi^ wpqt xf 4 v Çw^v, ottw; à7roêwat vixr 4 ^opa xoù v^YeiJL^vo; *cà 
ù'îrXa xal 8iaxpavw0ïi exi piàXXov ^ 7rpo; aùxov eùXàêeia, •#) 8e xoù Xptaxoù 
hÎtm; Tcavxa^où OpiapiosùaTi. ’AXX’ àpicptêoXou ovxo; xoù xéXou; xoT; ocpOaXpioT; 
xwv Ovt 4 xwv, xaîceivol xal Ixexeùovxs; <rjvt(jxw|xev xip Traxptxtji èXset xà; àaôevea- 
xdxa; djfxwv olxoYeveîa; xal xà TrpoawTra, àxiva r^ôeXov è7rtï^aet. 

30 *H aùxYj eùarcXaY^vla xoù ^yê^ovo;, ot’ à©ei8w; eTcl xoaaùxa exr 4 èoaTràv7jae 
àvu7toXoYtoxou; Orjaaupoù;, r lv a £7rapxéaTi el; 7ûoXep.ov xoaoùxo * axX^pôv, xal 
xaxsoxrjae xo ovopta aùxoù U7r£pxaxov ev xf 4 yopet'qt xwv f.Yspiovwv 8tà x^v 7:po; 
d 4 | là; xoù; eÙTretôeaxaxou; aùxoù utt^xoou; à7ro8ety0eTaav aYain^v, à; àvot^ 


1. En suscription, on lit : « ’Avxtypauov è % xoù aùxoù ^i[iX(ou ». 

2. navtâXou;, dans la Olxoyévcta Bapouya. 

3. xoaoùxu) t dans la Olxoyiveix Bapoùya. 
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xot>; xoX'jrojç xr 4 ; èvarixxo'j aùxtp STttstxstx; xxl à; OTioSeyOft -f^x; eu|X£vw; xxl 
JXTj èyXXXxXlTtTl ^[XX; 7tepi7cXaVto(l£VOUÇ XXI S » £ 0 X 0 0711 JUSVO'J ; . 35 

ToaotSxwv èxwv iroXtopxtx xalf 4 axspTjxt; xwv eisoôTQp.xxwv xr 4 ; e;o)rf 4 ; s^YjaBévi- 
oav xà; ouvàjxet;, xaxesOetpav xt 4 v Çwr 4 v xxl àÇtooxxpoxov xaxercr 4 xav xr 4 v oetvr 4 v 
Oéatv, et; r 4 v TCEpt/jXOojJiEv. N’ àXXàçwuev jiQpixixv; npoxtpioxepov v 1 âvotyOft J) 
yrj xxl {jL£xa6X/)Ôri et; xxxx^Oôvtov f 4 <pa(ax£iov, &7rw; xaxxx xjoti Çwxx; xà; 
xaootx; ^ptwv xxl xà xéxvx. Atxv jîxGew; sv xot; axr'Ossiv f 4 |xwv exTQp/Jjaptev 40 
^T xs X a ? a ïî A ^ vr ‘ v T V £ '- x ^ vx f Ay. Mâpxou. 

’Eàv xx Saxx xwv àOXtwv vsxpwv xXxtojxt ptr 4 O’jvxjjlevx, v’ àTTOTjraaOwstv sx 
xt]; axoxta; xf 4 ; jxrjxpo; yr 4 ; xat flbtoXouOiJacoŒi xr 4 v <rr 4 pixtxv xoû ©uartxoü ^yejjLSvo;, 
'(va {jlt 4 à7ioptetvw<jiv Otto ixépxv oexrcoxEtxv, TioXXtp ptxXXov -f 4 | xeî; a7ravxe; 
t 4 ô£Xo|X£V 7cpoxt{JtV 4 aet, và yetvwjxev xSvt; xxl và 0’jataxOwp.ev, -îj và hxuxcüjaev 45 
àxoXooGoùvxe; xùx^v • 6'0ev xx7retvw; è^xexo’jpieOx irapà xoü> üfxexépoo xpxxoo; 
xxl ü‘Jt£pxaxr 4 ; eXeTJixoTJVY); xt,v eyxptatv xwv kTrojjtévtov xetpaXai'wv. 

n pwxov. 

Tx yopr.y^iJixxx xwv neyaXoowptwv rcaÇtpLxSioo, 8txxtw|xàxwv, yp7)jxàxwv 
xxl àXXwv, xx irxpx)rojp7j6£vxx iktto xwv exXau'rcpoxàxwv xxl èÇoywxxxwv àvxt- 50 
'irpoawTrwv 7:po6Xsirxwv et; 7toXXà; xüjv àvxxçtwv xouxwv otxoyevstwv, va auvetar- 
tpepwvxat £tç aùxà;, xxxà xô StàxxypLx xf 4 ; ujjl. èÇo^oxrjxo; xr 4 ; 11 NoepiSptoo 
1668 v. ex., ex xwv a7roOr 4 xwv xxl xwv xxxxxxtq ptxxwv xf 4 ; vt'ctoj xxl xwv àXXwv 
x$ yxXr 4 v. ETrtxoptapy^ GTroxeijxsvwv ^wpwv, evOx al xjxx! olxoyevetat T^BeXov 
e6ptrxeff6xt ^ eirspyeaOat * 7:00; xotoGxov os axo7rov, vx £7ravxX7}tp0w<ji otà véwv 55 
evepyetwv al èxxeXéset; xov xjxoj otxxàyfxxxo;, x^p t; oj Xà6$ Ixepxv xtvx 
7cp<5votav ii A’jxoù yxXr 4 vôxr 4 ; Tcpo; àvxxojotxtv xwv auxwv otxoyevetwv xwv 
àvr 4 xouawv et; xov xxpxxov, xxl et; xx; ÔTüota; à7r£V£{jL^0r 4 xxv jiev xx ôwprjptxxx 
xxl al èiriyopriy^xet;, 6'xx itpo; a’jvxïjp^fftv xwv aTcoXa^avouatv, ojoejxtx 6 '[jloj; 
eTr’ ôvoptaxt aùxwv èxr 4 [xetwOr| eXay tJxr, por'ôetx. 'Optotw; Ixexe’joptev, và £7rex- 00 
xxOwxt xà X’jxx 8wp7j|ixxx xxl ÈTrty^opTjyTjxet; et; 7ca vxx xwv otxoyevetwv xà 
Tup^xw^a, Iva oovr 4 0wat, v’ àTtoXxptSxvwa'.v aoxx ev xxt; |i.vr 4 |i.oveu6et<jat; 
ywpxt;, v* àvaxoucptaBwxt os 8t’ epywv x^; 6{x. iXeTjptox'jv^;, xxl ol ptr ( oev 
àî:oXxfjLêàvovxe; or 4 |JLOJtov po/ 4 ôr 4 pLx, xxl ôptotw; ol 6X(yov a7:oXa|jL6àvovxe; Tcpo; 
auvx/pTjXtv xwv. 65 


A e j x e p 0 v . 

Nx TrpoxotoptoOwxt 7rxpx xoo eXsoo; x^; üjjl. eÇoy(5xr 4 xo; àpxexx xxl xaxàXXr 4 Xx 
irXoTx upo; evotx^xtv xwv etpTjptévwv otxoyevetwv ptsxx xf 4 ; aTroaxeuv;; xwv, 

$ 7tpo; {Jisxatpo pxv x*jxwv, svôx aopttpepwxepov vopttxwat Six xà; ‘jrepixxàxet; xwv, 
et; y^wpx; xf;; yxXT 4 voxàxr 4 ; èîuxjptxpy (x;, và xxl; 7rpojxT 4 0eo0w<jt oe xxl xpo- 70 
cptjxa aveu vxjXoo xxl o^jjiôxtxt Xéptêot irpo; oixêtêxxtv xoxwv et; xà uXota, 
evexx xrj; sXsEtv/j; xuxtôv xxxaxxxaew;. 
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Tptxov. 

Nà eyapeax7)0fl ujx. èÇoyrkr,; xaxà xt,v acw'Gr, Aùxf,; eyarrXaYjrvtav, v * 
75 otaxa^Tj, focw; 8 o 0 ti et; xà; aùxà; oixo^eveta; xaxaXXïjXov èv8tatx7)pwt el; xà; 
v^aou; xà; àXXa; ywpa;, xaÔ’ ov xpoîuov èyivexo èvxaoOa et; xoo; utt7)xooo; 
èxetvou; xoù; èX08vxa; ex xwv aXXwv TroXewv xaî Tteptoywv xoù paatXetou, Iva 
eupwat xaxatpuY^v 7rpoaxaxeuojjLevov utco xwv 8r 4 pu)aiwv îrXoiwv, Iva [irj xaxavxij- 
awat, v’ aTroOàvwatv èx xaxooytwv, èxxeOetp^vai èv &7rat0pt|> et; xà; irpoaSoXà; 
80 xoù xatpou. 

Tixapxo v. 

Nà èviayu0rj otà xï); èTrtêaXXojar,; eTüaYpu'ïtvTjaeto; xt 4 ; upu è£oyf$XTjxo; ■?) 
evxoXïj xfj; StavoptY,; xwv jîtêXtwv xat xwv Xonrwv eî; xot>; x. x. Aexaoxxw, "va 
aoxot ooxot àvà xèaaape; èxàaxYjv vuxxa ptexa xtvwv axpaxtwxwv xf 4 ; TrXrjateaxepa; 
85 awptaxotpoXaxYÎ; 7rapa6oY)0>Jawat xr 4 v 8t£u0éxr 4 atv xr 4 ; eTttêaaew;, àvaXoyw; xùv 
àv«Y*& v xal xwv Trpoao)7rwv, w; e?7roptsv, Iva exxeXeaOwat xà aràvxa aveu 
aoy/uaew;. 

n é |JL TC X O V. 

Nà 8iaxay0$ Trapà xoo xpàxoo; xt^; 6{x. è£o£<5xYjxo;, 6'xt èv oltjc S^Ttoxe ir<$Xet 
90 xyJ; xXetvvj; è7rtxuptapyfa; rJOeXov TcepteXOet al oïxoYèvetat xwv xe eùy evwv 
xoàrwv xtpiaptooywv xat xwv Kpvjxwv eoTraxptSwv, và eywat 8txatwpLa, và 
Xàêwat |xépo; et; xo aupL^ouXtov xf 4 ; rcoXew; èxet'vY);, xa0w; xat et; xà tnroupY^- 
piaxa, xà; è£oua(a; xat xoù; oaOpt.oo;, èÇatpooptevwv xwv üTroupY^puxxwv xwv 
eÙTcaxpiocôv xf 4 ; Y^XYjvoxdcxY); 7ioXew; Bevexta; * ol 8e xaxotxoûvxe; èv xaoxfl, và 
95 8’jvavxat, và ptëxaaywat xwv 6itoupYT,pdcxwv xtov auxoy08vwv aùxfj; îioXtxwv 
xa0’ ov xp 07rov xat ooxot àTreXàjJLÔavov xà xwv Kp^xwv euTraxpiSwv xat xà àv/'xovxa 
xoT; èv KpTjxri xtpwtptooyot;. 'Ixexeuopuv 8s, và y stv^ xoùxo 7capa8exxov. 

» n 

Exx o v. 

KaO’ r 4 v TcepiTrcwatv à7:a(ai<5v xt avjxSàv fjOeXev èTcéX0ei et; xyjv tcoXiv xauxY;v, 
100 và èÇaxoXo'jOvîawatv a7toXapt6avovx£; ol xe è^eveT; xiptaptouyot xat ol Kpf 4 xe; 
eùiraxpt8ai xat ol exepot aùxoyGove; xoù; auxoo; pua0où;, ou; yatpooatv èv xtj> 
'7cap8vxi yàptv xwv 7vpoaevey0ctawv uîwepeatwv xwv. 

W E S 8 o t u o v. 

Et; 7rpoa0#5xr,v xoaouxwv aYaOoepYtwv, a; aetiroxe tptXavGpwTiw; èTce8a^[Xeuaev 
105 et; xoù; àGXtwxaxou; otojxoou; xouxou;, và xaxa8ey0?i upt. è^o^ôxYj;, và 
StaxàÇ^, 8t:w; et; xrjv xaxxtxrjv èvo; èxaaxou a7coXa6r;v 7rpoaxe0f 4 xa( xt; èTCt- 
^op^Y^dt; (xoûO’ 8 't cep àXr 4 0w; -fjOeXev è^tawOet Ttpo; xrjv ü7iépoyov AùxfJ; àpexvjv), 
Iva ypvjaipLOTrot^awatv aux^v xaxà x^v è7rtêaatv xat xov 8tdt7rXouv, 7ipoaéxt 8e và 
Tcapay^wpT 4 0Ti et; àxaaxïjv otxoYèvetav aypr ( axov àxoptov Trpo; èirtxouptav xat 
110 ouXaÇtv auxf,;. 
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Uàaa; xi; XeTCiopiepeta; xadxa; ôjjloù auvtax^ ^ irioxoxàTT) aux*) xoivott,; et; 
ttjv àvixypoLTZ ov i-rctetxeiav T7j; 6p.. i£oydxT)To;, TjTt; euepYextxü»; 1 : 07 x 0 x 6 xaxà 
[ilxpov xf,; àvaYXTj; lyopil^TZ xoî; Xtav xeôXtppevot; xouxot; uinjxdot; xyjv 
irepÉOaX^iv, iv iravxt 8è xtv&Svtp i;£0eoe xtjv îdtav Aux?); Çi*>Tjv, 6'ira); otapoXa^rj 
auxoù; ü7ro tt,v oeSaoxoxdkrjV axtàv xf,; 'Evextxfj; xuptapyja; * el; 8e xo fieya- 115 
Xeïov Aùx^; xairetvôxaxot 6i:oxXtvd{jL£0a. 

Tifi 20 Aüyouotou 1669 àpy . ex. ev KpTjxfl. 

*H àvatpopà aoxrj pexà xa>v xetpaXalcov <nî|xspov ev xép oopêooXup 

xa>v xup{(ov Aexaoxxo) xai iv xtp ’Avtoxiptp xf,; IxXafjtirpoxdtXTj; Taux*); xotv^xrjxo;, 
ÈY^vexo 8è 7capa$exx7) iv àpupoxipot; 7rap.«j^jcpe(. 120 

’AXtoï Çio; MaupÉXT,; au(iêoXatoYpa«po; 1 xaî Ypappa'ceu; T0 ^ Souxd;. 

'Hpsï; ’laxwêo; Kovxap(v7j; 8tà xt^v yxkr^. Sijpoxpaxt'av x^; f Evex(a; 8oô£ iv 
xtp paotXe(tj) ptexà xoo -fjpexipoo aupêouXtou 

1 : 10 x 01:0 toûpev, £ 7:00 S^Jiroxe ireptiXôwjt xà irap^vxa ey YP ac P a » ^ avtoôt 

ÙTtoyeypayLixévoç ’AXiotÇto; Maoptxr,; etve ô aùxd; oto; ÔTCOYpàtpexat, xat 6'xt 125 
el; xà àvxi'Ypaoa xal xà; &7:oYpaoà; aoxou Sovaxat iv 1 : 07 x 1 xdi:(p, và 8 o0tJ 
i:Xi5pT); xat àvaptptêoXo; i:£axt; * 6'6ev, xxX. 

’Ev Kp^xri, x^ 26 Seirceptêptoo 1669 à p^. ex. 

Ktovaxavxtvo; MtaÉva; aupêoXaioYpàtpo; 8 xat YP a k u * T0 ^ oouxd;. 


XXIX 

Crète, 2 septembre 1669. — Le capitaine général Francesco 
Morosini communique à V assemblée des feudataires de Crète 
la décision qu’il a prise touchant leur requête . 

[Comme ci-dessus, document n° XXVII; la présente édition est 
faite d’après la OîxoYSveta Bapou^a, pp. 23-25 3 .] 

f HpeT; 4>paY*T<7Xo; MwpoÇivrj; $tà xtjv YaXr^voxàxTjv ÔTiptoxpaxtav xfj; *Evex(a; 
Yevtxo; vauapyo;. 

f B -retoxoxàxr, xotvoxr^; jxexà xtov Xaa>v xi]; i:oXeco; xajxrj;, xaxà xd ptaxpdv xat 
ii:(poy 0 ov (jxàotov xotouxou i:eiaptax(65ou; xat alpaxYjpoù xoXipoo, ’KpQrffttyY.Qv 
xà; pâXXov ivapYeT; à^oSetÇet; eutjraOeÉa; xat àoojtwaeto;, xaxavaXaxjavxe; xà; 5 
i:epto'ja£a; xwv xat uTCopetvavxs; xr 4 v àtpdpYjxov ni<rziyoL xf,; -rcavcoX^; 4 xat xfj; 
tceÉvt);, 8 tà oè tt,; àvopeta; xpoaelXxuaav oueo laoxtov xà; «a pà xa>v ixexaYeveaxé- 


1. aujxÔouXo;, dans la OixoYiveta Bapouya; cf. ci-dessous, document n° XIX. 

2. Même observation. 

3. Titre dans la Otx. Bapouya (p. 22) : « ’AvxCvpa^ov éx xov jà:6)*iou xf,; ixXajjn:po- 
xitT,; xotvdxT^xo; ». 

4. 'rcovwXou;, dans la OtxoYivsia Baooûya. 
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pwv et; xo<jaùx7 4 v Y£vvatoTT 4 T« ooEtXopiva; y dt p ixa;, xat (AÔXtaxx xaxà xr 4 v Siâpxstav 
X7 4 ; svEerxwar,; axX7 4 poxàxT 4 ; xat oXoytpiç ecpSSou rtapà xoù [AEyctXou {kÇùpou [xsxà 
10 xwv tcXei'<jtwv ‘Oôwjxavtxwv Sovàuswv, xaô 1 r ( v BitavsX^tpÔTiaav bcdtaxr 4 v ^pipav al 
(TtpaYaï, ETToXXaTiXaaiajOTjaav o! xtvSuvoi, àrtwXia{>T t aav 81 X(av s *8oÇw; TtafxirX^- 
0sT; 0'7rép|xayot, àrroxpouaavxs; xoù; TroXsjAtoo;. ’EtteiSti 8s ■?) <rxevoywp(a xwv 
stpOaasv ^8 yj Et; Ta ffXBvwxEpa opta, xat sir: xtp axo7Ctf», và ù-7torc7 4 p££wai [xiypt 
xeXou; X7 4 v p^ôiTaav xo'.vox7jxa xat và ÈTtavaXdtêwatv ev xaùxtp X7 4 v àji£xâxpÊ7r:ov 
15 lauxwv asoaiwatv xat ttioxiv Et; xt;v Aùxoù Y*Xr ( voT7]Ta, ffuXXsJavxs; xà; tj/^oou; 
xwv T7 4 ; xoiv8xt 4 xo; tu{a6ouX£wv, ££é0ejxv 8tà aooapoù £YYP*? 0U SuayEpsÉa; 
xwv, «juu/jrEptX^cpOEiaa; ev Statpôpot; xEtpaXatot;, "va 8ià xoù xupou; xoù ^(xet. 
dt£twjxaxo; 7rapàayü)}X£v èvt Ixdtaxtp aùxwv àvaxo jotaîv xtva w; àvxa7ro8o<rtv xwv 
■jcpoa£vEy0Eiacov u^psa iwv, où ptOvov St’ osa; 07r£aTT 4 jav SXàSa;, àXX* r tva xoT; 
0 yoprjYTjÔuxjt xat xà jxiaa X7 4 ; juvTTipvJaEw; |xsxà xwv oixoyeveiwv xwv, 6'itou S^rtoxe 
àv Ù7ràYioxt. Ato ÈÇsxàaavxE; [xsxà 7raor 4 ; x-rj; 7iaxpiX7 4 ; Tzopyr^ xà oEêaaxà aùxwv 
atx^txaxa, 8ià xoù xùpou; xoù f 4 {AEx£poo àÇtwjxaxo; xat Sjvàfxet T7 4 ; 7rapoùa7); t 
8taxaxxo|xev 


’Erri xoù 7ü Ep tty o (xé v ou xoù apwxou XEtpaXatou. 

25 ’EtïeiSt; 8tà JiooXeo|jiaxo; -r 4 jxwv xf 4 ; 11 NoEjxêptou 1668 1 eTyev t;8t 4 StaxayôsT, 
Sttw; al yop^Y^sis twv Swpswv, Stxatwjxàxwv, yp7)*xdkwv xat àXXwv, Sera; ev 
xt, ttoXei txÙtt^ auvEtaitpEpE xo S^fxoatov Et; iroXXà; EiraÉtou; otxoYSvEta;, ££axo- 
Xou0/5aw<Jt <j’jvEiatpepS|XEvai Et; aùxà; xal £v xxl; v^aot;, ÔEwprjaavxs; 8è Stxatav 
XTjv atxTjatv EtyopiEv à7rotpav0Et, va s$xxoXoo0^<Jwat Trapojxofw; xat ev 'iravxt àXXw 
30 X07tt|> xf 4 ; Y°tXr i voxdtX7 4 ; xuptapy ta;, ayot; où 7T6pt xoùxou 7ipovo7 4 a7i ■£, sSjoywx. 
YEpouata, èîTEtSri 81, £v oatp SiaxsXoùatv ol àvSps; Èv U7rr i p£0 , tqt e^xe xf 4 ; E;oua(a; 
Etre X7 4 ; ywpa; xaùx^;, eTve È-irtarj; eÙXoyov, "tva ai otxoYivEtat aùxwv, Serai 
[xivouatv àêo7 4 0r 4 xot, Xà6o)at iroo; auvxy 4 pT 4 atv xwv xà; yopr^ast; xwv âvSpwv, 8tà 
xaùxa -TrapaSsyoïxEOa xà; a*ùxwv alx^ejEt;, ô’itw; al SwpEat xat xà yoprjY^fxaxa 
35 |XEXEv£y0watv Et; xà 7rpôaw7:a xwv oixoysveiwv xwv, xaô’ ov xpoicov etyoïAEv 7 4 8 tj 
T rpovo^aît 8tdt xiva ï\ aùxwv, w; £v xot; àvw ïpprfir^, 

’E 71 1 xoù 8 eux! O ou. 

Ataxà;avxE; 7[o7j xà SÉovxa 8tà X7 4 v jjtExàSaatv xwv aùxwv irXa(j|iàxwv s"; xs xà 
irXoIa xat Et; xà; àxxà;, w; xat oià X7 4 v (lExaxojittrtv aùxcov xat xwv àTrorxcuwv 
40 xwv àvsu vaùXou, 7TEptxxov eTve, và 7rpoa0iawpiEv àXXo xt * napay o>poù|X£v 8’eùya- 
ptaxw; Eva Ù7T7)piT7jV àvà otxoYîvEtav. 

’Eîtt xoù xpixou. 

Ai 1 oaov àepop^ xo và xùywert xf 4 ; Ssouerr,; ùnoSoyi;; £?; xê xà; vtJjou; xat xoù; 
àXXou; xoitou;, ôéXopiEv Ypa^Et 8paax7 4 ptw; xi]> s^oywx* Itttcoxt^ xat y^v. TcpoêXETrxri 

1. La OtxoY^vsta Bx&oû/a écrit par erreur 1669. 
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xwv tpiwv v^awv, OsXofjiev 8s û'iroêâXet xal xfi s£oywx. xà; irspl xouxou 45 

*?j|itexspa; <jx£i}/si;, frrcw; eùyapLanrjOwTL xal oià xo xecpàXaiov xouxo. 

’EtcI xou xsxàpxou. 

Kaxsyovxo; xoù sxXapnrp, x. Mtviou xo à;lw(j.a sirl xwv 7toXs(jis©o8(wv xal xwv 
Çwoxpooiwv xal xyjv 8ixaio8o*lxv xwv xpootuiwv, 0 £Xo jjiev owjsi aùxcp opajxT 4 p(a; 
oiaxxYac, o'ia; s8u>(ja{JLSv xal xax’ atxr 4 cTiv xwv x. x. Asxaoxxw, Oîtw; O'.avsijJifl 53 
auxà xax’ àvaXoytav, 'icpoÿTroXoYiÇtuv xà; TrtOavoxrjxa; xf 4 ; yp^arew; auxwv si; 

àXXa; àvdyxzç. 

’Eirî xoü iré «jlicxqu. 

‘ ’AvaYvwpiÇoiJiev sirl xéXou; 6’xt, sv o"qt or 4 7roxs TrapaOaXaaartat. -iroXei xf 4 ; y *Xt 4 - 
voxàx7j; xuptapyja; xaxaXuawatv ouxot ol soyEve!; xifiapiouyo». xal eÙ7:axpl8at 55 
Kpr 4 xs;, suXoyov sTvs, và yalpwai xtjv stao8ov sic xà à£iw;jiaxa xal xi sîraYY iX- 
jxaxa xal xi; àpyà;, * v a ^ T f‘ £u7uxxptoai xal e ' jyzvz 7 .; vspLOvxat, ÈÇaipou- 

jjisvt); xf ( ; 'Evsxtxfj; suyevela; * sàv 8s o?x-/ 4 awatv sv x-rj 7tsptxXseT xr]; 'Evsxla; 
ic6Xet, và jjLExioyujat xwv àJtwpLàxwv xwv auxoyOovwv 7ioXixwv, wairsp xal ouxoi 
sXapLoavov xà xwv Kpr 4 xwv su7raxptowv w; xal xà àv^xovxa xol; sv xrj itoXst xauxrj 60 
xt|iapio jyot; * èvvosTxat fyjiw;, 8'xi 'irpéirsi xouxo, và STiixopwOf, irapà xr 4 ; è£oywx. 
yspoutfca; pisxà xal xwv àXXwv xou xeoaXatou TteptsyoïJisvwv. 

’EttI xou s xx ou. 

Kaxà xr 4 v atxrjalv xwv, sàv tJOeXs au(i6f 4 xi aTceuxxaTov sv xf* icôXei xaux^, và 
à'iroXapiêàvwat xal si; xo jjlsXXov ol EoyEVEÏ; xijiaptoù^oi xal Kprjxs; xal Xoi7iol 63 
aux^Oovs; xoù; auxoo; {jiktôoÙ;, ou; yat'pouai xavûv yip iv xf 4 ; à$la; xwv. 

’Eltl XOÙ 168 0 (JL ou. 

Ms0’ 87,7j; xf 4 ; axsvo^wpla; xoù 8r 4 jjioalou xaaslou o:à xoaaùxa ouxy£p7 4 xal 0Xi- 
Sspwxaxa <ju(ji6àvxa, xal xaô’ 8<xov Trsptaaoxspov S7:txpa7rri si; xr 4 v ^(xsxspav 7:00- 
0u|jL{av,và 'ïrspiOxX^wjxsv xà; pr 4 0slax; olxoYSveta;, OsXst oo0sT si; aùxà; ypr 4 (jiaxJX7i 70 
xi; ÈTCtyop^Y^^ 1 ? àvaX(>Yw; si; 6aa rjoir) aTroXatiêavouatv, ÔijloIw; 8 s xal si; xà; 
àXX a;, xà; àiroXa^6avouaa; TraÇïjjLaoiov xal xà xoiaùxa, TroOoùvxE; và towjxsv sùvo- 
oupiiva; xà; ixsaîa; xwv xal và xà; oiaêsêaiwawusv Ttspl xfj; 8r 4 aoata; suy^ 10 }* 0- 
auvr 4 ; 8tà xr 4 v olxxpàv xaxàrracriv, si; f 4 v 7tspt7 4 Xôov. 

’Ev Kp^xfl, 2 SsuxEtaSplou 1669 v. s. 75 

4>ppYxTaxo; M w p 0 £ t v r t ; Irîroxrj ; àpy^tvauap^o; . 

’AXs£av 8 po; AouxaxsXo; tj(jl6o^0o;. 

’AXoi^io; Maup(xr 4 ; <Jujji6oXatOYpàçpo; xal 
Ypapi. xoû oouxo;. 

’llpisT; ’làxwêo; Kovxaplvr,; 8ià xr 4 v y^cXt^vox. 8t 4 jxoxpaxlav xr 4 ; f Evsxta; 80ÙÇ sv 80 
xtj> paaiXslw, (xsxà xoû -f 4 (i. aupiSouXtou. 

TTîTcoTtoioujAsv si; olov o^tcoxs, 8'xi ô àvw u7roYSYpajji[xévo; x. ’AXoIÇio; Mau- 
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oi'Ar t ç sTve aùxôc èxelvoc, otoc ÙTzoy pacpexat, xat OEÔoxtixxtTjjLlvr^ à^toirtoxtac, to*xe 
£v ‘iravxt xo-ittp o-jvavxat al ùiroypoiooii x ou và yatptoâi xr 4 v àvapiiptÆoXpv eÙTTtqrxtav, 
85 Ato xxX. 

’Ev Korjxri, xf, 26 SeTxejxêpîou 1669 àpy . sx. 

Ktovjxavxîvoc Mu(va;, au u J3oXa toyp aço c xat 8oux. y pajijaaxEuc. 


XXX 

[Zante, 13 mars 1670]. — Le capitaine général Francesco Moro - 
a/ni authentique la copie d'un chapitre d'un décret du Sénat 
vénitien publié pour lui en date du 30 octobre 1669 . Le Sénat 
confirme les décisions de Morosini, mais demande les noms 
des personnes qui reçoivent des secours. 

[Traduction d'une copie authentiquée ; la présente édition est faite 
d’après la Otxoyéveia Bapouya, pp. 25-27.] 

’AvxtYp*<?ov xsoaXatou irepteyopivou etc oouxixà ly Ypatpa xf 4 c eÇo^ojx. ytp ou- 
aCac aireuOuvdpLEva xf 4 30 ’OxxtoSptou 1669 v. e. 7rpoc xov èj;oyu>x. Imc. àp^tvau- 
OLpyov Mcopo({vr É v. 

Kaî Etc to otaorjpia xoùxo xàjc èirtCàaEioc, 8©etXousv ©tXoax^pYtoc, va è*ï:tTT 4 piî- 
5 aioptEv 1 xtjv Ysvvatav àirotpaatv xo>v irtaxoxaxtov xr 4 c Kp^xr,; Xawv, o'iTiveç Èv xaTc 
6Xtysat xoaoûxo jaaxpuvoù iroXitaou xat Èv xatc 8sivoxaxatc 8oxt[axatatc tcov xaxà 
x-?ic Kprjx7)<; 'irpoaooXwv àxoXouO^aavxec Ta irXota xf 4 c 8r â [jioxpaxiac YiôÉX^aav, và 
ÈYxaxaXtiruxxt xat xt 4 v 7caxp(8a ) frirtoc xal Tüépav aux7 ( c xà auvoSeuatoat • 86 ev xt 4 v 
èita£tav xauxr 4 v anocpaatv, f 4 xtc irpsicsi, và y^07)ai(iEuaïi tî>c iz%piottyp.v. xaî 6à 
10 tpépri iravxoxEivriv ooüav etc tt 4 v atpoattoatv xtov, Çtoirjptôc ^ptsTc È7rtxpoxoûptEv 2 èv 
xotc xscpaXatotc xoTc izzpizy optsvotc èv xtp iyy p6ytp xtov 7rpoÉ8ptov xf ( c aux7;c xot- 
v8xt 4 toc, è7rtooxijJtàÇofjLEv 8s 7:X7)p£axaTa xt 4 v Optsxèpav è^xo tatv . ütaxeuoptEv outoc 
èiravayxsc 7xpôc jaetÇova 8tsp?jL , / 4 v*suaiv xvjc 8r 4| uoatac pouXr'aetoc, xaOwc sy’.ve 8tà xo 
XEoâXatov xwv 8a)p£wv xat Sixattoptixtov, axtva yxîpouatv r'8r 4 ol Kp7 4 x£c o>c 
15 aXXoxe Etc xùxouc ~ap ayto pr t Oévxa , {xivouat 8e xat xtov èTrtxuptojxéva, ouxto và 
Y£tv7i xat 8tà xo sxepov xo uap* ûjitôv ÛttooXtjOev Etc xr 4 v 8r 4 jxoatav sùxpéaxstav xat 
acoooîov xoùc à'reoXaptSavovxac coptajxévac àvxijiiaOiac etxe 8T àçitoptaxa, axtva 
8taoxoûvxoc tou 7roXé|Aou auvxr 4 poûxtv r] auvExV 4 p7 4 axv, e^xe 8t' aXXouc totatxéoouc 
Xôyouc * oc&eiXexe lnopiévioc, và 8taxa5r ( x£ àxptSf 4 <rr 4 jxEtioatv xîov àroXa|x6a- 
20 vovx<ov xotauxac àvxijxiafKac ôptaOetaac rpoc auvxrîp^atv àçttotjLaxtov aXXou 


1. gictxfjawîJLEv, dans la Otxovévsta Bapouya. 

2. sTttxpaxoujir^ dans la OîxoY^vsta Bapoûya. 
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toioutou, xal va 7 xép^T 4 TS aurr 4 v ot siriaroXiôv p.STa xwv auvsrtov ûpuov oiaaxe- 
"va Txpoêîï^asv (3aatjato; si; "à r t p^Tspa <Jrtqota|aaTa. 

HX^psaraTa olxatov àvaYvtopiÇopisv xal to STspov xstpàXaiov, v' aTcoXiêtoatv ol 
Kot 4 ts; Ta; aura; otopsà; 7 xaj;ip^oliov xal ^pr, jxatwv sv ouo ot'txots Toactp xai Otto 
7 raar 4 ; xoivot 7 4 to;, svôa p^Taotoat, và xaTotxvJatoat * xal "va pir 4 aupiê^ xal to; 25 
xrpo; toùto au yyuat;, OiX&t sTaOai tooéXipio; kTspa £'ïiipisXT 4 ; ar^faslioai; tîov 8 vo- 
piaTtov xal toü stoou; xwv aTxovopitôv, 8 'irto; ouvr 4 0 iôaiv ’jtxo TotauTr 4 v ôôr ( Ytav, và 
sxàoOtoaiv al àpjxoïouaai 01 arasai xrpo; Ta; xoivoT^Ta;, sv aï; rjQeXov «asToixr'ast. 

Il soi toutou, to; STXtar 4 ; 7 :spl tt,; £ 7 ri 6 aas'o; xal p^Ta 6 àaeo>; Ttov p 7 4 0 siatôv oIxoyê- 
vsttôv si; Ta; Tpsî; v/Jaou;, i, tpiXsuaTxXaY'/vo; u;atov S 7 ri;aÉXeia t 4 3t 4 xaXw; 7 : pou- 30 
vor 4 as, xal outio àvaYvtopIÇopisv 7 xps 7 XOv, va Taï; auvsytaOfi f 4 su<T 7 xXa^vixioTspa 
po^Osia. 

rpaoojxsv Ttô y svtxiü 7 rpo 6 X£ 7 xrf| BaXtsp, o 7 rto; xaTa Ta; 8 taax£^st; üjatôv 
Txapàr/rj si; Tà; aÙTà; olxoYevsta; Txâaav àvaYxatav 7 xspt 7 xo(r 4 atv, tojov si; to 
avSTov Tfj; xaToixIa; 6 ’aov 8 ta ty 4 ; tuapaytop^aeio; ptsptoo; Ttvo; xwv sxeïas àxaX- 35 
X'.spYr'Ttov yiopa'^'tov * sàv os rtvs; s£ auTtov r'OsXov sysi tt 4 v otàôsatv, và xaTOi- 
xr 4 a toaiv sari axo 7 x£Xtov rf 4 ; AaXjaaTta; à] tt 4 ; ’larpla;, ouvaaôs va Ta; svôappuvr.rs 
oiaTaaaovTs; tt 4 v {xsTaêaatv auriov, xal sxet S 7 rtar 4 ; OsXouatv syst ixsptOaX^tv 7 iapà 
Tr 4 ; 8 tj |xoata; sus p yst lxottj to ; . 

IIpoaTjXtoaajjLSv Ta; axs^st; f,pitôv xal stxI tt 4 ; sTspa; Ixsata;, tt 4 ; irpoasvey- 40 
0 slar 4 ; upiiv *rapà Ttov sx Xavltov xal 'PsOupivou xaTacpuvovTtov si; Xàvoaxa, s£ai- 
Toupisvtov tt,v sçaxoXo jôr 4 atv Ttov 7 : 00 ; aoTO’j; otopswv xal ^opr 4 Y^{xaTtov * 7 rplv 
o«ato; stt’ aurf]; a 7 xo©av 0 tôptev, OiXoptsv optotto; Xstxto pis pf 4 arjpisltoaiv Ttov ivopidt- 
xiov xal Ttov otopstov. 

XaXôaTtop r p â v t t 4 ; au ;aêoT 4 0 ô; tt 4 ; Autoû s;o)tott 4 to;. 43 

f HjasT; «ÊpaYxlaxo; M to p 0 ^ I v r 4 ; \ 7 xtxûtt 4 ; sitiTpoîro; tt 4 ; y xX^voTaT^; 
OTjjaoxpaTta; tt]; f Ev£Tta;, ipy tvauapyo; 

'ixtaroTxotoùiJiev si; otov or] 7 xoTS, or*, ô avto Y^'paupiivo; XaXêartop . Ppâ'/rr,; 
eTvs 6 auTÔ;, to; uTcoYpioerat, si; tou otxoiou Ta àvTt'Ypxo* xal ra; uaroYpaoà; 
ouvarat, va ooOfj xal svTaùôa xal xtavra^ou 7xXr 4 pr 4 ; actart;. f 'O0sv, xrX. 50 

■ lEv ZaxuvOtjj TTj 13 Maprtou 1670 v. s. 

B t x s v t 1 0 ; NÉYp r iî Y, oa i a î xa ’ E ^ • 

’E pi ja a v 0 u r 4 a X 1 X t y 0 p 0 0 ; uxroYpxjAptaTsù; itpairtopiavo; 7 tap£Xa 6 ov xal 
Û7XSYpa^a. 


XXXI 

Argosloli, 24 juillel/4 août 1787. — Dominico Muazzo , provédi - 
/ewr c?e Céphalonie, autorise Georges Varouchas à déposer 
96 documents dans les archives d'Argostoli; et, sur la foi 
de ces documents * il déclare que ledit Georges est bien un 
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descendant de la famille Varouchas originaire de Constanti- 
nople et de Crète. 

[Edition, d'après une copie de l'original, dans la oîxoYivsta Bapouya, 
PP- 1-2.] 

f U[a£t; Kuptaxo; [Domenico] MoàxÇo; £v àvofxaxi xfj; yzkr^ozizr^ Sr 4 |jioxpa- 
xta; xf 4 ; Bsvexix; xuê£pv7 4 x7 4 ; [ProvedilOPj KsoaXX7;vta; xaî xwv aûx7 4 ; Stxato- 
Soaiwv. 

0Ewp7 4 OstTr 4 ; xaî àvxYvcoaO s(ar 4 ; X7 4 ; Ttpo; r t jxà; tz poaayOEta7;; ava^opa; 'iraoi 
5 xoû euysvoû; xuptou rswpYtou Bapouya xoû xuptou ’lwàvvou Y*vvr 4 0£vxo; Et; ttjV 
v^fjov Kpy ( xr 4 v xaî xaxotxou 7 ipo svtwv sxwv Et; xaûxrjv x/ 4 v V7 4 crov xf;; KeîpaXX^vîa;. 
{JLExà xf 4 ; ôttoix; xa6u7ioosrXXsi xà TroXXà îotxà aûOîvxtxà lyypzvz auvtaxàjJLEva Et; 
^Tjïiaixaxa oouxwv, or 4 pioa{a; ÈTTtaxoXà; xaî a7:o8sî£Ei; jjleô’ wv eTve s©w8iaa|Ji£- 
vo;, sv o!; àvaosîxvjîxai r t xzzoLyiay^ t rcpoooo; X7 4 ; oîxoY&vEta; 

Il Bapouya xaî r t vôjAtuo; ye'/îzXoytz xoû sîpr, jxivou xuptou rewpY'-ou sx xr;; aux 7,; 
oîxoY&vEia;, £axt; sxippàÏEt xov à^tinatvov ttoÔov, va xaxa ixï'afl xà 7rpoaovxa xaûxa 
xoivà Et; iràvxa; xoû; àîroYÔvou; xou, irapaxaxaû£xwv jjlev aûxà eî; xo or^x'îcxiov 
àpystov xaûx7 4 ; T7 4 ; v/'aou, 7:xpaywpwv o’aùxoT; xo |x<5vov O'.xaîwfxa xou và £;ayw<Ji 
Y'/r a'.a àvxtxuTra, xaî îxexsÛei auyy povw;, oxt Et; exsîvo xo ptipo; xwv 7,07] Tipoa- 
15 ayôévxwv £ 7 : 10 ^ (juov iyyp&oto'* [Documenti] xo 7T£piXafx6àvov X7,v aûx7,v otxo- 
yEVEtav Bapouya, xaî auvaua TroXXà; àXXa; euyêveT; otxoYSVEÎa;, và ay7]{jLaxta6f, 
yaptv aûxoû TrsptXx^î; xi; à“o6XÉTtouja X7 4 v |xôv7 4 v oîxoY^vEtav Bapouy a, arco X7 4 v 
Ô7ro(av scpootaaOsî; ô aîxoujxEvoç và ou v axai xaxà xt;v àviy/.r^ xaî xaxà uavxa 
xaipov, và xàpivTi *yp7,aiv auxfj; 7cxp’ o f ia S^-ttoxe o^noatç àpy7 4 . 

20 ’Ev tce7toi07 4 (jei o'e fyxsî; auvatvoûvxE; Et; xà; àÇtEiraîvou; aîx^aEt; xoû Etpï]{x£vou 
xuptou TsiopYiou {xsxà X7,v wpiptwx£pav xaî èjxêptOcax£pav ££éxaatv xwv àvu> Etpr^- 
fxivtov E7ria^[Xü)v eyyP^^wv xaî jxsxà xf 4 ; 7:poaEXxixioxÉpaç xaî ETit{X£X£oxépa; xpt- 
aEw; £7rî xwv aùxwv, E'iriy^Eiooùjxsv îîpoo^Xw;, và aTroOEiSwjxEv, oxi i t oîxoY&veia 
Bapouy a ey^Et X7,v 3cazayo)yr t y aùx7 4 ; ex x^; Kwv axavxivouTroXEwç, uTroXajxêavotxév^ 
25 w; [x(a ex xwv 'irpwxiaxwv êuyevwv oîxoyêveiwv X7 4 <; irpwxEuouar^ xaux7 4 ;. "Oxi 
Kwvoxavxivo; xi; Bapouya; E^p7 4 [xàxiaîv sv xôjv jxeXwv zrjç BuÇavxtvT;; y soouaîa; 
eîtî xou auxoxpâxopo; ’AXe^ou Kojxv7 4 voû. 

"Oxi 6 KcovaxavxTvo; ouxo; xaxÉaxr 4 eT; xwv u7tEpxàxwv a pyr t y ojv eÎ; xpaxsioxâ- 
X7 4 v xiva ExaxpaxEiav opiaÔEÎaav utco xou sîp^jxévou [xovàpyou xaxà xwv Kp7,xwv 
30 àvu-iroxaç'a; evexev. Kaî 6 IloXuxapTro;, ’lwàvv^;, ’AXs^io;, Nixr 4 oopo; xaî ’Avxw- 
vio; Bapouya; eTve 7:Xwxàpyai Et; xir 4 v aùxir 4 v sxaxpaxEtav. 

f Oxt àçoû r { p7 4 0sTaa ixaxpaxEta E^EXEXéaQ^ {xe 6' Ixavoirot/aEw; xou aùxoxpâto- 
po; ’AXsîtou, oî £v Xoytp e'jyz'/zîï Bapoûyai Evijxstvav Et; xo paatXEtov xf 4 ; Kp^xx,;, 
Ev6a £6p aêEu07 4 aav xaxà Staxayv/ xoû p7 4 ÔÉvxo; auxoxpâxopo; jjl'e àirEpàvxou; sxxà- 
35 <JEt; XX7 4 jxàxwv [feudi] xaî jjl£ xt,v sirî xwv ywptxwv 7rapay wp7jOET<jav aûxol; 
xuptapytav. 

w Oxt jxExà X7 4 v xaxàxx7 4 atv xoû àvw Etp^ jiivou paatXsîou xfj; Kp^x^; ûno xf 4 ; 
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yaXT 4 voxax7)C or 4 p.oxpax»!ac xr 4 c BcVEXta; onro 1 xoù Bovioaxlou |xapxr 4 <jtoo xou Mo|Ji- 
oeppâz ou, f 4 olxoyiveta Bapouya <n>yxaxaXsy0Ettxa sic xà xpla suyev^ ffujiSouXta xoo 
ftaatX&tou xr 4 c Kp^iTj; rjxot Xavôaxoc, Xavftov xat ’Psôup.vïic 2 , Stéj-tetvev Etc xr^v 40 
xxr 4 otv ô'Xo )v xu>v xxr 4 jj.àxtov jjleO’ àrâvxtüv twv itpovopiicov Exelvtov, a-rcso àvéxaOsv 
eXaSov icapà xoù avio Rip^piivo-j w EXXt 4 vo; jxovapyou ôtxojavxEC irtaxtv etc xr 4 v 
‘EvexiXT 4 v $Y]jjLOxpax(xv, 7ipo; ü7repaT^i7tv zr^ Ô7rotac ô’Xa xà àpyovxôîcouXa xat o\ 
àpyovxopwixaToi Bapouyat iroxl gev EOEtaOrjaav ouxe xt 4 c Çio f 4 c ouxe xr 4 c raptou- 
atac xwv ptsypt xr 4 c xsXsuxa'ac 7txio<j£tü; xo j avio elpr t uivou jâaatXEtou x*?;c Kpr'xrjc 45 
Etc xo ’Oôtüjjtavtxôv xpaxoc. Kat Ôxt ev xéXst 6 xtept ou ô Xôyoc xupioç r&topytoc 
Bapouyac xoù xuptou Iojjvvo'j sTvs eïc xtov vojxÎijlwv xrcoyoycov xf ( c àjioti.iaôoo £v 
Xôytp otxoysvEtac. w O0ev aov^oovxsc xf t otxala xat 7:posr 4 xouffri f 4 jjuôv juvaiviast, 
ôtaxàxxojasv xat ôtaxaxxovxEC ^r ( ©tÇojx£v xà TrposayOÉvxa £7:(<rr 4 ti.a Eyypaoa, etc 
96 yapxta, va xaxaptO(xr 4 Ou)jtv Û7rô xoû O^oupyoû ypa{A«JiaxÉü>; f 4 jj.û>v, xat, 50 
TTpoXajjiêavovxE; naoav aopiooiav irposuXa^iv, va 7:%paoo0<ôaiv Etc xôv or 4 [xoatov 
àpy EtocpuXaxa xfjc vv^aou xauxr 4 c, Ôtc-oc otà 7ravxôc xat Çr 4 Xoxu7r(oc otaouXâaawvxat 
sic xo àpyEtov aùxou, xat Ôiuoc xô Tuapov 'npwxoxuTrov xexuowjiêvov Eyypaoov 
|a£xa6f 4 Etc xr 4 v xaxo yr 4 v xoO pr 4 0ivxoc xuptou Bapouya otà xôv axoïtov, xôv Ô7toTov 
EçsOÉaajxîv. 55 

Xpovtà xfi 24 ’IouXlou 1787 s. K. 

KsoaXXr 4 vta ’Ap yoaxôXt. 

Koptaxôc [Doraônico] MoaxÇoc xuSeov^xitjc. 

’lwavv^c MtyarjX àpysiocpuXaÊ ypafxjaaxEÙc 7rpatxtoptavôc. 
f ÜC àvxtypaoov ô'ptotov xtp 7rptoxoxj7:tp. 60 


XXXII 

Arg09toli, 25 juin/16 juillet 1795. — Soixante-dix habitants 
d'Argostoli, dans Vile de Céphalonie, attestent sous la foi du 
serment, par devant notaire, que Georges Varouchas est ori- 
ginaire de Chania dans Vile de Crète . 

[Reproduction lithographique du documeot original, formant 
l’Appendice n° 3 de la oixoyéveta Bapouya 3 .] 


1. 5rô f dans la Oiyovévsta Bapouya. 

2. Voy. une note jointe au document n° XII, ci-dessus, p. 67, n. 1. 

3. Le document comprend 4 pages ; la première contient le texte, la 
seconde et la troisième les noms, la 4® e la signature du notaire et la 
validation. 
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Addi 25 Giugno 1795 S. V. Cefalonia Argostoli. 

Atlestano alla presenza di mi nodero gli infrascrilti coq loro 
giuramealo, qualmente il sigDor Giorgio Varuca qaondam Zuanne 
è oriuodo dal regno di Candia, dalla città di Canea, arrivato qui 
iü CefaloDia coq la sua famiglia or aooi venticioque io circa, 
esseado cio a loro qoIo, qoq solo per pubblica voce e fama 
d'esseroe egli proveniente e oalivo da delta ciltà, ma per falli 
aocora accaduti aile loro osservazkmi, e rilevato pure ciù dalla 
viva voce ed osservaziooe di molli passegieri quivi capilali da 
Canea, coDOscenti, amici e pareccbi suoi, corne aoco dall’arrivo 
del di lui proprio fratello di nome Demetrio, che uel 1787 lo vid- 
dero comparire e fermarvisi par alquaoli gioroi io queslo luogo e 
poi parlirsene. Atteslano ia ollre, ch’ egli continué e coalioua ad 
abilare io questa cillà d’Argostoli cou lutta la sua famiglia ; ed 
altestaoo pure, cb’egli è uoa persooa di ottimi coslumi e civili, 
doq aveodo per tutlo il corso di sua dimora qui dato mai verun 
motivo a chi si sia di lagoo, esseado di onesta ed illibata condotla. 
Ed il présente atteslato lo rilasciamo in onor délia verità, sopra 
le richieste di detto sigoor Giorgio Varuca, per valersene 
ovunque. 


Giov. Coidan 
Rioo Schidan 
Angelo Zulao 
Almerô Corafa 
Demetrio Riguatia 
Bernardo Mellissinô 
Malti Poyalli 
Giorgio Caruso 
Aaastasio Go. Metaxa 
Andrea Çavandioo 
Pietro Iochiostro 
Nicûlù Metaxa 
Giov «uui'Melessinô 
Nicolô Inglexi 
Giaume Metaxà 
Andrea Sdrin 
Zuanne Viola 
Spiridion Cattaro 


Spiridion Cazzaiti 
Zuanne Lusi 
Gerasimo Donà 
Antonio Cattaro 
Nicolin Veja 
Elia Svorono 
Antonio Caruso 
Pondarin Caridi 
Basilis Vadà 
Ellia Corafa 
Andrea Laxari 
Andrea Valramachi 
Costantino Donà 
Spir. Metaxà 
Francesco Vrioni 
Theodoro Metaxà 
Atlanasio Lusi 
Zorzi Metaxa 


1. C'est-à-dire : « stilo vetere », vieux style. 
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Ottavio Valier 
Zolono Aranandino 
Nicolo Mussuri quondam Zuanne 
Nicoletto Auino 
Spiridion Metaxà 
Mattio Lymena 
Gerasimo Metaxa 
Spiro Basin 
Iuslino Coidàn 
Andrea Basin 
Zan Spiro Dallaxma 
Demelrio Volsena 
Spiridion Caruso quondam Zorzi 
Spiridion Caruso quondam Ge- 
rasimo 

Basilio Co. Dallaxma 
Marin Metaxa quondam Cos- 
tanlin 

Antonio Lonerdo Dottorato 


Euffemio Anino quondam Zuane 
Girolamo Monferatto quondam 
Mattio 

Spiridion Veja quondam Zuanne 

Antonio Lonerdo quondam Polo 

Slatio Aranandino 

Antonio Salomon 

Mario Cirillion 

Antonio Linatinopulo 

Gerasimo Svorono 

Francesco Zulissa 

Antonio Maurogian 

Antonio ZavraDga 

Stati Geraconi 

Marin Metaxa di Demelrio 

Andrea Monferrato 

Marin Laberon 

Angelo Mendoro 


Spiridion Voronlù nodero pubblico. 

Noi Carlo Antonio Marin, per la serenissima republica di 
Venezia proveditor alla Cefalonia, ovunque altestiamo essere 
qualmente la 1 (irma e di vero pugno e cara Itéré del 

signor Spiridion Volronlô nodero pubblico, taie quale vedessi sot- 
toscritto e pero aile di lui firme e caratleri segli puo prestare 
piena ed indubitata credenza usq[u]amque. 

Dato li lOluglio 1795 S. V. 

Carlo Antonio Marin proveditor. 

Giovanni Antonio Sacco can[celier]. 


1. Sic. Dans l’original il y a ici un espace libre de deux ou trois mots. 


Rbv. dr l*Or. latin. T. XI. 
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XXXIII 

Validations. 

a) [Sous les documents n®* VI-XI (Appendice I de la Oixofivtta 
Bapoû^a, colonne de gauche).] 

Tomaso Sachellari, custode dell’archivio, 
ho inconlralo '. 

Silveslro Valerio Dei gratis dux Veneliarum, etc. universis et 
singulis lam amicis quam fldelibus has noslras inspecluris signi- 
fies mus Thomam Sachellari, qui subscripsil exemplum sumplum 
ex archivio scripturarum Crele tenoris et in eo esse talem qualem 
se finit, cuius scripturis hic et ubique plena fides adbibetur. 

Datum in nostro ducali palalio, die 13. Februarii, indictione 
tertia 1695 M. V. s . 

Domenico Ballareno. 

b) [Sous les documents n 0§ XXIV-XXVI (ibid., colonne de droite.] 

Joannes Trulinô coadiutor cancellarie 
Relhimi fideliler exemplavj. 

Nos Ludovicus Mémo pro illustrissimo et excellenlissimo * 

dominio Veneliarum etc. rector Rellimi et consiliarii eiusdem 
universis fidem facimus et nolum esse volumus suprascript[um] 
dominum Joannem Trulino, qui presenlem processum cartarum 
quinquaginla novem p resenti compulala ex aclis cancellarie 
exemplavit, esse coadiutorem huius cancellarie bone opinionis et 
famé ac flde dignum. In quorum etc. 

Relhimi die XXVIII. Augusti 1577. 

Dominicus Papalis cancellarius m *. 

Altesto io nolaro pubblico infrascritto haver di persona a me 
confidente fatla fare l’oUrascrüla copia e quella poi iucontrala 
l’hô rilrovala concordare e esser fedelmente eslralla da un pro- 


1. Incontràre le carte = collationner. Voy. Boerio, sub h. v. 

2. C’est-a-dire « more veneto », donc 1696. L’indiction est fausse. Comme 
l’indiction ne commence jamais le 1 er mars, il faut prendre l’indiction corres- 
pondant à l’année 169G, donc l’indiction IV. 

3. Il y avait là une déchirure dans le modèle de la photographie. 

4. Sans doute = massarie. 
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cesso de carte cinquanta nove scrilte portatomi dair illuslris- 
simo sigoor Gio. Antonio Varucha dottor q. sigoor Zorzi (al 
fine di quel processo si vede nolata l’ollrascrilta legaiilà); il 
che ho fallo a richiesta del medesimo sigoor dottor Varucha, a 
cui ho restituito il delto processo e per fede délia verilà mi 
sottoscriverô. 

Addi 1 26. febraro 1695 M. Veneto 2 . Locus signi notarii. lia 

est. Franciscus Va notarius in fidem scripsi, subscripsi et 

signavi. 

C ) [SOUS les documents n°*XXVII-XXX (OîxoYéveta Bapofya, p. 27) *.] 

'Ev KetpaXXvtç, ’ApYO<ix(5Xtov, xri 14 Maiou 1787 àp£. ex. 

Aopievtxoç Mouâ-cio; T:po6XeTCXT5<;. 

’lüjavvrjç MtxiXîjç ypxMJL'xzs'jç itpatxwptavoç. 

’Ev Ketpa XXr^viqt, ’Apyo^oXiov xri 26 Aôy ouaxou 1795 àpjr. ex. 

(T. 2.) KapoXo; ’Avxwvtoç Mapîv TrpoêXeTCxr'ç. 

'Iwàvvr^ 4>p. Sdfxxo; yP*! 1 ! 1 ^ 8 ^ TCpaixwptaveSç. 

d) [En tête de rhisloire de la Crète (cf. ci-dessus, n° XII), c’est-à- 

dire des documents n 0B I-V (OîxoYivsia Bapou/a, p. 3).] 

Tfj 21 Auy ouaxou 1795 tc. ex. TCpoou^GT) ?rapà xou x. TecopYiou Baoofya xou 
Kpïjxoç, Tcoxà ’lwavvoo, ôeppLü); èçatxouptivou, *iva xwv èyypiyttiv xouxwv 
ooÔwatv auxtj) XYzlypxooc irepiêsêXrifJtiva xov vijJL'jJLOv x’ È'ïrtTrçfi.ov xurcov, 6 'tko; 
ptExa/EtoijOri auxà otco’j 8 ^ 7 Tote ev à'/dyxr^. 

AùOr) tjLEpov 8 e èÇ^Or^av x’ àvxt'Ypa<pa **'• TCapeSoOrjaav xtj> atxouvxt itav^jiota 
TCpo; xà E'irtffTjjxa. 

('Avzlypxfov). Tri 20 Matou 1787 tc. ex. izpoafyQrj -irapà xtov x. x. TetopYiou 
xat Arjpt^xptou àSeXtpwv Bapou^a, Kp^xwv, rcoxs ’lwavvou, Gepptôî); è£aixoupivt*>v, 
"va 8o0ü>atv aùxoTs àvxt'Ypacpa xô>v ïyy pacpwv xouxwv otto £7t(a7){jtov xat v<S jjujjlov 
xuirov, oirw; faexa^etptaOwatv auxà iv o "3 St^tcoxb irept7txu>aet àvdtY xr,ç. 

AuOr^aeoov 8 e E^^Or^av xà àvxtYpatpa xat 'Kape880r J aav xoT; atxouat 7 rav 8 p.ota 
«poc xà è 7 rt<n)jAa. 

’Avxt'Ypacpov èÇayGev èx xoù irpwxoxuTroo, uirapyovxo; èv xtp àp^eftp zr^ 
TC^Xeu);. 

1. Incertain. Ici encore la photographie n’est pas nette. 

2. Donc 1696. 

3. Traduit de l'italien comme tout ce qui est contenu dans les pp. 3 à 27 de 
la 0 1 x 07 m ta Bapouya. 
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XXXIV 

xiv* siècle *. — Liste de familles archontales crétoises . 
[Publ. par Papadopoulos-Kerameus, 'koosoXjfjuTtxïj Bi6Xlo0/(xt), II, 
320, d’après un manuscrit de la Biblioth. du patriarcat grec de 
Jérusalem ; et reproduit par Lampros, dans la revue SttivO^o, du 
15 janv. 1902*, p. 11.] 


Al Ysvsai to)v Kpr^xtxwv xu>v eç ocjtwv ù jo ffxaXwv 3 . 

npwxot ol KaXXtép'foi 4 * xxc oixouffiv e!; to M uXo7tÔtx jiov B . 

ol Zo*jXiaS[£;j 6 , ol Kx<pr:£[oi] 7 , ol Koptaxo7rouX[oi] § , ol TaêaXdrêeç *, ol 
ITdr^ato[t] l0 . 

1. Époque à laquelle a été copié le manuscrit. 

2. Cette revue littéraire, dirigée par M m# Artemisia Landraki, parait le 15 de 
chaque mois, à Chania. Le 1 er numéro contient l’article déjà cité de Spyr. 
Lampros sur les « Arkoleontes » = Arkoleoi, famille de Crète. 

3. Xanthoudidis etGerolaont parfaitement expliqué cette indication topo- 
graphique qui revient souvent dans les documents. Les deux scalae [ Strum - 
buli et de Priangulis) correspondent aux extrémités est et ouest de la côte, 
dans le territoire que la République de Venise s’était réservé déjà comme 
propriété d'Êtat lors du premier partage des fiefs (voy. Tafel et Thomas, II, 
130). La scala Strumbuli était située à l’ouest de Kandia, près de la montagne 
de Stroumbouli; la scala de Priangulis, à l’est, près du fleuve Karteros (voy. 
Xanthoudidis, dans Y Athéna, t. XIV, p. 304, note 4). 

4. Alexis Ivalliergis avait, grâce à son habileté politique, porté sa famille 
au premier rang parmi les familles crétoises. Seuls les Kalliergis furent admis 
dans la noblesse vénitienne, et, à ce titre ils pouvaient siéger dans le Consi- 
lium maius à Kandia; tandis que les autres familles grecques ne pouvaient 
prendre place que dans le Consilium feudatorum (voy. ci-dessus, Doc. n° XII). 

5. La contrée de Mylopotamos fut attribuée en 1212 au sestiere de Castello 
(voy. Tafel et Thomas, II, 141). Marco Sanudo, lors de son expédition en Crète, 
s’était emparé du château de Mylopotamos. Aux termes du traité de 1213, il 
dut le rendre ( ibid ., pp. 161 et 161). Il semble qu’en 1219, le territoire de Mylo- 
potamos ne fut pas encore dans la possession de feudataires vénitiens {ibid., 
p. 212). Mais en 1222, lors de l’augmentation du nombre des fiefs vénitiens, 
on incorpora la « Turma » de Mylopotamos dans le territoire inféodé {ibid., 
p. 236). Cependant les Grecs de la région ne furent point pacifiés (ibid., 
p. 321), et c’est peut-être pour cette raison que Mylopotamos possédait 
encore à la fin du xm c siècle un juge propre (voy. mon travail, Dos Archiv 
des Herzogs von Kandia, p. 109). Dans le traité de paix conclu avec Alexis 
Kalliergis, les biens de l’évêché de Mylopotamos furent affermés à ce per- 
sonnage {ibid., pp. 123 et 129; Xanthoudidis, dans Y Athéna, XIV, 314). En 
1359 encore, les Kalliergis habitaient le territoire de Mylopotamos (voy. Ger- 
land, Dos Archiv , p. 69, et ci-dessus, p. 222). 

6. Cette famille n’est pas nommée ailleurs. 

7. Une des douze familles archontales. 

8.. D’après notre document n° IV, cette famille faisait partie du clan des 
Skordylis. 

9. Une des douze familles archontales. 

10. Famille non nommée ailleurs. 
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Toûpjia 2 ( 6 puTO [;] 4 . 

ol Bapoù^ot, ol XopTdkÇo'., ol ' AytOTcspavccat, ol ’ApxoXéoi *, ol Auptat, ol 
ïla , îtaïwavvo‘ir[o , j]X[oi] . 

El; tt ( v Ka),aawva 3 : 

ol SxoooéXoi, ol MooaoOpoi, ol BXxtïoî, ol MeXuarr^vot 4 . 

El; t[ôv] Kljcxajiov 5 . 
ol IlixpoatBrjpiSat ®, ol 0xXa<Tyr;vo( 7 . 


1. Celte ville n’existe plus aujourd’hui. On croit en retrouver l’emplacement 
dans des ruines situées prés de la localité de Thronos (diocèse de Rethymni, 
éparchie d’Amari, dime de Meronas). Voy. Stavrakis, I, pp. 64, 100; II, p. 36, 
n° 503. A l’époque de la domination vénitienne, elle est souvent mentionnée. On 
distinguait Epano- et Kato-Syvrito. — En 1212, Epano-Syvrito fut attribué au 
sestiere de Castello, et Kato-Syvrito au sestiere de S. Polo (voy. Tafel et Tho- 
mas, II, lit). Mais, en 1222 encore, la domination vénitienne était aussi incom- 
plètement établie dans ces deux localités qu’à Mvlopotamos; c’est pourquoi, 
lors de la nouvelle création de feudataires vénitiens, en 1222, on y établit un 
certain nombre d’entre eux (ibid., p. 236). La contrée n’en devint pas plus tran- 
quille; aussi en 1231, le duc Angelo Gradenigo concéda qu’aucun feudataire 
latin n’y résiderait plus (ibid., p. 323). — Il semble que, comme Mylopota- 
mos, elle ait possédé un tribunal propre (voy. Noiret, p. 125, document du 
26 févr. 1102, et ci-dessus une note jointe à notre document n° VI). 

2. Ces quatre familles sont du nombre des douze familles archontales. Les 
Papaioannopoulos sont inconnus par ailleurs. Sur les Lymas, voy. ci-dessus, 
t. X, p. 230. 

3. Dans le ms. ; KaXâji ; aujourd'hui Kalamas (diocèse de Rethymni, éparchie 
de Mylopotamos, dime de Melidoni); voy. Stavrakis, II, 36, n # 509. Kalamas, 
comme Syvritos et Mylopotamos, était le siège d'un évêché grec (voy. la liste 
des évêchés crétois dans Fl. Cornélius, Crela sacra , I, pp. lxvii-lxxviii; Ger- 
land, Das Archiv , pp. 123 et 129; Xanthoudidis, dans Y Athéna, t. XIV, p. 314; 
Noiret, p 198). — En 1212, la localité fut annexée au sestiere de S. Polo (Tafel 
et Thomas, t. II, p. 141). En 1222 déjà, les <}recs possédaient deux fiefs dans 
cette Tarma (ibid., p. 236), et, en 1223, un nouveau fief fut donné aux Grecs 
Théodore et Michel Melissinos dans le district de Kalamas. Ce fief était sis 
dans la localité de Stimboli et avait été auparavant entre les mains d’un feu- 
dataire latin ( ibid ., p. 252). — Sur Stimboli, voy. Gerland, Das Archiv , pp. 122 
et 128. — En 1299, les biens de l’évêché de Kalamas furent affermés à Alexis 
Kalliergis (voy. Gerland, Das Archiv , pp. 123 et 129). 

4. Ces quatre familles sont du nombre des douze familles archontales. 

5. Kisamos fut, en 1212, attribué au sestiere de Dorsoduro (Tafel et Thomas, 
II, 145); mais, de môme que pour tout le territoire à l’ouest de Mylopotamos, la 
prise de possession n’eut pas lieu. Dès 1219, des fiefs furent attribués à des 
Grecs dans la partie occidentale de l'ile (sur le fleuve Musela), notamment 
aux Melissini et aux Sevasti (Skord.vlis); voy. Tafel et Thomas, II, 210; 
Hopf, dans Ersch et Gruber, t. LXXXY, p. 312, — Les Melissini reçurent 
de nouveau, en 1223, un fief dans le sestiere de Dorsoduro (Tafel et Thomas, 
II, 252). En 1299, Alexis Kalliergis reçut aussi des flefs dans le district de Ki- 
samos (Gerland, Das Archiv , pp. 122, 123, 128; Xanthoudidis, dans Y Athéna, 
t. XIV, pp. 303 et 309). Sur le fleuve Musela, voy. Papadopetrakis, p. 10; 
Laurentius, pp. 156 et 190. 

6. Voy. ci-dessus, t. X, p. 234. 

7. Voy. le Doc. n° XXXV. 
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XXXV 

29 mai 1453. — Liste des familles qui se seraient réfugiées en 
Crète après la prise de Constantinople par les Turcs. 
[Falsification, peut-être de la fin du xvi® siècle *.] 


A. Texte de Zante . 

(éd. Chiotis, 'Isxoptxx dttiotxvT^ovEj- 
[ixxx xt ( ; viJjou ZxxvvQov, t. II, 

pp. 303-304, note 24 ; et Sa- 
thas, f EXXr 4 vtxx àv£x$oxx, II, In- 
trod., pp. 33-35, d'après les 
papiers de la famille Vlastos.) 

Kortx èSyotXiisvTj àito xo épt^iviXe 
xr,; fxxs<jxp(a; * xwv Xivtwv, ptExx- 
YXwxxtxptivt) ai zb ©vXXx 134 — pXô'. 

'Avxi'xi>7cov xt,; àvaoopx;, Ô7roô exx- 
[xsv 6 <yw<ppové<rxxxo; xal yêvvxTo; xvpio; 
6w{ix; ô TœêXjo; 3 , àÇiwxxxo; 7tp[wx]o- 
x’jêspvi'xr^ xf 4 ; àpputôo; xwv 

'Evêxiwv, et; ô'Xou; xoo; 8'jttj^êT; àp- 

£OVXX;, OIZOÜ ÈO’JYXCI'.V OLTZO XT ( V àOXfXV 

Kwvaxxvxtvou'ïroXtv p.Exà xt,v aXw^.v 4 
xuxy;;, ot ôîtoTot tJXôxjiv eJ; xo vtjtiov 
xi;; Xiou pis xà y*Xo’jvix xoô ap)fOvxo; 
TEvoSiÇo'j xou Nxop'.a 5 , jjls xxï; <pxpu- 


B. Texte de Corcyre. 

(éd. Bernardos, r i<ixop{x xi;; Kp^- 
xt,;, pp. 116-117, et en extraits 
dans Moustoxydis, ’eXXïjvoplvt;- 
jiwv, p. 298, d’après les papiers 
des archives municipales de 
Corcyre.) 

’ Ijov ex xoO ‘icpti)xox , j7:ou dtxo xo àp- 
yfiTov xf 4 ; Kxvsx; si; ou X. 134. Mexx- 
cppasOkv àiro xo 'EXXrjVtxov el; xo *Ixx- 
Xixov, xxi ix xouxoo itdfXtv £•.; xo f EXXr r 
vïxov 1824, Mxpxtou 1, ev Bevex*!^. 

KxxxXoyo; itxpx xoô ffovsxwxàxou xat 
Y&wxtoo Bwjxx KéXdou, àpy tTcpxxï'YOo 
xoû Bevsxixoô oxôXoo, 6Xt ov xwv àOXfwv 
E’j-TcaxpiSwv tpi>YOvxwv àiro Kwvxxxvxt- 
vod 7 ToXew; jx£xà xr 4 v ouaxoyf; aXwsiv 
xùxij; xxï eXOovxwv jjle xà; o’.xoyîveix; 
xwv £*; xr 4 v X(ov pis xx xxxspYX xoû 
izoiyynzoç Aop ex FevoêiÇoo, xxî ô xé- 


1. Sur ce document, voy. plus haut, pp. 199 et suiv. 

2. MesxpCx;, dans le texte de Sathas. 

3. Aucun Tomaso Celsi n’est cité, à ma connaissance, dans les documents 
relatifs aux événements de 1453. Mais peut-être est-il permis de songer à une 
analogie de nom. Dans la guerre de Chypre, en 1570, un Jacopo Celsi était un 
des provéditeurs de la flotte vénitienne. Le chef de la flotte génoise était Gio- 
van-Andrea Doria. Il serait possible que notre faussaire ait eu ces noms sous 
les yeux. Voy. Le Bret, III, pp. 1376 et suiv.; Daru, Hist. de Venise , XXVII, 
8 (éd. de 1821, t. IV, p. 150, n. 1), et Pièces justif., III, 7 (t. VII, p. 349); 
Romanin, Storia doc. di Venezia , t. VI, pp. 297 et suiv. 

4. iviXwstv : Sathas. 

5. Le chef des Génois pendant le si<^ge de Constantinople était, comme on 
sait, Giovanni Longo Giustiniani, qui mourut de ses blessures à Chio (Mordt- 
mann, Delagerung und Eroberung Konstantinopels, im Jahre 1453, p. 92; 
Hammer, Gesch. d. Osman. Reiches , t. 1, p 560; Zinkeisen, t. I, p. 853; Roma- 
nin, Stor. doc. di Venezia , t. IV, p. 258; Daru, Hist. de Venise , XVI, 14, 
éd. de 1821, t. II, p. 510; Heyd, Gesch. des Levantehandels y II, 307; Krause, 
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Xtat; 1 xiov, xa? 6 aèxoç *f £vva î°S T<j£X- 
œo; * xouç ecpepev e?ç xf,v ^txsxipxv 7to- 
Xtv Ku8wv!xv, eW.tx jjlÉooc jjiev S7U/ÎY*- 
atv 3 7:po; xov fxxxapijjxxxov Ilxirxv, 
jxipo; eI; to ’AvàitX*. * tou Mopscoç, ei; 
xàç 5 vy5<jou; xâ>v Kopucpwv, KscpaXXr,- 
v?a; 6 xa? ZaxuvOou, xa? jaépoç EfASivaaiv 
Et; xàç itoXsi; xfjç v^aou Kp^xr,;. Ka? 
■î) icapouaa àva»opà Enerve xov ^pôvov 

1453 — auvY , xx' 8 ix 'irpoorxYp.xToç 

aùxoù xoû Ttpwxoxuêîpv^xou 7 xa? xxxx 
TTjV È£o*jaiaV, ÔTTOÙ 'TjXôîV àlto TO Xxjl* 
-irpoTaxov xEvdtxov 8 , 8rà va 8(8ioa'.v 9 
aùxà)v tu > v èXay (axwv àpyovxwv xr^v 
XaOvjJJLEpoÛfftXV XXi irpETTOUJJLSvr^V 10 xu- 
6ipv7jxtv. r Eypa ptutivx xi rivxa otx 
yEtpo; eijloù BxpOoXopix'ou xoù d>Xo- 
ptàv 11 auôsvxtxoû xx[ioouXap(ou Iv pi7]vi 
Mxiüj x6* ’cjto-j; orr/y 1453 12 . 


TOÇ KéXxOC TOÙ; EîpÊpÊV Et; T7,'/ f^ETE- 

pav -ir^Xtv Kavéa; 13 , xa? etteixx jispoc e£ 

auXWV ETT^YXV 7tpOÇ XOV JJLXXXpUOXXXOV 

Ilx7:av * filpoç 8 è eiç xov Mopsav xa? 
£?ç xr,v vf ,( jov xwv Kop<pa)v, xa? jjl£ooç 
E jjLEtvEv ê?; ttjv vt;<jov xi;; Ko^tyjç. 

’O 7txpù>v xaxaXoYOC e'yêivsv ev exei 
1453 8 là 'Kporzzyrtf xoû p^Oivro; ap- 
yovzoç xaxà xr 4 v 8o6sïaav aùxtf» à8stav 
ira pà xrj; èÇo^oxaxxjÇ Y e ? 0U9 fa<« *?va &*- 
v£[X7)xat xo7; aùxoT; irxtoyot; EÙraxpi- 
8atÇ -fj XaOTJfXÊptVT) 8 ©eiXo[a£vy) xpocpïj * 
xa? uirEYP&pTj 7r ap' Eptoù BapOoXopiatou 
<l>Xtopiavou 87 jjxoj'ou ypxfiioç xÿ 29 
Matou 1454. 


Die Eroberungen von Konslantinopel , pp. 171 et suiv.). J’ai fait observer ci- 
dessus que le nom de Doria, pouvait avoir été introduit ici par suite d’une 
réminiscence de la guerre de 1570. Le faussaire connaissait peut-être aussi 
Zorzi Doria qui, après la prise de Constantinople, put se sauver sur son bateau. 
Voy. Nicole Barbaro, Giornale delV assedio di Costantinopoli y 1453, éd. Cor- 
net, p. 59; Mordtmann, ouvr. cité, p. 94; Romanin, ouvr. cité, t. IV, p. 259. 

1. cpajxgXtaT; : Sathas. 

2. TÇtXor,; : Sathas. 

3. èirf.Yav : Sathas. 

4. eî; xi; /ûpaç : Sathas. 

5. xi; xp«t;, ibid. 

C. Ke^aXovia;, ibid. 

7. xoû foGévxo; «êxoü xpoxu6spvTr\xou, ibid. 

8. Levxxo, ibid. 

9. 8t8ouxtv : ibid. 

10. xafhïjxcpooxix xxî xpcxoujxsvT;, ibid. — Au lieu de xuCépvrjXtv, le texte de 
Corcyre écrit plus exactement xpo»Vj(v). 

11. Un Barthélemi Florian, qui faisait partie de la flotte vénitienne de Tana, 
est cité par Nicolô Barbaro, dans son Giornale , p. 58. Voy. aussi Mordtmann, 
Belagerung von Konslantinopel , p. 94 ; Romanin, Stor. doc. di Venezia , t. IV. 
p. 259. Il n'est pas impossible que notre faussaire ait connu directement ou 
indirectement le récit de Barbaro. Voy. aussi la remarque de Jorga, Notes et 
extraits , 1* (3" série), p. 299 1 , touchant l’extrait donné par lui de Stef. Magno ; 
sur les événements de 1453. 

12. Cette date doit sans doute se rapporter seulement à l'époque de l’élabo- 
ration de la liste, attendu que les remarques historiques qui précèdent ne 
peuvent avoir été rédigées le jour mémo de la prise de la ville, à savoir le 
29 mai. Le copiste du texte de Corcyre s’est aperçu de cet anachronisme, et, 
au lieu de 1453, il a écrit 1454. 

13. Bernardos ajoute entre parenthèse : Xaviwv. 
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Mxpxixvo; Aopvevo; 1 p.£ to ; j; àvOow- 

TO’J 

Miyxr 4 X */.x*. Txxtoêo; oi r*.j{A'!y ioe; 1 
0£Ôqü)oo; xxi ’Avopovtxo; ot IlxXxio- 
Xô^oî 1 

’EjjljxxvouTjX BXxtto; 5 pis toI>; 
avOpioicou; tou 

At^^toio; [xxt] 6 Otopta; ot UaXxto- 

Xoy ot 7 


’OvopLXTX TtoV ^UY^OtOV. 

Mxpxtavo; Axoïar,; pti to’j; àvôpté- 
-irou; tou. 

M *yxr 4 X [xx*.] 3 ’lxxwêo; 'Pt7aptX7j; 
0sô8wpo; xxt ’AvSpôvtxo; IlxXaio- 
Xô^ot 

’Epi;xxvouT 4 X xxt Ar 4 jjt^Tpio; IIxXxio- 
X^Y ot p-s tou; àv0pu>7:ou; xwv 


1. Ce nom m’est inconnu. En revanche, on trouve à Céphalonie, en 1560, 
une famille d’estradiots, les Dorisa, originaires de Malvoisie (Sathas, Mvr^eTi 
'EXXt.vixt;; *jToptx;, t. IX, p. 116, n. 32). 11 serait donc possible que le texte 
de Corcyre donnât ici la bonne leçon. 

2. TijjLtj/ios; (Tstjit-yiSs;) : Sathas. — Les noms Gismichis (Tirnischis) et 
Risarikis me sont inconnus. Peut-être Risarikis est-il une mauvaise leçon 
pour Rimanikis. Cinq frères de ce nom étaient au service do la République 
de Venise, à Zara en 1516, comme estradiots (Sathas, ibid., t. VIII, p. 122, 
n. 35). 

3. Manque dans Bernardos. 

1. Théodore Paléologue était un estradiot célèbre, qui s’était distingué à 
plusieurs reprises dans les guerres de Venise en Italie (Chiotis, t. II, 
pp. 282 et suiv., 306, 511). La famille était probablement originaire du Pélopon- 
nèse. Au xvi® siècle, une branche était fixée à Kastri près de Nauplie (Sathas, 
MvTtfAÊfx 'EXXt.v. ircoptx;, t. VI, pp. 216, n. 32; 217, n. 11; 254, n. 1) ; une autre 
dans les îles Ioniennes (ibid., pp. 282, n. Il ; 283, n. 40; 285, n. 29; 315, n. 10; 
t. IX, p. 106, n. 14). Quant à la parenté de la famille péloponnésienne avec la 
famille impériale des Paléologues, parenté que l’on devrait admettre si l’on 
s’en référait aux récits de Théodore Spandugino (Sathas, ibid., t. IX passim ), 
je n’y crois pas. Les estradiots s’affublaient volontiers de noms empruntés à la 
noblesse. Notre Théodore Paléologue semble être entré en 1179 au service de 
Venise en qualité de chef d’une bande d’estradiots moréotes (Sathas, ibid., 
t. VII, p. 20, n. 24; p. 21, n. 25). — En 1485, sur l’invitation de la République, 
il s’établit â Zante avec sa troupe (Sathas, ibid., t. V, pp. 75-76; Chiotis, 
t. IL pp. 301-302). En 1487, il s’y trouvait toujours dans les mêmes conditions 
(Sathas, t. Vil, p. 45; Chiotis, t. Il, pp. 299-300); de même en 1197 (Sathas, 
t. VII, p. 58, n. 2). Sur sa famille, voy. Sathas, tomes VII et VIII, passim ; 
Chiotis, t. IL p. 306, n. 30; pp. 322 et suiv.; t. III, p. 959. — Un frère de 
Théodore est également mentionné dans Sathas, t. V, p. 76, n. 8. Il s’appelait 
Georges (ibid., t. VII, p. 58, n. 3). 

5. Ce nom manque dans les textes de Satîias et de Bernardos. Les Vlastos 
originaires de Crète étaient possessionnés dans les iles de Céphalonie et de 
Zante et appartenaient à la noblesse de ces iles (Chiotis, t. III, PP- 957, 958, 
960). On remarquera que le nom ne figure que dans le texte de Zante. extrait 
des archives des Vlastos, et ne figure même que dans l’édition de Chiotis. 

6. K ai manque dans le texte de Chiotis, de même aussi plus loin. Le texte 

de Sathas porte : ’Eujaxvo’jt.X, Ooqxx;. 

7. J’ai déjà dit plus haut que le frère du fameux estradiot Théodore 
Paléologue s’appelait Georges. Le rapprochement des quatre noms, Théodore, 
Andronikos, Demetrios et Thomas, dans le texte de Zante parait être inten- 
tionnel, car c’étaient là les noms des frères du dernier empereur Constan- 
tin XI Paléologue (Hopf, Chron. gréco-romanes, p. 536). 
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’lwivvr^ xai ATjjjL^Tpto; o\ Kxvrx- 
XO’jÇt/VOI 1 (Jt.1 TO’JC àvOpwTTO’j; xwv *, 
MiyarjX x al ’lxxwêo; ol KaXaox:x'. 3 
|jls to : jc àvôpwiroy; xwv • 

0î68iopo; xa'. ’Ejjlixxvo’jTjX o\ Axx- 
xxoot 4 

’Iaxb>6o?, ’lwxvvr^, reupyio; ot 
Kx-aXXavoi B . 

MapTvo; xal «ÊtXnnroç o\ AwpiàÔE; 6 
XTajxamrjç, ’EpiuavooTjX xal Aécov o\ 
Bxp8ioat 7 . 


Aiüiv xal A^pV/cpio; KavTaxoj^vo- 
(il to'j^ àvOpioTîou; Tcnv 

M'.yar,X xaî ’làxtuSo? KxXxqxtt,; jil 
•toyç àvQpdnrouç twv 

Osoocopo; xal ’Eupavour,), Aâaxa pr 4 ; 

Ascov, ’lxxtoêo; xa'. rîwpY'.o; Kaxa- 

^ aT7 i M 

MapTvoç xal 4>»!Xixiro; Aioptot 
S/ca^aTio^ 'EjijiavouTjX xal Aétov 
BxpSai 


1. Demetrios Stavromatas Cantacuzène, le beau-père de Lucas Notaras et 
de Nicéphore Paléologue, fut tué lors du siège de Constantinople en 1453 
(Mordtmann, pp. 49, 87, 103; Hopf, Chron. gréco-romanes, p. 536). D'après 
Hopf (ibid.), son frère Jean fut gouverneur de Corinthe de 1446 à 1453. On ne 
trouve pas dans Hopf la mention d'un Léon. Sur la famille Cantacuzène, voy. 
aussi Sathas, t. IX, pp. v et suiv. 

2. twve : Sathas. 

3. Manque dans Satlias. On pourrait songer ici à la famille crétoise des 
Kaphatis (voy. cependant ci-dessus, p. 29, n. 2, Document n° III b). Mais 
selon toute probabilité il y a autre chose. En admettant une petite correc- 
tion graphique, nous obtenons le nom d’une famille appartenant à la noblesse 
de Zante et originaire, semble-t-il, de Coron, les Kalophani ou Kalophoni 
(Chiotis, t. II, p. 393, n. 37; t. III, pp. 959, 960). Michel Kalophanos est un 
estradiot connu ( ibid ., t. II, pp. 515 et suiv.; t. III, p. 81). Au xvi® siècle, le 
même nom apparait sous les formes Califoni (Sathas, t. VIII, pp. 305, 
n. 18; 306, n. 6; 347, n. 39; 318, n. 2), Califogni [ibid., t. VIII, pp. 403, n. 29; 
411, n. 8), Calofolo ( ibid ., t. IX, p. 31, n.36). 

4. Les Lascaris, originaires de Constantinople, d'après Chiotis, t. II, p. 308, 
n. 37 (cf. aussi Sathas, t. VIL p. 68, n. 30), appartenaient à la noblesse de 
Céphalonie et de Zante (Chiotis, t. III, pp. 958-959). Cette famille a 
fourni plusieurs estradiots fameux. Ainsi, vers la fin du xv® siècle, le mégaduc 
Demetrios Lascaris joua un rôle important (Chiotis, t. II, p. 541; Sathas, t. I, 
279, n. 11; t. VI, p. 315, n. 10; t. VII, p. 41, n. 19; t. IX, p. v, n. 2). 11 mourut 
avant 1487 en laissant trois enfants (Sathas, t. VII, p. 41), nommés à ce 
qu’il semble, Alexandre {ibid., t. VIII, p. 410, n. 31), Constantin ( ibid ., t. VII, 
p. 68, n. 29) et Demetrios (ibid., t. VI, p. 213, n. 22 ; t. Vil, p. 56, n. 25; t. VIII, 
pp. 387, n. 22; 390, n. 33; 400, n. 10; voy. aussi t. IX, p. 141, n. 9). — Un certain 
Alexis Lascaris appartenait probablement à une autre branche (Sathas, t. VI, 
p. 315, n. Il; voy. aussi t. IX, p. 141, n. 13). Des alliances matrimoniales avec 
les Ralis donnèrent naissance à une troisième branche (Chiotis, t. II, pp. 282 
et suiv.. et p. 396; Sathas, V1I-IX, passim). Sur les humanistes connus Janus 
et Constantin Lascaris, voy. Sathas, t. IX, pp. v et 111, n. 11 ; t. Vil, pp. 233- 
233; Krumbacher, Bgz. Lit. Gcsch ., 2° éd., passim ; leur biographie dans la 
Bibliographie hellénique , de Legrand, t. 1 (cf. Krumbacher, ouvr. cité, 
pp. 502-503). 

5. KxtxXxxtxi : Sathas. Peut-être s'agit-il là de la famille Katelianos, qui 
faisait partie de la noblesse de Zante (Chiotis, t. III, p. 959;, ou de la famille 
Katavatis (Sathas, t. VII-IX, passim). 

6. q>Ato t otxoE; : Sathas. Les Dorias appartenaient à la noblesse de Corfou 
(Marmora. Historiadi Corfu , p. 313; Chiotis, t. III, p. 956). 

7. BipoiSx;; : Sathas. Il existe aujourd’hui une famille de ce nom à Hagios 
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’ltoâvvr,;, ’Ejxixxvou^X, Ntx'JXao; 
xai rewpY^; ol BxXsptavo( 1 

rswpYto;, Mdtpxoç xa: Eùr:â8».o; ol 
Mapxtxvol * 

’AvSp^vixoç xa» ’EpLjJLavovr.X ol 
<l>toxàoe; 8 pie to*j; àvOptoirouç xaiv * 
Aéa>v xaî ’Avtwvio <; ol Moup^XTO*. 5 
|xl tous àv6ow7rou; xwv 

d»tXi7nro$ XxapXrcoç 6 pis xouç àv- 
Opunrooç tü)v 

Zipyioç, ’Avtwvio;, ’E|ApLavou/,X, 
NtxoXao; ol MiTxÇaoe; 7 

BXajto; xxt MxtOxTo; ol NoTapdtèi? 8 

’làxtoSo; Bipoa; * 


’lcoâvvTic, , E{A{j.xvodt,X > NixoXaoç xxl 
Te top y to; BxXipixvoi 

rewpYto;, MxoTvoç xxl EôrcxOio< 
4>xpjjLx^iivoi 

’Avopôvtxo; xxi ’EpipLavooTjX «Êwxxç 
{xi xoù; àv8pu>7tooç tu>v 

4>tXi7t7to; XxapXckoç jxs tou; àvOpto- 
•jtoik ?0'J. 

TetopYto;, 'Avxtovtoç xat NtxoXxoç 
MexxÇâc 

BXxj.o; xxi Maxôxto; Noxapxs jxs 
tou; àvOpunrou; xcov 
r».xvvo; Bap8x; 


Joannis, dans la Sphakia (Papadopetrakis, p. 13). A rapprocher ce nom de 
celui de la famille d’estradiots, les Bardis (Sathas, t. VII-IX, passim). 

1. La famille Valerianos appartient à la noblesse de Céphalonie (Chiotis, 
t. III, p. 957). Dans le texte de Bernardos, les représentants de cette famille 
viennent seulement au 13 e rang. 

2. Cette famille m’est inconnue. Dans le texte de Bernardos, elle est placée 
au 14" rang. 

3. Les Phocas appartenaient à la noblesse de Céphalonie (Chiotis, t. III, 
p. 958). Je ne sais si cette famille a quelque chose à voir avec celle de Crète, 
devenue plus tard la famille Kalliergis (Kalergi). Cela est peu probable cepen- 
dant, car, dans les listes de Chiotis, t. III, pp. 957 et 959, nous voyons appa- 
raitre à la môme époque des Kalergis et des Phocas. Les Phocas de Cépha- 
lonie se distinguèrent plus d’une fois en qualité d’estradiots. Un certain 
nombre sont cités par Sathas dans la seconde moitié du xvi® siècle (t. IX, 
passim , subv. Fucas). Dans le texte de Bernardos ils sont placés au 15 e rang, 

4. x*ovg : Sathas ; de même plus loin, a deux reprises. 

5. Cette famille m’est inconnue; elle ne figure pas dans le texte de 
Bernardos. Voy. cependant le document n # IV, ci-dessus, p. 48 C. 

6. Famille inconnue; placée dans le texte de Bernardos au 16* rang. 

7. MetoÇiSe; : Chiotis. — Les Metaxas appartenaient à la noblesse de Corfou 
(Marmora, Historia di Corfu , p. 313; Chiotis, t. III, p. 956) et à celle de 
Céphalonie et de Zante (Chiotis, t. III, pp. 958, 959, 960). — Krumbacher cite 
une histoire de cette famille (Byz. Lit. Gesrh., 2* éd., p. 1083) : Ep. Metaxas, 
'Ircopti t?,; o:xoy£vi£a; Mexa;i dirè xoj 1081 {xi.oyt xoO 1864 Itou; (Athènes, 1893). 
Les Metaxas, aussi, comptaient des estradiots parmi leurs membres, au 
xvi® siècle (Sathas, t. IX, passim , sub v. Metaxas). — Dans le texte do 
Bernardos, ils sont placés au 17® rang. 

8. La famille Notaras nous reporte non aux iles Ioniennes, mais aux évé- 
nements de 1453. Il sera permis de rapprocher ce nom du célèbre megaduc 
Lucas Notaras (Mordtmann, ouvr. cité, pp. 25 et suiv., 47, 70, 79, 87, 95, 99 et 
suiv., 112). — Dans le texte de Bernardos, elle est placée au 18 e rang. 

9. La mention des Bardas manque dans le texte de Sathas. Une famille, 
nommée Baldas, se rencontre dans la noblesse de Zante (Chiotis, t. III, p. 958). 
Peut-être est-ce de celle-là qu’il est question ici. Dans les documents publiés 
par Sathas, figurent les Bardis, famille d’estradiots. Cf. aussi ci-dessus, t. X, 
p. 295, la note 4, relative aux « Bardidae ». — Dans le texte de Bernardos, les 
Bardas sont au 11 e rang. 
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AÉwv xal *Av$p£ac ol OaXajo^vo» 1 

Bxp0oXop.a7oç xxl ’lwàvvTjç ol Mav>- 
ptxiSec 2 

Mapxo^, lïÉtpoç xal Nix?$Xao<; ol 
SYOupta'o ( 3 

'IioxvvTjÇ, Ascov xxl lïrcpo; ol ’lO’J- 
OT'.viavcl * jiï zo : jç àvOpwTtou; Tmv 

reu>pvto; xal Ascov ol Koxxiviavo»! 
(Koxx(vai) 5 

’AytXXstoç, Ar^Tpio; [xal] OséSco- 
po; ol Movrtviâe; 6 

BaatXstoç, Nix'/^a;[xal] Mxpxîvo; ol 
raXeptavo( 7 

KwvaravxTvo; xal ’laaaxio; ol Koja- 
vr 4 v ol 8 

AxÇapoc, EùOupuo; xxl ’ldxo)6o; ol 
MouvxTvoi 9 


Ascov xxi ’AvSpéxc SaXasa^vol 

BapôoXopiaToç xal Aitov Mxptvot 

Mstpxo;, néxpo; xxl NixoXxo; £s- 
Yooptxvot 

’IcüxvvTj?, Ascov xal Ilixpo; 'lourct- 
viavo! (X£ xoo^ avOptoroo; xwv 

Ve’jôpyioç xal Aétov Kopytvtxvoi 
(i) X o py t jxxv o *.) 

’Ay iXXeùç, Ar^pL^xpioc xxl 0e<5ocopo<; 
MiroÇ(xr 4 ç 

KcovaTavxïvo; xxl ’laaxxto; Ko[j.vir;vo{ 

AâÇxpoç, E'jO j|jl'.o; xal ’ldxtoêo; Mo- 
oivol. 


1. ’lixwCo;, Bipoa;, Asuv xal ’Avoosaç : Sathas. Je ne trouve pas cette famille 
dans les iles Ioniennes, mais elle apparaît en Crète (voy. ci-dessus p. 238). 
Dans le texte de Bemardos, elle est au 12® rang 1 . 

2. Il y a probablement ici, dans le texte de Zante, une petite altération et, 
dans le texte de Corcyre, une altération plus grave du nom. La famille Mou- 
rikis appartenait à la noblesse de Zante (Cliiotis, t. III, p. 959). — Dans le 
texte de Bernardos, elle occupe le 19° rang. 

3. SyoupYiavot : Sathas. Il s’agit sans doute de la famille Sigouros (Sikouros, 
Segouros), une des plus anciennes et des plus importantes de l'ile de Zante 
(Cliiotis, t. II, p. 306; t. III, pp. 959-960). — Voy. aussi Sathas, t. VII-VIII, 
sub v. Seguros et Sguris. Au 22 e rang, dans le texte de Bernardos. 

4. La famille Joustinianos (Giustiniani) appartenait à la noblesse de Corfou 
(Marmora, Historia di Corfù, p. 313; Cliiotis, t. III, pp. 956, 960, 962). — Au 
20 e rang, dans le texte de Bernardos. 

5. La famille Kokkinis (Cochini) appartenait à la noblesse de Corfou (Mar- 
mora, ouvr. cité, p. 313; Chiotis, t. III, p. 956) et à celle de Céphalonie et 
de Zante (Chiotis, t. III, pp. 957, 959). D’après le même Chiotis, t. II, p. 308, 
n. 37, les Kokkiniani, originaires de Constantinople, étaient venus s’établir 
à Zante. Le texte de Sathas porte seulement : Tstôpytoç, Aéwv, ol Koxxiv.xvot. — 
Au 21® rang, dans le texte de Bernardos. 

6. La leçon exacte est celle du texte de Corcyre. Il s'agit là d’une famille 
d’estradiots bien connue (voy. Sathas, t. VI-IX, s. v. Busichei, Busikios, Busi- 
kis). — Au 23° rang, dans l'éd. de Bernardos. 

7. Mapivo; : Sathas. Voy. ci-dessus « Valerianos ». Le nom manque dans Ber- 
nardos. 

8. Il semble que ces noms aient quelque rapport avec ceux des documents I, 
III a et III b. Néanmoins le nom des Comnènes apparait aussi parmi les 
estradiots. Voy. Sathas, t. VI-VIII, s. v. Comino =Comnino; Hopf, Histoire 
de la Grèce (Encyclnp. Ersch et Gruber, t. LXXXVI, p. 155, n. 24). — Au 
24 e rang, dans l’éd. de Bernardos. 

9. Movttvoi : Sathas. La famille Mondinos appartenait à la noblesse de Zante 
(Chiotis, 11,306,308; 111,959). On trouve un Demetrios Mondinos, chez Sathas, 
V, 76, n. 21, et Chiotis, II, 308; un George Mondinos chez Chiotis, II, 581. 
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TiXo; xz*. t(J> Otip yâûis. 

’Ev (jlt^vÎ A£*/.£;xSp(a> y.6' 1 . 

’Avaaxajto; XxxsXàpio; 2 

UJOV TOÔ 7TOWTOD 8 . 


MaxÔzïoç Kouptavo; xa^Xapto; 'üy;ç 
K epxjpx; 

’IwàvvTjÇ ’AvSpovr,; voxaptoç ot^jjlo- 
atoç Kspxépaç 4 . 


XXXVI 

Extraits de Buondelmonti 5 de Andrea Corner 6 touchant les 
douze familles archontales \ 

a). BuondelmOQii, Liber insularum Archipelagi , cap. XI (éd. de 
Siooer, Lipsiae et Berolini 1824, p. 69) : 

« Ad occiduura vero 8 inter umbrosas valle3 a 9 XII domibus 
Romanorum [amplissima rura habilanlur, qui] 10 Conslantini 11 
tempore hue venerunt habitatum et de goule in gentem diu 
renovati arma et cogûoraen autique cogaationis usque in hodie- 
rnum diem tenuere et ad grecum devenere ritum 12 . Et primo 
Gorlati, latine Saturi 18 , quingenli in numéro 14 ; Mellisini Ves- 


1. % 1731 - • Sathas. 

2. Un Thomas Sachellari apparaît en 1696 en qualité d'archiviste à Venise; 
voy. ci-dessus, document XXXIII n. 

3. Comme l’a déjà dit Sathas (ouvr. cité, p. 35 note), ces mots se rapportent 
à l’ensemble des documents I, IV, III a, III b et XXXV; car tel est l’ordre de 
ces documents dans les cartulaires de Zante et des archives municipales de 
Corcyre. 

4. Ces deux noms se trouvent dans le document III a. 

5. Le florentin Buondelmonti se trouvait en Crète dans les années 1115-1417 
(Strobl, t. II, p. 29). 

6. Andrea Corner écrivit son ouvrage en 1615 (Hopf, dans Ersch et Gruber, 
t. LXXXV, p. 179). 

7. Je dois ces copies à l’obligeance de M. le D f Gerola, de Bassano. 

8. Avant ceci, il est question du Mont Ida. 

9. « de », dans Buondelmonti. 

10. Je complète ceci d’après les passages correspondants de Fl. Cornelio 
(voy. ci-dessous, les textes b et c). 

11. On remarquera que, dans les récits suivants, touchant ces mêmes faits, 
il n’est parlé nulle part de l'empereur Constantin. 11 y est seulement fait 
mention de l’origine constantinopolitaine des douze familles. 

12. C’est la meilleure preuve que, dans ce passage, l'origine des douze 
familles est bien réellement placée dans l'ancienne Rome. 

13. Saturi est la traduction latine de Chortatzis; car /ooxi^w signifie saturer, 
rassasier. 

14. A propos de cette indication numérique, je rappelle que Marin de Cavalli 
(1570-1572) estime à 400 tètes toute la descendance mâle des douze familles 
archontales (dans Zinkeisen, t. IV, p. 639), chiffre beaucoup trop faible sui- 
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pasiani 1 treceoli ; Ligui sculiles s mille sexcenti ; Vlasti Papi- 
niaci 3 ducenti ; Cladi Ramuli * ceütum octuaginta; Scordili 
Aglati 5 octingenli ; Colonni Coloaenses 6 triginti ; Arculeades 
Ursini 1 centum remanere 

b). Buoodelmooli, dans Fl. Cornélius, Creta sacra, 1. 1, p. 17; édilé 

aussi par Salhas, Anecdota Hellenica, II, Introduction, p. 11 : 

Cum a Merona 9 discedilur, per monlem graditur, in cuius radi- 
cibus centum fontes emanare non cessant, in quibus amplissima 
[rura a XII domibusl 10 Romanorum [habitanlur. Postquam enim 
chir Foca 11 ex parte nostri imperatoris] insulam lolam subiu- 
gaverat, filius dicli imperatoris ** cum nobilibus duodecim princi- 
cipalioribus Romanorum de Conslanlinopoli urbe 13 [civibns] 14 in 
hanc insulam ad dominandum venit, qui omnibus istis nobilibus 


vant Zinkeisen. Foscarini estime à 300 hommes le nombre des soldats que 
pouvait fournir la seule famille Skordylis (Zinkeisen, t. IV, p. 611). 

1. Apparemment l'auteur fait dériver ces noms du mot guêpe, en grec, 
piXis^x, et du latin vespa. 

2. Voy. ci-dessous, le texte b : « subtiles »; et le texte c : « suctiles »; b a 
certainement la bonne leçon, car Xiyvé; signifie étroit, inaigre. 

3. Dans le texte b : Papimani; dans le texte c : Papiniali. La forme 
exacte est Papilliani, que donne André Corner (cf. ci-dessous). Je rapproche 
en effet ce nom de «c papilla » = bouton du sein, interprété par bouton de 
rose, le grec jsXajTÔ;, signifiant bouton ou bourgeon. 

4. KXaoo; = ram us, rameau. 

5. La leçon exacte se trouve dans le textè c : Agliati; car il faut rapprocher 
ce nom de ax^ooov = allium, ital. aglio, c'est-à-dire ail. Voy. dans la recen- 
sion B, de notre document n° IV : Hagiatsi. 

6. Le texte b donne « Alumnenses », qui est, à mon avis, la bonne leçon; car 
l’on doit sans doute rapprocher ce nom de xoXov = nourriture. La leçon « Colo- 
nenses » des textes a et b n’est qu’une répétition du grec Colonni, venant de ce 
que le rédacteur n'a pas saisi l'analogie entre xoXov et alumnus. 

7. iox-coî = ursus , ours. Cette ancienne traduction nous prouve que la leçon 
et l’étymologie postérieures àjxoXiovTi; sont fausses. Cf. Lampros, dans la re- 
vue Ittivôt.p, t. I, p. 8. 

8. Ainsi huit familles seulement sont nommées ici. Sur l'origine des noms 
et autres particularités, voy. mes observations, ci-dessus, pp. 216 et suiv. 

9. Aujourd’hui Meronas, éparchie d'Amarion, diocèse de Rethymni. Cf. Sta- 
vrakis, 11,35, n° 491. 

10. Complété d’après le texte a. 

11. Nicéphore Phocas qui reconquit l'ile de Crète sur les Arabes. 

12. 11 s’agit du personnage nommé Isaac dans notre document n° I. On voit 
que la même légende réparait ici. Mais, au lieu de l’insurrection de Karykès, 
qui forme le fond habituel du récit, nous la trouvons liée au recouvrement de 
l’ile de Crète par Nicéphore Phocas. 

13. Fl. Cornélius ajoute l’observation suivante (p. 71, n° 91) : « Unde liaec 
hauserit Bondelmontius, melatet; fortasse hoc illi retulerunt ineolao, genus 
suum alta ab origine jactabundi ducentes. De colonia virorurn nobiliutn e Cons- 
tantinopolitana civitate Cretam adducta haec refert superius laudatus Andréas 
Cornelio, etc. » (voy. ci-dessous le passage d’André Corner, que je reproduis). 

14. J’emprunte au texte b ce mot placé entre crochets. 
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domiuium alqae loca concessit. Deinde magno peracto tempore 
ex continuis bellis iam fessi in ista devenere loca ; qui hodie arma 
et nomea antiquum Romauarum domoruai feruat et la tanta 
devenerunt quantitate, quod si concordes essent, leva fuisset eis 
insuiam possidere. Et primo sunt Gortazi id est Saluri 1 quingenti ; 
Mellisiüiid est Vespasiani trecenti numéro; Ligni id est subtiles 
mille sexcenti ; Vlasti id est Papimani ducenli ; Cladi id est Ramuli 
centum ocloginla; Scordili id est Àglati ocliogenli. Venerunt post 
longum tempus due alie generationes 2 , que cum islis locum 
habuere, scilicet Archuleades id est Ursini centum ; et Colonni id 
est Alumnenses, qui fere triginla remansere et uersus Sithiam 
non cum aliis concordes locum elegere. 

c). Buondelmonti 3 , dans Fl. Cornélius, Creta sacra , 1. 1, pp. 108 et 
suiv. Édité aussi en partie par Sathas, Anecdota Hellenica, II, 
Introd., p. 11. 

El dum in greco latinoque 4 multa dicemus, in monlem, ipse 
cum suis satrapis, lentis gradimur passis, cuius in radicibus centum 
fontes recentem fluunl aquam, in quibus rura amplissima [a XII 
domibus] 5 Romanorum habitantur 6 . Ut talia audivi, avidissimus, 
ut protopapa narraret, exoravi. Qui libratis verbis sic est orsus : 
Postquam chir Foca, etc. 7 . 

Et primo sunt Ghortazi id est Saturi quingenti in numéro; Mel- 
lissini id est Vespasiani, qui sunt trecenti ; Lighni id est Suctiles, 
qui sunt mille sexcenti ; Vlasti id est Papiniali, qui sunt ducenli; 
Cladi id est Ramuli, qui sunt centum ocluaginta ; Scordili id est 
Agliali, qui sunt octingenti. Venerunt denique post longum tem- 
pus due alie generationes, qui ab istis nobilibus graliose recetti 
fueruut, scilicet Arculeades id est Ursini. qui sunt centum ; et 
Colonni id est Colonnenses, qui fere treginta remanserunt et ver- 
sus Settiam, non cum aliis concordes, locum eligere. 

1. A ce propos, Cornélius fait la remarque suivante (n° 92, p. 74) : « Cortacii, 
Melissini, Vlasti, Scordilli memorantur saepe saepius a Venetis historicis, eo 
quia rebellionum vel authores vel fautores pessimi fuerunt. Ex gente Chorta- 
cia prodiit Meletius Chortacius archiepiscopus Philadelpliiensis etc. ». 

2. Cette forme de la légende est nouvelle. Il en est de môme du renseigne- 
ment d’après lequel les Colonni auraient été établis près de Sitia. 

3. Auparavant, Buondelmonti rapporte qu’il s'est rendu à Meronas, où il 
s’est entretenu avec un caloyer (kalogeros). Ce personnage le conduisit dans la 
demeure du seigneur du lieu, un Kalliergis. 

4. « latinoque greco », dans le texte de Cornélius. 

5. Complété d’après le texte a. 

6. « habitant », dans le texte de Cornélius. 

7. La suite est, à quelques menues variantes près, identique au texte b ci- 
dessus. Au lieu de « Constantinopoli urbe », le texte de Cornélius, évidem- 
ment corrompu, porte : « Polis diuque ». 
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d). Andrea Corner Storia di Candia : Cod. Marcian., liai. VI, 
286, fol. 97. Édité aussi par Salhas, Anecdola Hellenica, II, 
lutrod., p. 12, et par Fl. Cornélius, Creta sacra, t. I, p. 74. 

Cosi sollomessa e rapacificala tutta l’isola, quale per il corso di 
anni 142 era atata occupata e aiguoregiala da barba ri ! , la fece 
habbitare e vi lasciô forma di colonia per maggior sicurezza di 
quella delle famiglie nobili Costantinopolitani delle màggioi i e 
dell’ ordine senalorio cioà : Li Armeni; li Caleleri; li Anatolici 1 
deti poi Cortazzi *; li Cargenlii cioô Salurniui 5 ; li Vespesiadi 
deli Melissini; li lini deli Sulili; li Papiliani deti Vlasti; li Romuli 
deti Claudi; li Aliotti deli Scordilli; li Colonessi deli Goloiui ; li 
Irlini deti Arculendi; et li Foca del sangue del medesimo Foca, 
che da questi Foca hebbe origine la nobil casa Calergi. 


1. Giuseppe Gerola, le savant qui actuellement connaît le mieux toutes les 
nombreuses sources manuscrites de l'histoire de Crète, m’écrit à ce sujet : 
« Délia sua storia di Candia la Marciana possiede parecchi codici, tutti cou 
qualche variante nei nomi : analoga completamente è la storia di Candia di 
Antonio Calergi, di cui la Marciana ha due codici. Yoy. en outre Gerola, La 
dominazione Genovese in Creta> p. 33, et Hopf, dans Encyclop. Ersch et Gru- 
ber, t. LXXXV, p. 222, n. 59. 

2. 11 s’agit de l’époque de la domination arabe en Crète; donc, ici aussi, 
l’immigration en Crète des familles constantinopolitaines est rattachée au 
recouvrement de l’ile par Nicéphore Phocas. 

3. Hopf (Encyclop. Ersch et Gruber, t. LXXXV, p. 179, n. 64) avait déjà 
remarqué que André Corner avait ajouté aux huit noms donnés par Buondel- 
monti les quatre noms des Armeni, Caleteri, Anatolici et Foca, afin d’arriver au 
chiffre 12. J’ai fait voir ci-dessus, t. X, pp. 216 et 227, comment il s’était procuré 
les noms des Caleteri et des Anatolici. Mais d’où a-t-il tiré les Armeni? Sans 
doute le nom se trouve en Crète, comme nous l’avons dit déjà; mais la famille 
n’avait apparemment aucune notoriété. Peut-être sera-t-il permis de proposer 
à ce sujet la conjecture suivante : L'Arménien Abraynus Anteron voulait se 
transporter avec 880 familles, de Trébizonde en territoire grec afin d'échapper 
à la domination turque. Le Sénat, à la date du 10 février 1414, décida de 
l'encourager dans sa résolution et de lui offrir le choix entre la Crète et 
Négrepont (Noiret, p. 225). S’il vient en Crète, ce que nous ne savons pas 
d'ailleurs, on pourrait supposer qu’il y a dans notre texte une réminiscence 
de l’événement. 

4. Il y a là une erreur, qui ne parait pas toutefois exister dans tous les 
manuscrits de l'Histoire de Cornaro. Cf. Hopf, loc. cit. 

5. Ces « Saturnini »» sont certainement les Gortazi (= Saturi) de Buondel- 
monti. 
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I. — Arbre généalogique de la famille Varouchas. 

XI |, Konstantinos Konstantinos-Nikephoros-Nikolaos- 

siècle. | loannes-Àntonios-Ioannes- 

Nikephoros 1192 Alexios-Konstantinos 
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Tableau synoptique des familles nobles crètoises. 
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Tableau synoptique des familles nobles Cretoises (Suite). 
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K laudios 

Thcocharis 

Adramytinos 
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III 


Liste des familles non mentionnées dans le tableau, précédent. 


En Crète (cf. ci-dessus, ch. iv). 

1. Akaloumptos 

2. Oados 

3. Drakontopoulos 

4. Gadanoleos (Kantanoleos) 

5. Kapourionis 

6. Karaudinos 

7. Kartakinos 

8. Koudoumiuis 

9. Malakrioas 

10. Marmikis 

11. Militaris 

12. Miltelos 

13. MonoiauDis 

14. Paterizapas 

15. Pelazos 

16. Pherazos 

17. Phornaris 

18. Ragouseos 

19. Salichis 

20. Salinas 

21. Siphopoulos 

22. Simnos 

23. Smerilios 

24. Stengos 

25. Zappas 


Dans les îles Ioniennes (voy . 
Doc. n» XXXV). 

1. Bardas, Bardidas, Bardis 

ou Baldas 

2. Domniuos, Darisis : Dorisas. 

3. Dorias. 

4. Gismichis, Risarikis : Rima- 

nikis 

5. loustinianos 

6. Kalophanos (Kalaphatis) 

7. Kantakouzenos 

8. KalaUauos : Kaleliauos ou 

Katavatis 

9. Kokkinianos, Kokkinis, Kor- 

chinianos : Kokkinis ou 
Kokkinianos 

10. Komninos 

11. Laskaris 

12. Markianos, Pharmachianos 

13. Maurikis, Marinos : Mourikis 

14. Metaxas 

15. Mpozikis, Monlinis : Bousi- 

kis 

16. Mountinos, Modinos : Mon- 

dinos 

17. Mourtalos 

18. Nolaras 

19. Sgouriauos, Segourianos : 

Sigouros 

20. Skarlalos 
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TABLES 


Le premier chiffre désigne les pages des volumes X (pp. 1*2-247) et XI (pp. 7- 
115) de la Renne de l'Orient lalin; le second, entre parenthèses ( ), les pages du 
tirage à part. Les lettres capitales (A-Dj désignent les colonnes des documents 
n” I à IV et XXXV, les lettres minuscules (a-d) les parties des documents n“ s 11, 
XXXIII et XXXVI; les petits chiffres placés en haut indiquent les lignes des 
autres documents; n. = note; l'astérisque *, dans les vocabulaires latin-italien 
et grec, désigne un mot qui ne s'établit que par conjecture. 


I 

TABLE DES DOCUMENTS 


I ; 189 (18), n. 2, 190 (19) et suiv., 
192 (21) et suiv., 7 (76) et suiv., 17 
(86), n. 2, 18 (87), n. 4, 19 (881, n. 1, 
39 (108), n. 2, 42 (111), n. 1, 57 
(126), n. 1 et 4, 107 (176), n. 8, 108 
(177), n. 3, 109(178), n. 12, 113(182) 
et suiv. 

II ; 192 (21), 207 (36) et suiv., 230 
(59), 17 (86) et suiv., 41 (110), n. 2 
et 4, 57 (126) n. 6, 58 (127) n. 2, 
113 (182) et suiv. 

III a : 191 (20), n. 2, 192 (21), 198 
(27) et suiv., 214 (43), n. 3, 215 
(44), n. 1, 228 (27), n. 5, 233 (62), 
n. 8, 234 (63), n. 8, 235 (64), n. 2, 
236 (65), 21 (90) et suiv., 44 (113), 
n. 8, 108 (177), n. 3 et 4, 113(182) 
et suiv., 107 (176), n. 8. 

III b : 188 (17), 192 (21), 198 (27) et 
suiv., 16 (85), n. 2, 17 (86), n. 2, 
18 (87), n. 2, 23 (92), n. 4, 25 (94), 
n. 6, 27 (96), n. 8, 30 (99) et suiv., 
43 (112), n. 3, 45 (114), n. 1, 46 
(1151, n. I, 49 (118), n. 5, 67 (136), 
n. 2, 108 (177), n. 3, 113 (182) et 


suiv., 107 (176), n. 8. 

IV; 192 (21), 214 (43), n. 3, 215 (44), 
n. 1, 217 (46), 219 (48), 228 (57), 
230 (59), 232 (61), 233 (62), 234 
(63), 235 (64), 236 (65), 12 (81), 
n. 6, 16 (85), n. 2, 19 (88), n. 1, 
39 (108), n. 2, 42 (111) et suiv., 57 
(126), 58 (127), n. 2, 100 (169), n. 8, 
106 (175), n. 5, 108 (177), n. 3, 109 
(178), n. 5, 113 (182) et suiv. 

I-IV ; 179 (8), 189 (18) et suiv., 215 
(44), n. 2, 29 (98), n. 2, 49 (118), 
n. 1. 

V : 210 (39) et suiv., 49 (1 18) et suiv., 
57 (126), 65 (134), n. 9. 

I-V : 179 (8), 184 (13), 188 (17), n. 1, 
57 (126), 99 (168) d. 

VI-XI : 178 (7), 179 (8), 181 (10), 182 
(11), 185 (14), n. 2, 214 (43), n. 1, 
52 (121), n. 1, 54 (123), n. 3, 98 
(167) a, 101 (170), n. 1. 

XII, voy. aussi Trivan : 179 (8), 182 
(H), 184(13), 187 (16) etsuiv., 189 
(18), n. I, 211 (40), il. 1, 213 (42), 
n. 2, 221 (50), 222 (51), n. 2, 18 
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(87), il. 6, 19 (88), n. 1, 49 (112), 
n. 2,49 (118), n. 2, 57 (126) et suiv., 
84 (153), n. 4, 95 (164), n. 2, 99 
(168) d, 100 (169), n. 4. 

XI II-XXII I : 178 (7), 179 (8), 180 (9), 
185 (14), n. 2, 214 (43), n. 3, 227 
(56), 239 (68) et suiv., 242 (71) et 
suiv., 67 (136) et suiv., 71 (140), 
n. 1 et 6,72 (141), n. 4, 83 (152), il. 5. 

XXIV-XXVI : 178 (7), n. 1, 179 (8), 
179 (8), n. 3, 180(9), 181 (10), n. 3, 
185 (14), n. 2, 186 (15), n. 2, 50 
(119), n. 6, 79 (148) et suiv., 80 
(149), n. 3, 83 (152), n. 3, 98 (167) b. 

XXVII-XXX : 179 (8), 180 (9), 182 
(H) et suiv., 188 (17), 84 (153) et 
suiv., 89 (138), n. I, 99 (168) c. 

XXXI : 177 (6), 179 (8), n. 4, 183 (12), 
n. 2, 184 (13), n. 4, 93 (162) et suiv. 
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XXXII : 180 (9), 183 (12), 184 (13), 
n. 2, 185 (14), n. 1, 95 (164) et suiv. 

XXXI 11 a-d. : 179 (8), n. 1, 2, 7 et 
8; 183 (12), n. 1, 184(13), n. 3 et 
5, 185 (14), n. 2, 98 (167) et suiv., 
108 (177), n. 2. 

XXXIV : 199 (28), 210 (39), 218 (47), 
n. 1, 230 (59), n. 3, 233 (62), n. 6, 
234 (63), n. 6, 238 (67), 39 (108), 
n. 2, 50 (119), n. 5, 100 (169) et 
suiv., 113 (182) et suiv. 

XXXV : 191 (20), 200 (29) et suiv., 
206 (35), n. 4, 238 (67), 19 (88), 
n. 4 et 9, 20 (89), n. 5, 29 (98), 
n. 1 et 2, 39 (108), n. 2, 101 (170), 
n. 7, 102 (171) et suiv., 108 (177), 
n. 3, 113 (182) et suiv., 115 (184). 

XXXVI : 199 (28), 44 (113), n. 5, 108 
(177) et suiv., 113 (182) et suiv. 


Il 

TABLE DES NOMS DE PERSONNES 

Voy. aussi pp. 113 (182) et 115 (184), et, dans la table des matières, sub v. 

Liste des noms. 


Aglati, voy. Hagiatsi et Skordylis 
44(113), n. 5, 109 (178), n. 5. 

Agriothodoros, 215 (44), n. 1. 

Aldohrandino, 175 (4), n. 1. 

Anatolikos, 208 (37), 216 ( 45), 228 
(57), 111 (180), n. 3. 

Andronis, loannis, 29 (98). 

Angeli, 175 (4), n. 1. 

Angelos, 17 (86), n. 2. 

— Alexios IV, 60 (129), n. 4 et 5. 

— Andronic (!), 18 (87), 60 (129) 63 . 

— Isaac II, 197 (26), 198 (27), 18 
(87), 21 (90) et suiv., 30 (99) et 
suiv., 60 (129), n. 4. 

— Theodora, 60 (129), n. 4. 

Anne Comnène, 193 (22), 12 (81), n. 4. 

Apsimaros, 11 (80), n. 1. 

Argyropoulos, 177 (6), 183(12), n. 5, 
203 (32), 205 (34), n. 2, 206 (35), 
214 (43), n. 3, 217 (46), 12 (80, 


n. 6, 16 (85), 32 (101), 38 (107), 47 
(116), 57 (126), n. 2. 

— Thrasyboule, 177 (6). 

Arkoleos (Archoleos), 218 (47), 237 
(60), n. 9,16 (85), 3.3 (102), 38 (107), 
45 (114), 57 (126), n. 2, 100 (169), 
n. 2, 101 (170), 109 (178), n. 7, 
110 (179) et suiv. 

Armeni (voy. aussi Arméniens), 208 
(37), 111 (180), n. 3. 

Arminos (218 (47), 111 (180), n. 3. 

Balbi, voy. Scordylis et Corfou. 

Ballareno, Domenico, 98 (167) a. 

Bardas Phocas, 12 (81), n. 4. 

Barozzi, Luca, 71 (140) <3, Nicolas, 
commandeur, 192(21), 21 (90), n.4. 

Basile 1 er , empereur, 11 (80), n. 5, 
12 (81), n. 6, 47 (116). 

Baudouin I er , empereur de Constan- 
tinople, 60 (129), n. 5. 
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Bélisaire, 10 (79), 11 (80), n. 1. 

Benedictus, notaire, 81 (150) 27 . 

Bernardos 190 (19), n. 3, 191 (20), 
197 (26) et suiv., 205 (34), 7 (76) 
et suiv., 17 (86) et suiv., 21 (90) et 
suiv., 29 (98), n. 2, 30 (99), 42 
(111), 102 (171). 

Boschini, 199 (28), n. 2. 

Branas, 60 (129), n. 4. 

Buondelmonli, 199 (28), 208 (37), 
209 (38), n. 5, 218 (47), n. 2, 226 
(55), 20 (89), n. 4, 108 (177) et suiv. 

Buono, Blasius, chancellier, 51 (120), 
cf. Bon, 85 (154). 

Caleteri, 208 (37), 228 (57), 111 (180), 
n. 3. ’ 

Calomenopolitanus, Lucas, 81 (150) 
35, 81 (150) 40. 

Cantacouzène 207 (36), 105 (174), 
n. 1. 

Garceri, Ravano dalle, 60 (129), n. 5. 

Cavalli, Marino di, 240 (69) et suiv., 
70 (139) », 74 (143) 19 , 75 (144) et 
suiv., 108 (177), n. 14. 

Celsi, 207 (36), n. 1, 102 (171), n. 3. 

Ghamniotis, 19 (88). 

Charitis, 219 (48), 45 (114) G. 

Chionias, 215 (44), n. 2. 

Chiotis, 191 (20), n. 1, 205 (34), 206 
(35), 7 (76) et suiv., 102 (171). 

Ghortatzis, 219 (48), 221 (50), 222 
(51), 234 (63), 237 (66), 16 (85), 32 
(101), 36 (105) et n. 6, 46 (115), 57 
(126), n. 2, 62 (131), n. 2 et 3, 65 
(134) 17R , 65 (134) ‘«a, 101 (170), 
108 (177), n. 13, 110 (179), n. 1 
et suiv. 

Chramoutinos, 20 (89). 

Ghrysikopoulos (?), 45 (114) B. 

Chrysogennis (Chrysogiannis), 19 
(88), 114 (183). 

Ghumni, 175 (4), n. 1. 

Cicogna, Pasquale, duc, 240 (69). 

Claudios, voy. Kladas et Klaudios. 

Colonni, 208 (37), 109 (178), n. 6, 
1 10 (179), n. 2 et suiv. 

Comnènes, 175 (4), n. 1, 205 (34), 


233 (62), 32 (101), 85 (134), 107 
(176), n. 8. 

— Alexis I er , 184 (13), 193 (22), 
198 (27), 206 (35), n. 1, 209 (38), 
246 (73), 7 (76) et suiv., 12 (81), 
n. 4, 17 (86) et suiv., 57 (126), 59 

(128) , n. 6, 94 (163), 27 et suiv. 

— Alexis II, 192 (21), 198 (27), 213 
(42), n. 3, 18 (87) (?), 33 (102) (?). 

— Andronic I or , 197 (26). 

— Isaac, fils d’Alexis I er , 192 (21), 
194 (23). 14 (83) et suiv., 17 (86) et 
suiv., 57 (126) 9 , 59 (128) 39 , 109 
(178), n. 12. 

— Manuel I er , 198 (27), n. 4. 
Condulmer, Luigi Antonio, 29 (98), 

n. 2. 

Constantin le Grand, 209 (38), n. 5, 
9 (78), 108 (177), n. 11. 

Constantin VII Porphyrogénète, 12 
(81), n. 2 et 4. 

Gontarini, Iacopo, duc, 84 (153) 3 , 
89 (158) 18i , 91 (160) 80 . 

Cornélius, Flaminius, 201 (30), 223 
(52), 108 (177), n. 10, 109 (178) et 
suiv. 

Corner, André, 199 (28), 208 (37), 
209 (38), n. 5, 216 (45), 218 (47), 
228 (57), 20 (89), n. 4, 108 (177) et 
suiv. 

Crina, Georges, notaire, 81 (150) u . 
Daemonogianis, voy. Monoiannis, 
220 (49). 

Dalassenos, Constantin, 12 (81), n.4. 
Dandolo, 65 (134) 85 (154). 

— Giovanni, 220 (49). 

— Henri, duc, 57 (126), n. 8, 60 

(129) 73 . 

— Marco, duc, 49 (118), 53 (122), 
62 (131), n. 2, 63 (132), n. 5, 64 
(133) 173 . 

Daskalianos, 215 (44), n. 2. 
Daskalos, 215 (44), n. 1. 

Delfino, Iacopo, duc, 52 (121), 53 
(122), 54 (123) et suiv. 

Dimitrakis, 215 (44), n. 1. 
Dimitropoulos, 45 (114) G. 
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Doria, 207 (36), n. I, 102 (171), n. 3 
et 5. 

Dorona, Gregorius (Georgius), 77 
(146) 83 (152) ». 

Doukas, 18 (87), n. 2. 

— Constantin, 198 (27), n. 4, 18 
(87), n. 2, 21 (90) et suiv., 28 (97), 
30 (99) et suiv., 41 (110). 

— Jean, 193 (22) et suiv. 

Dramitinos, 20 (89). 

Florian, Bartholomaeus, 200 (29), 
n. 1, 207 (36), 103 (172), n. 11. 

Foscarini, Giacomo, 209 (38), n. 5, 
214 (43), 214 (43), n. 3, 236 (65), 
242 (71), 108 (177), n. 14. 

Cabras, 175 (4), n. 1. 

Gadanoleos, 215 (44), n. 1. 220 (49), 
233 (62), 239 (68), 240 (69), n. 6, 
241 (70), 246 (75). 

Gavalas, 175 (4), n. 1, 202 (31), n. 3, 
203 (32), 206 (35), 213 (42), n. 3, 
220 (49), 15 (84), 32(101), 38 (107), 
44 (113), 45 (114), n. 1, 57 (126), 
n. 2, 100 (169), n. 9. 

Geno, Giacomo, 69 (138). 

Gerola, 177 (6), n. 1, 183 (12), n. 4, 
187 (16), 192 (21), 199 (28), n. 2, 
218 (47), n. 2, 225 (54), n. 1, 230 
(59), 232 (61), 16 (85), n. 3,21 (90), 
n. 4, 26 (95), n. 8, 49 (118), n. 5, 
60 (129), n. 4, 100 (169), n. 3, 108 
(177), n. 7, 111 (180), n. 1. 

Giovanni, notario, 82 (151) 73 . 

Giustiniani, Giovanni l.ongo, 102 
(171), n. 5. 

— Hieronimo, 68 (137) S7 , 70 (139), 
74 (143) •», 83 (152) 3 , 83 (152) ». 

— Pietro, duc, 220 (49). 

— Stefano, duc, 217 (46). 

Glycas, Michel, 194 (23). 

Gongylas, Constantin, 12(81), n. 2. 

Gradenigo, Angelo, duc, 217 (46), 

218 (47), 220 (49), 101 (170), n. 1. 

— Bartolomeo, duc, 216 (45). 

Granlis, Salvator, 93 (162) * 5 , 93 

(162)“. 

Grigorakis, 215 (44), n. 2. 


Hagiatsi, voy. Aglati, 44 (113) B, 109 
(178), n. 5. 

Hagiostephanitis, voy. Argyropou- 
los, 221 (50), 65 (134) < 77 , 65 (134) 
IM , 101 (170). 

Hélène, Sainte 9 (78). 

Hieros, diacre, 202 (31), n. 3. 

Hopf, 175 (4), n. 1, 176 (5), 193 (22), 
197 (26), 199 (28), n. 2, 200 (29), 
201 (30), 204 (33), 206 (35), 214 
(43) n. 3, 216 (45), 231 (60), 234 
(63), 238 (67), 21 (90) et suiv., 29 
(98), n. 2, 30 (99), 50 (119), n. 1, 
52 (121), n. 1. 

Justinien 1 er , 1 1 (80) ; II, H (80), n. 1 . 
Kabasilas, 175 (4), n. 1 . 

Kalaphatis, voy. Kaphatis, 85 (154), 
105 (174), n. 3. 

Kalliergis, 177 (6), 199 (28), 206 (35), 
n. 4, 208 (37) et suiv., 210 (39), 
n. 2, 211 (40), 213 (42), n. 3, 214 
(43), n. 3, 221 (50) et suiv., 229 (58) 
— 231 (60), 234 (63), 236 (65) — 
238 (67), 15 (84), 16 (85), n. 2, 25 
(94), n. 6, 33 (102) et suiv., 43 
(112), 45 (114), n. 2, 57 (126), n. 2, 

65 (134) 178 et suiv., 71 (140), 100 

(169) , n. 4 et 5, 106 (175), n. 3, 
MO (179), n. 3, 111 (180), n. 3. 

— Alexis l’Ancien, 188 (17), n. 3, 
199 (28) et n. 1, 209 (38), n. 2, 
212 (41), 214 (43), n. 1, 219 (48), 
220 (49), 222 (51) et suiv., 225 (54), 
n. 3, 228 (57), n. 3, 237 (66), 238 
(67), 35 (104), n. 3 et 7, 43 (112), 
49 (118), 52 (121), n. 3, 62 (131), 
n. 1-3, 63 (132), n. 2-4, 64 (133) 
171 et suiv., 65 (134), n. 3 et 8, 

66 (135), n. 1, 100 (169), n. 4, 101 

(170) , n. 5. 

Kallonas, 183 (12), n. 5. 

Kalothetos, 208 (37), n. 4, 217 (46), 
227 (56). 

Kalyvilis (Kalyvis), voy. Kapsoka- 
lyvis. 

Kamaromenos, 215 (44), n. 1. 
Kamilaris, 215 (44), n. 1, 226 (55). 
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Kantanoleos, voy. Gadanoleos. 

Kaphatis (Kaphatos), voy. Kalapha- 
tis, 16 (85) et n. 2, 33 (102), 39 
(108)/ 48 (117), 57 (126), n. 2, 100 
(169), n. 7. 

KapsokaIyvis,214 (43), n. 3, 215 (44), 
n. 1, 216 (45), 228 (57), 230 (59), 
231 (60), 233 (62), 234 (63), 235 (64), 
237 (66), 238 (67;, 23 (92), 43 (112), 
n. 5, 44(113). 

Kartanos, Matthaeos, 29 (98). 

Karykès, 190 (19), 193 (22) et suiv., 
246 (75), 12 (81), n. 4, 109 (178), 
n. 12. 

Kazamoumiris, 236 (65), n. 7, 237 

( 66 ). 

Kladas 208 (37), 28 (89), n. 4, 109 
(178), n. 4, 110 (179) et suiv. 

Kladourios 20 (89). 

Klaudios, 20 (89). 

Kondylakis, 201 (30), n. 2, 214 (43), 
n. 3, 217 (46), 223 (52), 228 (57), 
234 (63), 237 (66), n. 1. 

Kontis, 215 (44), n. 1, 229 (58), 236 
(65), n. 7, 23 (92), 45 (114) B. 

Koundourakis, 215 (44), n. 2. 

Kritoboulidis, 201 (30), n. 2. 

Kyriakopoulos, 45 (114), 85 (154), 
100 (169), n. 8. 

Lagoudogiorgis, 215 (44), n. 1. 

Lamansky, 200 (29) et suiv., 213 (42). 

Lampros, Spyridon, 177 (6), n. 1, 
218 (47) et n. 2, 237 (66), n. 9, 36 
(105), n. 3, 100 (169), il. 2. 

— Paul, 201 (30), n. 2. 

Laskaris, 105 (174), n. 4. 

Léon VI, le Sage, 12 (81), n. 6, 47 
(116). 

Leonardis, Ugo de, 82 (151) 65 . 

Léontius, empereur, 11 (80), n. 1. 

Lignes (Lingos), 215 (44), n. 1, 23 
(92), 45 (114), 109 (178), il. 2, 110 
(179) et suiv. 

Lithinos (Litinos), 206 (35), 16 (85) 
et n. 2, 33 (102), 40 (109), 48 (117), 
57 (126), n. 2. 

Livanos, 215 (44), n. 1. 


Locatelli, Alessandro, 91 (160) 77 . 

Longinos (Longinis, Lounginos), 236 
(65), n. 7, 44 (113) G, 45 (114) A 
et B. 

Lopardas, cf. 85 (154) : Aojx^ocoBoç, 
228 (57). 

Louvinos, (Loumpinos) , 230 (59), 
45(114). 

Lymas, 202 (31), n. 3, 230 (59), 19 
(88), 101 (170) et n. 2. 

Makrimalis, 178 (7), 180 (9), 214 (43), 
n. 3, 243 (72), 67 (136), n. 4, 68 
(137) et suiv., 112 (181). 

Malapharas (Malliphoros), 230 (59), 
45(114). 

Mamonas, 175 (4), n. 2. 

Mangaphas, 175 (4), n. 1. 

Manouselis 215 (44), n. 2. 

Marin, Carlo Antonio, provéditeur, 
97 (166), 99 (168) c. 

Martinos, Jean, 183 (12), n. 5. 

— Onouphnos, 19 (88)? 

Maurikis, Aloisios, 89 (158) ,21 , 89 

(158) 12 \ 91 (160) 78 , 91 (160) ”, 

Maurokordatos, juif, 201 (30), n. 2, 
202 (31), n. 3. 

Meletios, Saint, 194 (23), n. 5. 

Melissinos, 203 (32), 206 (35), 209 
(38), 213 (42), n. 3, 216 (45), 230 
59 et suiv., 236 (65), 16 (85), 32 
(101), 37 (106), 46 (115), 57 (126), 
n. 2, 65 (134) 177 , 65 (134) 182 , 96 
(165), 101 (170), n. 3-5, 109 (178), 
n. 1, 110 (179), n. 1 et suiv. 

Mémo, Lodovico, 98 (167) b. 

Metaxas, 96 (165), 106 (175), n. 7. 

Michail (Mikelis), Ioannis, 95 (164) 
59 , 99 (168) c. 

Michiel, Luca, 240 (69) et suiv., 71 
(140) et suiv., 76 (145) 22 , 78 (147) 9 . 

— Vitale, duc, 66 (135), n. 1. 

Miklosich et Muller, 197 (26) et suiv., 

21 (90) et suiv. 

Minios, 91 (160) w . 

Misinas, Konstantinos, 89 (158) 129 , 
92 (161) 8T . 

Modinos, voy. Moundinos. 
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Molin, Andrea da, duc, 221 (50). 

Monacis, Laurent de, 211(40), 217 
(40), 218 (47), 220 (49;, 222 (50), 
225 (54), 226 (55), 228 (57), 229 
(58), 230 (59), 234 (63), 235 (64), 
n. 4, 238 (67), 43 (112), n. 5, 63 
(132), n. 4, 63 (134), n. 3. 

Monoiannis, 214 (43), n. 3, 232 (61), 
237 (66). 

Montferrat, Boniface de, 18 (87), 60 
(129), n. 4 et 5, 95 (164) 38. 

— Conrad, 60 (129), n. 4. 

Moresco, 175 (4), n. 1. 

Morianos, 215 (44), n. 2. 

Morosini, Alessandro, 29 (98), n. 2. 

— Angelo, duc, 178 (7), 50 (119), 
80 (149) 10 . 

— Francesco, 183 (12), 84 (153) et 

suiv., 91 (160) 92 (161) 3 , 93 

(162) * 6 . 

Moro, Andrea, 77 (146) et suiv. 

Moundinos, 207 (36), 19 88), 107 
(176), n. 9. 

Mousouros, 206 (35), 215 (44), n. 1, 
232 (61), 15 (84), 33 (102), 39 (108), 
45 (114), 57 (126), n. 2, 97 (166), 

101 (170). 

Moustoxydis, 205 (34), 206 (35) n. 1, 

102 (171). 

Muazzo, Dominico, provédifeur, 93 
(162) et suiv., 99 (168) c. 

— Famille, 85 (154). 

Mula, Lorenzo da, 240 (69), 68 (137). 

Negri, Vincenzo, 93 (162) 52 . 

Negro, Antonio, 69 (138) ,2 . 

Nicéphore II Phocas, 209 (38), n. 5, 
213 (12), n. 3, 11 (80), 109 (178), 
n. 11 et 12, 111 (180), n. 2. 

Noiret, 203 (32), 218 (47). 

Nomikos, 215 (44), n. 1, 233 (62), 
45(114). 

Notaras, 207 (36), 105 (174), n. 1, 
106 (175), n. 8. 

Oryphas, Il (80), n. 5. 

Paléologues, 175 (4), n. 1, 207 (36), 
209 (38), n. 5, 19 (88), 104 (173), 
n. 4 et 7. 105 (174), n . 1 . 
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— Michel VIII, 210 (39), 238 (67). 

Pankaeos, 100 (169), n. 10. 

Papadopetrakis, 190 (19), 214 (43), 
n. 3, 215 (44), 236 (65), n. 8, 7 
(76) et suiv., 27 (96), n. 8. 

Papadopoulos, 214 (43), n. 3, 215 
(44), n. 2, 233 (62), 45 (114). 

Papaioannopoulos, 233 (62), 101 
(170) et n. 2. 

Papatis, voy. Pisapapalis. 

Pappadakis, 215 (44), n. 1. 

Pappadianos, 215 (44), n. 2. 

Pardiotis, 215(44), n. 1, 23 (92). 

Paruta, Juan Francesco, 137 (68) - 8 , 
83 (152) 4 , 83 (152) 2*. 

Patakis, 215 (44), n. 2. 

Pateros (Pateris), 214 (43), n. 3, 215 
(44), n. 1, 215 (44), n. 2, 233 (62), 
243 (72), n. 3, 23 (92), 44 (113). 

Pegolini, 44 (113) B. 

Penikis, voy. Xenikos. 

Pettochilos (Michael), 178 (7), 180 
(9), 214 (4.3), n. 3, 50 (1 19) et suiv., 
79 ( 1 48) 11 , 80 ( 1 49) 10 ,' 82 (1 5 1 ) r * 5 , 82 
(151) 81 . 82 (151) et suiv., 1 12 (181). 

Phinokalis (Phenokalis, Philokalis, 
Pliikiokalis), 215 (44), n. 1, 23 
(92), 45 (114). 

Phokas, voy. aussi Kalliergis, Bar- 
das, Nicéphore, 106 (175), n. 3. 

Photios, renégat, 11 (80), n. 5. 

Phoumis (Phamis), 45 (114) B et C. 

Phoumistis, 215 (44), n. 1. 

Pikrosidiridis, 234 (63), 101 (170), 
n. 6. 

Pisapapalis (Papatis), Dominico, 71 
(140i 83 (152) *5, 98 (167) h. 

Psaromilyngos, 215 (44), n. 1 et 2, 
216 (45), 229 (58), 234 (63), 23 (92), 
43 (112), n. 4, 44 (113). 

Ramuli, voy. Kladas. 

Rapsomatès, 193 (22) et suiv., 12 
(81), n. 4. 

Romanos III Argvros, 12 (81), n. 4 
et 6. 

Sacco, Giovanni Antonio, chance- 
lier, 97 (166) . 
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— Giovanni Francesco, écrivain, 
99 (168) c. 

Sachellari, Tomaso, archiviste, 98 
(167) a, 108 (177), n. 2. 

Sagredo, Hieronimo, 68 (137) 23 , 71 
(140) 12, 83 (132) *, 83 (132) 22 . 

Sanudo, 83 (134). 

— Marco, 233 (64), 57 <126), n. 8, 
60 (129) 74 , 100 (169), n. 5. 

Sanz., Jacobus, 82 (151) 54 . 

Sarakinos, 215 (44), n. 1, 233 (64), 
236 (63), n. 7, 23 (92), 43 (114). 

Sarandeni, 1 7a (4), n. 1. 

Sathas, 176 (a), 189 (18) et suiv., 201 
(30|, n. 2, 203 (34), 206 (35), n. 3, 
219 (48), 233 (64), 236 (63), 7 (76) 
et suiv., 17 (86) et suiv., 30 (99), 
42 (111), 102(171). 

Schianos (peut-être par erreur pour 
Schiavo = Sclavo, voy. Sklavos), 
19 (88). 

Seordan, Vassili, notaire, 77 (146). 

Sdilmango, Georges, 70 (139) ll! . 

Sevastos, 209 (38), 214 (43), n. 3, 
216 (4b), 218 ( 47), 233 ( 64), 237 
(66), 43 (114), 101 (170), n. 5. 

Siligordos, Emmanuel, 93 (162) 

Siriulanis, 215 (44), n. 2. 

Skanzea, 236 (65), n. 7. 

Sklavos, 208 (37), 19 (88). 

Skléros, Athanasios, 189 (18). 

Skordylis, 191 (20), n. 2, 192 (21), 
n. 2, 197 (26), 198 (27), n. 1, 199 
(28), 206 (33), 209 (38) et suiv., 209 
(38), n. 5, 213 (42), n. 3, 214 (43), 
n. 3, 215 (44), n. 1 et 2, 218 (47), 
228 (57), 229 (58), 233 (62), 234 
(63), 233 (61), 236 (63) et suiv., 
13 (84), 16 (85), n. 2, 21 (90) et 
suiv., 33 (102) et suiv., 43 (112), 
n. 4, 43 (112), 44 (113), 37 (126), 
n. 2, 100 (169), n. 8, 101 (170), 
101 (170), n. 5, 108 (177), n. 14, 
109 (178), n. 5, 110 (179), n. 1 et 
suiv. 

Smerilios, 229 (58), 238 (67) . 

Sophistis, 213 (44), n. 1. 


Spata, André, 205 (34), n. 2. 
Stradikos (Stratigos), 215 (44), n. 3. 
Tarehinos, 214 (43), n. 3, 228 (57), 
n. 5, 23 (92), 45 (114). 
Thalassinos, voy. aussi Dalassenos, 
203 (34), 238 (67), 101 (170), 107 
(176). 

Theodori, 175, (4), n. i. 

Tiepolo, Jacopo, duc, 66 (135) 207 . 
Torcelli, Jean, 205 (34), n. 2. 
Traginos, Trachinos,Trakinos, Tral- 
chinos, voy. Tarehinos. 

Trevisani, Antonio, 31 (100), n. 1. 
Trivan, storia di, 177 (6), 179 (8), 
182 (11), 182 (11), n. 1, 183 (12), 
n. 4, 184 (13), 187 (16) et suiv., 

190 (19) et suiv., 210 (39), 229 (58), 
233 (62), 239 (68), 240 (69), 16 (85), 
n. 3, 17 (86), n. 2, 18 (87) n. 6, 
19 (88), n. 1, 43 (112), n. 2, 49 
(118), 57 (126) et suiv., 60 (129), 
n. 4, 65 (134), n. 5. 

Trulino, Emmanuel, 81 (150) 48 . 

— Joannes, 98 (167) b. 
Tzachas, 12 (81), n. 4. 

Urbain IV, pape, 210 (39), n. 3. 
Valerianos, 207 (36), 20 (89), 106 
(175), n. 1. 

Valerio, Silvestro, duc, 98 (167) a. 
Valier, provéditeur, 93 (162) 33 . 

— Famille, 97 (166). 

Varouchas, voy. aussi Pettochilos, 

Makrimalis, Xeritis, Xenoghitis, 
177 (6) et suiv., 188 (17), 189 (18). 

191 (20), n. 2, 202 (31), n. 3, 206 
(35), 214(43), n. 3, 238 (67), 7 (76), 
15 (84), 17 (86), 30 (99), 32 (101), 
37 (106), 42 (111), 46 (115) et n. 4, 
50 (119) et suiv., 57 (126), n. 2, 61 
(130), n. 4, 36 (137) et suiv., 93 
(162) et suiv., 95 (164) et suiv., 99 
(168) d, 101 (170), 112 (181). 

— Jean Antoine, 180 (9) et suiv., 
184 (13), 185 (14), 99 (168) b. 

— Nicolas, notaire, 81 (150) 32 . 

— Georges, notaire, 82 (151) 7fi . 
Vasiliev, 177 (0), n. 1, Il (80), n. 5. 
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Vatace, Jean, 217 (46), 228 (57), 236 
(65), 61 (130), n. 4 et 3. 

Venier, Bernardo,duc, 242 (71), n. 4, 
243 (72), n. 4, 244 (73), n. 7. 

— Daniel, 63 (134) 

— Famille, 84 (153) et suiv. 

Vlacherianos, voy. Valerianos. 

Vlachos (voy. aussi Vrakos),215 (44), 

n. 2, 232 (61), n. 4, 115 (46) (?). 

Vlastos, 190 (19) et suiv., 197 (26), 
203 (32), 205 (34), 206 (35) et n. 1, 
207 (36), n. 1, 215 (44), n. 1, 217 
(46), 221 (50), 227 (56), 228 (57), 
n. 3, 230 (59), 231 (60), 238 (67), 
8 (77), 16 (85), 17 (86), 30 (99), 33 
(102), 40 (109), 42 (111), 48 (117), 
57 (126), n. 2. 101 (170), 102 (171), 
104 (173), n. 5, 109 (178), n. 3, 110 
(179), n. 1 et suiv. 

Voronto, Spiridion, notaire, 97 (166). 

Vourdoumpas, 215 (44), n. 2. 

Vrakos, voy. aussi Vlachos, 215 (44), 
n. 1 . 

Xanthoudidis, 177 (6), n. 1, 211 (40), 


n. 1, 212 (41), n. 3,221 (50), n. 11, 
223 (52), 225 (54), n. 1, 232 (61), 26 
(95), n, 8, 35 (104), n. 7, 100(169), 
n. 3. 

Xenikos, Sergios, 29 (98). 

Xenoghilis, 214 (43), n. 3, 73 (142) 
et suiv. 

Xeritis, 178 (7), 180 (9), 186 (15), 
n. 2, 214 (43), n. 3,67 (136), n. 4, 
71 (140) et suiv., 112 (181). 

Zampelios, 188 (17), 201 (30), n. 2, 
212 (41), n. 3, 213 (42), 215 (44), 
223 (52), 2.32 (61), n. 4, 234 (63), 
235 (64), 240 (69), n. 6. 

Zane, Girolamo, 68 (137), n. 3, 69 
(138), 74 (143) 2*. 

Zankaropoulos, 202 (31), n. 2. 

Zempellus, Antonius, 76 (145) 2G . 

Zeno, Rainerio, duc, 210 (39), n. 3. 

— Andrea, duc, 234 (63). 

Zinkeisen, 211 (40), n. 2, 213(42), 
217 (46), 228 (57), 234 (63). 

Zonaras, 193 (22) et suiv. 

Zoulias, 100 (169), n. 6. 


III 

TABLE DES NOMS GÉOGRAPHIQUES 
Voy. aussi, dans la table dos matières, sub v. Liste des noms. 


Àgia, 36 (105), n. 6. 

Alger, 240 (69). 

Alikianou, 241 (70). 

Almyros, voy. Halmyros. 

Amari, 226 (55), 50 (119), n. 2-4, 54 
(123), n. 1, 71 (140), n. 6, 72 (141)**, 
75 (144), 76 (145), n. 5, 77 (146), 
n. 3, 78 (147), n. 9, 101 (170), n. 1, 
109 (178), n. 9. 

Ampelaki, 75 (144), n. 4. 

Anemospilia, 27 (96), n. 7. 

Anna, Hagia, village, 178 (7), 50 (119) 
et suiv., 80 (149) >2, 81 (150) 21 . 

— église à la Canée, 59 (128) u . 

Anopolis, 192 (21), n. 2, 225 (54), 


n. 1, 226 (55), 21 (90) et suiv., 22 
(91) C, 23 (92), n. 4, 24 (93) et suiv., 
96 (25), n. 5, 27 (96), n. 8, 35 (104), 
n. 7. 

Antanassos, 78 (147), n. 10. 

Apokoronas, 215 (44), n. 1, 219 (48), 
n. 2, 37 (106), n. 9, 38 (107), n. 5 
et 7, 44 (113), n. 1, 45 (114), n. 1, 
59 (128), n. 5. 

Apostoli, Hagii, 44 ( i 1 3>, n. 1, 44 
(114), 11 . 1. 

Aptera, 43 (112), n. 3. 

Arabes, 173 (2), 177 (6), n. 1, 209 
(38), n. 5, 11 (80), n. 5, 57 (126), 
n. 8, 109(178), n. 1 1, 111 (180), n. 2. 
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Aradena, 27 (96), n. 1 et 4. 

Argostoli, 183 (12), 184 (13), 93 (162) 
et suiv., 95 (164) et suiv.,99 (168) c. 

Argoulès, 26 (93), n. 3. 

Argyromouri, 38 (107), n. 5. 

Argyropolis, 35 (104), n. 7, 38 (101), 
n. 5. 

Ario, évêché, 52 (121) et suiv. 

Armeni, 37 (106), n. 7, 59 (128), n. 5. 

Arméniens, 204 (33), n. 3, 218 (47), 
111 (180), n. 3. 

Arna, 225 (54), n. 1, 26 (95), n. 8. 

Askyphos, 25 (94), n. 6, 35 (104), 
n. 5. 

Atsipopoulo, 36 (105), n. 1 et 4. 

Azogyrès, 39 (108), n. 13. 

Berlin, 231 (60). 

Blachernes, 47 (116). 

Candie, voy. Kandia. 

Canée, la, voy. Chania. 

Carthage, 11 (80), n. 1. 

Céphalonie, voy. aussi Argostoli, 
177 (6), 179 (8), 184 (13), 191 (20), 
n. 2, 198 (27), n. 2, 206 (35), 208 
(37), 231 (001, 7 (76), 17 (86), 20 
(89), n. 4, 30 (99), 42 (111), 93 
(102) et suiv., 95 (164) et suiv., 97 
(166), 99(168) c, 103 (172), 104 (173), 
n. 1 et 5, 105 (174), n. 4, 106 (175), 
n. 1, 3 et 7, 107 (176), n. 5. 

Cerigo, 229 (58). 

Chalepa, 36 (105), n. 3, 37 (106). 

Chandax, voy. Kandia. 

Chania, 183 (12) et suiv., 188 (17), 
189 (18), 204 (33), n. 3, 207 (36), 
n. 1, 221 (50), 239 (68), 240 (69) et 
suiv., 27 (96), n. 5, 31 (100), 36 
(105), n. 3, 37 (106), n. 8, 49 (118), 
58 (127)”, 59 (128)», 62 (131), n.l, 
65 (134) 19 °, 67 (136), n. 1, 71 (140) 
et suiv., 74 (143), n. 2, 76 (145), 93 
(162)», 95(164)», 95 (164) et suiv., 
100 (169), n. 2, 102 (171) et suiv. 

Chersonesos, voy. Chirone. 

Chio, 208 (37), n. 4, 102 (171) et n. 5. 

Chirone, évêché, 59 (128), n. 8. 

Chromonastiri, 75 (144), n. 4. 


Chrysopolis, 38 (107), n. 5. 

Chypre, 193 (22) et suiv., 203 (32), 
n. 6, 204 (33), n. 3, 207 (36), n. 1, 
227 (56), 240 (69) et suiv., 12 (81), 
n. 4, 68 (137), n. 3, 69 (138), n. 1, 
102 (171), n. 3. 

Constantinople, 175 (4), 183 (12), 
n. 5, 200 (29), 202 (31), 203 (32), 
n. 1, 204 (33), 204 (33), n. 3, 205 
(34), 203 (34), n. 2, 207 (36), 209 
(38), n. 1, 209 (38), n. 5, 210 (39), 
213 (42), 217 (46), 219 (48), 228 
(57), 231 (60), 7 (76) et suiv., 17 
(86), 21 (90) et suiv., 32 (101), 46 
(115)?, 57 (126) *, 57 (126), n. 8, 
59 (128), 60 (129), n. 4, 61 (130) 9# , 
94 (163) î4 , 102 (171) et suiv., 105 
(174), n. 4, 107 (176), n. 5, 109 
(178) et suiv. 

Corcyre, voy. Corfou. 

Corfou, 183 (12), n. 5, 190 (19) et 
suiv., 197 (26), 198 (27), n. 1, 204 
(33), 206 (.33), 207 (36), n. 1, 208 
(37), n. 4, 235 (64), 238 (67), 7 (76), 
17 (86), 21 (90), 29 (98) et n. 2., 
30 (99), 42 (111), 102 (171), 103 
(172), 105 (174), n. 6, 106 (175), 
n. 7, 107(176), n. 4 et 5, 108(177), 
n. 3 et 4. 

Corinthe 11 (80), n. 5, 105(174), n. 1. 

Coron, 238 (67), 105 (174), n. 3. 

Dalmatie, 93 (162) 37 . 

Damaslas, 36 (105), n. 3. 

Drapanon, promontoire, 38 (107), 
n. 6. 

Edessa, 48 (117). 

Euthymios , Hagios , couvent, 44 
(213), n. 2. 

Famagouste, 233 (62), 237 (66). 

Français, 84 (133), n. 1. 

Gaule, 209 (38), n. 5, 44 (113) B. 

Gavalochorion, 38 (107), n. 7. 

Genna, 54 (123) et suiv. 

Génois, 228 (57), n. 4, 57 (126), n. 8, 
62 (1311, n. 1, 102 (171) et suiv. 

Georgios, Hagios, Epanosiphis, 48 
(117), n. 10. 
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Giouriana, voy. Iouliani. 

Gortyne, 40 (109), 59 (128), n. 7. 

Halepa, voy. Ghalepa. 

Halmyros, 215 (44), n. 1, 37 (106), 
n. 7, 38 (107), il. 6, 47 (116), n. 1. 

Hellespont 11 (80), n. 5. 

Hiraklion, voy. Kandia. 

Homalos, 26 (95), n. 6, 36 (105), n. 2. 

Ida, voy. Psiloritis. 

Ierapetros, 50 (119), n. 3. 

Jérusalem, 196 (25), n. 3, 199 (28), 
10 (79), 100 (169). 

Iles Ioniennes, 174 (3), 200 (29), 
205 (34) et suiv., 207 (36), 208 
(37), 91 (160) 4 ‘\ 93 (162) 30 , 104 

(173) et suiv., 1 15 (184). 

Joannis, Hagios, 27 (96), n. 4, 105 

(174) , n. 7. 

Couvent, 112(43), 45 (114), n. 1. 

Iouliani, Hagia, 48 (117), n. 1. 

Irini, Hagia, 39 (108) et n. 9. 

Istrie, 84 (153), n. 1, 93 (162) 37 . 

Kaenourgion, 232 (61), 46 (115), n. 1. 

Kalami, 26 (95), n. 7. 

Kalamona (Kalamas), 223 (52), 225 
(54), 101 (170), n. 3. 

Kallikratis, 215 (44), n. 2, 26 (95), 
n. 3, 27 (96), n. 8. 

Kampanos (Kapanos), 39 (108), n. 1, 
9 et 11. 

Kampos, 26 (95), n. 5. 

Kandia 188 (17), n. 3, 189 (18), n. 3, 
202 (31), n. 3, 204 (33), n. 3, 210 
(39), n. 2, 214 (43), n. 1, 225 (54), 
229 (38), 238 (67), 239 (68), 22 (91), 
n. 3, 22 (91) B, 23 (92), n. 4, 25 
(94), n. 6, 35 (104), 40 (109), 51 
(120), 50 (119), n. 2, 52 (121), n. 3, 
59 (128), n. 7, 60 (129), n. 1 et 2, 
65 (134), n. 2, 67 (136), n. 1, 69 
(138) ", 74 (143), n. 2, 84 (153) et 
suiv., 93 (162) **, 95 (164) 40 , 100 
(169), n. 3. 

Karinès, 55 (121), n. 2, 78 (147), n. 9. 

Karpathos, 193 (22) et suiv. 

Karteros, lleuve, 100 (169), n. 3. 

Kavousi, 50 (119), n. 3. 


Kephalovrysia, 27 (96), n. 6. 

Kisamos, 189 (18), n. 1, 190 (19), 
n. 1, 219 (48), n. 2, 222 (51) et 
suiv., 225 (54) et n. 1, 38 (107), 39 
(108), n. 13, 44(113), n. 1, 45 (114), 
n. 1, 50 (119), n. 2, 57 (126), n. 7, 
101 (170), n. 5. 

Konstantinos, Hagios, 36 (105), n. 5. 

Kouloukouna, montagnes, 39 (108), 
n. 5. 

Kritsas, 43 (112), n. 3. 

Kroustogerako (Koustogerako), 220 
(49), 241 (70), 246 (75). 

Kydonia, voy. Chania. 

Kyria Goma, 190 (19), 8 (77). 

Lakki, 37 (106), n. 8. 

Lasithi, 204 (33), n. 3, 35 (104), n. 1. 

Loukiana, 39 (108), n. 11. 

Loutron, voy. Phœnix, 25 (94), 
n. 5, 27 (96), n. 8, 35 (104), n. 7, 
36 (105), n. 6. 

Malvoisie, 104 (173), n. 1. 

Marnas, Hagios, 46 (115), n. 3. 

Marc, St., église a Candie, 51 (120). 

Mardaïtes (Mourtati), 48 (117), n. 6. 

Megapotamos, 25 (94), n. 6, 35 (104), 
n. 3, 43 (112), n. 3. 

Melidoni, 36 (105), n. 6, 101 (170), 
n. 3. 

Merampellon, 43 (112), n. 3. 

Meronas, 226 (55), 54 (123), n. I, 77 

(146) , n. 3, 78 (147), n. 8-10, 101 
(170), n. 1, 109 (178), n. 9, 110 
(179), n. 3. 

Mesogia, 39 (108), n. 13. 

Messarà, 35 (104), n. 3, 39 (108), 
n. 8, 40 (109), 46 (115), n. 1, 48 
(117), n. 10, 50 (119), n. 2. 

Methone, voy. Modon. 

Michael, St., couvent, 52 (121) et 
n. 4. 

Minas, Hagios, 46 (115), n. 3. 

Modon, 231 (60), 11 (80), n. 5. 

Moldavie, 232 (61), 46 (115). 

Monastiraki, 178 (7), 50 (119), 78 

(147) , 80 (149) «2. 

Monochorion, 232 (61). 
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Monophatsi, 44(113), n. 1, 4S (114), 
n. 1, 48(117), n. 10. 

Montagnes Blanches, 27 (96), n. 8, 

35 (104), n. 3. 

Morée, voy. Péloponèse. 

Mouri, 27 (96), n. 2. 

Mourniès, 227 (56). 

Mprosgialon, 27 (96), n. 3. 

Musela, lleuve, 101 (170), n. 5. 
Mylopolamon, 222 (51) et suiv., 225 

(54), 25 (94i, n. 6, 35 (104), n. 4, 

36 (105), n. 3 et 6, 39 (108), n. 5, 46 
(115), n. 3, 100 (169), n. 5, 101 (170), 
n. 1, 3 et 5. 

Naples, 66 (135) - 20 . 

Nauplie, 230 (59), 103 (172), n. 4, 
104 (173), n. 4. 

Naxos, 57 (126), n. 8. 

Négrepont, 235 (64), 111 (180), n. 3. 
Nicée, 216 (45). 

Nikolaos, Hagios, 59 (128) * r ’. 
Nimbros, 26 (95), n. 2, 27 (96), n. 8. 
Omalos, voy. Homalos. 

Padoue, 233 (62), 237 (66). 
Paliochoras, 26 (95), n. 7, 36 (105), 
n. 6, 39 (108), n. 11 et 13, 57(126), 
n. 7. 

Pammakaristos, voy. Panagia. 
Panagia, 46 (115), n. 1. 

Paris, 182 (11). 

Passarowitz, 188 (17), n. 2. 

Patmos, 43 (112), n. 3, 59 (128), n. 5 
et 6. 

Patras, 11 (80), n. 5. 

Peloponèse, 200 (29), 200 (29), n. 2, 
204 (33), 204 (33), n. 3, 205 (34), 
206 (35), n. 5, 231 (60), 26 (95), 
n. 4, 103 (172), 104 (173), n. 4. 
Perivolia, 227 (56). 

Petrès, lleuve, 37 (106), n. 6. 

Phanar et Phanariotes, 174 (3), 175 
(4), 183 (12), n. 5, 217 (46?, n. 4. 
Philadelphie, 220 (49), 110(179), n. 1. 
Phoenix, voy. Loutron,26 (95), n. 1. 
35 (104), n. 7. 

Phokas, Hagios, couvent, 45 (114), 
n. 1. 


Photia, Hagia, 45 (114), n. 1. 

Phrangokastellon, 215 (44), n. 1. 

Phrè, 37 (106), n. 9. 

Polis, 35 (194), n. 7, 38 (107), n. 5. 

Prevelis, 43 (112), n. 3, 45 (114), n. 1, 

Psiloritis, 39 (108), n. 4 et 5, 46 (115), 
n. 1, 48 (117), n. 10, 108 (177), 
n. 8. 

Pylos, 11 (80), n. 5. 

Pyrgiotissa, 47 (116), n. 1. 

Pyrgos, 27 (96), n. 5. 

Raguse, 205 (34), n. 2. 

Ravenne, 218 (47), 237 (66). 

Rethymni, 178 (7), 179 (8), 181 (10) 
et n. 3, 185 (14), n. 2, 201 (30), 
202 (31), n. 3, 217 (46), 219 (48), 
n. 2, 226 (55), 233 (62), 240 (69), 
243 (72), 25 (94), n. 6, 35 (104), 35 
(104), n. 7, 36 (105), n. 4 et 5, 37 
(106), n. 6, 38 (107), n. 5, 46 (115), 
n. 3 et 4, 49 (118), 50 (119), 50 (119), 
n. 5, 54 (123), 56 (125), 67 (136), 
n. 1, 67 (136) et suiv., 71 (140), 
n. 6, 74 (143), n. 2, 75 (144) * 8 , 
75 (144), n. 4, 76 (145) et suiv., 81 
(150) 18 , 82 (151) et suiv., 93 (162) 

95 (164) *°, 98 (167) b, 101 (170), 
n. 1 et 3, 109 (178), n. 9. 

Rhodes, 175 (4), n. 1, 221 (50). 

Rizon, 220 (49), 241 (70), 44 (113), 
n. 1,45 (114), n. 1, 48 (117), n. 10. 

Romanos, Hagios, 47 (116), n. 1. 

Rome, 209 (38), n. 5, 213 (42), n. 3, 
44 (113) B, 59 (128), n. 5, 61 (130) 
86 , 66 (135) 2i0 , 108 (177), n. 12. 

Roumeli, Hagia, 27 (96) et n. 6, 35 
(104), 36 (105), n. 2. 

Roustika, 36 (105), n. 5. 

Salonique, voy. aussi Thessalonique, 
183 (12), n. 5, 60 (129), n. 4. 

Samaria, 27 (96), n. 6, 27 (96), n. 8, 
36 (105), n. 2. 

Santorin, 183 (12), n. 5, 204 (33), 
n. 3. 

Scalae, les deux 100 (169), n. 3. 

Selynon, 220 (49), 225 (54), n. 1, 
241 (70), 26 (95), n. 8, 36 (105), 
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n. 6, 39 (108), n. 9 et 13, 47 (116), 
n. 2, 37 (126), n. 7. 

Sinai, Sainte-Katherine du Mont, 
188 (17), n. 3, 210 (39), n. 2, 239 
(68), 60 (129), n. 1, 63 (134), n. 5. 
Sitia, 213 (44), n. 1, 219 (48), n. 2, 

43 (114), n. 1, 67 (136), n. 1, 74 
(143), n. 2, 110(179), n. 2. 

Skidia, 37 (106), n. 8. 

Smilès, 178 (7), 50 (119) et suiv., 80 
(149) 

Sougia (Syia), 39 (108), n. 11. 
Sphakia, 214 (43), n. 3, 215 (44), 215 
(44), n. 1, 215 (44), n. 2, 220 (49), 
232 (61), n. 4, 236 (63), 239 (68), 
241 (70), 243 (72), n. 3, 23 (92), 
n. 4, 35 (104), n. 3, 36 (105), n. 6, 

44 (113), n. 1 et 2, 103 (174), n. 7. 
Sphakiotes, 227 (36), 27 (96) et n. 2, 

35 (104), n. 6. 

Spilias, 44 (13), n. 1.. 

Stavros, 35 (104), n. 1, 36 (105), n. 6. 
Stephanos, Hagios, 217 (46), 47 (116)'? 
Sterni, 27 (96), n. 1 . 

Stinboli, voy. Polis, 101 (170), n. 3. 
Sloudion, 43 (112), n. 3. 

Stromboli (Strouboulas), 35 (104), 
n. 1, 100 (169), n. 3. 

Sude, bai de, 239 (68), 245 (74), 38 
(107), n. 6, 78 (147). 

Syvritos, Epano, 178 (7), 217 (46), 
218 (47), 220 (49), 226 (55), 50 
(119) et suiv., 70 (139), 71 (140), 
n. 6, 75 (144), 76 (145), n. 5, 80 
(149) ", 81 (150) ", 101 (170), n. 1. 
— Kato, 217 (46), 218 (47), 220 ( 49), 
226 (53), 71 (140), n. 6, 75 (144), 
76 (145), n. 5, 101 (170), n. 1. 
Temenos, 219 (48). 

Tenedos, 204 (33), n. 3. 
Tbessalonique, voy. aussi Salonique, 
175 (4), n. 1, 218 (47). 

Thronos, 101 (170), n. 1. 

Trachili, promontoire, 57 (126), n. 7. 
Trébizonde, 175 (4), n. 1, 204 (33), 
n. 3, 111 (180), n. 3. 

Troyens, 57 (126), n. 8. 


Tsiskiana, 39 (108), n. 11. 

Turcs et Turquie (Osmans), 173 (2), 
174 (3), 182 (11), 189 (18), 202 (31), 
n. 4, 204 (33), 206 (35), n. 5, 215 
(44), n. 2, 227 (56), 228 (57), 235 
(64), 239 (68), 240 (69), 243 (72), 
61 (130) 9i , 64 (133) U8 , 69 (138) et 
suiv., 84 (153) et suiv., 95 (164) 46 . 

Seldjouques, 194 (23), 102 (171). 

Vamos, 37 (106), n. 9, 38 (107), n. 5 
et 7. 

Vaphès, 37 (106), n.9. 

Vasilios, Hagios, 215 (44), n. 1, 35 
(104), n. 3, 43 (112), n.3. * 

Venise, 176 (5), 177 (6), 181 (10), 182 

(11) , 188 (17), 192 (21), 199 (28), n. 
1, 200 (29) et suiv., 202 (31), n. 4, 
203 (32) et suiv., 209 (38) et suiv., 
212 (41), 219 (48) et suiv., 223 (52), 
226 (55), 233 (62), 66 (135) ao8 , 84 
(153), n. 1, 88 (157) 94 , 91 (160) 68 , 
108 (177), n. 2. 

Vénitiens, 173 (2), 174 (3), 176 (5), 
177 (6), il. 1, 180 (9), 183 (12), 183 

(12) , n. 5, 184 (13), 188 (17), 191 
(20), 196 (25), 202 (31), 204 (33), 
207 (36), n. 1, 210 (39) et suiv., 211 
(40) et suiv., 215 (44), n. 2, 219 
(48) et suiv., 240 (69) et suiv., 246 
(75), 18 (87), 29 (98), 35 (104), n. 3, 
43(112), 49 (118) et suiv., 57 (126) 
et suiv., 65 (134), n. 3, 84 (153) et 
suiv., 95 (164) 38 , 100 (169) et suiv., 
102 (171) et suiv. 

Verone, 60 \129), n. 5. 

Vraskas, 26(95), n. 2. 

Xopoli, 38 (107), n. 5. 

Zante, 190 (19) et suiv., 205 (34), 206 
(35), 231 (60), 233 (62), 7 (76), 17 
(86), 30 (99), 42 (111), 92 (161), 93 
(162) Bi , 102 (171), 103 (172), 104 
(173), n. 4, 5 et 7, 105 (174), n. 3- 
5, 106 (175), n. 7 et 9, 107(176), 
n. 2, 3, 5 et 9, 108 (177), n. 3. 

Zara, 57 (126), n. 8, 104 (173), n. 2. 

Zechari, 203 (32), n. 1. 


Digitized by Google 



128 


REVUE DE L’ORIENT LATIN 


IV 

TABLE DES MATIÈRES 


Abréviations, 181) (18), n. 2, 16 (85). 

Administration de l'ile de Crète par 
les vénitiens, 239 (68) et suiv., 66 
(135), n. 1, 07 (136), n. 3, 08 (137) 
et suiv., 71 (140), n. 6, 74 (143), 
n. 2, 70 (145), n. 4 et 5, 77 (146), 
n. 1, 100 (169), n. 5, 101 (170), n. 1. 

Alun, 227 (50). 

Antipathie des Crétois pour la mer, 
244 (73). 

Archei's, 231 (70), 76 (145), n. 1. 

Archives, 176 (5) et suiv., 184 (13), 
190 (19) et suiv., 200 (29) et suiv., 
205 (34), n. 4, 200 (35), 207 (36), 
n. 1, 7 (70), 17 (86), 21 (90), 30 
(99), 42 (111), 71 (140) 83 (152) a3 , 

93 (162) et suiv., 98 (167) a, 99 
(168) d, 102 (171), 102 (171), n. 2, 
108 (177), n. 3. 

— Ducales de Candie, 170 (5), 181 
(10), 182 (11), 203 (32), n. 6, 60 
(129), n. 1. 

Archivistes, 31 (100), n. 1, 09 (138) 12 , 
70 (139) *«, 83 (152) 26 , 95 (164) 

95 (104) 5 «, 98 (167) a et h, 108 
(177), n. 2. 

Archontes, voy. Feudataires. 

Archontopoles, 212 (41), 214 (43), 
244 (73), 66 (135), n. 3, 70 (139) 14 
et suiv., 71 (140) :ï , 74 (143) 13 , 75 
(144), n. 1, 78 (147) 1 ‘. 

Armoiries, 185 (14), n. 2, 221 (50), 
n. 11, 232 (01), 47 (110). 

Cadastres, 179 (8), 181 (10), 185 (14), 
n. 2, 50 (119), 54 (123), 50 (125), 06 
(135), n. 3, 81 (150) 18 et suiv. 

Calendrier, 177 (6), n. 2. 

Cartulaires de diplômes, 190 (19) et 
suiv., 207 (30), n. 1, 17 (86) et 
suiv., 29 (98), n. 2, 108 (177), n. 3. 


Catholicisme, 170 (5), 200 (29), 206 
(35), n. 5, 223 (52), 52 (121), n. 3, 
59 (128), n. 5, 7 et 8, 01 (130), n. 4, 
04 (133) «S 75 (134) 187 , 103 (172). 

Célibat, inusité dans l'église grec- 
que, 52 (121) et suiv. 

Chancellerie et chanceliers, 181 (10), 
n. 3, 190 (25), 29 (98), 51 (120), 
66 (135) 30S , 71 (140) 76 (145) 16 , 

80(149) 30 , 83 (152) 13 , 83 (152) 26 , 
97 (166), 98 (167) b. 

Changement des noms, 214 (43). 

Chronologie, 177 (6), n. 1, 192 (21) 
et suiv., 195 (24), 198 (27), 202 (31), 
207 (36), 211 (40), 15 (84), 17 (86), 
n. 2, 21 (90), n. 3, 28 (97), n. 7, 
29 (98), n. 2, 41 (110), n. 4, 54 
(123), n. 4, 63 (132), n. 5, 81 (150), 
n 2, 4 et 5, 96 (165), n. 1, 98 (167), 
n. 2, 103 (172), n. 12 

Clercs, 196 (25), n. 2, 200 (29), 202 
(31), 204 (33), 228 (57), 229 (58), 
230 (59), 231 (60), 234 (63), 235 (64), 
237 (66), 247 (76), 51 (120), 52 (121) 
et suiv., 64 (133) 134 ,65 (134), n. 5, 

81 (150) «, 81 (150) 48 , 81 (150) 

82 (151) 0,7 , 84 (153), n. 1, 110(179), 
n. 3. 

Collège de prêtres, 205 (34). 

Commerce, 203 (32) et suiv., 246 (75). 

Conseil des feudataires, 218 (47), 
220 (49), 229 (58). 230 (59), 234 (63), 
235 (64), 62 (131), n. 5, 84 (153) et 
suiv., 95 (164) * 9 , 100 (169), n. 4. 

— (Grand) de Candie, 224 (53), 49 
(118), n. 3, 62 (131), n. 5, 84 (153), 
n. 2, 100 (169), n. 4. 

Copistes de manuscrits, 200 (29), 
n. 2, 218 (47), 80 (149), n. 4, 103 
(172), n. 12. 
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Corvées, 212 (41), 240 (69) et suiv., 
66 (135) 2I3 , 67 (136) et suiv., 78 

(147) . 

Costumes populaires, 201 (30), n. 2, 
65 (134) 185 et suiv. 

Cour majeure, 181 (10), n. 3. 

Cours de la monnaie, 203 (32) et 
suiv. 

Couvents. 188 (17), n. 3, 190 (19), 
201 (30), n. 2, 210 (39), n. 2, 221 

(50) , 228 (57), n. 3, 229 (58), 239 
(68), 36 (105), n. 3, 43 (112) et suiv., 
50 (119), n. 2, 52 (121), 59 (128), 
n. 3-6, 65 (134), n. 5. 

Criminels, 243 (72), n. 4, 73 (142) :M . 
Diplomatique, 190 (19) et suiv., 79 

(148) et suiv., 83 (152), n. 7. 
Domaines, 54 (123), 58 (127) », 100 

(169), n. 3. 

Dramaturges, 220 (49). 

Droit, 212 (41), n. 1, 54 (123), 56 
(125). 

Duca di Candia, 198 (27), n. 4,49 
(118) et suiv , 66 (135), n. 1 et 2, 
84 (153) 3 . 

Écoles, 188 (17), n. 3, 239 (68), 65 

(134) , n. 5. 

Écrivains (voy. greffiers et tabu- 
laires), 70 (139) 28 , 89 (158) ««, 89 
(158) 129 , 91 (160) 89 , 92 (161) 87 , 93 
(162) 52 , 93 (162) 53 , 95 (164) 39 , 95 
(164) 39 , 99(168) c, 103(172). 

Église latine, voy. Catholicisme. 
Estradiots, voy. Stradiotes. 

Évéchés, 52 (121), n. 3, 59 (128), n. 2, 
7 et 8, 100 (169), n. 5, 101 (170), 
n. 3, 110 (179), n. 1, 112 (181). 
Fêtes d’églises, 43 (112), n. 3. 
Feudataires (voy. aussi fiefs et con- 
seil), 203 (32), 208 (37) et suiv., 210 
(39) et suiv., 212 (41) et suiv., 222 

(51) , 227 (36), 241 (70), 7 (76) et 
suiv., 17 (86) et suiv., 21 (90) et 
suiv., 30 (99) et suiv., 42 (111) et 
suiv., 49 ( 1 18), 57 ( 126) et suiv., 66 

(135) , n. 3, 72 (141) 17 , 75(144), 76 
(145), 78 (147) *«, 80 (149) ' 3 , 84 

Rbv. de l’Or, latin. T. XI. 


(153) et suiv., 100 (169) et suiv. 

Fiefs, 178 (7), 180 (9), 182 (11), 213 
(42), 214 (43), n. 1, 227 (56), 230 
(59), 238 (67), 17 (86) et suiv., 21 
(90) et suiv., 30 (99) et suiv., 49 

(118) , 50 (119) et suiv., 58 (127) et 

suiv., 62 (131), n. 5, 65 (134) 18:t et 
suiv., 79 (148) 113 , 80 (149) ", 93 
(162) 94 (163) 33 , 100 (169), n. 3, 

100 (169), n. 5. 

Généalogie, 176 (5), 177 (6) et suiv., 
180(9), 181 (10), n. 3, 182 (11), 185 
(14) et suiv., 222 (51), 224 (53), 50 

(119) et n. 6,54 (123), n. 2, 56 (125), 
n. 1, 65 (134), n. 1 et 4, 67 (136), 
79 (148) et suiv., 49 (163) 10 , 112 
(181). 

Greffiers (voy. écrivains et tabu- 
laires), 196 (25), 239 (68), 31 (100), 
n. 1, S9 (158) 89 (158) «*», 91 

(160) 78 , 92 (161) 87 . 

Historiens, 227 (56), 233 (62). 

Humanistes et lettrés, 227 (56), 230 
(59), 231 (60), 233 (62), 237 (66), 
237 (66), n. 9, 239 (68), 247 (76), 
105 (174), n. 4. 

Jardins, 56 (125). 

Image de la Vierge, 63 (132), n. 6. 

Inscriptions, 213 (42), n. 1, 218 (47), 
n. 2,221 (50), n. 11,227 (56), n. 8, 
229 (58), 232 (61), 235 (64), 236 (65), 
n. 7, 238 (67), 239 (68), 241 (70), 
n. 1. 

Langue et nationalité grecque, 190 
(19), 192 (21), n. 2, 196 (25), 197 
(26), 65 (134) 196 . 

Listes de noms de personnes, 199 
(28) et suiv., 209 (38), n. 2, 210 (39), 
216 (45) et suiv, 15 (84), 17 (86) et 
suiv., 42 (111) et suiv., 49 (118), 
n. 5, 53 (122), 57 (126), n. 6, 78 
(147). 84 (153) et suiv., 93 (162) 26 , 
93 (162) 96 (165) et suiv., 100 

(169) et suiv., 102 (171) et suiv., 
108 (177) et suiv., 113 ( 182) et suiv. 

— de lieux, 52 (121), 55 (124). 

Médecins, 205 (34), n. 2. 

U 
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Meuniers (voy. aussi moulins), 215 
(74), 78 (147) 

Milice, 236 (65), 269 (40) et suiv., 67 

(130) et suiv., 83 (152) lâ , 87 (156) r * 8 , 
88 (157) * 02 , 91 (160) 66 , 92 (161) 17 . 

Moines, voy. couvents, 59 (128), n. 3 
et 4, 60 (129), n. 1. 

Moulins (voy. aussi meuniers), 56 
(125). 

Noblesse vénitienne, 213 (42), 214 
(43), 224 (53), 49 (118), n. 4, 62 

(131) , n. 5, 63(132), n. 1, 100 (169), 
n. 4. 

De Crète, 213 (42), 49 (118), n. 4, 
66 (135) 209 , 67 (136) 22A , 88 (157) 9» 
et suiv., 91 (160) 55 et suiv. 

Notaires, 185 (14), 186 (15), n. 2, 235 
(64), 16 (85), n. 3, 29 (98), 66 (135) 
209 , 77 (146), 81 (150) 27 et suiv., 83 
(152) ,3 ,95 (164), 97 (166), 98 (167) b. 

Orfèvres, 218 (47). 

Origines de la noblesse, 173 (2) et 
suiv., 203 (32), n. 1, 205 (34), n. 2, 
206 (35), 207 (36), 213 (42), 214 (43), 
217 (46), 245 (74) et suiv. 

Ouvriers salariés, 245 (74), 78 (147) 7 . 

Pain, distribution de, 77 (146) 3 , 91 
(160) A8 . 

Pape, voy. Catholicisme. 

Partages des fiefs, 52 (121), n. 2, 
55 (124). 

Patriarche de Constantinople, 202 
(31), n. 3 et 4, 13 (82), 43 (112), 
n. 3. 

Pensions, 226 (55), 87 (156) A9 , 90 
(159) 26 , 92 (161) 93 (162) 42 . 

Peines, 244 (73), n. 2, 67 (136) et 
suiv. 


Peintres et Peintures, 230 (59), 232 
(61), 239 (68), 247 (76). 

Pérégrinations des familles, 183 (12), 
n. 5, 200 (29) et suiv., 204 (33), 

n. 3, 206 (35) et suiv., 213 (42), 

n. 3, 219 (48), 235 (64), 238 (67), 

247 (76), 66 (135) 67 (136), n. 1, 

84 (153) et suiv., 111 (180), n. 3. 

Piraterie, 227 (56). 

Rébellions, 201 (30) et suiv., 217 (46), 
219 (48) et suiv., 240 (69) et suiv., 
246 (75), 7 (76) et suiv., 49 (118), 

‘ 54 (123), 57 (126) et suiv., 100 (169) 
et suiv. 

Registres, 242 (71), n. 6, 243 (72), 
n. 1, 52 (121), n. 2, 69 (138) 10 , 72 
(141), 73 (142) 38 , 81 (150) 18 et 
suiv., 81 (150) 33 et v *>, 84 (153', 88 
(157) 8J . 

Résidence dans les villes, 214 (43), 
51(120), 65(134) 18 °, 67 (136), n. 1. 

Sceaux, 195 (24) et suiv. 

Sources salées, 37 (106), n. 7. 

Stratiotes, 176 (5), 206 (35) et suiv., 
219 (48), 221 (50), 229 (58), 231 (60), 
233 (62), 235 (64), 236 (65), 237 (66), 
20 (89), n. 4, 66 (135), n. 3, 104 
(173) et suiv. 

Tabulaires, Tabellions (voy. aussi 
écrivains et greffiers), 200 (29), 
n. 1, 235 (64), 31 (100), n. 1, 103 
(172). 

Témoins, 185 (14), 231 (60), 232 (61), 
n. 5, 16 (85), n. 3. 

Tremblement de terre, 223 (52). 

Vilains, 53 (122), 54 (123), 66 (135), 
n. 3. 

Voyageurs, 234 (63). 


V 

VOCABULAIRE LATIN-ITALIEN. 


aida = ital. aiuto, aide (cf. Boerio 
sub v.), 57 (126), n. 8. 
albi Veneti, 203 (32), n. 6. 


angaria alla fabrica, 244 (73) et n. 9. 
angaria di galea, 243 (72), 244 (73), 
n. 9. 
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arcondoromeo (voy. dans le vocabu- 
laire grec àp/ovTopouLato;), 75 (144), 
n. 1, 75 (144) *°, 76 (145) r , 78 
(147) n , 78 (147) * 6 . 
bergamina, 181 (10), n. 3, 185 (14), 
n. 2. 

bolletini, 243 (72), n. 1. 
caloieri = xaXoycpoi, moines grecs, 
caloyers, 200 (29). 

Capita (sc. consilii X) = capi del 
consiglio dei X, les chefs du con- 
seil des dix, 200 (29). 
cernida = ital. cernita, milice (cf. 

Boerio sub v.), 242 (71), n. 6. 
custodia, 243 (72), n. 1, 69 (138) 7 . 
disnar = ital. pranzo, diner, 77 
(146) 9 . 

frezza = freccia, llèche, trait, 76 
(145) 7 . 

galeotti, 243 (72), n. 4, 72 (141), n. 
1,72(141) *5,72 (141)1', 72 (141) 23, 
74 (143) 24. 
ghe = à lui, 80 (144) 
guardia, 243 (72), 67 (136) 6 . 
guarnire (voy. uarnire), 80 (149) ,3 . 
guerra, voy. spada. 
icumenico = oixoouevixd;, 22 (91) C. 
incontrare, collationner, 98 (167) 
a et b. 

insir = ital. uscire, sortir (voy. 

Boerio, sub v.), 57 (126), n. 8. 
maneggio = ital. editto, édit, com- 
mandement, 72 (141) n . 
masser (massarius) = archiviste, re- 
gistrateur, 69 (138) *2, 70 (139) 26. 
masseria (massaria) = archives, re- 
gistrature, 181 (10), n. 3, 207 (36), 
n. 1, 71 (140) u . 

mo (non usatemo più parole : dans le 
modèle de mon édition) = modo, 
maintenant, 74 (143) 29; cf. Boerio 
sub v. 


poria = potria, potrebbe, 57 (126), 
n. 8. 

rasegne, 243 (72), n. 1. 
remo : huomini da remo, 243 (72), 
76 (145) 13 . 

ritenir, 243 (72), 68 (137) 8 . 
scapulo = scampaizzo, un fugitif 
des galères, 71 (140) 3 . 
scollo = ital. canale, canal, 55 (124) 3 , 
voy. Boerio sub v. scolo. 
sechorso = soecorso, 57 (126), n. 8. 
soldaderii, 212 (41), n. 2. 
sora = sopra (cf. Boerio sub v.), 57 
(126), n. 8. 

spada -.huomini da spada (da guerra), 
243 (72), 70 (139) 5 , 76 (145) 7 , 76 
(145) 13 . 

strida = ital. editto, commande- 
ment, publication, 73 (142) 28 , 75 
(144) 15 . 

tior, voy. tuor, 78 (147) ,0 . 
tuor (tior) = ital. togliere, torre, 
prendre, piller, cf. Boerio sub v. 
tor, 24 (93) G, 68 (137) 74 (143) 10 , 

75 (144) 17 , 76 (145) I0 . 
turma = district (voy. Ducange, 
Gloss, grâce. y et Gerland, Das Ar- 
chiv des Herzogs von Kandia , sub 
v.}, 51 (120) *, 51 (123) 8 , 56 (125) 5 , 
80 (149) 81 (150) «, 100 (169), 

n. 5, 101 (170), n. 3. 
uarnire, voy. uarnitio et guarnire, 
51 (120) *. 

uarnitio, 243 (72), n. 1, 69 (138), n.3. 
Vasmulus (voy. Krumbacher, Byzan - 
tinische Literaturgeschichte y 2* édi- 
tion, p. 838 ; J. Schmitt, The chro- 
nicle of Morea , p. xxxvm), 212 (41), 
n. 3. 

vostra (dans un texte latin) = vestra, 
201 (30). 
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VI 

VOCABULAIRE GREC. 


flt m oE(a, corvée, 66 (135) 2 ‘ 3 . 
àYpoixoûjxat avec le génitif, apparte- 
nir, être à quelqu’un (*?), 37 (106) 

A et B. 

a’Oo'jaa, i n portique, salon, 84 (153) 3 . 
àxxxàxpxxo; : Stephanus cite : Ger- 
manus, Dormit. B. Mariae, p. 91 
Boiss. et renvoie à àxaxaxpaxTjxo; 
(?), 13 (82) A et B, 14 (83) B. 
(xxoXojOuk, ensuite, 64 (133) m . 
àfjLSTajaAE’JTo;, iptexadàXsoxrj, im- 
muable, 15 (84) A et B. 
àptipaXtoç, 6, amiral, voy. sxoXxp- 
yr,;, 20 (89) B. 

àpLîptêàXXü), douter, hésiter, 64 (133) 

J7i. 

àvaxaivi sx^c, 6, restaurateur, 10 (79) 

C. 

àvaicao&iv = Ual. aquietar : litté- 
rallement traduit par le traduc- 
teur stupide du texte des Skor- 
dylis, 22 (91) A et C. 
àvaîcauffiç, aise, commodité, 66 

(135) 

QÎVEXOV, xo, xf t ; xaxotxia;, liberté de 
l'établissement, 93 (162) 3o . 
àvWa, y„ rébellion, insurrection, 
58 (127) 3». 

à£iu)p.x, xo, dignité, office, 91 (IbO) 
àooxsvxixov, xo = itül, autentico, 21 
(90) A. 

âTraxr^X^, ov, fallacieux, faux, 

mensonger, 62 (131) 108 . 
à 7 roêatvto, avoir une issue, finir, se 
terminer, 86 (155) 25 . 

à'ïtoxafhoxâv — ital. accomodar . 
traduit par le traducteur stupide 
du texte des Skordylis; voy. 
svxaOtTcav, p. 49 (118) 11 et s T xa- 
OîrcxdGat, p. 58 (127) u , 22 (91) A 
et C. 


aToXauco, aor. air^Xauda, jouir de, 
recevoir (*?), 61 (130) 8 \ 
àirodjpopLa», aor. àîtsTjpOr^, se re- 
tirer, s'éloigner, 61 (130) 88 , 64 
(133) 176 . 

àirooatvofxai, aor. a7T£^avO r,v, dé- 
clarer, 34 (103) C, 90 (159) 93 

( 16 2 ) M . 

àpiÇtxoç (cf. ptÇtxoç) : ax-povs; xou 
àotÇtxoi (B) = acppove; xal XwXo( 
(À), 10 (79) B. 

àoptaSo;, x?;; : cf. àpnàoa, tlotte, 

1 102 (171) A. 

àoyôioouXa*. 6, archiviste; cf. yxp- 
‘ xoîpjXa;, 95 (164) »*, 95 (164) 59. 
àpytéiov, xo = ital. archivio, 7 (76), 

‘ n. 3. 

àpyivajap/o; (vajapyo?), ô = ital. 
cap i tan general da mar (litre vé- 
nitien, cf. Bigge, p. 115, note), 86 
(155) S 91 (160) 7 ®, 92 (161) *, 93 
(162) * 7 . 

àoytdxpâxvfos, 6, xoO oxoXoo ; cf. 

‘ £pioxoxu3ep77'xT,;, 102 (171) B. _ 

àpyovxopwfiaîo;, 6 = aoywv 'Puj^ato;, 

212 (41) et suiv., 244 (73), n. 5, 
245 (74), 75 (144), n. 1, 95 (164) 

àpyovxoytopiavo;, ô, villageois d un 
1 archonte = archontopole, 214 
(43). 

àoyovxoyc*)ptxT t ;, 6 = àpyovxoytopta- 

fc VOÇ, 214 (43) . 

axoptov, xo, individu, 88 (157) 109 * 
auOr/xtxo;, 1. princier, ducal, 200 
(29), n. 1, 103 (172) A, 2. authen- 
tique, 21 (90) B, 94 (163) 

Aùoyxoopwv, Xtov, cf. « les avoga- 
dori del comune », à Venise, 63 
(132) »*3. 

ajxods, ici, en ce lieu, 58 (127 ) 3 ®. 
àx>a*.;AX7aio, saigner, 86 (155) B . 
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ô, excommunication, 61 
(130) 86 , 61 (130) 91 . 

ài^pT 4 Tt°ç, ov, inutile, inusité (sc. 
pour la guerre), 88 (157) 109 . 

paffi'jAwç, solidement, fermement, 93 
(162) 

Bevex'x (d’ailleurs toujours f Evexta), 
60 (129) 71 , 88 (157) », 94 (163) *, 
95 (164) 38 , 102 (171) B. 

J3f 4 X ov, xo, lat. vélum, le rideau 
d’une porte et la porte même : 
oîpycov xou (Jy'Xoo, cf. la dignité 
xpixYjÇ tou (3r;Xoo dans Ducange, 
Gloss, graec ., 19 (88) A. 

Ppaêsjü), récompenser, 94 (163) 34 . 

*Ppouvta, tj, couleuvrée : i t ME-ydrXrj 
Boouvta, peut-être le nom d’un 
ruisseau ou sentier, 26 (95) A. 

pwXaxa;, ô, motte de ferre ; Hopf a 
écrit: BoXaxxou; ; j’ai écrit par er- 
reur : Bu>Xaxaç, corrigez : BwXx- 
xoo;, 26 (95) A. 

yaXojvtov, xo = ital. galeone, 102 
(171) A. 

Ysvixoç, 6't : Y evtx ^; TrpopXsTTXYÎç 
= ital. provveditore generale (titre 
vénitien), 89 (158) 2 , 90 (159) u , 
93 (162) 33 . 

rsvopiÇo;, ô, Génois, 102 (171) A. 

rsvoD^vatot, ot, les Génois, 62 (131) 

Ycpdbct, xo, faucon, 39 (108) B et C. 

YEpouxtxTc^;, 6, sénateur, 14 (83) D, 
33 (102) C. 

Yvojtco‘ 7 to , !t)oi?, fj, notification, an- 
nonce, 49 (118) *. 

Yvtoaxoïtoiw, faire savoir, aviser, 36 
(105) C. 

Yovtjjio;, ov — ital. proprio, dans la 
recension du traducteur stupide 
du texte des Skordylis, peut-être 
corrompu de Yovtxoç par un copiste 
ultérieur, 23 (92), n. 2. 

Ypatxioxt = àXXT,vtox(, en grec, 58 
* (127) 21 . 

YpajAjiaxsta, /f,, secrétariat, chancel- 
‘ lerie, 66 (135) 299 . 

YpapLjAaxEu;, ô, écrivain, copiste, 
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scribe, 93 (162) 53 , 95 (164) :iy , 99 
(168) c. 

Y’jptÇw, entourer, enceindre, voy. 
Sophocles sub v., 37 (106) A et B. 

0 £<j{, i h écluse, 27 (96) A. 

8iaj3r Jk ua, xo, démarche, résolution (?) 
92 (161) 4 . 

Stxxpaxsîv = ital. tener, traduit par 
le traducteur stupide du texte des 
Skordylis, 22 (91) A et C. 

oix'npaYp.xxEoop.xi, aor. SisirpaYfAaxeu- 
Ô 7 )v, négocier, traiter, 62 (131) 103 . 

8'dttrjpo;, ov, ardent, vif, 8 (77), n. 2. 

o(3w : va ooWtj. L’expression ne peut 
être expliquée que par une er- 
reur. Malheureusement, en cet 
endroit, le texte italien corres- 
pondant est perdu. Peut-être por- 
tait-il « an dur », ce que le tra- 
ducteur a lu « dur », 26 (95) A et 
suiv. 

o'.xato8o<j(a, juridiction (cf. p. 77 
(146) 3 et n. 1), 91 (160) 49 . 

Sixaiioiaa, xô : il semble qu’il s’agit 
ici des droits sur la fourniture 
des vivres ou d'autres matières, 
87 (156) 49 , 90 (159) 2 «, 92 (161) 

8o{aÉ3t».xoç, 6 (jasy*;) : xf,ç ’Avaxo Xr,ç 
xxl tt,; E'jpMTzrtf, les deux généra- 
lissimes de l’empire byzantin pos- 
térieur (voy. Gelzer, Die Genem 
der byzantinischen Themenverfas - 
sung , dans les Abhandlungen der 
Sâchsischen Gcsellschaft der Wis- 
semchaften , vol. 41, p. 94, n. 2), 
19 (88) A, B etc. 

oôatjjio, xo : plur. 8o<j(jiaxa, don, im- 
pôt, 12 (81) A. 

ooSxa;, ô : il « duca » di Candia, 198 
(27), n. 4, 28 (97) A, 41 (110) A 
et B. 

ouvasxeia, ^ = ital. vigore, traduit 
par le traducteur stupide du texte 
des Skordylis; cf. svoovajxuxji; dans 
la recension B, 24 (93) A et C. 

sî'oTjffiç, avis, notice, 49 (118) 29 , 
58 (127) 20 . 
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eïjôor^ua, xo, revenu, rente, 24 (93) 
B, 87 (156) 36 . 

exxtvw, émigrer, 66 (135) i19 . 
èp. pp'.O/jç, £;, grave, 94 (163) 21 . 

£v : o\ àyoiTzr^ol ülo’j ulot iv apyoua'v 
(cf. dans la recension C o\ fjnéxEpoi 
uloî vjyzvziç,), 15 (84) B. 
IvavTttüvojAat, s'opposer, 25 (94) B. 
svStSto, se rendre, consentir, 62 
(131) *to. 

ÈvxoXoofyoç, ô, mandataire, 60 (129) 

73 . 

£ÇivxX 7 ]<jiç, i n épuisement, 64 (133) 

151 . 

èÇatfOevÉÇu), affaiblir, 86 (155) 87 

(156) 36. 

èÇoX48psuffi<;, i t , extermination, des- 
truction, 14 (83) A et D. 
èÇoXoôpe’jw, exterminer, 10 (79) C, 
14 (83) C. 

e£< 5 [jl 7 üXt|V, xo = lat. exemplum, 28 
(97) A. 

e;ou(j(a, gouvernement (de la ré- 
publique vénitienne), 90 (159) 31 . 
s^o^, *j, campagne, 66 (135) 2i| . 
Èçtoopéveta, folie (voy. i^wopEv.xôç 
dans Koumanoudis, EovatY^Tn 
v£o)v X£5 ;eu)v I sub v.), 14 (83) A. 
èiraYP'jirvTjfT';, i h vigilance, diligence, 
88 (157) 82. 

57 ri 6 dtXXü)v, convenant (cF. ÈTriêaXXEi, 
fjLot), 88 (157) «2. 

£ 7 r(êaai<;, i lt embarquement, 92 (161 ) A . 
Eirioa^iXsuw, donner libéralement, 
88 (157) * 0A . 

E 7 ü*<rr h uo;, ov, authentique, officiel, 
94 (163) **, 94 (163) 22 , 95 (164) *9, 
99 (168) d. 

Eirécpoîcoç, 6 = lat. procurator 

(titre vénitien), 68 (137) 2 , 69 (138) S 
76 (145) 25 , 93 (162) A6 . 
huyop^frfiis, i lt subvention, dota- 
tion, 58 (127) 32, 88 (157) w, 91 
160) 

sxxtpiapyr,;, 6 jJLiya; (cf. « eteriarca » 
dans la recension G), une dignité 
de la cour byzantine (voy. Du- 


cange, Gloss, graec. sub v.), 28 
(97) A. 

boifjLaÇopLai, s'ajuster, se disposer, 
62 (131) 10 °. 

£u£pYextx<$T7)ç, ii, bienfaisance (voy. 
Koumanoudis , EuvaYto^T) véwv 
XéÇewv sub v.), 93 (162) 39 . 

EuxoX(a , , facilité , aisance , 66 

(135) 218. 

sùXâêEia, ii, dévotion, respect, 86 
(155) 20 . 

EÙXa^c, dévot, 60 (129) 61 . 

E’jXoyTjTtîç, ô : xo zi ov EuXoy*J- 

xo)v, les Bénédictins (?),59 (128) A7 . 

eùvou), favoriser, protéger, 91 (160) 72 . 

E’jyaptaxojjjiat, se contenter, être 
content, 64 (133) 157 , 91 (160) AG . 

i^igi cov, ô, le doge de Venise ou duc, 
prince généralement, 64 (133) 15A , 
64 (133) * 6 <>, 64 (133) ««5, 66 (135) 203 , 

86 (155) 25, 86 (155) 3 o, 86 (155) 32, 

87 (156) «. 

•^oatTCEtov, xo, volcan, 87 (156) 39 . 

Osoopo'jp^xoc, ov, gardé par Dieu, 
8(77) B. 

Or 4 jaopo<pjXa;, b piy*; (cf. ô jaey»; 
7 r X^puiz/'Ç dans les recensions A 
et B) : ce n'est pas un titre byzan- 
tin, mais je renvoie au titre 
xvj. 75 ; xîôv ôr^aaupûïv = cornes sa- 
crarum largitionum (voy. Bôc- 
king, Sot. dignit., II, p. 330 et 
suiv. ; Hirschfeld, Die kaiserli- 
chen Verwaltungsbeamten, 2 e édi- 
tion, p. 37). Le c< cornes sacrarum 
largitionum » était le ministre 
des finances de l’empire byzantin 
(voy. Diehl, Justinien et la civili- 
sation byzantine au VI e siècle , 
p. 98 ; Hartmann, Untersuchungen 
zur Geschichte der byzantinischen 
VerwaUung in Italien , p. 77), 19 
( 88 ) G. 

OpaOai;, f 4 , massacre, déroute, 86 
* (155) 22 . 

Op^jxEupLa, xo, croyance, religion, 
confession, 65 (134) *9°. 
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Ocoirsupa, to, flatterie, paroles flat- 
teuses, 62 (131) 108 . 
f Iepox^p’jç, ô : ot fiovx^o! lepox/'pj- 
xs; , les frères Prêcheurs, 59 
(128) 43 . 

lxavo7uoiw, satisfaire, 64 (133)' 168 . 
tjispa/r^, b — àpiipâXio;, 20 (89) A. 
Tuia, directement, 28 (97) B. 
xxSxXxp'x, = ital. cavalleria, fief 
d’un chevalier (ailleurs iTtirotefa 
dans nos documents), 192 (21) 
n. 2, 25 (94) A. 

xaYY e ^*? t0 Ci ô, chancellier, 29 (98) 
B, 108 (177) B. 

xxOrjjiepojîJto;, a, ov, quotidien, jour- 
nalier, 103 (172) A. 

•xxXoô^px, -f n la bonne chasse, 26 

(95) À. 

xiXTnri, *?), urne (de votes), 85 (154) 23 , 
85 (154) 25. 

xavîxXs'.ov, to, l’encrier impérial où 
se conservait l’encre rouge, avec 
laquelle l’empereur signait les do- 
cuments : 6 Itz\ (toù) xavtxXetou 
(voy. Ducange, Gloss, grâce., et 
Sophocles sub v.), 20 (89) A. 
xxtxxsppiat'Çü) : 8 tê toù; BXa^oo; 
xatsx£pîidcti<jxv (cf. otxv exo^xv 
toù; BXayoo; dans les recensions 
A et B), 46 (115) G. 
xxtxvtto, entrer dans un état, deve- 
nir (voy. Thumh, Handhuch der 
neugriechischen Volkssprache, p. 213 
sub v.) ; arriver à, aboutir à, 10 
(79) G, 64 (133) 15 ‘, 86 (155) 8 , 88 
(157) 78 . 

xxtxtpoTtto, mettre en déroute, 86 
(155) 22. 

xxts'.jAt, descendre : ot xxt'ovts; ~ 
les descendants (voy. Sophocles 
sub v.), 44 (113) B. 
xxte’jO j, selon le droit (?) (cf. et; 
fax jiipr, dans la recension B), 38 
(107) G. 

xxtr'epopo;, 6, pente, descente, 27 

(96) B. 

xeoxXx, f ( , une tête grande (cf. 


Hatzidakis, p. 93, n. 1),26 (95) A. 

x£<pxX*^, chef, commandant (voy. 
Adamantios,Tàypovtxx toùMopÉw;, 
dans le AeXtlov t r,; Itc. xxi e0voX. 
ètxipfx;, t. VI, 1906, p. 544), 22 
(91) A, 28 (97) A. 

xXdtèo;, 6, rameau, 208 (37), n. 1, 
215 (44), n. 2. 

xo|ay;;, 6( 4 u£y*c) : voy., pour le titre 
de « cornes », Seeck, dans la 
Realencyclopàdie de?* klassischen 
Altertums w. de Pauly etWissowa 
sub v. cormïes, et Bonolis, I titoli di 
nobiltà nelV Italia bizantina , pas- 
sim. Mais il n’existe ni un titre de 
« cornes » sans autre indication, 
ni un titre de « megas cornes », 
20 (89) A et B. 

xopSx, f 4 = ital. corda, corde; peut- 
être le nom d’un ruisseau, 26 (95) 

A. 

xopîpvî, = xop’jtpij, cime, sommet, 
tête; peut-être le nom d’un mont, 
27 (96) A. 

Kopcpot, o\ , Gorfou (voy. John 
Schmitt, The chronicle of Morea, 
p. 636, sub v. ; Hatzidakis, Einlei - 
tung in die nevgriechische Gram- 
matik , p. 373), 7 (76), n. 3, 29 (78) 

B, 103 (172) B, n. 1. 

* xo-jptiva, r, = ital. cortina, rideau; 
peut-être le nom d’une cascade; 
(voy. Jeannaraki, ''Ampiata Kpvj- 
tixx, Kretas Volksliedcr , p. 343, 
sub v.), 26 (95) A. 

xuSxpv^t ïj;, o = ital. provveditore, 
cf. 7:poêXs7rtv(; et Trpiotoxoêspv^tr,;, 
94 (163) 2 , 95 (164) 58 . 

Xx^xxSi, to, ravin, gorge, 26 (95) A. 

Xxyxo;, 6, ravin, gorge; voy. Jean- 
naraki, ’'Ai<jjixtx KpTjttxx, Kretas 
Volksliedcr, p. 344, sub v., 26 (95) 
A et suiv. 

XeittoptépEia, particularité, 64 
(133) * 67 . 

XcoXo;, ov, fou, sot, 10 (79), A. 

* p.xY a > — (x*Y t7!ja > magicienne, 
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peut-être le nom d'un mont, 27 
(96) A. 

jaxÇîovü), rassembler, recueillir, 14 
(83) A et B. En cet endroit, le mot 
ne peut avoir ce sens; il serait 
possible qu’il y ait eu une méprise 
d’un traducteur des mots italiens : 
ammassare et ammazzare (cf. 
dans la recension D : OéXouoiv 

È^acpavtTst 7ràvTa; 

papxiÇs ((Axp/.iÇr,;, jxapxéÇoç), 6 = 
ital. marchese, 18 (87) A et B. 
jjLxp/.^a'.o;, 6, ital. marchese, mar- 
quis, 95 (164) 38 . 

|xxpxto)v, ô, marquis, 60 (129) 64 , 60 
(129) 67 . 

jjLaajxpta, 7| (cf. pLcJuap'îx et masse- 
ria dans le vocabulaire latin-ita- 
lien), olfice d’enregistrement, ar- 
chives, cf. àp^eïov dans la recen- 
sion B), 102 ‘(171) A. 

|jiEY*XeTov, to, magnificence (titre) f 
89 (158) 

ixiyzpov, to, palais, 84 (153) 3 . 
{jleXetw, étudier, 64 (133) 168 . 
jjLîxtTpta, 4} (cf. pedkpa, médiatrice), 
63 (132) ‘33. 

pEŒoXaêr^K;, tj, intervention, média- 
tion, 62 (131) ‘04. 

MEJ07rXVT7^t!T<ja : SVW7TIOV TT,; eîxovo; 

t f,; ÈvooÇoo 'A Y* Mxpèx; Tris kXXr r 

VI TT' XeYOuIvT^ M., TO’JTÉOTl [XEtI- 

t ptx E-p/vr^ ; il semble qu'il y a 
ici une erreur; peut-être doit-on 
lire MsTxirxvTr'TtuTX ou Metottxt^- 
TtTda, 189 (18), n. 1,63(132) ‘ 3 *. 
{XETTXp'X, i t = [laTTapix, 31 (100) A. 
pioupY'-ov, to = ptopiov (voy. Jeanna- 
raki, "A'TjxxTa Kpr^txx, p. 382 et 
385) = {jléoo;, part, partage, cir- 
conscription, 39 (108) A. 

[jLoopTxiDv, peut-être une erreur pour 
|xoopTXTU)v, de {jio’jpTXTT^, infidèle, 
renégat (cf. Byzant. Zeitschrift, 
t. XII, p. 654 et t. XIII, p. 310; Rev. 
de l'Or, latin , X, 524), 48 (117) G. 
jjnrXdrxa, =: 7r Xâxx (voy. Jeannaraki, 


p. 351 : {X7riTcô; = ttitto; et 
p. 384), plaque (cf. i t irXaî dans la 
recension B), 28 (97), 27 (96) A. 
vx-'txo;, 6, chapelle, 65 (134) ,86 . 
vaoapyo; , voy. àpyiva jaoyo; , 89 

(158) ' 2 . 

;sy top tira, à part, 13 (82) A. 

* ipytô, to, frisson, 26 (95) A. 
opiyivaXe, to .= ital. originale, ori- 
ginal, 102 (171) A. 

'ravTOTEtvo; , rj , ov, continu, 65 
(131) ‘95, 92 (161) ‘0. 
ira vioXt), peste, 86 (155) 7 , 89 

(158) fl . 

iraJtjjLxotov, to, biscuit, 87 (156) 49 , 
91 (160) 7 *. 

TrxpxYpaooç, ô = adscripticius (Pau- 
ly-Wissowa, Realencyclopàdie der 
k (assise hen Altertumsw., iv, p. 498 
sub v. Golonatus), 60 (129) 80 , 66 
(135) 212 , 66 (135), n. 3. 
napipyopixt : o! îrxpeXOovre;, cf. ol 
7rapÉ|X7rpoT0£v <jx^, dans la recen- 
sion A, ‘,10 (79) B. 

‘ire'Tjj^Tto&r,;, s;, entêté, opiniâtre, 
89 (158) 4 . 

‘icEiroiÔTjTt;, 4>, confiance, 94 (163) 20 . 
Ti£pi6xX'}i;, secours, aide, subside, 
89 (158) 93 (162) 38. 

izlrziç, f, : etc'. uavTOTEtvri TCtarrst — lat. 
in perpetuam (Idem; il semble 
qu’il s'agit ici d’un fidéicommis, 
65 (134) 195 . 

‘ïrXaTpix, tô, créature, 90 (159) 38 . 
irXEtoTspov, plus, de plus, 86 (155) 20 . 
TrX^ptoT^s, 6 piÉY^t;, grand payeur, 
19 (88) A et B. Ce n'est pas un 
titre byzantin; voy. aussi ci-dessus 
Or^TXopocpoXa;. 

xXtoTipyr^, ô, capitaine, comman- 
dant d*un navire, 94 (163) 31 . 
7roXe(JLEtpôôta , tx , approvisionne- 
ments, provisions pour la guerre 
(cl . Koumanoudis, XuvaYtoY*} vitov 
Xé;ewv, II sub v.), 91 (160) 48 . 
irovTttpixo; , too f PtujjLa(oo (cf. lat. 
pontifex), 61 (130) 86 , 61 (130) 96 . 
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iro<jôxr ( ;, quantité, somme, 60 
(129) 7i . 

icpaiTb>ptov4c : Ypajijiaxe’j; irp., le 
chancelier du juge, 93 (162) 53 , 
95 (164) 59 , 99 (168) c; les « podes- 
là », c’est-à-dire les juges supé- 
rieurs dans les possessions véni- 
tiennes, s'appelaient aussi « pre- 
tori » (voy. Boerio, sub v. pretor, 
et Gerland, Neue Quellen zur Ge- 
schichte des lateinischen Erzbistums 
Patron , p. 243, n. 1). 

irpspsXÉYiov (irpsfkXiYiov, TrpofkXiY- 
Ytov), xo = lat. privitegium, 21 
(90) A, 29 (98) A, 30 (99) A. 

7üpe®éxo<;, ô (jiysc, cf. ital. prefetto, 
19 (88) B; ce n’est pas un titre by- 
zantin. 

*irp(v (adverbe), auparavant, 36 (105) 
A. 

irpojïXeTrcTfc, o = ital . provveditore (ti- 
tre vénitien), cf. xofkpv^xr^, 87 
(156) **, 90 (159) 93 (162) 33 , 

99 (168) c. 

irpoixt^v. xo, dot, 18 (87) A. 

TüpoixoàoTT^tç, i h dotation, 60 (129) 63 . 

“irpoxaToyo;, ô, prédécesseur, 11 (80) 
D. 

7CpOVOiaTlX<5ç r rj, OV (cf. 7Tp0V07)XlX($Ç 

dans la recension B), 22 (91) A. 

irpojexTtxdç,^, ov, attentif, 94 (163) 22 . 

‘irpoTTiXtàvw xà; crxi^et; £7u( avec le gé- 
nit., fixer les yeux sur, 93 (162) 40 . 

irpojiraOw, essayer, s’efforcer de, 62 
(131) 

itpoffîpépojjiati, se présenter, se recom- 
mander (style épistolaire), 49 

(118) s». 

7rp(*)xopa8[jLio;, ov, prééminent (cf. 
Koumanoudis, vétov Xé- 

?su>v, II, sub v.), 19 (88) C, 58 
(127) 35 . 

Tupioxox'j^spvT^XTjç, ô, xf^ e’jYEvtxf^ 

ou Y^vt xfjç (cf. Ysvtxoç, ci-dessus) 
àppiSo; = ital. capitano (prov- 
veditore) straordinario d’armata, 
amiral de toute la flotte (titre vé- 


nitien, cf. Bigge, pp. 133 et 141), 
cf. x^sp^xr*, 102 (171) A, 103 
(172) A. 

irpwxovoxxpto;, ô (cf. ô tiiya; voxdtpto; 
dans les recensions A et B; voy. 
Ducange, Gloss, graec sub v. 
voxapioç), 19 (88) C. 
irpwxoç : o\ icptôxot <rx<; (cf. ol irpoTri- 
xopeç (7rpÔYovoi) ’jjjlwv dans les re- 
censions G et D), 14 (83) A et B. 
irptoxoTiraôapioç, b (piy**), 19 (88) A, 
B et C. Voy. sur la garde du corps 
impériale, les spatharii, Diehl, 
Justinien et la civilisation byzantine 
au VI e siècle , p. 97. 
p£<p£pevoapioç, ô, 10 (79) A et B. Ce 
titre byzantin (voy. Ducange, Gloss, 
graec., sub v.) est employé ici dans 
un sens transformé : celui qui doit 
rendre compte pour quelqu’un. 
j$*jJoXo v,zb= ital. rivolo, ruisseau, 
192 (21), n. 2, 39 (108) B. 
p(Çx, f 4 , race, famille, 215 (44), n. 1. 
piÇapyjrjç, ô, le premier d’une fa- 
mille, l’aïeul, 215 (44), n. 2. 
oaTr^vopiai (partie, passé oxjrïjjilvoç), 
se pourrir, se carier, 27 (96) A 
et B. 

oEvàxov, zb=.ital. senato, 103 (172) A. 
cr/E-jiopia, ruse, artifice, 63 (132) 
120/ 

oxoXap^Tjç, 6 îx4y*Ç, 20 (89) C (cf. 
Sophocles sub v. cnroXapyo^), com- 
mandeur d’une flotte : ce n’est 
pas un titre byzantin, 
jxpaxapyr,;, 6 jjlsy a c> ^ (84) C : ce 
n’est pas un titre byzantin. 
(Txpaxo'jTEOapyr,;, 6 (p^Yas), 20 (89) A, 
B et G : (cf. Ducange, Gloss . graec., 
et Sophocles sub v.), commandeur 
d’une armée. 

oxpÉou), rendre, restituer (cf. eirt- 
oxpicpb), 23 (92) B et 34 (103) B et C), 
23 (92) A. 

corrigé par 

moi : I jjlevqv , 14 (83), n. 4. 

b, z=z lat. adiutor, coad- 
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iutor, 91 (160) ”, 93 ( 162 ) « : titre 
vénitien, cf. pp. 76 (145) 26 , 83 
(152) 26 et 98 (167) b. 

<ji>|x6oXaioYp«Pta, notariat, 66 
(135) 209. 

TjjASoXatOYpioo; , ô, notaire, 89 
(158) *21, 89 (158) 129, 91 (160) 

92 (161) SL 

(TjjnràOeta, ^ — <TO{A7rà0£iov, to (cf. 

dans les recensions 
C et D), pardon, peine (?), 15 84) 
A et B. 

Tj[rïro<joù t uai, monter à, 65 (134) ,9! . 
piXuo, rendre ami, 65 (134) 18i . 

duvapia, ensemble, en même temps, 
94 (163) 16. 

auviTcapLat e!ç, avec Taccus. : consis- 
ter en (cf. Jeannarakis, Neugrie- 
chisehe Grammalik , § 97, p. 207), 
94 (163) 7 . 

‘(jtuX^v, 6, canal, 26 (95) et suiv., 55 
(124), n. 3. 

TajjnrooXapto; (Tajjiêo’jXaptoç), ô = 
lat. tabularius, un greüier (cf. 
Zachariae von Lingenthal, Bci- 
tràfjc zur Geschichte des byzan- 
tinischen Urkundenwesens, dans la 
Byzantinische Zeitschrift , t. Il, 
pp. 180 et suiw), 31 (100) A, 103 
(172) A. 

teXeuotixo^, ïj , ov , définitif, 62 
(131) ,0 °. 

Tojo*j':a> : corrigé par moi en tojoôto, 
ainsi, 64 (133) *62, 65 (134) 86 

(155) 31 , 92 (161) 6 . 

Toùppta, fj, district, 101 ( 170). 

tpifoç, 6, fossé, tranchée, 27 (96) B. 

•cpixa = Hat. drelo = diritto, cf. 
Boerio, Dizionario del dialetto rene- 
ziano , su b v., directement. 26 (95) 


A, 27 (96) A. 

tp’j 7 ia, f 0 trou, 26 (95) B. 
üitaY<A>» aller, venir, 25 (94) A et 
suiv. 

ôtto y p a u uxrso; , 6 , vice-chancelier, 
93 (162) r - 3 . 

67 : 00 pY^jjLa, to, poste, emploi, 66 
(135) 20 i, 88 (157) « 2 , 88 (157) 93, 
88 (157; 95. 

•jTToypétixjiç, pacte, convention, 
obligation, 49 (118) 62(131) 

65 (134) 

©axpîx, ^ , parti, 61 (130) 83 . 
tpXà«ATcoopov, xo, étendard, drapeau, 
‘47 (116) A. 

opaYY*p/wv, ô, un archonte qui est 
de la nation franque, un noble 
vénitien, 188 (17), 213 (42). 
©povTi<rcr'ç, ô pfyzç, 20 (89) C : ce 
n’est pas un titre byzantin ; cf. 
Sophocles sub v. : ©povTîTciJç = 
TzporzizTjÇ, xoupxuiop. 

/ 3 tXa<T|xoî, 6 , ruine, destruction, 14 
’ (83) A et B, 25 (94) A. 
y 2 (jLoXaY>ut&t, to, un ravin bas (cf. 
Sophocles sub v. ya*ju$xoup.Sov), 
27 (96) A. 

yapTo^oXa^, o, archiviste (cf. db- 
yîtotpoXaÇ), 19 ( 88 ) A et B, 31 
(100) B. 

^ope'a, ordre, classe, 86 (155) 3 *. 
yp ovi4, r n Tannée, 95 (164) 3G . 

*ywv o;, 6 , un gouffre, où disparais- 
sent les eaux d’une haute vallée, 
26 (95) A et n . 4. 

tô; icpôç avec Taccus., par rapport à, 
concernant, touchant (cf. Jean- 
narakis, Neugriechische Gramma- 
lik , S 101, p. 217), 93 (162) 25. 
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VII 

REMARQUES GRAMMATICALES SUR LES DOCUMENTS GRECS. 


1. Phonétique. 

Accent : assimilation par analogie 
(cf. Hatzidakis, pp. 418 et suiv. ; 
Thumb, p. 21) : <xp.£TaaâXEuT rj, 15 
(84) B; STépYto’j, 29 (98) B; Mîv.ou, 
91 (160) 48 ; Sxo ? 8(Xi8tov, 43 (112) B. 

Kowra&oxaç, 23 (92) A; mais Ka^aÔo- 
ya;, 23 (92) B, cf. Ka-aBwv, Kara- 
Ôôpoç, K<z7ca8(>jp7)ç, 44 (113) A, B, G. 

Exaiotxouaav = sxaTOtxojoavE (cf. 
Thnmb, p. 113), 10 (79) B. 

Vocalisme : a au lieu de rj (cf. 
Hatzidakis, p. 93, n. 1) : 'Op.aXoxs- 
çaXav, tou KaXapûou ttjv xsçaXav, tou 
’Opyiou ttjv xE^aXav, 26 (95) A. 

s au lieu de rj près des li- 
quides (cf. Hatzidakis, pp. 333-334; 
Thumb, p. 5) : xaTaçpo'vsaiv, 13 (82) 
B; faspézou, 19 (88) B. 

ou au lieu de o (cf. Hatzidakis, 
pp. 106-107 ; Jeannarakis, Kretas 
Volkslieder t p. 385) : aoupyia = 
{xtîpia, 39 (108) A; xoupTtva = ital. 
cortina, 26 (95) A ; faXouviov = ital. 
galeone, 102 (171) A. 

t) au lieu de e : 'IrjpouaaXrjjjL. 10 
(79), n. 1. 

Prothèse : AîxaTÉpîvr) (cf. Gerland, 
$ eue Quellen zur Geschichte des 
lateinischen Erzbistums Patras , 
p. 221), 59 (128) r * 9 , 65 (134) 18,i . 

Synicèse (cf. Hatzidakis, pp. 347-348; 
Thumb, p. 6) : Kopçrj, 27 (96) A ; 
Kopçoî, 7 (76), n. 3, 29 (78) B, 
103 (172) B, mais Kopu^oî, 103 
(172) A. 

Apocope : afoXfjv — aroX^va, 26 (95) et 
suiv. 

Transfomation d'un i voyelle en 
consonne (cf. Thumb, pp. 8-9) : 


pioupyia = (J-opia, 39 (108) A ; T iou- 
piava;, 48 (117) B. 

Consonnantisme : (i* au lieu de (x6 
(prononcé : mb ; cf. Thumb, 
p. Il) : Ep.7ifjxEv, 46 (115) A et B. 

au commencement dans le 
dialecte crétois (cf. Jeannaraki, 
Kretas Volkslieder f p. 384) : pucXaxa, 
27 (96) A. 

y t au lieu de yO, <jt au lieu de 
aO (transformation des consonnes 
aspirées en ténues après les aspi- 
rées, cf. Hatzidakis, pp. 161-162; 
Thumb, p. 13 et 90) : ESsyTrJxaTE, 
13(82) B; a?aviTCT[xaTS, à^aviaTrjxa- 
aiv, 10 (79) A et B. 

p au lieu de X (transformation du 
X en v cérébrale dans le dialecte 
des Sphakiotes ; cf. Thumb, p. 17 ; 
Jeannaraki , Kretas Volkslieder , 
p. 385) : Fioupiavaç, 48 (117) B. 

Perte du v linal (cf. Hatzidakis, 
p. 11 ; Thumb, p. 18) : voy. 25 (94) 
A et suiv. 

2. Déclinaison. 

Substantif : -tj; au lieu de -o;, -ou au 
lieu de -oi dans quelques noms 
propres du texte des archives mu- 
nicipales de Corcyre; IlaTipr,; — 
riotTcpo;, 23 (92) B et 44 (113) B; 
Arjfvrjç = 45 (114), n. 4; 

AoyÇivTj; = Ao-jSivo;, 45 (114), n. 6; 
Noix(xr ( ; zr: Noutxoç, 45 (114), II. 7; 
SxopBîXou = SxopStXoi, 44 (113) B. 
àp;juxoo;, t^ç; cf. rj àpaâôa, 102 

(171) A. 

Pronom relatif : or.ou jae aoTO = [aeO’ 
oZ (cf. Thumb, p. 65), 13 (82) A 
et B. 

Numération : ti; tou; 1185 = en 1185, 
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17 ( 86 ) A ; si; toùç 1404 = en 1404, 

18 (87) A; toù; apxft = en 1182, 
18 (87) A. 

3. Conjugaison. 

Augment : ix atoîxouv, ExxToixouaav, 10 
(79) A et B; ISiopujaptv, 24 (93) B; 
tôtopîaOqaav, 31 (100) B; àrcrjXa’jaavs 
àxéXajaav, 61 (130) 85 . 

Futur et aoriste : Ç au lieu de a (cf. 
Hatzidakis, pp. 134-137; Thuinb, 
pp. 84-85) : ôéXojv (0éXo;><ji) paÇ<u?Et, 
14 (83) A et B; lyy^ 8 , 189 118), 
n. 1, 58 (127) 2i ; crrï^i, 15 (84) 
A, mais êfftawai, 15 (84) B; uttottt)- 
pîÇtoai, 90 (159) 13 . 

x au lieu de <j (cf. Thumb, p. 86 ) : 
IStuxaatv, 18 (87) A ; rndroxav, 62 
(131) n*. 

-aa;v au lieu de -<xv (cf. Thumb, 
p. 99) : Èôoixaaiv, 18 (87) A; Epfiva- 
aiv, 19 ( 88 ) A, 42 (111) A et 103 
(172) A; ^XOaaiv, 42 (111) A et 102 

(171) A; Ejnipowtv, 42 (111) A; È 91 J- 
yaaiv, 102 (171) A; bcriyaaiv , 103 

(172) A (cf. E 7 CTfyav dans la recen- 
sion B et chez Sathas). 

Verbes auxiliaires : ctoOai au lieu de 
claat (cf. Jeannarakis, fleugrie- 
chische Grammatik , § 78, p. 157), 
93 (162) 26. 

4. Syntaxe . 

Présent au lieu du parfait, ouvr, Opoia- 
piv 7 )ç xaî jîXripojpteVTj;, 9 (78) B (cf. 
Thumb, p. 96 et 111 ; Hatzidakis, 
p. 148). 

Passif au lieu des formes verbales 
in transitives: aaj: 7 ]p£vo; = aearjnciSç, 
27 (96) A et B ; àvTKJTaôÉVTtov = àv- 
tkjtocvtojv, 64 (133) 149 . 

Actif et medium sans aucune diffé- 
rence de sens : ôpoXoyEîv et ôpoXo- 
yEtoOai, 8 (77) B et D, 9 (78) C. 

Participe (dégénérant) : (ot àpyovTÔ- 
ttouXoi ÔÈvrjÔéXr^aav, va O^OTa/ôwatv «îç 
TiaXoùç f^EjK>va;), oîxsionoioupiEVoi 


(tijv xupiap/ îav cjïi tou paoiXEtou) au 
lieu de oixeioîîoioupévouç, 60 (129) 78 . 

oiopiÇo'pEvdv poi = comessomi, 
22 (91) A et C ; ôpioOiv = dato, 

22 (91) A et C; ôpioOévra pou = co- 
messomi, 23 (92) A et C ; ISX^ovra 
= vedendo, 23 (92) A et 24 (93) C ; 
Suopiapévov cpoo, 3i (100) A ; e/ov- 
xaç, 34 (103) A ; àp^iÇovtaç, 36 (105) A 
et 38 (107) A. 

Génitif au lieu du datif (cf. Hatzida- 
kis, p. 223) : àypoixojpou tivoç, 
appartenir, être à quelqu'un, 37 
(106) A et B; àXXoTpiû zi tivo;, 
vendre quelque chose à quel- 
qu'un, 18 (87) A; 8ûaai auiûv, 

23 (92) A; ôuopiapévov Ipou, 31 
(100) A; ôpio0cVTa pou, 23 (92) A; 
Tuy/topo i xtvoç, pardonner à quel- 
qu'un, 47 (116) A, mais avec l’ac- 
cusatif dans les recensions B et C 
(cf. Hatzidakis, p. 222) ; arcEiOifc 
tivoç, 10 (79) A et B, 12 (81) A et B, 
mais àrcEi6r[ç e:ç avec l’accusatif, 
10 (79) C. 

Datif , appliqué sans raison par le 
traducteur peu intelligent de la 
recension A du document III a, qui 
a probablement mal interprété le 
mot italien « cadauno » : àvaxaueiv 
tvl Ixarrw = aquietar cadauno, 
SiaxpatEtv £vl Ix«<jt<o = tener ca- 
dauno, 22 (91) A. 

Accusatif , au lieu du génitif (cf. Hat- 
zidakis, pp. 220 et suiv. ) : arcoXau*» 
ti, jouir de, recevoir, 61 (130) 87 ; 
xuptE’uti) ti, 12 (81) A et B, 17 (86) A; 
y ou po» ti, jouir de, 49 (118) l5 , 66 
(135) 2to, 67 (136) 226, 88 (157) “>i, 

91 (160) 5«, 91 (160) 66 , 92 (161) **, 

92 (161) **. 

— au lieu du datif : porjOû Tiva, aider, 
secourir quelqu'un, 61 (130) 89 ; 
XaTpEuto Tiv®, rendre service à quel- 
qu’un, adorer, 31 (100) C; poipaÇw 
tiv« ti, partager, distribuer, quel- 
que chose à quelqu’un, 42 (111) A 


Digitized by Google 



HISTOIRE DE LA NOBLESSE 

el B ; rwteuw xi, croire, 8 (77) B et 
C, mais isiotsuw etç avec l’accusatif 
dans la recension D. 

— au lieu d’une préposition : ôjxo- 
Xo^stv et 6(i.oXoY£t^0aî xi, confesser, 8 
(77) B et D, 9 (78) C, mais 6[AoXoYEla- 
Oat eI; avec l’accusatif, 9 (78), n. 2. 

Prépositions : cîç avec l’accusatif au 
lieu du simple datif : <x-Ei07fc eiç 
xiva, 10 (79) C; 7:£i0O[xai eiç xtva, 12 
(81) C; r.azu/MpM xi £15 xiva, 31 

(100) C, mais avec le dalif, 32 

(101) C; nwXw eiç xiva, 18 (87) B; 
rciaxsvto eiç xi, 8 (77) D. 

— r.pô; avec l’accusatif au lieu du 
simple datif : à^EÎOEia xpô; xi, 7 (76), 
n. 4. 

— ir.i avec le génitif au lieu du sim- 
ple génitif : fj xpîaiç xôv ajxôv = 
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f ( xpi'jtç aùxûv, 94 (163) 23 . 

— Sia avec l’accusatif = pour (cf. 
Thumb, p. 121; Hatzidakis, 
pp. 212-213), p£çsp£v8apioç 8i f aùxouç, 
10 (79) A et B. 

— £<oç et; avec l’accusatif (cf. Hatzi- 
dakis, p. 213), 9 (78) A, mais em; 
avec l’accusatif dans la recension 
B; 25 (94) B et suiv., 35 (104) B et 
suiv. 

— 6 7:0 avec le génitif au lieu du datif 
instrumental : 0x6 èvepyetiç xôv... 
jfosiXÉtov, 9 (78) B, cf. ivEpyiia dans 
la recension D. 

Conjonctions : avec l’infinitif, 

afin que, pour que : oxm; axol^ai 
xal Bû-rai ajxwv = per ritornare e 
dare a essi, 23 (92) A et C; cf. 
Sû*ai, 25 (94) n. 2 = dar, 25 (94) C. 
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ERRATUM 


P. 191 (20), ligne 3 d’en bas, lisez : « liste », au lieu de : « confirmation ». 

P. 208 (37), ligne 9 d’en haut, lisez : « Caleteri », au lieu de : « Calateri ». 

P. 220 (49), ligne 1 d’en bas, lisez : « Oiustiniani », au lieu de : Guistiniani ». 

P. 227 '56), ligne 6 d’en bas, lisez : « Mourniès », au lieu de : « Murniès ». 

P. 230 (59), ligne 3 d’en haut, lisez : « Louvinos », au lieu de : « Luvinos ». 

P. 232 (61), ligne 8 d’en haut, ajoutez : Cf. Paul Marc, Plan eines Corpus 
der griechischen Urkunden , München, 1903, p. 25, sub v. Kurutsesme. 
P. 240 (69), n. 6, ligne 4 d’en haut, lisez : « Genovese », au lieu de : « veneta ». 
P. 26 (95) A, lignes 11 et 12 d’en haut, lisez : Aayxàv, au lieu de Axyxov. 

P. 26 (95) A, ligne 8 d’en bas, de même. 

P. 26 (95) A, ligne 9 d’en bas, lisez : BwXxxoj;, au lieu de Bo>àxxx;. 

P. 27 (96) A, ligne 16 d’en haut, lisez : ’stô /aaoXayxiôi, au lieu de ’atô(v) 
^3tjioXayx46i. 

P. 28 (97) A, ligne 7 d’en haut, lisez : ‘Ev, au lieu de ’Et. 

P. 89 (158), n. 1, lisez XXIX, au lieu de XIX. 

P. 91 (160) 70 , lisez vx ^spi8xX'|ü>;jL£v. 


Ern. Gerland. 
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DE L’HISTOIRE 

DU ROYAUME DE JÉRUSALEM 

RÈGNE DE BAUDOUIN I 
( 1101 - 1118 ) 
f Suite ) *. 


1102, de la fin de février au milieu de mai. — Raimond de Saint- 
Gilles assiège Tripoli, et remporte une vicloire sur les troupes 
de Djena ed-Daula et de Dekak, qui se portaient au secours de 
la place. Il abandonne toutefois le siège lorsque les habitants 
s’engagent à payer tribut. Il entreprend ensuite une expédi- 
tion du côté de Thuban, du chàleau des Kurdes et d'Émesse. 
Des travaux de fortifications sont entrepris au Mont-Pèlerin 
et poussés activement. (632) 

Sources : Cafaro, Liberatio civ. orientis ( Hist . occ., V, 70 A) : • 
« Cornes vero S. Aegidii, qui capitaneus victoriae erat, deinceps 
coepit Tripolim obsidere et iuxta Tripolim longe per milliarium 
unum imposuit castrura unum quod vocatur Mons Peregrinus, ubi 
muros et turres et mansiones multas construxit, et multi chris- 
tiani undique ibi habitare coeperunt. Cornes vero cotidie de die in 
diem bellum cum Saracenis faciebat et in magno timoré Saracenos 
destrictos tenebat ». — Raoul de Caen, ch. cxlv ( ibid ., III, 707 G) : 

1. Voy. Itev. de l'Or, latin , t. IX, pp. 1181-465; t. X, pp. 372-105. 

Rev. de l’Oh. i.atin. T. XI. 10 
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« Cornes ille, mirae audaciae vir, Tripoiim obsidebat, tôt milia 
un us, circiter CCCC, partim pedites, partira milites habens christia- 
nos. Eo fretus numéro, collieulum urbi vicinum muroet turribus 
munire coepit, quem etiani Montem Peregrinum, urbana quadam 
coniitate, quod commune erat, sibi minime usurpans, nuncupavit. 
lilic residens, urbem proxirnam crebris assultibus infestabat; nec 
minus urbani novum iilud municipium paene diruebant... Sic 
recalcitrando castrum et eivitas, diminutio popelii sui Raimundum 
terret; eadem ipsum transfretare atque a graeco imperatore auxi- 
lium implorare compellit ». — Hisi. bolli sacri, ch. cxxxiv { ibid ., 
III, 226). — Albert d’Aix, IX, xxxu : « Eodem quoque tempore et 
anno, cornes Raimundus, adunata manu cliristianae gentis a di- 
versis iocis et regnis, civitatem Tripoiim, quam vulgo Triplam 
vocant, obsedit, multis diebus et annis eam machinis et armis expu- 
gnare molitus. Sed longo tempore duiii circa liane et eius moenia 
incassum laboraret, nec faillis angustia eos compellere valeret in 
urbis redditionem, eo quod a Babylonia, Ascalona, Sagitta et Sur 
auxilium illis fréquenter adesset et navigio rerum abundantia 
superesset, cornes Raimundus, consilio cum suis habito, novum 
praesidium fleri decrevit, a quo semper urbi adversaretur et ad 
quod sui assidue protectionis causa ab liostili impetu repedarent. 
Appel latum est idem praesidium Mons Peregrinorum, eo quod 
peregrinis et cliristianis militibus il Lie mtinimen contra gentilium 
vires semper haberetur ». — Guill. de Tyr., X, xxvii ( Hisi . 
occid I, 441) : « Per idem tempus Raimundus, Tolosanus cornes, 
obtenta civitate quae vulgo dicitur Tortosa, ut praemisiinus, 
fines suos. .. strenue nimis et viriliter dilatabat circumquaque ; 
aaxius ]ue quo modo cliristiani nominis adversarios a finibus illis 
propulsaret, in colle quodam ante urbem Tripolitanam, vix ab 
ea milliaribus distante duobus, fündaverat praesidium, cui, quo- 
niam a peregrinis constituebatur, nomen ex re dédit, ut perpetuo 

diceretur Mons Peregrinus , unde Tripolitanis civibus inces- 

santer diebus paene singulis inferebat molestias, ita ut universac 
regionis incolae et etiam ipsius civitatis habitatores annua eidem 
persolverent tribu ta; nec minus ei obœdirent in omnibus, quam si 
urbem ipsam sine contradictore possideret ». — Guil. de Malmes- 
bury, Gesta reg. Anglorum , $ 388 (ed. Hardy, II, 605) : « Unde 
contigit ut imperatoris benignitate per tuta deductus societate 
aerumnarum non implicaretur, quas Willielmum Pictavensem et 
caeteros superius incurrisse diximus, cum quibus Tortosam civita- 
tem cepit, sed illis ultra euntibus solus possedit. Et ut latius vires 
suos spargeret, oppidum contra Tripoiim, quod Castellum Pere- 
grinorum vocant, firmavit, et ibi Herbertuin episcopum ex abbate 
constitué, et, ut quassae suoriun vires aliquanta quiete coalis- 
cerent, cum Tripolitanis in septennium foedus iecit ». — Matthieu 
d’Édesse {Hisi. armén., I, 58) : « Saint-Gilles, délivré de ses fers 
[voy. ci-dessus, n° 627], réunit des troupes et alla investir Tripoli; 
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il pressa vivement cette ville et en construisit une tout auprès ». 
— Ibn Alathyr, Kamet Altcvarykh ( Hist . orient, d. crois., 1, 211) : 
« An 495 de l’hégire (25 oct. 1101-14 oct. 1102). A l’approche de 
Saint-Gilles, Fakr-eddaulê, fils de Ammar, prince de Tripoli, en- 
voya un député à Yakhez (ou, connue porte un autre ms., à Tad- 
jer), lieutenant de Djenah-eddaulé à Émesse, et à Deccac, prince 
de Damas, pour leur dire ces mots : il serait à propos de profiter 
du moment ou Saint-Gilles est accompagné de si peu de monde, 
pour l’accabler. L’émir Yakhez se mit lui-même en marche; le 
prince Deccac fit partir 2000 cavaliers; les guerriers de Tripoli 
arrivèrent aussi au rendez-vous. Le combat eut lieu à la porte de 
Tripoli même. Saint-Gilles opposa 100 de ses hommes aux habi- 
tants de Tripoli, 100 aux troupes de Damas, et 50 aux guerriers 
d’Émesse; il retint les 50 autres auprès de lui. Au premier choc, 
les guerriers d'Émesse prirent la fuite, et la déroute se com- 
muniqua aux troupes de Damas. En vain les habitants de Tripoli 
tinrent bon, et tuèrent les 100 hommes qui leur étaient opposés; 
Saint-Gilles accourut avec les 200 hommes dont il pouvait dis- 
poser et les obligea à se retirer. Sept mille musulmans périrent 
dans le combat. Saint-Gilles prit ses quartiers devant Tripoli et 
en commença le siège. Les habitants des montagnes voisines et 
ceux du Souad (la campagne), dont la plupart étaient chrétiens, 
vinrent lui prêter assistance. Mais la garnison opposa la plus 
vive résistance; 300 d’entre les Francs furent tués. En consé- 
quence, Saint-Gilles consentit à se retirer moyennant une somme 
d’argent et des chevaux, et se porta vers la ville d’Antharthous 
qui dépendait de Tripoli. Il l’assiégea, la prit et tua les musul- 
mans qui s’y trouvaient. Ensuite il marcha vers le château de 
Thouban aux environs de Rafanyé. Celui qui commandait dans 
Thouban se nommait Ibn-Alarydh. Dans le combat qui eut lieu, 
la garnison remporta la victoire et fit prisonnier un des prin- 
cipaux guerriers francs. En vain Saint-Gilles offrit pour sa ran- 
çon 10,000 pièces d’or et 1000 prisonniers; Ibn-Alarydh ne voulut 

pas le relâcher La même année Saint-Gilles se porta vers le 

château des Curdes et en commença le siège Le lendemain 

de la mort de Djenah-eddaulé, Saint-Gilles arriva devant Émesse 
et en commença le siège; tout le territoire de la ville se trouva 
livré à sa discrétion ». — Ibn Khaldun, dans Rôhricht, Quellcn- 
beitràgCj 8. — Abou’ 1-Feda, Annales (Hist. orient, des crois ., I, 
6) : « An 495 de l’hégire.... Saint-Gilles le Franc se rendit avec un 
petit corps de troupes devant Tripoli et y assiégea Ibn-Ammar. 
Les habitants lui ayant fait porter une somme d’argent, il se 
retira et alla s’emparer d’Antartos. Tous les musulmans qui s’y 
trouvaient furent mis à mort ». 

Commentaire : Voy. Histoire de Languedoc , II, 336; — Haken, 
Gemàlde d. Kreuzzûge , II, 195; — Wilken, Gesch. d. Kreuzz 
II, 199; — Sybel, Gesch. d. ersten Kreuzz 550 (467). — Sybel, 
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Ueber das Konigr. Jérusalem , dans Schmidt, Zeitschrift f. 
Gesc/i. Wissensch ., III, 62; — Damberger, Synchron. Gesc/i., 
VII, 515; — Dulaurier, dans Hist. d. crois., Doc arméniens, I, 
58; — Kugler, Boemund und Tankrcd , 24; — Kugler, Albert v. 
Aachcn , 334; — Kugler, Gcsch. d. Kreusz., 82; — Kohl, Gcsch. 
d. Mitlelallers , 42; — HE, 329; — Rùhricht, Gesch . d. Konigr. 
Jérusalem , 34; — Chalandon, Essai sur le régne d'Alexis, 232; 
— Heyck, Die Kreu~~üge, 64 : « Raimund begann Tripolis zu 
belagern im Jahre 1104 ». — Les premières tentatives de Raimond 
de Saint-Gilles pour s’emparer de Tripoli sont de la fin de 1099 et 
de l’hiver 1099-1 101 . Cette date nous est donnée par Raoul de 
Caen et, d’après lui, par YHistoria belli sacri. En effet, Raoul 
rapporte que Raimond, dont l’armée avait été très éprouvée, partit 
pour Constantinople, afin de demander du secours à l’empereur 
grec. L 'Historia belli sacri raconte d’autre part qu’au moment 
où les deux Robert se mirent en route pour retourner en Occi- 
dent, donc vers la fin de 1099, Raimond de Saint-Gilles marcha 
contre Tripoli avec une troupe de quatre cents hommes, et que 
depuis lors, jusqu’à l’époque de la prise de la ville, celle-ci Tut 
l’objet de fréquentes attaques. Raimond partit pour Constanti- 
nople au printemps de l’an 1100 (et non comme le dit Sybel en 
mai 1102); il y resta jusqu’au printemps de 1101, et revint en 
Syrie par l’Asie Mineure, avec les Lombards (voy. ci-dessus, 
n° 573). Mais l’échec qu’il subit dans la région d’Amasia (voy. 
ci-dessus, n° 589) l’obligea à retourner à Constantinople (voy. 
ci-dessus, n° 599), d’où il partit de nouveau pour la Syrie à 
la fin de 1101 ou dans l’hiver 1101-1102. Ayant rencontré à 
Antioche les survivants de l’armée des croisés détruite en 1101 
dans l’Asie Mineure, il se rendit avec eux à Tortose (voy. n°631). 
Les historiens arabes mentionnant le siège de Tripoli avant 
celui de Tortose, on pourrait supposer que leurs renseigne- 
ments concernent les premières tentatives faites par Raimond 
contre Tripoli à la fin de 1099 et au début de 1100. Mais 
comme, d’autre part, ils placent le siège en 495 de l’hégire, 
donc entre le 25 octobre 1101 et le 14 octobre 1102, on doit 
admettre que c’est bien du siège de 1102 qu’ils veulent parler. 
Or ce siège, au témoignage de Cafaro, d’Albert d’Aix, de Guil- 
laume de Tyr et de Guillaume de Malmesbury eut lieu après 
la prise de Tortose. Cafaro, après avoir rapporté l’occupation de 
Tortose, au printemps de 1102, dit : « Deinceps coepit Tripolim 
obsidere ». Quant à Albert d’Aix et à Guillaume de Tyr, ils 
racontent le siège de Tripoli et la fortification du Mons Porc - 
grinus après des événements de l’année 1103, tout en laissant 
entendre d’ailleurs que le siège eut lieu en 1102 et même plus 
tôt. Nous ne risquons pas de nous tromper en admettant que Rai- 
mond, ayant occupé Tortose, reprit ses anciens projets contre 
Tripoli et tenta un effort sérieux pour s’emparer de cette place, 
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sans d’ailleurs y réussir. C’est également, sans aucun doute, dès 
l’année 1100, avant son voyage à Constantinople, qu’il songea à 
fortifier le Mons Peregrinus. Les travaux furent repris sur une 
plus grande échelle en 1102 et poussés activement; tandis qu’ils 
s’exécutaient, eut lieu le combat avec les troupes de Djenah 
ed-Daulê et de Dekak. Peu après, Raimond se rendit dans 
la région de Thuban près de Rafania, au château des Kurdes 
et à Kmesse (Hims), d’où il fut ensuite contraint de se retirer. 
Il y était arrivé le lendemain de la mort de Djenah ed-Daulé, 
survenue le 12 mai 1102 (voy. ci-dessus, n° 642). Il s’ensuit que 
le siège de Tripoli et l’expédition dans la région de l’Oronte 
doivent se placer entre la fin de février et le milieu de mai de 
cette meme année. 

1102, début de mars. — Le patriarche de Jérusalem Daimbert,qui 
avait passé Thiver 1101-1102 à Jaffa, se rend par mer à Antio- 
che auprès de Taucrôde. (633) 

Sources : Albert d’Aix, VII, Ixm : « Patriarcha dolens et tristis 
secessit Japhet, ubi ex consensu regis, quia sacerdotii gradum 
obtinebat, pacifice autumni et hiemis teinpus adimplevit. Deinde, 
mense Martio inchoante, anno primo regni ipsius Baldewini, 
Antiochiam ad Tankradum navigio profectus est ». 

Commentaire : Voy. n° 019. — Il est certain que le voyage de 
Daimbert, de Jaffa à Antioche, eut lieu au début de mars 1102 et 
non en 1101. Cela ressort clairement de l’ensemble du récit 
d’Albert d’Aix, qui se trompe seulement en plaçant le fait dans 
la première année du règne de Baudouin. Il aurait dû dire : la 
seconde année. 

1102, mars 8. — Les croisés se rendant de Tortose à Jérusalem 
rencontrent, dans un défilé près de Beyrouth, le roi Bau- 
douin qui les y attendait depuis dix-huit jours avec ses troupes. 
Les deux armées réunies partent dès le lendemain 9 mars 
dans la direction de Jaffa. (634) 

Sources : Foucher de Chartres (Hist. occid. d. croisades , III, 
399 D) : « Ultra deinde progredientes, transierunt Arclias, et 
urbem Tripolim Gibellulumque. Inde venerunt ad meatum 
callis angustum prope urbem Berittum. lllic eos rex Balduinus 
per x et vin dies exspectaverat, custodiens intérim viam illam, 
ne forte Saraceni occuparent et peregrinis transituin vetarent. 
Ipse enim rex legationem inde precatoriam habuerat ab exer- 
citu illo veniente. Cumque regem sibi obvium illic invenissent, 
congratulati snnt valde et, oseulis adinvicem datis, Joppen pro- 
fecti snnt, ubi iam applicuerant qui per mare iverant. Prope 
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erat Pascha et Jherusalem tune adierunt, quia hoc desidera- 
bant ». — Bartolf de Nangis (ibid., III, 533 B) : « Transeuntes 
Archas oppidum, venerunt ante urbem Tripolim et iliic castra- 
metati sunt; ultra deinde progressi, Gybellulum et Birithum 
civitates praetermeantes, venerunt ad angustum meatum supe- 
rius descriptum, ubi rex Balduinus de eorum adventu non 
ignarus, sed ab ante praemonitus ut eis obviam veniret, cum 
caterva militum sollicite eos operiebatur, ut inde perduceret 
Jherusalem. Ut ergo regem viderunt, congratuiati sunt ei, et, 
osculo pacis invicem dato, iocundati sunt valde; inde Joppen 
cum rege profecti sunt, ubi etiam iam applicaverant alii qui 
per mare navigaverunt. Et quoniam prope erat Pascha Jheru- 
salem omnes festinanter ascendunt ». — Lisiard de Tours (ibid . , 
III, 562 C) : « Quorum Balduinus adventum audiens ad angus- 
tias Beriti. .. eis occurrit x et vu diebus ibi eos praestolans, 
ne, praeoccupato a Saracenis calle angusto, non possent tran- 
sire ». — Li estoire de Jerus. et d'Antioche (ibid., Y, 641 H). — 

Wilh. Malmesb., Gesta reg. Angl ., 383 (éd. Hardy, II, 593). — 

Albert d’Aix, VIII, xliv : « Caeteri autem principes praefati post 
captionem civitatis Tortosae recto itinere usque ad civitatem 
Baurim cum x milibus profecti sunt, ubi regem Baidewinurn, ex 
legatione praemissa ammonitum, in occursum sibi in ingenti 
manu repererunt, quia transire regiones et civitates gentilium 
absque tam nominati et potentis novi regis conductu dubitabant. 
Deinde habita per noctis spatium cum eo requie, crastino admixtis 
copiis profecti sunt; et per xv dies ante S. Pascha Joppen venan- 
tes, per dies vm et ipsa soilernpni die Palmarum iliic morati sunt. 
Postea autem die Palmarum ab Joppe egressi, Hierosolymam 
ascenderunt ». — Guill. de Tyr, X, xix : « Quibus Hierosolymam 
properantibus, ne forte ad Huvium Canis eorum iter praepediretur, 
rex, assumpta secum occurrens miiitia, transitus angustias praeoc- 
cupavit. Nec fuit leve quod eorum gratia tentavit : nam iuxta 
hostium urbes iv nobiles et populosas, Ptolemaidem videlicet, 
Tyrum, Sidonem et Berytum, eum oportuit pertransire prius- 
quam ad iocum perveniret praedictum. Domino igitur rege cum 
suis transitus diffleultatem obtinente, adsunt praedicti illustres 
viri, dominus videlicet Willelmus, cornes Pictavensium, Aqui- 
taniae dux idem ; dom. Stephanus, cornes Blesensium; dom. Ste- 
phanus, cornes Burgundiae; dom. Gaufridus, cornes Vindocinen- 
sium; dom. Hugo Lisiniacensis, dom. Raimundi comitis Tolosani 
frater, et alii nobiles multi, laeti plurimum et gaudentes, tum 
quia transitum, quem tanquam periculosum nimis diu ante sus- 
pectum habuerant, invenerunt expeditum, tum quia dominum 
regem sibi obviam repererunt. Convenientes igitur adinvicem 
in mut uo8 irruunt amplexus etalternae salutationis aflatu depenso 
pacis iungunt osculo, vicariis confabulationibus se recréantes, 
adeo ut iam et laborum et damnorum viderentur immeraores, 
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tamquam nihil sinistrum per tu lissent. Quibus secum assumptis 

rex Hierosolymam perduxit. » 

Commentaire : Voy. n° 631 ; — Wollf, Balduin I von Jérusa- 
lem , 26. — Pour le sens du passage d’Albert d’Aix : « per dies xv 
ante S. Pascba Joppen venientes », et l’indice chronologique que 
nous y trouvons sur la rencontre des croisés et du roi Baudouin, 
voy. ci-dessus, n° 631. Les historiens modernes qui mentionnent 
cette rencontre sont : Besiy, Haken, Wilken, Sporschil, d’Avezac, 
Damberger, Kohl, et Kugler ( Albert v. Aachcri). Seul d’entre eux, 
d’Avezac donne une date. 

Î102, mars 23. — Les croisés qui, dans l'été de 1101, s'étaient fait 
battre en Asie Mineure, puis avaient gagné Antioche dans 
l’hiver 1101-1102, arrivent à Joppe, faisant route pour Jéru- 
salem. Ils séjournent à Joppe jusqu’au dimanche suivant 
30 mars, jour des Rameaux. (635) 

Sources et Commentaire : Voy. n 09 631, 634. 

1102, fin de mars ou début d'avril. — A la suite d’une audience 
donnée par le roi Baudouin à Étienne, comte de Blois, celui-ci 
reçoit, sur sa demande, des mains d’Arnoul, secrétaire et 
trésorier du roi, d’insignes reliques du Saint-Sépulcre, de la 
vraie Croix, du corps de saint Georges. Son chapelain 
Alexandre en obtient lui aussi quelques-unes du même 
Arnoul. Il les rapporta en Occident et en fit don plus tard 
(nov. 1120) à l’abbaye de Saint-Pierre-le-Vif, à Sens. (636) 

Source : Clarius, Chronicon S. Pétri Vivi Senonensi$ f dans 
d’Achery, Spicilegium , nouv. éd., Il (1723), 483 : « Vir venera- 
bilis Alexander... referons, quia cum esset capellanus comitisSte- 
phani ultra mare secum ivit, sed antequam transirent a summo 
pontifice Romanae ecclesiae inter se et dominum Arnulfum, qui 
nunc patriarcha videtur, licentiam ligandi atque solvendi accepit. 
Postquam mare transierunt populum convocabat, exhortabatur, 
paenitentias iniungebat, et ita populum magis virtutibus quam 
telis instructum in proeliis mittebat. Sicque faciendo ad Sepul- 
crum Domini, sicut idem Alexander referebat, pervenerant, cons- 
pectibus regis se praesentaverunt. Rex igitur Balduinus audiens 
tantum virum venisse, videlicet comitem Stephanum, virum in 
rebus bellicis strenuum, omni religione praeditum, ad se accersiri 
praecepit et apertis thesauris optionem dédit, ut quidquid sibi pla- 
ceret de thesauro regio acciperet. Tune cornes Stephanus respon- 
dit se divitem possessione auri et argenti et omnium rerum ter- 
renarum, tantum se indigere thesauro sanctarum reliquiarum. 
Audiens hoc rex, vocavit Arnulfum, scrinarium suum, et ait ei ut 
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quidquid sanctuarii in capella sua eligeret, totum absque mora 
sibi tribueret. Cornes igitur Stephanus accepit de Sepulcro Doraini 
et de Cruce eius et de corpore S. Georgii. Effecit autem idem 
Alexander cum summa sagacitate, sicut ipse referebat, per socie- 
tatem quam cum Arnulfo habuerat, ut sibi de iisdem reliquiis 
clam portiunculas daret, qui non negavit, quoniam antiqua socie- 
tas eum hoc facere coegit. Has portiunculas decenter auro argen- 
toque conditas, dimidium dentem S. Nicolai, pro quo asserebat se 
dedisse marcam et dimidiam argenti et integram unciam auri, 
domino abbati apportavit et in archivo S. Pétri apportare memo- 
rans sic obsecravit... » 

Commentaire : Voy. Acta Sanctorum Bollandiana , 23 avril, 
III, 116; — Kohler, Mélanges pour servir à l'kist. de l'Or, lat ., 

I (1ÎI00), 157, 199; — HEp, 292, 422. — Du récit qu’on vient de 
lire, il ressort que la première entrevue d’Étienne de Blois et du 
roi Baudouin eut lieu à Jérusalem au printemps 1102. Il s’ensuit 
que le comte Étienne était du nombre des pèlerins qui vinrent par 
mer du nord de la Syrie à Joppe ('voy. ci-dessus, n° 629); sans 
cela Baudouin l’aurait vu dès sa rencontre avec les croisés dans 
le défilé près de Beyrouth (voy. n° 634). Baudouin, depuis cette 
rencontre, avait fait route avec les pèlerins venus par la voie de 
terre, et était arrivé avec eux à Jérusalem dans la semaine sainte. 
Son entrevue avec Étienne doit avoir eu lieu quelques jours avant 
ou quelques jours après Pâques. En ce qui concerne le don de 
reliques fait par le chapelain à l’église de Sens, on se reportera 
au récit de Clarius et à ce que j’ai dit dans mes Epistulae et 
Chartae, p. 292. 

1102, du 30 mar9 au 6 avril. — Ekkehard, revenant de Palestine, 
s'arrête à Rome, et y assiste le 3 avril au synode de Latran, 
dans lequel furent renouvelées l'excommunication des parti- 
sans de Tanti-pape Guibert et la mise au ban de l’Église pro- 
noncée contre l’emperour Henri IV. (637) 

Sources : Ekkehard d’Aura, Chron., sub an. 1102 (Mon. Germ ., 
SS., VI, 224) : « Transacta post haec media quadragesima, con- 
venientibus universis... Italiae praesulibus, ultramontanorum 
autem quamplurimorum patrum legatis, synodus magna Romae 
est habita, ubi praeter antiqua patrum instituta .. confirmata, 
etiam... scisma inter praecipuas haereses computatur ac perpetuo 
cum suis auctoribus et sequacibus anathemate... condemnatur... 
Ibi etiam quam sententiam in imperatorem vel patricium Roma- 
num Heinricum idem apostolicus Paschalis promulgaverit, nos 
quoque inter innumeras diversarura gentium catervas proxima 
cena Domini in ecclesia Lateranensi ab ipsius ore didicimus, 
nimium postquam VIII Kal. Octob. maris fiuctibus Joppe traditi 
Romae sumus per gratiam Christi praedicta maiori hebdomada 
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introducti. Quia, inquit, tunicam Christi scindere, i. e. ecclesiam 
rapinis et incendiis devastare, luxuriis,periuriis et homicidiis com- 
maculare non cessavit, primo a beatae memoriae Gregorio papa, 
deinde ab Urbano... excommunicatus est atque condemnatus; 
nos quoque in proximo synodo nostro iudicio totius Ecclesiae 
perpetuo eum anathemati tradidimus. » 

Commentaire : Voy. Hist. des papes, II (1732), 552. — Floto, 
Heinrick dar Vier te, II, 377 ; — Reininger, Benedictiner Ablei 
Aura (1862), 23; — Damberger, Synchron . Gesch., VII, 466; — 

• Giesebreclit, Gesch. d. deutsch. Kaiscrzeit, III, 697, 1142: — HE., 
5, 338; — Hagenmeyer, dans Byzant. Zeitschr.,W\ , 410; — 
Pflüger, Chronik Ekkehards v. Aura (1879), Einieitung, p. vi; — 
Buchholz, Ekkehard v. Aura (1885), I, 148; — Rohricht, Die 
Deutschen ira heiligen Lande , 10; — Koliler, dans Hist. occid. 
d. crois., V. Introduction, iv ; — Richter, Annalen d. deutschen 
Heichs im Zcilalter der Satier, II, i, 467. — La « maior hebdo- 
mada » est la semaine sainte, qui, en 1102, commença le 30 mars 
pour finir le 6 avril, jour de Pâques. La « Cena Domini » est 
le jeudi saint, donc le 3 avril. Parmi les personnages qui assis- 
tèrent au concile de Latran, se trouvait probablement l’ar- 
clievèque Hugues de Lyon, alors de retour de Palestine (voy. 
ci-dessous, n° 657). 

1102, mars 30-31. — Les croisés arrivés par terre et par mer d’An- 
tioche à Joppe, le 23 mars et jours précédents, se mettent en 
route le dimanche des Rameaux pour Jérusalem, où ils 
arrivent vraisemblablement le 31 mais. (638) 

Sources : Voy. n°* 631, 634. 

Commentaire : Voy. n° 631. — Albert d’Aix est seul à donner la 
date exacte du départ des croisés pour Jérusalem. Les variantes 
du passage : « postera die Palmarum » et « postea die Palma- 
rum », donnent en réalité le même sens. L’une et l’autre visent le 
30 mars. U est donc probable que les croisés arrivèrent à Jérusa- 
lem le 31. Parmi les historiens modernes qui rapportent le fait et 
que nous avons énumérés ci-dessus (n° 631 ), seuls Besly, Wilken» 
Sporschil et d’Avezac lui assignent une date. 

1102, avril 6 (jour de Pâques). — Les pèlerins partis de Joppe le 
30 mars célèbrent à Jérusalem la fête de Pâques. (639) 

Sources : Foucher de Chartres (Hist. occid., III, 400 A) : 
« Prope erat Pascha et Jérusalem tune adierunt, quia hoc desi- 
derabant. Qui postquain solemnitatein ibi, ut nios est, peregis- 
sent, Joppen regressi sunt ». — Bartolf de Nangis ( ibid ., III, 
533 C). — Li estoire de Jérusalem ci d’ Antioche (ibid., V, 
641 H) : « ...vindrent ansamble à Jaffe, et cil qui par mer 
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venoient estoient ja arrivé. A la Paasque firent leur pèlerinage à 
Jérusalem ; amprès s’an estoient venu à Jaffe, por râler s’an. » — 
Guill. de Malmesbury, Gesta rcg. Angl. , § 383 (éd. Hardy, II, 
593) : « ... Apud Joppen hospitio excepti, Jerosolymam proximo Pas- 
cha contenderunt, ubi sacrosanctum ignem laetis hauserunt oculis, 
devotis adorarunt animis » (voy. n° 640). — Albert d’Aix, VIII, 
xliv : « Postea autem die Paimarum a Joppe egressi, Hierosoly- 
mam ascenderunt, in qua VII dies commorantes et sabbato saneti 
Paschae ignem de caelo operientes, sanctam civitatem in oratio- 
nibus et eleemosynis perlustraverunt. Conradus quoque Stabu- 
larius et Engelradus, episcopus Lauduni, paululum retardati, 
subsecuti sunt fratres usque Japhet : qui et ipsi in Pascha Domini 
ceteris adiuncti sunt. » 

Commentaire : Voy. Besly, Hist. des comtes de Poitou , p. 115; 
— Hist. de Languedoc , 11, 336; — Spalding, Gesch. d. chris tl. 
Kônigr. Jerusalem t 1 (1803), 127; — Wilken, II, 152; — Haken, 
Gemülde d. Kreuzzüge , II, 138; — Michaud, Hist. d. crois., III, 
23; — Rehm, Gesch. d. Mitlelalters, III, 90; — Sporsehil, Ge- 
schichte d. Kreuzzüge, 160; — Sybel, Gesch . d. ersten Kreuzz., 
99 (102); — Arbellot, Les chevaliers limousins à la première 
crois., 60; — Kugler, Albert v. Aachen, 324, 326; — Riant, Le 
martyre de Thièmon, 16 ; — Wollf, Balduin I r. Jérusalem, 8; 
— ROluicht, Gesch. d. Kônigr. Jérusalem, 35; — Id., Gesch. d. 
Kreuzzüge im Umriss, 60; — Hampel, Untersuchungen über d. 
lat. Patr. Jérusalem, 47. — Pâques, en 1102, tomba le 6 avril. 
Riant se trompe lorsqu’il dit que les croisés étaient encore à Jaffa 
le 4 avril et qu’ils arrivèrent à Jérusalem le 10 seulement. 

1102, fin d'avril ou début de mai. — Guillaume, comte de Poitou, 
s'embarque pour rentrer en France. Étienne de Blois et 
d’autres partent également par mer dans la môme intention. 
Mais une tempête les contraint de regagner la côte de 
Syrie. (040) 

Sources : Foucher de Chartres {Hist. occ. des crois., III, 400 
A) : « Qui postquam solemnitatem [Paschaiem] ibi [scil. Jérusa- 
lem], ut mos est, peregissent, Joppen regressi sunt. Tune quoniam 
inops erat cornes Pictavensis et desolatus omniinoda egestate, na- 
vim cum paucis ascendens, Franciam repatriavit. Tune Stephanus 
Blesensis cum aliis piuribus transtretare voluit; sed, in pelago 
vento ei obsistente, niliil aliud quam reverti potuit ». — Bartolf de 
Nangis (ibid., III, 533 D). — Hist. Nicaena vel Antiochena (ibid., 
V, 179 C). — Li estoire de Jei*usalem et d'Antioche {ibid., V, 
641 J) : « A la Paasque, firent leur pèlerinage à Jérusalem; 
amprès s’an estoient venu à Jaffe, por râler s’an. Li quens de 
Poitiers s’en estoit alez. Cil de Blois entra en mer et retorna ». 
— Guill. de Tyr, X, xix {ibid., I, 429) : « Et quoniam prope erat 
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Paschalis solemnitas, transcursis ibi diebus festis, Joppen, quasi in 
patriam redituri, pervenerunt, ubi dominus coraes Pictavensiura, 
quimulta premebatur indigentia, navem ingressus, prospéré satis 
ad suam pervenit regionem. Uterque vero Stephanus, navem 
similiter ingressi, postquam diu et multum fatigati sunt in 
aequore, contrariis acti flatibus, Joppen redire coacti sunt ». — 
Guili. de Malmesbury, Gesta regum Anglorum , § 383 (éd. 
Hardy, II, 593) : « Jerosolymam proximo Pascha eontenderunt, 
ubi sacrosanctum ignem laetis hauserunt oculis, devotis adorarunt 
animis. Posthaec reversi Joppem, ascensis navibus patriam quisque 
suam redire meditabatur. Quorum Pictavemis continua venti 
prosperitate provectus patriam tenuit, ceteri rétro violenter 
acti... ». — Richard de Cluny, Chronicon (Muratori, Antiquitates 
liai. y IV, 1092). — Orderic. Vital., Hist . cccles X, xx, (éd. Le 
Prévost, IV, 132) : « Pictavensis vero dux, peractis in Jérusalem 
orationibus, cum quibusdam aliis consortibus suis est ad sua 
reversus et miserias captivitatis suae, ut erat iocundus et lepidus, 
postmodum prosperitate fultus coram regibus et magnatis atque 
christianis coetibus multotiens retulit rythmicis versibus cum 
facetis modulât ionibus. Stephanus autem et plures alii pro Christi 
amore in Judaea demorati sunt militiaeque suae audaciam et 
probitatem offerre Deo decreverunt regemque Babyloniae, quem 
cum innumeris exercitibus adventare compererant, praestolati 
sunt ». 

Commentaire : Voy. Besly, Hist. des comtes de Poitou , 119; 

— Maimbourg, Hist. d. crois. (1675), I, 251; — Hist. litt. de la 
France y X I (1759), 41 : « Guillaume de Poitiers s’embarqua ensuite 
à Joppé pour revenir en Europe, et arriva dans ses états vers le 
milieu de l’an 1102; car on comptait le 29 octobre de la même 
année, pour la première de son retour ». — Spalding, Gesch. d. 
Kônigr. Jérusalem , I, 127; — Wilken, Gesch . d. Krevzz., II, 
152 : « Wilhelm von Poitou begab sieh mit Wilhelm dem Zimmer- 
mann nach Antiochien zu Tankred. » — Sporsehil, Gesch. d. 
Krcuzz., 160 : « Wilhelm von Poitou ging wieder nach Antio- 
chien zu Tankred. » — Sybel, Gesch. d. ersten Kreuzz. t 99(102) ; 

— Arbellot, Les chevaliers limousinSy 60 : « Guillaume s’em- 
barqua à Joppe pour retourner en Europe, et, après une naviga- 
tion favorable, il rentra vers le mois de juillet dans ses états; 
car, d’après un document du 29 octobre 1102, on comptait cette 
année pour la première de son retour. » — Kugler, Alb. v. 
Aacheiiy 294 ; — Wollf, Balduin I von Jérusalem , 30. — Besly 
reproche à Guillaume de Tyr d’avoir fait revenir le comte de 
Poitou en France avant la bataille de Rama (17 mai 1102), et de 
passer sous silence son retour à Antioche, d’où, à la fin de 1102, 
il serait parti pour Jaffa en compagnie de Tancrêde, et de ne rien 
dire non plus de sa participation au siège d’Ascalon. Ce dernier 
détail est fourni par Albert d’Aix (IX, xm, xiv); il est admis par 
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Besly et par Kugler (Albert von Aachen, p. 294). Kugler l’avait 
tout d'abord rejeté comme inexact dans son Boemund und 
Tankred. A l’encontre du renseignement d’Albert, Fouclier de 
Chartres i apporte que Guillaume de Poitou « Franciam repa- 
triavit ». C’est lui qui est dans le vrai, et nous allons le montrer 
par plusieurs raisons : 1° si Guillaume de Poitou était venu de 
nouveau à Joppe en septembre 1102 et avait pris part à un siège 
d’Ascalon, Foucher aurait dit non pas « Franciam repatriavit » 
mais « Antiocliiam revertit ». Il serait tout à fait invraisemblable 
que le chapelain Foucher eût ignoré le retour de Guillaume à 
Joppe si ce retour avait eu lieu ; 2° Guillaume de Tyr a composé 
son récit d’après Albert et Foucher; or, ici, il suit Foucher seul 
et ne dit rien du renseignement donné par Albert; cela parait 
bien indiquer qu’il tenait ce renseignement pour inexact; 3° enfin, 
argument décisif, nous savons que Guillaume de Poitou séjour- 
nait en Occident au mois de septembre 1102 (voy. ci-dessous, 
n° 681). D’après Albert d’Aix, IX, xiv-xv, il serait venu à Joppe, 
avec Tancrède et le patriarche Daimbert, « mense septembri, 
quando omnium frugum plenitudo redundare soiet » ; puis aurait 
assiégé pendant huit jours Ascalon avec Baudouin et Tancrède, 
et, enfin, aurait repris le chemin de Joppe, pour de là rentrer à 
Antioche en compagnie de Tancrède (Tancredus vero et ceteri 

principes rege salutato in terram Antiochiaeet Edessae reversi 

sunt). Mais, si l’on tient compte des difficultés et de la lenteur 
des voyages à cette époque, on doutera que Guillaume de Poitou 
ait pu dans un laps de temps si court, à savoir entre la fin de 
septembre et la fin d’octobre au plus tard, se rendre de Palestine 
en France. On doit donc tenir pour erronée l’affirmation d’Albert 
d’Aix, qui met Guillaume au nombre des compagnons de Tan- 
crède, et l’on peut regarder comme chose certaine qu’après son 
départ de Joppe il ne revint plus dans cette ville. On ne peut 
fixer de manière précise la date de ce départ, qui ne peut avoir eu 
lieu qu’en avril, après Pâques, ou au commencement de mai. 

1102, entre la fin d’avril et le début de mai. — Le roi Baudouin 
envoie une ambassade vers l'empereur Alexis, à Constanti- 
nople, pour affermir leur traité d’alliance et resserrer leur 
amitié. (641) 

Sources et Commentaire : Voy. n° 663. 

1102, avant le 9 mai. — Isarn, évêque de Toulouse, confirme une 
donation faite au Saint-Sépulcre et à l’Hôpital de Jérusalem 
par plusieurs habitants de Puissubran (Pexiora, canton de 
Castelnaudary, Aude), avec l’assentiment du pape Pascal II, du 
patriarche Daimbert et de Girald, recteur de l’Hôpital. (641*) 
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Sources s Éditions de l’acte de donation dans : Du Bourg, Hist. 
du grand-prieuré de Toulouse (2* éd., Paris, 1883). Pièces 
justif., n° xxxviii ; — ld., dans Mém. de la Soc . arch. du midi de 
la France , XI (1875/80), 407; — Delaville Le Roulx, CarL gén. 
des Hospitaliers de S. Jean de Jérusalem , t. I, p. 9, n° 6 : 
« Domino nostro auxiliante et salvatori Jhesu Christo, nos pec- 
catores, quamvis indigni, cogitantes de passionibus et de iniuriis 
et de doloribus et de penuriis quas sustinent pauperes Christi in 
civitate Jerosolima, nos audientes misericorditerque considéran- 
tes, volumus adimplere dominicum praeceptum Igitur nos 

insimul, ego Guislabertus et Petrus Rodgarius et nos omnes 

insimul cum adfirmatione et laudatione laicorum et clericorum 
qui aiiquid habent in ipsa salvatione quomodo cruces sunt dis- 
positae et firmatae, pro remissione peccatorum nostrorum et 

parentum nostrorum damus ipsam salvationeni et villam 

Podio Superiano, que est in pago Tolosano in manu domni 

episcopi Tolose Isarno et in manu prioris Jerosolimitani, Johannis 
Bonioli. Nos omnes positas manus super S. lignum Domini et 
super reliquias S. Sepulcri et S. Laurentii vel aliorum Sancto- 

rum damus ipsum honorem ad Sepulcrum Domini nostri 

Jhesu Christi vel ad dispendium peregrinorum fratrum qui hodie 

sunt in Jherusalem, vel in antea erunt Ego Isarnus, episc. 

Toiose, acceptis literis et lectis domno Paschali pape et domno 
patriarcha Dagoberto, laudo et firmo hune donum et hanc salua- 
tionem ut stabilis et flrma permaneant omni tempore, et praecipio 
clericis praesentibus et futuris ut Deo serviant, et ospicio Jheru- 
salem et ibidem servientibus obediant, tamen salva obedientia 
nostra et S. Stephani » 

Commentaire : Voy. Delaville Le Roulx, Cartulaire , pp. 9-10. 

— Id., Les Hospitaliers en Terre sainte et à Chypre (Paris, 1904), 
40; — Rohricht, Regesta regni Hierosol. Additamentum } n°36»; 

— Delaville Le Roulx date ce document de 1101. Il se peut qu’il 
ait raison. Mais rien n’empêche de supposer qu’il ait été rédigé en 
1102 seulement, avant le 9 mai. En effet, il y est fait allusion dans 
un document du 9 mai 1102, publié également par Delaville 
Le Roulx, sous le n° 9 de son Cartulaire (voy. ci-dessous, 
n° 641**), en ces termes : « in tali conventione ut Seniores prae? 
dicti et... sicut praescriptum est ». Comme, dans l’acte du 9 mai 
1102, figure en qualité de témoin un « Giraldus hospitalarius » 
(lequel d’ailleurs ne saurait être identifié avec Girald, le premier 
maître des Hospitaliers) et que, dans la charte de l’évêque Isarn, 
ce même « Giraldus hospitalarius » apparaît en qualité de mes- 
sager ou représentant (« missus ») de l’Hôpital, il y a tout lieu 
de croire que les deux documents (n°* 6 et 9 de Delaville Le 
Roulx) sont de date très voisine et que par conséquent celui dont 
nous nous occupons ici fut rédigé fort peu avant le 9 mai 1102. 
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1102, mai 9. — Poncia de Saisac et ses frères, Miro, Guitard et 
Pierre donnent à l'Hôpital de Jérusalem des terres sises dans 
la région de Puissubran. (641**) 

Sources : Éditions de l’acte de donation dans : Du Bonrg, 
Hist. du grand-prieuré de Toulouse (2 e édit., Paris, 1883). 
Pièces justif. , n° xxxvm; — Deiaville Le Roulx, Cartulaire 
gén. de L’ordre des Hospitaliers de S. Jean de Jérus ., t. I, p. 13, 
n° 9 : a In nomine Domini. Ego Poncia de Saisac et mei fVatres 
Miro, Guitardus atque Petrus, nos donamus domino Deo atque 
Sancto Hospitali Jherusalem il las terras nostras, quas habemus 
deintus cruces salvietatis Podii Superiani, in tali convencione ut 
seniores predicti Hospitalis Jherusalem istas terras habeant et 
teneant omni tempore. Et sunt ad capud de ilia predicta salvietate 
Podii Superiani, de parte altani. Et hoc donum facimus pro remis- 
sione peccatorum nostrorum. Nam, sicut suprascriptum est, sic 
laudamus et auctorizamus sine inganno et sine omni retinentia, 
vu idus maii, luna xx, ab incarn. Dom. anno MCII. [S.] Giraldi, 
hospitalari. [S.] Raiinondi Poncii, archidiaconi. [S.| Gilaberti de 
Lauraco. [S.] Gillelmi Fortis. [S.] Pétri Rogerii. Régnante Ludo- 
vico rege, Petrus scripsit. » 

Commentaire : Voyez ci-dessus n° 641*; — Rfdiricht, Regesia 
regni Hieros. Additamentum , p. 3, n° 36 a . — Cet acte est daté 
du 9 mai 1102. Il se réfère à un acte précédent publié également 
par Du Bourg et par Deiaville Le Roulx, et aux termes duquel 
quelques hommes du Lauraguais donnent à l’Hôpital de Jéru- 
salem diverses terres de la région de « Podium Superianum », 
en présence de l’évêque de Toulouse Isarn et de l’abbé Boniolus 
de Jérusalem (voy. ci-dessus, n<> 641*). Le nommé « Giraldus 
hospitalarius » qui figure comme signataire de l’acte n’est pas 
Girald, premier grand-maître de l’Ordre, comme Rühricht paraît 
le croire, mais un messager ou représentant de l’Hùpital portant 
ce même nom et qui est cité dans la charte de l’évêque Isarn, 
concurrement avec le grand-maître Girald. 

1102, mai 12. — L'émir Djennah ed-Daulé d'Émesse (Hims) est 
assassiné au moment où il se disposait à repousser l'invasion 
de Raimond de Saint-Gilles. (642) 

Sources : Ibn el Athyr, Iiamel Altevai'ykh (Hist. onent. d. 
crois., 1, 213) : « La même année [an 495 de l’hégire = 1101, 
octobre 25—1102, octobre 14), Saint-Gilles se porta vers le château 
des Curdes et en commença le siège. A cette nouvelle Djennah- 
ed-Daulé rassembla ses troupes et se mit en devoir d’aller le 
surprendre. Tout à coup il fut tué par un Bathénien, dans la prin- 
cipale mosquée (d’Émesse). On prétend que l’assassin avait été 
aposté par le prince Redhouan, son pupille. » — Kamal-ad-Din, 
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Histoire d’Alep (Rühricht, Beitr. z . Gesch. d. Kreuzz., I, 230, et 
Hist. or. d . crois., III, 590) : « Djenah ed-Douia revint ensuite à 
Émesse. Il ne survécut pas longtemps à son retour; l’astrologue 
El-Hakim. chef de Baténiens, ayant envoyé trois persans de cette 
secte pour l’assassiner, ils l’attaquèrent le vendredi 22 de Redjeb 
[1 mai 1103], lorsqu’il se rendait à la mosquée, et le tuèrent avec 
plusieurs de ses gens. Ils furent aussi tués sur le lieu même. On 
croit qu’ils n’agissaient en cela que de concert avec Redouan et 
par son ordre. El-Hakim ne survécut à Djenah ed-Douia que 
vingt-quatre jours. Après sa mort, Abou tahir es-saiez el-Adjimi, 
son ami, devint le chef des Baténiens d’Alep. » — Elmakin, His- 
toria Saracenica, 294 D. — Aboulfeda, Annales {Hist. or. d. 
crois., I, 7); cf. ci-dessus, n° 632. — Ibn Khaidun, chez Rühricht, 
Quellenbeilrage (1875), 8. 

Commentaire s Y T oy. n° 632. — Wilken, lier . ab Alexio gest. 
libri (1811), 369. — Wilken, Gesch. d. Kreuzz., II, 64. — Michaud, 
Bibliothèque des crois., IV, 18. — Defrémery, Nouv. recherches 
sur les Ismaéliens ou Bathinicns de Syrie , dans Journ. asiat., 
5 e sér., t. 111 (1854), 378 : « 22 du mois de redjeb = 12 mai 1102. 
Kemal ed-Din et Elmakin mettent ce meurtre en l’année 496. » 
— Rühricht, Gesch. d. Konigr . Jérusalem, 34 : « 22 Radschab 495, 
c’est-à-dire 12 mai 1102, et non 496 comme le dit Kamal ed-Din, 
dans Hist. or., III, 590-591 ». — Wilken se trompe en assignant à 
l’année 1100 le meurtre de Djenah ed-Daulé. La date fournie par 
Kamal ed-Din et par Elmakin (496 de l’hégire, c’est-à-dire 1102, 
oct. 15—1103, oct. 2) est également inexacte; en effet les récits 
d’Abuifeda et d’Ibn Khaldoun montrent clairement que le fait eut 
lieu en 1102. Nous adoptons, comme Defrémery et Rühricht, dans 
sa Gesch. d. Konigr. Jérusalem, la date du 12 mai 1102. Rühricht 
dans un précédent ouvrage {Beitrdge z. Gesch. d . Kreuzz âge, 
I, 230) avait indiqué par erreur le 1 er mai 1103. 

1102, vers le 14 mai. — Raimond de Saint-Gilles, qui s’était avancé 
jusqu’à Émesse, abandonne le siège de cette place, après avoir 
reçu des habitants une contribution de guerre. (643) 

Sources : Ibn el-Athyr, Kamel Altevarykh {Hist. or. d. 
crois., I, 213) : « Le lendemain de la mort de Djenah ed-Daulé, 
Saint-Gilles arriva devant Émesse et en commença le siège; tout 
le territoire de la ville se trouva livré à sa discrétion. » — Kamal 
ed-Din, Histoire d' Ale g (Rühricht, Beitr. z. Gesch. d. Kreuzz., 
I, 230; Hist. or. d. crois., III, 591) : « Trois jours après le meur- 
tre de Djenah ed-Douia, Saint-Gilles vint mettre le siège devant 
Émesse... se retira aussi de devant Émesse, après avoir exigé 
une contribution des habitants. » — Elmakin, Historia Sarace- 
nica, 294 D. — Abulfeda, Annales {Hist. or. d. crois., I, 7) : 

« Saint-Gilles se porta devant le château des Curdes et y mit le 
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siège. Djenah ed-Daula, seigneur d’Émesse, rassembla des troupes 
afin de marcher contre lui, mais il fut assassiné dans la mos- 
quée par un Baténien. Saint-Gilles s’éloigna alors du château 
des Curdes et alla prendre position devant Émesse, dont il occupa 
le territoire. » 

Commentaire : Voy. n° 612; — Kugler, Boom. u. Tankred, 
24, 64 ; — Idem, Gcsch. d. Kreuzziïge, 82 ; — Rohricht, Gesch. d . 
Kônigr. Jérusalem, 34; — Defrémery ( Nouv . recherches sur les 
Ismaéliens) confond Raimond avec Boémond, et c’est sur le compte 
de ce dernier qu’il met le siège d’Émesse et la réception d’un 
tribut . 

1102, milieu de mai. — Une armée égyptienne envoyée par Al- 
Àfdhal se concentre près d’Ascalon, et se porte vers le 16 mai 
du côté de Rama, où elle établit son camp, incendie l'église 
Saint-Georges et détruit les semailles. (644) 

Sources : Foucher de Chartres (Hist. occid. d. crois., III, 397 
A) : « Anno autem sequenti, M°C° II 0 , mediante Maio, congregati 
sunt apud Ascalonem Babilonii, quos rex eorum hue miserat, ut 
nos Christianos omnino destruere niterentur. Erant simul ibi 
20,000 equitum et 10,000 peditum, exceptis clittel lariis qui camelos 
asinosque victualibus onustos minabant, gestantes in manibus 
suis ad pugnandum clavam et missilia sua. Hi quidem die quodain 
urbem Ramulam adierunt, et ante eam tabernacula sua extende- 
runt. Porro, in una civitatis arce munita, erant xv milites, quos rex 
ibi custodes posuerat, ante quain Syri quidam ruricolae versaban- 
tur quasi suburbani. Hos quidem Christianos Sarraeeni persaepe 
nocentes et deturbantes destruere conabantur et arcem illam 
diruere, quia propter eos inhabitantes non poterant per plana ilia 
libéré percurrere. Insuper episcopum urbis eiusdem, qui in eccle- 
siaS. Georgii manebat cum clientela sua, prehendere moliebantur. 
Quod monasterium cum die quodam incursu malivolo circuissent 
considerata loci firmitate, Ramatha redierunt. Episcopus autem... » 
(voy. la suite n° 645). — Bartolf de Nangis (ibid., III, 531 F) : 
« Sequenti anno congregavit rex Babiionius exercitum copiosio- 
rem priore et misit in terram Jherusalem. Mense itaque maio iam 
mediante venerunt Ascalonam... Nec mora civitatem Romulam 
adeuntes, consederunt ante eam et castrametati sunt ». — Lisiard 
de Tours (ibid., III, 561 G). — Hist. Nicaena vol Antioc/wna \ibid. f 
179 A). — Anonyme rhénan, Hist. Godefridi [ibid., V, 509 D). — 
LÀ Estoire de Jérusalem et d'Antioche {ibid., V, 641 E). — Guill. 
de Malmesbury, Gest. reg. Angl., § 384, éd. Hardy, II (1840), 593 : 
« Iam vero, mense Maio inchoante, Turci et Arabes Ramulam 
obséder unt, superioris damnum anni novi exercitus supplemento 
eodem refieientes numéro ». — Orderic Vital, Hist. certes., X, xxi 
(éd. Le Prévost, IV, 132). — Ekkehard d’Aura, Chronicon, ad a. 


« 
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1102 (HE, 320). — Albert d’Aix, IX, u (Hist. occid. d. crois., t. IV, 
591 C) : « Appropinquante dehinc festo S. Pentecostes et collec- 
tione Christianorum minium attenuata, aliis navigio aliis per sic- 
cum regressis, exercitus Babyloniae innumerabiiis et nunquam 
antea copiosior foetus, ab Ascalona, alii navigio, alii per aridam in 
equi8 et copioso apparatu armorum descendentes, templum S. 
Georgii distans miliario a civitate Ramnes combusserunt cum 
universis quos in eo repererunt fugientes a facie eorum cum 
armentis et gregibus; quin omnia sata regionis depopulati sunt, 
novum laborem peregrinorum et spem totius an ni. » — Guibert 
de Nogent, Gesta Dei per Francos ( ibid ., IV, 244 G). — Guill. 
de Tyr, X, xx (ibid., I, 429). — Oliveri scliolastici, Hisioria 
rcgum T. S., VII (Eccard, Corp . hist. med . aevi, II, 1361 ; éd. 
Hoogeweg, 1894, p. 93). — Benedictus de Accoltis, Hist. Godefridi 
{Hist. occid., V, 616 H). — Matthieu d’Édesse (Hist. armén. 
des croisades , I, 67). — Ibn Alatyr, Kamel Altevarykh (Hist. 
orient., I, 213) : « Au mois de redjeb (21 avril— 21 mai 1102), 
une armée se rendit d’Égypte à Ascalon pour empêcher les 
Francs de s’emparer des villes que le khalife d’Égypte possédait 
encore en Syrie. Baudouin, roi de Jérusalem, ayant été averti 
de la marche des Égyptiens, s’avança à leur rencontre avec 
700 cavaliers (voy. n° 645). — Ibid., p. 215 : « En 496 (15 oct. 1102 — 
2 oct. 1103), Afdhal fit partir avec une nombreuse armée son 
propre fils surnommé Scheref-almaaly. Un nouveau combat eut 
lieu à Yazour aux environs de Ramla. Dans le combat les Francs 
furent mis en fUite et un grand nombre d’entre eux perdirent 
la vie ». 

Commentaire : Voy. Hist. de Languedoc, II, 336 ; — Spalding, 
Gesch. d. christl. Kônigr . Jérusalem, 1 (1803), 127; — Wilken, 
Gesch. d. Kreuzz., II, 153; — Haken, Gemàlde d. Kreuzzügc, II, 
150; — Notices et extr . des mss. de la Biblioth. impér., IX (1813), 
319. — Michaud, Hist . d. crois, (éd. de Bruxelles, 1841), III, 23 # 
— Id., Biblioth. d. crois., IV, 18; — Rehm, Gesch. d. Mittelalters, 
III, i, 90 ; — Raumer, Gesch. d. Hohenstaufen, 1, 365. — Kausler, 
Wôrterbuch d. Schlachten, IV, 79; — Dulaurier, dans Hist. arm. 
d. crois., I, 61; — Sporschil, Gesch. d. Kreuzz., 160; — Wüsten- 
feld, Gesch. d. Fatimiden Chalifen (Gôttingen, 1881), 281; — Sepp, 
Jérusalem und das hcilige Land (2* éd.), I, 36 ; — Neubauer, 
Theilnahme normann. Fürstcn am I Kreuzz. (1872), 27; — HE, 
320; — Kohl, Gesch. d. Mittelalters, 40; — Kugler, Albert v. 
Aachen, 326; — Kugler, Gesch. d. Kreuzz., 100; — Heermann, 
Gcfechtsführung abendl. Heere im Orient, 65 ; — Wollf, Bal- 
duin I. v. Jérusalem, 27 ; — Umlauff, Balduin I , Kônig v. Jéru- 
salem, 8; — Rôhricht, Beitrüge z. Gesch. d. Kreuzz., II, 42; — 
Id., Gesch. d. Kônigr. Jérusalem, 36; — Id., Gesch. d. Kreuzz . 
im Umriss, 61 ; — Hampel, Untersuchungen nber d. lat. 
Patriarchat, 47. — D’après Ibn al-Atyr la marche de l’armée 
Rbv. db l’Or, latin. T. XI. 11 
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égyptienne sur Ascalon eut lieu au mois de redjeb (495), donc 
entre le 21 avril et le 21 mai 1102. Foucher, un peu moins vague, 
dit que la concentration de l’ennemi se fit vers le 15 mai (Ascen- 
sion). Selon Albert d’Aix, les plaines de Rama fùrent dévastées 
« appropinquante festo S. Pentecostes », donc avant le 25 mai, 
jour de la Pentecôte. Aucun de ces trois auteurs n’indique la 
date précise de la bataille, qui fut livrée comme on sait le 17 mai; 
mais il ressort de leur contenu qu’elle suivit de très près la 
période qu’ils assignent aux préliminaires de la rencontre. On 
peut donc conjecturer que la marche des Égyptiens sur Rama 
et la dévastation des environs de cette ville se fit au plus tard 
le 16 mai. Ce jour là même, ou le lendemain 17, de bonne 
heure, Baudouin dut en recevoir la nouvelle par un message de 
J’évèque de Rama et se porter sans retard au devant des envahis- 
seurs afin de leur livrer bataille. Il est à présumer par consé- 
quent que, entre le ravage de la plaine de Rama et la bataille, un 
jour au plus s’écoula. Le passage de Foucher : « saepe nocentes 
et deturbantes » ne peut être allégué contre cette présomption; 
car il vise non pas les incidents qui précédèrent immédiatement 
la bataille, mais des molestations exercées antérieurement par les 
Musulmans. 

1102, mai 17. — Le roi Baudouin, avisé par un message de Robert, 
évéque de Rama, des ravages des Égyptiens, rassemble en 
hâte quelques troupes, auxquelles se joignent probablement 
des pèlerins arrivés d'Europe beaucoup avant Pâques, et 
qui se préparaient à regagner l'Occident. 11 quitte Joppe et 
se porte au devant des Égyptiens campés entre Yazur et 
Rama, les attaque mais subit une complète défaite et se voit 
contraint de fuir. Il peut cependant gagner Rama avec 
quelques compagnons, tandis que d’autres se retirent jusqu'à 
Joppe. (645) 

Sources: Foucher de Chartres (Hist. occ. d. crois., III, 397 C) : 

« Episcopus autem ille cum furaos fiammasque inspexisset, igni- 
bus eorum accensis iam in culmis, timuit ne ab eis ad eum 
remeantibus obsideretur et praecavens in futurum, mandas it con- 
festim régi, qui in Joppe inerat, ut ei festinanter succurreret, 
quoniam Babilonii ante Ramulam hospitati erant, de quibus 
cohors una iam circa monasterium suum irruentes cucurrerant. 
Quod cum audisset rex, sumptis armis suis equum ascendit con- 
clus, quem militia eius, ipso iubente et cornu regio monente, 
citissime secuta est. Aderant tune in Joppe milites quamplurimi, 
qui ventum praestolantes opportunum, in Franciara redituri, 
transfretare optabant. Hi equidem equis carebant, quoniam in 
anno praeterito, cum per Romaniam peregre Jherosolymam perge- 
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bant, equos suos et omnia quae habebant amiserant » — Ibid., 

p. 400 C : « Tune Stephanus Blesensis cum aliis pluribus transfre- 
tare voluit. Sed in peiago vento ei obsistente, nihil aliud quam 
reverti potuit. Qui tune in Joppe iam de mari regressus erat, 
cum rex in equum suum..... ascendit, contra hostes iturus, qui 
ante Ramulam sedebant. Adhuc inibi erat Gaufridus, cornes qui- 
dam Vendomensium, et Stephanus, cornes Burgundiae, et Hugo 
Liziniacensis, frater Raimundi comitis. Hi, cum equos ab amicis 
suis et cognatis quaerentes mutuati essent, mox in eos conscen- 
dentes, regem secuti sunt. Hoc siquidem immodestia regis magna 
fuit, qui gentem suam exspectare neglexit, nec ordinate ad bellum 
processit. Sed absque peditibus milites suos vix exspectans, acce- 
Ieravit hostes appetere, donec ignoranter intra multitudinem Ara- 

bum se inftxerit » — Ibid., p. 401 B : « Tune autem, quoniam 

locus et opus erat monstrandi probitatem, repente in Arabes forti 
impetu se impegerunt. Et quia non erant nostri plusquam cc mili- 
tes a xx milibus circumplexi sunt, Qui cum a pressura gentilium 
gravissime cohiberentur et maior pars nostrorum minimae liorae 
spatio perempta occidisset, onus huiusmodi ferre nequiverunt, 
quin residui in Aigam verterentur.... Evasit autem gratia Dei rex 
et nobiliores militiae suae aliquanti, qui cursu cito in urbem 
Ramulam se intruserunt. Non enim longius fugere potuerunt ». — 
Bartolf de Nangis (ibid., III, 533 E-534 D). — Lisiard de Tours 
(ibid., 111,562 E-H). — Anonyme rhénan, Rist. Godefridi {ibid., 
V, 509 E-510 F). — Li estoire de Jérusalem et d'Antioche {ibid., 
V, 642 A). — Guill. de Malmesbury, De Gest. reg. Angl., § 384 
(éd. Hardy, II, 593). — Orderic Vital (éd. Le Prévost, IV, 133). — 
Ekkehard d’Aura, Chronicon, sub a. 1102 (HE, 320) : « Commis- 
sum est etiam proeliura a Balduvinoet his qui secum erant Hiero- 
solymitis contra inflnitam Saracenorum multitudinem; ubi, dum 
inconsiderate res agitur, circumventi sagittariorum numerositate 
nostri, utpote iam admodum pauei facti, intra muros civitatis 
Rama, quae vicina erat, cedere compelluntur, rex vero cum 
tribus, ut aiunt, equitibus evasit ». — Chronicon S. Maxentii 
Pictav. (Marchegay, Chron. des églises d'Anjou , 421) : « Apud 
Joppen iterum rex Bauduinus impugnavit vi kal. Iunii, ubi 
devicti füerunt et apud Ramam civitatem inclusi, et xu consules 
capti cum aliis multis, et ipse rex evasit. Postea recuperaverunt 
et Dei adiutorio devicerunt infestissimam gentem inimicorum ». 
— Albert d’Aix, IX, ii : « At Robertus, civitatis (Ramae) episcopus, 
videns tam copiosum exercitum tam repentinis flammis et praedis 
regioni incumbere et post captam urbem Rames Jérusalem velie 
descendere ad expugnanda eius moenia et obsidendum regem cum 
populo christiano, subito equum ascendens et ab hostium incursu 
elapsus, praecucurrit Jérusalem, ut nunciaret régi, quantus exer- 
citus descendisset a Babylonia et quomodo omnia sata et vicina 
loca civitatis Rames iam liamma et praeda consumpsisset » 
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Ch. ni : « Rex itaque et universa domus ducis Godei'ridi et ceteri 
nobiles.... sine mora ad arma festinant et iam ad dcc adunati et 
ioricati cum rege versus hostiles impetus in tubis et cornibus et 
vexillis ostreis regia via ferebantur. Vix a montanis Jérusalem 
rex et sui egressi sunt, et ecce in valle et amplissima planicie 
Rames inimica agmina Saracenorum Arabumque et Azopart appro- 
pinquabant cum inftnitis millibus equitum et peditum... » Ch. iv : 
« Rex igitur et onmis eomitatus illius, videntes tam propinquas 
acies inimicorum astitisse, omni timoré mortis deposito et animae 
suae parcere non curantes, atrociter et unanimiter per medios 
hostes ad eorum milia irruunt, acies pénétrantes in virtute mili- 
tari et nimiam caedem suis armis multiplicantes. Dum vero hi 
solum dcc..... hostiuni muros diruendo penetrare conarentur, 
gens intolerabilis Azopart, quae in mediis milibus gentilium cons- 
tituta erat cum fustibus.... occurrerunt régi et suis... fortiter 
ferientes gravi ictu eos a proelio absterrebant. Alii vero sagittis 
et fundibulis.... incessanter aftiigebant,... quousque vim ultra 
sufferre non valentes rex et universi in fugam conversi sunt. 
Rudolfus de Alos, Gerbodo de Wintinc, Gerhardus de Avennis, 
Gosfridus brevis in statura, Stabulo, camerarius ducis Godefridi; 
cornes Host de casteilo Rura, Hugo de Harnach de terra Picta- 
viensi, Hugo Botuns, Gerhardus Barson et ceteri omnes mediis 
in hostibus interierunt. Ex his l versus Ramam ftigain arripientes, 
portae urbis immissi sunt. Lithardus vero Cameracensis, Rotgerus 
de Roseit, Philiippus de Bulon, Baldevinus de Hestrut, Walterus 
de Berga, Hugo de Burg, Addo de Keresi versus Japhet fügam 
inierunt : ubi x milia iliis occurrerunt, qui régi ad auxilium festi- 
nabant. Sed ab his audito regis infort unio et suo interitu ad 
eamdem civitatem fuga reversi sunt ». — - Guill. de Tyr, X, xx. 
— Oliverus scholasticus, HistoHa reg . Terrae sanctae, YII 
(Eccard, Coi*p. hist., II, 1361; éd. Hoogeweg, 93). — Matthieu 
d’Édesse (Hist. arrnën . d. crois., I, 67). — Ibn al-Atyr, Kamel- 
Altevarykh (Hist. orient, des crois., I, 213) : « Baudouin ayant été 
averti de la marche des Égyptiens s’avança à leur rencontre avec 
700 cavaliers. Dans le combat qui eut lieu, Dieu secourut les 
Musulmans ; les Francs furent mis en déroute, et un grand nom- 
bre d’entre eux perdirent la vie. Baudouin dans sa fuite se cacha 
dans des champs de roseaux; le feu ayant été mis aux roseaux, il 
fût atteint par les flammes et s’enfuit du coté de Ramla. Les 
Musulmans le poursuivirent et cherchèrent à le cerner; alors il 
sortit de Ramla et se réfugia dans Jafa. Un grand nombre de ses 

compagnons avaient été tués ou faits prisonniers ». P. 215 : 

« Ceux d’entre eux qui parvinrent à se sauver, se trouvaient dans 
un état misérable. Baudouin lui-même, se voyant réduit au plus 
grand danger et craignant d’être tué ou fait prisonnier, se jeta 
au milieu des broussailles et s’y cacha. Quand les Musulmans se 
furent éloignés, il sortit de sa retraite et se réfugia à Ramla ». 
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Commentaire : Vov. n° 644; — Besly, Hist. des comtes de 
Poitou , 115 : « le 17 de may fut la désastreuse journée de Rames. » 
— Histoire de Languedoc , II, 336 : « Sanglante bataille dans la 
plaine de Rama, le 27 de mai ». — Murait, Essai de Chron. 
byzant ., 94 : « 1102 mai 25, Ramleh. Baudouin est battu par les 
Sarasins; ils s’emparent de cette ville et mettent le siège devant 
Jaffa. » — Seule parmi les sources citées ci-dessus, la Chronique 
de Saint-Maixent assigne une date à la bataille, à savoir le 27 mai, 
date adoptée par Dom Vaissôte dans Y Histoire de Languedoc . 
C’était également celle que, sans connaître la Chronique dé 
Saint- Maixent, j’avais proposée dans mon édition d’Ekkehard. 
Partant de là, j’avais calculé que la victoire ultérieure de Bau- 
douin devait être fixée au 6 juin. Mais un nouvel examen de la 
question m’oblige à préférer une autre date, à savoir le 17 mai, 
pour la bataille de Rama, dans laquelle Baudouin fut vaincu et mis 
en fuite. Cette date est donnée par Besly; j’ignore d’après quelle 
source. Comme cet auteur connaissait la Chronique de Saint - 
Maixenty il eut apparemment quelque raison de considérer 
comme inexacte la date fournie par ce document; à moins toute- 
fois que son 17 mai ne provienne d’un lapsus calami. Quoiqu’il 
en soit, c’est bien à cette dernière date qu’il convient de s’ar- 
rêter; car un document inattaquable du Cartutaire de N.-D. de 
Chartres nous apprend qu’É tienne de Blois mourut le 19 mai, le 
troisième jour après la bataille (voy. n° 649). D’ailleurs le récit 
d’Albert d’Aix semble bien indiquer que la bataille eut lieu non 
le 27 mai, mais avant la Pentecôte (25 mai). En effet, d’après 
cet auteur, la contrée de Rama fut dévastée « appropinquante 
Pentecostes » ; et le message de l’évêque de Rama au roi Bau- 
douin, qui se trouvait à Joppe, fut envoyé à la suite de cette 
dévastation. De même, Ibn al-Atyr dit que la concentration des 
Égyptiens à Ascalon eut lieu au mois de Redjeb 1102, dont le 
dernier jour tombait le 21 mai; on en peut conclure que, pour 
lui aussi, la bataille avait eu lieu avant le 27 mai. Je considère 
donc comme inexacte la date fournie par la Chron. de S. Maixcnt, 
par Y Histoire de Languedoc , et par moi-même dans mon édi- 
tion d’Ekkehard. Le 27 mai est non pas le jour de la défaite de 
Rama, mais celui de la victoire ultérieure de Baudouin sur les 
Sarrasins (voy. ci-dessous, n° 656). La date du 25 mai donnée par 
Murait est fausse également. Quant aux autres auteurs modernes, 
la plupart ne fournissent sur ce point aucune indication chrono- 
logique. Au sujet de la bataille même, je remarque encore que 
Albert d’Aix donne sur la force des deux armées des chiffres tout 
à fait inexacts, et qu’il se trompe en faisant venir le roi de Jéru- 
salem à Rama. Baudouin partit de Joppe. Il est à noter également 
que Ibn al-Atyr raconte deux fois la bataille de Rama (cf. 
Rfdiricht, Gesch. d. Kônigr. Jérusalem, 36). Suivant Foucher, le 
combat ne dura même pas une heure (spatium minimae horae). II 
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est infiniment probable que Ja rencontre eut lieu avant midi, car 
Baudouin dut partir de Joppe le matin du 17, à la première heure, 
et franchir rapidement la distance de moins de trois lieues et demie 
qui sépare cette ville de l’endroit où se livra le combat, entre 
Yazur et Rama, plus près même de la première de ces localités 
que de la seconde. Ibn al-Atyr dit même que la rencontre des 
deux armées eut lieu « à Yazur, aux environs de Ramla » (voy. 
ci-dessus, n° 644). 

1102, nuit du 17 au 18 mai. — Le roi Baudouin s’enfuit de Rama, 
dans la montagne de Juda. (646) 

Sources et Commentaire : Voy. n° 645. 

1102, mai 18. — Les Sarrasins s’emparent de Rama et mettent 
le feu à la tour, dans laquelle un grand nombre de croisés, 
entre autres Étienne de Blois, Étienne de Bourgogne, Con- 
rad, maréchal de l’empereur, et Arpin de Budüordis s’étaient 
réfugiés la veille. (647) 

Sources et Commentaire : Voy. n° 649. 

1102, mai 19. — Baudouin ayant fui de Rama le 17 mai et ayant 
erré de divers côtés pendant deux jours, arrive le matin du 
troisième jour à Arsuf, immédiatement après le départ d’une 
bande de cinq cents cavaliers ennemis qui s’était tenue 
quelque temps dans les environs. (648) 

Sources: Foucher de Chartres (Misé, occ.d. crois ., III, 402 D) : 
« Rex autem cum nocte sequenti pro timoré Arabum in montanis 
delituisset, die tertio cum uno tantum milite et armigero eius de 
montanis egressus, tanquam quilibet in incognitis erraneus, per 
dévia desertorum esuriens et sitiens, Arsutli oppidum suum est 
ingressus. Una quidem res illi saluti fuit, quod paulo ante illinc 
recesserant D milites hostiles, qui aliquandiu murum oppidi quasi 
exploratores circuierant. Quos nequaquam rex evasisset, si ab eis 
visus esset. Ingrediente autem rege Arsuth, gaudenter a suis 
suscipitur. Comedit et bibit et tutatus dormivit. Hoc enim huma- 
nitas desiderabat ». — Bartolf de Nangis (ibid., III, 534 D) : 
« Rex... civitatem Ramulam quae prope erat... aggredi decrevit... 
Rex et comités et alii quotquot erant superstites intra moenia se 
receperunt... Nocte adveniente, communi de consilio rex solo 
comitatus armigero equum veiocissimum ascendens, qui prae 

velocitate Gazela vocabatur, civitatem egressus est et per 

medios hostes se contulit atque montana petiit ; die tertia 

tandem Arsuth pervenit ». — Lisiard de Tours (tbid., III, 562 H) : 
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(( Rex... Ramulam ingredi notait, mori malens quam ibi con- 
cludi, adiunctis sibi vix v militibus ad montana cum uno eorum 
contendit, consecutis ceteris ab hostibus retentis... Rex die tertia 
prae famé et labore iam pene deficiens, vix tandem intra oppidum 
su um Arsuth cum uno tantum milite et armigero suo se rece- 
pit ». — Anonyme rhénan, Hist. Godefridi ( ibid. y V, 510 E) : 

« Rex die tertia tandem oppidum Arsut pervenit ». — Li esloire 

de Jérusalem et d'Antioche ( ibid ., V, 642 BCD). — Orderic Vital 
(éd. Le Prévost, IV, 134) : « Rex per diverticula quae noverat 
aufiigit. Porro per montana viam quam ceperat tenere in Jéru- 
salem tremulus deseruit et per abruta difficulter ad oppidum quod 
Assur dicitur pervenit, ibique trepidos custodes vigilantes invenit. 
Protinus cum illis locutus est et intrare voiens repulsus est. Cas- 
tellani enim, quamvis illis dixisset crebrius : « Ego sum Baldui- 
nus; nolite timere, vobiscum me recipite », multiformes hostium 
dolos formidantes, non ei crediderunt, donec ignem super moenia 
succenderunt et discoopertum caput eius videntes agnoverunt. 
Tune a gaudentibus intromissus, illos confortavit et relatis rumo- 
ribus ad defensionem sui castellanos commonuit ». — Albert 
d’Aix, IX, v : « His itaque civitati (Ramae) cum fugitivis mili- 
tibus inmissis et portis clausis, Saraceni, qui eos insequebantur, 
ad societatem reversi sunt, et urbem Rames undique positis 
castris obsederunt. Rex autem, vitae difflsus propter urbis infir- 
mitatem, per quandam mûri fracturam cum solo Hugone de 
Brûlis in Gazela residens cum armigero suo versus montana 
Jérusalem diffugium fecit, et tota die ac nocte errans, frustra 
iter peregit, donec maxima pars Saracenorum erranti et Jérusa- 
lem tendenti occurrit : a quibus illi fuga per montana interdicta, 
graviter insecutione illorum oppressus est, nescius quo vagari 
coeperit. Rex itaque intelligens se per montana evadere non 
posse, iam crastino mane orto et via aliquantulum recognita, 
versus Assur... secessit, licet sagittis insequentium trans loricam 
paulisper sauciatus. Qui per dierii et noctem in inontanis et deviis 
multum laboravit; donec tandem in campi planicie sine requie 
et cibo vel equi pabulo assistens, regionis et viarum coepit 
reminisci. Mane autem sic facto, Assur intravit, ubi Rorgius, 
qui civitatem Cayphas in beneficio acceperat et obtinebat, in 
laetitia magna ilium suscepit... Sic rex ab obsidione Rames et 
manu Saracenorum eiapsus venit Assur. ». — Guill. de Tyr, 
X, xxii. 

Commentaire s Voy. n° 644; — HE, 325 : « Balduin ist am 
30 mai 1102 nach Arsuf gekommen ». — Wollf, Balduin I v>on 
Jérusalem , 29 ; — Rohricht, Gesch. d. Konifjr. Jérusalem , 38 : 

« bis er endlich am 3 ten Tage (30 mai) nur mit einem Ritter und 
dem Waffentriiger nach Arsuf kam ». — Foucher et Albert 
d’Aix s’accordent en ce qui touche la fuite du roi et son entrée à 
Arsuf. Suivant le premier, Baudouin s’enfuit dans la montagne par 
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crainte des Arabes, la nuit qui suivit le 17 mai (« sequenti nocte »), 
et s’y cacha. Le 3® jour, il parvint à Arsuf. D’après Albert, il 
s’enfuit tout d’abord à Rama; puis, dans la nuit du 17 au 18, il 
quitta clandestinement cette ville et erra dans la montagne tout le 
jour suivant, puis se dirigea sur Arsuf, ou il arriva le lendemain 
19 mai, après être resté tout un jour sans nourriture. Dans 
Foucher, le « dies tertius » doit bien aussi correspondre au 
19 mai. — Les récits postérieurs ne fournissent pas non plus de 
date précise. Dans mon édition d’Kkkehard, j’avais assigné faus- 
sement au 27 mai la défaite de Baudouin à Rama, et par consé- 
quent au 30 son arrivée à Arsuf. Rôhricht avait adopté ces 
mêmes dates, qui doivent, comme on le voit, être rectifiées. 

1102, mai 19. — Les chevaliers francs qui s’ôtaient réfugiés dans la 
tour de Rama, n’espérant aucun secours et craignant d’ôtre 
brûlés vifs, se précipitent sur l’ennemi. Mais ils sont réduits à 
l’impuissance et la plupart d’entre eux, notamment Étienne 
de Blois, périssent. (649) 

Sources : Foucher de Chartres (Hist. occid. d. crois., III, 
402 A) : « Hi etiam qui in urbe Ramulensi remanserant postmo- 
dum extra ostium exire non potuerunt; ab impia enim gente undi- 
que obsessi, denique, proh dolorî ab eisdem sunt comprehensi, 
quorum quosdam occiderunt, quosdam secum vivos abduxerunt. 
Episcopus autem cum in ecclesia S. Georgii hoc infortunium 
contingi audisset, Ioppen furtive aufugit. Heu! quam nobiles et 
probos milites ea tempestate amisimus, tam in bello prius quam in 
turri iam dicta posterius ! Occisus est enim Stephanus Blesensis, 
vir prudens et nobilis, Stephanusque aiter, Burgundiae cornes. 
Extorserunt se inde ut milites, qui plagis et ictibus vehementer 
affiicti, cursu fugitivo Jherusalem nocte sequenti equitaverunt. 
Qui, urbem ingressi, infortunium quod acciderat civibus propa- 
laverunt. De rege autem, sive viveret, sive mortuus esset, nihil 
veri se scire dixerunt. Unde statim luctus non minimus est 
omnibus ortus ». — Bartolf de Nangis (ibid., III, 534 G) : « Tune 
omnes simul qui erant in civitate acrius perurgentes, vi et timoré 
deditioni illos coegerunt. Ambo comités, videlicet Stephanus 
Blesensis et Stephanus Burgundiensis, ibi capita perdiderunt. 
Hugo Liciniaeensis similiter et Goitfridus Vendomensis et multi 
alii ibidem trucidati sunt; quidam vero in manicis ferreis Babi- 
loniam perducti sunt, ita ut ex omni militia quam rex de Ioppen 
eduxerat, et quae postea subsecuta eum fuerat, vix iu evaderent, 
quorum unus armiger erat eius, aiter vero Litardus, tertius vice- 
comes Ioppitarum. Hi... nocte ac die per dévia montium fugientes 
Jherusalem paene moribundi subintrant, atque infortunium.... 
innotescunt.... Episcopus autem Ramulensis, ut audivit dispersio- 
nem huiusmodi, nec sibi nec munitioni ecclesiae confîdens... nocte 
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loppen fügitivus evasit. » — Lisiard de Tours (ibid., III, 563 A). — 
Hist. Sicaena vel Antiochena ( ibid ., V, 179 E). — Anonyme rhé- 
nan {ibid. y V, 511 A-C). — Li estoire de Jérusalem ( ibid. y 642 C). 
— Orderic Vital (éd. Le Prévost, IV, 135) : « Execrabilis pagano- 
rum exercitus Ramulam destruxit et omnes quos intus repererat 
occidit vel in captivitatem duxit. . . et Stephanum eomitem alios- 
que qui nobiliores aestimati sunt, Ascalonem destinavit. » — 
Gesta Ambasiensium dominorum (Marchegay, Chron. d'Anjou y 
I, 198) : « Eo siquidem tempo re, Hala prudens eomitissa Blesen- 
sem comitatum regebat, Stephano viro suo apud Ramulam Palaes- 
tinae urbem capto et a Babiloniis Ascalone sagittando occiso, 
cum quo alii plures viri illustrissimi clari et nobiles perierunt, 
inter quos praecipue Stephanus, Burgundionum consul, et Gosfri- 
dus Pruliaci cornes Vindocini, qui Ascalone incarcerati, a quodam 
captivo sunt detecti, qui sic captivam vitam promeritus est; de 
quibus alibi dictum sufficienter constat. » — Cartulairc de 
N.-D. de Chartres , publ. par de L’Épinois et Merlet, III, 115 : 
« xiiii Kal. Junii (19 mai), obiit Stephanus Palatinus cornes in 
defensione Jerosolimitane ecclesie, qui libertatem episcopalibus 
domibus contulit et pro cuius anima uxor eius Adela nobis comi- 
tissa concessit canonicis beatae Marie vicariam quam eis Gaufri- 
dus Brito vendidit et alia multa bona fecit. » — Albert d’Aix, IX, 
v-vi : « Ceteri vero, id est, Conradus, Arpinus, Stephanus Ble- 
sensis, Stephanus de Burgundia et alii milites egregii turrim 
quandam civitatis eiusdem [Ramae] causa protectionis ingressi 

sunt Altéra autem die, Saraceni necnon Azopart ruptis 

mûris civitatis in virtute magna ipsam turrim infringere et expu- 
gnare fortiter coeperunt ferreis uncis et ligonibus, donec tandem 
turri cavata ignem et fumum in ea suscitaverunt, ut sic calore 
et fümo artati et sulTocati milites aut périrent aut prodirent. 
Sed milites egregii eligentes potius honesta defensione consumi, 
quam misera morte suffocari et extingui, tertia die invocato 
nomine Jesu, conflsi eius gratia egressi sunt, et plurimum cum 
Saracenis facie ad faciem dimicantes, plurimo sanguine et strage 
illorum animas suas ulti sunt. Conradus vero, audacia et viribus 
incomparabiiis, gladio praecipuas Saracenorum strages exercuit» 
quoad omnes admirati, qui aderant, et exterriti, procul ab eo 
absistentes continueront manus suas, rogantes eum, ut cessaret a 
caede horribili, et eorum dextras susciperet pro vivendi gratia 
et sic in regis Babyloniae deditionem redderetur, donec placata 
regis ira tam famosus et mirabilis miles in oculis eius gratiam 
inveniret et post vincula praemia mereretur. Quod et actum est. 
Arpinus pariter captus et vitae reservatus est, eo quod miles 
imperatoris Graecorum fuisse a veridicis testibus illic innotuisset. 
Ceteri vero omnes cum Stephano et altero Stephano, summis 
principibus, ibidem decollati sunt. » — Guib. de Nogent (Hist. 
occid. d. crois., IV, 245 A) : « Multi tune in captivitatem acti, 


Digitized by Google 



170 


REVUE DE L’ORIENT LATIN 


multi quo fine defecerint hucusque sumus incerti. Harpinus 
captivus abducitur; deinceps a captivitate solutus in Franciam 
rediens monachus efficitur. De Carnotensi Stephano nihil certi 
habetur, nisi quod interemptus, sine ullis tamen indiciis cre- 
ditur; intra turrim nimirum quamdam cum aliis innumeris 
comprehensus, apud praefatara urbem (Ramam), utrum captivi- 
tatis sorti l'uerit an mortis addictus, certis scire auctoribus 
hucusque nequivimus, nisi quod ad fidem necis eius, quia nus- 
quam comparuit, procliviores sumus. » — Guill. de Tyr, X, xx 
(Hist. occ. d. crois ., I, 430) : « Ceciderunt in ea acie uterque 
cornes Stephanus et alii nobiles quorum numerum vel nomina 
non tenemus. » — Olivier le Scolastique, Hist. rcg. Terras 
sanctac , VII (Eccard, Corp. hist., Il, 1361; Hoogeweg, Die 
Schriftcn des Kôlner Domscholastcrs Oliver , p. 93). — Ibn 
Alatyr, Kamel- AUevarykh (Hist. or. des crois., I, 215) : « Le 
fils d’Afdhal, en quittant le champ de bataille, se rendit devant 
un château situé auprès de Ramla, où se trouvaient 700 d’entre 
les Francs les plus distingués; dans le nombre était Baudouin. 
Le prince s’enfuit secrètement à Jaffa ; pour les autres, ils 
Rirent attaqués pendant 15 jours et forcés de se rendre. 400 d’entre 
eux furent massacrés désarmés; les 300 derniers furent envoyés 
en Égypte. » 

Commentaire 2 Voy. Belleforest, Les grandes annales de 
l'hist. gén. de France , I (1579), f. 458; — Soucheti, Ivonis épis - 
tolae novae observations s, dans Migne, Patrol. lat., t. CLXII, 
p. 455; — Besly, Hist. des comtes de Poitou , 115; — Hist. de 
Languedoc, II, 336; — Maimbourg, Hist. des crois . (1675), I, 
251 ; — Ziegelbauer, Hist. rei literariae Ord. S. Bencd., pars III, 
497; — Wilken, Gesch. d. Kreuzz., II, 160; — Haken, II, 152; 
— Michaud, III, 24 ; — Kausler, Worterbuch d. Schlachten, 
IV, 80; — Sporschil, Gesch. d. Krcuzzüge, 161 ; — Sepp, Jéru- 
salem u. d. heil. Land, I, 36; — Neubauer, Theilnahmc nor- 
mann. Fürsten am I Kreuzzug, 28-29; — HE, 324 ; — Kohl, 
41; — Kugler, Alb. v. Aachcn , 326; — Kugler, Gesch. d. 
Kreuzz., 101 ; — Rühricht, Beitrâgc z. Gesch. d. Kreuzz., II, 
43; — Rôhricht, Gesch . d. Kônigr. Jcrus., 37; — Riant, Le mar- 
tyre de Thiémon, 17-18, 23 (Revue d. quest. hist., XXXIX, 
an. 1886, pp. 230-231, 236) : « Le comte de Blois a été exécuté 
à Ascalon, probablement par ordre de Djamal-al-Moulk, le 
19 mai 1102. » — La mention du cartulaire de N.-D. de Chartres 
est décisive en ce qui concerne la date de la mort d’Étienne, 
comte de Blois (19 mai). Cette date ne peut soulever le moindre 
doute, quand bien même Guibert de Nogent affirme avoir essayé 
vainement de la connaître. Sans doute, Adèle, femme d’Étienne 
aura reçu sur ce point des renseignements précis, et c’est 
d’après ces renseignements que la mort d’Étienne a été consi- 
gnée dans le Cartulaire de Chartres. Suivant Foucher, témoin 
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oculaire, Étienne fut tué pendant les combats livrés à Rama. 
Cet historien distingue entre un « bellum prius », et un « bel- 
lum in turri ». 11 ajoute que, dans ce second combat, beau- 
coup de personnages de marque furent tués et d’autres faits pri- 
sonniers. Comme parmi ces derniers il ne mentionne pas Étienne, 
on doit en conclure qu’il le considérait comme étant parmi 
les morts. Si l’on se réfère d’autre part au témoignage d’Albert 
d’Aix, on acquerra 1$ certitude qu’Étienne est bien mort à 
Rama, le troisième jour après la défaite de Baudouin. Ce troi- 
sième jour étant le 19 mai, la bataille avait donc eu lieu le 17. 
Cf. ci-dessus, n° 645. 

1102, mai 19. — Le soir de ce jour lô, Hugues de Tabarie, qui 
accourait au secours du roi Baudouin, à la tête de 80 cheva- 
liers, arrive de Tibériade à Arsuf. (650) 

Sources : Foucher de Chartres ( Hist . occ. d. crois. , III, 403 A) : 
« Ipso die ecce Hugo de Tyberiade civitate veniens, unus de 
optimatibus regis, qui iam confusione eius audita solatium ali- 
quod genti residuae inpendere optabat. Quo viso, laetatus est 
rex valde. Habebat enim secum lxxx milites, quibus opus erat 
negotio imminenti; legatione a Jherosolymis habita, subvenire 
Joppitis accelerabat ». — Bartolf de Nangis (ibid., III, 535 B) : 
« Interea Hugo de Tyberiade, optimus miles, audito qui hostes 
Babilonii terram Jherusalem ingressi essent, ratus quod régi 
necessarius esset si cum suis ad eum festinaret, assumptis 
lxxx strenuis militibus, ignarus quid régi suisque iam conti- 
gisset, properabat Joppen, et ipsa die veniens Arsuth ad vespe- 
rum, regem adhuc dormientem repperiit ». — Lisiard de Tours 
(ibid., III, 563 C). — Hist. Nicaena vel Antioch. { ibid., V, 179 F). 
— Anonyme rhénan, Hist. Godefridi {ibid., Y, 511 C-E). — Li 
estoire de Jérusalem et d'Antioche {ibid., Y, 642 D) : « [Bal- 
doins] manja et but et dormi la nuit. L’andemein vint à li li quens 
Hues de Tabarie, qui ces novelles ot oies et venoit à lxxx che- 
valiers ». — Guill. de Tyr, X, xxii. — Olivier le Scolastique, 
Hist. reg. Terrae sanctae (Eccard, Corp. hist. med. aevi, II, 
1361 ; éd. Hoogeweg, 93). 

Commentaire : Voy. Wilken, Gesch . d. Kreuzzüge, II, 157; — 
Sporschil, Gesch. d. Kreuzzüge , 162; — HE, 325; — Kugler, 
Gesch., d. Kreuzz., 101: — Wollf, Balduin I von Jérusalem, 29; 
— Umlauff, Balduin l, Kônig von Jérusalem, 8; — Rôhricht, 
Gesch. d. Kônigr. Jei'us., 39; — Hampel, Untersuchungen uber 
d. Kônigr. Jerus., 48. — Suivant Foucher, l’arrivée de Bau- 
douin I er à Arsuf eut lieu le matin du 19 mai (voy. ci-dessus, 
n° 648). Ce fut le même jour au soir, et non pas le lendemain, 
comme l’ont admis Wilken, et avant lui le rédacteur de ¥ Es- 
toire de Jérusalem et d'Antioche , que Hugues de Tabarie l’y 
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rejoignit. Foucher et les historiens qui l’ont suivi sont seuls â 
parler de cette expédition de Hugues. Albert d’Aix n’en dit 
rien. 

1102, mai 20. — Le roi Baudouin se rend par mer d'Arsuf à Joppe, 
où il est reçu avec joie. (651) 

Sources : Foucher de Chartres {Hist. occ . d. crois. , III, 403 B) : 
« Sed non ausus est rex eos (scil. Hugonem de Tiberiade cum 
lxxx militibus) ducere per terram, propter hostes viatoribus insi- 
diantes. Sed intrans in unam cimbam navigavit Joppen. Et, cum 
applicuisset portui, cum gaudio magno susceptus est, quia iuxta 
illud Evangelii : « mortuus fucrat et revixit, perie rat et inventus. 
est », et quem mortuum iam deplorabant, nunc vivum et sanum 
vident. Sequenti vero die egressus est Hugo praedictus de Arsuth, 
et Joppen pavidus properavit, cui rex in adiutorium processit, ne 
ab hostibus in via oppugnaretur ». — Bartolf de Nangis (ibid., 111, 
535 C) : « Mane autem facto rex scapham ascendens per mare 
Joppen devectus est et a civibus cum ingenti gaudio susceptus 
est. Hugo deinde die altéra subsecutus est ». — Lisiard de Tours 
(ibid., III, 563 C). — Hist. Nicaena vel Antioch. ( ibid ., V, 179 F). 
— Anonyme rhénan, Hist. Godefridi (ibid., V, 511 E). — Li 
estoire de Jerus. et d’Antioche {ibid., V, 642 D) : « Li rois ne 
s’osa pas mener à Jaffe par terre. Li roi3 se mist an une nef et 
vint à Jaffe, où moût furent lié de sa venue; car perdu l’av oient. 
Li quens Hues de Tabarie vint l’andemain à Jaffe ». — Guill. de 
Maimesbury, Gesta rcg . Angliac, § 384 (éd. Hardy, II, 593). — 
Orderic Vital (êd. Le Prévost, IV, 134) : « Rex... per abrupta 
difflculter ad oppidum quod Arsur dicitur pervenit... Inde cum 
suo commilitone Gazellam suam ascendit et Joppen festinanter 
venit; agnitus a civibus introivit ». — Albert d’Aix, IX ix : 

« Verum dehinc vu diebus evolutis, rex ab Assur exiens, navem 
quae dicitur buza ascendit et cum eo Godericus, pirata de regno 
Angliae, ac vexillo hastae praeflxo.... Japhet cum paucis navi- 
gavit Saraceni autem viso eius signo et recognito, ea pars 

quae navigio urbem cingebat, illi in galeis xx et carinis xm, 
quas vulgo appellant cazh, occurrerunt, volentes buzam regis 
coronare. Sed Dei auxilio undis maris illis ex adverso tumes- 
centibus ac reluctantibus, buza autem regis facili et agili cursu 
inter procellas labente ac voûtante, in portu Joppe, delusis hos- 
tibus subito affuit, vi ex Saracenis in areu suo e navicula per- 
cussis ac vulneratis. Intrans itaque civitatein... revixit spiritus 
cunctorum gementium et de eius morte hactenus dolentium, eo 
quod caput et rex Christianorum et princeps Jérusalem adhuc 
vivus et incolumis receptus sit ». — Guill. de Tyr, X, xxn. — 
Olivier le Scholastique, Hist. reg. Terrae sanctae (Eccard, 
Corp. hist. med. aevi , II, 1361; êd. Hoogeweg, 94) : « Rex auterq 
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Arsut post multa pericula pervenit vivus et cum Hugone de 
Tiberiade veniente cum lxxx militibus subvenire Joppitis fes- 
tinabat. » 

Commentaire : Voy. ci-dessus n°‘ 648, 649, 650. — Le départ de 
Baudouin, d’Arsuf pour Joppe, eut lieu dès le lendemain de son 
arrivée dans cette dernière ville, donc le 20 mai. D’après le récit 
de Foucher il ne passa qu’une nuit à Arsuf. Albert d’Aix, au 
contraire, le fôit rester huit jours dans cette ville; mais ce ren- 
seignement est certainement inexact, car il ne peut s’accorder 
avec la hâte que mit Baudouin à porter secours aux croisés 
enfermés dans Rama. 

1102, 21 mai. — Hugues de Tabarie se rend d’Arsuf à Joppe avec 
sa troupe. Le roi qui était arrivé le jour d'avant dans cette 
ville marche à sa rencontre, afin de lui porter secours s’il 
était attaqué par les Sarrasins. (652) 

Sources et Commentaire : Voy. n° 651. — Hugues de Taba- 
rie, qui était arrivé à Arsuf le 19 mai, y passa deux nuits ; puis se 
mit en route pour rejoindre le roi à Joppe. Parti d’Arsuf le 
21 mai, il dut parvenir le même jour à Joppe. 

1102, mai 21. — Après l’arrivée de Hugues de Tabarie à Joppe, 
le roi Baudouin envoie un messager à Jérusalem et à Hébron, 
pour mander à son secours les garnisons de ces deux villes. 

(653) 

Sources : Foucher de Chartres (Hist. occ. des crois., III, 403 C) : 
« Cumque Joppen pervenisset, consilio non diutius prolongato, 
regem monuit nécessitas ut illos qui Jherusalem et apud S. Abra- 
ham inerant mandando venire Joppen faceret, ut bellum item cum 
Arabibus committeret, qui Joppen machinabantur comprehen- 
dere, prope hospitati. Dum autem meditaretur quem illuc lega- 
tum mitteret, vidit ibi quemdam Syrum, hominem humilem et 
habitu vilem, quem obnixe precatus est, ut pro Dei amore hànc 
legationem facturus susciperet, quia non inveniebat qui eam 
explore posset vel auderet. Non enim audebat per viam gradi 
quispiam propter hostiles insidias. Is autem nocte sub opaca... 
die tertio fessus valde Jherusalem pervenit ». — Bartolf de 
Nangis ( ibid ., III, 535 C) : « Dein Syrio quodam ascito, qui mon- 
tium compendia nosset, legavit eum Jherusalem, ut ad se omnes 
venire faceret quicunque arma ferre possent. Ille volât praeceps 
sub opaca nocte et per dévia hostium devitans insidias, die tertia 
Jherusalem pervenit ». — Lisiard de Tours {ibid., MI, 563 D). — 
Anon. rhénan, Hist . Godefridi (ibid., V, 511 E). — Guill. de 
Malmesbury, Gesta reg . Angl., § 384 (éd. Hardy, II, 595). — 
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Orderic Vital (éd. Le Prévost, IV, 135). — Albert d’Aix, IX, x : 
« Legatio enim regis ad universos confratres per castella et 
civitates ac regiones propter auxilium directa est. Sed minime 
hoc tempore auxilium ferentibus Tankredo, Reymundo, Balde- 
wino de Burg, eo quod nimium remoti essent, Saraceni ab Asca- 
lone venientes obsidionem circa Japhet iteraverunt, donec xv dies 
evoluti sunt ». — Guill. de Tyr., X, xxu (voy. n° 655). 

Commentaire s Voy. : Wilken, Gesch. d. Kreuss ., II, 157; — 
Sporscbil, Gcsch. d . Kreuzz., 163; — HE, 326; — Umlauff, 
Balduin I v . Je rus., 8. — Hampel, Untersuchungen übcr das 
lai. Pair. Jérusalem, 48. — Il est possible que, comme le dit 
Albert d’Aix, des messagers aient aussi été envoyés vers Tan- 
créde à Antioche et vers Baudouin d’ftdesse. Mais Foucher n’en 
parle pas. Sans doute le roi voulut appeler le plus tôt possible 
auprès de lui les garnisons, plus rapprochées, de Jérusalem et 
d’Hébron, pour se porter avec elles au secours des croisés 
enfermés dans Rama. Après s’ètre entendu à ce sujet avec 
Hugues de Tabarie, il y envoya donc un messager. Comme nous 
l’avons dit plus haut (n° 651), il est impossible d’admettre qu’il 
se soit arrêté une semaine à Arsuf. Non moins inexact est le 
récit d’Albert d’Aix, IX, x, en ce qui concerne les actes de 
Baudouin pendant la journée qui suivit son arrivée à Joppe. Il ne 
peut s’accorder avec ce que nous savons de l’envoi de messagers 
à Jérusalem et à Hébron. En voici le texte : « Jam dies media fia- 
grabat et rex mox equum ascendens portas civitatis cum vi tantum 
illustrissimis militibus egressus est, ut lacesseret tantum Sarace- 
nos circumsedentes et pateret omnium aspectui, quomodo adhuc 
vivus et sospes haberetur. Cognito autem rege vivo et salvo, uni- 
versa multitudo gentilium, ablatis tentoriis ab Joppe, in campos 
Ascalonis descënderunt, illic per m septimanas commorantes, 
donec intelligerent, si aliqua virtus régi Baldewino ad subvenien- 
dum augeretur ». Il est également inadmissible que les Sarra- 
sins soient restés trois semaines dans la région d’Ascalon, ou ils 
se seraient retirés après avoir constaté que le roi Baudouin était 
encore en vie. On n’aura garde non plus d’ajouter foi à ce que 
raconte Albert d’un certain Conrad qui, le jour de la prise de 
Rama (ci-dessus, n° 649), aurait accompli tant de prouesses 
en combattant contre les Sarrasins que ceux-ci terrifiés l’au- 
raient conjuré de cesser ce massacre en lui promettant la vie 
sauve ! Le messager dépêché par Baudouin à Jérusalem y arriva, 
suivant Foucher, le surlendemain de son départ de Joppe, soit 
le 23 mai. 

1102, mai 23. — Arrivée à Jérusalem du messager que le roi Bau- 
douin tfvait envoyé de Joppe. (654) 

Sources et Commentaire : Voy. ci-dessus n° 653. 
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1102, mai 26. — Quatre-vingt-dix habitants de Jérusalem, tant 
chevaliers que soldats, qui avaient pu se procurer des che- 
vaux ou des bâtes de somme, se rendent à rappel de Bau- 
douin, et gagnent Joppe en passant par Arsuf. Entre ces deux 
dernières villes ils ont à soutenir un rude combat contre une 
troupe de Sarrasins. (655) 

Sources : Foucher de Chartres ( Hist . occ. d. crois., III, 
404 A-D) : « Legatus... die tertio fessus valde Jérusalem pervenit. 
Cumque rumorem desiderabilem de rege civibus innotesceret et 
vivum eum esse declararet, omnes domino débitas inde deferunt 
laudes. Nec mora longior luit. Scripto quod tulerat lecto, parati 
sunt ilico milites quot ibi reperiri potuerunt, xc, ut reor, tam de 
militibus quam de illis qui equos habere potuerunt vel iumenta. 
Sed quamvis voluntarie, tamen satis timide ascendentes, illuc 
ire non distulerunt. Hostium quidem subsistentium insidias pro 
posse vitantes et per dévia euntes, a parte Arsuth divertentes 
iter suum deduxerunt. Qui cum iuxta litus maris perpropere 
graderentur, occurrerunt eis gens nefaria, qui sperabant eos illic 
intercipere et occidere. Quorum aliquibus oportuit iumenta sua 
ibi relinquere et in maris undas ad natandum se iactare, ut 
dolor dolori medicina fieret. lllo enim natatu ab impiis eruti 
sunt, iumenta autem perdiderunt. Milites vero, equos habentes 
agiles, defendendo se Joppen pervenerunt; vix tamen evaserunt. 

Rex autem adventu eorum » (voir, pour la suite, le n # 656). 

— Bartolf de Nangis (ibid., III, 535 D-F). — Lisiard de Tours 
(ibid., III, 563 E). — Anonyme rhénan (ibid., V, 511 F) : « Eadem- 
que nocte [qua legatus ille Jherusalem venerat], indilate qui- 
cunque arma ferre poterant iuxta praeceptum regis de civitate 
exeunt, et fuerunt xc armati viri. Alii quoque, fere ce, qui tota 
nocte migrantes, altéra die prope Arsuth erant, vitatis hostibus 
a sinistris, inde secus mare contra austrum Joppen propin- 
quantes, comperti sunt ab hostibus et quidam eorum ibidem 
fuissent interempti, nisi, iumentis derelictis, mari ad natandum 
se praecipites dédissent; sicque Joppen incolumes pervenerunt ». 
— Guill. de Malmesbury, Gcsta reg. Angl. , g 384 (éd. Hardy, 
II, 595). — Orderic Vital (éd. citée, IV, 135). — Guill.de Tyr, X, 
xxu : « Missis ergo nuntiis, eos qui in montibus erant ad subveni- 
endum ei sollicitât; qui mature convenientes, propter hostes qui 
media liberius obtinebant, viarum secuti dispendia, intra paucos 
dies apud Arsur pervenerunt, unde cum difficultate et vitae peri- 
culo hostibus inter eundum occurrentibus Joppen auctore Domino 
pervenerunt. Erant autem qui de novo accesserant équités pro- 
miscui meriti quasi xc ». 

Commentaire : Voy. no 656. — La date de la victoire de Bau- 
douin sur les Égyptiens prés de Joppe est le 27 mai (voy. n # 656). 
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Comme, d’autre part, Foucher dit que la sortie de Joppe et la 
défaite des Sarrasins eut lieu le lendemain de l’arrivée du renfort 
envoyé de Jérusalem, on admettra que le dit renfort atteignit 
Joppe le 26 mai. Il avait dû partir de Jérusalem le 24 ou au plus 
tard le 25. 

1102, mai 27. — Baudouin met en déroute les Égyptiens près de 
Joppe et s’empare de leur camp. (656) 

Sources : Foucher de Chartres ( Hist occ. d. crois., III, 
404 D) : « Rex aulem adventu eorum exhilaratus et admodum 
vegetatus, haud longius negotium suum differri voluit. Sed mane 
sequenti, militibus suis cum gente pedestri ordinatis, contra 
inimicos suos bellaturus exivit. Illi quidem non longe a Joppe 
erant, sed quasi nibus m iüariis, ubi machinas suas iam praepa- 
rabant, ut indilate Joppen obsiderent et coartatam comprehen- 
derent. Sed, cum gentem nostram contra se ad proelium ire 
spectarent, protinus sumptis armis suis audacter exceperunt. Et 
quia multitudo magna erant, gentem nostram undique girave- 
runt. Quibus inclusis, nihil eis ulterius nisi divinum auxilium 
prodesse potuit. Sed in omnipotentia Domini prorsus confidentes, 
ubi turmam densiorem et fortiorem viderunt, impetu mirabili 
ferire non distulerunt. Qui cum in una parte fortiter pugnando 
eos pénétrassent, ilico aliorsum eos recurrere necesse fuit, 
quoniam ut pedites nostros absque protectione militum videbant, 
illuc statim festinantes extremos occidebant. Pedites tamen nos- 
tri non ignavi pluviam sagittarum invadentibus se tantam iacie- 
bant ut in visibus eorum et peltis militas infixas videretis. 
Itaque cum a peditibus sagittariis vehementer essent repulsi et 
a lanceis militaribus multi sauciati et de papilionibus suis iam 
privati, opitulante Deo, Francorum obtutibus dorsa fugientes 
verterunt. Sed non sunt diu fugati, quia fugatores erant pauci. 
Tabernacula autem sua Francis in campo reliquerunt cuncta, 
stipendiumque totum. Equos quippe suos omnes abduxerunt 
fere, exceptis aliquantis plagatis et in fuga siti exstinctis. De 
camelis eorum et asinis multos habuimus. Multi eorum cum 

fugerent vel laesi vel siti exasperati in via sunt mortui Ex- 

pleto bello, ut dictum est, in quo rex victor exstitit, tabernaculis 
eorum collectis, Joppen regressus est. Postmodum quievit terra 
bellorura immunis, tempore sequenti, autumnali scilicet atque 
hiemaii ». — Bartolf de Nangis (i ibid ., III, 535 G-536 D) : « Fac- 
tum est autem hoc proelium anno iv° ab urbe capta Jérusa- 
lem ». — Lisiard de Tours (ibid., III, 563 F-564 D). — Hist . 
Nicaena vel Antiock. (ibid., V, 179 G- 180 A). — Anonyme rhé- 
nan, Hist. Godefridi (ibid., V, 511 H-512 E) : « Factum est 
autem hoc proelium anno Dom. MCIII° in Aprili, iv° autem anno 
ab urbe capta Jérusalem ». — Li cetoire de Jerus . et d’An • 
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cioche ( ibid., V, 642 F). — Orderic Vital (éd. Le Prévost, IV, 
135, 136). — Guill. de Malraesbury, Gesta reg . Angl., § 384 
(éd. Hardy, II, 595). — Ekkehard d’Aura, Chronicon, sub a. 1102 
(HE, 325) : « Sed non cessit eis impune Victoria ilia, non sua 
virtute sed divina dispositione in his, quos ipse non terras ultra 
sed paradysum voluit incolere, conquisita ; nam ma die Bal- 
duinus superveniens cuin exercitu copioso, quem prius exspec- 
tasse debuerat, tanta illos proterit internecione, ut nec libuerit 
nec profuerit vicisse ». — Albert d’Aix, IX, xu : « Ab ipso 
vero die tertiae feriae dum sic in superbia et eiatione suae mul- 
titudinis inmobiles Saraceni persistèrent et multis armorum ter- 
roribus Christian um populum vexarent, sexta feria adpropin- 
quante, rex Balduinus in tubis et cornibus a Japhet egrediens, in 
manu robusta equitum et peditum virtutem illorum crudeli 
bello est adgressus, magnis liinc et bine ciamoribus intonantes. 
Christiani quoque qui navigio appulsi sont liorribili pariter cla- 
more cum rege Baldewino et gravi strepitu vociférantes, Baby- 
lonios vehementi pugna surit aggressi saevissimis et mortiferis 
plagia eos aftiigentes, donee bello fatigati et ultra vim non susti- 
nentes fugam versus Ascalonem inierunt, alii vero ab insecuto- 
ribus eripi existimantes et mari se credentes intolierabiii procel- 
larum lluctuatione absorpti sunt. Et sic civitas Joppe cum 
habitatoribus suis liberata est. Ceciderunt bac die ni milia Sara- 
cenorum, Cbristianorum vero pauci periisse inventi sunt ». — 
Guibert de Nogent ( Hist . occ. d. cj'ois., IV, 245 D). — Guill. de 
Tyr, X, xxii. — Olivier le Scolast., Hist. reg. Terrae sanctae , 
VII (Eccard, Corp. hist., II, 1361; éd. Hoogeweg, 94). — Matthieu 
d’Edesse (Hist. armén. d. ci'ois., I, 68) : « Le roi Baudouin se 
porta à leur rencontre. Les Égyptiens avaient déjà mis les 
Chrétiens en déroute, après une lutte acharnée, lorsque Ton vit 
débarquer des masses de Franks, qui repoussèrent les Égyptiens, 
les mirent en fuite et les taillèrent en pièces sans faire quar- 
tier à aucun ». — Ibn Alatyr, KamcL Altcvarykh (Hist. or. 
des crois., I, 214) : « Pendant qu’on était incertain, voilà qu’il 
arriva un grand nombre de Francs de là la mer, qui venaient 
visiter la Ville sainte. Baudouin les engagea à combattre avec 
lui pour la défense de leur religion, et ils se dirigèrent vers 
Ascalon ». 

Commentaire: Voy. Hist . de Languedoc , II, 336; — Wilken, 
Gesch. d. Kreuzz., II, 159; — Michaud, Hist. d. crois., III, 25 : 
a Le sixième jour de la première semaine de juillet, suivi de ses 
chevaliers Baudouin sortit de la ville ». — Rehm, Gesch. d. Mit - 
te lait., II, 91 : « an einem Freitage im Juli gelang der Entsatz dér 
Stadt (Joppe) und die Erstürmung des saracenischen Lagers ». — 
Haumer, Gesch. d. Hohenslaufen , I, 366; — Kausler, Wôrterbuch 
d. Schlachten, IV, 81 ; — Dulaurier, dans Hist. armôn. d. crois., 
I, 68, n.; — Sporschil, Gesch. d. Kreuzz., 164. — HE, 325, 326; 

Rev. de l’Or, latin. T. XI. 12 
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— Kohl, Gcsch. d. Miitelali ., 41 ; — Kugler, Alb. v. Aachen., 
327; — Kugler, Gesch. d. Kreuss., 101. — Heermann, Gcfcchts - 
fuhrung abendl. Heerc, 67 ; — Wollf, Baiduin l v . Jérusalem, 
30. — Rohricht, Gesch. d. Kônigr. Jerus. f 40 : « Ara 6 Juni, 
einem Freitage, zog Baiduin den Belagerern entgegen ». — 
Hampel, Untersuchunge?i f 48. — Suivant l’Anonyme rhénan la 
bataille aurait eu lieu en 1103, la quatrième année après la prise 
de Jérusalem. Comme il se sert du comput pisan, l'année 1103, 
qu’il indique, comprend, dans le style ordinaire, la période allant 
du 25 mars 1102 ou 24 mars 1103, et la quatrième année après 
la prise de Jérusalem commence au 16 juillet 1102. Ainsi d’après 
l'Anonyme rhénan, avec lequel s'accorde Bartolf de Nangis, la 
victoire de Baudouin sur les Égyptiens aurait eu lieu posté- 
rieurement à cette dernière date. Comme d’autre part Albert 
d’Aix place l’événement « sexta feria mensis Julii », c'est-à- 
dire un vendredi du mois de juillet la date en serait au plus tôt 
le vendredi 18 juillet 1102. Entre le 17 mai, date de la défaite 
de Baudouin à Rama (voy. ci-dessus, n. 645), et ce 18 juillet, 
se placent d’après les données fournies par Albert d'Aix les 
faits suivants : Le troisième jour après la défaite de Rama, 
donc le 19 mai, Baudouin arrive à Arsuf (voy. ci-dessus, n° 648); 
il reste dans cette ville pendant 7 jours, donc jusqu’au 26 mai 
(voy. n° 655) ; ensuite les Égyptiens campent pendant trois 
semaines, donc jusqu’au 16 juin, près d’Ascalon (voy. n°653); 
puis ils assiègent Joppe 15 jours durant, donc jusqu’au 1 er juil- 
let. La flotte arrive à Joppe en juillet un jeudi (tertia feria), 
donc les mardis, 1, 8 ou 15; la victoire sur les Égyptiens a 
lieu un vendredi (sexta feria) du même mois, au plus tôt le 18, 
comme on vient de le voir. Donc neuf semaines se seraient 
écoulées entre la bataille de Rama 17 mai et celle de Joppe. 
Il y a entre ces renseignements et ceux fournis par Foucher, 
témoin oculaire un désaccord qui parait insoluble. Suivant 
Foucher, la victoire de Baudouin à Joppe avait suivi de très près 
sa défaite à Rama. Tout son récit tend à montrer avec quelle 
rapidité Baudouin put assembler de nouvelles troupes afin de 
se porter à la rencontre de l’ennemi et de délivrer si possible 
les croisés enfermés dans Rama. Quand bien même il ne donne 
pas de date précise, on peut établir assez exactement, d’après 
les données qu’il fournit, la série chronologique des événements. 
La première bataille eut beu le 17 mai (voy. ci-dessus, n° 645). 
Trois jours après, donc le 19 mai, Baudouin arrive à Arsuf 
(voy. ci-dessus, n° 648). Le même jour arrive dans cette ville, 
avec une troupe de 80 chevaliers, son vassal Hugues de Tabarie, 
qui, prévenu de l'invasion des Sarrasins, vient lui porter secours 
(voy. ci-dessus, n° 650). Le lendemain mardi 20 mai 1102, Bau- 
douin s'embarque pour Joppe et y arrive « sequente die », donc le 
mardi 21 mai. Hugues de Tabarie parti d’ Arsuf le 20 mai au soir 
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dut arriver à Joppe, le 22, avec sa troupe. Aussitôt après (consilio 
non diutius prolongato), la résolution fut prise de faire venir à 
Joppe les garnisons de Jérusalem et d’Hébron et de se porter avec 
elles contre les Égyptiens. On envoie alors un Syrien de confiance, 
misérablement vêtu, dans la première de ces villes; ce messager 
part la nuit même le mercredi 21 mai (voy. ci-dessus n° 653), et est 
rendu à destination le troisième jour (« tertio die »), donc le ven- 
dredi 23 mai (voy. ci-dessus, n° 654). Quatre-vingt-dix habi- 
tants, les uns chevaliers, d’autres qui s’ôtaient procurés des che- 
vaux ou des bêtes de somme répondent à cet appel et partent en 
toute hâte (« nec mora longior fuit ») pour Joppe en passant par 
Arsuf(voy. n° 655). Foucher n’indique pas la date exacte de leur 
départ de Jérusalem et de leur arrivée à Joppe. Mais comme iis 
durent se mettre en marche au plus vite après l’arrivée du mes- 
sager de Baudouin, on peut admettre qu’ils furent rendus à Joppe 
le lundi de Pentecôte (26 mai) au plus tard et que la bataille fut 
livrée aux Égyptiens dès le lendemain 27 mai. — D’après Kkkehard 
cette seconde bataille eut lieu le troisième jour après celle de 
Rama. Ce renseignement est inexact, mais assez formel pour for- 
tifier en une certaine mesure notre conjecture; car il indique la 
succession rapide des événements depuis la bataille du 17 mai. Le 
récit d’Albert d’Aix au contraire, d’après lequel neuf semaines se 
seraient écoulées entre les deux batailles, non seulement manque 
de vraisemblance, mais n’est appuyé par aucun autre témoignage. 
Nous n’hésitons donc pas à rejeter la date de « sexta lêria rnensis 
Julii » qu’il assigne à la victoire de Baudouin sur les Égyptiens. 
Kugler (Albert v. Aachen, p. 329) est d’un avis différent, il est 
vrai. Pour n’ètre pas contraint d’abandonner Albert d’Aix, il 
s’efforce de montrer qu’il y eut non pas une seule victoire de 
Baudouin à savoir celle dont parle Foucher, qui aurait eu lieu au 
début de juin et celle que raconte Albert, et qui doit se placer 
en juillet. Selon lui, Baudouin aurait pris l’offensive contre les 
Égyptiens dans les premiers jours de juin. Cette offensive aurait 
eu pour résultat d’obliger l’ennemi à se retirer dans la région 
d’Ascalon, en abandonnant son camp aux mains des Francs. Puis 
les Égyptiens, s’étant reposés quelques semaines, auraient attaqué 
de nouveau Joppe par terre et par mer. Les Franks se seraient 
trouvés dans la situation la plus critique, si, dans le courant de 
juillet, une flotte venant d’Occident n’avait réussi à aborder à 
Joppe malgré la résistance des vaisseaux égyptiens. Réconforté 
par ce secours opportun, Baudouin aurait infligé à l’ennemi des 
pertes si sensibles que celui-ci non seulement se serait enfui 
vers le sud, mais aurait renoncé pour quelque temps à toute 
expédition nouvelle. Les attaques réitérées des Égyptiens contre 
le royaume de Jérusalem pendant le printemps et l’été de 1102 
et la défaite que le roi leur fit subir avec l’aide dune flotte 
venue d’Occident sont attestées par Mathieu d’Édesse (éd. citée, 
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pp. 61, 57), et par lbn-Alatyr (éd. citée, pp. 213-216). Je ne puis 
cependant me ranger au système de Kugler et admettre que 
Foucher, témoin oculaire, ait oublié de citer ou volontaire- 
ment passé sous silence un succès aussi éclatant des Franks. 
Les récits de Foucher et d’Albert s’appliquent à un seul et 
même événement. Les prodigieuses invraisemblances du récit 
d’Albert le rendent suspect. Kugler lui-même est obligé d’ad- 
mettre que, en ce passage, le chroniqueur lorrain suivi par 
Albert n’était renseigné que par ouï-dire. Le récit de Foucher 
doit évidemment être préféré, et l’hypothèse d’après laquelle 
Baudouin aurait remporté deux victoires consécutives sur les 
Égyptiens, l’une fin mai au début de juin et l’autre en juillet 
est sans aucun fondement. Le chroniqueur de Saint-Maixent 
assigne bien au 27 mai la date d’une grande bataille, mais il 
s’est trompé en disant que ce fut une victoire des Égyptiens 
sur Baudouin (cf. n° 645). En réalité, et nous l’avons démontré, 
le 27 mai est la date de la victoire de Baudouin sur les Égyp- 
tiens. Voy., au surplus, ce que nous disons ci-dessus, n° 653 et 
plus loin, n° 660. 

H. Hagenmeyer. 

(A suivre .) 
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Nous avons réuni ici le texte de cinq documents concernant ia 
Terre Sainte, que nous avons trouvés au cours de nos recherches 
sur les Hospitaliers aux Archives départementales des Bouches- 
du-Rhône et au dépôt de l'Archivo hislorico nacional à Madrid. 

Ces chartes semblent inconnues, et il nous a paru qu’elles pou- 
vaient intéresser les érudits qui s'occupent de l'histoire des éta- 
blissements lalins.de Palestiue. 


I 

1158. — Jacques de Sidon, chevalier, engage à Thibaud 
de Tyr, maçon, pour douze ans et contre cinq cents 
besanls, son casai de Gyps. 

[Marseille, Archives des Bouches-du-Rhône, H 1155. — Charte-partie. 
Original, en parchemin.] 

Notum sit omnibus, tam futuris quam modernis, Teobaudum 
Tyrensem, c[em]entarium, con domino Jacobo Sidoniensi, 
milite, fecisse conventionem banc, videlicet quod Theobaudus 
predictus habeat casale domini Jacobi, Gyps nomine, in 
pignore usque adxn cim annos pro d bfisanciis], tali pacto ut, 
per sigulos 1 annos, cl u bisanciatas 4 frumenti vel ordei aut 
vini seu cujuslibet fructus terre casalis supradicti, per totum 
mensem augusti, ut per montana levius emtum aut venditum 
fuerit, ab ipsius villanis in ejus 1 ospicio intégré adducantur. 

1 . Sic. 

2. Sic. 

3. C’est-à-dire de Theobaudus . 
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Si quid inde [deficiet, ex] ' casale Achi reliqufum] imple- 
atur. Hanc autem conventionem dominus Girardus Sidonien- 
sis a cum omni curia sua concessit. Hac nempe pactione flde- 
jussores sunt : Eustacius constabularius, Aiguebertus de 
Belfort, Willelmus Magnus \ Radulfus Mellore \ Ebrardus 
de Caunei, Balduinus Genuensis, Radulfus de Vavenx, Seo- 
brandus, Robertus Pelegrinus 8 , Gaces de Belfer. Si quis isto- 
rum deficiet, reliqui respondeant, et dominus Jacob in loco defi- 
cientis alium, intra terminum dierum xv cim , qui a Theobaudo 
ortatus fuerit, restituet. Et si ipse Theobaudus sive morte, sive 
aliquo eventu necessitatis preoccupatus, abfuerit, legilimo 
successori ipsius, cui hanc cartulam testamenli ipse commen- 
daverit, supradictus census reddatur. Hujus rei testes sunt : 
dominus Ep[is]c[opus] *. dominus Girardus, Renierius de 
Corsie \ Enguebertus de Aire ", Petrus de Nemps ”, Ribot l0 , 
Radulfus, frater Meingot " ; Galterius de Belvait, Algerus. 

Anno millesimo clviii ab incarnatione domini nostri Jhesu 
Cbristi. 

Des personnes qui figurent dans cet acte, quelques-unes seule- 
ment nous soDt connues; les autres ne sont citées nulle part ail- 


1. Les mots entre crochets, illisibles dans le ms., sont restitués ici par con- 
jecture. Au lieu de deficiet , ex , on pourrait supposer aussi deficiet , per. En 
effet, la phrase doit se comprendre ainsi : si le casai de Gyps ne peut fournir 
la quantité stipulée de blé, orge, vin, etc., le reliquat devra être fourni par le 
casai d’Achi. 

2. Fils d’Eustache Granier et son successeur dans la seigneurie de Sidon. 

3. Un « Guillelmus Magnus » apparait dans un acte du 30 octobre 1186 
(Rêhricht, Regesta regni Hierosolymitani , n° 656) ; mais il serait imprudent de 
vouloir l’identifler avec le personnage de ce nom qui figure dans la présente 
charte. 

4. Apparait comme témoin dans une charte du 4 janvier 1161, dans laquello 
son nom est écrit : « Raul Maulore » (Ch. Kohler, Chartes de Vabbaye de 
N.-D. de la vallée de Josaphat, n° xxxvi, dans Rev. de l'Or, lat., t. VII, p. 145). 

5. Apparait comme témoin dans cette même charte du 4 janvier 1164. 

6. Cet évêque est apparemment celui de Sidon. Il se nommait Amauri. 

7. Apparait, sous le nom de « Rainerius de Cossia, Reinerius de Cossi », 
dans des actes de 1145 et 1146 (Rôhrieht, Regesta , n os 237 et 243). 

8. Apparait dans des actes de 1146 et 1166 [ibid., n** 243 et 425). 

9. Ce pourrait être le personnage nommé « Petrus de Nimes, Petrus de 
Nimenes », dans d’autres actes de 1155 et 1163 (ibid. t n 09 311 et 389). 

10. Un « Ribod » figure dans un acte de 1113 [ibid., n° 218); on ne saurait 
dire s’il ne fait qu’un avec le personnage de la présente charte. 

11. Des personnages nommés « Radulfus fllius Mahengotti, Raul Mengot » 
apparaissent dans des actes de 1154 et de 1161 {ibid.. n° 293, et Additamenlum 
n° 393 c). Si l’on ne doit pas les identifier avec le « Radulfus frater Meingot *> 
de la présente charte, on peut admettre qu’ils étaient de la même famille. 
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leurs. Jacques de Sidon, chevalier, se raltache-t-il à la faptjlle.des 
seigneurs de Sidon? Nous n'oserions l’affirmer, mais l’hypolhAse 
est vraisemblable. 

Nous ne savons malheureusement pas où était situé le casai 
Gyps; les indications fournies par le document ne sont pas assez 
précises pour permettre de le retrouver. En ce qui concerne le 
casai d’Achi, le problème est de même nature ; mais, on peut se 
demander s’il s’agit ici d’un casai portant un nom géographique 
arabe ou d’un casai désigné par le nom de son possesseur. Il se 
pourrait que cette seconde hypothèse fût la vraie. Nous trouvons, 
en effet, en août 1254, parmi les vassaux du seigneur de Sidon, 
la mention de Raoul d'Achy *. Cette famille d’Achy, qui habitait 
la seigneurie de Sidon, peut fort bien avoir donné son nom à un 
casai de celle région. 

La présence à Marseille de ce document s’explique par le fait 
que les archives de Malle furent, au xvm* siècle, transportées & 
Arles, siège du grand-prieuré de Saint-Gilles, puis revinrent à 
Malte non sans qu’un certain nombre de pièces aient été éga- 
rées et soient restées en Provence. Nous avons constaté le fait à 
plusieurs reprises a . Il faut alors supposer que le casai Gyps ou 
le casai d’Achi parvinrent plus tard, ce que nous ignorons, aux 
mains des Hospitaliers, et que le présent acte faisait partie des 
litres de propriété à eux remis en même temps que le casai. 


II 

Acre, 17 janvier 1166. — Amauri I, roi de Jérusalem, con- 
firme aux Templiers la possession de Ahamanl et de son 
territoire , et la moitié de ce que possédait, dans le ter- 
ritoire du Delqa’ù , Philippe de Milly, seigneur de Na- 
plouse , au jour de son entrée dans l’ordre du Temple 3 . 

[Madrid, Archivio historico nacional, Ordre de Malte, langue d’Aragon, 
grand prieuré de Navarre, liasse 714, n° 1. — Original, en parchemin, 
scellé sur lacs de soie rouge et saumon (le sceau a disparu).] 

In nomine Patris et Filii et Spiritus sancti, amen. Notum 


1. Ducango, Familles d' Outre-Mer, p. 437. 

2. Cf. Inventaire des chartes de Syrie, dans Revue de VOrient Latin , t. III, 
p. 36-106. 

3. Il fut grand-maître du Temple en 1161) (Ducango, Familles d'Outre-Mer , 
p. 876). 
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sit omnibus, tam presentibus quam futuris, quod ego Amalri- 
cus, per Dei graciam in sancta civitate Iherusalem Latinorum 
rex quintus, dono, concedo et confirmo fratribus qui dicuntur 
de Templo Haman cura omni territorio suo, et dimidium tocius 
illius quod habuit in BelchaPhilippus de Neapoli, die qua sese 
reddidit domui Templi et fratribus prenotatis ejusdem. Ita 
tamen hec prefate militie que dicitur de Templo concedo et 
confirmo, sicut ea prius tenuit et illis donavit prenominalus 
Philippus de Neapoli. Quatinus ergo nemo de cetero hanc. 
meam conflrmationem cassare vel aliquorsum mutare con- 
tendat, cartam hanc sigillo meo et testibus subscriptis com- 
munio. Factum est autem hoc anno incarnationis Domini 
m°c°lxvi°, indictione xim\ Horum vero testes sunt : Ferricus, 
Tirensis, [et] Letardus, Nazarenus archiepiscopi; Remerius 
Liddensis; Guillelmus, Achonensis; Johannes, Paneadensis 
episcopi; Galterius, princeps totius Galilee ; Hunfredus, 
constabularius, et filius ejus Hunfredus; Hugo de Cesarea, 
Gormundus de Tiberiade, Arnulfus de Landast, Milo de 
Planci, Vivianus de Caipha, Guillelmus Marascalcus, Paga- 
nos de Caipha, Otho de Risberc. Dat. Achon, per raanum 
episcopi Bethleem Rad[ulfi], regis cancellarii, xvi kalendas 
februarii. 

Il est impossible de soupçonner par suite de quelles circons- 
tances cette charte est arrivée aux Archives de Madrid dans le 
tonds du prieuré de Navarre, avec lequel elle n’a aucun rap- 
port. La liasse qui la renferme se compose dans son ensemble 
de bulles pontificales, concernant pour la plupart l’ordre du 
Temple- 11 faut se féliciter du hasard qui l’a placée là, et qui a 
assuré sa conservation. Il est, en effet, superflu de faire remar- 
quer l’intérét qu'elle présente, tant, au point de vue des donations 
qu’elle confirme qu’au point de vue de l'importance des personna- 
ges qui y figurent. 

Haman, ou Ahamant, appartenait à Philippe de Miily depuis le 
31 juillet 1161 . A cette date, en effet, Philippe avait reçu du roi 
Baudouin III Montréal, le Crac, Ahamant, etc., en échange des 
biens qu’il possédait dans les territoires de Naplouse, de Tyr et 


1. Dans trois autres pièces ce prélat est nommé « Renertus (RAhricht, 
Reyesta, n° 372), Rainerius ( ibid n° 155) et Reinerius [ibicl, n° 1166) ». 
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de Sidon *; quant an territoire du Belqa’â, il dépendait certai-, 
nement des possessions transjordaniennes cédées en 1161 à Phi- 
lippe de Milly. Ahamant semble être Mâan-esch-Schamich, localité 
située au-delà du Jourdain, au sud-est de Montréal; Belcha désigne 
probablement le territoire d’el Belqa’â, partie de l’ancienne 
Pérée dans la Palestine transjordanienne s . 

Quant aux témoins de la charte royale, ce sont tous des per- 
sonnages de marque, prélats et barons du royaume de Jérusa- 
lem, dont l’histoire et la généalogie sont connues. 


III 

Jérusalem, 1169 (?) — Ancelin de Brie confirme la dona- 
tion de maisons à Jérusalem , faite à Bonjean, cordier , 
par Gille, mère dudit Ancelin, à condition que le dona- 
taire lui paiera un cens annuel de 27 besants. 

[Marseille, Archives des Bouches-du-Rhône, H 1155. — Copie contem- 
poraine sur parchemin, en très mauvais état] . 

i 

In nomine sancte et individue Trinitatis, Patris et Filii et 
Spiritus sancti, tam presentibus quam futuris pateat hominibus 
quod ego Ancelinus, filius Ancelini de Bria et fllius Gilie,' 
filie Baudoini de Sancto Habraam, concedo et confirmo illarum 
domuum donationem quas ipsa Gilia, mater siquidem mea, 
donavit Bono Johanni linario, omnibusque heredibus suis, 
tam presentibus quam eorum posteris, pro xx u et vn lem 
bizanciis de censu, octab[is] pasche annuatim mihi, vel cui- 
cunque preciperem, persolvendis. Que videlicet domus sunt in 
capite Parmentarie, et habent versus orientem domos Baudoini 
de Lisabona, apud meridiem viam Parmentarie, apud occi- 
dentem viam Regualem, et apud aquilonem domos Bricii. Et 
habeant potestatem dare, vendere, inpignorare et quicquid 
illis facere placuerit, sicut de propria hereditate sua. Si vero 
contingeret quod ipsi domos vellent vendere supradictas, ego 
prefatus Ancelinus n as minus argenti marchas et illas habere 


1. Strehlke, Tab. ord. Theutonici , p. 3. 

2. Rey, Étude sur les monuments de V architecture des croisés, p. 275, 
et Note sur les territoires possédés par les Francs à Vest du lac de Tibé- 
riade, de la Mer Morte et du Jourdain, p. 6. 
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debeo. Hujus rei testes sunt : Guido de Beteras, miles ; Gon- 
celinus, Gaufredus, senescalcus patriarche; Lambertus Cam- 
biator, Albertus Lombardus, Albertus Tortus, Gnillelmus de 
Ponte, GuillelmusNormandus, Ricardus Zafarinus, Petrus de 
Sancto Lazaro, Bordinus Parmentarius, Costancius Parmen- 
tarius. Facta sunt hec in curia Jerosolimitana, anno ab Incar- 
nalione Domini m°c°lxxiiii, indictione secunda. régnante Amal- 
rico, Jherosolimitano rege, et patriarcha Amalrico. 

Nous savions que les maisons dont il est ici question furent 
données par Stéphanie, fille de Bonjean, à l’ordre de l'Hôpital en 
novembre 1235 (Cartul. des Hosp., II, 494). La présence de celte 
charte dans le fonds des Hospitaliers s’explique par ce fait qu’en 
faisant cette donation Stéphanie remit à l’Hôpital ses titres de. 
propriété. 

La comparaison des deux actes permet d’établir la filiation de 
la famille Bonjean. — Bonjean eut une fille, Stéphanie, qui épousa 
Pierre le Pisan, et de cette union naquit un fils Philippe. Il est fort 
probable que cette famille était italienne et qu’il conviendrait de 
l’appeler Buongiovanni; le mot linarius, qui désigne ici la profes- 
sion du donataire, ne contredit pas cette hypothèse. Il semble que, 
s’il se fût agi d’un personnage d’origine franque, le terme corda- 
rius eût été employé de préférence à tout autre. 

Presque tous les témoins nous sont connus par d’autres docu- 
ment». Ce sod des bourgeois et jurés de Jérusalem. Maitre Gau- 
celin est cité dans des actes de 1173 et 1174 '. Geoffroy, sénéchal 
d’Amaury de Nesle, patriarche de Jérusalem, est mentionné très 
souvent depuis 1155 jusqu’en 1186 * ; il s’appelait Geoffroy de 
Tours. Nous trouvons Lambert le Changeur de 1129 à 1179 3 , 
Albert le Lombard de 1151 à juin 1174 *, Albert le Tort eu 1160 et 
1161 \ Guillaume de Pontz de 1167 è 1178 *, Guillaume Normand 
de 1135 à 1167 7 , Richard Zafarinus le 4 mars 1166 8 , Pierre de 

1. Cartul. gên. des Hosp., f, 309 et 319. 

2. Roziére, Cartul . du S. Sépulcre , 113; Cartul. gên . des Hosp., T, T>03. 

3. Cartul. gên. des Hosp., I, 79 et 376. — Il est possible que ces mentions, 
qui s’étendent sur un espace de cinquante années, se rapportent à deux ho- 
monymes, le père et le fils. 

4. Cartul. du S. Sép., 247: Cartul. gèn. des Hosp., I, 258 et 319. 

5. Cartul. du S. Sép ., 199, 218, 221. — Il fleure aussi dans un acte non daté 
du Cartulaire du S. Sépulcre (p. 247), que ROhriclit ( llegesta , n° 273) place vers 
l’année 1151. 

6. Cartul. gèn. des Hosp., I, 255, 367. 

7. Cartul. du S. Sépulcre , 211; Cartul. gèn. des Hosp., IV, 248. 

8. Cartul . du S. Sépulcre, 205. 
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S. Lazare de 1155 à 1181 *. Guy de Beteras, chevalier, est proba- 
blement le même personnage que Guy de Beleran, qui figure 
comme censitaire, vers le milieu du xii* siècle, dans l’état des 
cens dûs à l'Hôpital *, et il sembl.e qu'il faille reconnaître Cos- 
tancius Parmentarius dans le même état des cens, sous la rubrique 
a Constantinus in Parmentaria ». Le seul personnage nouveau 
est Bordin le Parmentier, probablement bourgeois de Jérusa- 
lem comme les autres témoins. 

Quant à la date de l'acte, Tan de l'incarnation 1174 ne con- 
corde pas avec l’indiction 2. Si l'on suppose une erreur de trans- 
cription, mo.xxiiii au lieu de mclxviiii, très facile à expliquer, 
les éléments de la date concorderont parfaitement, et aucun des 
synchronismes que contient la pièce ne s’opposera à l'adoption 
delà date de 1169. En tout cas la pièce ne peut être de 1174, le 
roi Amauri étant mort le 11 juillet 1173. 

La présence de cet acte à Marseille s'explique comme pour le 
n° I. 


IV 

[Vers 1175]. — Raymond III, comte de Tripoli , constitue à 
Guillaume Bérenger et à Bonnette, femme de celui-ci, 
une rente annuelle et perpétuelle de 150 besants sur 
les revenus des entrepôts de Tripoli, pour terminer 
l échange , conclu entre Raymond 11 de Tripoli et Faisan, 
père de Bonnette, des fiefs de Raymond Gantelme et de 
Bérenger « de Campo Extremo ». 

[Marseille, Archives des Bouches-du-Rhône, H 1155. — Original en 
parchemin, autrefois scellé sur cordelettes (?)]. 

In noraine sumrae et individue Trinitatis, Patris et Filii et 
Spiritus sancti. Notum sit presentibus et futuris quod ego 
Raimundus, Dei gratia Tripolitanorum cornes, cum bona fide 
et optima voluntate, sine tocius frau[dis aut] doli molimine, et 
absque revocatione et omni detrimento, dono, laudo, concedo 
et confirmo tibi Guillelmo Berengarii 3 , et uxori tue Bonete, et 


1. Cari. du S. Sépulcre, 113: Cartul. yen. des Ilusn., I, 114. 

2. S. Pauli, Cad. dipl., I, p. 235. 

± Guillaume Bérenger figure comme témoin dans des actes de 1175 à mars 
llol (6 arlul. yen. des I/osp . , I, 320 et 107). 
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vestris omnibus redis heredibus, in assisiam et heredilatem 
perpetuam, centum et quinguaginta bisancios, singulis annis 
habendos, et in fundico Tripolis capiendum sic assignatos, per 
unumquemque mensem, videücet illorum duodecimarapartem. 
Et sciendum est quod hanc vobis assisiam dono propter qui- 
tantiam pacti illius quod pater meus babuit Faisano, patri 
predicte Bonete, de excambiatione feudi Raimundi Gantelmi 
et Berengarii de Campo Extremo. Sed erit in voluntate et 
optione vestra et heredum vestrorum pretaxa[tam] tenere 
perhen[nem] assisiam, propter concambium quod pater meus 
Faisano pepigit, aut quandocunque volueritis michi relin- 
quetis assisiam, et ad vestram petitionem, quam de ilia excam- 
bijatijone michi faciebatis, revertemini. Huic autem testes 
sunt : Ugo, dominus Biblii ; Ugo, filius ejus; Raimundus de 
Biblio *, Guilielmus de Marreclea Raimundus de Nefins \ 
Eradus *, Arbertus Saramanni 5 , Girardus de Ridefort \ Ugo 
Senz Aver \ Rustenus de Sancto Montanu *, Ugo Arvei *, 
Albericus de Rancorol 10 , Raimundus de Montolivo, Girar- 
dus, frater ejus Raimundus de Suura **, Raimundus Cons- 

1. Hugues II de Giblet (1170-1184); Hugues III de Giblet (1184-11%). Raymond 
de Giblet était frère de Hugues II. 

2. Guillaume de Maraclée est connu depuis 1163 jusqu'en 1180 [Cartul. gèn. 
des llosp., I, 228 et 100.) 

3. Raymond de Néphin est mentionné depuis 1174 jusqu’en 11% ( Cartul . 
gén. des llosp ., 1,320; D. Vaissète, Hist. de Languedoc , V, p. 1057). 

4. Eraud figure dans des actes depuis 1174 jusqu'en août 1187 (G. Millier 
Doc. inediti suite relazioni délia Toscana colV Oriente, pp. 17 et 251). 

5. Arbert Saraman est cité depuis décembre 1174 jusqu'au 21 août 119 
[Cartul. gèn. des Hosp ., I, 320 et 618). 

6. Gérard de Ridefort fut maréchal du royaume de Jérusalem en 1179 
(Strehlke, Tabulue ord. Theut ., pp. 11 et 12), et succéda au grand-maitre du 
Temple Arnaud de Toroge vers 1184. 

7. Hugues Sans-Avoir est connu de 1146 à 1184 [Cartul. gèn. des llosp., 1, 
130 et 452); il fut sénéchal de Tripoli vers le milieu de son existence. 

8. Rostang de S. Montant est connu de 1174 à 1177 ( Cartul . gèn. des llosp., 
I, 315 et 354). 

9. Hugues Arvieux figure dans un acte de mars 1181 [Cartul. gèn. des Hosp. 
1,407). 

10. Aubry de Rouquerolles figure dans des actes depuis 1177 jusqu’à mars 
1181 [Cartul. gèn. des Hosp., I, 354 et 407). On le retrouve en 1127 (Strehlke, 
Tab., p. 50, et Arch. de l'Orient Latin , II, n, p. 159); mais peut-être s'agit- 
il de son fils. 

11. Raymond de Montolif figure dans des actes de 1174 à 1184 ( Cartul . gèn. 
des Hosp. t I, 320 et 451); son frère Girard porte, de 1180 à 1182, le titre de 
vicomte de Tripoli {Cartul. gèn. des Hosp., I, 401 et 421). 

12. Raymond de Soura est connu de 1170 à septembre 1181 [Cartul gèn. des 
Hosp., 1, 286, et 11, 910). 
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tantinus Saisus s , Matheus \ cancell[arius], ctÿus manu 
datum est anno Domini (la suite est restée en blanc). 

Nous croyons, d’après les caractères paléographiques de l’acte, 
que cette pièce se place vers 1175. Les synchronismes, résultant 
de la présence des témoins qui y figurent, ne contredisent pas 
cette hypothèse, comme le lecteur s’en convaincra en jetant un 
coup d’œil sur les notes qui accompagnent chacun de ces person- 
nages, dont aucun n’est ioconnu, et qui tous ont joué un rôle dans 
l'histoire de la Terre Sainte et particulièrement dans celle du 
comté de Tripoli. 

La présence de l’acte à Marseille s’explique par les mêmes rai- 
sons que celle du document u° III. 


V 

[Milieu du xiii' s.] — Accord entre l’abbé du Mont- Thabor 
et les Teutoniques, relatif à la mitoyenneté du mur 
séparant l’abbaye du palais des Teutoniques [à Acre]. 

[Marseille, Arch. des Houclies-du-Rhùne, H 3 (ordre Teutonique). — 
Deux copies en mauvais état sur le môme rouleau de parchemin.] 

In nomine Domini, amen. Notum sit tam presentibus quam 
futuris quod hec sunt divisiones et pacta inter dominum abba- 
tem Montis Thabor et fratres Hospitalis Teutonicorum, super 
muro qui est inter terram abbatis et illorum palatium. Murus 
siquidem vêtus, qui an [ ]rum erat communis, habc- 

bat in altitudine xvm palmas. Sed dictus abbas ad presens 
dictum murum altius levare nolens, anftedictis] fratribus con- 
cessit superedificare, ita quod murus superedificatus dictoruin 
fratrum sit proprius, et abbati non liceat in suprascrip[to] muro 
edificare nisi ad predictam altitudinem, scilicet xvm palma- 
rum, tali tamen condilione quod, si fratres murum aliquando 
-voluerint facere [in aljtiorem et spissiorem, ex parte sua ilium 

1. Raymond Constantin est mentionné depuis 1177 jusqu’en août 1187 ( Car - 
tld. gén. des Hosp I, 351 ; Millier, Documenti , p. 25-6). 

2. Sais est connu depuis 1171 jusqu’en 1198 { Cariai . yen. des Hosp., l t 
315 et 619). 

3. Matthieu est connu comme chancelier de Tripoli depuis décembre 1174 
jusqu’en avril 1185 (Cartul. gèn. des Hosp I, 315 et 480). 
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inspissabunt, et nichil amplius quara vêtus murus continet 
occupabunt, et etiam abbati in nov[o ] sicut et in veteri 

ad antedictam altitudinem sine expensis mûri edificare; et si, 
ut dictum est, raurum novum fecerint, hoc facien[t] sine d[ictij 
abbatis dampno et detrimento. Si vero abbas, vel sui succes- 
sores, aliquando altius in muro vellent edificare, hoc [sibij 
lficeatj , reddendo fratribus raedietatis mûri expensas secun- 
dum sapientium virorum estimationem. De reliquo vero muro 
versus m[eridiem, in parjte antedicti mûri qui totus abbatis 
est proprius, ad preces fratrum multimodas et vicinitatis amo- 
risque intuitu, abbas e[ ] super murum suum edificare, 

ita quod, sine aliqua abbatis expensa, murus superedificatus 
medietas debeat esse abbatis ad edi[ficandumj in ea quicquid 
sibi placuerit; et ut super hoc nullus ambiguitatis scrupulus 
oriretur, in muro superedificato fecerunt amp[litu]dinem qua- 
rumdam fenestrarum versus abbatem et quarumdam versus 
iratres. Ut vero dicte conventiones a nullo infirm[ari vajleant, 
infringi vel violari, banc paginam scribi fecerunt et per alpha- 
betum partiri, et subscriptorum tes[tiino]nio roborari. 

Les deux copies, de la même main, qui nous ont conservé ce 
projet d'accord sont d’une écriture du milieu du xui c siècle. 
Quoique la position du mur ne soit pas déterminée, il est hors de 
doute qu’il était situé à Acre, ville dans laquelle, après la prise 
de Jérusalem par Saladin, les ordres religieux et militaires avaient 
fixé leur siège. La présence de l’abbé du Monl-Thabor nous 
autorise à dire que celte convention est antérieure au 1 avril 
1255, date à laquelle l’abbaye du Mont-Thabor fut cédée à l’ordre 
de l’Hôpital *. Celte remarque a un autre intérêt; elle explique la 
présence du document à Marseille. On sait, en effet, que la liasse 
H 3 (ordre Teutonique) a été constituée par le comte de Grasset, 
un des archivistes du dépôt de Marseille, aux dépens du fonds du 
grand-prieuré de Saint-Gilles. Des quatre pièces qui la composent, 
les trois premières (2 bulles de Céleslin II et une bulle de Gré- 
goire IX) concernent les rapports des Teutoniques avec les Hospi- 
taliers * ; la quatrième est le présent accord. On conçoit qu’au 


1. Cartul. g e n. des Hosp Il, 777. 

2. Cartul. gèn. des Hosp., I,p. 123 et 121; II, p. 398. Cf. Les anciens Teuto- 
niques et V ordre de St- Jean-de- Jérusalem, dans Comptes rendus de V Académie 
des Inscriptions et Belle s- Lettres, 4 e série, XVI, pp. 336-344. 
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moment où le Monl-Thabor passa à l’Hôpital, les titres de pro- 
priétés de l’abbaye aient été remis aux nouveaux possesseurs, ce 
qui eut lieu en effet ', puisque nous les retrouvons aux Archives 
de l’Ordre à Malte. On sait aussi qu’au xviii* siècle les Archives de 
Malte, transportées momentanément à Arles, ne revinrent pas à 
Malte dans leur intégralité. Nous avons constaté ce fait à diver- 
ses reprises, et notamment pour les documents I, III et V publiés 
ici. La présente convention est une épave restée en Provence à 
la suite de ce voyage désastreux. 


J. Delaville Le Roulx. 


1. Cartul. des Hospit II, Append., pp. 867-914. 
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HISTOIRE D’ÉGYPTE 


DE 


MAKRIZI 

TRADUCTION FRANÇAISE ACCOMPAGNÉE DE NOTES 
HISTORIQUES ET GÉOGRAPHIQUES 

(Suite et fi?i) ! . 


Celte môme année, al-Malik-as-Sfilih-Nadjm-ad-Dîn prit posses- 
sion de la ville de Wdjloun que lui avait léguée en mourant le 
prince qui y régnait, Saîf-ad-Diu-ibn-Kilîdj. — Cette année, le sul- 
tan envoya le zàhib Djamâl-ad-Dîü-Aboü-'l-Hosain-Yahya-ibn-'Isa- 
ibn-Ibrahîm-ibn-Matrouh à Damas, en qualité de vizir et d'émir. 
Il lui donna une charge d'émir de soixante-dix cavaliers à Damas; 
il retira à l'émir Hosâm-ad-Din -ibn- Aboü-’Alî-al-Hadbânî la 
charge de gouverneur de Damas et il nomma à sa place l’émir 
Moudjahid-ad-Din-Ibrahim ; il laissa le lavâshi Shihab-ad-Din- 
Rashid dans la citadelle avec la charge qu'il exerçait auparavant. 
Quand Ibn-Matroûli fit son entrée à Damas, l'émir flosam-ad-Dîn 
quitta celte ville et se rendit au Caire. Le sultan, qui se trouvait 
alors dans la Citadelle de la Montagne, lui accorda une audience, 
et lui donna la charge de naïbas-saltânah en Égypte; il lui assi- 
gna pour demeure le Palais du Vizirat, au Caire. 


1. Voy. lie p. de l’Or, latin, t. VI. pp. VIS- 189; t. VIII, pp. 165-212, 501-553; 
t. IX, pp. 6-163. 466-530; t. X. pp. 218-371. 

449 
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. Au mois de Shavvâl, le sultan partit de la Citadelle de la Mon- Foi.ioav. 
tagne avec l'armée et il se dirigea sur Damas 1 ; il fit son entrée 
dans cette ville le dix-septième jour du mois de Dhoü-l-ka'da ; ce 
fut l’occasion d’une fête splendide. Il répandit ses bienfaits sur la. 
population de cette ville., donna des vêtements d’honneur aux 
notables, et il distribua en aumônes aux gens qui demeuraient 
dans les collèges et dans les couvents de Soufis ( rubuth ) 2 , ainsi 
qu’aux anachorètes, une somme de quarante mille dirhems. 

Après avoir passé quinze jours à Damas, il s’en alla à Ba'lbek; ij 
régla les affaires de cette ville et distribua aux mômes personna- 
ges qu’à Damas vingt mille dirhems ; de là, il alla à Bosra qui avait 
été remise à ses lieutenants par l’émir Shihab-ad-Dîn-Ghâzi, nàib 
d'al-Mafik-as-Salih-Ismaîl; il distribua en aumônes aux profes- 
seurs, aux étudiants, aux religieux ( ahl-el-bouyoùt ) et aux anacho- 
rètes de Bosra vingt mille dirhems. Il envoya l’émir Nâsir-ad- 
Diu-al-Kaimarl et le sâhib Djamal-ad-Din-ibn-Matrouh à Salkhad 3 , 
où se trouvait l’émir f Izz-ad-Din-Aibek-al-Mo'alhthaml, ils ne ces- 
sèrent de le poursuivre de leurs objurgations jusqu’à ce qu’il leur 
eût livré la place; l’émir se rendit alors au Caire. 

Le sultan, s’étant rendu à Jérusalem, y distribua en aumônes 
une somme de deux mille dinars égyptiens. Il ordonna de mesu- 
rer le mur d’enceinte de Jérusalem; il se trouva que ce mur 
avait six mille coudées hashimites de circuit. Le sultan ordonna 
d’employer pour la réfection des fortifications les finances de 
Jérusalem, notifiant que, si l’on avait besoin de sommes plus 
considérables, il enverrait du Caire ce qui serait nécessaire \ 


1. Quand les troupes égyptiennes se furent emparées de Ba’lbek, dit Dja- 
mâl-ad-Din-ibn-Wûsil ( Mofarradj-al-kouroüb , ms. ar. 1702. folio 350 r°), le sul- 
tan al-Malik-as-Sâlih-Nadjm-ad-Dîn-Ayyoûb écrivit à l’émir Hosâm-ad-Dîn-ibn- 
Aboû-Ali pour lui ordonner de venir le rejoindre, pendant qu’il envoyait en 
qualité de gouverneur à Damas, pour le représenter dans cette ville, le mHb 
Djamâl-ad-Dïn-Yahyâ-ibn-Matroüh. Le tavâshi Rasliïd-ad-Dïn-al-Kablr resta 
dans la citadelle investi des fonctions qu’il y remplissait auparavant. Posant 
ad-Din étant revenu au Caire, le sultan al-Malik-as-Sâlih-Nadjm-ad-Dln le 
nomma vice-roi de toute l’Égypte et lui assigna comme demeure le Palais du 
Vizirat. Le sultan d’Égypte, s’étant rendu à Damas, y reçut la visite du prince 
de Hanmh, le sultan al-Maük-al-Mansoür, qui était alors âgé de 12 ans, et 
celle du prince de IJoms, al-Malik-al-Ashraf. Ces deux souverains furent 
très honorablement reçus par al-Malik-as-Sâlih-Nadjm-ad-Dïn-Ayyoùb. 

2. Par ces termes, Makrizi entend les professeurs et les étudiants des mèdrè- 
srhs attenant aux mosquées, les Soutls et en général, les gens qui vivent de 
la vie contemplative dans les couvents et ceux qui vivent isolés les uns des 
autres dans une demeure quelconque, se livrant aux austérités des règles 
é colérique et exotérique du Mysticisme. 

d. Le manuscrit de Makrizi porte dans cet endroit la leçon Salkhad qui ne 
s > trouve pas dans Y u ko fit ; celui-ci ne connaît que la forme Sarkhad. 

I. Le texte de cette phrase est très altéré, et le copiste a complètement défi- 
Rbv. DR i.’Or. latin. T. XL 13 
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L’émir Fakhi*-ad-Dïn, fils du sheïkh des sheïkhs , se rendit avec 
l’armée à Tibériade, il l’assiégea et l’enleva aux Francs. Il détrui- 
sit les citadelles que les Francs avaient restaurées, et il marcha 
ensuite sur 'Askalâu qu’il assiégea jusqu’à ce que les Francs qui 
en étaient maîtres la lui eussent rendue; il en fit raser les forti- 
fications. 

Cette même année, mourut al-Malik-al- f Adil-Aboü-Bakr, fils d’al- 
Malik-al-Kâmil-Mohammad *. Il fut étranglé dans la Citadelle de 
la Montagne; suivant une autre version, il aurait été étranglé à 
une date antérieure ; d’autres personnes prétendent au contraire 
qu’il ne fut mis à mort qu’en l'année 645. Voici quelle fut la cause 
de cet événement. Le prince était emprisonné dans la Tour al- 
'Àfiyyah qui fait partie de la Citadelle de la Montagne. Quand le 
sultan projeta de se rendre en Syrie, il envoya un officier 
ordonner à son prisonnier de partir pour la citadelle de Shaubak 
où il serait détenu. Al- c Adil s’y refusa absolument; le sultan 
envoya alors en secret quelqu’un (qui le tua) et le bruit de ta 
mort se répandit dans la ville. C’est eosuite que parut l’ordre du 
sultan. Le fils d’al- r Adil, al-Malik-al-Moughilh-'Omar, se rendit à 
Shaubak 2 où il fut emprisonné. Al-Malik-al-'Adil fut euterré 
eu dehors de la Porte de la Victoire, et personne n’osa pleurer le 
malheureux prince, ni même prononcer son nom. Il laissait un 
fils, al-Malik-al-Moughith- f Omar; on le fit descendre au Caire 
chez ses tantes, puis on l’envoya à Shaubak. Al- f Adil était âgé au 
moment de sa mort d’environ trente ans et il était resté empri- 
sonné pendant près de huit années. 

Cette même année, des discordes éclatèrent parmi les Francs. 


guré le mot shoghl: fa-amara bi sarfi shoghla-’l-Koudsi ; shoghl ne se ren- 
contre pas dans la littérature arabe avec le sens de finances, mais seulement 
son pluriel ashghnl, dans al-ashghalou-l-màliyya « les finances, le Trésor », 
al-ashghalou-l-khâridjiyya « les sommes provenant du rendement des impôts 
et qui sont déposées dans le trésor ». Shoghl signifiant également main- 
d’œuvre, on pourrait traduire à la rigueur : a il ordonna d’employer.... les 
ouvriers de Jérusalem, et s’il en fallait plus, il en enverrait du Caire. » 
La phrase précédente dans laquelle je lis « coudées liâshimites », par suite 
d’une correction, me parait également très altérée. 

1. Ce prince avait régné en Égypte avant al-Malik-as-Sâlih-Nadjm-ad-Dln- 
Ayyoûb, de 635 à 637; ses prodigalités l’avaient fait déposer après un régne 
mouvementé. 

2. Makrizi mentionne encore cet événement une phrase plus loin; al-Mou- 
ghîlh était emprisonné dans la forteresse avec son père ; c’est pourquoi 
Makrizi dit qu’après la mort d’al-'Adil, on le fit descendre anzala de la for- 
teresse de la Montagne dans la ville, où ses tantes lui donnèrent l’hospita- 
lité jusqu’au jour où il fut transféré à la forteresse de Shaubak. 
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Armée 645. 

Huitième année du iiègne du sultan al-Malik-as-Sàlih-Nadjm- 

AD-DiN-AYYOÙB EN ÉGYPTE. 

Cette armée, le sultan al-Malik-as-Salih s’en revint de Damas 
au Caire après s’ôtre emparé d’Askalân 1 et l’avoir démantelée, 
au mois de Djoumadà second; il s'empara également delà cita- 
delle de Bârzin qui dépend de Hamah, au mois de Ramadhân. Pen- 
dant qu’il était en marche pour revenir en Égypte et qu’il se f®*- 103 r °- 
trouvait dans la grande plaine de sable ( al-raml ), il fut atteint 
d’une maladie du larynx qui le mit à deux doigts de la mort *; il 
s’en guérit et il rentra à la Citadelle en bonne santé. Les deux 
villes et les deux citadelles furent pavoisées à cause de la joie 
que l’on ressentait de cet heureux événement. Le sultan écrivit à 
l’émir Fakhr-ad-Din, fils du sheïkh des sheïkhs, de quitter le pays 
que les Francs occupaient dans le Sahel et de se rendre à Damas. 

Ce général se mit en marche avec ses troupes et gagna Damas. 

Il fit de grandes générosités aux émirs qui se trouvaient dans 
cette ville ainsi qu’à d’autres personnes, et il leur donna des 
vêlements d’honneur. 

Le jeudi, vingt-deuxième jour du mois de Djoumadà second, 
'Askalan fut enlevée d’assaut par les troupes impériales. 

Cette année, les lieutenants ( nawàb ) d’al-Malik-as-Salih prirent 
possession de la citadelle de Soubaibah 3 . — Le lavàshï Shodja'-ad- 


1. Djamâl-ad-Dïn-ibn-Wâsil ne place la campagne contre 'Askalân qu’âpres 
le retour d’al-Malik-as-Sâlih-Nadjm-ad-Dîn-Ayyoiib en Égypte ( Mofairadj , ms. 
ar. 1702, folio 351 r°). On a vu plus haut que le prince de Damas, al-Malik-as- 
Sâlih-'Imâd-ad-Dln-lsmâ'ïl, avait livré Tabariyya et f Askalàn aux Francs; ces 
deux places étaient démantelées, mais les Francs rebâtirent leurs citadelles et 
les fortifièrent. 

2. L'émir Hosâm-ad-Dln-ibn-Aboü- f Alï, vice-roi d’Égypte, raconta ce qui suit à 
l’historien Djamâl-ad-Dln-ibn-\Vàsil ( Mofarradj-al-kouroûb , ms. ar. 1702, 
folio 350 v°) : « Quand le sultan me fit ses adieux au moment de se mettre en 
route pour la Syrie, il me dit : « Je m’en vais à Damas, mais j'ai un pressen- 
timent que je mourrai au cours de ce voyage; alors mon frère aKAdil, qui est 
emprisonné dans la citadelle, s’emparera de tout mon empire et j’ai bien 
peur que vous n’ayiez à souffrir de son gouvernement! » Quand l’émir apprit 
la maladie du sultau, il en fut très inquiet, mais il ne tarda pas à recevoir 
des nouvelles qui le rassurèrent. 

3. Cette forteresse appartenait, suivant ce que rapporte Djamâl-ad-Dïn- 
Aboû-’l-Mahâsin-Yoüsouf-ibn-Taghribirdi ( Histoire d'Égypte, ms. ar. 1779, 
folio 99 recto), à al-Malik-al-.Sa f id, fils d’al-M&lik-al-'Azlz. Aboü-’l-Fidâ nous 
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Dïn-Mourshid-al-Mansoürï et l'émir Moudjahid-ad-Din, émir djàn~ 
dàr, vinrent de Hamâh à Alep pour chercher l'Altesse sérénissime 
Ismat-ad-Doünia-wa-'d-Din-'Aisha-Khâtoûn, fille d'al-Malik-al- 
c Azïz-Mohammad, fils d’al-Malik-ath-Thâhir-Ghazi, fils du sultan 
Salah-ad-Din-Yoûsouf-ibn-Ayyoùb. Elle partit, accompagnée de sa 
mère, la princesse (al-sitr-al-rafï) Fatima-Khàtoün, fille d'al- 
Malik-al-Kâmil-Mohammad, fils d’al-Malik-al-'Adil-Aboü-Bakr-ibn- 
Ayyoüb, au mois de Ramadhan. La princesse partit en grande 
pompe 1 dans une litière drapée d’étoffes de soie brochée d'or; 
elle portait un diadème de pierres précieuses. Son époux, al- 
Malik-al-Mansoûr, prince de Hamah, se rendit au devant d’elle 
pour la recevoir. — Cette même année, les gens s'emparèrent 
du Bostan-al*Kafoüri au Caire, et ils y construisirent des mai- 
sous. — L'émir f Izz-ad-Dïn-Aibek-al-Mo r aththamï fut arrêté à 
Damas, et conduit au Caire sous bonne garde. On l'emprisonna 
dans cette ville, dans la maisou de Savàb 2 ; son fils porta témoi- 
gnage 0 râfa'a ) que les sommes qu’il avait rapportées de Salkhad 3 
étaient contenues dans quatre-vingts valises (khardj) qu’il avait 
déposées (entre ses mains). Lorsque l’émir apprit cette déposition 
de son fils, il tomba la face contre terre, et il s’écria : « Cela est 
la fiu de tout pour moi dans ce monde! »; il ne prononça plus 
une seule parole jusqu’au moment de sa mort. — Celte même 
année, le sultan sortit de la Citadelle de la Montagne et il descen- 
dit dans son palais, à Ashmoum-Taumih. — Al-Malik-al- f Adil-xVbou- 


apprend dans sa Géographie (tome II, partie n, page 28) que Soubaiba est la 
citadelle de la ville bien connue de Bâniâs. Le nom de cette ville est forte- 
ment corrompu dans le manuscrit. 

1. Ou avec une suite nombreuse. 

2. Cette année, dit l)j a ni a 1 -ad -D ïn - i b n - \Y a s i 1 ( Mofm'radj-al-kouroùb , ms. 
ai*. 1702, folio .‘151 r°), al-Malik-al-Ashraf, flls d’al-Malik-al-Mansoûr, prince 
de Moins, livra la citadelle de Shoumaimls au sultan al-Malik-as-Sâlih-Nadjm- 
ad-Dïn-Ayyoüb, sur le conseil de son vizir Mouklilis-ad-l)in*ibrûhïm-ibn- 
Karbâs. En agissant ainsi, le vizir, d'après ee que dit Djamâl-ad-Dïn. pour- 
suivait. un double but : il espérait gagner par ce moyen les bonnes grâces 
du sultan d'Egypte, mais le véritable mobile de cet acte bizarre était qu'il 
voulait ruiner la famille ayyoubite qui régnait à Iloms. Il avait eu, en 
elîet, beaucoup à souffrir, ainsi que les siens, d'Asad-ad-Din-Sliïrkofih, grand- 
père d al-Malik-al-Ashraf. Mouklilis-ad-Dïn et le sultan d'Égypte eurent, au 
sujet de cette affaire, une correspondance assez longue, ce «fui s’explique 
par la très grande importance qu’avait la forteresse de Shoumaimis au 
point de vue stratégique. Le prince d’Alep, al-Malik-an-Nüsir et son ministre, 
l’émir Sliams-ad-Dîn-Loû’loü’-al-Amînï, furent extrêmement dépités de cet 
événement et. ils craignirent que cela n’ouvrit le chemin d’Alep au sultan 
d’Égypte; c'est alors que les Halébins conçurent le projet d'une expédition 
contre Iloms. 

d. Sur la forme de ce nom. voir plus haut. On vient de voir que cet émir 
avait rendu la ville de Sarkhad aux officiers du sultan d'Égypte. 
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Bakr-ibn-Mohammad-al-Kûmil fut étranglé le douzième jour de 
Shavvâl *. 


Année 646. 

Neuvième année du règne du sultan al-Maljk-as-Sàlih-Nadjm- 
ad-Din-Ayyoûb en Égypte. 


Cette année, le sultan écrivit d’Ashmoùm-Tannah à son lieute- 
nant général (nûïb) à Misr, l’émir Hosâm-ad-Dln-ibn-Aboü- r Ali, de 
partir avec la garde impériale ( al-halkat-al-sultaniyyah ) et le 
dehliz réservé au sullan et de se rendre dans cet équipage à 
Damas. Il nomma à la place de Hosâm-ad-Din, pour remplir les 
fonctions de niûb-as-saltànah , l’émir al-Djavâd-Djamal-ad-Din- 
Aboü-l-Fath-Moûsà-ibn-Yaghmoür-ibn-Djildek; Hosûm-ad-Dïn se 
mit en marche et vint camper à la forteresse qu’avait bâtie le 
sultan al-Malik-as-Salih-Nadjm-ad-Dïn, et dont il avait fait la ville 
principale ( madlnat ) [du pays de] al-Tanâïh (?) 2 , au commence- 
ment du désert de sable ( Raml ), et qu’il avait appelée Salihiyya. 


1. Voici ce que Djamâl-ad-Din-ibn-Wûsil raconte au sujet de la mort d’al- 
Malik-al-'Adil ( Mofarradj , ms. ar. 1702, folio 351 v°) : Quand le sultan al-Malik- 
as-Sûlih-Nadjm-ad-Din-Ayyoûb apprit l’expédition que les Halébins voulaient 
entreprendre contre Moins, il se décida à faire une expédition en Syrie, et 
il donna l’ordre de conduire son frère, al-Malik-al-'Adil, à Shanbak et do 
le détenir dans la citadelle de cette ville. Il avait en elTet extrêmement peur 
que ce prince ne réussit à s’enfuir en Syrie et, qu’aprês sa mort, il ne s’em- 
parât des pays sur lesquels il régnait. On dressa une tente pour al-Malik- 
al-'Adil, en dehors de la ville, et le sultan avait désigné les gens qui devaient 
l’accompagner à Shaübak. On ordonna au prince de partir, mais il ne voulut 
jamais y consentir ; le lendemain, on le trouva mort dans la Citadelle de la 
Montagne. Le malheureux prince fut enseveli dans le tombeau de Shams- 
ad-Daûlah, fils de Salâh-ad-Dïn, en dehors de la Porte de la Victoire. 11 y 
avait près do huit années qu’il était en prison. La mort d’al-Adil a déjà été 
mentionnée par Makrizi, sous la rubrique de l’année 641. D’après Ibn-Wâsil, 
ce prince avait environ trente ans et avait d’abord été détenu à Bilbïs. 

2. La lecture du nom de cette localité est douteuse, car on ne la trouve que 
deux fois dans le Soloûk de Makrizi, et sans points diacritiques ; or, comme 
toutes les lettres qui composent ce mot, sauf Yêlif, sont susceptibles d’en por- 
ter, le nombre des lectures est presque indéfini. Je suppose que cette localité 
est celle qui porte aujourd’hui le nom de Bourg el Tinèh , et qui est située sur 
l’ancienne branche pélusiaque du Nil, à six kilomètres environ des ruines de 
la ville de Péluse, tout près du rivage de la Méditerranée. Le pays qui 
s’étend de Port-Saïd jusqu'à Péluse et qui est limité à l’ouest par le canal 
de Suez s’appelle aujourd'hui Plaine de Tinèh , ce qui concorde avec ce que 
Makrizi dit plus loin, quami il parle du canton (ard) de Tanâïh (?). C’est dans 
ce sens que j'ai traduit l’expression fort peu claire de Makrizi : wa dja'alahâ 
mndiiuilan bil-Tanàih: mais il est également possible de traduire: il en 
avait lait une ville à. .. 
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Il partit pour aller rejoindre le prince de Homs, al-Malik-al- 
Ashraf, dans le même appareil que s’il eût été le sultan. Al- 
Ashraf avait reçu la nouvelle du départ des troupes d’Alep, sous 
le commandement de l'émir Shams-ad-Dîn-Loû’loù’ et d’al-Malik- 
Foi.i#3v. as-Salih-Ismâ'îl, qui projetaient de s'emparer de Homs; l’émir 
Hosâm-ad-Din ne put le rejoindre [à temps] et al-Ashraf dut ren- 
dre la place de Homs qui tomba entre les mains d’al-Maiik-an- 
Nàsir, souverain d’Alep * . On donna Tell-Bàshir à al-Malik-al- 
Ashraf pour le dédommager de la perle de cette ville. 

Quand le sultan al-Malik-as-Salih-Nadjm-ad-Din apprit cet évé- 
nement, il revint d’Ashmoüm-Tannah au Caire et il repartit de 
cette ville pour aller prendre le commandement de * son armée 
qui se trouvait à Sâlihiyya, il se fit transporter dans une litière 
à cause de la maladie dont il était atteint ; il avait en effet un 
abcès au jarret qui s’aggrava et qui finit par déterminer une 
fistule, et de plus il souffrait d’une affection catharrale (karh) de 
la poitrine. Son énergie seule le soutint et il ne se laissa pas 
abattre par ses souffrances. Il continua sa route sur Damas et 
descendit dans la citadelle; il envoya l’émir Fakhr-ad-Dïn, fils du 
sheïkh des sheïkhs, avec les émirs et les troupes, parmi lesquels 
l’émir Ibn-Aboû-'AU-al-Hadbaui, à Homs. Ces troupes assiégèrent 
la ville et on lança avec un seul mangonneau (sic) cent qua- 
rante rifls de pierres 3 . L’armée assiégeante avait en outre 
treize autres mangonneaux. L’émir imposa comme corvée aux 
gens de transporter ces mangonneaux de Damas à Homs, et il 
dut payer pour le transport de chaque pièce (' oud) de ces engins 
des sommes qui varièrent de 20 à 1,000 dirhems, car l’hiver 
était alors très rigoureux. Le siège continua jusqu’à ce qu’arriva 


1. Le siège de Homs avait duré deux mois (Djamâl-ad-Din-ibn-\Vâsil, Mo- 
farradj-al kouroüb, ms. ar. 1702, folio 353 r°). 

2. L’émir Ijosâm-ad-Dln se trouvait alors à Sâlahiyya avec la garde impé- 
riale ( halka ). Quand al-Malik-as-Sâlih reçut la nouvelle de la prise de Homs, il 
envoya un exprès à cet émir, qui arriva à franc-étrier au Caire, accompagné 
seulement de quelques cavaliers d’escorte et ils concertèrent le plan de cette 
campagne. 

3. Parmi ces machines, il y avait des mangonneaux dit magrébins dont le 
tir était beaucoup plus meurtrier que celui des mangonneaux ordinaires (Dja- 
m&l-ad-Dîn-ibn-Wàsil, Mofarradj, ms. ar. 1702, folio 354 r°). C’est l’émir Ijosâm- 
ad-Dïn-ibn-Aboü- f Alï lui-mème qui raconta à l’hislorien Djamàl-ad-Dïn qu’une 
de ces machines avait lancé 140 ritls de pierre dans une seule journée. 
Djamâl ad-Din ajoute qu’on mit également en batterie une pièce de siège 
nommée karàbokhà et douze autres engins nommés mandjaniks diaboliques 
[al-mandjanika-al-shaïtani\iya . On a assez peu de renseignements sur ces 
machines; karà-bokhd est composé de deux mots mongols et signifie « le 
taureau noir ». Le prince d’Alep, al-Malik-an-Nâsir, sortit d’Alep vers le 15 du 
mois de Ramadhân et s’en alla camper près de Kafrtûb. 

455 


Digitized by Google 



histoire d'égypte de makrizi 


199 


de Baghdâd le sheïkh Nadjm-ad-Dîn-al-Moubâdarâï, envoyé par 
le khalife ea qualité d’ambassadeur chargé de rétablir la paix 
entre les Halébins et le sultan d'Égypte. 

La paix fut alors conclue et les troupes égyptiennes levèrent le 
siège de Homs, après avoir été bien près de s'en emparer; le 
sheïkh Shams-ad-Din-al-Khosravshâhi arriva d'Alep et il offrit 
au sultan al-Malik-as-Sâlih, de la part d’al-Malik-an-Nâsir-Dàoüd, 
prince de Karak, de lui livrer cette place de Karak, à la condi- 
tion qu'il donnât Shaùbak à an-Nâsir. Le sultan accepta cette 
combinaison et des gens (du sultan) partirent pour aller prendre 
possession de Karak 1 ; mais an-Nâsir-Daoüd revint sur cet enga- 
gement quand il apprit que le sultan était tombé gravement 
malade. 

Cette année, les Francs se mirent en campagne pour conquérir 
1 Égypte; le sultan al-Malik-as-Sâlih partit alors de Damas dans 
une litière et se rendit à al-Ghaùr. Il renvoya l'émir Hosâm-ad- 
Dîn-ibn-Aboü-'Ali au Caire pour y exercer les fonctions de naïb - 
as-saltànah (vice-roi) et pour y gouverner en son nom ; en même 
temps, il fit venir du Caire auprès de lui l’émir Djaraal-ad-Din- 
ibn-Yaghmour pour lui confier la charge de gouverneur (nâib) 
de Damas. Il destitua le sàhib Djaraal-ad-Diü-ibn-Matroüh des 
fonctions qu’il exerçait ô Damas, et il retira au tavàshi Shihab-ad- 
Dïn-Rashid le commandement de la citadelle de Damas; il confia 
les charges de ces deux personnages à l’émir Djamâl-ad-Din-ibn- 
Yaghmoûr. — Cette année, le Meshbed-el-Hosaini fut incendié 
au Caire, et le minaret oriental de la grande mosquée de Damas 
brûla. — Le kàdi-al-kodàt Afdal-ad-Dïn-al-Kharkhï 2 mourut au 
mois de Ramadan et son fils, le kàdï-al-kodât Djamàl-ad-Dïn-Yahya, 
fut investi de sa charge après lui. 

Cette même année, mourut al-Malik-al-Mothaffar-Shihàb-ad- 
Din-Ghâzl, fils d’al-MaIik-ai- f Adil-Aboû-Bakr-ibn-Àyyoüb, prince 


1. Le sultan rentra directement en Égypte, car il était très malade et devait 
se faire transporter dans une litière ; quand il fut éloigné de deux jours de 
Damas, il envoya à l'émir Hosâm-ad-Din l’ordre de marcher sur Karak, d’en 
prendre possession et de remettre Shaübak à al-Nasir. L’émir raconta co qui 
suit au hd'li Djamâl-ad-Dîn-ibn-Wâsil ( Mofarradj , ms. ar. 1702, folio 354 v°) : 
« Quand j’eus reçu l’ordre du sultan, je me mis en marche bien à contre cœur, 
car je savais combien al-Malik-an-Nâsir était versatile et qu’il ne pouvait 
rester sur une opinion. J’avais peur qu’il ne me fit emprisonner ». L’émir 
fit part de ses craintes au sultan qui envoya alors un autre officier nommé 
Tâdj-ad-Din-ibn-Mahâdjir à Karak; ce dernier se rendit à Karak, et eut une 
entrevue avec al-Malik-an-Nûsir-Dàoùd qu’il mit en demeure de s'exécuter; 
mais ce prince, qui venait d’apprendre le débarquement des Francs en 
Égypte, refusa d’en rien faire. 

2. Cette forme est des plus douteuses, on pourrait également lire Kharïdjï. 
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de Rohâ (Édesse); son fils, al-Malik-al-Kâmil-Mohammad, régna 
après lui sur Rohà et sur Miyyâfârkin. 

Foi. i«» r*. Celte année, al-Malik-al-Mansoûr-Noùr-ad-Din-'Omar-ibn-'Ali 
ibn-Rasoül, souverain ( sûhib ) du YémeD, destitua l’émir Fakhr- 
ad-Dîn-ibn-Salâh (de la charge de gouverneur) de la Mecque et des 
dépendances de cette ville; il nomma à sa place Mohammad-ibn^ 
Ahmad-ibn-al-Masib \ à la condition que ce dernier lui payftt une 
redevance dont il fixa le montant et qu’il lui envoyât chaque 
année cent chevaux en présent. Cet officier se rendit à la Mecque 
et l’émir Fakhr-ad-Dîn en sortit. Voici comment al-Masîb se con- 
duisit : il rétablit les corvées et les taxes de douane ( maks ) à la 
Mecque, il s’empara des sommes envoyées en aumônes qui prove- 
naient du Yémen et il fit main basse sur l’argent qui se trouvait 
à la Mecque et qui appartenait au sultan ; il bâtit une forteresse 
à Nakhla, se fit prêter serment par les Hodaïl, et se refusa 
à payer la solde ( nafaka ) de l’armée ( al-djound ). Le shérif 
Abou-Sa'd-ibn-'Ali-ibn-Kattâda marcha contre lui, le fit prison- 
nier, et le fit enchaîner. Il confisqua tout l’argent qu’il possédait 
et dit à la population de la ville sainte : « Je n’ai agi comme je 
l’ai fait contre l’émir que parce que je savais de source certaine 
qu’il avait l’intention de s’enfuir dans l"Irak avec cet argent; 
quant à moi, je suis le mamlouk de notre maître, le sultan, et je 
garde comme un dépôt, l’argent, les chevaux et les équipements 
militaires jusqu’à ce qu’arrive l’ordre écrit ( marsoam ) du sultan 
(indiquant ce qu’il en faut faire) ». Quelques jours ne s’étaient 
pas écoulés que l’on reçut la nouvelle de la mort du sultan Notir- 
ad-Dïn-’Omar-ibn-Rasoül. 


Année 647 . 

Dixième année du règne du sultan al-Malik-as-Sàlih-Nadjm- 
ad-Dïn-Ayyoüb en Égypte. 

Cette année, le sultan al-Malik-as-Salih-Nadjm-ad-Din-Ayyoüb 
partit de Damas, malade, dans une litière, lorsqu'il apprit que les 
Francs s'étaient mis en campagne. Il vint camper à Ashmoüm- 
Tannàh, au mois de Moharram *. Il rassembla dans Damiette une 


1. La lecture de ce nom propre n’est pas sûre. 

2. Le lundi, ‘1 jours passés du mois de Safar, dit Djamâl-ad-Din-ibn-Wâsil 
( Mofarradj-abkouroùb , ms. ar. 1702, folio 355 v). Il vint camper à Ashmoùm- 
Tannûh pour faire face aux Francs quand ils débarqueraient. 
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grande quantité de vivres et d’armes, et il envoya l’ordre à 
l'émir Hosâm-ad-Dîn-ibn-Abou-'Ali \ son lieutenant au Caire, 
d’armer les navires qui se trouvaient dans les arsenaux de Misr. 
L’émir s’empressa de faire exécuter cet ordre et il les fit partir les 
uns après les autres. Le sultan écrivit également à l’émir Fakhr- 
ad-Dïn, fils du grand skelkk, pour lui ordonner de venir camper 
sur les bords du lac de Damiette * avec les troupes égyptiennes, de 
façon à se trouver face à face avec l’armée franque quand elle 
débarquerait. Ce général se mit en marche avec son armée et 
s’en vint camper sur la rive du lac ( bohaïra ) en face de Damiette; 
il était séparé de celte ville par le Nil. (qui coulait entre son 
camp et Damiette). 

Le sultan ne pouvait plus faire un mouvement par suite de sa 
maladie, et l’on publia à Misr que si quelqu’un était le créancier 
du sultan, qu’il vint réclamer ce dont il était le légitime pro- 
priétaire; les gens vinrent alors prendre ce qui leur était dû s . 

A la deuxième heure du vendredi 4 , neuf jours restant du mois 
de Safar, la flotte des Francs d’outre-mer arriva, et leur armée, 
qui était très nombreuse, débarqua. A la tête de cette armée, se 
trouvait le roi de France (Ré dé Frans), que l’on appelait le Fran- 
çais ( al-Fransïs ). Son nom était Louis, fils de Louis. Ré dé Frans 
est une expression de la langue des Francs qui signifie « roi de 
France ». 

Tous les Francs qui se trouvaient dans le Sahel s’étaient joints 
à ceux qui arrivaient d’oulre-mer; leur flotte mouilla en vue de 
la côte, en face des Musulmans. Le roi des Francs envoya au 


1. Dans la première décade du mois de Moharram, dit Djamâl-ad-Dln 
(Mofarradj-al-kouroüb, ms. ar. 1702, folio 355 verso), l'émir Hosàm-ad-Dïn-ibn- 
Aboü-'Alï arriva au Caire et il y fit son entrée le mardi, trois jours restant 
de ce mois; il descendit au Palais du Yizirat. L’émir Djamâl-ad-Dln-ibn- 
Yaghmoùr se rendit à Damas pour y remplir les fonctions de gouverneur au 
nom du sultan; il partit avant l'arrivée d’Hosâm-ad-Dïn, et les deux officiers 
généraux se rencontrèrent dans le Raml. Le sultan al-Malik-as-Sâlih- 
Nadjm-ad-Dln-Ay.yoûb venait d’enlever à Shihâb-ad-Dln-Rashïd le comman- 
dement de la forteresse de Damas ; il envoya le kàdi al-As f ad-Sharaf-ad- 
Dïn-al-Fâïzï pour remplir dans cette ville les fonctions de vizir. 

2. Djamâl-ad-Dïn-ibn-\Vâsil dit « sur le lac de Damiette » alà bohaïra 
Dimiàt et Makrizi « à Djlzah de Damiette » alà Djizah Dimiât ; mais il y a 
probablement là une faute du copiste du Souloük; ce copiste aura cru recon- 
naître dans le mot bohaïra le mot Djizah qui lui était très familier et qui 
graphiquement n'en diffère que très peu. En tout cas, l'autorité du manuscrit 
d’Ibn-Wâsil ne permet pas de douter de l’exactitude de la leçon alâ bohaïra 
et c’est d’après elle que j’ai corrigé le texte du Souloük. 

‘ 3. Parce qu’on était persuadé de l’imminence de la mort du sultan. 

4. Le jeudi, suivant Djarnûl-ad-Dîn-ibn-\Vasil ( Mofarradj , ms. ar. 1702, 
folio 356 recto). 
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sultan une letlre qui était ainsi conçue et qui débutait par les for- 
mules ( kalimàt ) de leur impiété 1 : « Tu n’ignores point que je 
suis le Prince des nations qui observent la religion du Christ, 
comme je te reconnais pour le Prince des peuples qui suivent 
la religion de Mohammad. Je ne crains rien de toi, car les Musul- 
, mans qui habitent dans les îles de T Andalousie nous payent tribut 
et nous offrent des présents. Et nous, nous les pourchassons 
comme des troupeaux de bœufs, nous tuons leurs hommes et nous 
condamnons leurs femmes au veuvage, nous réduisons en capti- 
vité leurs filles et leurs enfants et nous rendons leur pays, 
Foi. toi v*. vide 2 comme le désert. Mais je t’en ai assez dit sur ce sujet et 
je le donnerai pour finir un conseil : quand bien môme tu me 
jurerais en toute sincérité de me reconnaître comme ton suzerain, 
quand tu te présenterais devant moi entouré de prêtres et de 
moines (chrétiens), tenant, en ma présence, un cierge, à la main 
en signe de ton adoration de la Croix, cela ne m’empêcherait 
point de marcher contre toi et d’aller te combattre jusque 
dans les parties les plus reculées de ton empire. Car, si je 
m’empare de tes états, quelle riche domaine n’aurai-je pas 
acquis? Si au contraire, tu conserves ton empire et que tu 
triomphes de moi, alors ta main auguste pourra s'étendre contre 
moi; et maintenant, je t’ai averti, et je te préviens que l’armée 
qui est venue obéir à mes ordres couvre les montagnes et 
qu’elle remplit les vallées, que le nombre de ses soldats est com- 
parable à celui des pierres des chemins, et que je l’ai envoyée 
contre toi avec les épées qui trancheront le conflit pendant 
entre nous deux ». Quand le sultan reçut celte lettre, il en 
ressentit une vive douleur et il s’écria en pleurant : « Certes, 
nous sommes à Allah et nous retournerons à lui! »I1 fit répon- 
dre au roi de France par le kndi Bahâ-ad-Dïn-Zohaïr-ibn-Mo- 
hammad, le kàtib-al-inshâ. Sa lettre était ainsi rédigée après 
le bismillah et l’invocation à « Notre Seigneur Mohammad, 
l’apôtre de Dieu, et sa famille». « J’ai reçu ta lettre, celle dans 
laquelle tu me menaces du nombre infini de tes troupes et de la 
multitude de tes héros ; mais nous, nous sommes les maîtres des 
épées. L’une des ailes de notre armée n'a jamais été détruite que 
nous ne l’ayons renouvelée et personne ne nous a provoqué que 


1. Par ccs mots, Makrizi entend les formules d’invocation à Dieu, à Jésus- 
Christ. et au Saint-Esprit qui étaient inscrites en tête des lettres des rois 
chrétiens, de môme que les sultans musulmans employaient le bismillah et la 
tevhid. 

2. Le texte porte littéralement « nous vidons d'eux le pays ». 
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nous ne l’ayons anéanti. Si tes yeux avaient vu étinceler le tran- 
chant de nos sabres! s’ils avaient vu l'immensité de nos dévasta- 
tions, l'immensité de nos conquêtes de vos places fortes, de vos 
villes de Palestine ! et s’ils voyaient les ruines que nous avons 
accumulées dans vos pays, dans les plus lointains comme dans 
les plus proches, tu te mordrais les doigts de dépit et de regret ; 
il est infaillible que ce jour dont le commencement est à nous et 
dout la fin est contre toi verra l’heure de ta perte. Et alors, 
tu regretteras amèrement d’avoir entrepris cette campagne, car 
ceux qui agissent injustement connaîtront comment leurs pro- 
jets se retournent contre eux. Quand tu auras lu ma lettre, 
inédite les premiers mots de la Sourate des Abeilles : Ce 
qu'a ordonné Allah arrivera ; ne vous démenez donc pas (pour 
précipiter les événements), et les derniers mots de la Sourate du 
Sad : Vous connaîtrez ce qu’il voulait vous dire après un certain 
temps 1 ! Nous nous fions aveuglement à la parole d’Allah, qu’il 
soit glorifié et exalté ! lui dont les paroles sont les plus véridi- 
ques, lui qui a dit : « Combien de fois ceux qui n’avaient avec 
eux que le petit nombre ont vaincu ceux qui avaient la multitude, 
par la permission d’Allah ! Allah est avec ceux qui attendent 
patiemment ». Les sages ont dit que l’agresseur se faisait jeter 
à terre; ton insolence causera ta perte. Salut ! » 

Le samedi, les Francs firent une descente sur la rive du Nil où 
se trouvait l’armée musulmane, et on y dressa pour le roi de 
France ( al-Malik Ré dé Frans ) une tente rouge. Les Musulmans 
engagèrent le combat avec les Francs, et ce jour là, l’émir 
Nadjm-ad-Dîn, fils du sheïkh-al-Islâm, fut tué. C’était un homme 
pieux, qu'al-Malik-an-Nâsir-Dàoüd avait mis au service d’al-Ma- 
lik-as-Sâlih-Nadjm-ad-Diu pour lui tenir compagnie lorsqu’il avait 
été emprisonné à Karak. Parmi les morts de cette journée, se 
trouva également l’émir Sarim-ad-Dîn-Uzbek-al-Vizïrl. Quand la 
nuit fut tombée, l’émir Fakhr-ad-Dîu, fils du sheïkh des sheïkhs , Foi.i 05 r*. 
se replia avec ses troupes, et passa en toute hâte le pont ( djisr ) 2 
pour so rendre sur la rive orientale sur laquelle était bâtie la 


1. Il est curieux de retrouver un passage presque identique à la fin de la 
lettre qu’Hoûlâgoù-Khân, frère de l'empereur des Mongols, Mankkou Kâ’ûn, 
écrivit au prince de Damas, al-Malik-an-Nâsir-Sâlüh-ad-Dïn-Yoüsouf : « p;t 
lorsque vous aurez achevé notre lettre, lisez le commencement de la Sourate 
des Abeilles et la fin de la Sourate du Sad. Nous avons répandu les diamants 
de nos paroles. A vous d’y répondre, et salut à celui qui suit la voie du 
salut!»! Histoire des Mongols depuis Tchinguiz-Khan jusqu'à Timour-bey 
par C. D’Ohsson, tome III, page 298, Amsterdam, 1852. 

2. Djisr signifie souvent un pont de bateaux, par opposition à kantara qui 
désigne plus spécialement un pont en pierres formé d'arches. 
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ville de Damiette, abandonnant ainsi la rive occidentale [du Nil] 
aux Francs ; puis il se retira avec ses troupes vers Ashmoüm- 
Tannàh. 

Quand les habitants de Damiette virent que l’armée battait en 
retraite, ils sortirent de la ville et marchèrent durant toute la 
nuit, le visage inondé de larmes et n’ayant rien à manger. Celte 
action de l’émir Fakhr-ad-Din, fils du sheïkh des sheilths, est l’une 
des plus honteuses de toutes celles qu’on lui attribue, car, sous 
le régne d’al-Malik-al-Kâmil, quand les Francs vinrent assiéger 
Damiette, il y avait dans cetlo ville bien moins d’approvisionne- 
ments et de munitions qu’il ne s’y en trouvait cette fois. Malgré cela, 
les Francs ne purent s’en emparer qu’aprôs un siège d’une année, 
quand la population eut péri de faim et de maladie. Cette fois, il 
y avait à Damiette une garnison composée d'excellents soldats des 
Banoü-Kanana, mais cela ne servit à rien. A l’aube du dimanche, 
vingt-troisième jour du mois de Safar, les Francs marchèrent sur 
Damiette et, quand ils y furent arrivés, ils trouvèrent les portes 
ouvertes sans un seul homme pour les défendre ; ils craignirent 
que ce ne fût un stratagème et ils suspendirent leur marche jus- 
qu'à ce qu'ils se fussent aperçus que la population de la ville avait 
pris la fuite et l’avait abandonnée. Ils entrèrent alors dans 
Damiette sans coup férir, et sans avoir eu à courir les hasards 
d’un assaut. Ils s’emparèrent de tout ce qu’ils trouvèrent à 
Damiette, engins de guerre et armes, en quantité considérable, 
équipements dont il y avait dans la ville une quantité innom- 
brable, vivres, provisions de bouche, munitions, sommes d’ar- 
gent, ustensiles divers et autres objets. 

La nouvelle de la prise de Damiette arriva au Caire et à Misr et 
les habitants de ces deux villes furent saisis de la plus grande 
épouvante. On désespéra que la foi musulmane put se maintenir 
en Égypte après la prise de Damiette par les Francs et après la 
fuite de l’armée de l’Islam. La position des Francs se trouvait 
singulièrement améliorée par ce qu’ils avaient pris en argent, en 
provisions, en armements, ainsi que par leur possession d’une 
citadelle puissante, qu'il était impossible de leur enlever par un 
coup de force, au moment précis où l’état du sultan al-Malik-as- 
Salih devenait désespéré, au point qu’il ne pouvait plus faire un 
seul mouvement. 

Quand les troupes de Fakhr-ad-Din arrivèrent à Ashmoùm-Tan- 
nâh, et avec elles les habitants de Damiette, le sultan se mit dans 
une colère terrible contre les Banoü-Kanâna ( al-Kanâniyyîn ) et il 
donna l’ordre qu’on les pendît. Ces malheureux s’écrièrent : 
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« Quelle faute avons-nous commise? Quand toutes les troupes 
du sultan et ses émirs eurent pris la fuite et eurent incendié 
l'arsenal (zardkhànât), que pouvions nous faire, nous autres? » 

On les pendit malgré leurs protestations, parce qu'ils avaient 
abandonné la ville sans ordre, ce qui avait permis aux Francs 
de s'en emparer. Plus de cinquante émirs des Banoû-Kanâna 
furent ainsi pendus; parmi eux se trouvait l’émir Hashlm, qui 
avait un fils d'une très belle figure. Il dit aux bourreaux : « Par 
Allah! Pendez-moi avant mon fils! »; mais le sultan leur cria : 

« Non! Pendez-le après son fils 1 ». Le fils fut d'abord pendu et 
le père ensuite. Le sultan avait demandé aux juristes de lui 
donner un fetva décidant du sort de ces émirs, et ils avaient 
répondu qu’il fallait les mettre à mort. 

Le sultan était indigné contre l'émir Fakhr-ad-Dîn, fils du 
sheïkh des sheïkhs; il lui demanda : « Est-ce que vous ne pouviez 
pas tenir une heure devant ces Francs? Il n’y a pas eu d'autre Fo1 - 105 
homme tué parmi vous que mon hôte, le sheïkh Nadjm-ad-Dîn. 
C’était pourtant bien le moment de montrer votre valeur et de 
faire votre devoir! » 

Tout le monde blâma vivement l’acte dont l’émir Fakhr-ad- 
Dîn s’était rendu coupable. Le plus grand nombre des émirs et 
d'autres personnes, craignant le caractère emporté du sultan, 
pensaient à l’assassiner ; mais Fakhr-ad-Dïn leur conseilla de 
prendre patience jusqu’à ce que l’on fût fixé sur l’étal du sultan, 
qui élait à toute extrémité. « S'il meurt, leur dit-il, vous en 
serez débarrassés sans violence ; si au contraire, il ne meurt pas, 
vous serez les maîtres de faire de lui ce qui vous conviendra. » 

Quand ces événements que nous venons de raconter furent 
arrivés, le sultan ordonna de partir pour al-Man$oûra ; on le 
transporta à bord d’une frégate ( harraka ), et il vint descendre 
dans la forteresse (kasr) de Mansoüra, sur le Nil, le Mardi 
cinq jours restant dans le mois de Safar, et tous les soldats s’em- 
pressèrent de remettre en élal les baraquements pour séjour- 
ner à Mansoüra. On y installa des marchés 2 , on remit en état le 
mur qui se trouvait du côlé do la terre ferme et on y dressa 
des palissades (satdtr). La (lotte de Misr vint avec tout un appro- 
visionnement de munitions et avec de l’infanterie. De tous les 


1. Par suite d’une erreur évidente, le texte porte « pendez-le avant son 
fils ! » 

2. Soûl; ; par ce terme, il faut souvent entendre des rues étroites et sinueu- 
ses, bordées de boutiques et de maisons de chaque côté ; ces sortes de 
marchés, (pii s’établissaient près des cantonnements, portent chez les auteurs 
persans du xiv° et du xv° siècle le nom de ourdou bdzàr. 
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côlés arrivèrent des irréguliers (ghazavàt) et des gens du peuple 
qui voulaient s’enrôler pour faire la guerre sainte et on reçut 
un renfort considérable d’Arabes ; ces troupes commencèrent à 
courir contre ie9 Francs et à les harceler. De leur côté, les Francs 
avaient fortifié le mur d’enceinte de Damiette et l’avaient garni 
de soldats. 

Le lundi, premier jour du mois de Rabr premier, trente-six 
prisonniers francs arrivèrent au Caire sous la conduite d’Arabes; 
parmi eux se trouvaient deux chevaliers. Le cinq, arrivèrent 
trente-sept prisonniers francs ; le sepl, vingt-deux ; le seize, qua- 
rante-cinq; parmi ces derniers, trois chevaliers. 

Quand la garnison de Damas apprit que les Francs s’étaient 
emparés de Damiette, elle entra en campagne et leur enleva la 
ville de Saïdâ, après l'avoir assiégée et leur avoir livré plusieurs 
combats. On reçut la nouvelle de celte victoire, le vingt-cin- 
quième jour du mois de Uabï second, et le peuple en fut trans- 
porté de joie. A tout moment, des prisonniers francs arrivaient 
par petits paquets ( katîldn ) au Caire ; le dix-huitième jour du 
mois de Djoumâdâ premier, il en vint cinquante. 

Pendant ce temps, la maladie du sultan allait toujours en s’ag- 
gravant et ses forces diminuaient tellement que les médecins 
désespérèrent complètement de le sauver, car il était atteint è 
la fois de deux graves affections, une plaie fistulaire ( al-djara - 
hat-al-nà?oüriyyah) sous le jarret et la phtisie. 

Quant à al-Malik-an-Nâsir-Dâoûd, prince de Karak, lorsqu’il 
vit que les affaires prenaient une vilaine tournure pour lui, il 
laissa son fils, al-Màlik-al-Mo'aththam-'Isâ, à Karak, prit avec lui 
ses joyaux et se rendit par le désert ( al-barr ) à Alep pour aller 
implorer la protection d’al-Malik-an-Nâsir-Yoüsouf, fils d’al-Ma- 
lik-al- r Azîz. Ce prince lui donna l’hospitalité dans son palais et le 
traita d’une façon très honorable. Pendant son séjour à Alep, 
al-Malik-an-Nâsir-Dàoud envoya un de ses officiers au khalife 
abbasside al-Mo'tasim-billah pour implorer sa protection et pour 
le prier de prendre ses joyaux en dépôt; le khalife consentit 
à prendre ces objets chez lui et il écrivit à an-Nâsir pour le lui 
Foi. îoo r°. apprendre. An-Nâsir voulait de cette façon mettre ses pierreries 
en sûreté chez le khalife pour pouvoir les lui redemander quand 
il en aurait besoin; leur valeur s’élevait à plus de 100,000 dinars. 
Les fils d’an-Nâsir furent indignés contre leur père parce qu'il 
avait donné à al-Malik-al-Mo'aththam le pas ( kaddama ) sur eux 
deux (en le nommant gouverneur de Karak); ils enfermèrent ce 
prince dans une prison et ils s’emparèrent de Karak. Al-Malik- 

463 


* IL 


Digitized by 


Google 



histoire d’égypte de makrizi 


207 


alh-Thâhir-Shâdï, qui était l’aîné, resta à Karak, et al-Malik-àl- 
Amdjad-Hasan se rendit auprès du sultan al-Malik-as-Sâlih-Nadjm- 
ad-Dîn-Ayyoüb ; il arriva au camp de Mansoura le samedi, neuf 
jours étant passés du mois de Djoumàdà second. Ce prince apprit 
au sultan que lui et son frère ath-Thàhir s’étaient rendus maîtres 
de Karak dans l’intention de le lui offrir, et il le pria de leur 
donner à tous les deux un apanage en Égypte. Le sultan al- 
Malik-as-Salih le reçut à bras ouverts et lui donna une forte 
somme d’argent, puis il envoya le tavàshl Badr-ad-Din-al-Savvâbî 
à Karak et à Shaûbak pour les gouverner en son nom. Cet 
officier prit possession des deux places fortes; il envoya tous les 
fils d'ai-Malik-an-Nîisir-Dâoûd et ses frères, al-Malik-al-Kâhir et 
al-Malik-al-Moughïth, avec leurs femmes et toutes leurs familles 
au camp (d’al-Mansoüra) ; le sullan leur conféra à tous de jolis 
apanages, et il détermina le traitement qu’ils devaient recevoir 
( ravàtib ). 11 plaça les fils d’al-Malik-an-Nusir sur la rive occiden- 
tale du fleuve en face d'al-Mansoüra. Le lieutenant (nàib) d’al-Ma- 
lik-as-Salih prit possession de Karak, le lundi, douze jours res- 
tant du mois de Djoumadu second. Le sultan éprouva une 
grande joie de la prise de Karak ; il donna l’ordre de pavoiser le 
Caire et Misr et de battre les tambours en signe de réjouissance 
dans les deux citadelles. 11 envoya à Karak un million de dinars 
misris, des bijoux, des munitions, des armes et toutes sortes 
d’objets qui lui appartenaient en propre \ 

Le treizième jour du mois de Radjab, arrivèrent au Caire 
quarante-sept prisonniers francs et onze chevaliers de la même 
nationalité. Quelques jours plus tard, et près de Naslarâwa *, les 
Musulmans capturèrent un navire blindé 3 qui appartenait aux 
Francs et qui transportait des soldats. 

1. A partir do ce moment, la forteresse de Karak servit aux sultans 
d’Égypte à déposer leur trésor de guerre et elle devint une propriété de la 
couronne; plus d’une fois, les sultans mamlouks allèrent s’y retirer quand 
il leur devint impossible de résister à leurs émirs. 

2. Yâkoùt ( Mo'djam-al-botildnn , tome IV. page 780) donne à ce nom de 
localité la forme de Nastaroù et dit que c’est une ile entre Damiette et 
Alexandrie, où l’on trouve un poisson dont la poche est affermée pour 
50,000 dinars. On n’y trouve pas d’eau et les habitants ne boivent que celle 
qu’on apporte en bateau. Quand ils manquent d’eau, ils sonDent de la trom- 
pette pour en avertir les gens du rivage. 

3. Le terme dont se sert Makrizi, et qui est dérivé de la racine sataha, 
signifie exactement « dont le pont était blindé », il n’indique pas que la 
coque du bâtiment ait été protégée par un revêtement. Rien ne permet 
de déterminer en quelle matière était fait ce blindage, s'il se composait de 
lames de plomb ou d’un soufflage en bois. L’existence de ces navires pro- 
tégés par un revêtement métallique contre le choc des projectiles qu’on 
faisait tomber du haut des mâts sur leur pont, soit contre les jets de 
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Le sultan al-Malik-al-Sûlih mourut durant la nuit du lundi, 
quinzième jour du mois de Sha'bân, à al-Mansoura, en pleine 
guerre contre les Francs, à l’âge de quarante-quatre ans, après 
avoir désigné son fils Tourftnshah comme son successeur. Il fit 
jurer fidélité à Touraosbah par l’émir Fakr-ad-Din, fils du sheikh 
des 8heïkh8, par Mohsiu l’eunuque et par les personnes en qui 
il avait confiance. 

Avant de mourir, il signa de sa main dix mille apostilles *, 
Çaldmat) qui devaient leur servir â appliquer sur les documents 
officiels, de façon à cacher sa mort jusqu’au moment où son fils 
Toüranshah serait arrivé de Hisn-Kaifâ. Sa mère avait été esclave 
et se nommait Vard-al-Mani. Il avait régné en Égypte dix ans 
moins cinquante jours. Un des médecins qui avaient soigné le 
sultan durant sa maladie lava lui-mème son corps pour pouvoir 
cacher sa mort et, après l’avoir déposé dans un cercueil, on le 
transporta dans la forteresse de l’île de Raù<.lah. Sa mort fut ainsi 
dissimulée, mais cela ne dura que jusqu’au vingt-deuxième jour 
du mois de Ramadan; quelque temps après, on le transféra au 
mausolée ( turbèh ) qu'il s’était fait construire près des collèges al- 
Salifiiyyèh, au Caire. 

Ce fut ce prince qui établit en Égypte la milice des Mamlouks 
Bahris, et voici quelle en fut la cause. Nous avons raconté plus 
Foi.io6v. haut ce qui se passa durant la nuit où le trône lui échappa par 
suite de la défection des Kurdes et de ses autres troupes, alors 
qu’il ne resta plus avec lui que ses mamlouks. Le sultan se sou- 
vint de leur conduite et, quand il fut monté sur le trône d’Égypte, 
il acheta une grande quantité de mamlouks dont il fit la partie 
la plus importante de son armée : il fit emprisonner les émirs 
et distribua leurs titres d’émir à ce3 soldats ; il en fil ses gardes 
du corps ( ablàl ) et il leur confia la charge de surveiller la tente 


naplite et de feus grégeois, est prouvé par un passage du traité do Cons- 
tantin Porphyrogénète intitulé : De cerimoniis aulne Byzantinae (livre II, 
dans Migne, Patroloyie grecque , tome CXII, colonne 1249). ’EoôBt; ouoiwc 
irapi tou E'.ôixoO Xôyw t»uv xaXuôwjxittuv twv yeXavSiwv toû jàaaiXtxoû irXoîjxou ivà 
yaptlwv e' uoXi&ov yaotta p’ <rr: Xttpat y. On voit que ces blindages étaient 
sérieux. Los flânes des navires n'étaient guère protégés que par des revête- 
ments en cuir de bœuf très suffisants pour empêcher que le feu grégeois 
n'enflammàt les bordages des bâtiments. La protection la plus efficace devait 
se trouver sur le pont, de façon à le préserver du choc des masses qu’on y 
projetait. C’est le contraire, ou au moins presque le contraire, aujourd'hui 
où les gros projectiles frappent par les travers et les petits de haut en bas, 
et c’est ce qui explique la différence des blindages qui sont considérables 
dans le sens vertical et relativement faibles sur les ponts. 

1. Ces apostilles étaient formées d'un morceau de papier que Ton Axait sur 
les diplômes et sur les rescrits comme les grands sceaux des monarchies 
européennes 0:1 celui de la République française. 
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impériale (dehftz). Il leur donna le nom de Bahris parce qu’ils 
habitaient avec lui dans la forteresse de l’île de Raüdah, sur le 
Nil 

Al-Malik-as-Salih-Nadjm-ad-Dîn fut un souverain vaillant et pré- 
voyant, mais il était redouté à cause de son caractère violent et 
emporté, de la haute idée qu’il avait de son autorité, jointe à un 
orgueil excessif et à une grande suffisance 2 . 

Ce prince n’eut jamais de rapports avec d’autres femmes 
qu’avec son épouse et ses concubines ; pendant son règne, le pays 
jouit de la tranquillité et de la sécurité, et l’on pouvait parcourir 
les chemins sans aucun danger. Mais al-Malik-as-Sâlih était très 
orgueilleux et très hautain; il poussa l'orgueil et le point d’hon- 
neur jusqu’à l’excès suivant : quand al-Malik-as-Sâlih-lsmâ'ïl eut 
emprisonné chez lui son fils, al-Malik-al-Moughïth-'Omar, al- 
Malik-as-Sâlih -Nadjm-ad-Dïn ne voulut pas lui demander de lui 
rendre la liberté, de telle sorte que le jeune prince mourut dans 
sa prison. 

Il aimait tellement à amasser de l’argent qu’il persécuta la 
mère de son frère, al-Malik-al-'Adil, jusqu’à ce qu’il lui eût extor- 
qué une somme considérable et des joyaux précieux. Il fit mettre 
à mort son frère al-Malik-al- f Adil, et depuis le moment où il eut 
commis ce meurtre, ses affaires tournèrent mal et déclinèrent, car 
il tomba malade et les Francs vinrent l’attaquer. Il fit emprisonner 
tout un groupe ( djami ) d’émirs de son empire et il confisqua 
leurs. richesses et leurs biens. Plus de cinq mille personnes mou- 
rurent dans des prisons, sans compter toules celles qu’il fit tuer, 
et les mamlouks Ashrafis qu’il fit noyer dans le Nil. En plus de 
cela, ce prince n’avait aucun penchant pour la science et il n’ai- 
mait point à lire les livres, mais il était passionné pour les cons- 
tructions et il fit élever un grand nombre d’édifices ; il fit plus 
de bâtisses en Égypte que n’en avait jamais fait aucun des souve- 
rains ayyoubites qui le précédèrent sur le trône. C’est lui qui fit 
bâtir la citadelle de l’île de Raudah, eu face de la ville de Fostat ; 


1. Ceci n'cst compréhensible qu’à la condition de savoir que les Égyptiens 
appellent généralement le Nil « la mer ». bahr , ou bahr-al-Xil « la mer du 
Nil ». C’est de bahr qu’est formé l'adjectif ethnique bahvl . Ces mamlouks 
arrivèrent au trône avec 'lzz-ad-Dîn-Aïbek et ils furent à leur tour renversés 
en 1381 de notre ère, après le règne d’al-IIadjdjï-Sfdih-ibn-Sha'bân, par le 
célèbre al-Malik-ath-Thâhir-Barkoûk . Ce prince appartenait à une autre 
milice mamlouke, celles des Bordjites ou Circassiens, sur laquelle je revien- 
drai à loisir dans la suite de cette histoire. 

2. Je passe ici quelques lignes qui n’ont, pas grande importance et dans 
lesquelles Makrizi ne fait guère que décrire la crainte qu’il inspirait à ses 
sujets et à ses émirs. 

Rbv. db l’Or, latin. T. XI. 14 
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il dépensa dans la construction de cette forteresse des sommes 
énormes et il détruisit une église qui appartenait aux Chrétiens 
Jacobiles et qui se trouvait dans cet endroit. Il installa dans cette 
citadelle mille mamlouks turcs ou, suivant d’autres personnes, 
seulement huit cents, et il leur donna le nom de Bahris. Le 
fleuve, à cette époque, n’entourait pas complètement l’île de Rati- 
fiait; il fit couler à fond des navires et jeter des quartiers de 
pierre dans l'espace qui se trouve entre Djïzah et l’île de Raufiah, 
de telle sorte que, en un an, l'eau entoura l*île. Il jeta un pont qui 
mit en communication Misr et lile de Raudah *. C’était sur ce 
pont que passaient les émirs et les autres gens lorsqu'ils se ren- 
daient auprès de lui. Personne ne traversait ce pont à cheval par 
respect pour le sultan. Celte citadelle fut une des plus belles cons- 
tructions qu’aient jamais élevées les souverains égyptiens. Al- 
Malik-as-Sûlih bâtit également, sur les bords du Nil, des palais 
splendides dans le quartier de Louk 2 et il les plaça près du cirque 
( maïdàn ) où il jouait à la paume, ce qui était un de ses divertisse- 
ments favoris. Il éleva aussi un grand palais dans l’espace qui se 
trouve entre le Caire et Misr et il lui donna le nom de Kabsh; 
il fut bâti sur la colline ( djabal ) qui se trouve dans les environs 
de la mosquée d’Ibn-Toüloün. Il bâtit aussi une forteresse près de 
'Alàkma 3 dans le canton de Tanâih (?). Il fit élever autour de 
cette forteresse une ville qu’il nomma al-Salihiyya, dans laquelle 
il fit construire une grande mosquée et un marché (xoak); il en 
fit ainsi un camp retranché ( markaz ) pour son armée, au com- 
mencement de la grande plaine de sable {Raml) qui s’étend entre 
l’Égypte et la Syrie. 


1. Al-Malik-al-Sâlih trouvait que la Citadelle de la Montagne n’offrait pas 
une sécurité assez complète dans le cas d’une insurrection militaire qui était 
toujours possible en Égypte, tandis qu’avec ces précautions, et entouré de 
sa garde de mamlouks turcs, il était bien dillicile qu’on vint le chercher dans 
sa forteresse de l’ile de Raùilah. Ce sultan avait tant de fois été la victime de 
coups de main militaires que l’on comprend qu’il ait pris toutes ces précau- 
tions, quand il devint souverain de l’Égypte, pour éviter le retour d’événe- 
ments aussi fâcheux pour lui. 

2. Ce nom est né d’une étymologie populaire inexacte. Babloùk était le 
nom arabe, ou plutôt mi-arabe, mi-copte de ce qu’on appela plus tard en 
Occident la « Bab/loine du Caire ». Les Musulmans virent dans bah le mot 
arabe bien connu qui signifie « porte » et ils décomposèrent ce nom en Bab- 
Loiik, la porte de Louk. Yakout nous apprend dans le Modjam (tome I, 
page 4ôO) que cette localité, qu’il nomme Babilyoün, était le quartier appelé 
Karàfa. Quant aux étymologies insoutenables qu’il en propose, le mieux est 
de ne pas les mentionner. 

3. C’est, dit Yakoüt dans le Mo'djaui-al-bouldtni tome III, p. 710), une petite 
ville située dans l’extrême est de l’Egypte au-dessous de Bilbïs ; il y a dans 
cette localité des marchés et un bazar; «die était habitée par des Arabes. 
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Son fils aîné était al-Malik-al-Moughïlh-'Omar, qui mourut en 
prison dans la citadelle de Damas; un autre fut al-Malik-al- 
Mo’aththam-Toürâoshâh qui régna après lui sur l’Égypte *. Il eut 
aussi de sa femme Shadjar-ad-Dorr un fils auquel il donna le 
nom de Khalil et qui mourut tout jeune. 

La maladie dont il était atteint et qui était causée par une fistule 
s’éternisa, ses plaies prirent une mauvaise apparence, et l’inflam- 
mation s’étendit à la cuisse droite, ce qui causa chez lui un grand 
amaigrissement et, quoiqu’il prit une quantité de remèdes, il fut 
atteint de consomption sans qu’on pût enrayer les progrès du mal. 
Cependant, il envoya à l’émir Hosàm-ad-Din-ibn-Aboü-'Alî, qui se 
trouvait au Caire, une lettre dans laquelle il lui disait que son 
abcès se guérissait et qu’il avait cessé de suppurer. L’émir se Foi. 107 »• 
réjouit beaucoup de cette heureuse nouvelle, mais en réalité 
l’abcès n’avait fini s de suppurer que parce qu’il n’y avait plus rien 
et qu’il avait tout rongé. La maladie s’aggrava ensuite et le 
sultan mourut. On a prétendu qu’il n’avait désigné personne pour 
lui succéder, mais qu’il aurait dit à l’émir Hosûm-ad-Dîn-ibn-Aboü- 
'Alï : « Quand je serai mort, ne remets mon empire à aucune 
autre personne qu’au khalife al-Mosta'sim-Billah, et qu’il le gou- 
verne à sa guise! » Al-Malik-as-Sâlih connaissait en effet la stu- 
pidité de son fils. 


VIII 

Régence de ’Ismat-ad-Dîn-Shadjar-ad-Dorr et de 
l’émir Fakhr-ad-Dïn. 


Quand le sultan fut mort, sa femme, Shadjar-ad-Dorr, fit venir 
l’émir Fakhr-ad-Din, fils du sheïkh des sheïkha et le tavàshï Djamal- 

1. Dans le texte de Makrizi, il y a ici un membre de phrase dont la traduction 
littérale est « qui mourut également pendant sa vie » ; cela est impossible, car 
Toùrànshâh fut assassiné par ses émirs après quelques semaines de rèpne. 

2. D’après Djamâl-ad-Dïn-ibn-Wâsil ( Mof arradj-al-kouroùb , ms. ar. 1702, 
folio 358 verso), le sultan éprouva un mieux subit, suivi d’une recrudescence du 
mal, qui l’enleva. Il écrivit même à l’émir IIosâm-ad-Dïn-ibn-Aboü-'Ali pour 
lui annoncer cette bonne nouvelle et pour lui faire connaitre qu’il était revenu 
à la santé, mais qu’il ne pouvait ni monter à cheval, ni jouer au polo. Il avait 
à ce moment comme médecin, Rashïd, connu sous le nom de Aboü-Khalifa, 
médecin de son père, al-Malik-al-Kamil ; il écrivit à Hosâm-ad-Dïn pour le 
prier de lui envoyer le médecin Mouvaflk-ad-Dïn-Aboü’-l-Fadl-al-Hamâvî, 
puis il lui envoya une nouvelle lettre à la suite de laquelle l’émir fit partir 
un autre praticien, Fath-ad-Dïn-ibn-Aboa’-l-Havâfîr, qui n’arriva que quelques 
jours avant la mort du sultan. 
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ad-Din-Moh9in. C'était ce dernier qui approchait de plus près le 
sultan, et il avait la haute main sur ses mamlouks et sur les gens 
de sa maison. Shadjar-ad-Dorr leur apprit que le sultan venait 
de rendre le dernier soupir et elle leur donna l'ordre de cacher 
sa mort par peur des Francs. 

L'émir Fakhr-ad-Dïn, fils du sheïkh des sheïkhs , élait un homme 
intelligent qui avait des talents pour le gouvernement et qui était 
très capable de prendre en main les affaires de l'état. Il était de 
plus généreux et très populaire *. Ces deux personnages convinrent 
avec Shadjar-ad-Dorr de s'occuper du gouvernement jusqu'au 
moment où serait arrivé le nouveau sultan, al-Malikal-Mo f aththam- 
Toûrânshâh. Shadjar ad-Dorr fit ensuite venir les émirs qui se trou- 
vaient daus le camp et leur dit : « Le sultan vient de décider 
(: rasama ) que vous lui prêtiez serment, à lui et à son fils, al-Malik- 
al-Mo'aththam-Ghîyfith-ad-Dia-Toûrânshâh, prince de Hisn-Kaïfâ, 
comme héritier du trône, que vous juriez de reconnaître l’émir 
Fakhr-ad-Dîn-Yoûsouf, fils du sheïkh des sheïkhs , en qualité de 
généralissime, d’atabek et de régent du royaume ». Tous les 
émirs s’écrièrent qu'ils y consentaient, parce qu'ils pensaient que 
le sultan élait vivant; ils jurèrent tous et tous les soldats ( adjnnd ) 
jurèrent de même, ainsi que les mamlouks du sultan ( al-mamàl'ik - 
al sullàniyya). 

La sultane écrivit à l’émir Hosam-ad-Dln-ibu-Aboû ’Ali-al-Had- 
bâni 2 , qui se trouvait au Caire, une lettre qu'elle lui donna comme 
émanant Çalâ lisàn ) du sultan, pour lui ordonner de faire prêter 
serment aux personnages officiels ( akâbir-ad-daalah ) du Caire 
ainsi qu’aux troupes ( adjnàd ) qui y tenaient garnison. Le hàdi-l - 
kodàt Badr-ad-Din-Yoûsouf-ibn-al-Hasan, connu sous le nom de 
kàdl de Sindjâr, et le kàdi Baha-ad-Dîn-Zohair-ibn-Mohammad, 
chef de la chancellerie ( kdtïb-al-inshà ), se rendirent au Palais du 
Vizirat. Al-Malik-as-Salih-Nadjm-ad-Diu avait disgrâcié ce dernier 
personnage pour certains actes qu'il lui reprochait. 

Les deux kàdîs reçurent le serment mentionné plus haut des 


1. Quoique sa fuite (lovant los Francs, quelques jours auparavant, eût gra- 
vement compromis sa réputation militaire. 

2. L’émir était persuadé que le sultan al-Malik-as-Sâlih-Nadjm-ad-Dîn- 
Ayyoûb était vivant; la sultane Shadjar-ad-Dorr avait si habilement contrefait 
son écriture qu’il n'y vit rien (Djamâl-ad-Dïn ibn-Wasil, Mofarradj-al-kouroüb % 
ms. ar. 1702, folio 368 verso). Djamâl-ad-Din raconte dans le même endroit de 
sa chronique qu’il était convaincu pour son compte que le sultan était mort, 
car le jour de la prestation du serment à son fils, le fils d’un de ses méde- 
cins lui avait représenté son état comme absolument désespéré. D’après l’au- 
teur du Mofcirradj, l’apostille f alâma ) de Nad jm-ad-Dln- Ayyoûb était ainsi 
conçue : « Avyoüb-ibn-Mohammad-ibn-Aboü-Bakr-ibn-Ayyoüb ». 
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principaux personnages du Caire ; cet événement se passa le jeudi, 
dix-huitiôme jour du mois de Sha'bân. Le kàdi Bahà-ad-Dîn-Zohaïr 
fut ensuite mandé du Caire au camp de Mansoürah. L'émir Fakhr- 
ad-Dîn-Yoüsouf prit en main le gouvernement de l'empire et dis- 
tribua le pays en fiefs; il envoya (aux titulaires) les diplômes qui 
les leur conféraient et il rendit à Zohair le rang qu'il tenait 
avant la disgrâce que le sultan lui avait infligée. 

On faisait partir les lettres du camp et elles portaient l'apostille 
du sultan al-Malik-as-Salih-Nadjm-ad-Dîn; on a prétendu que ces 
apostilles étaient de la main d'un eunuque nommé Sam<Vil *. Les 
personnes qui les voyaient ne doutaient point que ce ne fût 
l'écriture du sultan. Cette ruse réussit même à tromper pendant un 
certain temps l’émir llosâm-ad-Dîn, le naïb-assallàna du Caire, 
jusqu'au moment où plusieurs de ses officiers l'eurent convaincu 
de l'altération de l'apostille que portaient ces lettres. Ce général Foi. m r\ 
chargea un de ses familiers qui se trouvait au camp d'al-Man- 
soûrah de s'enquérir des nouvelles du sultan et il acquit ainsi la 
conviction qu’il était mort. La crainte qu'il éprouvait de l'émir 
Fakhr-ad-Din, fils du grand sheïkh , redoubla aussitôt et il crai- 
gnit qu'il ne s'emparât du trône, aussi il prit toutes ses précau- 
tions pour se bien garder. L’émir Fakhr-ad-Dîn commença par 
mettre eu liberté les gens qui étaient détenus 2 dans les prisons; 
il distribua de son propre chef de l'argent et des vêtements 
d'honneur 3 aux émirs qui étaient ses familiers, et il leva les droits 
( atlak ) que le sucre et le coton devaient payer en Syrie (ou à 
Damas). 

Depuis ce moment, les gens furent convaincus que le sultan 
était mort, mais personne n’osa faire la moindre allusion à ce 
sujet. Fâris-ad-Din-Oughoutâl 4 qui était à celte époque le com- 


1. Ceci est en contradiction avec un passage antérieur dans lequel Makrizi 
raconte qu’avant de mourir, le sultan avait signé un nombre suffisant d’apos- 
tilles pour que l’on put continuer à expédier les actes en son nom jusqu’au 
moment de l’arrivée de son fils, al-Malik-al-Mo'aththam-Ghiyâth-ad-Dïn-Toû- 
rânshâh. 

2. Parmi ces gens, Djamâl-ad-Din-ibn-Wâsil cite { Mofai*radj-al-kouroùb> 
ms. ar. 1702, folio 363 r°) Mohyl-ad-Din-ibn-al-Djardï et Saïf-ad-Dïn-ibn-'Adlân. 

3. Cette traduction est conjecturale. 

4. Ce nom propre est mongol, et il est à rapprocher de oughoughta , adverbe 
qui signifie « entièrement, complètement »>. Oughoughtaï est l’adjectif corres- 
pondant à cet adverbe, il signifie n qui complète une série, qui termine quel- 
que chose ». Ces sortes de noms sont très fréquents dans l’onomastique des 
Mongols. Oughoutüi dérive de oughoughtaï par la chute régulière du second 
gh. AUtaï pourrait, à la rigueur, être un adjectif dérivé par la suflixation du 
mongol -taï auturk ak « blanc •», mais cela est peu probable. En tout cas, il 
ne faut pas confondre le nom de Oughoutuî avec celui de l'empereur Ougédeï 
qui a une toute autre origine et un sens absolument différent. 
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mandant des mamlouks Bahrîs , quitta le camp pour aller chercher 
al-Malik-al-Mo'aththam-Toürànshâh à Hisn-Kaïfâ et pour l’ame- 
ner en Égypte. L'émir Hosâm-ad-Dîn fit partir également un 
courrier ( kàsid ) qu’il envoya de sa part au prince pour ce môme 
motif. 

Le lundi, vingt-deuxième jour du mois de Sha'bân, les khàtibs 
ordonnèrent que l’on fît la kholba , le vendredi suivant, au nom 
d’al-Malik-al-Mo f aththam, après la prière récitée au nom de son 
père, et que l’on gravât son nom sur les monnaies après celui de 
son père. L’émir Hosâm-ad-Dîn appréhendait que l’émir Fa khr- 
ad-Dïn, fils du grand sheïkh , ne mît sur le trône al-Malik-al-Mou- 
ghïth-'Omar, fils d’al-Malik-al- f Adil-Aboü-Bakr, fils d’al-Malik-al- 
Kàmil, et qu’il ne s’emparât ainsi du pouvoir. Il transféra alors 
ce prince, qui se trouvait au Caire chez les tantes de son père, 
les filles d’al-Malik-al-'Adil-Aboü-Bakr-ibn-Ayyoüb, à la Citadelle 
de la Montagne 1 ; il installa auprès de lui, pour le surveiller 
étroitement, des gens qui ne devaient le remettre à personne. 

L’émir Fakhr-ad-Dïn continuait à expédier les lettres closes 
(: moukàtibât ) 2 dans la suscription Çonvàn ) desquelles il prenait le 
titre de : « Fakhr-ad-Dïn-Yoüsouf, général ». L’émir Hosâm-ad- 
Din lui riposta en faisant écrire dans la suscription des lettres 
closes qu’il expédiait le titre de : « le Mamloük Aboü-'Alï ». Pour 
l’apparence extérieure des choses, ces deux personnages agis- 
saient de concert, tandis qu’en réalité, l’émir Fakhr-ad-Dïn com- 
mençait à se rendre indépendant et à s’emparer de la souverai- 
neté. Il fit ses intimes du sàhib Djamal-ad-Dïn-ibn-Maj,roüh et du 
kâdï Baha-ad-Dîn-Zohaïr. Il montait à cheval en grande pompe, 

1. Ce prince avait quatorze ans (Djamâl-ad-Dîn-ibn-Wâsil, Mofarradj-al- 
kouroüb , ms. ar. 1702, folio 363 v°). Cet historien dit de même que l'émir Ilosâm 
ad-Dïn, ayant appris d'un de ses officiers que l’émir Fakhr-ad-Din était tout 
disposé à s'emparer de la couronne, prit immédiatement ses précautions pour 
faire enfermer al-Moughîth. Il craignait évidemment que Fakhr-ad-Dïn ne se 
servit du jeune prince ayyoubite comme d’un instrument pour arriver au but 
de son ambition, qu'il le proclamât sultan en se réservant la régence et qu’au 
bout de quelques semaines, il l’envoyât à Ivarak en gardant le pouvoir. Ce 
n'est pas autrement qu'agit al-Mo'izz-Aïbck. C’est alors qu'il le fit enfermer 
dans la Citadelle où il se rendit lui-même pour bien recommander au gouver- 
neur d’exercer sur le prince une surveillance des plus étroites et de ne le laisser 
sortir sous aucun prétexte. 

2. Par « lettres closes » moukàtibât , il faut entendre les documents officiels 
confidentiels, s’adressant à des personnes déterminées, que l'on adressait fer- 
més, avec une suscription portant le nom de l’officier qui les expédiait: au 
nom du sultan. Ceux qui devaient avoir une notoriété générale étaient écrits 
sur de grandes feuilles de papier que l’on ne pliait pas; ce sont ces derniers 
documents auxquels, entre autres noms, les Persans donnent ceux de firmân 
et au xiv e siècle de ynrlUjh ; ils correspondent aux mandements de la monar- 
chie française. 
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et tous les émirs vouaient lui faire leur cour ; ils mettaient pied 
à terre quand il descendait de cheval et ils se rendaient aux 
dîners qu'il leur offrait. 

Le courrier envoyé par l'émir Hosâm-ad-Din étant arrivé à 
Hisn-Kaïfâ, al-Malik-al-Mo f aththam comprit qu’il lui fallait partir 
eu toute hâte *, que, s'il tardait, il perdrait la couronne et que 
l’émir Fakhr-ad-Dîn, fils du sheïkh des sheïkhs, s’emparerait de 
l’empire. Les exprès dépêchés par l’émir Fakhr-ad-Dîn et par 
Shadjar ad-Dorr arrivèrent ensuite auprès de lui; il partit alors 
de Hisn-Kaïfâ durant la nuit du samedi, onze jours étant passés 
du mois de Ramadhan, avec cinquante cavaliers de sa garde parti- 
culière 2 . Il dirigea sa marche vers la ville de f Ana où il comptait 
traverser l'Euphrate. Badr-ad-Din-Loü’loü’, prince de Maüsil, avait 
aposté une troupe armée pour s'emparer de lui, et les gens d'Alep 
avaient agi de même. Mais Allah le sauva de leurs mains et il 
traversa l'Euphrate à 'Ana sans encombre. Il s'engagea dans le 
désert ( al-barviya ) au risque d'y rester et il faillit mourir de soif. 
Pendant ce temps, Shadjar-ad-Dorr gouvernait l’empire de telle 
façon que rien n’était changé; la tente impériale était demeurée 
telle qu’elle se trouvait avant la mort du sultan et on dressait tous fouos*-. 
les jours la table, les émirs venaient pour remplir les offices de 
leurs charges, mais la sultane leur disait : « Le sultan est malade 
et il ne pourra recevoir personne aujourd’hui. » 

Dès que les Francs eurent soupçonné que le sultan était mort, 
leur infanterie et leurs chevaliers sortirent de Damiette et s'en 
vinrent camper à Fâriskoür, leurs navires croisant sur le Nil et 
gardaul le contact avec leur armée de terre. Ils quittèrent Fûris- 
koür, le jeudi, cinq jours restant du mois de Sha'bân ; le vendredi 
suivant, on reçut au Caire une lettre 3 venant du camp et dans 
laquelle on exhortait le peuple à la guerre sainte. Celte lettre com- 


1. Makrizi aurait du dire plus haut, quand il a fait mention du courrier 
qu’Hosâm-ad-Dïn fit partir pour llisn, que ce général l’envoyait à Toürûnshâh 
pour le prévenir des menées de Fakhr-ad-Dîn et que le courrier avait l’ordre 
d’arriver coûte que coûte auprès du prince ayyoubite avant celui de Fakhr- 
ad-Dîn; de façon à lui faire comprendre qu’il n’avait pas un moment à perdre 
s'il voulait garder la couronne. Peut-être Hosâm-ad-Dïn avait-il peur que 
Fakhr-ad-Dîn ne conseillât à Toùrfinshfih de prendre son temps. 

2. Il avait avec lui. dit Djamâl-ad-Dïn-ihn \V;im1 ( Mofarratfj-nl-koHroùb, ms. 
ar. 1702, folio 3f> 1 r°\ son secrétaire, un Chrétien qui se nommait Nashoû, fils 
de llashîsh-al-Nasrânï-al-Misrï. 11 laissait à IlUn-Kaifà son fils, al-Malik-al- 
Mouahhid-’Abd-Allah, qui était alors àiré d’environ dix ans, avec des otliciers 
pour irouverner la place en son absence. 

3. Cette lettre était envoyée par l’émir Fakhr-ad-Dîn-Yousouf (Djamâl-ad- 
Dîn, Mof'arririj. tus. ar. 1702. folio 301 verso : elle avait été rédigée parle katih- 
al-itish'i .chef du bureau diplomatique' Raha ad Dm Zoh .tr. 
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mançail ainsi : « Précipitez-vous au combat, que vous soyez agiles 
ou que les ans aient appesanti vos pas ; levez-vous tous pour com- 
battre dans le chemin d'Allah et sacrifiez vos richesses et vos vies! 
Ce sera un grand bonheur pour vous si vous écoutez nos exhorta- 
tions! ». Cette lettre était très éloquente et les exhortations qu’elle 
contenait étaient très pressantes; on la lut au peuple sur le 
minber de la grande mosquée du Caire. Quand on en eut terminé 
la lecture, les pleurs et les gémissements éclatèrent, et les lamen- 
tations firent place à des cris de rage; ce fut une scène impossible 
à décrire. Le Caire et Misr devinrent déserts par suite de la préci- 
pitation des habitants à partir pour l'armée. Un nombre considé- 
rable de gens vinrent de ces deux villes et de leurs environs pour 
prendre part à la guerre contre les Francs. La position redou- 
table des Francs qui venaient de s’emparer de Damiette, au mo- 
ment même où le sultan rendait le dernier soupir, terrifiait le 
peuple et lui inspirait les craintes les plus vives. 

Le mardi, premier jour du mois de Ramadan % les Francs 
livrèrent bataille aux Musulmans; ce jour-là, entre autres per- 
sonnes, 'Alâ-ad-Dïn {al- Ahn), l'émir medjlis obtint la couronne 
du martyre et beaucoup {'iddat) de Francs furent tués. Les Francs 
s’en vinrent camper à Sharimsâh 2 . 

Le lundi, septième jour de ce même mois, les Francs vinrent 
camper à al-Barmoun 3 . La terreur redoubla au Caire, et la situa- 
tion devint très critique, car ils ôtaient tout près de l’armée musul- 
mane. Le dimanche, treizième jour de ce mois, les Francs arri- 
vèrent à l'extrémité de la rive de Damiette 4 et ils vinrent camper 
en face de Mansoüra, séparés des Musulmans par le bras d'Ash- 
moûm. Sur la rive occidentale, se tenaient les fils d’al-Malik-an- 


1. Cette bataille est racontée par Djaniâl-ad-Dln-ibn-Wâsil (ms. ar. 1702, 
folio 3ül v°). 

2. Shârimsah, dit Yâkoût, est un village qui a presque l'importance d'une 
ville; ils est éloigné de Boüra de quatre farsakhs. de cinq de la ville de 
Damiette. Il dépend du canton de Dakhaliyya (Mo'djam-al-bouldân, t. 111, 
page 232). 

3. Ou al-Baramoûn; la ville qui porte aujourd'hui ce nom, et Kasr al-Bara- 
moun sont tous les deux situés sur la branche de Damiette, à peu prés aux 
deux tiers de la distance qui sépare Shârimsah de Mansoürah. 

4. Le sens de cette phrase offre quelque difficulté dans Makrizi et dans 
Djamâl-ad-Dîn-ibn-Wâsil qui, au lieu du mot barr , emploie celui de djazïra 
« presqu’ile, terre » {'ala taraf djazïra Dirnidl). Mansoürah formait à cette 
époque la limite de la terre de Damiette. Quant à la branche de Damiette, elle 
se prolonge beaucoup plus bas encore. Peut être, dans ce passage, convien- 
drait-il de traduire « à l'extrémité de la terre de Damiette », £>arr signifiant, 
en même temps que rive, « le territoire qui se trouve en dehors d’une ville, sa 
banlieue, et par extension, le pays qui en dépend administrativement ». Dans 
ce sens barr est a peu de chose prés synonyme de djazïra. 
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Nüsir-Daoûd, prince de Karak *, avec un corps de l’armée. Les 
Francs s’établirent solidement dans leur camp, ils s'entourèrent 
d’un fossé, construisirent un mur tout à l’entour et le palissa- 
dôrent *. Ils mirent leurs mangonneaux en batterie pour accabler 
le camp des Musulmans de projectiles, et leur escadre vint mouiller 
en face d’eux sur le Nil; quant à la flotte musulmane, elle resta 
embossée devant Mansoûra. Le combat s’engagea entre les deux 
armées à la fois sur terre et sur le Nil. Le mercredi suivant, 
seizième jour de ce mois, six cavaliers passèrent au camp musul- 
man et firent savoir que la situation des Francs devenait précaire. 

Le jour de la Fête de la rupture du jeûne, on fit prisonnier un 
grand comte ( kond ) des Francs qui était parent du roi de France 
(Ré dé Fi'ans). La lutte continua et il ne se passa pas de jour que 
l’on ne tuât des Francs ou que l’on n’en fit quelques-uns prison- 
niers; ils souffrirent beaucoup des attaques de l’armée et de la 
flotte musulmanes qui leur faisaient de nombreux prisonniers et 
qui leur tuaient un grand nombre d’hommes. Quand ils avaient bien 
répandu la terreur parmi les Francs, les Musulmans se jetaient à 
l’eau et regagnaient à la nage la rive sur laquelle leur armée se 
trouvait campée. Us s’ingéniaient à toutes les ruses possibles et 
imaginables (pour s’emparer des Francs), en voici un exemple : 
un homme creusa un melon, y introduisit sa tête et s’étant jeté à 
l’eau, il nagea jusqu’à ce qu’il fut tout près des Francs. Les Francs 
crurent que c’était un melon qui venait vers eux, et l’un d'eux se f»i. «» *. 
jeta dans le fleuve pour l’aller chercher; mais le musulman s’em- 
para de lui et regagna à la nage, avec son prisonnier, le camp des 
Musulmans. 

Le mercredi, septième jour du mois de Shavval, les Musulmans 
s’emparèrent d’un navire dans lequel se trouvaient environ cent 
hommes de pied Francs et un grand comte (kond). — Le vendredi, 
quinzième jour du même mois, les Francs montèrent à cheval 
(pour aller livrer bataille aux Musulmans); mais les Musulmans 
s’avancèrent contre eux sur la rive (èarr) où ils se trouvaient, les 
attaquèrent vivement et leur tuèrent quarante chevaliers (fâris ) 
avec leurs montures. 


1. Ils se nommaient : al-Malik-al-Amdjad, al-Malik-at -Thâhir, al-Malik-al- 
Mo'alhtham et al-Malik-al-Avhad (Djamâl-ad-Dïn-ibn-\Vâsil Mofarradj-al- 
kouroüb-fi-akhbàr-mouloük-liani-Ayyoùb , ms. ar. 1702, folio 365 r°); il y avait 
encore huit autres fils du prince de Karak dont les noms ne sont pas donnés 
par Thistorien arabe. Dans ce corps de l'armée musulmane se trouvaient éga- 
lement le frère dal-Malik-an-Nâsir-Dtioüd, al-Malik-al-Kâhir et al-Malik-al- 
Moughïth. 

2. Sataroù-hou bis-salüir. 
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Le vendredi, troisième jour {sic) du môme mois, soixante-sept 
prisonniers Francs arrivèrent au Caire ; parmi eux, se trouvaient 
trois grands officiers ( akàbir ) de l'ordre du Temple. — Le jeudi, 
vingt-deuxième jour de ce mois, un grand transport ( maramma ) 
apparteuant aux Francs fut incendié sur le Nil, et cela inspira 
une grande confiance aux Musulmans dans leur lutte contre les 
Francs. 

Mais le mardi, cinquième jour du mois de Dhou-’l-Ka f ada, la 
situation changea tout à coup de face. Ce jour-là, un traître Musul- 
man indiqua aux Francs des passages guéables dans le bras 
d'Ashmoüm. Les troupes ne craignaient aucune attaque, quand 
tout à coup les Francs se trouvèrent au milieu de leur camp. 
L'émir Fakhr-ad-Dïn, fils du sheïhh des sheïhhs, était alors au 
bain; les clameurs des troupes arrivèrent jusqu'à lui et lui 
apprirent que les Francs avaient envahi le camp des Musulmans. 
Il sortit du bain dans le plus complet ahurissement, et il sauta 
sur son cheval sans penser à revêtir son armure ( i'tidàd ) 1 et 
sans prendre aucune précaution pour sa vie. Il prit le galop pour 
se rendre compte de la situation et il ordonna aux soldais de 
monter à cheval. Il n'avait avec lui que quelques mamlouks et 
quelques cavaliers ( adjnad ) ; il fut rencontré par un escadron 
(i tolb ) de Francs de l'ordre du Temple, qui se précipitèrent sur 
lui. Ses hommes prirent la fuite et l'abandonnèrent; l’émir vendit 
chèrement sa vie, mais un coup de lance lui traversa le flanc et il 
fut criblé de coups de sabre. Qu 1 Allah lui fasse miséricorde! 

Les Francs arrivèrent à Djadïlah 2 au nombre de quatorze 
cents chevaliers sous le commandement du frère du Roi de 
France ( el-Mélik Ré dé Frans). Quand l’émir Fakhr-ad-Dïn eut 
été tué, les Francs se précipitèrent dans al-Mansoura; les troupes 
se dispersèrent et s'enfuirent dans toutes les directions; ce fut 
une débâcle générale. 

Le roi de France en personne allait arriver devant la porte du 
palais {fcasr) du sultan, quand Allah, dans sa bonté, conjura le 
malheur qui menaçait les Musulmans en envoyant au devant des 
Francs la brigade ( taifah ) de ces Turcs que Ton connaissait sous 


1. Ou peut-être : sans prendre le temps de le seller et de le brider. 

2. C’est évidemment le village que les cartes d’Egypte nomment Guédilab et. 
qui se trouve à pou près à trois kilomètres de Mansofira dans le Nord-Est 
et à un peu moins d’un kilomètre de la rive du bras de Damiette. Yakout ne 
fait pas mention de cette localité dans le Mddjnm-al-bouldnn (tome II, 
pa^e 42 j, il connaît une station de ce nom sur le chemin du pèlerinage qui 
se rend à Bassora, c’est aussi le nom d’une sous-tribu arabe. On voit que 
les renseignements de Yakout ne correspondent en rien à la position que doit 
avoir la ville dont parle Makri/.i. 
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le Dom de Bahrîs et les Djamdars; ces troupes étaient comman- 
dées par l'émir Baîbars-al-Bondokdârï *, celui qui arriva au 
trône après ces événements. Les cavaliers turcs se ruèrent sur 
les Francs, les ramenèrent, les dispersèrent et les chassèrent de 
devant la porte du palais ; quand les Francs eurent tourné bride, 
les Turcs mirent le sabre au poing, et saisirent leurs masses 
d’armes (dabàbu) ; ils tuèrent aux Francs dans cet engagement 
environ quinze cents de leurs hommes les plus connus et les 
plus vaillants. L'infanterie des Francs avait rétrogradé vers le 
pont ( djisr ), dans l’intention de le traverser, et si Allah ne leur 
avait point fait grâce, ils n’auraient pu le faire et tous auraient Foi. 109 r °- 
péri dans cet endroit. 

Après cette bataille qui se livra dans les rues de Mansoùra, les 
Francs s’enfuirent en désordre à Djadïlah, où était leur campe- 
ment; la nuit seule put séparer les combattants. Les Francs entou- 
rèrent leur camp d'un mur et d’un fossé; une partie de leur 
armée alla camper sur la rive orientale du Nil, tandis que la plus 
grande partie de l’armée campait sur le bras de terre ( djazïra ) 2 
qui se prolonge jusqu’à Damiette. Cette bataille fut le commence- 
ment des victoires que les Musulmans remportèrent sur les 
Francs. 

Au moment où les Francs avaient envahi le camp de Mansoùra, 
on avait lâché des pigeons pour porter la nouvelle de cet événe- 
ment au Caire; cela jeta une grande panique parmi les habitants 
de cette ville. Des fuyards, tant civils que soldats, vinrent se 
réfugier au Caire et durant la nuit du mardi au mercredi, on laissa 
les portes de la ville ouvertes pour permettre à ces fuyards d'y 
entrer. A l'aube du mercredi, on reçut une dépêche 3 annonçant 


1. On a vu qu’à la fin du règne d’al-Malik-as-Sâlih, cet officier avait été jeté 
en prison pour avoir trahi le sultan en s’alliant contre lui aux Khvârizmiens. 

2. On a déjà trouvé un peu plus haut cette expression de djazïra appliqué 
à la terre barr qui s'étend depuis Mansoùra jusqu’à l’embouchure de la 
branche du Nil qui coule près de ces deux villes. En somme, ce terme de 
djazïra « presqu’île » s’explique par la configuration du terrain. La bande de 
terre qui s'étend entre Damiette et Mansoùra, et où court aujourd'hui la ligne 
ferrée Damiette-MansoüraSemennoud-Tanta, est limitée à l’est, par le Nil et 
le lac Menzâlèh, et à l’ouest par les étangs et les bas-fonds qui s’étendent 
entre la branche de Rosette et celle de Damiette. Cela explique assez bien 
pourquoi les Égyptiens nomment cette langue de terre qui, en quelques 
endroits est fort étroite, la presqu’île djazïra de Damiette. Cette expression de 
djazïra est d’ailleurs suffisamment expliquée par un passage du Mofarradj , 
dans lequel on lit : al-djazïva allait hya barr Dimiât , d'où il s’ensuit que les 
deux expressions barr Dimiât et djazïra Dimiât sont rigoureusement syno- 
nymes (folio 357 recto). 

3. En arabe balàka ou batlâka; ce mot est probablement d’origine étrangère 
et on a pensé au grec r-.--r/.-.ov, riTafxiov, x-.txxt, (Du Cange, GlossarUtm ad 
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que les Musulmans avaient baltu les Francs. Le Caire fut immé- 
diatement pavoisé, et on battit les tambours à la Citadelle de la 
Montagne; la joie de la population tint du délire. Par ordre de la 
sultane Shadjar-ad-Dorr, l’armée resta sur ses ligues. 

La durée du gouvernement de l’émir Fakhr-ad-Dïn-Yoüsouf, 
fils du sheïkh des sheïkhs, en Égypte, après la mort du sultan 
al-Malik-as-S&lih avait été de soixante-quinze jours. Le jour où il 
fut tué, ses mamlouks et plusieurs des émirs livrèrent son hôtel 
au pillage; ils brisèrent ses coffres-forts, firent main basse sur 
ses richesses, prirent ses chevaux, puis ils incendièrent la maison. 


IX 

Règne du sultan al-Malik-al-Mo'aththam-Touranshah-Ghiyath- 
ad-Dïn, fils du sultan al-Malik-as-Salih-Nadjm-ad-Bîn-Ayyoûb, 
FILS DU SULTAN AL-MaLIK-AL-KaMIL, FILS DU SULTAN AL-MaL1K-AL- 

'AdilAboû-Bakr-ibn-Ayyoûb, fils de Shadî, FILS de Marvan. 


Ce prince partit de Hisn-Kaîfa pour Damas, onze jours du mois 
de Ramadh&n étant passés; il vint camper à ’Ana avec cinquante 
cavaliers de sa garde particulière, le jeudi, quinzième jour de ce 
même mois de Ramadhàn de l’année 647. Il en repartit le 
dimanche suivant et se dirigea vers Damas en prenant le chemin 
de Samavfit ’, par le désert ( al-barriya ). Il campa à al-Kosaîr 
dans un dehlit que lui fit dresser l'émir Djamâl-ad-Dïn-Moùsa- 
ibn-Yaghmoûr, gouverneur inaib) de Damas, le vendredi, deux 
nuits avant la fin du mois de Ramadhân *. Le lendemain, samedi, 
dernier jour du mois, il fil son entrée dans la ville et alla descendre 


scriptores mediae et infîtnae graecitatis... Lyon, 1688, tome II, col. 1175), lettre 
missive; cette étymologie est possible; mais il se peut également que ce 
mot soit d’origine turque et qu’il se rattache au turc oriental bitek , « écriture, 
lettre >», dont on retrouve des équivalents en mongol et en mandchou, et qui 
est probablement lui-mème un emprunt.au sanscrit pitaka. 

1. Hadji Khalifa nous apprend dans le Djihàn-Xumà qu’à son époque 
Samavât était un kâdilik situé entre Koufâ et la Syrie, dans un vallon nommé 
le « vallon céleste •» ( vàdi-as-samâ ). Le canton de Sainavât est élevé et il ne 
consiste guère qu’en une plaine déserte où il n’y a aucune pierre. Il est habité 
par des Arabes de la tribu de Kalb, et on y trouve plusieurs villages dans 
lesquels ils habitent. Ils reconnaissaient très vaguement l’autorité des otiiciers 
osmanlys (Cf. Yak ont, M o'dja m-al-bo u Idn n , tome III, page 131). 

2. Le lundi, suivant Djamâl-ad-Dïn-ibn-\Vàsil, dans le Mofarradj (ms. 
ar. 1702. folio 365 r°). 
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dans la citadelle; ce fut une journée solennelle L’émir Djarnal- 
ad-Din se rendit au devant du prince et le reconnut pour son sou- 
verain; les émirs lui prêtèrent serment de fidélité et, à partir de 
ce moment, il fut considéré comme le sultan. Il distribua des vêle- 
ments d’honneur aux émirs, et il leur fit de si grandes largesses 
en argent qu’il dépensa tout ce qui se trouvait dans la citadelle 
de Damas, c’est-à-dire trois cent mille dinars. Quand il eut épuisé 
ces trésors, il fit venir d’autre argent de Karak *, et il le distribua 
de même. Il remit en liberté les personnes qui se trouvaient 
détenues à Damas sur l’ordre de son père, al-Malik-as-Salih. 

Il reçut dans cette ville les ambassadeurs de Hamah et d’Alep, 
qui lui présentèrent leurs compliments sur son heureuse arri- 
vée *. 

Quatre jours après le commencement du mois de Shavval, on 
reçut au camp (d’al-Mansoûra) et au Caire des dépêches {batàïlf) 
annonçant qu’al-Malik-al-Mo r aththam-Toüranshah était arrivé à 
Damas et qu’il y avait été reconnu comme sultan. On battit le tam- 
bour dans le camp et au Caire. 

Le mercredi, vingt-septième jour du même mois, le sultan 
Touranshah partit de Damas et prit la route de l’Égypte, après 
avoir gratifié d’un vêtement d’honneur l’émir Djamal-ad-Din et 
l’avoir confirmé dans son poste de nâïb-as-saltâna de Damas. 
Le kàdi al-As'ad-Sharaf-ad-Dïn-Hibat-Allah-ibn-Sa’id-al-Faizî, qui 
demeurait à Damas auprès de l’émir Djamal-ad-Din, partit avec le 
nouveau sultan, ainsi que le kàdî Hibat-Allah-ibn-Aboû-’z-Zohr- 
ibn-Hosaïn al-kâlib-al Nasram (le Chrétien). Touranshah lui avait 
promis la charge de vizir en Égypte et cela l’avait déterminé à 
embrasser l’Islamisme; il reçut au moment de sa conversion le 
titre de « le kadi Mo'in-ad-Din ». 

Le premier jour du mois de Dhoo-’l-Ka'ada, Touranshah envoya 

1. La ville fut brillamment pavoisée ( ibid .). 

2. On a vu plus haut qu’après la fuite d’al-Malik-an-Nâsir-Dâoüd, le père de 
Toürânshâh, le sultan d'Égypte, al-Malik-as Sâlih-Nadjm-ad-Din-Ayyoûb, avait 
déposé à Karak toutes les sommes et tous les objets précieux dont il n'avait 
pas immédiatement besoin. 

3. L’ambassadeur du prince de llamâh était le prédicateur ( khatib ) Zaïn- 
ad-Dïn-ibn-Marhoüb. Le jeune sultan remit, avant de partir do Damas, un 
vêtement d’honneur à l’émir Djamûl-ad-Dtn-ibn-Yaghmoùr et il le confirma 
dans sa charge ; il distribua également des vêtements d’honneur aux émirs 
kaïméris et il leur fit de grandes largesses; après quoi, il partit, accompagné 
du kdrji al-As'ad-Sharaf ad-Din-al-Fûï/.i, que le sultan at-Matik-as-SAlih-Nadjm- 
ad-Dïn-Ayyoûb avait nommé inspecteur de la chancellerie {nàzîr fi -dira») à 
Damas. Djamâl-ad-Dîn-ibn-Wàsii ajoute ce détail curieux que lorsqu'al- 
Malik-al-Mo'aththam fut entré dans le Kami, son secrétaire, le Chrétien 
an-Xashoû-ibn-llashlsh-al-Nasrânl, se convertit à l’Islamisme et reçut le nom 
de Mo f in-ad-Din ( Mofarradj , ms. ar. 1702, folio 365 v°). 
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Mo'in-ad-Diü à la citadelle de Karak pour prendre possession des 
trésors qui s’y trouvaient renfermés. Le kàdi s'acquitta de la mis- 
sion que lui avait confiée le sultan et il vint le rejoindre ensuite 
dans la plaine de sable {Raml). 

Durant ce temps, les dépêches ( al-akhbàr ) se succédaient au 
Caire annonçaut l’approche du sultan; le kàdi des kâdis, Badr-ad- 
Dïn-al-Sindjârï, sortit de la ville pour se rendre au devant de lui. 
Il le rencontra à Ghazâ et se mit en marche avec lui pour se 
rendre au Caire. L’émir Hosam-ad-Din-ibn-Aboü-'Ali, vice-roi 
d’Égypte, se rendit ô Salihiyya \ où il rencontra le sultan, le 
samedi, quatorze jours restant du mois de Dhoü-’l-Ka f ada. Al- 
Malik-al-Mo f aththam descendit dans le pavillon (kasr) que son père 
avait habité, et ce fut seulement à ce moment qu’on annonça offi- 
ciellement la mort d’al-Malik-as-Salih. Avant cela, personne n’en 
avait dit un seul mot, et les affaires restaient dans le même état, 
le dehlu d’al-Malik-as-Salih et sa table étaient dressés comme à 
l’ordinaire, et les émirs venaient y prendre leur service comme 
durant sa vie. Shadjar-ad-Dorr tenait en main toutes les affaires 
de l’état et elle disait : « Le sultan est malade et il ne peut rece- 
voir personne 2 ». 

Rien ne fut changé à celte ligne de conduite jusqu'au moment 
où al-Malik-al-Mo f aththam-Toürânshah fut arrivé à Salihiyya; ce 
fut dans cette localité qu’il prit possession de l’empire d’Égypte ; 
il donna ce même jour à l’émir Ilosâm-ad 3 -Din-ibn-Aboü- f Ali un 
vêtement d’honneur précieux, un ceinturon et un sabre qui 
valaient à eux deux trois mille dinars égyptiens 4 . Les poètes 
composèrent en l'honneur du sultan plusieurs poésies; on fît en 
sa présence plusieurs conférences dans lesquelles on discuta et 
l'on traita de toutes sortes de questions scientifiques. Ce prince 
était en effet versé dans les sciences ; il connaissait la contro- 
verse, la jurisprudence ainsi que la science des sources et des 
principes de la religion musulmane {ousoûl). Son grand-père, al- 
Malik-al-Kamil, l’aimait beaucoup à cause du penchant qu’il mon- 
trait pour les sciences, et, dès sa plus grande jeunesse, il lui faisait 


1. Accompagné du kàdi Djamâl-ad-Dïn-ibn-Wàsil {Mofai'radj -al-houroûb, 
ms. ar. 1702, folio 367 r°).‘ 

2. Il est à remarquer que cette ruse réussit presque toujours en Égypte, et 
cependant elle servit si souvent qu’elle aurait du être éventée de bonne heure. 

3. Makrizi, dans cet endroit, donne par erreur à ce général le nom de Djamâl- 
ad-Din; le Mofarradj-al-kouroûb de Djamal-ad-Dïn-ibn-Wûsil (rns. ar. 1702, 
folio 367 verso) rétablit la véritable forme IJosàm-ad-Dïn. 

4. Djamal-ad-Dîn-ibn-Wàsil dit dans le Mof arradj-al-kouroûb fins. ar. 1702, 
folio 367 r°) que le sultan al-Malik-al-Mo'aththam envoya à cet émir un 
magnifique cheval avec une selle garnie d’or et une somme de 3,000 dinars. 
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résoudre d’emblée les problèmes les plus difficiles. Il lui ordon- 
nait de faire des compositions écrites 1 et de passer les examens 
des jurisconsultes sur ces sciences, en sa présence a . Il suivit ces 
exercices jusqu’à ce que le sultan vit que la fréquentation des 
gens de science, tant des juristes que des poètes, ne corrigeait ni 
sa sottise, ni la légèreté de son caractère. Al-Malik*al-Mo f aththam- 
Toûrânshah partit de Salihiyya et vint camper à Telsâna (?), il 
campa ensuite à Manzala-Thalitha, et il arriva enfin à Mansoüra, 
après avoir ôté rejoint par les mamlouks et par les émirs 8 ; il des- 
cendit dans le pavillon où habitait son père 4 . Il arriva dans cette 
localité le jeudi, neuf jours restant du mois de Dhou-’l Ka'ada do Foi. no v 
cette année. 

La première chose qu'il fit, fut de prendre les jeunes mam- 
louks de l’émir Fakhr-ad-Din, fils du sheïkh des sheïkhs , et la 
plus grande partie de ce que ce général avait laissé sans en 
payer le prix, ni rien donner en échange. La valeur de tout cela 
s’élevait à peu près à quinze mille dinars. Il s’éleva violemment 
contre la conduite de Fakhr-ad-Din et s’écria : a II a gaspillé 
(atlaka) le sucre, le coton 5 , il a dépensé tout l’argent, il a mis 
les gens emprisonnés en liberté. Que m’a-t-il laissé?» 

Le camp des Francs était ravitaillé par la voie du Nil au moyen 
de convois venant de Damiette. Les Musulmans construisirent un 
bon nombre Çiddat ) de navires qu’ils transportèrent démontés, 
par segments, à dos de chameau, jusqu'au lac de Mahalla dans 
lesquels ils les lancèrent, puis ils les garnirent de soldats. On se 
trouvait alors dans la période de crue (ziyàda) du Nil. Quand les 
vaisseaux des Francs arrivèrent dans le lac de Mahalla, les 
navires musulmans qui se tenaient en embuscade coururent sur 
eux à l’improviste et les attaquèrent. Au même moment, l’es- 


1. *Ard \ ce mot peut également signifier « leçon que l'on apprend par 
cœur et que l’on récite devant celui qui l’a donnée ». 

2. Fi madjlisihi, il faut comprendre ici presque <« sous sa présidence », 
al-Malik-al-Kâmil se réservant évidemment le droit dans ces interrogatoires 
de récompenser ou de tancer son petit-fils suivant qu’il avait bien ou mal 
répondu. On a vu plus haut que le sultan al-Malik-al-Kâmil aimait beaucoup 
ces réunions ( madjlis j, dans lesquelles il s’entretenait avec des savants jusqu’à 
une heure avancée de la nuit. C'est, probablement au cours de ces réunions 
qu’on interrogeait le futur sultan d’Egypte, al-Mo r aththam-Toùrânshâh. 

3. Peut-être conviendrait-il de traduire : où les émirs et les mamlouks (de 
son père) vinrent le rejoindre ». 

4. Celui-là même dont les Francs avaient failli s’emparer après la mort de 
l’émir Fakhr-ad-Din, fils du sheïkh des sheïkhs et dont ils avaient été chassés 
par la charge furieuse des mamlouks turks sous le commandement de l’émir 
13aïbars-al-Bondokdârï. 

5. Ceci fait allusion à un événement, d’ailleurs très obscur, qui est raconté au 
folio 108 recto. 

480 


Digitized by Google 



224 


REVUE DE L'ORIENT LATIN 


cadre (< ostonl ) musulmane arrivait du côté de Mansourah, de 
sorte que tous les navires francs furent capturés; ils étaient au 
nombre de cinquante-deux. Dans cet engagement, les Francs per- 
dirent environ mille hommes tant tués que blessés; les Musul- 
mans s'emparèrent de tous les approvisionnements et des muni- 
tions qu'ils trouvèrent à bord de leurs prises, et les prisonniers 
furent amenés au camp montés sur des chameaux. 

Les Francs furent alors coupés de leurs communications avec 
Damiette et ils commencèrent à souffrir de la famine. Leur situa- 
tion dans leur camp devint intenable; ils ne pouvaient ni y 
rester 1 ni en sortir, car les Musulmans les surveillaient étroite- 
ment et étaient tout prêts à les attaquer dès qu'ils feraient mine 
de quitter leur camp. 

Le premier jour du mois de Dhoü- 1-Hidjdjah, les Francs captu- 
rèrent sept frégates ( liaràrik ) qui faisaient partie de l'escadre qui 
croisait sur le lac Mahalla, mais les équipages qui les montaient 
purent s'échapper. Le deuxième jour du mois de phoû-'l-Hidjdjah, 
le sultan envoya un rescrit (amr) à l'émir ÏIôsâm-ad-Din-ibn-Aboû- 
f Alï, lui ordonnant de se rendre au Caire, d'aller s'y établir, 
comme il en avait l'habitude, dans le palais du Vizirat et d'y 
remplir les fonctions de vice- roi (naïb-as-saltàna) . 

Ce même jour, plusieurs juristes vinrent trouver le sultan. 
Parmi eux, se Pouvaient le sheïkh Izz-ad-Dlo-ibn-'Abd-as-Salfim, 
Baha-ad-Dïn-ibn-al-Homaïzï, le shérif Imâd-ad-Dïn, le kàdi f Imad- 
ad-Dln - al-Kasim-ibn - Ibrâhim-ibn - Hibat-Allah-ibn -Isma'il -ibn- 
Mohammad-al-Hoummouya, kàdà de Misr, qui avait été investi de la 
charge de kàdi après la mort de Djamal-ad-Dïn-Yahyâ, au mois de 
Djoumada premier, et Siradj-ad-Dm-al-Armavi ; le sultan tint un 
conseil avec ces personnages et il discuta avec eux. 

Le jour d ,f Arafa, un convoi chargé de vivres et destiné aux 
Francs arriva; l’escadre musulmane lui captura treute-deux bâti- 
ments parmi lesquels se trouvaient neuf navires de guerre 2 . Cette 


1. Parce qu’ils manquaient de vivres et d'approvisionnements. 

2. Le sultan al-Malik-al-Mo'aththam-Toûninshàh récompensa les équipages 
de la flotte engagés dans le combat qui s’était terminé par la défaite des 
Francs. Il donna, le deuxième jour du mois de Dhou-’l-hiddja, k l'émir Mosfim- 
ad-Dîn l’ordre de se rendre au Caire et d’aller tenir dans cette ville, au Palais 
du Vizirat, une séance où il siégerait en qualité de nàib du sultan. A cette 
occasion, le kàdi Djamâl-ad-Din reçut un vêtement d’honneur ainsi que plu- 
sieurs juristes qui étaient venus présenter leurs hommages à Iemir. Djaimtl- 
al-Dîn-ibn-Wôsil raconte dans le Mofarradj-al-Kouroüb (ms. ar. 1702, fo- 
lio 368 r°), qu'il se rendit au Caire avec l’émir Hosam-ad-Dïn ce même jour 
d’Arafa où l’escadre musulmane enleva un convoi de ravitaillement aux 
Francs. Djamâl-ad-Din ( ibid ., folio 368 v°) réduit à sept le nombre des vais- 
seaux de ligne des Francs qui furent capturés. 
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défaite aggrava encore la famine dont souffraient les Francs, et 
ils se décidèrent à envoyer des parlementaires pour demander 
au sultan de conclure une trêve. Les parlementaires francs eurent Foi. m 
une conférence avec l’émir Zaîn-ad-Dln, fils de l’émir djàndàr 
et avec le kàdï des hàdïs, Badr-ad-Din-al-Sindjâri. Les plénipoten- 
tiaires musulmans demandèrent aux Francs de rendre la ville de 
Damiette et de prendre en échange Jérusalem ainsi que d’autres 
villes de Palestine (Sahel), mais ils se refusèrent à accéder à ces 
conditions. 

Le vendredi, trois jours restant du mois de phoü-’Hidjdja, 
les Francs incendièrent toutes les constructions de bois qui se 
trouvaient dans leur camp et ils détruisirent leurs navires dans 
l’intention de se replier sur Damiette. L’année se termina alors 
qu’ils se trouvaient encore dans leur campement. 

Celte année, une division deTatars s’avança sur Baghdâd, sans 
que rien pût faire prévoir cette attaque; ils mirent le pays à feu 
et à sang, et les habitants s’enfuirent devant eux. — 'Ali-ibn- 
Katlada prit possession de la Mecque au mois de phoü-’l-Ka'da; le 
shérif Shihna, émir de Médine fut tué. Il eut pour successeur son 
fils Isa. 

Cette même année, fut tué al-Malik-al-Mansoür-Noûr-ad-Dïn- 
f Omar-ibn- f Alï-ibn-Rasoiïl, souverain du Yémen. Après lui régna 
son fils, al-Malik-al-Mansoîir-Shams-ad-Dîn-Yoüsoaf. — Le sou- 
verain de Tunis, Aboii-Zakarya-Yahya-ibn-'Abd-al-Wâhid-ibn- 
Abou*Hafs, mourut au mois de Djoumada second de cette année; 
il était âgé de quarante-neuf ans. Après avoir levé l’étendard de 
la révolte, ce prince s’était emparé de la ville de Tunis, où il avait 
régné comme souverain indépendant, faisant réciter la khotba en 
son nom propre. A cette époque, l’autorité des rois Almohades 
de la dynastie d ,r Abd-al-Mou , min-ibu- f Ali était depuis longtemps 
en pleine décadence. Abou-Zakarya régna sur ITfrikiyya durant 
vingt-trois années, et sou empire s’étendit jusqu'à Tilimsân, 
Sédjelmùsa et Sibta. Il fut reconnu comme souverain par le peu- 
ple de Séville, de Shatiba, de Malaga et de Grenade. Ce prince 
laissa après sa mort des sommes immenses. II eut pour successeur 
son fils, Mohammad-al-Mostansir-ibn-Aboû-Zakarya. Cet Abou- 
Zakarya fut le premier des souverains hafsides qui régna dans 
Tunis; avant lui, cette ville était gouvernée par des généraux 
des Béni 'Abd-al-Moû’miu. — Cette même année, le shérif Abou- 
SaM-ibn- r Alï-ibn-Kattada fit arrêter à la Mecque l’émir Ahmad- 
ibn*Mohammad-ibn-al-Masib, le dernier jour du mois de Shavvâl, 
comme cela a été raconté dans le récit des événements de 

Rkv. DK l/Oîi. LATIN. T. XI. 15 
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l'année précédente, et il prit en main le gouvernement de la 
Mecque f . 


Année 648 . 

Fin du règne du sultan al-Malik-al-Mo'aththam-Ghyath-ad-Din- 
Touranshah; règne de la sultane ‘Ismat-ad-Dîn-Shadjar-ad- 
Dorr et première année du règne du sultan àl-Malik-al- 
Mo'iZZ-'IzZ-AD-DIN-AîBEK-AL-TsHASHNIKÏR EN ÉGYPTE. 


Durant la nuit du mardi au mercredi, troisième jour du mois de 


1. La ville de Nisibïn, dit le kàrji Djamâl-ad-Dïn-ibn-Wâsil ( Mofarradj-al - 
kouroûb , ms. ar. 1702, folio 368 r°), était divisée entre Badr-ad-Dîn-Loù’loù’, 
atabek de Maùsil, et al-Malik-as-Sa'îd, prince de Mârdïn; les deux souverains y 
avaient chacun mis un gouverneur (wdli). Cet arrangement bizarre ne dura 
pas longtemps, et les deux gouverneurs ne purent s’entendre. Badr-ad-Dïn- 
Loü’loû’ marcha sur Nisibïn et s’en empara presque sans coup férir. De là, il se 
dirigea sur Donaisir, qui appartenait également à al-Malik-as-Sa'id, et il la 
conquit; il marcha ensuite sur Ra’as-'Aïn, où se trouvait un corps d’armée 
appartenant au prince de Mârdïn. Ces troupes avaient été envoyées par lui 
comme renfort, au sultan d’Alep, al-Malik-an-Nàsir, contre l’armée du sultan 
d’Egypte, al-Malik-as-Sâlih-Nadjm-ad-Dïn-Ayyoùb, à l’époque où celui-ci 
ôtait venu assiéger la ville de Bonis. Quand la paix eut été conclue entre tous 
les princes ayyoubites, ces troupes se mirent en marche pour regagner Mârdïn 
et s’arrêtèrent à l’étape de Ra’as-'Aïn ; c’est alors que Badr-ad-Dln-Lou’lou’ 
les attaqua, il les mit en déroute, s’empara de leurs chevaux, fit prisonnier 
leur général et il s’en revint ensuite à Donaisir dont il fit transporter toutes 
les récoltes à Nisibïn et qu’il fit saccager ensuite. Il ne laissa debout que la 
grande mosquée. Le prince de Mârdïn envoya un ambassadeur au sultan 
d’Alep, al-Malik-an-Nàsir, pour implorer son aide contre al-Malik-ar-Rahïm- 
Badr-Dîn-Loù’loù' . 

Ce prince fit immédiatement partir d’Alep une armée sous le commande- 
ment de son grand-oncle, al-Malik-a-Mo'aththam-ToùrànshàlL, fils du sultan 
Salâh-ad-Dïn-Y'oùsouf. Ces troupes se mirent en marche vers Mârdïn et vin- 
rent camper à llarzam, où elles furent rejointes par le prince de Mârdïn, al- 
Malik-as-Sa'ïd. Elles continuèrent leur chemin pour aller attaquer Badr-ad- 
Din-Loû’loû’ qui était campé à Nisibïn, dont il venait de réédifier la citadelle. 
Au moment où le conflit était inévitable, un ambassadeur du khalife arriva 
pour rétablir la paix entre les belligérants, à la condition que l’atabek de 
Maùsil donnât la ville de Dàrà à al-Malik-as-Sa'ld. Quoique le prince de 
Maùsil eût tout d’abord accepté cette combinaison, on ne put arriver à s’en- 
tendre et les belligérants durent en appeler au sort des armes. Le combat 
s'engagea devant Nisibïn. Badr-ad-Dïn-Loù’loù fut battu, et les troupes d’Alep 
et d’al-Malik-al-Sa f id lui infligèrent une sanglante défaite ; sa tente tomba 
entre les mains des coalisés ainsi que son trésor. L’armée ayyoubite entra dans 
Nisibïn et s’empara de la citadelle par capitulation. Les deux princes coa- 
lisés y mirent des gouverneurs, puis ils allèrent faire le siège de Dârâ pendant 
trois mois; ils s’emparèrent de cette ville et la saccagèrent. Après cette vic- 
toire, un détachement de l’armée d’Alep alla s'emparer de Karkisiyya. Ce fut 
la fin de la campagne; les troupes d'al-Malik-an-Nàsir rentrèrent à Alep et 
al-Malik-as-Sa'id s’en retourna à Nisibïn. 
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Moharram, toute l’armée des Francs abandonna ses campements 
et se dirigea sur Damiette; les Francs faisaient descendre leurs 
navires devant eux sur le Nil Les Musulmans partirent derrière 
les Francs et se mirent à leur poursuite après avoir traversé le 
fleuve et après avoir passé sur la rive 2 qu’ils occupaient. 

Aux premières lueurs de l’aurore du mercredi, les Musulmans 
cernaient complètement les Francs ; iis tombèrent sur eux à coups 
de sabre, leur tuèrent un grand nombre d’hommes et leur fireat 
beaucoup de prisonniers. Ce fut à Fâriskoür que le combat fut le 
plus acharné ; le nombre des morts s’éleva à dix mille, suivant ce 
que l’on racoute; d'autres personnes vont môme jusqu’à parler 
de treize mille tués. QuaDt aux Francs qui furent faits prison- 
niers, tant chevaliers que piétaille, combattants, ouvriers, valets 
d’armée, ils furent au nombre d’environ cent mille. Les Musul- 
mans firent en chevaux, en mulets et en argent un butin incalcu- 
lable. Du côté des Musulmans, une centaine d’hommes seulement ?ot. ni « 
avait péri ; dans ce combat, la brigade des mamlouks bahris, et 
principalement l’émir Baibars al-Bondokdàrï s , combattit avec 
le plus grand courage et montra une valeur à toute épreuve. 

Le roi de France, accompagné d’un certain nombre Çiddat) de 
grands personnages de son royaume, se réfugia sur une colline 
et ils demandèrent à capituler. Le lavâshi Djamâl-ad-Dîn-Mohsin- 
al-Sâlihï leur garantit qu’ils auraient la vie sauve ; sur l’engage- 
ment de cet officier, ils descendirent de la colline et on les mena à 
Mansoüra. Le roi de France fut chargé de chaînes de fer et 
on l'interna dans l’hôtel où le kàdï Fakhr-ad-Dln-Ibrâhîm-ibn- 
Lokmân, kàtib-al-inshâ, descendait quand il venait villégiaturer à 
Mansoüra. L’eunuque Soubh-al-Mo'aththami fut chargé de la garde 
du roi de France, dont le frère fut emprisonné dans la môme 
habitation. On fixa une somme pour la dépense journalière du 
roi de France, et le sultan al-Malik-al-Mo'aththam envoya à Saïf- 
ad-Dîn-Yoüsouf-ibn-al-Taradi, l’un des officiers qui étaient venus 
avec lui des Provinces de l’Orient, l’ordre de faire mettre à mort 
tous les prisonniers Francs. Chaque nuit, cet officier en faisait 
sortir de trois à quatre cents ; il les faisait décapiter et leurs 


1. Probablement pour empêcher que l’escadre musulmane qui croisait sur 
le lac Mahallâ, ne vint les attaquer à l’improviste au cours de cette marche' 
de Mansoüra à Damiette. 

2. C’est cette rive barr que Makrizi appelle « la rive de Damiette » et Ibn- 
Wasil « la presqu’île djazira de Damiette ». 

3. Commandant de la milice des mamlouks bahris ; c’était déjà lui qui, à la 
Mansoüra, avait repoussé les Francs qui étaient sur le point de s’emparer du 
camp musulman. 

484 


Digitized by LjOOQle 



228 


REVUE DE l’orient LATIN 


cadavres étaient jetés dans le fleuve. Gela dura jusqu’à ce qu’ils 
fussent tous exterminés. 

Le sultan partit de Mansoora et vint camper à Fâriskoür, où 
fut dressé le dehtïz impérial ; on y construisit une tour de bois où 
Toüranshàh se renfermait pour se livrer au plaisir; il envoya à 
l’émir Djamfil-ad-Dïn-ibn-Yaghmoiïr, nùïb de Damas, une lettre 
qu’il écrivit de sa propre main, et qui était conçue dans les ter- 
mes suivants : 

Son fils Toürânshâh 

Louange à Allah qui a éloigné de nous l’affliction! La victoire 
ne vient pas d’un autre que d’Allah 1 Qu’aujourd’hui les vrais 
croyants se réjouissent de la victoire dont Allah les a gratifiés! 
Pour ce qui est des faveurs dont t’a comblé ton Maître, proclame 
les, mais qu’on ne cherche pas à les énumérer, car cela est impos- 
sible! Nous annonçons à la cour auguste de l’émir Djamài-(ad- 
Dîn), et plus encore à l’Islam tout entier, qu’AUah a bien voulu 
accorder aux Musulmans la faveur de triompher des ennemis de 
leur foi. L’infidèle se hâtait afin d’arriver à son but et le moment 
était proche où son hérésie allait dominer. Les vrais croyants 
désespéraient déjà du sort de l’empire, de celui de leurs familles 
et de leurs enfants. Oh ! ne désespérez jamais de l’Esprit d’Allah! 

Le Lundi, premier jour de cette année fortunée, Allah accorda 
sa bénédiction toute entière à l’Islam ; nous avons ouvert nos 
trésors, nous avons distribué notre argent, nous avons réparti les 
armes, nous avons réuni les Arabes, les volontaires et une telle 
multitude qu’Allah seul en peut connaître le nombre. Ils étaient 
venus se ranger auprès de nous, pour lutter contre l’ennemi, des 
abîmes les plus profonds et des vallées les plus étroites. 

Durant la nuit du mercredi, les Francs abandonnèrent leurs 
tentes, leurs richesses, leurs bagages, et se replièrent en désordre 
sur Damiette; nous nous mimes à leur poursuite et nos sabres ne 
cessèrent pas de frapper toute la nuit, qui retentissait de leurs 
cris et de leurs lamentations. Quand se leva l’aurore du mercredi, 
nous leur avions tué trente mille hommes, sans compter ceux qui 
se jetèrent volontairement dans les flots; quant aux prisonniers, 
le fleuve s’est refermé sur eux 1 et ne les a poiut rendus. Le roi 
de France se réfugia à al-Miniyya et demanda à se rendre. Nous 
y avons consenti et nous l’avons fait prisonnier tout en le traitant 
d’une manière conforme à son rang. Nous nous sommes emparés 


1. Pout être faut-il traduire: autant parler do la mer, ou, mais lo fleuve 
seul pourrait dire leur nombre, en lisant fa-hnilntha ' anhrnnn at-bn f >r. 
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de Damiette avec l'aide d’Allah, grâce à sa puissance» à sa gloire Foi. 112 1-. 
et à sa majesté ». 

Il continuait longuement cette lettre. 

En môme temps que cette lettre, le sultan envoya le manteau 
du roi de France *. L’émir Djamfil-ad-Din-ibn-Yaghmoûr s’en revê- 
tit; il était d'étoffe d’écarlate ( askarlath ) doublée en petit-gris. Le 
sheïkh Nadjm-ad-Dîn-ibn-IsràH a dit à ce sujet : 

Le manteau du roi de France qui a servi de vêtement au 
j) rince des émirs , 

Était blanc comme un feuillet de papier et ce sont nos sabres 
qui lui ont donné sa couleur de sang 2 . 

Il a dit également : 

O prince de tous les souverains de {ton) siècle ! tu as remporté 
les victoires que la Divinité t'avait promises ; 

Que notre maître continue à conquérir les places oû se garde 
V ennemi et qu'il fasse toujours revêtir à ses esclaves les vêtements 
des rois! 

Al-Malik-al-Mo f aththam-Toiirânsbah commença à éloigner de lui 
les grands personnages de l’empire. Il fit sortir al-Malik-al Mou- 
ghUh-Fath-ad-Dîu-'Omar, fils d’al-Malik-al-'Adil-Aboû-Bakr, fils d'al- 
Malik-al-Kâmil, de la Citadelle de la Montagne, et il le fit transférer 
à Shaubak, où il fut emprisonné. Il expulsa de môme d'Égypte, 
al-Malik-as-Sa f ïd-Fakhr-ad-Dîn-Hasan , fils d'al-Malik-al-Azïz- 
'Othmûn, fils d'al-Malik-al- f AdiI-Abou-Bakr-ibn-Ayyoûb. Quand 
ce prince fut arrivé à Damas, Ibn-Yaghmoür le fit arrêter et jeter 
en prison. Le vendredi, cinq jours étant passés du mois de Mohar- 
ram, une lettre du sultan arriva au Caire; elle était adressée à 
l'émir Hosâm-ad-Dîn ibn-Abou-'All, nàïb-as-saltânah. Le sultan 
lui ordonnait de se rendre auprès de lui; il nommait en même 
temps pour le remplacer dans ses fonctions de nâib-as-saltànah , 
au Caire, l’émir Djamâl-ad-Dïn-Akoush-al-Nadjîbi. Ibn-Aboft-'Alî se 
rendit au camp, mais dès son arrivée, il fut privé de toutes ses 


1. Le sultan al-Malik-al-Mo'aththam-Toürünshah écrivit également au 
prince d’Alep pour lui apprendre le triomphe des Musulmans et la capture 
du roi des Francs; al-Malik-an-Nasir-Düoiid lit immédiatement pavoiser 
et illuminer Alep (Djamûl-ad-Din-ibn-Wâsil Mofarradj-al-kouroüb , ms. ar. 
1702, folio 371 v°). 

2. Ces vers, tels qu’ils sont rapportés par Makrizi, offrent des variantes 
notables avec la version qu’en donne le Collier de perles de Badr-ad-Din- 
'Aini ( Historiens orientaux des croisades , tome II, pagre 212). Dans le Livre 
d’Heures de saint Louis, copié et peint après son premier retour d’Orient 
(Bibl. nat., ms. latin 10525), les rois portent en effet un manteau de couleur 
rouge- brun par dessus une robe bleue (folio 22 et .‘18 recto) ; le texte arabo 
dit d’écarlate rouge, askarlath ahmar. 
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charges, après avoir été l'auxiliaire dévoué d’al-Malik-as-Salih et 
son plus ferme appui. 

Le sultan envoya un officier auprès de Shadjar-ad-Dorr pour la 
menacer et pour lui réclamer la fortune de son père, al-Malik-as- 
Salih, ainsi que tous les joyaux qu’elle possédait. La sultane fut 
saisie d’une grande frayeur parce qu’elle voyait la folie et l’incons- 
cience dont al-Malik-al-Mo'aththam commençait à faire preuve. 
Elle écrivit aux mamlouks bahris pour leur rappeler ce qu’elle 
avait fait pour le sultan en se chargeant du gouvernement et en 
assumant le soin de toutes les affaires jusqu’au moment où il 
était arrivé en Égypte et où il avait pris possession du trône; 
elle leur apprenait quelle conduite il tenait envers elle, en 
essayant de l’effrayer et en lui réclamant des objets qu’elle 
n’avait pas en sa possession. Les mamlouks bahris se montrèrent 
très émus des plaintes de la sultane et ils furent très irrités de la 
façon d’agir d’al-Malik-al-Mo'athlham. 

Le sultan avait promis à Faris-ad-Din-Oughoutaî, quand il était 
venu le trouver à Hisn-Kaifà, qu’il le ferait émir; mais il ne tint 
pas la promesse qu’il lui avait faite. Fâris-ad-Dm-Oughoutai en 
conçut un violent ressentiment contre al-Malik-al-Mo'aththam- 
Toürânshah, mais il cacha ses projets de vengeance. La lettre 
qu’envoya Shadjar-ad-Dorr remua même les mamlouks qui avaient 
l’intention de se tenir tranquilles. Comme pour aggraver encore 
ces dispositions, le sultan usait de toutes sortes de mauvais pro- 
cédés envers les mamlouks de son père, ainsi qu’envers tous ceux 
qui avaient rempli des offices importants à sa cour, et il molesta 
les émirs et les officiers qui, sous le règne d’al-Malik-al-Sâlih, 
avaient joui de la plus grande autorité '. Il éloigna les officiers et les 
serviteurs de son père, ne s’entourant que du groupe de ceux qui 
étaient venus avec lui des Provinces Orientales ; il leur conféra les 
grandes charges de l’empire ( al-ioaihàîf-al-sultàniyyah ) et il pro- 
mut à des grades supérieurs (kaddama) des gens de rien. Il donna 
à l’eunuque Mesroür, son domestique, la digoité d ’ostàdâr du 
sultan; il nomma émir djàndàr un certain esclave, nommé 
Soubh, qui était un imbécile et un bellâtre, et il lui donna des 
sommes d’argent considérables ainsi que des fiefs d'un grand 
revenu; il ordonna que l’on fît pour lui un bâton de commande- 
Foi. 1 1 2 v°. ment en or. En môme temps, il maltraitait les mamlouks et leur 
adressait toutes sortes de menaces; la nuit, quand il était bien 
ivre, il faisait rassembler devant lui tous les flambeaux qu’on 
pouvait trouver et il les frappait de son sabre, de façon à les faire 


1. Litt. : qui avaient été les maîtres de dénouer et de nouer. 
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tomber à terre, et il disait en faisant cela : « Voilà ce que je ferai 
aux mamlouks bahrïsl », et il nommait chacun d’eux par son 
nom. Le plus grand nombre des mamlouks d’al-Malik-as-Sâlih res- 
taient cachés en proie à une colère indicible, et ils ne pensaient 
qu’à se révolter contre lui, car ils n’avaient jamais été traités 
d’une telle façon sous le règne de ce souverain. Par-dessus le 
marché, al-Malik-al-Mo'aththam-Toürânshâh donnait le pouvoir 
le plus absolu, le droit de commander et de défendre, à ses pro- 
pres officiers ( ashàb ), ceux qui étaient venus avec lui de Hisn- 
Kaifa. 

Les Mamlouks bahrïs finirent par être écœurés des procédés 
du sultan et ils se résolurent à l’assassiner le luudi, vingt-sixième 
jour du mois de Moharram, jour auquel il devait offrir un repas 
aux émirs. 

Le sultan vint, suivant son habitude, présider cette cérémonie. 
Un des mamlouks bahrïs , nommé Baïbars-al-Bondokdàri, celui qui 
devint par la suite souverain de l’Égypte, s’avança vers lui et lui 
porta un coup de sabre qui l’atteignit à la main et lui trancha les 
doigts. Toùrànshah s’enfuit et courut se réfugier dans sa tour de 
bois en criant : « Qui m’a blessé? » ; on lui répondit : <« C’est un 
Assassin ! 1 » — « Non ! s'écria le sultan, par Allah ! ce n’est pas un 
autre qu’un mamlouk bahrï, mais je jure par Allah que je n’en 
laisserai pas un seul vivant! ». Il demanda un chirurgien, mais 
les Bahrïs se dirent les uns aux autres qu’il fallait l’achever, sans 
quoi il les ferait tous périr. Ils pénétrèrent alors dans la tour où 
le prince s'était réfugié, le sabre au poing, mais il se sauva jus- 
qu’au haut de la tour et ferma la porte sur lui, le sang coulant 
toujours abondamment de sa main. Les Mamlouks mirent le feu 
à la tour et lancèrent des flèches contre le sultan qui se préci- 
pita lui-même en bas de la tour et qui se suspendit au manteau 
de Fâris-ad-Din-Oughoutaî, en le suppliant de le sauver, mais 
celui-ci refusa d’en rien faire. Le sultan s’enfuit en courant vers 
le fleuve et il s’y précipita en disant : « Je ne veux plus de l’em- 
pire, laissez-moi seulement retourner à Hisn-Kaïfâ. O Musulmans! 
n’y a-t-il donc parmi vous personne qui me défendra et qui me 
sauvera? » Toute l’armée était là, qui voyait ce spectacle lamen- 
table, mais pas un homme ne bougea et les flèches pleuvaient 
de tous côtés sur le sultan ; les Bahrïs se jetèrent dans le fleuve, 
le poursuivirent à la nage et le rattrapèrent; ils le percèrent et 
le lacérèrent de coups de sabre jusqu’au moment où il rendit le 


1. Un ismaïlien ou bathénien, dont le principal métier était d’assassiner 
pour un peu d’argent les gens dont on voulait se débarrasser. 
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dernier soupir, criblé de blessures, brûlé et noyé. Les officiers 
de Toorânshâh prirent la fuite et allèrent se cacher, de telle 
sorte que son corps resta abandonné durant trois jours sur le 
bord du fleuve, complètement tuméfié, sans que personne eût le 
courage de lui donner la sépulture. A la fin, l'ambassadeur du 
khalife demanda la permission de le faire. On ramena le corps 
au Caire et on l'ensevelit. 

Toürânshah avait régné soixante et onze jours. On avait con- 
seillé à son père de le mander auprès de lui et de le faire revenir 
d'Hisn-Kaifa au Caire, mais il avait refusé de venir; l'émir 
Hosâm-ad-Din-ibn-Aboü- r Alï avait insisté de la façon la plus pres- 
sante pour qu'il revînt en Égypte et Toürânshah dit à cette occa- 
sion que, lorsqu'il serait arrivé dans ce pays, il ferait tuer l'émir *. 
Les instigateurs du meurtre de Toürânshah furent quatre mam- 
louks de son père. Quand al-Malik-al-Sâlih-Nadjm-ad-Din-Ayyoüb 
avait voulu faire assassiner son frère al-Malik-al- f Adil, il avait dit à 
l'eunuque ( lavàskï ) Mohsin : « Va-t-en trouver mon frère al- f Adil 
dans sa prison et prends avec toi des mamlouks qui l'étrangle- 
ront ». L'eunuque Mohsin fit cette proposition à plusieurs mam- 
louks qui refusèrent tous de prêter la main à ce crime, sauf 
quatre d'entre eux. Mohsin partit avec eux et ils étranglèrent al- 
Foi. 113 r*. Malik-al-'Adil. Allah voulut que ce fussent ces quatre mômes mam- 
louks qui tramassent le complot dont le résultat fut l'assassinat 
monstrueux d’al-Malik-al-Mo r aththam. Après le meurtre de Toü- 
rânshah, un homme vit en songe al-Malik-as-Sâlih qui disait : 

Ils lui ont fait subir la mort la plus odieuse qui se puisse ima- 
giner. Que cela soit un exemple pour le monde ! 

On racontera dans la suite de cette histoire la lutte qui s’enga- 
gea entre les Égyptiens et les Syriens, au cours de laquelle péri- 
rent beaucoup des grands personnages de l'empire, tels qu'al- 
Mo f izz-Aïbek et al-Malik-an-Nasir-Yoüsouf. 

L'assassinat de Toürânshah marque la fin de la dynastie ayyou- 
bite qui, avec huit souverains, avait régné sur l’Égypte pendant 
quatre-vingt et une années. 


1. On a vu plus haut que l’un des premiers soins de Toùrânslmh, en arri- 
vant en Égypte, avait été d’enlever à l’émir Hosum-ad-DIn la charge de gou- 
verneur du Caire. 
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I 

Règne de la sultane 'Ismat-ad-Dïn-Oumm-Khalîl-Shadjrat- 

ad-Dorr. 

Cette princesse était d’origine turque ; suivant d’autres, elle était 
plutôt arménienne. Al - Malik - as - Salih - Nadjm - ad-Din-Ayyoüb 
Tacheta et il se prit d’une telle passion pour elle qu’il ne pouvait 
s’en séparer, qu’il fût en voyage ou dans son palais. 11 en eut un 
fils nommé Khalil, qui mourut en bas âge. 

Shadjar-ad-Dorr fut la première des Mamlouks turks qui régna 
sur l'Égypte. Voici quelle fut la cause de cet événement : quand 
al-Malik-al-Mo'aththam-Ghiyüth-ad-Din-Toûrânshah, fils d’al- 
Malik- as-Salih-Nadjm-ad-Din-Ayyoûb, eut été assassiné, comme 
nous venons de le raconter, les émirs et les mamlouks b abris, 
ainsi que les grands personnages de l’état et les membres du con- 
seil ( ahl-al-mashvarat ) se rassemblèrent dans le dehtiz impérial; 
ils furent tous d’avis d’élever au trône d’Égypte Shadjar-ad-Dorr- 
Oumm-Khalil, épouse du sultan al-Malik-as-Salih-Nadjm-ad-Dm- 
Ayyoflb et ils décidèrent que les formules du protocole impérial 
seraient écrites à son nom sur les pièces officielles ( tavâkï ). 
L’assemblée convint aussi que l’émir 'Izz-ad-Din-Aibek, le Turko- 
man, le Saléhi, un des émirs bahris , serait le généralissime. Ils 
jurèrent d’observer ces dispositions le dixième jour du mois de 
Safar. 

’Izz-ad-Din-Roûmî partit du camp (de Mansoura) et il se rendit à 
la Citadelle de la Montagne; il annonça à Shadjar-ad-Dorr les 
résolutions qui avaient été prises à l’unanimité dans le conseil 
des émirs, et elle en fut très agréablement surprise. 

Toutes les affaires de l’état passaient par ses mains et les 
actes officiels étaient expédiés de la Citadelle de la Montagne 
portant la signature (’ alâma ) « La Mère de Khalil ». On faisait la 
kholba en son nom sur les chaires de Misr et du Caire, et son 
chiffre était gravé sur les monnaies ainsi qu'il suit : « La très chaste 
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Fol. 113 v*. 


w 


princesse, l’épouse d’al-Malik-as-Sâlih, la reine des Musulmans, 
la mère d’al-Malik-al-Mansoür, l’amie (khatîla) de l'Emir des 
Croyants ». Dans la khotba que Ton faisait en son nom, on disait : 
« Allah! éternise le règne de l'Auguste Princesse \ l’Altesse 
Sérénissime, reine des Musulmans, la mère de Khalil. » Quelques 
personnes disent qu’aprês la prière faite pour le khalife, on 
ajoutait : « Allah! protège la Princesse, la servante d’al-Malik- 
as-Sâlih, la reine des Musulmans, f Ismat-ad-Doûnia-wa-’ad-Din- 
Oumm-Khaîil, la très chaste épouse d'al-Malik-as-Sàlih! » 

On chargea l’émir Abou- Ali d’aller conférer avec le roi de 
France (< al-malik Ré dé Fr ans) de la reddition de Damiette. Ils 
eurent plusieurs entrevues et plusieurs conférences au cours des- 
quelles ils discutèrent jusqu’à ce qu’ils eussent arrêté que les 
Francs rendraient Damiette et que le Roi de France serait libre 
de s’en retourner dans son pays quand il aurait acquitté la moitié 
de la somme qui avait été fixée pour sa rançon. 

Le roi de France envoya alors aux Francs qui se trouvaient 
dans Damiette l’ordre de rendre cette ville aux Musulmans; mais 
ils refusèrent de le faire. Le Roi leur réitéra ses ordres ; enfin, 
les drapeaux de l’Islamisme furent de nouveau arborés sur la 
ville et le témoignage ( shihàdat ) de la vraie Foi fut proclamé dans 
ses mosquées. Les Francs avaient occupé Damiette durant onze 
mois et neuf jours. On rendit la liberté au roi de France quand il 
eut versé quatre cent mille dinars pour sa rançon; on relâcha 
en même temps son frère, son épouse et ceux de ses officiers 
(ashàbj qui avaient survécu au désastre, ainsi que tous les prison- 
niers qui étaient détenus à Misr et au Caire, aussi bien ceux qui 
avaient été capturés dans cette campagne que ceux qui l’avaient 
été sous les règnes d’al-Malik-al- f Adil, d’al-Malik-al-Kâmil et d’al- 
Malik-al-Sâüh. Cela faisait douze mille cent dix personnes. Tous 
ces gens se rendirent sur la rive occidentale du Nil ; ils s’embar- 
quèrent le samedi, troisième jour du mois, et ils mirent le cap sur 
'Akkà. 

Le sàhib Djamal-ad-Din-ibn-Matroûh a dit au sujet de cette expé- 
dition : 


1. Le texte arabe dit : « le rideau élevé et le voile qui défend (la vue) ». C’est 
une allusion bien nette au rideau derrière lequel vivent les femmes musul- 
manes pour se mettre à l'abri des regards indiscrets. La régente et les prin- 
cesses d’Alep portaient le premier de ces titres al-silr-cil-rafV . Le second al- 
hidjâb-al-manï fut sans doute ajouté pour Shadjar-ad-Dorr comme suzeraine 
de tous les Ayvoubites ; il est possible cependant que ce second titre fût porté 
par toutes les princesses avyoubites, mais je ne crois pas qu’on en ait d’exem- 
ple dans les textes. 
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Dis au roi de France ( al-Fransxs ), quand iu ie présenteras 
devant lui, ces paroles véridiques qui proviennent d'un homme 
de bon conseil : 

Qu 1 Allah te prodigue ses bienfaits pour te récompenser d' avoir 
fait tuer les adorateurs de Jésus, le Messie ! 

Tu Ven es allé en Égypte pour V emparer de ce royaume ; tu 
comptais bien n'y trouver que des flûtes et des trompettes; 

Mais le Destin Va conduit vers des multitudes telles que leur 
nombre te faisait paraître l'immensité trop étroite; 

Et tous tes compagnons, tu les as précipités avec tes beaux 
plans dans les profondeurs de la tombe ; 

Soixante-dix mille 1 ! et Von ne verra plus un seul d'entre eux 
sinon tué , prisonnier ou blessé. 

C'est évidemment Allah qui Va inspiré un tel projet! Peut-être 
bien que Jésus rira de votre déconfiture ; 

Si c’est le Pape qui vous a incités à faire cette expédition (car 
on est souvent trompé par un homme de bon conseil), 

Choisissez-le comme devin, car il sera pour vous un meilleur 
conseiller que Shikk ou Saph 2 . 

Dis-leur que s'ils songent à revenir pour tirer vengeance de 
cette défaite ou pour commettre encore quelque vilaine action, 

La maison d'Ibn-Lokmàn est toujours là, et les chaînes y sont 
demeurées avec l'eunuque Soubh 8 . 

Quand le roi de France se fut ainsi tiré des mains des Musul- 
mans, il conçut le dessein de se mettre en campagne pour aller 
attaquer la ville de Tunis, dans ITfrikiyya. Comme cette ville était 
défendue par une puissante armée, il écrivit aux rois de la Chré- 
tienté pour les appeler à la guerre et il envoya prier le pape, qui 
est le khalife du Messie, de les pousser à répondre à son invita- 
tion. Le pape écrivit aux souverains chrétiens pour leur ordonner Foi. tui*. 
de se mettre en campagne avec le roi de France, et il lui permit 
de puiser dans les trésors des églises et d'y prendre ce qu’il vou- 
drait. Parmi les souverains qui vinrent se joindre à lui, on comp- 
tait le roi d’Angleterre, le roi d’Ecosse ( Askoutià ), le prince de 
Toulouse ( Toüzil ), le prince de Barcelone ( Barshalouna ) qui 
s'appelait le roi d’Aragon (ré d' Aragon ), et plusieurs autres 
princes chrétiens. 


1. 50,000 dit le Collier de Perles de Badr-ad-Dln-'Aïnï { Historiens orientaux 
des Croisades , t. Il, p. 211). 

2. Il y a dans ces deux vers une ironie sanglante à l’adresse du pape, Shikk 
est en effet un démon, et Satïh le nom d’un devin célèbre. 

3. C’est dans la maison d’Ibn-Lokmàn que saint Louis avait été emprisonné 
et c’est l’eunuque Soubh qui avait été chargé de sa garde. 
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Le sultan Abou- f Abd-Allah-Mohammad-al-Mostansir-billah, fils de 
l’émir Aboü-Zakaryâ-Yahya,fils dusheïkh Aboü-Mohammad-'Abd- 
al-Wahid, fils du sheïkh Aboü-Hafs-'Omar, roi de Tunis, se prépara 
à soutenir Tattaque du roi de France, mais il lui envoya des ambas- 
sadeurs pour lui demander la paix et pour lui offrir quatre-vingt 
mille dinar s. Le roi de France prit l'argent, mais il ne lui accorda 
point la paix que les ambassadeurs sollicitaient. Il arriva devant 
Tunis le dernier jour du mois de Dhoù-'l-Ka'da de l’an 668, et il 
débarqua à Carthage (Kartadjana) sur les rives de la mer; il était 
à la tête de six mille chevaliers et de trente mille hommes de pied. 
Il resta là pendant six mois et les Musulmans combattirent contre 
lui avec la plus grande vaillance jusqu’au milieu du mois de 
Moharram de l’an 669; un nombre considérable d’hommes périt 
des deux côtés. Les Musulmans étaient sur le point de remporter 
la victoire, quand Allah leur accorda une grande joie. Un matin, 
le roi de France mourut; les Chrétiens firent immédiatement 
des ouvertures de paix et quittèrent le pays. Parmi les événe- 
ments remarquables de cette guerre, il arriva qu'un homme de 
Tunis, nommé Ahmad-ibn-Isma'il-al-Riyyan dit : 

O roi de France ! cette terre-ci est une sœur de V Egypte, pré- 
pare-toi à ce que le soi't t?y réserve . 

Tu y trouveras la tombe comme maison d'Ibn-Lokmàn et ton 
eunuque, ce sera Mounkir et Nakir! *. 

Cela fut un présage pour le roi de France qui ne tarda pas à 
mourir. Il était un homme intelligent, astucieux et rusé. 

Quand les Musulmans eurent repris possession de Damiette, on 
répandit cette heureuse nouvelle au Caire, à Misr et dans tous les 
cantons de l’Égypte. On y battit les tambours ( bashâir ) et la popu- 
lation fut transportée de joie. Les troupes s’en revinrent au Caire, 
le jeudi, neuvième jour du mois de Safar. 

Le lundi suivant, treizième jour du même mois, Shadjar-ad-Dorr 
conféra des vêtements d'honneur aux émirs, aux personnages 
importants du gouvernement et elle leur distribua de l'argent, 
ainsi qu'à toute l’armée. 

La nouvelle de l’assassinat d’al-Malik-al-Mo f aththam-Toüran- 
shah et de l'élévation au trône de Shadjar-ad-Dorr fut apportée 
à Damas par le khàtjb Asil-ad-Dîn-Mohammad-ibn-Ibrahim-ibn- 
'Omar-al-As'ardï, qui s'ôtait rendu du Caire dans cette ville pour 
y recevoir le serment de fidélité des émirs. Mais parmi eux, 


1. Les ancres de la mort dans la théologie de l'Islam. 11 a été question plus 
haut de la maison d'Ibn-Lokrnân et de l'eunuque Soubh. 
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l’émir Djamâl-ad-Din-ibn-Yaghmoür, gouverneur de cette ville au 
nom d’al-Mo'atfitham *, et les émirs kaïméris refusèrent le ser- 
ment et ne voulurent pas reconnaître l’autorité de Shadjar-ad- 
Dorr. 

Al-Malik-as-Sa'ïd-Hasan, filsd'al-Malik-al-’Azîz-'Othmân, flls d’al- 
Malik-al-’Adil-Aboü-Bakr-ibn-Ayyoüb, fit main basse sur tout l’ar- 
gent qui se trouvait dans la ville de Ghazà; il s’en alla ensuite à la 
citadelle de Soobaiba et s’en empara. 

Quand la nouvelle de cet événement arriva à la Citadelle de la 
Montagne, on cerna la maison que le prince habitait au Caire et 
l’on prit toutes les choses lui appartenant qui s’y trouvaient. 

Le tavâshi Badr-ad-Dïn-Loü’loü-al-Savvâbi-al-Salihi J , gouverneur 
(i naib ) de Karak et de Shaübak ne voulut pas reconnaître le nouveau 
gouvernement; il se rendit à cheval à Shaûbak, fit sortir al-Malik- 
al-Moughîlh-'Omar , fils d’al-Malik-al-'Adil, de la prison dans Foi. in»*, 
laquelle ce prince était détenu, et il le proclama souverain de 
Karak et de Shaûbak, ainsi que de la province qui dépend de ces 
deux villes. Les habitants lui prêtèrent serment de fidélité, et Badr- 
ad-Din resta auprès du prince comme régent à cause de son jeune 
âge. 

Les émirs Kaïméris écrivirent de Damas à al-Malik-al-Nasir- 
Salâh-ad-Dïn-Yoûsouf, fils d’al-Malik-al-'Azîz-Mohammad, fils du 
prince d’Alep, al-Malik-ath-Thahir-Ghazï, fils du sultan Salah-ad- 
Din-Yoûsouf-ibn-Ayyoûb, souverain d’Alep, pour lui faire savoir 
qu’ils s’étaient refusés à prêter serment à Shadjar-ad-Dorr, et pour 
l’inviter à se rendre auprès d’eux pour prendre possession de 
Damas. 

1. On a vu que le sultan al-Malik-al-Mo'athfhain avait beaucoup d'estime pour 
ce général et qu’il lui avait envoyé en présent le manteau d’écarlate de saint 
Louis. C’est lui qui avait reconnu le premier son autorité, quand il était 
arrivé d’Hisn-Kalfâ, et la prise de possession de Damas avait immédiatement 
valu au sultan l’adhésion de l’Egypte. C’était en définitive à Djamâl-ad-Dïn 
qu’al-Mo'aththam devait d’avoir été élevé au trône. 

‘2. C’est cette année qu’al-Malik-al-Moughith-Fath-ad-Dïn-'Omar, flls d’al- 
Malik-al-'Adil, flls d’al-Malik-al-Kâmil, devint souverain de Karak et de Shaü- 
bak. Quand l’émir llosâm-ad-Din-Mohammad-ibn-Aboü-'AlI eut appris que 
l’émir Fakhr-ad-Din-Yoûsouf, flls du shéikh des sheïkhs , avait remis en liberté 
al-Malik-al-Moughlth-Fath-ad-Dïn-'Omar, et que ce prince demeurait au Caire 
chez ses tantes et ses grand’tantes, les filles d’abMalik-al-'Adil, il le fit enfermer 
dans la Citadelle de la Montagne. Quand al-Malik-al-Mo'aththam-Toürûnshûh 
arriva à la Mansoüra, il ordonna que l’on transférât ce prince à Shaûbak et 
qu’on l’y mit en prison, parce qu’il craignait qu’il n’essayàt de s'emparer de 
l’empire. Quand le sultan al-Malik-al-Mo aththam eut été assassiné, l’émir 
Badr-ad-Dïn-al-Savvâb:-al-Sfdihl, que le sultan d'Égypte, al-Malik-al-Sâlih, 
avait nommé gouverneur de Karak, le mit en liberté et lui livra les deux villes. 
Al-Malik-al-Moughïth s’y installa et le prit comme vizir (Djamül-ad-Dîn-ibn- 
Wûsil, MofarraOj-al-kouroùb, ms. ar. 17ü*2, folio 371 recto et verso). 
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Ce prince partit immédiatement d'Alep à la tôle de ses troupes, 
tout au commencement du mois de Rabf second ; il arriva devant 
Damas le samedi, huitième jour du môme mois, campa devant la 
ville comme pour lui donner l’assaut jusqu’au lundi, dix de ce 
mois, et les émirs Kaiméris lui en ouvrirent alors les portes. 
L’émir Kaiméri qui fut la cheville ouvrière de toute cette affaire 
fut Nâsir-ad-Dln-Aboü’-l-Ma'alî-Hosain-ibn-'Aziz-ibn-Aboü-’l-Fav&ris- 
al-Kaïmérî-al-Kurdi. Al-Malik-an-Nâsir fit son entrée dans Damas 
avec ses troupes sans coup férir ; il donna des vêtements d’honneur 
aux émirs Kaiméris, ainsi qu’à l’émir Djamül-ad-Din-ibn-Yaghmoür. 
Il fit arrêter un nombre considérable d'émirs et de mamlouks 
sâléhis ’, les fit jeter en prison et prit possession de la citadelle 
de Damas. A celte époque, c’était l’émir Moudjàhid-ad-Dïn-Ibrahïm, 
frère de Zaïn-ad-Dîn, l’émir djàndâr, qui commandait dans la cita- 
delle, et ce fut lui qui la livra à al-Malik-an-Nâsir. Elle renfermait 
une somme de cent mille dinars et de quatre cent mille dirhems, 
sans compter tous les autres objets. Al-Malik-an-Nâsir distribua 
le tout aux princes ayyoubites (moulouk) et aux émirs ; il donna 
à Shams-ad-Dîn-Loù’loü' dix mille dinars qu’il préleva sur son 
trésor particulier, ainsi qu’un vêtement d’honneur, un cheval et 
trois cents vêlements, puis il réduisit ce cadeau à la robe d’hon- 
neur et au cheval *. 

La nouvelle qu’al-Malik-an-Nâsir était parti d’Alep arriva à 
la Citadelle de la Montagne, le sixième jour du mois de Rabi’ 
second. Les émirs, les mamlouks et d’autres notables insistèrent 


1. Parmi les émirs qui furent arrêtés, au Caire, après la prise de Damas, 
Djamâl-ad-Dïn-ibn-Wasil ( Mofarradj , ms. ar. 1702, folio 375 r°) cite Saif-ad-Dîn- 
al-Kaimérî qui fut enfermé dans la Citadelle de la Montagne, et l’émir 'Izz-ad- 
Dîn-al-Kaïmérï. L’émeute gronda si violemment dans les rues du Caire que 
lemir Hosâm-ad-Dïn-ibn-Aboù-'Alï finit par avoir peur pour lui-même; plu- 
sieurs chambellans, voyant l’inquiétude de ce général, vinrent le trouver 
et l’assurèrent des bons sentiments de l’émir 'Izz-ad-Dln-Aibek à son égard. 
Cela le rassura. Cette année, on destitua Badi^ad-Din, plus connu sous le 
nom de kàdi de Sindjâr, de sa charge de kàdi du Caire qui fut confiée à 'Iniâd- 
ad-Din-ibn-Kotb-ad-Dîn-al-IJoummouya, qui était kàdi à Misr; la charge de 
kàdi de Misr fut donnée à Sadr-ad-Din-Djazarï, qui était substitut du kàdi 
f Izz-ad-Dïn-ibn- f Abd-as-Salâm, à l’époque où ce magistrat était kàdi de Misr. 
Au bout de trois mois, on rendit la charge de kàdi du Caire à Badr-ad-Din, 
connu sous le nom de kàdi de Sindjâr, et celle de kàdi de Misr à f lmâd-ad-Din- 
ibn-Kotb-ad-Dîn. Quelques jours plus tard, le kàdi 'lmâd-ad-DIn était de nou- 
veau destitué, et on nomma alors Badr-ad-Din kàdi de toute l’Egypte. 

2. La traduction de ce membre de phrase fa-radda zalika UA al-khila'at 
wa al-fars est douteuse; cependant, je ne crois pas qu’il faille comprendre que 
l’émir retourna au prince ayyoubite le présent que ce dernier lui avait fait, 
à l’exception [illài) du vêtement d’honneur et du cheval; sans compter que 
l’on n’a aucun exemple d’un tel refus, fa dans la langue du Souloük n’indique 
pas forcément un changement du sujet. 
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auprès de la sultane Shadjar-ad-Dorr et d’lzz-ad-Din-Aibek pour 
qu'ils allassent prendre le commandement de l’armée; les officiers 
inspecteurs ( nakib ) allèrent passer la revue des troupes et ils 
leur ordonnèrent de partir pour la Syrie. 

Le mercredi, douzième jour du mois, on donna ordre à l’émir 
Aboü-'Alï de partir à l’armée. — Le quatorzième jour, on apprit 
qu’al-Malik-an-Nàsir était campé devant Damas ; cela décida le 
gouvernement à mettre l’armée en route. 

Le vingt et un de ce môme mois, la nouvelle arriva qu’al- 
Malik-an-Nàsir avait pris possession de Damas et que c’étaient les 
émirs Kalméris qui la lui avaient livrée. — On emprisonna un 
nombre important des émirs égyptiens et il y eut une violente 
émeute au Caire. On arrêta le liàdi Nadjm-ad-Dm, fils du kàdi de 
Nâbolos, et beaucoup de gens que l’on supposait être les partisans 
d’al-Malik-an-Nâsir. 

L’émir ’Izz-ad-Dln-Aibek épousa la sultane Shadjar-ad-Dorr le 
vingt-neuvième jour du mois de Rabï' second. Cette princesse 
abdiqua volontairement et elle descendit du trône après avoir 
régné durant quatre-vingt jours. 
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EXTRAITS 

DE L’HISTOIRE DES PATRIARCHES D’ALEXANDRIE 

. RELATIFS AU SIÈGE DE DAMIETTE 
SOUS LE RÈGNE D’AL-MALIK- AL- KAMIL 


Page 322 Le mardi, quatrième jour du mois de Boùna de Tannée 934 des 
Martyrs, les Francs arrivèrent en vue de Damiette avec une 
armée extrêmement considérable ; ils débarquèrent sur la rive 
(barr) du lac (de Damiette) *, et ils y dressèrent leur campement. 
Us s'avancèrent jusqu'à la Tour de la Chaîne ( bourdj-alsilsila ), 
Page 323 iis dressèrent leurs mandjaniks contre elle et l'attaquèrent; ils 
traversèrent le fleuve sur leurs grandes chaloupes ( shakhàtir ) et 
leurs bateaux incendiaires ( haravik ) pourvus de leur matériel de 
guerre et ils arrivèrent ainsi jusqu’au bras nommé al-bahr-al - 
haloû , de telle sorte qu'ils se trouvèrent au sud de la chaîne. Il fut 
dès lors impossible de ravitailler Damiette par eau, et Ton ne put 
plus transporter de vivres que par terre, à dos de chameau; la 
population fut réduite à la dernière extrémité, on évacua Damlr- 
tan, al-Mahalla, Shonhoür, Sakha, ainsi que la plupart des localités 
qui se trouvaient sur le rivage du fleuve {al-bildd-al-bahriyya)\ 
la population de l'Égypte (Misr) se réfugia au Caire. 

Les troupes qui se trouvaient en Syrie arrivèrent devant 
Damiette, et un grand nombre de combattants partirent de Misr 
et du Caire pour aller lutter contre les Francs ; il y en avait parmi 
eux qui étaient soldés et équipés par le sultan ; d'autres Tétaient 
par le3 notables des deux villes; un troisième groupe s’était 
équipé à ses frais. Les nouvelles circulaient, tantôt augmentant, 
tantôt diminuant la gravité du péril; les habitants installèrent 
dans leurs maisons des moulins à farine, ils firent des provisions 
de blé et de farine, de pain et de riz ainsi que de toutes les autres 
choses qui sont utiles pendant un siège. 


1, Le manuscrit porto « la rive d’al-Djiz«*‘h ». 

497 


Digitized by Google 



HISTOIRE DES PATRIARCHES D’ALEXANDRIE 241 

Al-Malik-al-Kâmil partit lui-même pour se rendre sur la fron- 
tière maritime ( al-thoghr ) et il se fixa à Shârimsâh. Les Francs 
installèrent une batterie de huit mandjaniks devant Damiette et 
la Tour de la Chaîne qui se trouve en face de la ville. Les pierres 
que ces machines lançaient portaient jusqu’au milieu de Damiette. 
Les Francs ne cessaient de faire pleuvoir des projectiles avec leurs 
mandjaniks ni le jour ni la nuit, de telle sorte qu’il y eut un très 
grand nombre de gens qui furent tués ou blessés. 

Le vendredi, vingt-huitième jour du mois de Boüna, les Francs 
s'embarquèrent sur une flotte qui comptait de soixante-dix à 
quatre-vingts navires qu'ils avaient recouverts d’un blindage et 
autour du pont desquels ils avaient construit une muraille de bois 
(. sataroa ); ils s’avancèrent ainsi très près de la ville et ils l’atta- 
quèrent avec la plus grande violence. Ce fut un jour terrible (pour 
les Musulmans); ils revinrent ensuite à leur campement et leurs 
mandjaniks continuèrent à faire pleuvoir des projectiles jusqu’au 
dimanche, septième jour du mois d’Abïb. Ils munirent quatre 
navires de guerre (boisa) de tourelles ; trois d’entre eux cinglèrent 
vers la Tour de la Chaîne et le dernier vers Damiette; un combat 
très vif s’engagea. Les Francs s’approchèrent de la tour et dres- 
sèrent leurs échelles pour l’escalader ; ils étaient sur le point de 
s’en emparer, mais, comme ils se portèrent tous du même côté 
de la tourelle (construite sur le navire) et qu’ils étaient bardés de 
fer, le m&t du navire se brisa en deux 1 et tous ceux qui étaient sur 
les échelles tombèrent à l’eau revêtus de leurs cuirasses et de leur 
fourniment, de telle sorte qu’ils se noyèrent tous. Cela causa une 
vive joie aux Musulmans et les deux villes furent pavoisées; les 
survivants revinrent à leur campement et les mandjaniks conti- 
nuèrent leur tir. Quelques jours plus lard, on reçut la nouvelle 
que l’un des fils du sultan était entré dans la province d”Akka et 
qu’il s’y ôtait emparé d’un château fort ( bourdj ) nommé Dahoük, 
dans lequel se trouvait une garnison de trente personnes; en signe 
de réjouissance, on battit les tambours au Caire. On forgea au 


1. Lu sens de ce passage est douteux, lo texte dit fa-anlfasama-al-sarl\ or 
sari, en plus du sens habituel de « niât », a également celui de « lest »; on 
peut donc comprendre « le mât se cassa par la moitié », la tourelle (bourdj) 
dont il est parlé dans le texte, étant fixée à mi-hauteur de ce mât, comme 
les hunes des navires cuirassés aujourd'hui en service, et les échelles étant 
appliquées, d’un côté aux murailles de la Tour de la Chaîne et de l’autre 
au plancher de ces tourelles. Mais on peut également comprendre que, du 
fait que tous les hommes revêtus de lourdes armures, se portèrent sur le 
même bord, le lest se divisa en deux parties inégales, qu’il eouta d’un côté, 
que le navire donna de la bande et chavira. Toutefois, cette seconde inter- 
prétation me parait moins satisfaisante que la première. 

Rsv. os l'Oh. latin. T. XI. 16 
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Caire et à Misr une grande chaiae pour renforcer le câble eu acier 
(fil) de la chaîne de Damiette; elle pesait 130 kintàr suivant la 
métrologie de Misr. Pendant ce temps, les Francs continuèrent 
à lancer des flèches et à faire jouer leurs mandjamks. Un jour, 
une troupe de Francs montèrent à cheval et allèrent faire une 
incursion dans le canton de Dendjaviyya 1 , ils y prirent du blé et 
de la paille, puis ils s'en revinrent après avoir massacré tous les 
gens qu’ils avaient rencontrés sur leur chemin. Le sultan envoya 
mettre le feu dans les localités voisines de l’endroit auquel ils 
étaient arrivés ; les combats ne cessèrent pas un seul instant tant 
sur le fleuve que sur terre. Il y avait en face des Francs sur la 
rive occidentale un gros corps d’Arabes qui pouvait compter trois 
mille cavaliers qui étaient commandés par deux émirs des plus 
Page 32i considérables parmi les Arabes; mille chevaliers Francs partirent 
pour aller les attaquer. Ils avaient à marcher pendant un jour 
pour les atteindre, aussi ils firent grande diligence; ils tom- 
bèrent sur les Arabes; ceux-ci prirent la fuite, poursuivis par 
les Francs qui en tuèrent un nombre considérable et qui leur 
firent des prisonniers. Un grand nombre des chevaux des 
Arabes tombèrent entre les mains des Francs, qui moutôrent 
sur ces animaux et se dirigèrent vers les tentes des Arabes 
dont ils s’emparèrent ainsi que de tout ce qu’ils y trouvèrent, 
tant de leurs provisions que de leurs chameaux ; après cela ils 
revinrent à leur camp. Parmi les Arabes qui avaient ainsi pris 
la fuite, il y en avait qui étaient du Fayyoum, d’autres du 
Sa'ïd ; ils continuèrent leur course, pillèrent ce qui restait dans 
la Province Occidentale ( al-Gharbiyya ) et se dispersèrent dans 
leurs pays. 

Sur ces entrefaites, al-Malik-al-Mo'aththam, sultan de Syrie, fit 
raser la citadelle de al-Thour, que les Francs avaient assiégée et 
il ordonna de transporter tout ce qui s’y trouvait à Jérusalem. Les 
affaires demeurèrent dans cet état; tous les deux ou trois jours, 
les Francs tentaient une attaque contre la ville et l’accablaient du 
tir de mandjamks énormes et effrayants ; les pierres qu'ils lan- 
çaient pesaient trois cent cinquante ritls suivant la mesure usi- 
tée à Misr; ils projetaieut également de très grandes flèches de 
toutes les sortes. Ils imaginèrent de construire des navires appe- 

I. Ilâ ba'adi al- Dendjaviyya dit le texte; il faut peut-être comprendre, 
comme semble l’indiquer ba'adi dans cette phrase : « dans l’un des hameaux 
qui dépendent du canton de Dendjaviyya». Yâkoût nous apprend, dans le 
Mo'djam-al-bouldàn (tome II, page 615), que Dendjouya {sic), que l’on peut 
d’ailleurs lire Dendjaviyya est un gros bourg voisin de Damiette et que le can- 
ton qui en dépend administrativement porte le nom de Dendjaviyya. 
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lés maremmes, se composant de deux navires de guerre (boisa) 
que l’on accouplait et que l’on reliait solidement l’un à l’autre 
à l’aide de poutres de bois clouées de telle façon qu’ils ne for- 
maient plus qu’un seul bâtiment; ils y plantèrent quatre mâts 
sur chacun desquels ils fixèrent une vigie (litt. une tour, bourdj) 
de bois, ils entourèrent ces navires d’une ceinture (de bois) qui 
ressemblait aux murailles d’une ville, et ils y pratiquèrent des 
sabords ( sharàrif ); ils placèrent sur un de ces navires une grande 
passerelle mobile (que l’on pouvait relever ou abaisser) avec des 
câbles et des poulies. Ils s'avancèrent avec cet engin vers la Tour 
de la Chaîne le vendredi, premier jour épagomône (rnsî) de 
l’année 934. Il y avait sur cette tour trois cents combattants 
musulmans; les Francs firent tomber leur passerelle mobile 
(i askàla ) sur la tour, et ils y pénétrèrent par ce moyen; ils 
s’emparèrent ainsi de l’étage supérieur et ils tuèrent tous ceux 
qui s’y trouvaient; les Musulmans qui étaient à l’étage du 
milieu demandèrent à grands cris à capituler et les Francs les 
firent tous prisonniers. Le pont (de bateaux djsir qui reliait la 
Tour de la Chaîne à la terre) ayant été rompu auparavant, 
aucun de3 Musulmans ne se sauva, à l’exception de ceux qui se 
jetèrent dans le fleuve et qui gagnèrent la rive à la nage. Les 
Francs arborèrent leurs étendards sur la tour et ils y hissèrent 
des croix ; ils murèrent la porte qui donnait du côté de Damiette 
et ils ouvrirent celle qui se trouvait du côté de la rive ( barr ) 
sur laquelle ils avaient établi leur campement; ils lancèrent 
un pont de bateaux (djisr) qui fit communiquer la tour avec 
la terre et ils s’emparèrent de tout ce qui s’y trouvait, armes, 

naphte et provisions, le tout en quantité très considérable 

Après cela, en 935, on apprit la mort du sultan al-Malik-al-'Adil- Page 325 
Aboù-Bakr-ibn-Ayyoüb qui était le suzerain (al-sultàn-al kablr 
ica al-malik-al-mo' athlham) des Ayyoubiles; il régnait depuis le 
Yémen jusqu’à Khilat, et il laissa un royaume à chacun de ses fils, 
la souveraineté de l’Égypte à al-Malik-al-Kâmil, qui était l’héritier 
présomptif (c’est ce prince qui conquit le Yémen et qui y installa 
pour le gouverner son fils, qui prit le titre d’al-Malik-al-Mas’oùd), 
la Syrie à al-Malik-al-Mo’athjham, les Provinces Orientales et 
Khilat à al-Malik al-Ashraf, Roha à Shihab-ad-Din Ghâzi, la cita- 
delle de Dja'bar à al-Malik-al-Hafith, la citadelle de Bosra et la 
province qui en dépendait à al-Malik-as-Salih, les citadelles de 
Tibnin et de Hounain, de Shakîf (ms. Shanif) et de Bàniyas à al- 
Malik-al- Aziz. On prêta serment à al-Kamil comme sultan de tout 
l’empire; on fit la khotba au nom d’al-Malik-al-Kamil et on frappa 
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la monnaie à son chiffre, pendant que ce prince se trouvait sur 
le front, devant les Francs, à Damiette. 

En l’année 935, les Musulmans décidèrent d’aller attaquer les 
Francs et de les anéantir. Un corps d’armée, comprenant quatre 
mille cavaliers et un nombre égal de fantassins, se mit en marche 
tandis qu'une escadre de cinquante ou soixante croiseurs ( shavânï ) 
et navires incendiaires ( haràrïk ) appareillait sur le fleuve. Les ca- 
valiers s’avançaient par le Sud ; ils atteignirent le fossé des Francs 
Page 326 mais ils s’aperçurent qu'il ôtait impossible de le forcer, car derrière 
ce fossé se trouvaient les retranchements des combattants ; aussi les 
cavaliers musulmans ne purent rien faire ; l’infanterie s’avançait 
le long du fleuve à l’est du campement des Francs. Ceux-ci la lais- 
sèrent s’emparer du front ( airàf ) de leur camp et rétrogradèrent 
devant eux. Les Musulmans, enhardis par leur faiblesse et leur 
petit nombre, s’avancèrent jusqu'au milieu de leur campement; 
mais tout à coup, les Francs fondirent sur eux du côté du Sud, leur 
coupant la retraite, et ils en tuèrent le plus grand nombre. Aucun 
Musulman ne put se sauver, à l’exception de ceux qui se jetè- 
rent dans le fleuve, et encore ceux qui agirent ainsi se noyèrent- 
ils tous, comme ce fut le cas des fantassins Syriens, qui ne savaient 
pas nager ; ceux qui savaient nager furent tellement pressés qu’ils 
n'eurent pas le temps de retirer leurs équipements et qu’ils se 
noyèrent. Quand les Musulmans qui se trouvaient à bord de l’es- 
cadre virent cette catastrophe, ils ne firent aucune manœuvre et 
restèrent en panne. Ce désastre, qui fut immense, eut lieu le mardi, 
onzième jour du mois de Bàbèh. Le sultan ordonna à l’armée qui 
avait fait celte expédition de balli-e en retraite et de se replier sur 
la rive de Damiette ; en même temps, il fit tous ses efforts pour 
rassembler de nouvelles troupes. Le vendredi vingt-neuvième jour 
du mois de Babèh, les Francs marchèrent contre l’armée des 
Musulmans qui avait passé sur la rive occidentale et dont l’effectif 
s’élevait à environ 1,000 cavaliers, qui formaient toute la garde 
du corps ( halka ) d’al-Malik-al-Kûmil, avec des Arabes qui étaient 
venus se joindre à cette garde et quelques moufrédis. Les Francs 
leur infligèrent une sanglante défaite, les acculèrent au fleuve et 
s’emparèrent de leurs chevaux et de leurs armes; ils tuèrent un 
grand nombre de ces vaillants cavaliers et il n’y en eut que très 
peu qui parvinrent à se sauver, ceux qui se jetèrent à l’eau et qui 
étaient bons nageurs. Cette défaite augmenta la terreur des habi- 
tants de l’Égypte et on craignait tellement les Francs que l’on n’osa 
plus rien entreprendre contre eux et les choses en restèrent là. 
L’hiver survint et les Francs hivernèrent dans le pays (où ils 
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s'étalent installés). Dans les premiers jours du mois de Kïhak, une 
violente tempête éclata et un ouragan terrible s'abattit sur la con- 
trée, les eaux du lac ( bohaira ) [de Damiette], gonflées par les flots 
de la Méditerranée (que le vent y refoulait), débordèrent et sub- 
mergèrent le camp des Musulmans depuis Damiette jusqu'à al- 
'Adiliyya, un village qui fut bâti sur la rive de Damiette en face de 
Boura, après que les Francs se furent emparés de cette dernière 
localité. Un nombre considérable de Musulmans périrent dans ce 
désastre, ils y perdirent également beaucoup de bêtes de somme 
et des quantités incalculables d’argent, d'armes et de choses 
diverses. Le Nil était débordé, la pluie et la grêle tombaient sans 
interruption et un vent violent soufflait, capable d'ébranler les 
montagnes; il était d’une telle force que jamais Ton n'en avait vu 
un pareil. Une maremme franque vint se mettre à la côte, les 
Francs l'avaient formée de six grands navires de guerre, sur les- 
quels ils avaient construit des passerelles, des tourelles et toutes 
sortes d’ouvrages de défense que je ne saurais décrire. La mer la 
jeta sur la rive occupée par les Musulmans ; seize hommes se trou- 
vaient à bord, quatorze d'entre eux combattirent avec acharne- 
ment et se firent tuer, les deux autres sautèrent à l’eau et purent 
regagner la rive opposée; le roi les fit arrêter et ordonna qu’on 
les pendît pour n'avoir pas combattu jusqu’au bout comme le 
reste de l’équipage. Les Musulmans furent très fiers d’avoir cap- 
turé cette maremme , mais ils s’aperçurent qu'ils ne pouvaient la 
manœuvrer. Craignant, d’autre part, que les Francs ne tom- 
bassent sur eux en très grand nombre pour la leur enlever, ils 
l'incendièrent. C’était un navire merveilleux que l'on ne peut 
décrire. Les Francs avaient sur la Méditerranée des navires qui 
venaient d”Akka et d'autres villes de la côte et, depuis qu’ils 
étaient venus camper devant Damiette, ces navires n'avaient 
jamais cessé d'aller et de venir entre l’Égypte et la Palestine ; tous page 337 
ceux qui se trouvaient en mer à cette époque furent désemparés 
et furent jetés à la côte; les Musulmans en prirent ainsi quelques- 
uns à Ghaza, à al- f Arish et sur d'autres points de la côte. 

Les Francs avaient creusé (à partir de la Méditerranée) le lit 
d'un des bras du Nil, connu sous le nom de Canal du Safran (kha- 
hdj-az-za' faràn) pour y faire passer leurs navires, parce que le 
sultan avait fait semer d'obstacles celui qui passait entre les deux 
tours pour les empêcher d'y passer avec leurs navires 1 d'un fort 
tonnage. Quapd les pluies vinrent à tomber et que le Nil ( al-bahr - 


I. Ou par crainte qu’ils ne le traversassent avec.... 
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al-kabtr) monta, le canal qu’ils avaient ainsi creusé se remplit 
d'eau ; ils avaient pris soin de faire aboutir {karvabou min) leur 
canal dans le grand bras du fleuve (al-bahr); ils hâlèrent leurs 
navires avec des cabestans et les mirent à flot dans le Nil ( al-bahr ) ; 
ils réunirent ainsi sur le fleuve plusieurs vaisseaux, et les choses 
restèrent en cet état durant quelque temps. 

Le sultan fit alors couler des navires à l'aplomb dé l'ouverture 
du canal par laquelle les vaisseaux francs montaient 1 (dans le Nil), 
et il fit couler ces navires sur trois rangs (parallèles). On leur 
avait fixé des mâts verticaux auxquels on avait cloué, en travers, 
d'autres mâts. Le samedi gras, les Francs mirent à la voile, ils 
avaient embarqué sur leurs navires tous leurs engins de guerre, 
leur campement, leurs équipements et leurs armes ; le vent leur 
était favorable ; on était alors au huitième jour du mois d’Amshïr. 
Les Musulmans étaient tous sur le rivage, tant fantassins que 
cavaliers, persuadés que lorsqu’ils arriveraient sur ces mâts 
(des navires sabordés), ils seraient forcés de s'arrêter. Mais, 
quand ils arrivèrent sur ces mâts, Allah les rendit aussi fragiles 
pour eux que des brios d'herbe, ils les brisèrent tous et leurs 
navires continuèrent leur route remontant le Nil jusqu’à l’en- 
droit où ils voulaient se rendre, c'est-à-dire au point où le fleuve 
se rétrécit mcufik). Les Musulmans furent stupéfaits de cette 
aventure et ce fut un jour cruel pour eux. Les Francs et les 
Musulmans restèrent prêts à combattre le samedi, le dimanche 
et le lundi, revêtus de leurs armures et attendant les uns et les 
autres le moment d'engager la lutte. Dans la nuit du mardi, 
onzième jour du mois d'Amshir, au milieu de tous ces embarras 
et de ces difficultés, une querelle éclata entre le sultan et un de 
ses grands émirs, nommé Ibn-al-Mashtoub; cette dispute fut la 
cause que les Musulmans se débandèrent au milieu de la nuit, 
abandonnant leurs tentes, leurs équipements et leurs armes. Au 
malin, les Francs furent stupéfaits, et ils furent persuadés qu'il y 
avait là quelque ruse de la part des Musulmans : ils estimaient en 
effet qu’ils ne paieraient pas trop cher la conquête d'une portion 
de la rive orientale, et de rien de plus, de la mort du plus grand 
nombre d’entre eux, et le hasard voulait qu'ils s'en rendissent 
maîtres avec un butin immense dont on ne pouvait supputer la 
valeur. Ils débarquèrent immédiatement sur la rive orientale ce 
même mardi, s'emparèrent du campement des Musulmans avec 
tout ce qui s'y trouvait, des tours ( abrâdj ), des mandjaniks, des 


1. Par laquelle ils débouchaient dans le Nil, venant de la haute mer par le 
canal que les Francs avaient creusé. 
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équipements et du train, le tout d’une valeur incalculable; ils 
massacrèrent tous ceux qu’ils y trouvèrent et qui étaient restés 
dans le camp. Ces gens ne pensaient pas que les Francs remon- 
teraient le Nil aussi rapidement, et ils restèrent dans le camp avec 
l’intenlion d'enlever une partie de leurs bagages; ils étaient à peu 
près trois mille. Les Francs investirent Damiette de toutes parts, 
dressèrent leurs mandjamks contre elle et l’attaquèrent avec la 
plus grande violence. Quant au sultan, il fit arborer son étendard 
à Ashmoüm; les grands émirs qui le virent vinrent se ranger 
autour de lui; quant aux moufrédis et aux tavàshis , ils s’enfuirent 
de tous côtés, et le plus grand nombre d’entre eux gagna le Caire. 

La stupeur et la crainte paralysèrent tous les habitants; on répan- Page 328 
dit des bruits tendant ô rendre les Chrétiens suspects et plusieurs 
personnes se livrèrent à des voies de faits contre eux. Au milieu 
de C69 troubles, les Musulmans s’assemblèrent et ils décidèrent de 
mettre un impôt sur les propriétés à Misr et au Caire, et de pren- 
dre deux mois de ce qu’elles rapportaient pour aider le sultan; 
on fil ainsi à Misr, mais on ne tira à peu près rien de ces mesures 
qui furent complètement illusoires. On revint à la charge et on 
fit subir aux Musulmans un impôt progressif, ils étaient pour 
cela divisés d’après, leur fortune en deux catégories et on faisait 
payer à partir de cinq dirhems par personne, et plus ; mais cela 
ne fournit pas encore l’argent dont on avait besoin et on n’obtint 
rien de bon par ce procédé. 

Deux ou trois jours après la déroute dont nous venons de parler, 
al-Malik-al-Mo'aththam, sultan de Syrie, arriva à Ashmoüm, auprès 
de son frère, al-Malik-al-Karail. Les deux souverains furent d’un 
avis identique et ils firent arrêter Ibn-ai-Mashtoüb, qui était le plus 
grand de tous les émirs et qui, comme on l’a vu, était la cause 
première de ce désastre ; ils le firent charger de chaînes, puis ils 
l’envoyèrent à la forteresse de Karak pour y être enfermé. On dit 
qu’ensuite cet émir alla vivre dans les Provinces Orientales. Cette 
aventure fit beaucoup de bruit, puis l’agitation se calma. Les 
gens disaient que tous lesChrétiensquise trouvaient dans Damiette 
avaient été massacrés ; d’autres prétendaient qu’il n’y avait que les 
prisouniers à qui on avait fait subir ce traitement parce qu’on les 
avait trouvés en train de percer (les murs de leur prison) dans 
le but d’aller rejoindre leurs camarades. Quant aux habitants de 
Mounya-ibu-Selsébil \ ils attaquèrent les Chi*étiens et en tuèrent 


1. Il y t aen Egypte plusieurs localités nommées Mounya, savoir: Mounya-al- 
Asbagh qui se trouve à l’est de Misr et qui est ainsi nommée de al-Asbagh-ibn- 
'Abd-al-'Aziz-ibn-Marvân, frère de ’Omar-ibn-al-’Azlz; Mounya-Aboù-al-Kho- 
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un certain nombre. A mesure que le temps s’avançait, la situation 
des Égyptiens devenait de plus en plus critique et les difficultés ne 
cessaient de s'accroître. On décida de mettre une (nouvelle) taxe 
sur les biens-fonds des habitants de Misr et du Caire et de percevoir 
deux mois de leurs revenus ; les notables de Misr déterminèrent 
un impôt auquel les habitants furent astreints suivant leurs res- 
sources, et ils envoyèrent l’argent qui fut ainsi ramassé pour aider 
le sultan et les Musulmans. On recueillit ainsi au moyen de ces 
deux taxes à peu près trois mille dinars. Quand le sultan de Syrie, 
al-Malik-al-Moathlham, fut venu trouver son frère, ils furent d’avis 
de retourner sur la rive occidentale, parce que la Croix des Francs 
s’y trouvait arborée, et ils préparèrent dans ce but leurs troupes. 
Le sultan al-Malik-al-Kâmil ordonna de construire un mur depuis 
Misr jusqu’au Caire pour entourer ces deux villes ; on se mil à cette 
construction avec la plus grande diligence; on commença ce mur 
à Misr, en partant d’auprès du Palais de la Royauté ( dàr-al-moulk ), 
et au Caire, à partir d’el-Loulouah ; on en exécuta les fondations 
en pierres de taille, et le reste fut formé de terre. Ce furent 
des Maghrébins qui furent employé 6 ce travail *. Le mardi, dix-hui- 
tième jour du mois de Dhoü’l-hidjdja de l’année 615, on exigea le 
tribut annuel (havâl i ou djavàlï), pour l’année 616, auquel les Juifs 
( dimma ) étaient obligés. On changea d’avis et on abandonna le 
plan qui consistait à construire ce mur en terre ; on démolit la 
partie que les Maghrébins avaient élevée et on se mit ô la rebâtir 
en briques. Ensuite, arriva l’ordre de faire payer l’impôt foncier 
à tous les habitants de Misr et du Caire, et on y mit la plus grande 
diligence. 

Voici les événements qui se produisirent quand l’armée passa 
sur la rive occidentale. Les troupes arrivèrent près du campe- 
ment des Francs le dimanche, septième jour du mois de Barméhat; 
Allah fit alors souffler un vent terrible, une pluie violente se mit 
à tomber et le fleuve ( al-bahr ) déferla sur ses rives, les vagues 


salb, qui est une localité assez importante et très peuplée sur les bords du 
Nil, dans le Said inférieur; Mounya-Boülâk, à Alexandrie; Mounya-al-Zadjâdj, 
également à Alexandrie, où l’on montrait le tombeau de r Otba-ibn-Abofi- 
Sofïân-ibn-Harb qui avait été gouverneur de l’Égypte et qui mourut en 71; 
Mounya-Zifia et Mounya-Gbamr qui sont tout à fait dans le Nord et près de 
l’embouchure du bras de Damiette; Mounya-Shinshina, également dans le 
Nord; Mounya-al-Shiradj, qui est une ville assez considérable où l’on trouve 
des marchés ( soûk ) et qui est à une distance d’environ un farsakh du Caire 
dans la direction d’Alexandrie; Mounya-al-Kasid, dans le Sa’ïd, au sud de 
Fostàt, distante de Misr de deux journées de chemin (Yâkoût, Mo'djam-al- 
bouldàn, tome IV, p. 675). 

1. Il y a ici un membre de phrase obscur, je pense que le texte en est 
corrompu, et je soupçonne al-Maghariba d’avoir un sens technique que j’ignore. 
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arrivèrent jusqu'à eux, de telle sorte que s’ils ne s’élaieut pas 
empressés de rebrousser chemin, ils auraient été noyés ; ils rétro- 
gradèrent sans avoir atteint le but qu'ils s'étaient proposé et ils 
s'en revinrent à la rive orientale ; ils campèrent à Fariskour et 
dans les environs de cette localité. Cette année, l’hiver fut très 
rude et on n'en avait jamais vu un si dur en Égypte; depuis le 
huitième jour jusqu’au quinzième jour du mois de Barméhat, il y 
eut une violente tempête accompagnée de pluies et d'un froid 
extrêmement vif, tel qu'on n'en avait jamais ressenti un pareil. 

Il se passa au cours de cette année une série d’événements Page 329 
étranges et extraordinaires. Le sultan envoya l'ordre de faire par- 
tir, de gré ou de force, la moitié de la population deMisret du Caire 
pour aller combattre les Francs; la plupart de ces gens partirent; 
mais les gens de condition, auxquels cela ne convenait pas, se 
rachetèrent en payant une somme en or variable suivant les 
moyens de chacun. Quant aux Chrétiens qui se trouvaient au 
Caire, on les imposa ainsi que les gens qui avaient des ressources 
suffisantes, qu'ils eussent des revenus ou un métier qui leur 
permît de gagner leur vie; mais on ne leur demanda que ce 
qui était raisonnable, et on n'exigea pas de la population du Caire 
plus qu’elle ne pouvait donner ; à la fin, on imposa les fonction- 
naires ( kouttàb ) qui y demeuraient. A Misr, le gouverneur, sui- 
vant en cela les conseils des gens de loi, fit comparaître par 
devant lui les prêtres des églises qui appartenaient aux Coptes et 
aux Melkites, et il leur dit : « Partez (avec les Musulmans) »; puis 
il ajouta pour leur faire peur : « Partez pour la guerre, sortez avec 
les Musulmans, mais vous ne serez pas arrivés avec eux à la 
porte de la ville qu’ils vous massacreront et personne, dans les 
circonstances que nous traversons, ne pourra rien leur dire». En 
disant cela, il entendait désigner spécialement les Melkites aux- 
quels les Musulmans reprochaient d’aimer les Francs, de suivre 
leurs coutumes, de porter les cheveux comme eux, de ne pas prati- 
quer la circoncision et autres choses semblables. Il leur fit ainsi une 
très grande peur, et l'un d'eux se hâta de dire : « Nous possédons 
une somme de mille dinars ». — « C'est très bien, leur fut-il ré- 
pondu, allez et apportez cette somme ». On dit ensuite aux prêtres 
coptes qui étaient présents : « Ces gens-là sont des gueux à côté 
de vous, vous en valez vingt-quatre comme eux; mais nous met- 
trons que vous n'en valez que dix ; aussi vous nous donnerez dix 
mille dinars! » A la fin, on leur imposa trois mille dinars. On mit 
les scellés (ghoulikat salabatoun) dans l’église al-Mo f allakah, dans 
l'église des Melkites et également dans la synagogue des Juifs; ces 
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derniers avaient versé cinq cents dinars la première fois, alors 
qu'on n’avait rien demandé aux Chrétiens, et, celle fois, on leur 
en demanda six cents. Les gens furent roués de coups et on en- 
voya chez eux des soldats qui les brutalisèrent et qui leur firent 
toutes sortes d’avanies. C’élaient les prêtres (des Chrétiens) qui 
tiraient au sort le nom de ceux qui devaient payer et qui 
répartissaient sur leurs ouailles la somme qui avait été fixée 
par les Musulmans. On se trouvait alors en carême et on eut 
à subir toutes sortes de vexations et des misères sans nombre. 
Quant aux Melkites, ils recueillirent parmi leurs coreligionnaires 
la contribution qui leur avait ôté imposée, mais il leur manqua 
quelque chose pour parfaire celte somme; aussi ils furent obligés 
de prendre quelques vases d’argent qui leur appartenaient et 
d'aller les mettre en gage chez un musulman nommé Nasr, le 
juriste. Celui-ci leur prêta sur ces objets deux cents dinars, 
et ils lui firent une reconnaissance de deux cent cinquante dinars. 
Ils portèrent les sommes qu’ils se procurèrent ainsi (aux agents 
du fisc). Quant aux prêtres coptes, ils pressèrent vivement leurs 
ouailles de leur donner de l’argent, et personne ne crut possible 
de se dispenser de payer sa quote-part; tout au moins, il n’y en 
eut qu’un très petit nombre. Ils ramassèrent ainsi une somme 
de onze cents dinars; chacun dénonçait son voisin comme plus 
riche que lui et tous ceux qui voulaient se dispenser de payer une 
contribution entrèrent dans l’affaire et se chargèrent de col- 
lecter la taxe. Ils eurent des entretiens avec le vâlï, et (d’après 
ce qu’il leur dit) ils allèrent frapper à toutes les portes, de 
telle sorte qu’ils ramassèrent douze cents dinars. Pour parfaire 
la somme de 3,000 dinars, ils exigèrent une contribution de toutes 
les églises, chacune devant payer d’après les ressources qu’elle 
possédait; ils envoyèrent des gens dans les monastères situés 
en dehors de la ville ( berraniyya ), tels que les couvents de 
Tamoûh, de Sham f 1 et d’autres, et ils leur firent payer une contri- 
Page 330 bulion.Ils montèrent ensuite au Caire et ils prièrent les habitants 
de leur donner quelque chose ; mais ceux-ci refusèrent et les quê- 
teurs durent s’en retourner les mains vides Ils ne cessèrent 


1. Yâkoüt ( Mo'djom , tome II, p. 671) connaît le premier de ces monastères 
sous le nom de Deïr Tamvaïh; Tamvaïh étant un village situé à l'occident 
du Nil, à Misr, en face du lieu dit, llolvan; le monastère de Tamvaïh dominait 
le fleuve, il était au dire du géographe musulman construit dans une localité 
très salubre et fort agréable. Le couvent de Sham' (ibid., page 673) était fort 
ancien et situé dans les environs de Djl/.ah ; il était distant de Eostât de trois 
farsakhs et bâti sur les bords du Nil ; c'était dans ce couvent que se trouvait 
le siège (koursi) du Patriarche des Chrétiens; 
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leurs démarches que lorsqu'ils eurent atteint, la somme qui leur 
avait été fixée, ils ne vendirent aucun de leurs vases sacrés ni un 
de leurs champs, et ils ne mirent rien en gage, mais ce fut une 
époque terrible, car la plupart des églises furent fermées durant 
de longs jours par suite de celte obligation de payer un tribut. 
Dix mille hommes, tant du Caire que de Misr, avaient pris du ser- 
vice, c'étaient pour la majorité des Maghrébins ; ils saccagèrent 
toutes les églises qu’ils trouvèrent sur leur chemin jusqu'à ce 
qu'ils eussent rejoint l'armée du sultan.il avait été décidé que 
l'attaque aurait lieu le jour des Rameaux; ce jour-là, ils atta- 
quèrent les Francs, mais la plupart de ces hommes qui avaient 
pillé les églises furent tués. Ceux qui échappèrent à ce massacre 
se sauvèrent et une partie d’entre eux arrivèrent au Caire et à 
Misr; les vaisseaux en étaient pleins. Ensuite, on renouvela 
l'attaque, mais elle ne réussit pas mieux, parce que les Francs 
avaient entouré leur camp d’un fossé qui s'étendait sur les deux 
rives du fleuve, et parce qu’ils avaient jeté deux ponts de bateaux 
(djisr) sur le Nil; ils avaient bâti des tours sur les bords du fossé 
et ils l’avaient protégé par un rempart semblable aux murailles 
d’une ville. Derrière ce mur, ils avaient posté des archers et 
d’autres combattants, de telle sorte qu’il était impossible d’en 
approcher. Les Musulmans se décidèrent alors à barrer le bras 
oriental du Nil (i bahr-al-shark ) à la hauteur de Zafitâ \ de manière 
à faire passer toute l’eau dans le bras occidental (bahr-al-gharb). 
Pour cela, ils prirent des navires et du matériel de guerre (qu’ils 
coulèrent à fond). Ce barrage fut terminé avec une peine inouïe 
et au prix de grandes dépenses, le vendredi, quinzième jour du 
mois de Pashonsh de l’année 935 ; on y avait cependant laissé 
libre un chenal ( tarif: ) 2 . Les navires ne purent plus remonter 
dans ce bras. Mais ce barrage fut rompu durant la nuit et toute 
la dépense qu’on avait faite fut ainsi perdue. On a dit que ce tra- 
vail avait coûté dix-sept mille dinars. 

Jérusalem fut détruite au mois de Barmoüda de cette année, 
après qu'on en eut fait sortir les habitants. Les seuls monuments 
qui subsistèrent furent l’église de la Résurrection, la tour de 
David, la mosquée de la Sakhra et la grande mosquée qui est con- 
nue sous le nom d’al-Masdjid-al-Aksa ; tout le reste fut détruit, 
l'enceinte fortifiée, les maisons et les caranvansérails. Cette des- 


1. Dans le Mddjam , tome II, page 93G, Yak ont cite une localité nommée 
Ziftâ, Mounya Ziftâ, et Zoufaïta, qui est une petite ville voisine de Fostàt. 

2. Probablement pour laisser passer les petits bateaux, et aussi pour éviter 
une trop forte pression de l’eau sur ce barrage. 
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truction répandit une peur immeose dans la population et elle 
porta le trouble dans toute la Syrie ; de plus, les vivres devinrent 
très chers dans ce pays. Quant à l'Égypte, le blé y fut à bon compte 
pendant tout ce temps. 

Les Francs construisirent ensuite de grandes maremmes et de 
grandes tours, et ils assaillirent Damiette pendant sept jours, à la 
fois par terre et par le fleuve sans interruption du 10 au 20 du 
mois d’Abib. Les Musulmans ripostèrent à leurs attaques, et ne 
cessèrent de combatlre jour et nuit. A la fin, les Francs retirè- 
rent leurs machines de guerre (âlàt) de devant Damiette et les 
Musulmans s'en retournèrent à leur campement, de telle sorte que 
les choses restèrent dans l’état où elles se trouvaient avant celte 
attaque. 

Page 331 Avant ces événements, les Chrétiens s’étaient mis à construire 
l'église de Saint-Marc, qui était en dehors des murs d'Alexandrie, 
et qui était nommée al-Kamsabû (?). Un ordre du sultan arriva, 
enjoignant de la raser. Les Chrétiens offrirent, pour qu’on la 
laissât en élat, une somme de 2.000 dinars, mais il n’y voulut pas 
consentir, car elle dominait le port, et il craignait que les Francs 
ne s'en emparassent, qu'ils n’y missent des engins de guerre 
et ne commandassent ainsi le port militaire. Cette église fut 
complètement rasée; cela eut lieu au commencement du mois 
d’Abib 

« Le jeudi, sixième jour épagomône (nis't), car on était dans une 
année intercalaire ( kabls ), les Francs revinrent attaquer les 
Musulmans par le fleuve et par terre, et ceux-ci furent mis en 
fuite. Les Francs pensaient que l'eau qui se trouvait dans le fossé 
des Musulmans était de l’eau douce; mais quand iis y furent 
arrivés du côté des dunes de sables ( al-raml ), c’est-à-dire à un en- 
droit éloigné de la mer (al-bahr), ils goûtèrent cette eau et s’aper- 
çurent qu’elle était salée; ils s’en retournèrent alors parle chemin 
qu’ils avaient suivi pour venir, et sans avoir subi d’échec. Quand 
les Musulmans les virent battre en retraite, ils se mirent à leur 
poursuite dans l’espoir de les vaincre; ils leur infligèrent une 
sanglante défaite et ils firent prisonniers environ quatre cents de 
leurs chevaliers, parmi lesquels se trouvaient un certain nombre 
de comtes et d’officiers généraux. Quant à leur infanterie et à la 
piétaille (atrâf), elle perdit dans ce combat environ un millier 
d’hommes Les Musulmans envoyèrent des dépêches (bafàlk) par 
des estafettes et par des pigeons, la ville du Caire fut pavoisée, 
ainsi que Misr et cette victoire causa aux Musulmans une joie 
indicible. » 
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Année 936 des Martyrs. 

« On transféra la plupart des prisonniers qui avaient été faits 
dans celte bataille au Caire et on leur fit traverser la ville d'un 
bout à l'autre : on garda leurs chefs à l’armée (du sultan) pour dis- 
cuter à nouveau avec eux les propositions de la paix, et les négo- 
ciations faillirent aboutir, à la condition que les Francs pren- 
draient possession de la ville de Jérusalem après l’avoir relevée de 
ses ruines ainsi que de tout ce qui leur avait appartenu et qui leur 

avait été enlevé par al-Malik-an-Nâsir On reçut ensuite des Page 332 

nouvelles annonçant que les Francs avaient reçu des renforts et 
que tout espoir de paix était évanoui. Le sultan envoya alors l'or- 
dre de faire partir de Misr et du Caire tous les soldats qu'on y 
pourrait trouver pour aller lutter contre les Francs; on sonna les 
cloches dans ce but, et la plupart des gens sortirent de la ville; 
on ferma ensuite les portes des deux villes. 

[L'auteur de Y Histoire des Patriarches raconte ici qu'on leva 
de nouvelles contributions sur les Chrétiens pour subvenir aux 
frais de la guerre; le gouverneur du Caire les faisait suspendre 
à la porte de leurs maisons et les obligeait à travailler dans les 
moulins comme des bêtes de somme pour leur tirer de l’argent. 

Il leur extorqua ainsi 1,300 dinars. Le gouverneur de Misr, encou- 
ragé par les agissements de son collègue du Caire, exigea 1,000 di- 
nars des Chrétiens qui habitaient dans la ville soumise à sa juri- 
diction ; ce fut, à ce que dit le même auteur, une époque épou- 
vantable.] 

« Le sultan marcha contre les Francs et vint camper sur le 
glacis (kitf) de leur fossé du côté de la rive occidentale du fleuve. 
Al-Malik-al-Faiz en fit autant du côté de la rive orientale, de telle 
sorte que les Francs furent étroitement pressés sur les deux rives 
du Nil. Le sultan envoya dans les deux villes (Misr et le Caire) 
pour demander toutes les jarres et tous les pots de terre que l’on 
pourrait trouver pour les remplir de sable et combler ainsi le 
fossé. On cria cet ordre dans les rues de Misr, de telle sorte que 
des milliers et des milliers de jarres, de cruches et de pots se 
trouvèrent ainsi réunis sur le bord du Nil; on en transporta le 
plus grand nombre au camp de l'armée musulmane. 

Cependant, les négociations pour la paix furent reprises et les 
Francs parurent disposés à se montrer de bonne composition, de 
telle façon que les deux princes (le sultan et al-Malik al-Fâïz) se 
retirèrent des glacis de leurs fossés, à la fois, sur les deux rives où 
ils campaient* Ensuite, les Francs revinrent sur leurs engage- 
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meiils, s’empressèrent de remettre leur fossé en état, de fortifier 
leurs tours et ils refusèrent alors de faire la paix. Ce procédé 
mit le sultan dans une violente colère, et il envoya son frère, al- 
Malik-al-Fâïz, en Orient pour y chercher des renforts. L’armée des 
Francs se divisa en deux corps : l'un attaquait Damiette nuit et 
jour, pendant que l’autre gardait l’escarpe du fossé qui faisait 
face à l’armée musulmane. La situation se prolongea ainsi durant 
quelque temps. On reçut à plusieurs reprises des nouvelles appre- 
nant que la garnison de ce por t de guerre (Damiette) était très 
affaiblie et que la plupart de ceux qui la composaient étaient morts. 

Page 333 Le sultan choisit 700 combattants et leur distribua de l’argent; il 
leur ordonna de tenter, en un seul groupe, une attaque brusque 
de la ville peudant la nuit et d’essayer ainsi d’y pénétrer. Ces 
hommes firent ce qui leur avait été commandé, mais la plupart 
d’entre eux furent tués et il n’y en eut que très peu qui échap- 
pèrent, qui purent traverser les lignes ennemies et pénétrer 
dans la ville. Mais une ou deux nuits ne s’étaient pas écoulées 
après leur entrée dans cette ville que les Francs s’emparaient 
de Damiette pendant la nuit du lundi au mardi, huitième jour 
du mois de Hator de l’année 936 des Martyrs, date correspon- 
dante au 25 Sha’bân de l’année 616 de l'hégire. Ce fut une nuit 
remarquable et un jour mémorable. Les Musulmans ne s’aper- 
çurent de cette victoire que lorsqu’ils virent les étendards des 
Francs et les croix arborés sur les tours et au sémaphore 
(markab). A ce moment, ils comprirent que la ville était tombée 
en la possession des Francs. Les princes musulmans levèrent alors 
leur camp précipitamment, abandonnant les marchands et les 
valets d’armée dans le campement. Tous ne pensèrent qu’à se 
sauver et ils s’enfuirent en laissant leur argent et leurs mar- 
chandises; cette fois encore une quantité incalculable d’objets 
furent perdus. Le sultan vint camper en face de Talkha, à la 
tête du bras (bahr) d’Ashmoum, du côté du sud ; al-Malik-al-Mo f ath- 
tham, souverain de Syrie, s’en retourna dans ses états et vint 
camper à Ghaza. On donne plusieurs versions de la prise de 
Damiette. Il y a des gens qui disent qu’elle ne fut prise que par la 
trahison de sa garnison et que ce fut son extrême détresse qui 
la porta à agir ainsi ; d’autres disent qu’elle fut emportée d’as- 
saut. On rapporte que les Francs y trouvèrent des quantités 
énormes d’or et d’argent, du naphte et des munitions de guerre 
en nombre incalculable ; quant aux armes et aux équipements des 
rois, des émirs et des soldats (ils en trouvèrent également un 
nombre énorme), car c’était là, c'est-à-dire à Damiette, que les 
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Musulmans avaient déposé ce qu’ils avaient de plus précieux, 
parce que c’était uoe ville très forte et qu’on la croyait inexpu- 
gnable. On a dit que les Francs trouvèrent dans celte place 6,000, 
suivant d’autres 11,000 hommes, et qu’ils les réduisirent tous en 
captivité, à l'exception de ceux qui appartenaient à la religion 
chrétienne. Quant aux Musulmans, ils prétendent qu’ils ne res- 
tait plus dans la ville que 600 personnes, mais cela n’est pas la 
vérité. Les gens dont on peut croire les assertions affirment 
que les portes de Damiette s’étaient fermées sur 46,000 personnes, 
en ne tenant compte ni des femmes, ni des enfants. Les Francs 
s’installèrent dans Damielle comme chez eux, et ils y établirent 
leurs coutumes. 

Après qu’al-Malik-al-Mo'alhtham fut parti, le sultan envoya 
quérir le siihib Safi-ad-Dîn-'Abd-Allah-ibn-'Ali qui avait été le 
vizir de son père et il l’investit du gouvernement de ses états. Ce 
personnage envoya des sbires chez les fonctionnaires, aussi bien 
musulmans que chrétiens et juifs, qui leur firent endurer toutes 
sortes de mauvais traitements et qui les forcèrent à leur verser 
de l’argent; les prisons furent remplies de ces gens, et il y en eut 
qui, pour échapper à ces violences, apostasièrent. 

Pour se procurer de l’argent, le sultan d’Égypte recourut & des 
expédients de tout genre et les Chrétiens furent encore frappés 
d’une lourde contribution. 

Année 937 des Martyrs. 

Cette année, on reçut des nouvelles annonçant qu’un souverain Page 33 g 
d’Orient que l’on appelait le « Roi de Chine », mulik-as-Sin, qui 
avait à son service une quantité de Turks du pays de Khita (ki/â) 
et du Kiplchak, avait vaincu le Khvarizmshah, roi de Perse, et qu’il 
s’était emparé de Khvarizm, de Bokhara, de Maragha et d’un 
nombre considérables de villes en Perse; il avait réduit les habi- 
tants de ce pays en esclavage et il pénétra jusqu’en Géorgie (le 
pays des Kurdjes); il mit les Géorgiens en déroute et il arriva 
dans le pays d’Irbil. Toutes ces contrées avaient été épouvantées 
de sa marche, car l’on disait que son armée comptait des milliers 
et des milliers d’hommes ; l’effectif de ses troupes était de 
100,000 hommes ou même plus. Le sultan al-Malik-al-Ashraf- 
ibn-al-Malik-al-’Adil, prince de Khilât, de Miyyâfarkln, de Harrân, 
de Sindjàr et des contrées qui dépendaient de ces villes, se diri- 
gea vers le pays de Maüsil et marcha contre l’ennemi avec le 
prince d’Irbil. Le roi de Chine était arrivé ô Shahrzour; il ne vint 
pas à leur rencontre, mais il s’en retourna sur ses pas sans avoir 
livré combat. AI-Malik-al-Ashraf s’en revint alors à Harrân et 
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son frère, al-Malik-al-Mo'aththam, prince de Syrie, vint le trou- 
ver dans celte ville. Ils réunirent leurs armées et se mirent en 
marche pour se rendre en Égypte, dans l’intention de porter 
secours à leur frère, al-Malik-al-Kâmil, contre ses ennemis, les 
Francs qui s’étaient emparés de Damiette. 

Les Francs venaient justement de recevoir également des ren- 
forts venant des pays d’outre-mer ; ils rassemblèrent leurs trou- 
pes, et les préparèrent pour la lutte; ils faisaient des sorties à la 
fois sur terre et sur le fleuve, gagnant à chaque fois un peu de 
terrain jusqu’à ce qu’ils parvinssent de celte façon en face du 
camp des Musulmans, à la tête du bras d’Ashmoüm (eux arrivant) 
du côté du nord, le fleuve seul séparant les deux armées. 

Leur sortie de Damiette jeta le trouble dans tout le pays et le 
Page 337 sultan ordonna aux Musulmans de se mettre en marche pour 
aller les combattre. Les gouverneurs de provinces réunirent des 
troupes et ils déterminèrent pour chaque localité (souk) le nombre 
d’hommes qu’elle devait fournir; ils leur donnèrent de l’argent et 
les envoyèrent (au sultan). 

Sur ces entrefaites, le sultan al-Malik-al-Kâmil envoya l’émir 
Jlosâm-ad-Dîn-Yoïinis, gouverneur d’Alexandrie, à Misr et au 
Caire 1 pour en ramener toutes les troupes qui s’y trouvaient; il 
envoya de même dans chaque département un émir pour en faire 
autant. Tous les gens partirent ainsi, ou du moins le plus grand 
nombre, de telle sorte qu’il ne resta que les vieillards infirmes et 
les enfants qui n’avaient pas atteint l’âge de raison ; dans la jour- 
née du dimanche, dix-huitième jour du mois de Djoumada second 
de l’année 618, correspondant au quinzième jour du mois de Masori, 
les deux villes furent fermées et, le lendemain matin lundi, elles 
restèrent également fermées, de telle façon que pendant ces deux 

jours les habitants n’eurent rien à boire ni à manger Après 

ces événements, arrivèrent al-Malik-al-Mo'aththam, sultan de 
Syrie, al-Malik-al-Ashraf, sultan des Provinces Orientales, ainsi 
que les princes ayyoubites (moulonk) leurs vsssaux, tels que le 
prince de IJoms et le prince de Hamah, avec des troupes de cava- 
lerie et d’infanterie ; ils traversèrent le Nil (adoa) à Ashmoûm, 
et coupèrent les Francs de leur ligne d’opérations, en pénétrant 
entre eux et Damiette ; cela se passait sur terre. La flotte mu- 
sulmane appareilla ( kata'a ) de l’embouchure par laquelle le bras 
de Mahalla se jette dans la mer {foumm bahr al-Mahalla al-bahrï) 
[où eile se trouvait à l’ancre], et vint s’embosser entre l’escadre 


1. Le texte porto r àli Iskendëriyyèh kàna Un al-Çâhira.... où le mot knnd 
est superflu. 
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des Francs et le port de Damiette, de telle sorte que les Francs 
ne purent plus recevoir délivrés ni par terre, ni par le fleuve, 
qu’aucune nouvelle de Damiette ne parvenait jusqu’à eux et 
qu’ils ne pouvaient pas davantage faire connaître leur situation 
à la garnison de cette ville. Cette situation se prolongea durant 
quelque temps, les forces des Musulmans s’accroissant de jour en 
jour, tandis que celles des Francs diminuaient. Les vivres vinrent 
à manquer à ces derniers, et ils comprirent qu’ils étaient perdus. 

Ils se décidèrent durant la nuit du jeudi au vendredi (ce dernier 
étant le quatrième jour embolismique nisî) à allumer des feux et 
à abandonner une partie de leur campement dont ils n’avaient 
plus besoin 1 ; iis comptaient ensuite décamper et fondre sur l’ar- 
mée qui se trouvait entre eux et Damiette, pensant qu’ellome 
pourrait leur résister et qu’ils parviendraient ainsi à rentrer dans 
la ville; ils auraient ensuite défendu l’enceinte fortifiée de la ville 
et, dans ces conditions, ils n’auraient plus rien eu à craindre. Le 
sultan apprit leur plan la nuit même pendant laquelle ils comp- 
taient le mettre à exécution; il monta immédiatement à cheval et 
les troupes se mirent en marche. On se trouvait alors au moment 
de la crue ( zamdn ) du Nil, et les Francs n’avaient aucune connais- 
sance des conditions climatériques du pays. Le sultan ordonna 
d’ouvrir les écluses des canaux qui se trouvaient sur leur chemin 
et d'éventrer et de faire sauter les digues de tous les côtés. Les 
Francs parvinrent jusqu'à Barmoûn au prix de peines inouïes et 
ils se virent assaillis par un déluge sans trouver de chemin pour 
s'échapper; ils se rassemblèrent dans un seul endroit, et un 
violent combat s’engagea qui dura le reste de la nuit, toute la 
journée du vendredi et la nuit du samedi jusqu’à l’aube. Les 
estafettes se succédaient rapidement auprès du sultan qui tenait 
conseil avec ses officiers, et qui leur fit connaître sa décision 
en ces termes : « Cette troupe de Francs périra certainement, Page 33 $ 
mais ce ne sera pas sans causer la mort d'un nombre égal de 
Musulmans ; de plu^, cela ne nous rendra pas définitivement maî- 
tres de Damiette, car il y a dans cette place 90,000 combattants, 
en plus de ceux qui ont fait cette sortie; ils ont entouré Damiette 
de sept fossés et il est impossible de reconnaître ( nazara ) la ville, 
à plus forte raison de l’assiéger 2 . Ces gens ne vont pas renoncer 

1. Cotte façon bizarre de parler veut évidemment dire que les Francs incen- 
dièrent leurs gros objets de campement qui les auraient embarrassés dans 
leur mouvement de retraite. 

2. Cette phrase est construite de telle façon qu’on pourrait également la tra- 
duire « il est impossible de voir ces fossés et à plus forte raison d’y descendre 
(pour faire les travaux < l’approche) ». 

Rbv. db l’Or, latin. T. XI. 17 
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volontairement à défendre leurs positions, de sorte que (pour les 
enlever) il faudra faire tuer le double de Musulmans. » L'avis du 
sultan et de ses conseillers fut de conclure la paix. Après un 
échange de plénipotentiaires, il fut convenu que les Francs livre- 
raient Damiette, qu'ils remettraient en liberté tous les prison- 
niers qui s'y trouvaient depuis les temps les plus anciens, et que 
la paix serait signée pour une durée de huit ans. 

Le roi des Francs, la reine et les généraux se rendirent au camp 
du sultan et ils y demeurèrent jusqu'au moment où Damiette fut 
rendue aux Musulmans ; les Francs prirent également des otages 
dans la crainte que le sultan et ses officiers ne revinssent sur leur 
parole; c'étaient al-Malik-as*Sâlih ! , fils du sultan, son frère Kotb- 
ad-Dïn, Shams-ad-Dîn 2 , fils de sa sœur, et plusieurs des plus 
grands émirs, et ils le3 détinrent dans un navire mouillé sur la 
Méditerranée (et tout prêt à appareiller). Le sultan combla le 
roi et ceux qui raccompagnaient de marques d'estime, telles qu'il 
n'en avait jamais témoigné de pareilles à d'autres personnes. 
Il leur fit donner ( kàma ) tout ce dont ils avaient besoin et il les 
traita avec de très grands honneurs. 11 ordonna que l'on portât à 
leur camp, du pain, des grenades et des pastèques, le tout sans 
compter. 

[Le même auteur raconte sous la rubrique de l'année 938 des 
Martyrs que, sur ces entrefaites, arrivèrent quarante-cinq navires 
que l’Empereur envoyait pour porter des renforts aux Francs. 
Quand le commandant de cette escadre apprit que la paix venait 
d'être conclue et que les rois étaient les otages ( rahàyin ) des 
Musulmans, il vira de bord et regagna la haute mer.] 

Le sultan s'occupa ensuite de rapatrier les Francs ; il y en eut 
parmi eux qui demandèrent à revenir par mer; le sultan leur four- 
nit des vivres et toutes les provisions (ihàmàt) dont ils avaient 
besoin pour ce voyage; il fil partir avec eux, pour les embarquer, 
son frère, le seigneur de Dja'abar ; il y en eut d’autres pour qui 
l'on fit des ponts de bateaux ( djisr ) [qui réunirent la rive orien- 
tale à la rive occidentale du Nil], de telle sorte qu’ils pussent 
passer sur la rive occidentale et gagner Damiette... Damiette 
fut remise aux Musulmans dans la première décade du mois de 


1. Le prince qui devait régner en Égypte après al-Kâmil et mourir au 
milieu d’une guerre contre les Francs, dans ces mêmes parages. 

2. En marge du manuscrit, ce nom est changé en celui de Shams-al-Mou- 
loük. 
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Tôt (938). Le sultan s’y rendit avec ses troupes et il y demeura 
jusqu’à ce que le reste des Francs l’eussent évacuée ; il prit alors 
congé des souverains francs au moment où ils mirent à la voile et 
il s'en retourna à Ashmoüm, qu’il habita jusqu’au moment où 
ses frères partirent avec l’armée de Syrie et des Provinces 
Orientales. Il s'en retourna alors au Caire, où il fit son entrée le 
vendredi, huitième jour du mois de Ramadan de l’année 618. Son 
entrée au Caire fut un jour de fête comme on n’en avait pas vu ; 
les deux villes furent pavoisées, et, de mémoire d'homme, on 
n’avait jamais vu pareille splendeur. 

Le sultan conçut une très vive amitié pour le seigneur d’ f Akkà, Page 339 
ils se donnèrent mutuellement des cadeaux, et cela fil faire toutes 
sortes de suppositions. Des gens disaient que le prince d"Akkà 
était un traître et que c’était lui qui avait conduit les Francs à ce 
désastre. D’autres disaient que tout cela s’était passé contre son 
gré, mais que ce fut le légat [du pape] {al-Lakàt) qui donna le 
conseil de sortir de Damiette, et que le prince d”Akka n’avait pu 
s’y opposer dans la crainte de passer pour un traître. Il avait dit 
dans cette circonstance : « Il ne faut pas que nous sortions de notre 
ville, avant d’avoir reçu nos renforts, c’est-à-dire ceux que l'Em- 
pereur nous enverra. En vérité, si nous restions derrière nos 
fossés durant mille ans, nous n’aurions rien à redouter, quand 
bien même nous serions attaqués par des armées aussi nom- 
breuses que les grains de sable du désert. Quant à cette armée 
(musulmane) dont on nous parle (pour nous effrayer), nous 
n’avons rien à craindre d’elle, car tous ceux qui la composent ont 
l'esprit occupé de choses qui les distraient de leurs devoirs mili- 
taires, et, en même temps, ils ont un ennemi à combattre; le 
plus qu’ils pourront faire sera de nous assiéger pendant un mois, 
deux mois, trois mois, mais ils ne pourront venir à bout de 
notre résistance et chacun d’eux s’en retournera alors chez lui. 
Pendant ce temps, nous nous fortifierons, nous dresserons nos 
plans avec certitude, tandis que notre ennemi sera obligé de recu- 
ler et s’affaiblira de plus en plus. Quand nous aurons conquis 
l’Égypte en vingt années, nous aurons encore mené rapidement 
les choses I » 

Ces paroles ne furent pas écoutées et le légat lui dit : « Tu es 
un traître! » Le souverain d’ Akkâ répliqua : « Je sortirai avec toi 
et Dieu fera ce qu’il voudra! » Ils sortirent de Damiette et arri- 
vèrent à Shârimsâh. Le seigneur d’ f Akkâ dit : « Je crois qu’il serait 
sage que nous en restions ici pour cette année, que nous creu- 
sions un fossé autour de nous et que nous ensemencions la terre 
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qui s’étend d’ici jusqu’à Damiette; notre flotte gardera le contact 
avec nous et un oiseau ne pourra même pas voler entre nous et 
Damiette. Quand les troupes du sultan seront affaiblies et que nous 
aurons reçu nos renforts, l’Égypte sera à nos pieds en deux jours 
sans pouvoir faire la moindre résistance. » 

Le légat lui dit : « Tu es un traître; nous ne nous emparerons 
jamais de l’Égypte, si ce n’est maintenant! » 

Les Francs se remirent alors en marche et arrivèrent jusqu’en 
face de l’embouchure par laquelle le bras d’al-Mahalla se déta- 
che du Nil ( foumm bahr al-Mahalla ) ; cette embouchure se 
trouve en face de Barmoün et c’est par elle que sortit l’escadre 
musulmane. Le prince d 1f Akkâ dit au légat : « Ce bras du Nil 
est tout ce qu’il y a de plus dangereux pour nous. Donne-moi 
ce grand navire qui t’appartient pour que nous l’embossions à 
l’embouchure de ce bras du Nil. Nous metlrons en même temps 
dix galères pour empêcher les navires ennemis de déboucher par 
là. De cette façon, nous conjurerons le péril qu’il présente pour 
nous ». Le légat dit : « Par la vérité de ma religion, je n'arborerai 
pas ces croix qui flottent à la tête de ce mât autre part que sur le 
mur du Caire! » Le souverain d ,r Akkà lui répondit : « Eh bien! 
parlons, et nous verrons comment celte aventure se terminera ! » 
S’il n'avait pas agi de cette façon, les Francs l'auraient massacré. 

Le sultan se rendit ensuite à Abiâr où il demeura durant tout 
l’été; après cela, il alla à Damiette et il ordonna de faire une 
digue (i djisr ) sur la rive du lac de la Bohaïra 1 depuis Botira jusqu’à 
la Méditerranée pour empêcher les eaux de la mer de se précipiter 
dans le lac. 


E. Blociiet. 


1. Le manuscrit porte formellement la rive de Djizèh {barv al-Djizch). 
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I. — COMPTES RENDUS CRITIQUES 


E. Gerland. Geschichte der Frankenherrschaft in Griechen- 
land, t. II. Geschichte des lateinischen Kaiserreiches von 
Konstantinopel. I Theil : Geschichte der Kaiser Balduin I 
und Heinrich (1204-1216) ; Hamburg, 1905, in-8°, vi-264 pp. 

On verra dans la préface de ce livre pour quelles raisons M. G. 
commence par la publication dut. II, l’ouvrage qu’il se propose de 
consacrer aux principautés franques fondées en Grèce à la suite 
de la prise de Constantinople en 1204. L'auteur, qui a en sa posses- 
sion les notes de Karl Hopf, nous donne le plan sommaire de son 
œuvre future. Le t. I sera consacré à la quatrième croisade, les 
volumes suivants traiteront successivement de l’histoire des prin- 
cipautés latines, des colonies génoises et vénitiennes, et de l’ordre 
de Saint-Jean, à Rhodes. Le volume aujourd’hui publié embrasse 
les règnes des empereurs Baudouin et Henri (1204-1216). 

Les deux premiers chapitres du livre de M. G. sont consacrés 
au récit des intrigues qui précédèrent l'élection de l’empereur et 
celle du patriarche. On ne retrouve pas trace chez les vainqueurs 
de 1204 de l’enthousiasme religieux dont avaient été animés, lors 
de la première croisade, sinon les chefs, du moins les croisés de 
la classe populaire. Après la prise de Constantinople, les chefs de 
la croisade, sans se soucier du côté religieux de leur entreprise, 
n’envisagèrent qu’au point de vue politique les diverses ques- 
tions qui réclamaient une solution immédiate. Au milieu des com- 
pétitions de toute sorte qui se produisirent alors, les Vénitiens 
seuls savaient exactement ce qu’ils voulaient, et la double élection 
de Baudouin, comme empereur, et de Thomas Morosini* comme 
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patriarche, consacra le triomphe de leur politique. Mais, une fois 
ces premières mesures prises, il restait à les faire accepter par 
le pape. Dès son avènement, Innocent III avait subordonné toute 
sa politique à l’idée de la croisade, et, une fois l’expédition déci- 
dée, il avait fait tous ses efforts pour l’empécher de dévier sur 
Constantinople. La prise de la capitale de l’empire byzantin 
déjouait toutes ses prévisions. Placé en présence du fait accompli, 
Innocent LU crut d'abord que la chute de Constantinople favori- 
serait les intérêts de l’Église, en rendant plus facile la délivrance 
des Lieux saints et en faisant cesser le schisme qui séparait 
l’Église grecque de l’Église romaine. Connaissant le caractère 
du pape, Baudouin, dans la lettre par laquelle il notifiait son avè- 
nement à Innocent III, eut soin d’insister sur les facilités que la 
prise de Constantinople donnerait pour la future croisade. Les 
vues de l’empereur furent adoptées à Rome. On ne devait pas 
tarder à en reconnaître la fausseté. 

Pour que Byzance pût devenir un point d’appui pour la future 
croisade, il aurait fallu que l’empire latin fût solidement établi. 
Or il n’en fut jamais ainsi et toujours la situation des conquérants 
demeura fort précaire. D’une part les vainqueurs durent lutter 
contre l’hostilité des vaincus, d’autre part leurs propres divisions 
les empêchèrent de tirer parti de leurs succès. 

La prise de Constantinople mettait aux prises deux sociétés 
différentes, séparées par les mœurs, la langue, les institutions, 
la religion. Entre la féodalité occidentale et la hiérarchie byzan- 
tine il y avait incompatibilité. Il suffit de rappeler, à ce sujet, les 
reproches adressés à Manuel Comnône pour sa tendance à 
adopter certains usages occidentaux. Toutefois la lâche d’assi- 
miler les vaincus n’était pas impossible, et une politique habile 
eût pu tirer parti des profondes divisions qui existaient entre les 
« puissants » et la masse du peuple. Depuis l’échec des tentatives 
de réforme des empereurs macédoniens, il s’était formé dans 
l’Empire d’Orient une noblesse que l’on peut, sous certaines 
réserves, comparer à la noblesse occidentale. Dépossédés de leurs 
biens par les conquérants, lésés dans leurs intérêts, les repré- 
sentants de celte classe se montrèrent, dès le début, irréconci- 
liables. Par contre, la masse du peuple se tourna d’abord vers les 
vainqueurs; à cet égard, la conduite des Grecs de Philippopoli et 
d’Adramytlion est caractéristique. Mais, d’autre part, les classes 
populaires étaient portées â suivre dans les affaires politiques 
l’inspiration des « puissants », auxquels elles étaient liées par les 
mille liens de l’habitude, de la dépendance financière, de la 
croyance et de la langue- C’est là ce qui explique, au début, l’hé- 
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8ilation que l'on peut remarquer dans l'attitude d'une partie de 
la population. Les Latins ne surent pas tirer parti de cet état 
d'esprit; ils manquèrent de la faculté d'accommodation qui, dans 
des circonstances analogues, avait permis à d'autres conquérants 
d’établir d'une façon stable, malgré leur petit nombre, leur domi- 
nation sur les peuples vaincus. Quelle différence, par exemple, 
entre le respect montré par les princes normands d'Italie pour 
les usages et la religion des diverses races qu'ils avaient soumises 
et l'attitude des croisés 1 La mauvaise politique des Latins ne 
tarda pas à porter ses fruits, et bientôt le sentiment de l'hellé- 
nisme groupa tous les vaincus contre leurs vainqueurs. 

Aussitôt après la victoire, les divisions des croisés se manifes- 
tèrent, et, dès le début, l'avenir de l'Empire latin de Constanti- 
nople fut compromis par la rivalité des Vénitiens, des Allemands, 
des Belges, des Flamands, des Français. Alors qu'il importait au 
plus haut point aux croisés de demeurer unis pour combattre 
contre les États indigènes qui se créaient un peu partout, un 
conflit éclata entre Baudouin et Boniface de Montferrat qui refusa 
de prêter hommage à l'empereur pour Thessaionique. Retardée 
par ces querelles, la conquête de l’Asie Mineure était à peine 
commencée que les croisés étaient rappelés en Europe par une 
attaque du tzar bulgare, Joannitza. La défaite que celui-ci infligea 
aux Latins devant Andrinople eut pour le3 vaincus l'avantage de 
faire monter sur le trône Henri de Flandre qui succéda à Bau- 
douin, disparu dans le combat. Henri fut le véritable organisateur 
de l'Empire, mais tout son règne se passa à combattre les Bul- 
gares, les Lombards de Thessaionique, les Grecs de Nicée. Ces 
luttes continuelles empêchèrent l’empereur de songer à la croi- 
sade. En 1209, Henri signait un traité avec le sultan dTconium, et, 
en 1212, dans l’appel qu'il adressait à l'Occident, il ne parlait plus 
d'aller délivrer les Lieux saints. Innocent III n'avait pas attendu 
jusque-là pour se rendre compte qu'il ne pouvait plus compter 
sur Henri pour appuyer ses projets et, depuis 1207, il préparait 
une nouvelle croisade sans s’occuper de l’Empire latin. 

Au point de vue de la réunion des Églises, les résultats de l'ex- 
pédition de 1204 ne furent pas meilleurs. La lutte entre l'Église 
orthodoxe et l’Église romaine se prolongea sans que Rome pût 
prendre un avantage décisif. Malgré la modération du cardinal 
de Sainte-Suzanne, légat du Saint-Siège, les principaux membre* 
du clergé orthodoxe refusaient de reconnaître l'autorité du pape : 
abandonnant leurs sièges, ils reconstituèrent, à Nicée, l'Église 
nationale. Les mesures de rigueur prises par le cardinal Pélage 
n'eurent pas un succès plus favorable. 
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Les querelles, qui divisèrent le clergé latin, contribuèrent 
encore à aggraver la situation. Nous n’insisterons pas sur les 
rivalités qui mirent aux prises les prêtres génois, pisans et véni- 
tiens et finirent par aboutir, à la mort de Morosini, à rélection de> 
deux patriarches. La question des biens ecclésiastiques fut une 
autre cause de discorde entre les vainqueurs. L’Église latine, non 
contente d’être entrée en possession des biens des monastères 
orthodoxes, prétendit percevoir les dîmes et jouir des privilèges 
qu’elle avait en Occident. Non seulement les Grecs, mais même les 
Latins s’opposèrent à ces desseins. Les longues négociations qui 
s’engagèrent à ce sujet se terminèrent à l’assemblée du Val de 
Ravennika; l’Église obtint de rentrer en possession de certains 
biens sécularisés, mais dut se soumettre au paiement de l’impôt. 

Le livre de M. G. se termine à la mort d’Henri (1216). On s’était 
jusqu’ici surtout occupé de la croisade proprement dite. M. G. a 
mis en pleine lumière la figure du second empereur de Constan- 
tinople et a montré que c’est lui qui a été le véritable organisa- 
teur de la conquête et le créateur des institutions qui ont permis 
aux principautés franques de se développer. 

Souhaitons, en terminant, que l’auteur achève promptement 
de réaliser le programme qu’il s’est tracé et nous donne prochai- 
nement les volumes annoncés. 

F. Chalàndon. 


La ville de David, par le P. Barnabé Meistermann, O. F. M., 
avec une préface de Mgr. Frédien Giannini; Paris, Picard, 
in-8°, xxvi-248 pp. (25 gravures). 

La topographie de la Jérusalem antique est une question qui 
fut souvent agitée, et pour laquelle les théories les plus diverses 
ont été proposées sans jamais rallier l’opinion générale. Il faut 
reconnaître sincèrement qu’en présence du laconisme des docu- 
ments bibliques, de l’obscurité de Josôphe, et de l’insufflsance des 
fouilles pratiquées jusqu’ici, aucune hypothèse ne peut prétendre 
donner la solution adéquate de toutes les objections qu’elle sou- 
lèvera. Il faut donc se contenter, en cette matière, de rechercher 
la plus grande probabilité, sans espérer arriver à une démons- 
tration apodictijue. Mais, dans cette recherche, il y a plusieurs 
manières de procéder. On peut envisager la question au point de 
vue purement objectif: ainsi font ceux pour qui il est parfaitement 
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indifférent de découvrir la ville antique à l’est ou à l’ouest, au 
nord ou au sud; d'autre part, on peut aborder cette discussion 
avec la pensée bien arrêtée d'arriver à telle conclusion déter- 
minée, parce qu’il faut justifier, par conviction ou par ordre, 
telle légende, telle tradition monastique. C'est malheureusement 
le cas du P. Barnabé; et malgré toutes les recherches qu’il a 
faites, malgré tous les documents qu’il a réunis avec érudition 
et patience, malgré qu’il s’efforce de retenir sa mauvaise humeur, 
se contentant de railler ses adversaires sans aller jusqu’aux 
iDjures, son livre sent trop la polémique pour inspirer confiance 
à un lecteur impartial. 

A la base de toute étude topographique sur Jérusalem se pose 
la question suivante : La ville antique, la cité des Jébuséens devenue 
la ville de David, se trouvait-elle sur la colline occidentale qu’on 
appelle aujourd’hui le mont Sion, ou sur la colline orientale qu’on 
appelle Ophel? De la réponse dépend le système général de la 
topographie; quoique, dans l’une comme dans l’autre solution, 
bien des détails demeureront plus ou moins incertains. 

Selon le R. P. Barnabé, « les principales considérations fournies 
par la Bible, l’histoire et l'archéologie, s’accordent bien avec la 
localisation de la ville de David sur le Sion traditionnel » (p. 70), 
tandis que « l’Ophel, où beaucoup de modernes voudraient placer 
le point initial de la Ville de David, est dépourvu de tradition, 
puisqu'il y a à peine cinquante ans, personne encore ne soogeait 
à lui » (p. 90). 

Les savants qui ont cru devoir s'écarter de l’opinion tradition- 
nelle — et parmi eux d’éminents archéologues — ont été amenés 
à proposer cette nouvelle théorie par l’examen « de certains 
textes bibliques où l’on a cru trouver des preuves décisives contre 
l’opinion ancienne » (p. 92). Aussi le R. P. Barnabé passe-t-il en 
revue ces textes, et, grâce un habile commentaire, démontre, 
ou du moins s’imagine démontrer, qu’ils plaident en faveur de 
Sion contre Ophel. — Impossible de reprendre successivement les 
arguments les plus spécieux; d’abord parce que cela nous entraî- 
nerait trop loin ; et ensuite parce que nous n’avons pas sous la 
main tous les ouvrages cités par l’auteur. Or, avant de discuter 
les témoignages allégués, il faudrait s’assurer du contexte et en 
pénétrer le vrai sens. Cette précaution n’est pas inutile. On en 
jugera par un seul exemple. 

Personne n’ignore l’existence d’un canal souterrain reliant la 
source intermittente vulgairement appelée Fontaine de la Vierge, 
avec la piscine dite de Siloé, non plus que la découverte d’une 
inscription célèbre relatant le percement de ce canal/La plupart 
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des archéologues et les meilleurs épigraphistes (à leur tête 
M. Clermont-Gatineau) reconnaissent dans ce travail l’œuvre 
d’Ézéchias mentionnée dans la Bible : « C’est Ézéchias lui même 
qui boucha la source supérieure des eaux de Gihon et les détourna 
sous terre à l’occident de la ville de David ». (II Chr., xxxii, 30). 
— La piscine étant à l'occident de l’Ophel : ce texte est fort 
gênant pour ceux qui défendent l’opinion du P. Barnabé. Aussi 
l’écarle-t-il avec empressement. Le tunnel, prétend-il, existait 
avant Ézéchias, puisque Isaïe parle des eaux de Siloé (le tunnel 
est-il donc indispensable à l’existence des eaux ?). — Les carac- 
tères de l'inscription doivent être plus anciens que l’époque 
d’Ézéchias. (Le R. P. connaît-il par hasard une inscription de la 
même époque qui permette d’établir la comparaison?) — « Le 
canal semble être une œuvre exécutée à loisirs, en temps de paix ; 
les travaux d’hydraulique d’Ézéchias au contraire sont l’œuvre de 
la multitude empressée, menacée de voir d’un moment à l’autre 
le redoutable ennemi sous les murs de la ville » (p. 110). Ici le 
R. P. Barnabé, laissant de côté le texte cité, le seul qui fasse allu- 
sion à l’aqueduc de Siloé, discute le verset 4 du même chapitre : 
« Il réunit une grande multitude et il boucha toutes les 
sources et le ruisseau qui coule au milieu de la terre, disant : De 
peur que les rois des Assyriens ne viennent et ne trouvent de 
l’eau en abondance ». Ceci se rapporte à l’invasion de Senna- 
chérib, et il n’y a aucun rapport entre les deux versets. Ce qui 
n’empéche le R. P. Barnabé de les relier l’un à l’autre et de con- 
clure : que le Gihon a été bouché à l’occasion de l’invasion ; que 
le Gihon n’est autre que le Birket Mamillah, situé à l’ouest de la 
ville ; que le canal « fait à la hâte » n’est que la conduite qui relie 
ce réservoir à la piscine dite d’Ézéchias. Tout cela ne tient pas 
debout, si l’on examine le texte ssds rapprocher arbitrairement 
deux versets, séparés par le récit d’évéuemeals s'étendant sur 
nombre d’années. Il est évident par le contexte que la mention 
du tunnel est rapportée à l’éloge d’Ézéchias, comme une entre- 
prise digne de mémoire, et non pas comme l’exécution hâtive 
d’une vulgaire conduite d’eaux, qu’une troupe d’ouvriers sans 
expérience pouvait exécuter en peu de temps. 

Ce procédé facile d’exégèse par juxtaposition est employé avec 
assez de bonheur dans les autres cas. Aussi le R. P. Barnabé 
peut-il hardiment conclure que : « les textes bibliques, examinés à 
la lumière des intéressantes fouilles pratiquées à Jérusalem, ne 
donnent aucune probabilité â la thèse qui met à l’Ophel la ville de 
David. Ils paraissent même la coudamner, tout eu confirmant 
l'opinion traditionnelle, qui, appuyée, sur l’histoire et les fouilles, 
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met la ville de David sur la colline occidentale de Sion » (p. 206). 
— Je tiens le contraire pour infiniment probable, pour ne pas dire 
certain, et j’avoue que l’examen consciencieux des arguments 
présentés par le R. P. Barnabé, malgré l’habileté du défenseur 
de cette cause désespérée, n’a pu en rien modifier l’opinion que je 
professe avec la plupart des archéologues et des exégètes qui ne 
se croient point obligés de défendre ce qu’on appelle « des tra- 
ditions ». 

J.-B. Chabot. 


Documents inédits pour servir & l’histoire du Christianisme 

en Orient, publiés par le P. Antoine Rabbath, S. J., tome I er , 

fasc. I"; Paris, Picard, 1905, in-8®, 200 pp. 

Le P. Rabbath a beaucoup voyagé et a exploré nombre de biblio- 
thèques publiques et privées, en Europe et en Orient; il a eu l'idée 
heureuse de collectionner une série de pièces relatives à l’histoire 
du Christianisme dans les contrées orientales, principalement en 
Syrie, pendant les derniers siècles. Ces documents d’origine 
variée, de valeur différente, rédigés en diverses langues, seront 
publiés in-exlenso ou simplement analysés, selon leur importance; 
les textes orientaux seront accompagnés d’une traduction. Il y 
aura beaucoup à glaner pour nos études dans celte ample mois- 
son, comme on peut s’en rendre compte facilement par ce pre- 
mier fascicule. Voici l’indication des documents qui y sont con- 
tenus : 

1° Textes français : Voyage en Éthiopie du P. Aym. Guérin 
en 1627, par le P. C lia part (Bibliothèque de la ville de Grenoble). 
— Relation des Missions de la Compagnie de Jésus en Syrie, en 
1652, par le P. N. Poirresson (Bibl. Nat. Paris). — Lettres du 
P. Alex, de Rhodes, missionnaire en Perse, 1658(Bibl. privées). — 
Récit de la mort du P. Aimé Chezaud à Ispahan, 1664, par le 
P. Mercier (Arch. Saint-Benoît de Constantinople). — Promotion 
de Pierre, patriarche Syrien catholique, texte daté de 1683 
(Minutes du Consulat de Tripoli de Syrie). — Notes relatives au 
patriarche Pierre (Bibl. Nat. Paris et Arch. Nationales). — Lettre 
arabe du patriarche Pierre à Louis XIV (Bibl. Nat.). — Persécution 
contre les Syriens catholiques. 1700-1706 (20 lettres : Arch. du 
Ministère des Affaires Etrangères de Paris, du Ministère de la 
Marine, etc.). — Firman en faveur des Jésuites, 1689 (Arch. Aff. 
Etr.). — Martyre de Der Guurmidae, 1707 : lettres et relations 
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(Arch. Aff. Etr.). — Extraits des lettres du P. Sicard (Bibliothèques 
privées). — Les Francs-Maçons en Turquie : lettre de l’Ambassa- 
deur de France à Constantinople, 1748 (Arch. Aff. Etr.). — État 
des missions de la Compagnie de Jésus en 1773 (ibid.). 

2° Textes en langues étrangères : Instruction secrète du Card. 
Caraffa aux PP. Regio et Eliano, nonces apostoliques auprès des 
Maronites, 1578, en italien (Arch. de la Compagnie de Jésus). — 
Instruction du P. Ev. Mercurian, Général de la Compagnie de 
Jésus, aux PP. Eliano et J. Bruno, nonces apostoliques auprès des 
Maronites, 1580, en italien (ibid.). — Instruction du Card. Caraffa 
aux mêmes, 1580, en italien (ibid.). — Synode Maronite de 1580, 
en latin (ibid.). — Instruction du P. Cl. Aquaviva, Général de la 
Comp. de Jésus, aux PP. Dandini et F. Bruno, nonces apostoliques 
auprès des Maronites, 1596, en italien (ibid.). — Martyre du V. P. 
Abraham Georges, 1595 : extrait de l'Historia Gérai da Elhiopia, 
du P. Em. de Almeyda, en portugais (B/ilish Muséum). — Lettre 
du Pair. Maronite, Etienne Addouaïhy, au P. Général de la Comp. 
de Jésus, 1671, en italien (Arch. Comp. de Jésus). — Lettre de 
Mgr. Joseph Assemani au Card. de Fleury, 1736, en italien (Arch. 
Aff. Etr.). — Lettre des Grecs de Tripoli de Syrie au pape, 1584, 
en arabe (Arch. du Vatican). — Lettre du Patriarche Maronite au 
Pape, 1578, en karchouni (Arch. du Vatican). 

Comme on le voit par cette énumération, les documents publiés 
se rapportent à des époques et à des sujets très divers. 11 paraît 
indispensable que l’éditeur s’astreigne à un classement métho- 
dique et chronologique. Il nous le fait d’ailleurs espérer dans sa 
préface. Il va sans dire que les pièces relatives à l’Éthiopie devront 
être éliminées de ce recueil, puisqu’elles prendront place dans la 
collection des Rerum aethiopicarum Scriptores occidentales du 
P. Beccari. 

J. -B. Chabot. 


Mélanges de la Faculté Orientale de l’Université Saint-Joseph; 
Beyrouth, Imprimerie Catholique, 1906, grand in-8°, vm-377 pp. 
(avec 4 pl. ; 15 fr.). 

Le dernier travail renfermé dans ce volume (pp. 302-37) mérite 
tout particulièrement d’étre signalé ici. Il porte comme titre : Un 
dernier écho des Croisades, et a pour auteur le R. P. Louis 
Cheikho, qui y a réuni et traduit les textes arabes relatifs aux 
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expéditions dirigées contre l’île de Chypre par le sultan d'Égypte 
Barsbâi, en 1424 1426; expéditions qui se terminèrent par la prise 
du roi Janus, emmené captif au Caire *. 

Le principal récit, jusqu’ici inédit, est celui de Sàlih ibn Yahyâ, 
l’auleur d’une Histoire de Beyrouth et des émirs Bohtor , éditée 
en arabe par le P. Cheikho. C’est une sorte d'Appendice à cette 
histoire. On y trouve tout d’abord un résumé de l’histoire des sul- 
tans Mamlouks d’Égypte, et la liste complète des gouverneurs qui 
administraient la Syrie en leur nom, depuis l’an 751 de l'hégire 
(1350 51), jusqu'à l'an 840 (1436), et ensuite « l’histoire abrégée de 
la conquête de Chypre ». L’auteur prit part, en qualité de com- 
mandant d'un brigantin équipé à Beyrouth, à l’expédition de 1425, 
dans laquelle le « Prince Connétable », frère du roi, fut battu et 
Limasol pillée. Il reçut pour prix de ses services 200 dinars d’or 
et un habit d’honneur. L’année suivante (juin 1425) il essaya de 
rejoindre la flotte égyptienne sur un navire neuf; mais il arriva 
trop tard à Rosette, débarqua à Damiette, et se rendit au Caire où 
il assista à l’entrée triomphale des troupes victorieuses qui rame- 
naient captif le roi de Chypre (sept. 1425). Il apprit des vainqueurs 
les détails de l'expédition; et il se rendit au marché aux chevaux 
pour voir passer le cortège triomphal, qu’il décrit avec complai- 
sance : « On avait disposé les soldats et l’armée d’Égypte sur 
deux rangs, depuis le quai du vestibule, jusqu’à la porte de la 
citadelle. On fît défiler le roi au milieu des rangs, monté sur un 
grand mulet. Il était précédé du butin et des prisonniers. Deux de 
ses bannières élaient portées devant lui, le sommet renversé. 
L’étendard royal était porté sur la croupe d’un cheval, tandis que 
la lance était posée sur son épaule. Ce fut un jour mémorable, 
tel qu’on n’en avait jamais vu de pareil. Quand le roi de Chypre 
se trouva en présence du sultan, on lui fit baiser la terre plusieurs 
fois... »; enfin, il fut jeté en prison ; puis on fixa sa rançon à 
200.000 dinars, et un présent de 5.000 dinars pour les sanctuaires 
de La Mecque et de Médine. Il laissa comme otage un Franc qu’on 
appelait « le fils du Prince de Beyrouth », qui fut remis en liberté 
lorsque le roi, de retour à Chypre, eut envoyé le complément de 
sa rançon. 


1. Voici le titre des autres mémoires qui y sont insérés : 1. Etudes sur le 
régne de Calife Mo'àwia I« r (H. Laminons) ; 2. Une Ecole de savants égyp- 
tiens au moyen âge (À. Malion); 3. Inscriptions grecques et latines de Syrie 
(J. C. Jalabert) ; 1. Le? Cycle de la Vierge dans les Apocryphes éthiopiens 
(M. Chaîne); 5. Urnayya ibn Ahi s-Salt (E. Power); 6. Bas-reliefs rupestresdes 
environs de Qabèliàs (S. Hon/.evalle) ; 7. Notes de Géographie syrienne 
(H. Laminons) ; 8. Bisr ibn Abi llazirn (A. Hartigan). 
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A la suite du récit de Salih ibn Yahya le P. Cheikho a ajouté : 
1° un extrait du dictionnaire biographique (inédit) de Abou'l- 
Mahâsin ibn Tâgri Bardî, intitulé « La source pure » ; récit des 
expéditions contre Chypre tiré de l'article consacré au sultan 
Barsbâî; 2° une notice sur le roi Janus, tirée du même ouvrage; 
3° un extrait (inédit) de Y Histoire des dynasties Musulmanes par 
le Maoulâ Moustafà ibn as-Sayyid Hasan ar-Roûmî, cadi d’Aiep 
(f 1590); 4° un court extrait de Y Histoire d'Égypte d’Ibn Ayâs; 
5° un autre, plus étendu, du livre de Halîh ibn Sâhîn az-Zâhirî, inti- 
tulé : La Crème de l'exposition des provinces, et tableau des che- 
mins et des routes. Ces trois extraits ont également rapport aux 
expéditions contre Chypre. 

Nous trouvons donc ainsi réunis dans le mémoire du P. Cheikho 
tous les documents que les historiens musulmans nous ont trans- 
mis sur celle page mémorable et néfaste de l’histoire de Chypre. 
On les comparera utilement avec la Chronique de Chypre de 
Léonce Machôras. 

J. -B. Chabot. 


Notre-Dame de Lorette. Étude historique sur l’authenticité 

de la Santa-Casa, par le chanoine Ulysse Chevalier; Paris, 

Picard, 1906, in-8°, 519 pp. 

Ce volume, qui devrait mettre fin aux controverses sur la naïve 
légende de Lorette, appartient par sa première partie au domaine 
des études de l'Orient latin. Dans cette partie, l’auteur retrace 
aussi complètement que possible (p. 21-137) l’histoire du sanctuaire 
de l’Annonciation à Nazareth. A la vérité, les derniers témoignages 
empruntés aux récils des pèlerins postérieurs au xv e siècle 
(il y en a 113) n’offrent pas grand intérêt, et montrent seulement 
avec quelle facilité peuvent être accueillies de9 affirmations gra- 
tuites, et acceptées comme vérités indiscutables des assertions 
sans preuves. Mais les auteurs plus anciens fournissent une suite 
de citations curieuses et instructives. Ils sont partagés en deux 
séries : ceux qui ont écrit avant l’époque à laquelle la tradition 
italienne fixe la translation miraculeuse de la maison de Nazareth 
(1291), et ceux qui ont écrit postérieurement à celle date. Les 
premiers sont au nombre de quarante-cinq; de l’ensemble de 
leurs témoignages, il résulte, « qu’en 1291, il n’y avait ou ne 
restait rien à transporter, à moins d'arracher de la montagne le 
rocher lui-même »; ce qui est conforme à l’affirmation du pape 
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Urbain IV écrivant à saint Louis (20 août 1263) que le sultan 

Bibars : « Venerandam ecclesiam Nazarenam redegil ad 

solum, eius structura nobili omnino destructa . » Les récits des 
voyageurs postérieurs (cités au nombre de trente-cinq, du xiu« 
au xv* siècle) montrent que l'on continua de voir à Nazareth, 
pendant plusieurs siècles, ce qu’on y avait vu avant la prétendue 
translation, demeurée inconnue en Orient jusqu’à ce que le récit 
du miracle y ait été importé d'Occident au xvi« siècle. 

Dans sa seconde partie (p. 139-478) M. Chevalier étudie l’his- 
toire du sanctuaire de Lorelte, et la troisième (p. 479-502) est 
consacrée aux origines de la légende de la translation. Cette 
démonstration, qui sort de notre cadre, peut être résumée en peu 
de mots : l’église de Lorette était à l’origine une église paroissiale, 
dont la fêle principale se célébrait à la Nativité (8 sept.), et non 
à l’AnnonciatioD. Le récit légendaire de la translation a été créé 
de toutes pièces en 1472, par Teramano, administrateur de l’église ; 
présenté d’abord d'une manière vague et imprécise il s’est enrichi 
successivement de détails variés. C’est seulement en 1525 qu’on 
songea à déterminer l’époque de la translation. La maison serait 
arrivée en Dalmalie en 1291, et en Italie en 1294. Pour authenti- 
quer le prétendu miracle, les deux principaux historiens de la 
Santa Casa, Jér. Angelita, secrétaire de la commune de Recanali, 
de laquelle dépendait Lorette (1525), et le jésuite Torsellini (1594), 
n’ont pas craint soit d’altérer les documents, soit d’en inventer. 
Et le succès couronna leur audace. La grande extension que 
prit le pèlerinage de Lorette contribua à répandre la légende de 
tous côtés. 

M. Chevalier montre par l’étude des sources et des documents 
qu’elle n’a aucune base historique. De la légende elle-même, 
beaucoup mieux que de la maison, il convenait de dire qu’elle 
subsistait miraculeusement sans fondement. 

J.-B. Chabot. 


L. Bréhier, l’Église et l’Orient au moyen &ge. Les Croisades. 

Paris, Lecoflïe ; 1907; in-12; pp. xvi-377 (3 fr. 50). 

C'est en réalité un résumé succinct de l’histoire des Croisades 
que nous présente M. Bréhier dans ce manuel très recomman- 
dable. Le rôle politique des papes relativement à ces entreprises 
y est mis en relief, et cet exposé peut justifier le titre : L’Église 
et l’Orient, étant entendu qu’on envisage l’Église surtout comme 
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puissance politique, et qu’on restreint l'Orient aux seuls pays 
foulés par les armées des Croisés. Le court paragraphe consacré 
aux missions d’Extrême-Orient (p. 268-286) a lui-même pour point 
de départ les rapports entre les princes mongols et les Croisés 
ou, pour mieux dire, les projets de Croisade. 

Dans cet ouvrage, chaque chapitre forme comme un tableau 
d’ensemble, où le détail des faits parait un peu saciifié à l'exposé 
des causes et des résultats, et aux considérations générales. 
Pourtant, rien d’important n’est omis. En outre, on trouve en tête 
de chaque chapitre une bibliographie des sources imprimées et 
manuscrites, détaillée et soignée : la date de la composition des 
ouvrages est indiquée, et leur vale ir respective signalée en quel- 
ques mots. C'est une des parties du livre qui rendra le plus de 
services aux personnes qui n’ont pas fait leur spécialité de l’étude 
de cette période. On peut dire la môme chose de la bibliographie 
générale qui forme l'introduction, dans laquelle les ouvrages 
sont rangés méthodiquement, mais ne sont cependant pas tou- 
jours signalés avec la précision bibliographique qu’on a coutume 
aujourd'hui d'exiger. 

Nous ne pouvons naturellement songer à résumer ici l'œuvre 
de M. Bréhier, qui est elle-même un résumé concis et très subs- 
tantiel. Il suffira d'en indiquer les grandes divisions. 

L'auteur prend les choses de loin et les mène jusqu'à la prise 
de Constantinople par les Turcs (1453). Son premier chapitre 
nous parle des « Rapports religieux entre l’Orient et l'Occident 
avant l'invasion persane ». C’est la période pendant laquelle s'est 
éveillé en Occident le goût des voyages aux Lieux-Saints ; par 
ces rapports s'explique l'intérêt et l’émotion des chrétiens d’Occi- 
dent à la nouvelle de la conquête de la Palestine par les infidèles, 
et par la persistance des pèlerinages s'explique la quasi obligation 
pour les souverains occidentaux de négocier avec les khalifes pour 
la protection de leurs sujets pèlerins ou négociants. A Charle- 
magne remontent les premiers éléments du protectorat franc en 
Palestine, supplanté plus tard par le protectorat byzantin. L'inef- 
ficacité de ce dernier, soit par faiblesse, soit par mauvaise volonté 
depuis le schisme religieux, jointe à un nouvel élan de vénération 
pour le Saint-Sépulcre, provoqua le mouvement qui abouüt aux 
premières Croisades, et plus tard à la prise de Constantinople par 
les Latins. C’est l’histoire du royaume latin de Jérusalem et de 
l’éphémère empire de Constantinople qui forme l’objet des cha- 
pitres iv-ix. Le chap. vu : « Le pape Innocent III et l'Oiient », 
expose avec beaucoup de clarté des vues générales qui méritent 
de retenir l’attention de l'historien. 
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Le chap. x m’a paru uu des plus intéressants du livre comme 
étant un des plus neufs. Il renferme l’exposé synthétique, qui 
n’avait pas encore été ainsi présenté, que je sache, des nombreux 
projets de croisade qui furent proposés aux papes et princes occi- 
dentaux pendant le xiv e et la première moitié du xv e siècle. Les 
tentatives effectives, notamment celles du roi de Chypre, font le 
sujet du chapitre suivant, et le dernier retrace les suprêmes et 
vains efforts faits pour sauver Constantinople menacée par l’in- 
vasion ottomane. 

En résumé, un bon manuel qui sera lu avec plaisir par les uns 
pour y apprendre, par les autres pour se souvenir l . 

J. -B. Chabot. 


Étude historique sur le Chemin de la Croix, par le R. P. Her- 
bert Thurston, S. J., traduit en français par A. Boudinhon; 
Paris, Letouzey, 1907; in-12, pp. xi-286 (avec de nombreuses 
grav.). 

« Ce petit volume, écrit l’auteur (p. 240), n’est pas destiné à 
fournir une aide à la piété pour pratiquer l’exercice du chemin 
de la Croix... », mais a pour but « uniquement de faire la lumière 
sur certains points d’histoire qui n’avaient pas jusqu’ici suffisam- 
ment attiré l’attention. » De fait, il examine à l’aide des docu- 
ments, et spécialement des récits de pèlerins et voyageurs, par 
quelles phases sont passées successivement, depuis les premiers 


1. Quelques erreurs de détail échappent presque inévitablement à l’auteur 
qui doit consulter des sources nombreuses, variées, et pas toujours d’accord. 
Voici quelques corrections à faire : p. 19, 1. 2, lire : « les Ismaélites » au lieu 
des Israélites; p. 40, l’auteur dit que jusqu’au xi e s. « les rapports religieux 
paraissent avoir été excellents entre les papes et les patriarches orientaux »; 
cette assertion doit être restreinte aux patriarches grecs d’Alexandrie et 
d’Antioche, et même ainsi limitée, il semblerait plus exact de dire que ces 
rapports étaient presque nuis. Plus d’un lecteur de M. Br. ignorera que « le 
roi de Babylone » (p. 47, antep.) désigne le maître de l’Égypte, et le « Vau de 
Moïse » (p. 95, 1. 23), le site de Pétra. — La plaine de Saron (en tant que nom 
propre, car le mot saron lui-même signifie plaine) ne s’étendait pas autour 
de Saint- Jean-d’Acre (p. 124) mais entre Jaffa et le Carmel. — Dire qu’on 
« sonnait les cloches » dans le camp de Houlagou (p. 219) est une métaphore 
qui doit s’entendre des planches (ar,|j.xvTpov) qu’on frappait pour le signal de 
l’office. — Le patriarche Jaballaha 111 est qualitlé plusieurs fois à tort de 
« patriarche nestorien de Chine »; il n’y avait pas de patriarche de « Chine », 
Tunique patriarche nestorien avait sa résidence officielle à Séleucie-Ctési- 
phon, et sa résidence effective le plus souvent (à cette époque) à Bagdad. 

Rev. de l’Ok. latin. T. XI. 18 
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pèlerinages en Terre-Sainte, jusqu'au xix® siècle, les manifesta- 
tions de la piété populaire connues sous le nom de Chemin de la 
Croix. Il démontre que celte dévotion sous sa forme définitive, 
loin de s’être développée et fixée à Jérusalem, y a au contraire été 
importée d’Occident et que les « traditions » franciscaines après 
avoir largement varié au cours des siècles ont dû, en fin de compte, 
se plier à un accommodement imposé par la popularité d’une théo- 
rie créée par la pieuse imagination d’un moine flamand, le frère 
Jean Pascha (Jan van Paesschen), prieur des Carmes de Matines, 
mort vers 1532, qui, de sa vie, ne quitta la Belgique. Son livre, qui 
fut traduit en plusieurs langues, est intitulé Le pèlerinage spi- 
rituel ; il a été amplement utilisé par Adrichomius, de même qu’il 
parait s’être inspiré lui-même de l’opuscule d’un certain « Herr 
Bethlem » qui pourrait bien être Barthélemy, chanoine de Pola 
en Istrie (vers 1475). 

Le P. Thurston parle assez longuement des représentations 
des Lieux-Saints (Saint-Sépulcre et autres), édifiées en diverses 
localités. On conçoit qu’il n’a pu aborder historiquement et cri- 
tiquement toutes ces questions sans toucher à de nombreux 
problèmes de topographie hiérosolymilaine; et à ce titre son 
ouvrage devait être signalé dans cette Revue. Bien qu’il ait pris 
toutes les précautions oratoires pour ne choquer personne, 
comme il a voulu « rendre hommage à la vérité, au risque de 
causer quelque déception aux tenants à outrance des traditions 
palestiniennes », comme il n’hésite pas à déclarer « qu’il n'a pu 
arriver à se former une opinion arrêtée sur Tauthenticité des 
indulgences des Saints-Lieux », l’auteur doit s'attendre à être assez 
malmené par « les bons Pères Franciscains » ; tout le long de sa 
Voie Douloureuse, il a jeté quelques pierres dans leur jardin ; 
mais il a réservé pour la fin un gros pavé. Il rappelle (Appendice D) 
le texte d’un rescrit de la Congrégation des Rites, en date du 
14 mars 1906, qui leur permet de célébrer une fête des Mystères 
de la Voie douloureuse, rescrit dans lequel on lit, entre autres 
choses : « L’exercice de piété appelé de la Voie douloureuse.... 
est regardé à bon droit comme contemporain des origines de 
l’Église.... Nous visitons les quatorze Lieux ou stations de ce Che- 
min, indubitablement déterminées par les auteurs et les pèlerins 
de tous les siècles, ainsi que par la tradition locale...». L'auteur s’est 
abstenu de tout commentaire; mais, à la suite des démonstrations 
établies dans son ouvrage, quelle pouvait être Futilité de rappeler 
ce rescrit, sinon montrer une fois de plus que les considérations 
historiques et topographiques contenues dans les rescrits, les 
bulles pontificales, les concessions d’indulgences et autres docu- 
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ments analogues émanant de la curie romaine sont par elles- 
mêmes de nulle valeur? 

J.-B. Chabot. 


Alexander Cartellieri. Philippe II August, Kônig von Frank- 
reich. Bd. I, 1165-1189. Bd. II, Der Kreuzzug (1187-1191). — 
Leipzig, DvkscheBuchhandlung; Paris, Librairie H. Le Soudier, 
1900 et 1906, in-8 0 , 322 + 161 et 360 pp. Avec 4 planches et 
4 tableaux généalogiques. 

« Pour bien comprendre la politique de Philippe Auguste dans 
toutes les affaires de croisade, on ne doit pas la séparer des rela- 
tions politiques de la France et de l’Angleterre à la même époque 
et dans les temps antérieurs. » C’est par cette déclaration que 
commence le volume consacré par Cartellieri à l’histoire de la 
troisième croisade. Il s’ensuit qu'il est indispensable d’étudier les 
deux volumes ensemble, pour quiconque veut apprécier exacte- 
ment les actes et les pensées de Philippe Auguste en ce qui con- 
cerne la conquête la Terre-Sainte sur les Infidèles, cette grande 
idée du moyen âge. On sait que cette idée a beaucoup varié 
d’époque en époque. L’auteur montre très bien la base religieuse 
des croisades. Il nous fait voir dans les chansons des poètes, dans 
les expressions mêmes des documents, comment ces hommes, 
d’ailleurs si pleins d’égoïsme et, pour ainsi dire, si dénués de tout 
idéalisme, furent dominés par l’idée de gagner l'absolution suprême 
de leurs péchés dans le combat contre les Infidèles. Mais, d’autre 
part, il n’a garde de méconnaître le côté politique de ces expédi- 
tions. Et, chez le roi de France, c’est la politique qui l’emporte. 
L’auteur a caractérisé de la façon suivante les deux adversaires, 
Philippe Auguste et Richard Cœur-de-Lion : « Richard était avant 
tout chevalier, Philippe Auguste, roi ». Richard ne voit dans 
la croisade qu’une occasion extraordinaire de s’acquérir de la 
gloire. Le roi français se souvient toujours des périls qui peuvent 
naitre d’une expédition si lointaine et si incertaine pour sa 
jeune monarchie et pour son pouvoir encore mal assuré (vol. II, 
pp. 111-112; voy. aussi p. 259). Certes, celte caractérisque n’est 
point nouvelle. Mais les preuves, sur lesquelles l’auteur l’a établie, 
les détails qu’il a réunis dans son premier volume, l’exactitude 
avec laquelle il a raconté la jeunesse du roi et les premières 
années de son règne, tout cela est réellement un « novum » his- 
torique. 
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Le premier volume est divisé eu trois parties. La première 
partie (pp. 1-92) nous raconte la jeunesse de Philippe Auguste, de 
sa naissance à la mort de Louis Vil. Nous savons peu de chose 
des premières années du prince, de son éducation, des personnes 
de son entourage. Nous voyons un peu plus clair à partir de 
l’époque où Louis VII tombe malade et où le jeune prince est 
couronné. 11 a alors quatorze ans ; et, il en a quinze au moment 
de la mort de son père. Mais ce jeune homme nous étoone par 
l'habileté avec laquelle il écarte l’influence de ses parents mater- 
nels et se procure des partisans par son mariage avec Isabelle de 
Hainaut. 

La seconde partie (pp. 93-192) nous montre Philippe Auguste, 
devenu roi après la mort de son père (1180), en relations avec 
l'oncle de sa femme, le comte Philippe de Flandre. Ces relations, 
au commencement si amicales, se refroidissent peu à peu. Encore 
prince, Philippe Auguste avait eu le projet de contrebalancer 
l’influence flamande par un rapprochement avec l’Angleterre. 
Devenu roi, il songe à divorcer avec sa femme qui — à l’âge de 
quatorze ansl — ne lui avait pas encore donné un héritier. Ce 
divorce aurait détruit l’influence flamande et rétabli celle de la 
parenté de sa mère, c’est-à-dire du parti champenois. Mais, à ce 
moment, Philippe de Flandre se brouille avec son beau-frère 
Baudouin V de Hainaut. Philippe Auguste, peut-être encore ému 
par l’amour de sa jeune et innocente femme, se réconcilie avec la 
famille de celle-ci. Le roi de France et le comte de Hainaut 
s'unissent contre la Flandre. La lutte s'étend jusqu’au Rhin, où 
l’archevêque Philippe de Cologne prend parti contre Baudouin de 
Hainaut. Mais la paix est conclue par l’entremise de l’empereur 
Frédéric Barberousse. Philippe Auguste, craignant un rapproche- 
ment de l’Allemagne et de l’Angleterre, se réconcilie avec son 
vassal. 

La troisième partie (pp. 193-322) nous montre le roi de France 
brouillé avec Henri II d’Angleterre. L'auteur nous indique les 
causes de cette brouille, causes qui remontent à des événements 
antérieurs, à savoir au temps des rois Louis VI et Louis VII. Nous 
comprenons qu’un conflit était inévitable, que le roi de France 
devait résoudre toutes ces complications, qu’il devait rétablir 
l’autorité royale en face d’un vassal si riche, si fier, si indépendant. 
Le conflit était imminent, ou mieux, il avait déjà commencé. En 
ce moment, de tristes nouvelles viennent de Palestine. Mais il 
semble impossible que la France et l’Angleterre se réconcilient et 
qu’elles marchent côte à côte contre les Infidèles de l’Orient. Au 
milieu de ces difficultés, les querelles intestines de la maison 
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angevine. passent au premier plan. Le prince Richard-Cœur-de- 
Lion lui-môme se brouille avec son père, s’allie avec le roi de 
France et dévaste le territoire des Anglais. Mais Henri II est ma- 
lade. Il meurt, le 6 juillet 1189, et laisse le champ libre aux com- 
binaisons politiques les plus diverses. Certes, l’amitié roma- 
nesque qui, dans l'année 1187, avait réuni pour quelques mois 
Philippe Auguste et Richard, n’était plus. Mais il est certain que 
la nouvelle querelle du prince Richard avec son père et la mort 
de ce dernier devaient préparer le champ pour un rapprochement 
politique de la France et de l’Angletere, et, par cela même, rendre 
moins incertaines les perspectives, si longtemps douteuses, d’une 
nouvelle croisade. 

C’est à la croisade, qu’est consacré en entier le 2 e volume de 
l’ouvrage de M. Cartellieri. On approuvera la méthode de l'auteur 
qui a tenu à séparer l’histoire des premières années du jeune 
prince, l’histoire des complications politiques avec la Champagne, 
la Flandre et l’Angleterre et l’histoire de la croisade même. En 
raison de ce fait quelques répétitions ont été indispensables. Mais 
cela n’a pas d’importance. Le récit en devient plus clair ; l'auteur 
peut, en quelques mots, nous rappeler tout ce qu’il est nécessaire 
d’avoir en mémoire pour comprendre la politique française dans 
les affaires de la croisade. Naturellement et malgré le titre, nous 
n’avons pas dans ce volume, le récit de toulela croisade. L’auteur 
s’occupe avant tout du rôle que Philippe Auguste y a joué. En cela 
il a eu raison. (Jne relation de tous les incidents de l’expédition 
eût mal cadré avec le plan général de l'œuvre ; elle aurailinléressé 
le lecteur à des choses qui n’ont qu’une relation lointaine avec 
l’histoire de Philippe Auguste. Un autre motif peut avoir porté 
l’auteur à laisser de côté certains faits. L’histoire de la croisade 
est, par elle-même, séparée en deux parties : la croisade de l’em- 
pereur et celle des rois français et anglais. La première a déjà été 
racontée dans divers livres dont quelques-uns sont des monogra- 
phies ( Wilken, Prulz, Riezler, Fischer, Zimmert, Rôhricht, Nord en ; 
cf. Bréhier, L'église et l’Orient au moyen âge, p. 118 ; Kugler, 
Geschichle der Kreuzzüge , l r# ôd., p. 200.) 

Mais il n’y a pas de monographie pour la seconde partie, pour 
la croisade de Philippe Auguste et de Richard Cœur-de-Lion, à 
part les chapitres correspondants de l’histoire du royaume de 
Chypre par L. de Mas Latrie. Cette lacune est comblée par le 
livre de M. Cartellieri. Avec cette exactitude qui a déjà été 
signalée à propos du 1 er volume, il a raconté les préparatifs de la 
croisade, le départ des deux rois, le séjour à Messine, le siège de 
Saint-Jean d’Acre avant et après l’arrivée de Philippe-Auguste, 
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la conquête de nie de Chypre par Richard, la prise de Saint-Jean 
d’Acre, la politique des rois jusqu'au départ de Philippe Auguste, 
enfin le retour du roi de France dans son pays. 

Comme dans le premier volume, l'auteur a fait suivre son récit 
d’appendices (pp. 265-350), qui sont du plus grand intérêt, non 
seulement pour l’histoire de Philippe Auguste, mais encore pour 
l’histoire générale des croisades. Je renvoie eutre autres à l’excel- 
lente dissertation sur les documents de la collection Courtois, 
pp. 302 et suiv. On constatera avec satisfaction que l’auteur a 
modifié le système employé par lui dans le 1 er volume pour le 
numérotage de ces appendices. En effet, dans le premier 
volume, il y avait pour les appendices une pagination spéciale, à 
l’instar des publications historiques russes ( Prilojenie ). Ce système 
est des plus incommodes pour les citations, et je présume que 
l’auteur l’a employé dans le premier volume parce que ce volume 
a paru à intervalles successifs en trois parties. Comme il a déjà 
été dit, la pagination du volume ne présente pas d’interruptions. 

Il me sera permis de terminer ce compte-rendu par une obser- 
vation spéciale. L’œuvre de M . Cartellieri mérite encore d’être 
louée par l’exactitude avec laquelle l’auteur a cité les noms géo- 
graphiques. Je fais allusion nQn seulement aux noms orientaux 
qu'il a identifiés avec grand soin et beaucoup de sagacité, mais 
encore aux noms de lieux de la France et de la Belgique actuelle. 
Nombre de personnages connus comme ayant participé aux 
croisades portent le nom de leurs fiefs paternels. Mais ces noms ne 
sont pas familiers aux savants étrangers. Souvent altérés au cours 
des siècles, ils ne sont pas toujours reconnaissables même pour le 
lecteur français. L’auteur, et il faut lui en savoir le meilleur gré, 
s’est toujours efforcé d'identifier ces noms de lieux avec les noms 
actuels. Aussi les indices alphabétiques qu’il donne ont-ils une 
valeur spéciale pour l’histoire des croisades et non seulement pour 
la troisième, mais encore pour la quatrième croisade. 

L’auteur nous promet une biographie du landgrave Louis le 
Pieux de Thuringe, avec une étude sur le rôle de ce prince dans 
la troisième croisade. Ce travail sera fait peut-être par un de ses 
élèves. Il est à présumer aussi que la suite de l’histoire de Phi- 
lippe-Auguste jettera un peu de lumière sur l’histoire de la 
4 e croisade. Ainsi, dans un avenir que nous espérons prochain, la 
Revue de U Orient latin aura l’occasion d’appeler à nouveau l’at- 
tention de ses lecteurs sur les travaux du savant professeur de 
Iéna. 

Ern. Gerland. 
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Campagnes du roi Amaury I er de Jérusalem en Égypte, au 

XII e siècle, par Gustave Schlumberger, de l'Institut. Avec une 

carte. — Paris, librairie Plon, 1906, in-8°, 352 pp. et 1 planche. 

Lorsque les croisés, à la fin du xi* siècle, se furent installés en 
Syrie et en Palestine, à Antioche et à Jérusalem, ils comprirent 
tout aussitôt combien l’existence du royaume fondé par eux serait 
précaire s’ils ne réduisaient pas à l’impuissance les voisins sur 
lesquels il l'avaient conquis. C’étaient au nord les sultans d'ico- 
nium, à l’est les atabeks de Mossoul et les émirs gouverneurs 
d'Alep et de Damas, au sud les souverains falimites d'Égypte. 
Durant les cinquante premières années du xn* siècle, ils furent 
en lutte constante avec les princes musulmans, seldjoukides et 
autres, du nord et de l’est; Dès 1118, Baudouin I ep avait tenté 
contre l’Égypte une expédition sur laquelle noua sommes très 
imparfaitement renseignés mais qui, selon toute apparence, avait 
pour objectif la conquête de ce pays. Au moment où Amauri I 6r 
monta sur le trône, presque toute la Syrie du nord jusqu’à Mossoul 
et de l'ouest jusqu’à Damas obéissait au fils du dernier conquérant 
d’Édesse, à Nour ed-Dîn Mahmoud. Cet ambitieux personnage n’était 
point satisfait cependant. Il voulait aussi l'Égypte, dont les faibles 
souverains semblaient être hors d’état de lui offrir la moindre 
résistance. S’il s’emparait de ce pays, c’était à bref délai la ruine 
des établissements fondés par les croisés en Syrie et en Palestine. 

Amauri avait deux moyens de parer au danger : ou bien porter 
la guerre dans les états de Nour ed-Din et l’écraser avant que ses 
armées se missent en marche vers l'Égypte, ou bien le prévenir 
dans la conquête de la vallée du Nil en s’y installant lui-même. Ce 
fut à ce second moyen quil s’arrêta, et l’on peut dire que toute 
l’histoire de son règne gravite autour des quatre expéditions qu’il 
conduisit lui-même dans le Delta et jusqu’au Caire. Dans la pre- 
mière de ces expéditions, en 1163, il tenta de s’emparer du pays 
pour son propre compte; dans la seconde, en 1164, et dang la 
troisième, en 1167, il s’allia avec les Égyptiens contre le3 Syriens 
envahisseurs ; dans la quatrième, en 1168, il eut à combattre les 
Égyptiens et les Syriens unis contre lui. 

M. Schlumberger s’est proposé de raconter ces expéditions; 
mais son livre donne beaucoup plus que le tilre ne promet et c’est 
en somme toute l’histoire militaire de l'Égypte, de 1163 à 1174, 
presque toute l'histoire aussi de la chute de la dynastie fatimile et 
de l’avènement des sultans mamlouks en Égypte que l’on fait 
passer devant nos yeux. Nous aurions mauvaise grâce à nous en 
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plaindre; tout cela n’avait jamais été mis à la portée du public 
français dans un récit aussi abondant et aussi sérieusement docu- 
menté, et d’ailleurs M. Schlumberger a si naturellement intercalé 
dans son livre ces hors-d’œuvre parfois un peu inattendus, qu'en 
fin de compte ils paraissent en être l’indispensable condiment. 

L’œuvre est purement narrative. Consacrée « à la gloire mili- 
taire des Français d’autrefois », elle traite surtout de faits de 
guerre. L’auteur semble avoir laissé volontairement de côté 
l’étude des négociations qui relient ces faits entre eux. Sans doute 
les chroniques tant orientales qu’occidentales qui fournissent 
quelques renseignements sur l’histoire diplomatique des cam- 
pagnes d’Amaury I er en Égypte sont sobres de détails à ce point 
de vue. Sans doute, aussi les documents, lettres, traités et pièces 
diverses de chancellerie, qui, par leur nature, pouvaient éclairer 
ce côté de l’histoire ne nous sont parvenus qu’en très petit nombre. 
Il semble pourtant qu’à cet égard il était possible de demander 
à ces chroniques et à ces documents un peu plus que l’auteur ne 
l’a fait. 

Mais ne chicanons pas M. Schlumberger à ce propos. Il nous 
donne ce qu’il avait annoncé dès le début de son livre ; nous 
n’avons pas à lui demander autre chose. El, ceci admis, on n’aura 
point de peine à louer son œuvre comme il convient. Le récit, en 
effet, est plein de verve, d’enthousiasme, de passion communi- 
cative. L’âme de ces chevaliers dont M. Schlumberger raconte les 
prouesses semble avoir passé dans l’âme du narrateur. Sous sa 
plume, les faits connus apparaissent avec une physionomie nou- 
velle; ils prennent un coloris insoupçonné. Dans un compte rendu 
d’un précédent ouvrage de M. Schlumberger (Rev. Or. latin, 
t. VI, p. 305), j’avais exprimé la crainte que l’effet produit par des 
couleurs trop uniformément intenses ne fût pas toujours celui 
qu’en attendait l’auteur. Si je l’exprime de nouveau à propos du 
présent livre, c’est avec quelque atténuation. 

On me permettra de restreindre cette notice à ces considéra- 
tions très générales. M. Schlumberger, s’il me fait l’honneur de 
les lire, croira peut-être que j’ai parcouru trop rapidement son 
livre pour être en mesure de l’analyser dans le détail. En cela il 
se tromperait. Je l’ai lu et bien lu d’un bout à l’autre. J’en pour- 
rais fournir la preuve en relevant quelques menues erreurs qui 
lui sont échappées ça et là, péchés véniels dont aucun érudit, si 
consciencieux soit-il, n’est exempt. Mais je ne lui apprendrais 
probablement rien et cette énumération n’aurait sans doute 
qu’un médiocre intérêt pour le lecteur. 

Je rappelle, en terminant, que le livre est dédié à la mémoire 


Digitized by Google 



BIBLIOGRAPHIE 


281 


de notre collaborateur Anatole de Barthélemy et que, outre la 
carte annoncée dans le titre, il contient la reproduction du sceau 
et de deux monnaies, un denier et une obole, d’Amauri I er . 

Cii. K. 


Le pape Clément VI et les affaires d’Orient (1342-1352). 
Thèse présentée à la Faculté des lettres de l’Université de Paris, 
par Jules G aï, ancien élève de l'Ecole normale supérieure. — 
Paris, Société nouvelle de librairie et d’édition, 1904, in-8°, 
189 pp. 

Le livre de M. Gay résume excellemment l’histoire des rela- 
tions de la papauté avec les chrétientés orientales, et les états 
schismatiques ou païens du Levant, au milieu du xiv” siècle. Ces 
relations, l’auteur les a étudiées non dans des ouvrages de se- 
conde main, mais d'après les documents originaux les plus pro- 
pres à en faire connaître le véritable caractère, à savoir les chro- 
niques byzantines et la correspondance des papes. Il ne s’est point 
proposé d’en raconter le détail, ni môme d’en noter toutes les 
phases. Il essaie d’en indiquer les traits saillants, de mettre en 
relief les événements où se dessine le mieux la politique de la 
Cour d’Avignon. Le sujet n’est point épuisé. Diverses sources 
d’informations tant orientales qu’occidentales paraissent n’avoir 
point été explorées ou ne l’avoir été qu’un peu superficiellement. 
Tel qu’il est, néanmoins, le livre forme une bonne assise pour 
des éludes ultérieures. Suivant M. Gay, Clément VI aurait pour- 
suivi en Orient deux buts : la croisade et l’union des églises, sans 
comprendre que la poursuite de l’un était le plus sérieux obstacle 
à la réalisation de l'autre et qu’il ne les ferait jamais aboutir 
simultanément. 

Adopter ce jugement, serait, à vrai dire, rabaisser sans preuve 
suffisante, l’intelligence d’un pontife qui n’avait rien d’un rôveur. 
En réalité, tout l’effort de Clément VI tendit à l’union des églises ; 
la croisade servit simplement de prétexte à une action militaire 
en Orient, car elle ne fut point dirigée contre les musulmans 
d’Égypte, maîtres de la Palestine et de la Syrie; elle revêtit la 
forme d’une ligue contre les Turcs de l’Asie-Mineure, et ces Turcs 
elle les combattit non point parce qu’ils étaient les ennemis de 
la religion de Jésus-Christ, mais pour des raisons exclusivement 
politiques. Elle s’efforça de les refouler loin des marches de l’Em- 
pire grec parce qu’ils pouvaient devenir pour les empereurs byzan- 
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tins de redoutables auxiliaires ; elle tenta de les éloigner des rives 
de la Méditerranée de peur qu’en s’emparant des derniers établis- 
sements latins de l’Archipel, ils ne fermassent aux flottes de l'Oc- 
cident la route de Byzance. 

Le premier objectif de la croisade, sous Clément VI, fut donc la 
conquête d’un point stratégique sur la côte d'Asie Mineure. Dès 
1344, ce premier but est atteint : la flotte de la ligue latine s'em- 
pare de Smyrne. Mais les croisés ne prétendent nullement faire 
du territoire conquis une base d’opérations pour préparer la déli- 
vrance des Lieux-Saints ou pour secourir le royaume de Petite 
Arménie que menacent Turcs, Arabes et Mongols. Dans l’esprit 
du pontife qui a été l’instigateur de l’expédition et qui en a confié 
la haute direction au patriarche latin de Constantinople, Henri 
d’Asti, l’établissement des Latins à Smyrne est avant tout; un 
moyen d’action contre Byzance. Quelque vingt-cinq ans aupara- 
vant un missionnaire qui avait longtemps séjourné en Orient, le 
dominicain Guillaume Adam, archevêque de Sultanieh, puis d’An- 
tivari, avait préconisé ce plan de campagne dans un Projet de 
conquête de l’Empire grec, qu’il avait soumis à la Cour pontificale 
et dont il semble que celle-ci se soit inspirée pour une grande 
part dans l’organisation de la ligue chrétienne de 1343. 

M. Gay a étudié avec soin et exposé avec intelligence l’histoire 
de la formation de cette ligue, ce qui n’était point chose aisée, en 
raison de la complication déconcertante des intérêts qui s'unirent 
pour lui faire prendre corps. En somme, les membres de la Ligue, 
dans laquelle entrèrent, ô l’appel du pape, les Vénitiens, le roi de 
Chypre, les Hospitaliers, les Zaccaria, ci-devant seigneurs de Chio, 
les seigneurs vénitiens de l’Archipel et les tierciers de Négrepont, 
s’accordaient sur un point seulement : la nécessité de se débar- 
rasser des Turcs. Ils ne songeaient nullement à s’associer aux 
desseins de Clément VI contre Byzance ; et, s’il leur eût fallu 
s’expliquer sur leurs intentions lointaines, nul doute qu’ils ne 
fussent point arrivés à s’entendre. Les Vénitiens en particulier, 
qui avaient fourni à la flotte de la Ligue son principal appoint, 
n’entendaient point entreprendre contre Byzance une lutte qui 
eût compromis irrémédiablement leurs intérêts commerciaux et 
resserré l’alliance des empereurs grecs avec les Génois leurs 
rivaux. Aussi la Ligue, après son succès passager de Smyrne, est- 
elle impuissante à porter plus loin les armes chrétiennes, et le 
secours que lui apporte, en 1346, le dauphin de Viennois, la 
trouve en pleine dislocation. Les Vénitiens ont éveillé les suspi- 
cions de leurs alliés en leur donnant à croire qu’ils projettent de 
les évincer de Smyrne, et ils se querellent à ce propos avec les 
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Hospitaliers. Ils ont d’ailleurs à ménager leurs forces pour les 
opposer, si besoin est, aux Génois qui viennent d’entrer en cam- 
pagne pour leur propre compte avec une flotte imposante, et se 
sont emparés de l’île de Chio. 

Le roi de Chypre, de son côté ne tient pas à voir la campagne 
se prolonger : il n’a pas trop de ressources navales et militaires 
pour assurer la défense de son propre royaume contre les agres- 
sions du dehors, et il a hâte de rappeler les forces qu’il a mises à 
la disposition de la Ligue. 

Aux actes militaires succèdent alors les négociations : négocia- 
tions avec les Turcs en vue de conserver Smyrne aux Latins; 
négociations avec Byzance, toujours sur la question de l’union des 
églises. Dans l’enchevêtrement des actions diplomatiques qui s’en- 
gagent alors entre les divers intéressés, M. Gay se meut avec 
aisance; avec trop d'aisance peut-être, car il n’est jamais à court 
pour expliquer par d’ingénieuses affirmations le pourquoi et le 
comment des choses. Un contemporain qui eût assisté en personne 
aux délibérations de la Cour pontificale et des Conseils de la 
République de Venise, ne serait pas mieux renseigné qu’il ne 
paraît l’être sur les mobiles qui, dans chaque circonstance, firent 
agir les acteurs que nous voyons en scène. Sans doute il n’est pas 
défendu à l’historien d’avoir de l’imagination; mais l’imagination 
est une intrigante qui spécule sur nos faiblesses et dont il faut 
n’accepter qu’à bon escient les avances. 

On lira encore avec intérêt, dans le volume de M. Gay, ce qui 
est dit des rapports de la Cour de Rome avec les royaumes de 
Chypre et de la Petite Arménie, quoique, visiblement, l’auteur ait 
un peu sacrifié cette partie de son travail. Les menues erreurs y 
sont fréquentes et révèlent quelque précipitation dans l’étude des 
documents utilisés. M. Gay parle d’un « roi d’Arménie » Constan- 
tin 111 qui aurait succédé à Léon IV (V) en 1342. On a cru en effet 
que Jean de Lusignan, fils d’Arménie, prince de Tyr avait été élu 
roi sous le nom de Constantin, après la mort de Léon IV (V). En 
réalité, il prit simplement la régence en attendant que son frère 
aîné Gui pût ceindre la couronne. Il mourut non pas assassiné en 
novembre 1344, comme le dit M. Gay, mais de mort naturelle, en 
août de la même année. Quant à Léon IV (V), il mourut en 1341 et 
non en 1342. Le concile de Sis, qui se réunit à l’instigation de 
Benoit XII et après sa mort, eut lieu non pas en 1343, mais après 
1344, dans les premiers mois de 1345 probablement. Les actes en 
furent portés à Avigoon non point par l’ambassade arménienne 
qui se trouvait dans cette ville en 1344, mais à la fin de 1345 ou en 
1346 ainsi que le montre une lettre de Clément VI du 31 août 1346, 
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publiée par Wadding ( Annales Minorum, t. VII, p. 327-329), et 
par Rinaldi ( Annales eccles., an. 1346, § 68-69). L’ambassade de 
1344 était venue uniquement pour solliciter des secours de la Cour 
pontificale. Si M. Gay désire avoir sur ces divers points des éclair- 
cissements plus circonstanciés, il pourra consulter la préface du 
tome II des Historiens arméniens des croisades , qui vient de 
paraître. 

En manière d’introduction au volume, M. Gay donne un aperçu 
très sommaire du contenu du registre 62 des Archives du Vatican, 
qui est connu sous le titre De negociis Tartarorum et aliorum 
infidelium, et dans lequel sont réunis un grand nombre de docu- 
ments sur les relations de la Cour de Rome avec l’Orient, au 
xiv e siècle. Uoe liste complète de ces documents n’eût pas été inu- 
tile, car le registre en question a toujours été entouré d’une sorte 
de mystère, et je sais un temps, pas très éloigné, où la direction 
des Archives du Vatican, par ordre exprès du pape, en refusait la 
communication aux travailleurs, comme s’il eût contenu des pièces 
ultra-secrètes. L’analyse de M. Gay ferait croire au contraire qu’il 
ne contient rien de particulièrement important. 

En Appendice du volume, sont publiés trois documents inédits, 
à savoir une fausse lettre adressée par l’émir « Morbasianus » au 
pape Clément VI; une lettre de Clément VI sur les mesures à 
prendre pour organiser le départ des croisés qui s'embarquent à 
Venise (4 mai 1345); enfin, une lettre du même au grand maître 
des Hospitaliers sur l’armement de quatre galées destinées è 
l’Orient (12 mai 1345). On a quelque peiue à s'expliquer pourquoi 
M. Gay a choisi ces trois lettres entre beaucoup d’autres, égale- 
ment inédites et d’un intérêt tout aussi grand, qu’il cite au cours 
de son travail. 

Ch. K. 


J. Tissier. Voyage d’un Narbonnais en Terre-Sainte, en 1620; 

Narbonne, Imprimerie F. Gaillard, 1906, in-8°, 34 pp. (Extrait du 

Bulletin de la Commission archéologique de Narbonne, t. IX). 

Le pèlerin dont M. Tissier publie la relation de voyage est 
Jacques Lenoir, bourgeois et citoyen de Narbonne, deux fois 
consul de celle ville, en 1633 et en 1650, né en janvier 1584, mort 
en 1664 probablement. 

Lenoir ne dit pas quelle route il a prise pour se rendre en 
Orient. Au début de son récit, nous le trouvons & Alep, d’où il 
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part le 17 mars 1620 pour Jérusalem. Il passe par Maaraten- 
Noman, Hamah, Homs, Kuteifeh, Damas, Saza, Koneiterah, le pont 
de Jacob, Bethsaïda, Capernaum, Tibériade, le mont Thabor, 
Djenin, Cana, Nazareth, Djeba, Naplouse, Sebastieh, el Bireh, et il 
arrive dans la Cité sainte le 9 avril. Après en avoir visité les sanc- 
tuaires et les environs immédiats, il la quitte le 28 avril et se dirige 
vers le nord, visite Rama, Kakun, el-Ledjoun, Kefr-Taï, Tyr, 
Sidon, Beyrouth, Batroun et Tripoli, d’où il fait l’ascension du 
Mont Liban. L’opuscule se termine par le récit de son séjour à 
Tripoli. 

Le manuscrit d’après lequel M. Tissier a édité cette intéressante 
relation appartient à la bibliothèque de Narbonne. Ce n’est pas 
l’original, mais une copie de la fin du xvn e siècle, copie défec- 
tueuse, dans laquelle les noms propres surtout ont été trop souvent 
défigurés. L’éditeur s’est donc trouvé aux prises avec un grand 
nombre de petits rébus historiques et géographiques, qu’il a 
résolus généralement avec bonheur et sagacité. J’en note deux 
dont la solution lui a échappé : Camp Sarraquen est sans doute 
Ghàn-Seraïkin, entre Chân-Touman et Maaral-en-Noman. Caf- 
farta, entre Kakun et Acre, est non pas Haifa, comme il le dit, 
mais Kefr-Taï. 

Une notice sur l’auteur précède l’édition du texte. M. Tissier 
y a réuni des renseignements que lui ont fourni spécialement les 
dossiers de MM 68 Favatier et Guidoni notaires à Narbonne, les 
registres de la paroisse de Saint-Just ô Narbonne et les archives 
hospitalières de cette même ville. Des recherches intelligemment 
conduites dans ces divers fonds lui ont permis d'indiquer les prin- 
cipales étapes de la carrière du voyageur. Celui-ci, un marchand 
probablement, ne semble pas avoir reçu une instruction très 
large et sa relation se ressent de la simplicité de son esprit. Il 
accepte béatement les fables les plus invraisemblables. Mais il a 
le grand mérite de nous donner ses impressions personnelles et 
ne se borne pas à copier son Guide , comme le font un grand 
nombre de ces voyageurs de Terre-Sainte, dont les descriptions 
ne sont que l’écho des boniments de leur cicerone ou la transcrip- 
tion naïve de quelque manuel à l’usage des pèlerins. Le récit qu’il 
nous a laissé contient des détails, qui oe sont pas sans intérêt, sur 
Fakr el-Dîn, le fameux émir des Dr uses, sur les fonctionnaires 
turcs et chrétiens avec lesquels il prend contact, les abbés et 
religieux des couvents dans lesquels il est hébergé, les rede- 
vances qu’il a été contraint de payer aux agents fiscaux des 
divers pays qu'il a traversés. 

On saura gré à M. Tissier de nous avoir fait connaître le pèlerin 
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et sou œuvre, et d'avoir publié de celle-ci une édition recomman- 
dable à tous égards. 


Ch. K. 


II. — PÉRIODIQUES SPÉCIAUX 

Revue de l’Orient chrétien. 

10 e an. (1905), n° 1. — J. -B. Rebours, Quelques manuscrits de 
musique byzantine (pp. 1-14). — Fr. Tournebize, Histoire politique 
et religieuse de l’Arménie. Suite (pp. 15-38); suite aux n 08 2 
(pp. 135-153) et 4 (pp. 365-386). — L. Clugnet, Vies et récits d’ana- 
chorètes (pp. 39-56). — D. Placide de Meester, Le dogme de l’im- 
maculée Conception et la doclrine de l’Église grecque (pp. 57-78) ; 
fin au n°2 (pp. 154-161). — P. Girard, Siva9, huit siècles d’histoire 
(pp. 79-95) ; suite aux n os 2 (pp. 169-181), 3 (pp. 283-288), 4 (pp. 337- 
350). — S. Vailhé, Chrysippe, prêtre de Jérusalem (pp. 96-100). 
— F. Nàu, Le congrès international des Orientalistes, 19-26 avril 
1905 (pp. 100-104). 

N° 2. — F. Nau, Dans quelle mesure les Jacobiles sont-ils mono- 
physites? (pp. 113-134). — F. Nau, Les constructions palestiniennes 
dues à Sainte Hélène, d’après une rédaction du x° siècle, source 
de Nicéphore Calliste, VIII, 29, 30, 32 (pp. 162-168). — A. Mallon, 
Documents de source copte sur la sainte Vierge (pp. 182-196) ; fin 
au n° 3 (pp. 251-257). — F. Nau, Traduction des lettres XII et XIII 
de Jacques d’Édesse : exégèse biblique (pp. 197-208); fin au n 8 3 
(pp. 258-282). — F. Nau, Carion et Zacharie, moines de Scôté 
(pp. 209-212). 

N° 3. — C. Daux, L’Orient latin censitaire du Saint-Siège 
(pp. 225-250). — S. Pétridès, Traités liturgiques de S. Maxime et 
de S. Germain, traduits par Anastase le Bibliothécaire (pp. 289 
313); suite au n° 4 (pp. 350-364). — F. Nau, Rabban Daniel de Mar- 
din, auteur syro-arabe du xiv c siècle (pp. 314-319). — N. Longue- 
ville, Les biens de l’Église arménienne ; le divorce et le repos 
dominical en Russie; les massacres du Caucase (pp. 319-330). 

N° 4. — F. Nau, Le chapitre iisp» àvx^copr^ùv àyiuv et les sources 
de la Vie de Paul de Thèbes (pp. 387-417). — P. Dib, Les versions 
arabes du Testamentum Domini Jesu Christi (pp. 418-423). — 
L. Delaporte, Le Pasteur d’Hermas, fragments de la version 
copte- sahidique jusqu’à ce jour inconnue (pp. 424-455). — Xpjaave o; 
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ô aiêr,p'.o)Tr^ = Chrysante Loparev (pp. 432-435). — Mgr Rahmani, 
Lettre relative à la Chronique de Michel le Syrien (pp. 435-438). 

Nouv. Sér., t. I (1906), n° 1. — Mgr Addaï Scher, Élude supplé- 
mentaire sur les écrivains syriens orientaux (pp. 1-32) : additions 
et rectifications aux notices consacrées à divers historiens syriens 
(iv c -xvi e siècle), par Assemani, Rubens Duval, etc. — F. Bouvier, 
La Syrie à la veille de l’usurpation Tulunide, avant 878 (pp. 33- 
49). — Edg. Blochet, Les monnaies mongoles de la collection 
Decourdemanche (pp. 50-59) ; fin au n° 2 (pp. 113-129). — B. Evetts, 
Le rite copte de la prise d’habit et de la profession monacale 
(pp. 60-73); fin au n° 2 (pp. 130-148). — F. Tournebize, Histoire 
politique et religieuse de l'Aï ménie. Les frères-unis de saint Gré- 
goire rilluminaleur (pp. 74-91). — E. Mancenot, L'origine espa- 
gnole du Filioque (pp. 92-101). — L. Delaporte, Note sur de 
nouveaux fragments du Pasteur d’Hermas (pp. 101-102). — F. Nau, 
Lettre du R. P. Constantin Bacha sur un nouveau manuscrit car- 
chouni de la Chronique de Michel le Syrien et sur Théodore 
Abou-Kurra (pp. 102-104) : manuscrit conservé à l’évdché des 
Syriens jacobites à Jérusalem; le chapitre vin du manuscrit est 
consacré à « Theodoricus Pygla », que le P. Constantin Bacha 
identifie avec Théodore Abou-Kurra, évéque de Haran. 

N* 2. — L. Leroy, Les synagogues des Juifs (Moïse et Élie, 
d’après les traditions arabes), texte arabe de Makrizi et traduc- 
tion française (pp. 149-162). — F. Tournebize, Les cent dix-sept 
accusations présentées à Benoit XII contre les Arméniens (pp. 163- 
181); suite aux n 05 3 (pp. 274-300) et suiv. — Mgr Addaï Scher, 
Analyse de l'Histoire du couvent dé Sabriso de Beilh Qoqa (pp. 182- 
197) : l’Histoire du couvent nestorien de Sabriso, sis à sept lieues 
à l’ouest d’Arbèle, a été composée, au début du ix° siècle probable- 
ment, par un moine étranger qui l’habitait. Elle est écrite en vers 
syriaques de douze syllabes et on en connaît trois manuscrits. 
Mgr Addaï Scher, en donne l’analyse détaillée. — F. Nau, Notes 
sur les mots w>X «•.*<>; et uoXiTeu^iievo; et sur plusieurs textes grecs 
relatifs à saint Étienne (pp. 198-216). 

N° 3. — J. Bousquet, Vie d'OIympias la diaconesse (pp. 225- 
250) ; traduction et commentaire de la Vie de cette sainte, née à 
Constantinople, entre 360 et 370, morte en 408, d’après le texte 
publié aux t. XV et XVI des Analecta Bollandiana. — Miguel 
Asin y Palacios, Description d’un manuscrit arabo-chrétien de la 
bibliothèque de M. Codéra : le poète 'Isa el-Hazâr (pp. 251-273). — 
L. Delaporte, Le Pasteur d’Hermas. Nouveaux fragments sahi- 
diques (pp. 301-311). — Id., Le rite copte de la prise d’habit et de 
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la profession monacale, d'après les manuscrits de la Bibliothèque 
nationale (pp. 311-312). — F. Nau, Note sur un manuscrit syriaque 
(Commentaire des Psaumes d’après Théodore de Mopsuesle), 
appartenant à M. Delaporte (pp. 313-317). — Amédée Gàstoué, 
Curieuses annotations de quelques manuscrits byzantins (pp. 317- 
327) : souscriptions de scribes; hommage de deux manuscrits à 
Louis XIV ; prières. — F. Nau, Note sur les manuscrits de Paris 
qui renferment la notice biographique d’Antiochus, moine de 
Saint-Sabba (pp. 327-330) : la notice biographique d’Antiochus a 
été éditée pour la première fois par Lambecius, d’après un seul 
manuscrit, puis citée par d'autres, d'après cette édition. M. Nau 
en signale six autres copies. 

Mittheilungen und Nachrichten des Deutschen Palæstina 
Vereins. 

1905, n° 1. — G. Schumacher, Die Ausgrabungen auf dem Tell 
el-Mulesellim. VII : Die Ausgrabungen im Frühjahr 1904 (pp. 1-15); 
suite aux n°* 2 et 6 (pp. 17-29, 81-82); et en 1906, n os 1 et 2*(pp. 1- 
14, 17-30) : découverte de tombeaux avec squelettes, amphores, 
cruches, pierre de sacrifice, pierres meulières, petits moulins de 
pierre, armes de bronze, idoles, perles de porcelaine, cylindres 
en os, aiguilles en ivoire, etc. ; reproduction en photogravure de 
quelques parties des murailles de la forteresse, et de substruc- 
Uods d’édifices' (époques préhistorique, phénicienne et chaua- 
néenne). 

N° 2. — J. Benzinger, Rômischer Meilenstein bei 'Ain el-Dilbe 
(pp. 26-27) ; milliaire trouvé en septembre 1904 sur la roule de 
Jérusalem d Abou-Ghosch et portant l’inscription : « Anlonini filii 
[Ha]driani nepoles Tr[a]jani Parlhici prone[potes] [divi] Nervae 
abnepotes »; ce milliaire daterait donc de l’époque de Marc-Aurôle 
et de Lucius Verus (161-169); il est intéressant parce qu'il atteste 
l’existence d’une route d'Abou Ghosch à Jérusalem. — D r Dalman, 
Das Land, das mit Milch und Honig fliesst (pp. 27-29) : la Pales- 
tine n’étant pas et n’ayant probablement jamais été riche en lait 
et en miel, l’expression ne doit pas être prise au sens propre. 
M. Dalman est disposé à accepter l’interprétation que lui a fournie 
un paysan arabe, à savoir que dans le pays tous les produits de 
la terre, fruits et céréales, sont particulièrement sucrés et savou- 
reux. — D r M. Blanckenhorn, Wetterberichte aus Palastina, Junl- 
August 1904 (pp. 29-32). 

N° 3. — Prof. D r Sellin, Kurzer vorlaufiger Bericht über die 
Ausgrabung auf dem Tell Ta'annek im Jahre 1904 (pp. 33-37). — 
Prof. D r Sellin, Ein neuer rômischer Meilenstein in Palastina 
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(pp. 37-40; : pierre milliaire datant de l’époque de Caracalla, trou- 
vée sur le Tell Zanbaghije par des ouvriers employés à la con- 
struction du chemin de fer de Be9an au Jourdain et qui devait être 
placée sur une route conduisant à Scythopolis. — Wetterbericht 
aus Palüstina, Sept.-Dezember 1904 (pp. 45-48). 

N° 4. — Prof. D r Guthe, Bemerkungen zu der Opferstatte bei 
Pelra (pp. 49-56). — Kurze Mitteilungen (pp. 55-61) : notes concer- 
nant l’établissement du chemin de fer de Beyrout à Damas ; la 
construction de l’église N.-D. sur l'emplacement de la Dormition 
et d'un nouvel hôpital russe à Jérusalem; l’expression « zwolf 
Paar Ochsen vor einem Pllug » (à propos de l’article de Nestle 
dans les Mitteilungen , 1902, p. 32, et 1903, p. 82); le plus ancien 
écrivain qui a employé le nom de Palestine (ce serait Justin le 
Martyr); l'émigration de la population de Syrie en Amérique; la 
nouvelle route carrossable de Jérusalem à Naplouse. — [H.] G[u- 
the], Zum Gedachtnis von Reinhold Rnhricht (pp. 61-63) : notice 
nécrologique. 

N°5. — L. Bauer, Ein Land da Milch uud Houig fliesst (pp. 65- 
71) : contrairement à l'opinion de Dalmau (cf. ci-dessus, n° 2), 
l'auteur estime que cette expression peut très bien être entendue 
au sens propre. — Rektor Eberhard, Etwas vom jüdischen Schul- 
wesen in Jérusalem (pp. 72-80;. 

N° 6. — Contient une suite de l’article du D r Schumacher sur 
les fouilles du Tell-el-Mutesellim (cf. ci-dessus, n as 1 et 2). 

1906, n° 1. — Suite du même article (pp. 1-14); suite au n° 2 
(pp. 17-30). 

N° 2. — D r Rud. Fitzner, Hohenmessungen in Moab und Edom 
(pp. 30-31). 

Zeitschrift des Deutschen Palæstina Vereins ’. 

T. XXVIII (an. 1905). N os 2-3. — W. Oehler, Studien aus dem 
Deutschen evang. archaolog. Institut zu Jérusalem, 3 : Die Ort- 
schaften und Grenzen Galilaas nach Josephus (pp. 49-74). — Max 
Blanckeniiokn, Géologie der niiheren Umgebung von Jérusalem 
(pp. 75-120); avec une carte en couleur et un profil en noir. — 
H. Guthe, Das Stadtbild Jerusalems auf der Mosaikkarle von Ma- 
deba (pp. 120-130) : explication du fragment de la mosaïque de 
Madaba représentant Jérusalem ; avec une reproduction en cou- 
leur de ce fragment, au 16' de la grandeur réelle. — Aron Sand- 

1. La table» dos volumos XYI-XXV de cotte Revue, dressée par K» D r J. 
Benzin^er, vient de paraitre (Leipzig, in Kommision bei K. Bîedcker, 11*05, 
in*8°, 00 pp.). 

Rbv. db l’Or, latin. T. XI. 19 
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leu, Medizioische Bibüograhie fur Syrien, PUlaslina und Cypern 
(pp. 131-146) : liste alphabétique d’ouvrages et articles parus aux 
xix c et XX e siècles. — II. Clauss, Kommt Jérusalem auf der Sches- 
chonk-Liste von Karnak vor (pp. 147-149) : Sayce identifiait avec 
Jérusalem le lieu nommé Rabata dans celle liste; cette identifi- 
cation est fort douteuse. — D. Simonsen, Golgotha, eine Beto- 
nungsfrage (p. 150) : Golgolha est une forme grecque qui s’est 
constituée par suite d’un changement dans l’accentuation du 
Gogoltha syriaque. 

N° 4. — Sludien aus dein Deulschen evang. archiiolog. Institut 
zu Jérusalem, 6 : Das Wadi es-swêuïl., von Prof. D. G. Dalman 
(pp. 161-175); avec vues phololypiques et carie; description de 
la région; origine du nom, etc. — M. Sorernheim, Arabische 
Gefàssinschriften von der Ausstellung islamischer Kunst in Paris, 
1903 (pp. 176-205) : inscriptions votives, marques de propriété 
gravées sur des vases de bronze (xn c -xv e siècle), avec reproduc- 
tions en phototypie (y sont nommés l'émir Saif ed-düi Kulun- 
dschak, fonctionnaire de la cour du sultan Bibars; le sultan el- 
Malik-en-Nâsir, 1293-1341 ; le calife ei-Mustanchid II; Izz ed-din 
Aidimur el-Àschrafi, gouverneur d’Alep sous la seconde dynastie 
desMamlouks; Saif ed-dîn Kuschlamir, intendant de la maison 
de Tokuztamir qui était fonctionnaire de la cour du Caire ou 
de Damas, sous le sultan Maük en-Nûsir; la femme du sultan el 
Malik-el Aschraf (elle se nommait Asal Bey); f Imâd ed-din Zengi, 
atabek de Mossul et d’Alep (1139-1146); Saif ed-dïu Aschiktamir, 
gouverneur de la province de Damas au xiv c * siècle, mentionné 
daus le dictionnaire biographique de Abu-’i-Mahasin;. — Max 
Blanckeniiorn, Ueber die letzten Erdbeben in Palæstina und die 
Krforschung eUvaiger küuftiger (pp. 206-221). — Siegmund Fraen- 
kel, Zu ligna, Tgetta (pp. 221-222) : explication de ce mot de la 
langue populaire syriaque, qui siguifie l’espace de terre que le 
semeur couvre de semence, ou l'espace que la charrue laboure 
pendaut que le semeur jette une certaine quantité de semence. 

T. XXIX (an. 1906). N° 1. — R. Rohricht, Die Jerusalemfahrt des 
Kanonikus Ulrich Brunuer vom Haugslifl in Würzburg, 1470 
(pp. 1-50). Brunner, chancelier de l’église de Haug à Würzburg, 
se rendit d’abord à Rome, et de là à Veuise, où il s’embarqua en 
compagnie de plusieurs autres Allemands sur le vaisseau d’André 
Morosini. Les pèlerins avaient fait avec ce capitaine un contrat 
très détaillé dont la relation de Brunuer nous a conservé le texte; 
c’est un des plus anciens qui soient parvenus jusqu’à nous. Ils 
arrivèrent le 18 juillet à Jaffa, débarquèrent le 24, restèrent jus- 
qu'au 9 août à Jérusalem, revinrent à Jaffa le 12 et reprirent la 
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mer dans la nuit du 13 au 14. Le 5 septembre ils atteignirent 
Rhodes, le 20 Candie, le 5 octobre Modou, le 8 Corfou, et le 
21 Venise. Oa trouvera ci dessous, p. 362, dans notre notice 
sur la relation de voyage de Gaudenz de Kirchberg, publiée éga- 
lement par R. Rôhricht, quelques renseignements sur le pèleri- 
nage de Brunner et de ses compagnons : les deux caravanes 
firent ensemble une partie de la route. Le début de la relation de 
Brunner est écrit en latin; la suite en allemand. L’œuvre est plus 
intéressante en ce qui concerne la description des pays traversés 
par l’auteur avant son arrivée en Palestine que dans la partie 
consacrée à la visite des Lieux saints. On y trouvera quelques 
détails curieux sur le3 ustensiles, les provisions de voyage, les 
médicaments emportés par les pèlerins. 

N° 2. — Studien aus dem Deutschen evang. archiiolog. Institut 
zu Jérusalem. 7 : Chirbet el-jehud (bettir) von Pa^tor prim. E. 
Zickermann. 8 : Das Jérusalem des Pilgers von Bordeaux (333). 9 : 
Neugefundene Gewichle (pp. 51-72, 72-92, 92-94). 

N as 3-4. — Peter Thomsen, Unter-uchungen zur ülteren Palâsli- 
naliteratur, 1 : Plolemaeus. 2 : Die Notitia dignitatum. 3 : S. Isi- 
cius. 4 : Das Onomasticon des Eusebius (pp. 101-132) : identifica- 
tion de diverses localités syriennes et palestiniennes citées par 
Ptolémée et dans la Notitia dignitatum{ avec une carte); la localité 
ou l’églLe de S. Isicius, mentionuée par Antonin de Plaisance, 
devait se trouver près des Tombeaux des Rois. — G. Hœlscher, 
Bemerkungen zur Topographie Paliistinas. 1 : Die Feldzüge des 
Makkabiiers Judas (pp. 133-151). — Friedr. Fenner, Die Orlslage 
von Bethanien (pp. 157-177). — Cari Mommert, Das Jérusalem des 
Pilgers von Bordeaux, 333 (pp. 177-193). — Eberh. Nestle, Der 
Teich Bethsaida beim Pilgcr von Bordeaux (pp 193-195). — D. Dal- 
man, Studien aus dem Deutschen evang. archiiolog. Institut in 
Jérusalem. 10 : Das phonizische Grab und der Messiasthron bei 
Mërûn. 11 :Das Lowenbild an der Felsenburg des Wûdi el-hamâm. 
12 : Das Stierbild und andere Skulpturen von er-Rummân (pp. 199- 
203). 

Palestine Exploration Fund. Quarterly Statement. 

1905, avril. — R. A. Stewart Macalister, E'eveuth quarterly 
Report on the excavation of Gezer, 13 nov. 1904-15 febr. 1905 
(pp. 97-115) : description de monuments de l’époque des Maccha- 
bées. Une inscription grecque mentionne un palais de Simon. 
M. Macalister pense qu'elle peut s’appliquer à Simon Macchabée 
et nous reporter à l’époque de la conquête de Gazara par ce per- 
sonnage. — Philip G. Baldensperger, The immovable East. Suite 
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( pp. 116-126). — W. E. Jennings-Bramley, The Bédouin of the 
Sinaitic Peninsula. Natural History. Diseases. Agriculture. The 
story of Aread (pp. 126-137). — C. W. Wilson, The camps of the 
lenth légion at Jérusalem and the city of Aelia (pp. 138-144). 
— R. A. Stewart Macalister, The crypts in St. Anne’s church, 
Jérusalem (pp. 144-148) : description des chambres découvertes 
récemment sous l'église Sainte-Anne. M. Macalister y voit les sub- 
structions (celliers et citernes) d’une villa. — George Adam Smith, 
Notes on the Roman road between Kerak and Madeba (pp. 148- 

149) : addition à l’article du même auteur paru dans les n os d’oc- 
tobre 1904 et de janvier 1905. — R. A. Stewart Macalister, 
Lamps recently found in St Georges College Jérusalem (pp. 149- 

150) . — Adolph Datzi, Meteorological observations taken in Jéru- 
salem, 1901 (p. 151)/ — J. E. Hanauer, Palestiniau animal folk-lore 
(pp. 152-155); Gn de l'article commencé en juillet 1901. — C. R. 
Conder, Notes on Biblical antiquities (pp. 155-158) : emplacement 
d’Elisha (2 Rois , Y] ; Askar, dans le pays des Samaritains, patrie 
de Judas Iscariote; etc. — E. W. Gurney Masterman, Dead Sea 
observations (pp. 158-159). — T. F. Wright, Inscribed lamps 
(p. 164). — W. Clarkson Wallis, The neolithic altar at Gezer 
(pp. 164-165). — J. M. Tenz, Millo and the City of David (pp. 165- 
167). — T. F. Wright, The Fund’s Exhibit at St-Louis (pp. 170- 
171); sur l’exposition du Palestine Exploration Fund, à Saint- 
Louis (États-Unis). 

Juillet. — R. A. Stewart Macalister, Twelfth quarterly Report 
on the excavation of Gezer (pp. 183-199). — Philip G. Baldens- 
perger, The immovable Easl. Suite (pp. 199-205) ; suite eu janvier 
1906 (pp. 13-21); avril (pp. 97-102) ; juillet (pp. 190-197). Pour le 
début de l’article, voy. le n° d’avril 1905. — H. W. Johns, The 
new cuneiform Tablet from Gezer (pp. 206-210). — W. E. Jen- 
nings-Bramley, The Bédouin of the Sinaitic Peninsula (pp. 211- 
219); suite en janvier 1906 (pp. 29-33); avril (pp. 103-109); juil- 
let (pp. 197-205); octobre (pp. 250-258). — Prof. George Adam 
Smith, Callirrhoe and Machaerus (pp. 219-230) : notes de voyage 
dans le pays de Moab, en avril 1904 ; avec pholotypies. — C. W. 
Wilson, The walls of Jérusalem (pp. 231-243). — R. A. Stewart 
Macalister, The Craftmen’s Guild of the tribe of Juda (pp. 243- 
253); suite en octobre (pp. 328-342). — R. A. Stewart Macalister, 
Further observations on the ossuary of Nicanor of Alexandria 
(pp. 253-257). — J. E. Hanauer, Coflee lore (pp. 258-261) ; sur 
l’origine de l’usage du café comme bois-on; légendes y relatives. 
— J. D. C., The trilithon and great temple at Baalbek (pp. 262- 
265) ; vues et plans. 
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Octobre. — Annual Meeting (pp. 282-308) : rapports divers 
sur les travaux du Palestine Explor. Fund. — R. A. Stewart 
Macalister, Thirleenlh quai terly Report on the excavation of 
Gezer (pp. 309-327) : The Cemetery cave. An Egyptian statuette. 
Two remarkable tombs. Buildings. A peculiar marked Flint. 
Gravures et plans. — R. A. Stewart Macalister et E. W. G. 
Masterman, Occasional papers on the modem inhabitants of 
Palestine. A history of the doiugs of the Fellahin during the first 
half of the nineteenlh Gentury, from native sources (pp. 343- 
356); suite en janvier 1906 (pp. 33-50); avril (pp. 110*114) ; juil- 
let (pp. 221-225) ; octobre (pp. 286-291). — George Adam Smith, 
From Machaerus to 'Atârôth (pp. 357-363) : description de quel- 
ques ruines et localités que l’on rencontre entre ces deux villes. 
Vues. — Rise and fall of the sea of Galilee, 1904 (p. 363). — R. 
A. Stewart Macalister, The neolilhic Altar (p. 364); à propos 
de l'autel découvert sur remplacement des sacrifices à Gezer. — 
I. Abrahams, Jews in Ramleh in 1015 (pp. 364-365); sur une colonie 
juive à Ramleh au début du xi® siècle. 

1906, janvier. — J. D. C[race] Memoir : Major-General Sir 
Charles William Wilson (pp. 10-13). — Charles Watson, The 
Acra (pp. 50-54) ; avec plans. — R. A. Stewart Macalister, The 
erotic graftito in the lomb of Àpollophanes of Marissa (pp. 54-62). 
— R. A. Stewart Macalister, Gezer and Megiddo (pp. 62-69). — 
Miss Gladys Dickson, Notes on Palestinian Folk-Lore (pp. 67-69) ; 
suite en avril (pp. 130-132). — E. W. G. Masterman, Dead Sea 
observations. Autumn Visit to f Àin Feshkhah, 1905 (p. 69). — 
Rainfall at Jaffa (p. 70). — W. F. Birch, The site of Joar (pp. 81- 
84). — R. A. S. Macalister, Ramet el-Khalil (pp. 84-85). 

Avril. — R. A. Stewart Macalister, Gezer and Taanach 
(pp. 115-120); comparaison entre les conditions matérielles dans 
lesquelles ont été exécutées les fouilles de Gezer et celles de 
Taanach. Analyse du rapport du D l Sellin sur ces dernières, 
rapport publié dans les Denkschriften der Kais. Akad. d . Wiss . 
in Wien (cf. Rev. Or. lat. y t. N, p. 534). — F. Ll. Griffith, The 
Egyptian statuette from Gezer (pp. 121-122). — R. A. Stewart 
Macalister, Three ossuary inscriptions from Gezer (pp. 123-124) : 
inscriptions hébraïques. — Alpheus Davison, The crucifixion, 
bmial and résurrection of Jésus pp. 124-129 ; sur le moment 
exact de la résurrection du Christ. — R. A. Stewart Macalister, 
Browne's travelsin Palestine, 1797 (pp. 133-142) : analyse du livre 
de W. G. Browne (Travels in Africa , Eyypt an Syria, 1792-179S), 
pour ce qui concerne le séjour de ce voyageur en Palestine. — 
Galeb Hauser, Notes on the geography of Palestine (pp. 143-14G); 
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sur remplacement des localités de Abel Cheramim, Mattanah, 
Almon Diblalhaim, Jahzah, Atharim, el Meshâsh, Jazer, Gemraa- 
ruris, Ina, Gadora, Saltoo Bataneos, Canothas, Zanatha. — G. R. 
Conder, Notes on Palestinian archaeology. I : The tomb of Apol- 
lophanes. II : The Lachish Tablet. III : The Aramean alphabet 
(pp. 147-151). — Meteorological observations taken in Jérusalem 
by Adolph Dàtzi (pp. 152-153;. — W. F. Birch, The Acra (p. 157). 
— J. M. Tenz, Two places called Acra (p. 158). — R. A. S. Macà- 
lister, The Apollophanes inscription pp. 158-159). — S. A. C., 
Carthage and Gezer !pp. 159-l00j ; sur raualogie de certains objets 
trouvés dans les fouilles de Carlhage et dans celles de Gezer. 

Juillet. — Charles Warren, Weighls found in Jérusalem. Con- 
sidération of lhe ancien! svstem of weights showing the déri- 
vation of the stone weights found in the excavations at Jérusalem 
in 1867-1870, at Ophel, Robiuson's Arch ., etc. pp. 182-190); suite 
en octobre (pp. 259-268). — J. C. Nevin, Notes on the topography 
of Jérusalem. I : The Site of the Acra. 1 : General questions 
(pp. 206-213) ; suite en octobre (pp. 278 286). — Caleb Hauser, 
Cities in the Neger and tribal boundaries (pp. 213-221). — J. E. 
Hanauer, Receut discoveries in Jérusalem (pp. 225*231) ; avec 
plan et photolypies : découverte, sous la Via dolorosa , de 
chambres ayant fait partie, semble-t-il, d’une ancienne prison 
romaine. — E. W. G. Masterman, Dead Sea observations. Spriug 
visit to 'Ain Feshkhal, 1906 (pp. 232-234). — J. E. Hanauer, Des- 
cription of a stone witli cup-hollow, between the lands of Artùf 
and Eshû'a (pp. 238-239). — A. W. Craavley-Bokvey, Golgotha and 
Holy Sepulchre pp. 269-274 . — J. Croppek, Madeba, M’Kaur and 
Callirrhoe (pp. 292-298) : récit d’une visite à ces trois localités. — 
R. A. Stewart Macalistkk, The supposed fragment of lhe first wall 
of Jérusalem (pp. 298-301). — Caleb Hauser, Notes ou the geo- 
graphy of Palestine (pp. 301-305). — W. Shaw Caldecott, The 
Temple spoils represented ou the Arch of Titus (pp. 306-315) ; sur 
les dimensions approximatives du chandelier à sept branches, de 
la Table du pain de proposition et des trompettes, figurés sur l’Arc 
de triomphe de Titus, à Rome. 

Al-Machriq, revue catholique orientale iu-mensuelle [parais- 
sant à Beyr outh le l tr et le 15 de chaque mois; nous devons le 
sommaire qui suit à l’obligeance du baron Carra de Vaux]. 

Vol. VIII, année 1905. 

N° 1. — Le P. H. Lammens, Le climat du Liban (pp. 7-10). — 
A. M. R a a d , Aperçu sur les langues de l’Éthiopie (pp. 10-14); fin 
au n° 7 (pp. 314-320). — D l J. Ofiorh, L’identité de Besheph, 
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d’Apollon et de Rammân (pp. 14-16). L’auteur pense que les flèches 
d’Apollon représentent l'éclair et la peste ; c’est ainsi qu’il peut 
assimiler à Apollon le dieu phénicien et araméen Resheph, le 
babylonien Rammân. — Le P. L. Ciieïkho, Michel Sabbagh et sa 
famille, 1775-1816 (pp. 24-34). Michel Sabbagh d’Akkâ rencontra en 
Égypte le général Régnier, qui l’emmena avec lui à Paris en 1801; 
il fut apprécié par Sylvestre de Sacy, et rendit de grand services 
dans l’étude des langues orientales et la publication des textes 
orientaux. On a de lui des ouvrages en arabe sur la littérature et 
l’histoire de son pays, ainsi que des poésies. — Le P. A. Rabbàtii, 
Homélie de saint Jean Chrysostomesur la nativité de J.-C., d’après 
un ancien ms. (pp. 34*40); le ms. appartient à l’université Saint- 
Joseph ; il contieut la traduction arabe de l’homélie, probablement 
par Abd Allah, fils d’el-Fadl, d’Antioche, auteur du xi e siècle. 

N° 2. — L’abbé G. Chauon, Le concile grec-melchile de 1790 
(pp. 58-66); fin au n° 3 (pp. 111-120). Concile tenu à Antioche; les 
règlements ou canons, édités ici, sont sous la forme d’uue lettre 
du patriarche d’Antioche, Athanase, à son clergé. — L’abbé 
J. Harfouch, Anciens couvent* du Kesrouan : couvent des SS. Serge 
et Bacchus à Raïfoun (pp. 67-73), suite au n° 8 (pp. 347-357); fin au 
n° 16 (pp. 753-757). Gf. des études antérieures sur les couvents 
du Kesrouan, publiées dans la même revue en 1903. — Le D r H. 
Negre, L’alimentation en Syrie (pp. 82-8S); suite au n° 3 (pp. 130- 
135); au n° 7, le pain (pp. 299-303); au n° 8, la viaude (pp. 359- 
364); au n° 15, le lait et ses dérivés (pp. 692-697). — M. Henry 
Proc.tor, L’alphabet hébraïque (pp. 88-91 . L'auteur soutient la 
thèse que l’alphabet hébreu carré nVsl pas dérivé du phénicien ; 
celte thèse est combattue au n° 3 dans un article signé la Rédac- 
tion , et intitulé: Les origines de l’alphabet hébraïque (pp. 126- 
129) ; à ce second article est joint un tableau de l’alphabet phéni- 
cien et de ses dérivé*. 

N° 3. — Le P. A. Salhani, les Naqâied d’Akhtal et de Djarir, 
d’après le ms. de Constantinople (pp. 97*107); passages des divans 
des deux célèbres poètes, qui s’opposent les uns aux autres. — Le 
P. H. Lammens, Agriculture et sylviculture libanaises (pp. 120-126’, 
avec une ligure; fin au n° 4 (pp. 177-184 . Celte étude contient des 
considérations historiques. — Les origines de l’alphabet hébraïque 
(pp. 126-129) : à propos de l’article de H. Proctor, paru dans le n° 2. 

N° 4. — Le P. A. Mallon, Les récentes découvertes de Thèbes 
et de la Haute-Égypte (pp. 145-151), avec une carte; suite au n°5 
(pp. 228-233); fin au n° 7 (pp. 321-327;, avec une figure. — Cheikh 
S. Kh. Dahdaii, Les diocèses marouites et leurs titulaires, Tyr et 
Sidou (pp. 151-158); voyez le début de cette série au n° 14 de 
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Tannée 1904. La liste des évêques maronites pour le diocèse de 
Tyr et Sidon commence en 1819. Fin au n° 9 : Tripoli et Alep 
(pp. 401-409) ; les listes d'évêques commencent en 1534 pour Tri- 
poli et en 1638 pour Alep. — X., La plus ancienne description de 
Deïr el-Qalaa (pp. 158-161); fin au n° 5 (pp. 220-228); traduction 
de deux chapitres du Voyage de Giovanni Mariti, publié en italien 
en 1787. — Le P. L. Cheïkho, Le traité philologique d’Abou Zéïd, 
intitulé Kitâb el-Matar (pp 162-169); suite au n° 5 (pp. 209-214); 
fin au n° 6 (pp. 265-270). Abou Zéïd el Ansâri est un célèbre phi- 
lologue du troisième siècle de l'hégire; dans l’ouvrage édité ici, 
il a réuni une quantité de morceaux sur la pluie, les nuages, 
T orage et les sujets voisins. — M. J. Gii animé, Édesse, description 
et souvenirs (pp. 169-177). 

N° 5. — Le P. C. Charon et le P. L. Cheïkho, L’évêché grec- 
melkite de Beyrouth (pp. 193-204), avec des portraits d’évêques. 

— Le P. Anastase, O. C., Le jeu arabe soddar et ses synonymes 
(pp. 204-208) ; ce jeu est celui que nous appelons la marelle. — Le 
P. L. Jalabert, Les Phéniciens et l’Odyssée, d’après l’ouvrage de 
V. Bérard (pp. 234-236). 

N° 6. — Le P. Anastase, O. C., Bilan commercial et agricole 
de Bagdad (pp. 241-250). — Le D r G. Graf, Uu manuscrit arabe 
chrétien du ix e siècle (pp. 258-265). Ce manuscrit, appartenant à 
la Bibliothèque de TUniversité de Leipzig, contient la biographie 
d'un saint « Ebremius » autrement inconnu; on sait seulement 
que l'original grec de sa Vie se trouve au Sinaï. — Le P. L. Jala- 
bert, Les récentes découvertes archéologiques en Syrie (pp. 270- 
276). — Anecdotes orientales, recueillies par le P. L. Cheïkho 
(pp. 276-279); suite au n° 10 (pp. 467-470). 

N° 7. — Le D r E. Griffini, L’unité primitive du langage, d’après 
le professeur A. Trombetti (pp. 289-298). — M. Isa Malouf, L’in- 
dustrie libanaise et la fonte des cloches (pp. 303-312). — Le 
P. L. Jalabert, Une nouvelle inscription latine de Baalbek (pp.313- 
314); inscription funéraire d’un prêtre, relevée par un savant 
syrien. — M. Th. Khayal, Le commerce de Saïda (pp. 327-329*. 

— Sous la rubrique Mélanges % se lit une note sur Théodore Abou 
Karrah, important écrivaiu ecclésiastique (pp. 332-333). 

N° 8. — M. J. Offord, Le dieu Nusku-Nisrok (pp. 375-377). 

N°9. — Le P. Anastase, O. C., L’origine de la nunalion en 
arabe (pp. 389-400); l’auteur admet que la nunalion était d’abord 
mimation, et ramène l’un ou l’autre phénomène à un besoin phy- 
siologique : on met d’instinct la nunalion pour faire mieux 
entendre la finale des mots; des arguments sont empruntés à 
d’autres langues non sémitiques. — Le P. L. Cheïkho, Les manus- 
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crits arabes de notre bibliothèque orientale : SS. Pères, homélies 
(pp. 422-427); suite n° 10, homélies, sermons (pp. 471-477); n° 12, 
fin des homélies, sermons (pp. 568-571) : n° 15, les écrivains ecclé- 
siastiques jusqu’à la fin du xv e siècle (pp. 711-717) ; les Melkites 
sont cités d'abord ; parmi eux on remarque Eutychius, le traduc- 
teur Yahya ibn el-Fadl, archevêque d’Antioche, et Paul le Moine, 
évêque de Saïdâ ; n° 22, suite des Melkites (pp. 1051-1055Ï ; est cité 
l’historien Agapius fils de Constantin de Manbidj, celui que Maçoudi 
mentionne dans le Livre de V Avertissement sous le nom de Meh- 
boub (traduction d’Agapius). 

N° 10. — M. R. Chartouni, Les conciles Maronites (suite) : le 
concile de Ghostah en 1768 (pp. 446-453); suite au n° 12 (pp. 558- 
554), procès-verbaux des séances; fin au n° 13 (pp. 609-614), 
canons du même concile. — M. E. Samaha, La maladie du coton en 
Égypte (pp. 453-456). — Le P. L. Jàlabert, La province d'Arabie, 
d’après l’ouvrage de MM. Brünnow et v. Domaszewski (pp. 457- 
461) ; il s’agit de la province romaine d’Arabie, c’est-à-dire du 
pays situé à l’est et au sud-est de la Mer Morte et sillonné par la 
route de Madaba à Pétra. — Le P. L. Cheïkho, Un document 
ancien sur l’image de Saïdnaya (pp. 491-497) ; c’est un ms. trouvé 
à Émesse et contenant l’histoire de cette image de la Mère de 
Dieu. 

N° 11. — Le P. Anastase, O. C., La secte des Marcosiens et des 
Rakusiens (pp. 504-508) ; discussion d'une étude antérieure du 
Père Lammens parue dans al-Machriq , VI, 780. — L’abbé C. Cha- 
ron, Mandement du patriarche Agapios Matar sur la fondation du 
séminaire d’Aïn-Traz, 1811 (pp. 508-512). — Le P. L. Cheïkho, 
Les bienheureux Agathange de Vendôme et Cassien de Nantes, 
capucins martyrs d’Éthiopie (pp. 512-521); le premier de ces mis- 
sionnaires est né en 1599, le second en 1607; leur martyre eut 
lieu en 1638. — Le P. A. Mallon, Dans la Décapole (pp. 561-565), 
avec une carte et une figure ; fin au n° 12 (pp. 540-545). 

N° 12. — Le P. H. Lammens, La faune historique ou les animaux 
disparus du Liban (pp. 533-539), avec une figure; fin au n° 14 
(pp. 642-647); curieuse élude sur les animaux qui paraissent sur les 
bas-reliefs, les sculptures ou dans les récils des historiens, tels que 
l’auroch, et que l’on ne rencontre plus aujourd'hui dans cette 
contrée. — L’abbé G. Sedalant, L’île de Malle et son histoire 
(pp. 545-551), avec une carte. — Le P. L. Cheïkho, Traité inédit 
de Boulos er-Ràheb, évêque de Sidon, sur le dogme chrétien 
(pp. 552-556); fin au n° 13 (pp. 589-594\ Cet important auteur, 
dont le nom francisé est Paul le Moine, d’Antioche, a déjà fourni le 
sujet de plusieurs travaux parus dans le Machriq (t. I, p. 840; 
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IV, p. 961 ; VII, pp. 373 et 706) ; le présent traité a été publié d’après 
un ms. de la Bibliothèque de l’Université Saint Joseph et deux 
autres ms. prêtés. 

N° 13. — Le P. L. Jalabert, Les naviculaires d’Arles à Beyrouth 
(pp. 617*621) ; fin an n° 15 (pp. 706*710). On a trouvé au Liban eu 
1899 une feuille de cuivre où étaient inscrites deux lettres d'un 
certain Glaudius Julianus, préfet de l’annoue, à une compagnie de 
navigateurs ayant son siège à Arles ; ce document est aujourd’hui 
au Louvre; il est reproduit ici (p. 618). 

N° 14. — Dom G. Mabta, Contributions à la grammaire arabe 
(pp. 647-650). — Le P. L. Cheïkho, La légende arabe de S. Alexis 
dans la poésie populaire, d’après trois manuscrits (pp. 650-658). 
— M. A. Gemayel, Proverbes vulgaires sur les mois et les saisons 
(pp. 664-668) ; fin au n° 15 (pp. 687-692) ; avec quelques gloses. Ces 
proverbes ont cours en Syrie, à Alep et au Caire. A la Faculté 
orientale qui dépend de l'Université de Beyrouth, on étudie le 
langage arabe populaire. 

N° 15. — L'abbé G. Ai.ousi, L'authenticité de la liturgie de 
S. Jacques (677-687). — Le P. Anastase, O. C., L'origine des deux 
mots arabes djiriâl et zaradjoun (p. 703-706) ; ces mots désignent 
une couleur brillante, or ou vermeil ; ils tout apparemment d’ori- 
gine persane. 

N° 16. — Le P. L. Cheïkho, Traité inédit de Paul Rahib sur les 
hérésies (pp. 733-739) ; cf. ci-dessus n° 12. — Dom G. Marta, 
Redondances grammaticales en arabe (pp. 746-753). — Le 
P. L. Cheïkho, Les actes du concile de Ain Traz, 1835 (p. 739-745); 
fin au n° 17 (pp. 800-807). Rome a approuvé les 25 canons de ce 
concile, qui ont été imprimés en arabe et en latin ; mais les Actes 
étaieut inédits. -- Le P. L. Cheïkho, critique et extrait de l’ouvrage 
Ei-faraàj ba d ech-chiddah (pp. 757-766; ; fin au n° 17 (pp. 781-790) ; 
cet ouvrage littéraire, dont le titre signifie « La joie après l’an- 
goisse », est dû à Kàdi Abou Ali el-Mohsin, mort lan 384 de 
l'hégire; il a ôié imprimé en 1904 en Égypte. 

N° 17. — Issa Mallouf, L’orientaliste N. Malouf et sa famille 
(pp. 773-781) ; suite aux n 09 18 (pp. 847-851) ; 19 (pp. 905-908), avec 
un portrait; fin au n° 22 (pp. 1045-1051). La période d’activité de 
cet excellent polyglotte s’est étendue depuis 1846 jusqu’à sa mort 
en 1865. — L’abbé N. Sayegiiian, La langue arménienne 
(pp. 807-812). 

N° 18. — Le P. A. Rabbath, Premier voyage d’un oriental en 
Amérique, 1668-1683 ( pp. 821 834); suile au n° 19 (pp. 875-886! ; 
n° 20 (pp. 931-942); n° 21 (pp. 974-983); n° 22 (pp. 1022-1033); 
n° 23 (pp. 1080-1088); fin au n° 24 (pp. 1118-1129). Le voyageur 
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dont le récit est publié dans ces pages s’appelle Khoury Elyas de 
Mosoul; il partit de Bagdad en 1668; il vint en France, visita 
Marseille, Avigoon, Lyon, Paris; il passa ensuite en Espagne et 
s’embarqua de Cadix pour l’Amérique; il voyagea dans l'Amé- 
rique centrale et méridionale, et il écrivit à Lima, en 1680, la 
première partie de son récit. A son retour, il demeura à Rome. 
Le manuscrit qui contient cet intéressant documenta été trouvé 
à l’archevêché syrien d'Alep. — Le P. Anastase, O. C., La dot 
chez les anciens Orientaux (pp. 840-843); l’auteur montre que la 
dot existait anciennement chez les Juifs et les Arabes ; il constate 
que cette coutume se rencontre aujourd’hui daus l’irâk et dans 
d’autres pays de l’Orieut. — Le P. Lammens, La minéralogie au 
Liban (pp. 843-846] ; suite n° 19 (pp. 891*894} ; fin n° 21 (t>p. 942-948* . 
— Le P. Lammens, L’ancienne minéralogie du Liban (pp. 991-998; ; 
celte dernière étude est conçue comme celle que nous avons citée 
plus haut (n° 12) sur l’ancienne faune. — M. J. Offord, Mene, 
Tekel, Feres (pp. 851-854) ; interprétation de ces mots au moyeu 
de la magie babylonienne. — Le P. L. Cheïkho, L’exaltation de la 
sainte Croix (pp. 854-861), avec une figure. 

N° 19. — Le P. L. Cheïkho, Un ancien calendrier de l’Église 
maronite (pp. 869-874). — Le P. Anastase, O. C.. Quelle religion 
professait Amrou'1-Qaïs? (pp. 886-891) ; fin au n° 20 (pp. 949-954). 
L’auteur pense que le célèbre poète préislamique n’était pas 
idolâtre, ni chrétien, mais mazdàkite. Le P. L. Cheïkho combat 
celte opinion et soutient la thèse du christianisme d'Amrou f l-Qaïs, 
dans le n° 21 (pp. 998-1002). 

N° 20. — Le P. L. Cheïkho, De Hamah à Alep (pp. 917-931). — 
M. J. Ghanimé, Superstitions populaires à Bagdad (pp. 955-958). 

N° 21. — Le P. L. Jalabert, Le trésor de Pharaon à Pétra 
(pp. 965-973), avec un plan et une photographie de la belle cha- 
pelle funéraire que les Bédouins désignent sous ce nom. — Le 
P. Anastase, O. C., Les bêtes venimeuses dans l’Iiâk et les pays 
voisins (pp. 983-991). — Le P. L. Cheïkho, Le prétendu maz- 
déisme d'Amrou f l-Qaïs (pp. 998-1002) ; cf. ci-dessus n° 19. — 
M. J. Offord, Les inscriptions funéraires de Marissa et les noms 
bibliques (pp. 1002-1008;. 

N° 22. — S- M. Ou n si, et le P. Rahbath, Chafa f Amr (pp. 1033- 
1038); cette localité ancienne est counue aus?i sous le nom de 
Chefaram. 

N° 23. — M. J. Ghanimé, Une famille de médecins chrétiens à la 
cour des Abbassides (pp. 1097-1105;; cette famille est celle de 
Bakhtiéchou le nestorien. 

N° 24. — Contient des suites. 
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Vol. IX, anDée 1906. 

N°l. Le P. H. Lammkns, L'onomastique du Liban (pp. 7-15); 
suite au n° 2 (pp. 81-87 j ; n° 3 (pp. 106-112); fin au ri° 4 (pp. 152- 
157). L’élude est historique et géographique plutôt que linguis- 
tique. Les noms syriens et arabes sont prédominants au Liban ; 
ces derniers s'appliquant à des localités d’origine plus récente; il 
y a quelques noms phéniciens déformés, peu de noms grecs, un 
fort petit nombre de noms francs. L’auteur étudie aussi ces déno- 
minations selon qu’elles se rapportent au culte chrétien et à la vie 
monastique, ou à d’anciens cultes païens, ou qu’elles désignent 
des cultures, des puits, des arbre?, des tombes, etc. — Le P. A. 
Rabbath, Un oriental, compagnon des premiers conquérants du 
Pérou (pp. 15-17) ; il s’agit de Pierre de Candie, apparemment grec 
d’origine, qui fut l’un des dévoués compagnons de Pizarre. — Le 
P. L. Cheïkho, Texte arabe de trois traités grecs perdus sur les 
orgues (pp. 15-28) : importants morceaux publiés d'après un manus- 
crit de l’École grecque orthodoxe dite « des trois lunes », accom- 
pagnés de figures coloriées reproduites d’après le manuscrit. Ces 
morceaux sont placés sous le nom de Mauristos, physicien grec 
connu des Arabes, mentionné dans les traductions de Philon de 
Byzance, inconnu d’ailleurs. Comme complément à ce travail, n° 10, 
le P. L. Cheïko publie un traité inédit sur l’orgue à flûtes par les 
Bani Mousa (ix e siècle), extrait du même recueil, et une note sur ce 
traité avec figures par le P. M. Collangettes (cf. ci-dessous, p. 301). 

N° 2. — Le P. L. Cheïkho, Le9 trois martyrs de Hongrie, en 1619 
(pp. 50-58). — Don G. Marta, Philologie arabe (pp. 65-73); suite au 
n° 6 (pp. 262-267); n° 7 (pp. 302-306) ; fin au n° 9 (pp. 400-405). Ce 
sont des notes de grammaire arabe, d’après des exemples tirés 
de bons auteurs. — Le P. A. Rabbath, Traditions chrétiennes en 
Amérique avant Christophe Colomb (pp. 73-80). 

N° 3. — Le P. L. Jalabert, Les fausses antiquités et les faus- 
saires (pp. 97-106); à propos du livre de Robert Munro, Archaeo- 
logy and false antiquities (1905). — L’abbé C. Charon, Actes des 
trois conciles Melchites tenus en 1731, 1736. 1751 (pp. 112-120). Il 
y a eu un certain nombre de conciles melchites ; mai9 ou n’a 
imprimé que peu de choses de leurs actes. Ceux-ci traitent de 
questions de liturgie, d’unification d’ordres monastiques et de 
règles disciplinaires. — Le D r H. Nèore, L’alimentation en Syrie, 
œufs, poissons (pp. 120-113) ; suite d’un article de l’année précé- 
dente; suite au n° 5 pp. 212 217) : les légumes et les fruits; au 
n° 7 (pp. 315-320) : les fruits, l’art culinaire ; fin au n° 8 (pp. 348- 
352). 

N° 4. — Le P. Marius Chaîne, Découverte du Nil Bleu par les 
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anciens missionnaires jésuites, 1618 (pp. 145-152; . — Th. Khayyal, 
Le commerce de Saïda en 1905 (pp. 157-101 . — J. Ghanimé et le 
P. L. Ciieïkho, Le jeûne de NiDive dans les Églises orientales 
(pp. 171-177); notes diverses sur ce jeûne de trois jours qu’accom- 
plissent les Chaldéens trois semaiues avant le carême, en mémoire, 
disent-ils, de la pénitence de Ninive. 

N° 5. — Le P. L. Jalabert, Quelques fraudes archéologiques 
célèbres (pp. 217-22(1) : les figures moabites de Londres (1872); 
manuscrit de la Bible (1885) ; tiare de Saïtaphernès. 

N° 6. — Vartabed P. Balit, Le diocèse arménien catholique 
dAlep (pp. 275-280); le document le plus ancien relatif à la pré- 
sence des arméniens catholiques à Alep est de 1259; suite au n° 8 
(pp. 361-360) ; fin au n° 10 (pp. 159 465). 

N° 7. — J. Ghanimé, Les proverbes populaires de Bagdad 
(pp. 297-302); recueil de 120 proverbes, accompagnés d’explica- 
tions et de notes. — L’abbé G. Charon, Les titulaires du siège 
métropolitain de Tyr (pp. 306-315) ; fin au n° 9 (pp. 410-416). La 
liste des archevêques de Tyr, comprenant 43 noms et biographies, 
va jusqu’à nos jours ; elle commence à Cassius, évêque de la fin du 
n e siècle, mentionné dans l’histoire d’Eusèbe. Au début de cette 
étude sont expliqués les cinq degrés de la hiérarchie épiscopale 
dans l’Église grecque : patriarche, catholicos, métropolitain, 
chef d’évêques, évêque. Au n° 13 (pp. 620-625), le P. G. Bacha 
donne un appendice à la liste des métropolitains de Tyr. 

N° 8. — L’abbé J. Harfouch, Les livres liturgiques des Maro- 
nites (pp. 353 357); fin au n° 9 (pp. 420-427). L’auteur présente 
un ouvrage qu’il vient d’écrire sur ces livres, résume leur histoire, 
donne la date de leur impression, rappelle quelques travaux dont 
ils ont été l’objet. — Le P. A. Babbath, Lettres des Grecs de Tri- 
poli à Grégoire XIII, 1584 (pp. 357-361). A l’occasion de visites 
faites par un missionnaire, sur les ordres de ce pape, aux chefs 
de diverses églises orientales, les Grecs de Tripoli témoignent de 
dispositions tendant à l’unité de la foi. 

N° 9. — Suites déjà mentionnées. 

N° 10. — M. E. Samaha, Les plantations de palmier (pp. 433- 
438). — Le P. L. Ciieïkho, Un apocryphe ressuscité ou 1 ' Epistola 
Lentuli (pp. 439-443); à propos d’articles de journaux orientaux 
qui avaient annoncé comme nouvelle la découverte de cette 
lettre; on sait que celte épître est censée écrite par le prédécesseur 
de Ponce-Pilate à César au sujet de Jésus-Christ; elle est depuis 
longtemps connue. — Le P. Ciieïkho, Traité inédit sur l’orgue à 
flûte par les Bani Mousa (ix 8 siècle); et note sur ce traité, par le 
P. M. Collangettes, avec figures (pp. 444-458) ; à cet article est 
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adjointe une curieuse figure représentant un orgue automatique, 
dessinée par le P. Kircher au xvn« siècle. — Le P. A. Rabbath' 
Un nouveau document sur le premier Oriental entré en Amérique 
(pp. 470-474) ; ceci est une annexe au voyage de Khouri Elvas 
publié l’année précédente dans le Machriq; on retrouve ce 
voyageur, après son retour d’Amérique, à Rome, en 1692, s’occu- 
pant de l’impression d’un recueil de prières. 

N° 11. — Issa Al. Malouf, Un religieux poète : le P. Georges 
Issa de la congrégation de Chouéïr (pp. 491-499); fin au n» 12 
(pp. 541-551). Ce religieux vécut de 1827 à 1875; on lit ici quelques 
extrait* de ses poésies qui sont soit des poésies religieuses, soit 
des pièces de circonstance. — Bulletin archéologique, par les 
Professeurs de la Faculté orientale (pp. 511-515); fin au n° 12 
(pp. 565-571). — Le P. L Cheïkho, La nouvelle édition du Sobh 
el-acha, d el-Calcachandi (pp. 515-522); la grande encyclopédie 
littéraire, historique et géographique de Calcachandi, auteur 
égyptien du xiv«-xv« siècle, a été étudiée naguère par Wüstenfeld. 
Une édition complète e-t en ce moment préparée à Boulaq, à 
l’imprimerie Amirieh, par les soins des directeurs de la biblio- 
thèque khédiviale; la première partie a paru. 

N° 12. — L’abbé Th. Djoq, Le couvent de la Nativité de la Vierge 
à Ras Baalbek (pp. 532-540). — Dom G. Marta, Notes de linguis- 
tique (pp. 551-555); sur certaines particularités de la prononcia- 
tion arabe populaire : tendance de quelques tribus à renforcer le 
a en aïn, à confondre le b et I’;». etc. — Le P. G. Giiankm, Les 
proverbes du Akkar (pp. 555-560). 

N“ 13. — Le P. L. Cheïkho, Description d’un ancien manusciil 
(pp. 581-589). Ce manuscrit est un recueil littéraire intitulé El- 
mardj en-nadhir, c’est-à-dire la prairie verdoyante, composé par 
un Soyouti plus ancien que le célèbre polygraphe de ce nom; 
quelques extraits en sout douués. — Id., Les porcelaines et les 
faïences en Orient (pp. 595-600), avec une figure. — Le P. L. Jala- 
bert, Le masque chez les Grecs et les Romains (pp. 608-611), avec 
des figures. — Le P. C. Bacha, Appendice à la liste des métropoli- 
tains de Tyr (pp. 620-625); cf. plus haut, n° 7. 

N° 14. — Le P. L. Cheïkho, La renaissance des lettres arabes à 
Alep (pp. 629-638); fin au n° 15 (pp. 691-700). L’auteur de 
l’article rappelle quelques écrivains alépins de haute époque, tels 
que le fameux géographe Yakout; puis il s’étend sur la vie lit- 
téraire à Alep dans les xvr et xvn» siècles, et surtout dans le 
xvm' où la production fut très abondante, et il termine par 
quelques indications sur des auteurs du siècle dernier. — Le 
P. Pierre Nasri, La hiérarchie de l’Église chaldéenne catholique 


Digitized by Google 



BIBLIOGRAPHIE 


303 


(pp. 639-647); suite n° 15 (pp. 683-691) ; fin au n° 16 (pp. 744-750). 
Cette étude est surtout consacrée aux listes et aux biographies des 
évêques ayant gouverné les divers diocèses de cette Église, au 
nombre de douze. — Le P. L. Cheïkho, Les manuscrits arabes de la 
bibliothèque orientale de t'Université Saint-Joseph ; suite : les écri- 
vains chaldéens et syriens (pp. 617-65*2). C’est la suite de l’inven- 
taire détaillé de la collection de TUniversité de Beyrouth; les 
ouvrages mentionnés cette fois sont des traductions d’aprê3 des 
originaux syriens. Suite aux n 055 15 et 16 (pp. 713-717, 755-761) : les 
écrivains coptes; les ouvrages mentionnés sont ecclésiastiques, 
écrits ou traduits en arabe et d’origine copte. — Le P. L. Jalabert, 
Les récentes découvertes de papyrus au Fayoum (pp. 668-671). 

N° 15. — Le P. L. Cheïkho, Traité « sur l’éducation de la jeu- 
nesse » attribué à Platon, traduction de Isiiaq ion Honéï'n (pp. 678- 
683). Le morceau assez court édité en cet endroit, a été extrait 
d’un manuscrit du Vatican, contenant plusieurs traités attribués à 
d’anciens philosophes, et auquel le Machriq (4* année, p. 604) a 
déjà emprunté des « paroles dorées de Pythagore ». 

N°16. — Le P. L. Cheïkho, Un médecin poète, Ibn at-Tilmid, 
1075-1165 (pp. 762-767); fin au n° 17 (pp. 781-794). Ce poète était 
chrétien; des extraits de son divan sont donnés à la fin de celte 
étude. — Id., La description du Mont Sinaï par le diacre Ephrem 
(pp. 736-743); fin n° 17 (pp. 794-799). On ne sait rien du diacre 
Ephrem ; un manuscrit arabe de sa Description existe au Vatican 
(u° 286), et deux autres se trouvent dans la collection de l’Uni- 
versité de Beyrouth. M. Guidi en a donné une traduction dans le 
Revue biblique du 3 juillet 1906. 

N° 17. — Mr. F. Farès, Sur les ruines de Baalbek (pp. 775-780) ; 
fin au n° 18 (pp. 858-863). — Le P. L Cheïkho, Arabie palaeo- 
graphy , publiée par le D r B. Moritz (pp. 811-815) ; avec figures. 

N° 18. — A. M. Raad, Mon voyage au Choa (pp. 823-830); 
suite n° 19 (pp. 881-886); n° 20 (pp. 924-929); n° 22 (pp. 1023- 
1027); fin au n° 24 (pp. 1122-1126). — Le P. Anastase, O. C., 
Bibliothèque orientale Carme (pp. 831-844) ; énumération d’une 
centaine d’ouvrages traduits ou écrits en arabe ou en persan par 
des religieux carmes; les Carmes vinrent en Perse (Iran) en 1604, 
à Basrah et dans l’Irak en 1623 ; c’est au cours de leurs mis- 
sions qu’ils composèrent ces ouvrages. — Le P. L. Cheïkho, Le 
Sancta Sanciorum et ses reliques (pp. 844-851) : annonce de la 
découverte faite à la Scala Santa de Rome. — Le P. L. Jalabert, 
Le papyrus et les papyrus (pp. 851-857), avec une figure représen- 
tant la plante. 

N° 19. — L’abbé P. Aziz, Jacques de Sarouge (pp. 871-881). 
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L'article porte sur un recueil d’homélies de cet écrivain syrien, 
publié par le P. Bedjan. — Le P. C. Bacha, Abdallah ibn al-Fadi 
al-Antaki, xi e siècle (pp. 886-890); fin au n° 20 (pp. 944-953). 
L'auteur arabe auquel est consacrée cette étude est un écrivain 
ecclésiastique melchite originaire d'Antioche; son œuvre est 
importante et contient des ouvrages originaux sur la doctrine, des 
commentaires des livres saints, des adaptations de passages des 
Pères. — Le P. T. Geoqq, Les supérieurs généraux basiliens 
(pp. 881-899). La série des biographies commence à la réforme de 
Tordre qui eut lieu à partir de 1696 au monastère de Saint-Jean- 
Baptiste; elle va dans ce numéro jusqu'à Tannée 1829. 

N° 20. — Le P. H. Lammens, Le commerce maritime de la Syrie 
au moyen âge (pp. 919-924); à propos de l'ouvrage de M. Schaube, 
Handelsgeschichte der romanischen Vülke r des Mittelmeerge- 
biets bis zum Ende der Kreuzzüge. — L’abbé C. Charon, Les 
actes du concile melkite de Déir al-Mokaliês, 1790 (pp. 929-938); 
suite n° 21 (pp. 973-984) ; n° 22 (pp. 1028-1036) ; fin au n° 23 
(pp. 1091-1098). — Le P. L. Cheïkho, Sur les bords du désert 
de Palmyre (pp. 953-960 , avec une planche; suite n° 21 (pp. 991- 
1000), avec une planche; fin au n° 22 (pp. 1042-1052), avec une 
carte. 

N°21. — Le P. L. Malouf, Un traité inédit d'Avicenne (pp. 967- 
973) ; suite n° 22 (pp. 1037-1042) ; fin n° 23 (pp. 1073-1078). Ce traité 
est un écrit de morale et d'économique, enseignant à l'homme à se 
gouverner lui-méme et à gouverner les siens; il est édité d’après 
un manuscrit de Leyde; le titre en est mentionné parHadji Khalfa; 
mais Ibn Abi Océïbiah ne le cite pas. Avicenne ayant peu écrit sur 
la morale, cette publication est intéressante. — Le P. F. Bouvier, 
Le saint Étudiant de Béryte : Saint-Apphien (pp. 984-990); fin au 
n°23 (pp. 1079-1085). 11 est question de Saint-Apphien et de son 
frère dans l’histoire des martyrs de Palestine d’Eusèbe; origi- 
naires de Lycie, ils vinrent à Beyrouth pour y étudier et, très 
jeunes, subirent le martyre. — Le P. Jalabert, L’histoire du com- 
merce dans l’antiquité (pp. 1005-1009); à propos du livre de 
M. Spech, Handelsgeschichte des Aliertums. 

N° 22. — Le P. J. Khalil, Matarieh et ses souvenirs chrétiens 
(pp. 1052-1056); fin au n° 23 (pp. 1086-1091). C'est à Matarieh que 
la tradition place le repos de la sainte Famille lors de la fuite en 
Égypte. 

N° 23. — Le P. L. Cheïkho, Uü poète populaire, Issa al-Hazâr 
(pp. 1098-1104) ; l’auteur de l’article fournit quelques données 
nouvelles sur ce poète arabe originaire de Mosoul, qui appartint 
à la communauté syrienne catholique, et vécut probablement au 
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xvii« siècle. — Id., Le droit canon de l’Église orientale, d’après 
Mgr. N. Milasch (pp. 1104-1108). 

N° 24. — Le P. S. T., Les nouvelles découvertes hittites (pp. 1126- 
1129); ce sont celles de M. Winckler à Bogaz Keuy. 


III. — LIVRES ET ARTICLES DIVERS 


A. Z. — 6'Jo -avïvtwxâxtov 

zaxpiapywv Ifoavtîijx xo-j V' xati Kwvj- 
xxvxivou xoO E' ^rpoêTcr, Osera à”Xwç xr, 
ivîa xal '.£pa tvvôoü). — Leipzig 1 , 1905, 
in-8°, 47 pp. 

Documents relatifs au différend ni' en 190V 
entre les patriarches orthodoxes Joachim III et 
Constantin V, avec une préface nettement hos- 
tile à Joachim 111. 

Abel (Fr. M.). — Fouilles anglaises de 
Gézer. 

j liée, biblique internat . , nouv. 
sér.,2® an., n° 3 (juillet 1905), pp. 130- 
131 ; n° 1 (oct. 1905), pp. (306-60.8.] 

Abel (M.). — La grotte de Moueileh. 
[lier, biblique internat., nouv. 
sér., 3 e année, n° 1 foct. 1906), 

pp. 600-602.] 

Sise dans le ravin de l’ou&dy Oumm Hrciheh, 
cette grotte a dû servir de résidence monas- 
tique. 

Abel (M.). — Voy. Molloy (V.). 

Abi-Mourad (Paul), archevêque gree 
catholique (le Damiette, vicaire pa- 
triarcal de .Jérusalem. — Les Grecs 
catholiques de la Palestine. 

\La Terre-Sainte , t. XXI 1, n° S. 
15 avril 1905), pp. 126-127.] 

Touchant la situation actuelle de la commu- 
nauté grecque catholique de Palestine, ses 
églises, sos ressources, etc. 

Abou Sarnra Ghanem ou le héros Li- 
banais, par Ivalil Hammam Faiez. 
Rbv. db l’Or, latin. T. XI. 


— Le Caire, 1906, in-8°. 350 pp. — 
En arabe. 

Abou Sarnra Chanem né en 1807, mort en 
1895, est un héros populaire dans le Liban. Sa 
bravoure est légendaire. 11 prit une part active 
aux guerres et aux révolutions qui ont agité 
son pays au milieu du xix® siècle et ont Uni 
par lui assurer une autonomie durable. Les 
Libanais ont formé le projet de lui ériger un 
monument et le produit de la vente de ce vo- 
lume est destiné à en couvrir les frais. — 

[J.-B. Ch.]. 

Achatzikaki (Jacques). — Etude sur 
les principales fêtes chrétiennes 
dans l'ancienne église d'Orient . — 
Genève, Imprim. Weber, 1901, in-8°, 
159 pp. 

Dissertation inaugurale de la Faculté de théo- 
logie catholique de l’Université de Berne. 

Ahoudemmf.h. — Traité sur Vhonime. 
— Voy. Histoires d’ A hopdemmkh. 

Ajam ;E.). — Le rnonothélisme des Ma- 
ronites d'après les auteurs mel- 
chites. 

[Échos d'Orient , 9“ an., n° 57, 
(mars 1906), pp. 91-95.] 

Alès (Adhémar d’}. — Les Pères du 
Désert , d'après l'Histoire Lausiaque 
de Pallade. 

[Etudes, liée, fondée en ISÔ6 par 
des PP. de fa Comp. de Jésus , 
5 juil. P.HM» (43 e an., 1. OYIII de la 
collection’, pp. 7-37.] 

L’ffixtoria Lnnxinca fut écrite par l'alluditis 
en Egvpte, en t-0. Elle a une réelle valeur do- 
cumentaire. 

20 
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A Lis s (Adhémar d‘j. — Sainte Mêlante 
la Jeune , d'après un livre du cardi- 
nal Rampolla. 

[Eludes, Rev. fondée en lHÔOpar 
des PP. de la Comp. de Jésus , 
2U juil. 1906 (13° an., 1. CYIII do 
la collection), pp. 221-240.] 

A lès (Adhémar d’). — Les deu,v Vies 
de sainte Mélanie la Jeune. 

[Anal. Rolland., t. XXV, fasc. 4 
(1906), pp. 401-150.] 

Les deux Vies, la grecque et la latine, date- 
raient du milieu du v* siècle et dériveraient 
d’un original, antérieur de très peu et proba- 
blement écrit en grec. Celte conclusion ne me 
parait pas très solidement assise. 

Alishan (P. Léonce M.). — Sissouan 
ou V Armêno-Cilicie. Description 
géographique et historique avec 
cartes et illustrations , traduit du 
texte arménien et publié sous les 
auspices de Son Kx Noubar Pacha, 
ancien ministre des affaires étran- 
gères de S. A. le Khédive. — Ve- 
nise, S. Lazare, 1899, in-4°, vil 
539 pp. 

Version française de l'ouvrage arménien 
paru en 1885. 

Alfonso-Maria di Gesù (Le P.). — 
La Santa Casa venerata a Loreto 
e la Madonna del buon consiglio 
a Genazzano. Osservazioni logico- 
critiche con appendice intéressante 
intorno ad uno scritto del P. Leo- 
poldo De Feis Barnabila. — Fermo, 
Paccasassi, 1906, in-12, 310 pp. 

Allard (P.). — Julien l'Apostat... — 
Cf. Rev. Or. lat., t. VIII, 271 ; t. IX 
561. 

Compte rendu : Berliner philol. Wochm- 
schrift , t. XXIV (1904), n° 35, col. 783-787 

(l.P.NSCH AL') . 

Altes und Neues. Die Stüdte Palusti- 
nas. 

[Die Wartedes Tempels,3&hvg. 61, 
n®* 40-43, 15-46 (5, 12, 19, 26 octobre ; 

9, 16 novembre 1905), pp. 317-318, 
325-327, 333-335, 357-359, 366-367.] 


Études et obücr\atioiis liistoi ico-lopogra- 
pliiques sur les localités suivantes : Hébron : 
Bcrsaba; Joppc aujourd'hui Jafla ; les cinq 
villas des Philistins; Gaza, Ascalon, Asdod. 
Gath et Ekron ; quelques villages de la plaine ; 
Ziklag, Bclh-Semes, Jabne, Lvdda, Zarca, 
Esthaol, Kiriaili-Jcarim, Modin ; les villes de 
Juda et de Benjamin dans la montagne de 
Juda : Jérusalem, Bethléem, Liftah. Kama, 
Gibea, Gibcon, Mizpa ou Nebi Snmwil, Bcit Nuba. 
Bellicl, Beerotli, Jéricho, Oplira, Silo, Nablus, 
Samarie, llaifa; les villes cananéennes de la 
plaine de Jesréel : Aplick, Thaanuch, Nazareth, 
Acre, Tyr, Bejrout, Tibériade, Magdala. Beth- 
saida, Capernaum, Chor&zin, Gadara, Pella. 

American archaeological Expédi- 
tion... Part. II : Architecture and 
other arts , by Howard Crosby But- 
ler... — Cf. Rev. Or. lat., t. X, 
p. 492. 

Compte rendu : Byzant. Zeitschr., t. XIV 
(1905), pp. 298-300 (J. Sti.zy<;owski). 

Amira (Alessandro). — Voy. Storia del 
soggiortio di Carlo XII in Turchia. 

Angelil (P.). — Les fêtes jubilaires 
de V Immaculée Conception, au 
mont Liban. 

[La Terre-Sainte , t. XXII, n® 7 
(1 er avril 1905), pp. 98-103.] 

Angladk (Joseph). — De latinitale li- 
belli qui mseriptus est Peregrina- 
tio ad loca sancta. — Bordeaux, 
itnprim. Gounouilhou ; Paris, libr. 
Fonteinoing, 1905, in-8®, xvi-136 pp. 

Il s’agit de la Pevegrinatio Sylviac. 

Angyal (David). — Contribution à 
l'histoire de l'exil en Turquie de 
François II Rdkoczi. — Budapest, 
Athenaeum, 1905, in-8 6 , 97 pp. 

Recension : Rev. histor ., t. LXXXIX (1905), 
pp. 218-219. 

Antonio da Pontcdera (Le P.), O. C. 
— Vila e martirio dei beati Aga- 
tangelo da Vendôme e Cassiano da 
Nantes, emendata ed accresciuta da 
altro Padre del medesino ordine. 
Roma, Salviucci, 1904, in-8° xi- 
344 pp.; photogravure. 
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Ouvrage tarit à l'occasion de la rtaenlc béa- 
tification de* PP. Agalhango et Cassien. la? 
P. Agalhango, d abord missionnaire à AIcp, au 
xvn® siècle, fut ensuite, avec le P, Cassien. un 
des membres les plus actifs de la mission des 
Capucins au Caire, et montra le plus grand zèle 
à seconder les efforts de la cour de Home en 
vue de 1 union des Coptes à l'église catholique. 
Le martyre des deux religieux eut lieu en 
Abyssinie au mois d’août 1638. 

Recension : Anal, Rolland ., t. XXV. fasc. 2 
v PJ00) pp. 228-229 (K. Hocedez). 

Ai.avxqj', ExxXt 4 tixî IgpoïoX'Jjxuv 
"pàç TT,v éyx’JxXtov TOU oixovflêvixoû 
TZZXO'.ipyO'J ? l(0 3tXctJJl TOÛ l". 

[Nsa Eûov, an. I, n® 3 (1904), pp. 193- 

201 .] 


Arenaprimo (Giuseppe). — II ritorno 
e la dimora a Messina di Don Gio- 
vanni d' A us tria e délia flotta cris- 
tiana dopo la battaglia di Lepanto. 
Nuovi documenti . 

[Avchivio stor. siciliano , nouv. 
sér. an. XXVIII (1903;. pp. 73-117.] 


Asgian (J. -B.). - La S. Sede e la na- 
zione armena. — Suite. 


[Bessarione. 2° série, an. VII (1902- 
1903), vol. IV (pp. 381-391); an. VIII, 
(1903-1904), vol. V, fasc. 73-75, 
pp. 382-388: an. IX (1904-1905), 
vol. VII, fasc. 79 à 81, pp. 19-2], 152- 
15G, 254-257.] 

^ Pour le début de l’article, voy. Rev. Or. lai., 


Asmus (Rudolf). — Julians Galilüer- 
schrift im Zusarnmenhang mit sei- 
nen ïtbrigen Werken. Ein lieitvag 
zur Erklurung und Kritik der ju- 
lianischen Schriften. — Freiburg i. 
B., Druck von Hochreuther, 1904, 
in-4 # , n-60 pp. 

Comptes-rendus : Berlinrr philol Wo- 
chcnschr., t. XXV (1905). n o J, co j. 5 _ 7 
(P. Wkndland). - Deutsche /Jteraturzeitun //, 
l. XXV (190 V), no 4 ^ coi^ ^5 tM (W. V 01 - 
i.eiit) , — Wor/ienschr. f. klass. Philo/ , t. XXl 
(iOOt), n® 35, col. 947-955 (J. Draeseke). — 
Rev. de Vlmtruct. publ. en Reinique, 1905 
pp. 272-278 (J, Ridez). 

Aubes (J. -B.). — Le protectorat reli- 
gieux en Orient. 


[La Terre Sainte, 32 e an., t. XXIII, 
n ° s 17, 18 (1er ot 15 sept lm S 
Pl>. 260-263, 2 77-280.] 

Auner (Ch.). — La Moldavie au con- 
cile de Florence . — Suite. 

[Échos d'Orient , 8- an., n°* 51, 52 
(mars et mai 1905), pp. 72-77, 129- 
137. — Tir. à part : Paris, imprim. 
Feron-Vrau, 1901, gr. in-8» à 2 col 
32 pp.] 


Bacel (Paul). — Nëophytos Xasri , 
evèque de Saidnaïa , êtait-il chouê- 
rite? 

[Échos d'Orient, 8 e an., n° 55 
(nov. 1905), pp. 361-363.] 


r» » 1 V . » 1 opinion du 

* Bacha. était certainement un religieux et 
selon toute probabilité de la congrégation 
chouérite. Il dut être du nombre des sept reli- 
gieux de Balamand, qui suivirent les Pères 
Solcïman ctGérasimos dans le hameau de Mar- 
Hanna en 1697. En 1720, il devait être déjà 
evique de Saïdnaia. II mourut à Home le 
24 février 1731. 


Bacel (Paul). — Les invocations litur- 
giques chez les Grecs melchites au 
xvm e siècle. 

[Échos d'Orient , 9 e an., n° 56 
(janv. 1906), pp. 1-10.] 

Bacel (Paul). — Les troubles d'Alep 
et l'élection de Maximos llakim. 

[Échos d'Orient , 9 e an., n° 56 
(janv. 1906), pp. 32-37.] 

^hxénemenls qui s’accomplirent de 1721 à 
1/32. Maximos Hakim devint archevêque d’Alep 
en celle dernière année. r 


Bacel (Paul). — Les Chouérites et la 
basilique « Délia Navicella»à Home. 

[Echos d'Orient , 9® an., n° 58 
(mai 1906), pp. 155-159.] 

Bacel (Paul). — Le patriarche Cy- 
rille VI et les Chouérites (1731- 
1735). 

[hchos d Orient, 9 e an., n° 60 
(septembre 1900;, pp. 283-287.] 

Bacel (Paul). — Nomination d'un 
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chouérite au siège de Beyrouth, 

i?:m. 

[Échos d'Orient, 9 e an., n* G1 
(nov. 1906), pp. 300-363.] 

[I s'agit de la nomination de Joasaph Dalian. 
qui fut sacré le 16 janvier 1736. 

Bacha (Constantin). — Xouveaux 
évêques de Satdnaïa. 

[Échos d'Orient, 8® an., n° 51 
(mars 1905), pp. 86-88.] 

Additions à la liste de ces évêques dressée 
par M. Ilaïssa Boustani dans les Échos d'Orient, 
t. Vil (1904), pp. 211-215. Suivant l’auteur. 
Saïdnaïa aurait été bâti sur remplacement de 
l'ancien Danaba. 

Baedeker (Karl. — Konstantinopel 
und das icestliche Kleinasien. 
Handbuch fur Beisende. Mit 9 Kar- 
ten,29 Plilnen und 5Grundrissen. — 
Leipzig, 1905, in-8°, xxiv-275 pp. 

Comptes rendus : Orientalische Literatur- 
zeitg., VIII e an.. n° 5 (15 mai 1905). col. 197- 
202 (Martin Hartmann). — J/entsche Lite.ralnr- 
zeitung, t. XXVI (1905,, n° 19, col. 1191- 
1193 ( Martin Hartmann). — Worhensrhr. f . 
klass. Philologie. 23 r an., u" 2(10 jan\ . 1900). 
col. 45-46 (G. Wartknbeim,). 

Baedeker (K.). — Yoy. Palestine et 
Syrie. 

Baerwinkel. — Die Pilgerschaft zur 
Einweihung der Erlbserkirchc in 
Jérusalem. Reisebericht und Be- 
trachtungen. — Leipzig, Buchlandl. 
d. Kvang. Bundes, 1899, in-8°, 26 pp. 

[Flugsrhriften des Etang. Bun- 
des , n° 161.] 

Bapheides (Pli.). — Msaétio; ô ô;aoXo- 

[’KxxXTjü'.l^TlXT, oîa^Os’.x, t. XXI II 
(1903), pp. 28-32; 53-56.] 

Meletios (1209-1280), fut un adversaire acliar- 
né des Latins et de l'union des Églises. L'au- 
teur retrace sa vio et énuméré ses écrits. 

Bard (P.).— Xa.ch Jérusalem. Erin- 
nerungen a us der Orienter tse . — 
Schwerin, K. Balin, 1899, in-8°, ;>•> pp. 

Barnabe d'Alsace (Le P.;. — Le pré- 


toire de Pilate et la forteresse A ti- 
tania... — Cf. Rev. de l'Or, lat., 
t. IX, p. 566; t. X, p. 493. 

Comptes rendus : Bull. crit.. 2 e sér. t. IX. 
n° 32 (1903, 15 novembre), pp. 001-602 (i\ Ca- 
Mu*t-rj. — Zeitsehr. d. dentschcn Pal. \e- 
reins. t. XX VIII (1905;, n“ 4. pp. 223-221 
(K. Flhhkr). — Theol. Berue, t. 111 (190*), 
n“ 0, coL 161-103 (G. Gatt;. 

Barnabe d'Alsace (Le P.). — Ques- 
tions de topographie palestinienne : 
Le lieu de la rencontre d' Abraham 
et de Melchisédech... — Cf. Rev. Or. 
Int., t. IX, p. 5GG. 

Compte rendu : Zeitsehr. d. dentsehen Pal. 
Venu ns. I. XXVIII (1905). n° t, p. 224 (K. Fuh- 
rkr). 

Barnabe d'Alsace L<* P.). — Le tom- 
beau de la sainte Vierge... — Cf. 
Rev. Or. lat., t. X, p. 193. 

Comptes rendus : Zeitsehr. d. dentschen 
Pal. Yereiîis, t. XXVIII (1905). n” 4, pp. 224- 
225 (K. Furrer). — Ber. Augustmienne, 
t. 111 (190 4). pp. 585-587 (Léonide Gu vu). — 
Berne du clergé français , t. XXXIX (1904), 
pp. 209-272 (J. Turmkl). — B’j^xvt'.vx XpO- 
vixa, t. XI (1904). p. 433 (S. Vailhf). 

Barnabe d'Alsace ( Le P.). — X ov. 
Meistermann (Barnabé). 

Barot (A.). — Les naviculaires d Ar- 
les à Beyrouth. 

[Be v. archéol., 1* sér., t. Y (1905), 
fasc. 2, pp. 262-273.] 

Commentaire de l’inscription trouvée à Bey- 
routh eu 1 S99 et publiée dans le Corp. ins- 
cript. lat.. sous le n° 14150*. Le préfet de l'an- 
none.cn 201. qui y est mentionné, s'appelait 
Claudius Julianus. L'inscription doit être des 
environs de 210. 

Bartas G.). — Le factum de M.Jean 
de Bonne f on. 

[Échos d'Orient, 8" an., n° 51 
(mars 1905;, pp. 104-112.] 

A propos du livre de M. de Bonnefou, /✓ 
protectorat d'Orient. dont l’auteur avait été 
citvové eu mission oflicieuse en Orient par le 
gouvernement français pour faire une enquête 
sur les congrégations françaises en Orient. 

Bartas G.). — A travers i'orthodo- 
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xie. I : Le patriarcat russe. II : 
L'église géorgienne . III : La crise 
du patriarcat œcuménique . IV : 
L'église du Sinaï. 

I \Échos d'Orient, 8c an., n° 52 (mai 
1905), pp. 176-183.1 

Bartas (G.). — A travers l'Orient 
gréco-slave . 

[Échos d'Orient, 8 e an., n° 53 
(juillet 1905), pp. 211-251.] 

Revue des derniers événements intéressant 
l’église orthodoxe. Les titres des paragraphes 
de l'article sont : l. Un patriarche constitu- 
tionnel (Joachim III). — II. Les écoles non or- 
thodoxes en Bulgarie. — III. Au saint Synode 
bulgare. — IV. Les Urées melchites de Pales- 
tine. — V. La Société russe de Palestine. — 
VI. Crées et Syriens en Sjrie. — Vil. Sjriens 
et Russes eu Amérique. — VIII. Russes et 
Nesloriens en Perse. — IX. Russes et Armé- 
niens en Russie. — X. Russes et Polonais. 

Bartas (G.). — Pour l'histoire du 
christianisme en Orient. 

\ Echos d'Orient, 9 e an., n° 56 
(janvier 1906), pp. 19-51.] 

Bartas (G.). — Les vieux catholiques 
et l'union. 

[Échos d'Orient , 9 e an., n° 57 
(mars 1906), pp. 115-120.] 

Bartas (G.). — A travers l'Orient 
chrétien : Les églises de Géorgie et 
d'Iméréthie. Dans la Dalmatie et le 
Primorié. Joachim III l'inconsé- 
quent. Les patriarcats du Sud. 
L'orthodoxie orientale aux États- 
Unis. 

[Echos d'Orient , 9 e an., n° 57 
(mars 1906), pp. 120-125.] 

Bartas (G.). — La. mort du patriar- 
che Meletios d'Antioche (8 févr. 
1906;. 

[Echos d'Orient , 9* an., n° 58 
(mai 1906), pp. 176-178.] 

Bartas (G.). — A travers l'Église 
grecque. I : An sai?it synode de 
Constantinople. II : A Vérole théolo- 
gique de Htilki. III : Au patriar- 


cat d'Antioche. IV : Au patriarcat 
d'Alexandrie. V : Au patriarcat de 
Jérusalem. 

[Échos d'Orient, 9 e an., n“ 60 (sep- 
tembre 1905), pp. 312-319.] 

Barton (G. A.). — A Year's Wande- 
ring in Bible Lands. — Philadel- 
phie, Ferris and Leach, 1904, in-8", 
276 pp. et 1 15 photograv. 

Recension : lier, biblique intprnal., nom . 
sér., 3 e an., n° 2 (avril 1000), pp. 346-347 
(H. Vincent). 

Basmadjian (K. -J.). — Le droit armé- 
nien depuis l'origine jusqu'à nos 
jours. Mémoire présenté au Con- 
grès international d'histoire com- 
parée. Paris, 1900. 

[Annales internat, d'histoire , 
1901. — Tir. à part: Mâcon, Protat, 
frères, 1901, in-8°, 8 pp.] 

Basmadjian (K. -J.). — Les Lusignans 
du Poitou au trône de la Petite 
Arménie. 

[Journ. asiatique , IX* série, 
t. VII (1906), pp. 520-521.] 

L’auteur montre que le dernier roi de la Pe- 
tite Arménie, Léon de Lusignan (f 1393), doit 
porter le n° d’ordre V dans la série des rois 
d’Arménie ayant porté le nom de Léon, et non 
pas le ii # d’ordre VI qu’on lui a appliqué jus- 
qu’ici. Il donne de plus un tableau généalo- 
gique de tous les souverains de ce pays qui 
ont porté le titre de roi. 

Basset (René). — Le synaxaire 
arabe jacobite (rédaction copte). I : 
Les mois de Tout et de Iiabclt. — 
Paris, Firmin Didot, s. a. (1901), gr. 
in-8°, 165 pp. 

[Patrologia orientalis , 1 . 1 , fasc. 3, 
pp. 219-379.] 

Compte rendu : Anal. Bolland., t. XXIV, 
l'asc. 3 (1905), pp. 384-386 (P. Pekters). 

Baumann-Zarnekow. — Fine Fest- 
fahrt nach Jérusalem. — Berlin, 
Vaterlftnd. Verlags-Anstalt, 1899, 

i ii-8o, oi p. 

Bauer (B.). — Xach dem heiligen 
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Lande. Reise nach Italien , Aegyp- 
ten tind PaUistina ; 2 ,c verbesserto 
Aufl. - Radolfzell, W. Moriell, 18i»3, 
in-8«, xi-000 pp. 

Bauer (B.). — Der Tempelberg in Jé- 
rusalem und seine Ileiligtümer. — 
Einsiedeln, Benziger et C°, 1899, 
in-8 # , 65 pj>. 

Baumstaer (Anton). — Das Todes- 
jahr der edessenischen Mdrtyrer 
Guria und Shamona. 

[. Atti del 2° Congresso interna- 
zion. di archeol. cristiana (Rome, 
SpithGver, 1902, in -8°), pp. 23-27.] 

L’auteur fixe à Cannée 300 la date* du mar- 
tyre*. 

Baur (D. Chrysostome). — S. Jérome 
et S. Jean Chrysostome. 

[Per. bénédictine, XXIII® an., 
n°3 (juillet 1906), pp. 430-136.] 

Le passage du Pro defensione trium capitu- 
lornm, de Pacuudus, et le fragment d'une 
prétendue lettre de S. Jérôme à Théophile, 
que l'on a invoqués pour établir que S. Jérôme 
avait peu de sympathie pour S. Jean Chryso- 
stome ne prouvent rien à cet égard. 

Baute (Joh.). — Nazareth. Andachts- 
büchlein fur den Verein der heili- 
gen Famille. Mit 3 Liedem von 
P. Piel. — Münster, Aschendorf, 
1899, in- 16, 24 pp. 

Baute (Joli.). — Wallfahrt nach Jé- 
rusalem. — Münster, Aschendorf; 
Paderborn, F. Schdningh, 1899, 
in-16, 111 pp. 

Baynes (Norman H.). — The firsl 
campaign of Ileraclius against 
Persia. 

[The engl. hist. Rev., t. XIX 
(1901), pp. 691-702.] 

Bechtel (Edward A.). — Sanctae 

Silviae peregrinatio — Cf. Rev. 

Or. lat. t IX, *567. 

Compte rendu : Worhenschrift f. klass. 
Philologie , t. XXI (1004), n° 10, col. '265-260 
(C. Wkyman). 


Bedford. — The order of St. John af 
Jérusalem . 

[The Lancet , oct. 1898, pp. 1148 
et suiv.] 

Bédikr (Joseph) et Roques (Mario). 
— Bibliographie des travaux de 
Gaston Paris. — Paris [Bouillon], 
1905, in-8®, vi-201 pp. (linpr. par 
Protat frères, à Mâcon). 

[Publication de la Société ami- 
cale Gaston Paris.] 

Bédier (J.). — Sur deux chansons de 
croisade. 

[Romania, t. XXXV (1906), pp. 379- 
395.] 

La première des chansons dont s’occupe 
Al. Bédier a été généralement attribuée à lluon 
d'Oisi et elle est bien de lui. C'est la pièce : 

Maugré tous sainz et maugré Dieu ausi 

Elle serait non pas postérieure au retour de 
Philippe Auguste en France, après la croisade, 
comme on l’a cru, mais de l’année 1189. — 
L’autre chanson : Bernarz, di moi Fouquet 
qu'on tient a sage.... dont l'auteur est Hugues 
de Bré/.é, est postérieure au couronnement de 
Frédéric II (22 nov. 1220) et antérieure à l'ex- 
pédition du comte de Bar en Egypte et à 
l’évacuation de Damiette (7 septembre 1221). 

BeÈS (Nie. A.). — 'O otxoç KatvixXsiou f k 
KavixXrj. Ill^wpto? ô xtt.two tf,; èv 
Mus-coi jxovf.ç xr,; Ilavayiat; toj Bpovxo- 
yii ou. 

[’AxpIta*, t. II (1901), pp, 405-407.] 

BeÈS (Nie.). — Aaxivixal iziypaîpxi Nau- 
icXiou xai AlovEp.6aa(a; xu>v Xpovwv tf,; 
'Evêxoxpatîa;. 

[ AOr.vi, t. XVI (1904), pp. 233- 
242.] ’ 

Ce sont des inscriptions des xvn* et xvin* 
siècles. 

Begleri (G. P.). — Sceau de David , 
empereur de Trébizonde. — En 
russe. 

[Nouvelles de l'Institut archeol. 
russe de Constantinople, t. VIII, 3 
(1903), pp. 247-248, et 1 pl.] 

Behnkf.(P.). — PaUistina. Fine Reise 
durch das gelobte Land. Yortrag 
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zu einer Sérié von 80 Laternenbil- 
der. — Düsseldorf, E. Liesegang, 
1898, in-8°, 131 pp. 

Beiden (Die) Kreuzlieder des Troba- 
dors Güiraut von Bornelh nach 
sûmtlichen Handschriften kritisch 
herausgegeben und übersetzt von 
Adolf Kolson. 

[Festschrift Adolf Tobler zwn 
siebzigsten Geburtstage ; darge- 
braclit v. der Gesellscliaft f. das 
Studium der neueren Sprachen 
(Braunschweig, 1905), pp. 205-227. 
— Tir. à part : Braunschweig, 
G. Westermann, 1905, in-8°, 25 pp.] 

Bell (Miss Gertrude Lowthian). Vo.v. 
Lowthian Bell. 

Bellet (Ch. F.). — Le saint • suaire 
de Turin. 

[Rev. d’hist. écriés. (Louvain), 
t. IY (1903), pp. 336-345.] 

Contre l'authenticité. Avec une bibliogra- 
phie des travaux du chanoine l T . Chevalier sur 
la matière. 

Benjamin von Tudela (Des R.) Reise- 
beschreibungen.... — Cf. Rev. Or. 
lat., t. X, pp. 494-495. 

Comptes rendus : Zeitschr. d. Dentschen 
Pal. Vereins , t. XXVIII (1905), n" 2-3, 
pp. 151-154(1. Goi.dzihkr). — Journ. des sa- 
vants, septembre 1905, pp. 500-500 (Ci.ermont- 
Gannead). 

Bérenger (L’abbé Joseph). — Les 
traditions provençales. Réponse 
aux arguments de M. Vabbé Du - 
chesne, membre de VInstitut. — 
Marseille, 1901, in-8°, vm-196 pp. 

Sur les traditions relatives à l’apostolat de 
sainte Marie Madeleine et de saint Lazare en 
Provence. 

Compte rendu : Analecta Bollandiana. 
t. XXIV, fasc. 4 (1905), pp. 499-500. 

Bérengier ( Dom Th .). — Le pape saint 
Urbain ; le pape et la croisade. 

[Rev. du monde catholique, 1 er 
févr. 1896.] 


Berlière (D. Ursmer). — Frédéric 
de Laroche , évêque d'Acre et ar- 
chevêque de Tyr. Envoi de reliques 
à Vabbaye de Florennes (1153-1161). 

[Revue bénédictine , XXIII e an., 
n" 4 (oct. 1906), pp. 501-513.] 

L auteur publie et commente une très cu- 
rieuse charte originale de Frédéric de La- 
roche, jadis mentionnée par Jacques Marchant 
dans son Triumphus S. Joannis Baplislne, 
et retrouvée en 1904 à Wagnelée en Belgique, 
par le curé de cette localité. La pièce repro- 
duite ici en héliogravure est malheureusement 
fort endommagée ; un sceau en plomb de 
l'évêque, en bon état de conservation, y est 
appendu. Elle est relative à un envoi de reli- 
ques de S. Jean Baptiste, fait par Frédéric de 
Laroche à l'abbaye de Florennes. Ursmer Ber- 
lière a recueilli dans les chroniques et les 
chartes tout ce que l'on peut savoir de cet 
évêque. 

Bernard (L.). — Le bienheureux Ur- 
bain II , promoteur des croisades , 
1096-1896. — Avec illustr. — Paris, 
Tolra, 1896, in-18. 

Bernardin (Dom). — La Trappe de 
N. D. du Sacré-Cœur d’Akbès ( près 
d’Antioche). 

[La Terre-Sainte , 31 # an., t. XXII, 
n° 23 (1 er déc. 1905), pp. 355-356.] 

Besse (Dom. J.). — Les moines d’O- 
rient.... — Cf. Rev. Or. lat, IX, 568. 

Compte rendu : Bessarione. 2® sér., t. VI 
(1904), p. 215 (D. Placido de Mkkstf.r). 

Beth (K.). — Die orienlalische Chris- 

tenheit — Cf. Rev. Or. lat ., IX, 

569; X, 495. 

Comptes rendus : Rev. Augustinienne , t. III 
(1904), pp. 188-190 (Adolphe Berc.*s). — 
Theolog. Uteraturzeitung, t. XXIX (1904), 
ii° 4, col. 114-110 (Pli. Meyer). — Voir muni 
ci-dessous, sub v. Vai.my (Antoine). 

Beyliè (général L. de). — L’habitation 

byzantine — Cf. Rev. Or. lat., 

IX, 568. 

Compte rendu : Bull, crit., an. XXV, n* 21 
(25 juil. 1904), pp. 414-417 (J. Gay). 

Blanckenhorn (D r . M.). — .46rm 
der Géologie Syriens. 

[AUneuland, 1905, o°® 6 et 7.] 
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Buss (F. J.) et Macalister (B. A. Ste- 
wart}. — Excavations in Palestine 
dumng the y pars 1808-1900. — 
Londres, Palestine Exploration 
Fund, 1905, in-4°, 270 pp., 107 pl. 
hors texte et 96 illustrations d’après 
des photographies et des dessins 
originaux. 

Bliss (F. J.). — The Development of 
Palestine Exploration. — New- 
York, Scribner, 1906, in-16, xvn- 
:rn pp. 

Recension : /fer. bibl'upte internat., nouv . 
sér., 3* an., n° l(oct. 1 i*Ü0 pp. . 

Blochet (E.). — Voy. Vie et office 
de sainte Marine. 

Bludau (Aug. ). — Die Verfasserin 
der Peregrinatio « Silviae ». 

[Der Katholik , t.. LXXXIV (3* Fol- 
ge, t. XXX}, 1904, n°» 6, 7, 8, pp. 61- 
74, 81-98, 167-169.] 

L’auteur discute la thèse de Férotin (cf., 
/fer. de l’Or. lat.. IX, 582-583) et ne la con- 
sidère nullement comme tranchant la question 
relative au nom. à la patrie et à la situation 
sociale de l'auteur de la Pereyrinatio. 

Bollati di Saint-Pierre (F.). — II - 
lustrazioni délia spedizione in 
Oriente di Amedeo VI (il conte 
Verde)... — Cf. Bev. Or. lat., VI 11, 
237. 

Compte rendu : Nnovo archivio reneto, 
nuova sérié, au. U. t. lll, parle 1 /t!>02ï. 
pp. 209-21 1 (H. Phktei.1.1). 

Boor (C. de). — Ein falscher Bisch- 
of. 

[lhjzant. Zeitschr t. XIII (1904), 
n os 3-4, pp. 4.33-434.] 

11 s’agit de Cyrille 11, èvèque de Gorlvne en 
Crète, qui, d’après Le Uuien, aurait suhi le 
martyre lors de la conquête de l’ile de Crète 
par les Arabes au ix° siècle. 

Boratinsky (L.). — Stefan Batory i 
plan ligi przeciw Turbo ni , 1576- 
1584 [ Étienne Batory et le plan 
d'une ligue contre les Tares.] 


[Bulletin internat, de l'Acad. des 
sc. de Cracovie. Classe de philol.- 
histor. philol., 1902, pp. 98-103.] 

Borrelli de Serres (Colonel . — 
Compte d'une mission de prédica- 
tion pour secours à la Tem'e- Sainte , 
1265. 

[.Sor. de VHist. de Paris. Mé- 
moires, t. XXX (1903), pp. 21:3-280.] 

Celte mission dépendait sans doute de celle 
de Oui, archevêque de Tyr, et de Jean de Valen- 
ciennes. Elle était chargée de lever l'impôt sur 
le clergé pour la croisade, de provoquer des 
dons et legs pieux et «le prêcher la guerre 
sainte. Elle opéra à Paris, dans le nord. l’est 
et I ouest de la France. M. Borrelli de Serres 
publie le compte de ses dépenses journalières 
d après I original des Archives nationales, J 
1031, n° 21. 

Bocdinhon (l’abbé A.). — Et si ce 
né tait pas vrai? 

[Bev. du clergé français , t. XXII 
(1900;, pp. 211-263.] 

Sur la légende d’après laquelle la maison de 
N.-l). de Loretle serait la maison de la sainte 
V ierge à Nazareth transférée miraculeusement 
en Italie. 

Boudinhon (l’abbé A.). — La sainte 
maison de Lorette. 

[Bev. du Clergé français, t. XLIV 
(1905), pp. 113-110. - Tir. à part : 
Paris, Letouzoy et Ané, 1905, 30 pp.] 

D’après l’ouvrage de Léop. de Feis (cf. ri- 
dessous, p. 322). 

Bousqcet (R.). — Le néomartyr Xi- 
colas Casetti. 

[Echos d' Orient, 9 e an., n° 61 
(nov. 1906), pp. 363-366.] 

Martyrisé à Smyrne en 1057. 

Bréhier (Louis). — Les églises byzati- 
lines. — Paris, Bloud, s. d. (1905), 
in-16, 64 pj)., avec* lig. 

[Science et religion. Études pour 
le temps présent.] 

Recension : la 7 erre- Sainte, 32* an., 
t. XXIII, n° 3 (1 er févr. 1 000), p. 18. 

Bréhier (Louis). — L'Église et l'Orient 
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au moyen àye : les Croisades. — 
Paris, Y. Lecoffre, 1907, in-12, xv- 
377 pp. 

[Biblioth. de renseignement de 
Vhistoire ecclésiastiq ne.] 

Compte rendu : Rev. de l'Or, lat . , t. XI, 
pp. 271-273 (J. -B. Chabot). 

Bréhier (Louis). — L'origine des ti- 
tres impériaux à Byzance, BxatArj; 
et Sîszôtt*;. 

[Byzant. Zeitschr., t. XV (1005), 
pp. 1(51-178.] 

Bréhier L.). — La querelle des ima- 
ges .... — Cf. Rev. Or. lat., t. X, p. 196. 

Compte rendu : Ryzant. Zeitsrhr., I. XIII, 
(190.»). n 0 ' 3-4, pp. 533-534 (Ludw. Kostkhs). 

Breslau (H.). — Ein lateinischer 
Empfeh l ungsbrief. 

[A rchiv f. Papyrusforschung und 
verwandte Gebiete , t. III (1901), 
pp. 168-172.] 

Lettre de recommandation en faveur d'un 
nommé Théophane, adressée par un fonction- 
naire égyptien (Vitalis) au gouverneur de 
Phénicie, Achillius (iv° siècle). 

Brochet (J.). — Saint Jérome et ses 
ennemis. — Paris, Fontemoing, 
1906, in-8°, xvi-491 pp. 

Brockelmann (C.). — Geschichte der 

arabischen Literatur — Cl*. Rev. 

Or. lat., t. IX, p. 571; t. X, p. 196. 

Compte rendu : Zeitschr. f. veryfeich. 
Liternturyesch., nouv. sér., I. XV ( 1 004), 
pp. 355-3(0. » 

Brooks (E.-W.). — Arabie lists of the 
Byzantine thèmes. 

[Journal of historical Studies, 
t. XXI ( ), pp. 67-77.] 

Brooks ; E. \V.). — Voy. Corpus seript- 
or uni. 

Bitechler (Adolf). — Das Synedrion 
in Jérusalem und das grosse Beth - 
din in der Quaderkammer desjeru- 


salcmisehen Tempels. — Wion, 
A. Ilolder-, 1902, in-8°, vii-252 pp. 

Buk (H.). — Zur Cdtesten christlichen 
Chronographie des Islam. 

[Byzant. / eischr t. XI V (1905), 
pp. 532-531.] 

Sur les rapports de la chronique syrienne 
publiée par K. W. Brooks dans la Zeitschr. 
d. deutsrhen moryenl. (iesell.se h. , t. LI (1897), 
pp. 569-588 (cf. Hoc. de l'Orient lat. N II, 617), 
avo’c la Cnntinuatio Isidori byznntia-arabica , 
publiée par Mommsen dans le tome XI des 
Monn ment a demi a n iae. 

BüRkitt (F. Crawford). — Early ea- 
stern Christanity . — Londres, Mur- 
ray, 1901, in-8°, vi n-228 pp. 

Six conférences faites en 1904 en l’église 
Sainte-Marguerite de Westminster sur les pre- 
miers évêques d’Edessc, la Bible syriaque, l’an- 
cienne théologie syrienne, le mariage et les 
sacrements, Bardosane et ses disciples, les 
actes de Thomas et l’hymne de lame. 

Compte rendu : Ren. de l'Or, chrétien , 
2« sér., t. 1 (1906). pp. 217-219 (M. -A. Kccener). 

Bury (J. -B.). — An unnoticed ms. of 
Theophanes . 

I Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905), 
pp. 612-613. ] 

Conservé dans la bibliothèque de Christ 
Church à Oxford. 

Butler (A. J.). — The Arab Cotiquest 

of Egypt — Cf. Rev. Or. lat., 

IX, 571 ; X, 197. 

Comptes rendus : The enyl. histor. Rev., 
vol. XVIII, il® 71 (juillet 1903), pp. 546-548 
(G. Le Sthax(.e). — The Dublin lier., cxxxiv 
(1904). pp. 9V-H2 (W. II. Kent). — /ter. 
archcol., 4* sér., t. III (1904), pp. 450-É56 
(Seymouh de Ricci). 

Butler (Dom Cuthbert). — The Lau - 
sine Histor y of Palladius. II : The 
Text edited with Introduction and 
Noies. — Cambridge, University 
Press, 1904, in-8°, civ-278 pp. 

and Studies , VI, 2.] 

Comptes rendus : Anal. Rolland., I. XXIV, 
fasc. 3 (1905). pp. 382-383 (II. Dki.khate). — 
Rer. bénédictine . t. XXI (1904), pp. 432-433 
(Ursmcr Bkkuèhe). — Rev. des études an- 
tiennes, t. IX (190 1. nov.-déc.), pp. 341-347 
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(Max Bonnet). — Rev. biblique internat., 
iiouv. sér., t. I (oct. 1904), pp. 021-622. — 
Nette phi loi. Rundschau , 1904, n® 23, pp. 530- 
o38 (Eb. Nesti.k;. — Bull. vrit.. t. XXVI, n® 8 
(I ) mars 1905), pp. 149-152 (Albert Dufolrcq). 
— Theol. Literaturblatt , l. XXV (1904). n® 47, 
col. 557-559 (Zôcki.er). — Studien und Mitteil. 
nus dem Benvdiktiner-n. dem Z isterzienser- 
orden. t. XXVI (1905), pp. 104-105 (Odilo 
Stark). — Theol. Studien und Kritiken , 
1905. p. 471 (Joli. Leipoi.dt). — Bessarione , 
2® sér., an. IX (1904-1905). t. VII, pp. 179-180 
(I. (ïuiDi). — The Hibbert Journal, t. 111 
(1905), p. 499 (E. C. Conybearf.). — Le pre- 
mier volume a paru en 1898 (cf. Rev. de l’Or, 
lut., VI, 577). 

Bltler (Dom C.). — Beadings see- 
mingly confiait' i n the mss. of the 
Lausiac histnrg. 

[The J o ur n . of theol. Studies , 
t, V (1904), pp. 630-634.] 

Caetani (Leone). — Annali dell' Is- 
lam. Vol. I. Introduzione , dall* 
anno 1 al 6. — Milan, U. Hocpli, 
1905, in -4% xv-740 pp. 

Compte rendu : BuÇavttvà Xpovixa, t. XI 
(1904). pp. 805-800. — Budapest i Szemle , 
mai 1905. — Archivio stor. italiano . 5* scr., 
t. XXXVI (1905), pp. 303-360 (A. Pernice). 

Cagnat (René). — Sarcophage et in- 
scriptions sig?ialés par le P. Bo?i- 
zevalle . 

[Bull, de la Soc. nat. d. antiq. de 
Fr., séance du 18 mars 1903, pp. 190- 
193.] 

Sarcophage trouvé en 1902 à Beyrouth. Insr 
criplion laline provenant de Idilali, village de 
la Coelesyric. Milliaire trouvé à Khan-Khaldi, 
près Saïda. 

Candiani (Vendramino). — Porde- 
none , ricordi cronistorici pubbli- 
cati a cura di Antonio Brusadini. 
— Pordenone, Gatti, 1902, in-8°, 
x 1-431 pp. 

I,e chapitre intitulé Pordenonesi illustri 
contient une bonne notice sur Oderic de 
Pordenone. 

Compte rendu : Xuovo archivio veneto , 
nuova sérié, an. II, t. IV, pp. 292-293 (G. Oc- 
cioni-Bonaffoxs). 

Canuet (Albéric). — La question 
d'Orient dans l'histoire contempo- 


raine. — Paris, Dujarric, 1905, in- 
12, in-537 pp. 

Recension : Bev. histor ., t. LXXXV1II (1905), 
p. 150 (A. Liohtknheiu.ek). 

Carraby (E.). — Voy. Roches (Léon). 

Carrère (S.). — Les Pyrénées au 
Bosphore, ou quatre-vingts lettres 
écrites de Belgrade , Sophia, Phili- 
popoli , Constantinople , du Danube. 
— Lille, Soc. S. Augustin, Desclée, 
De Brouwer et C lc , 1904, in-8% 
238 pp. 

Impressions de voyage ; descriptions pitto- 
resques des lieux parcourus; caractère des 
habitants, coutumes, etc. 

Recension : Studien und Mitteil. aus dem 
Bened.-und dem Zisterzimser-Orden , t. XXV 
‘ (1904), p. 364 (D r M. K.). 

Carte (La) mosaïque de Madaba : 
12 photographies avec légendes et 
un article technique du P. Germer- 
Dlrand. — Paris, Maison de la 
bonne presse, Album oblong, in-4°, 
de 16 pp. 

Cartelueri (D. Alexander). — Phi- 
lipp II. August, Kbnig von Frank- 
reich. Band II : ber Kreuzzug 
(1187-1191). Mit vier Stammtafeln. 
— Leipzig, Dyksche Buchbandlung; 
Paris, H. Le Soudier, 1906, in-8°, 
xxxi-360. 

Cavallera (Ferdinand). — Le schisme 
d' Antioche (iv e -v« siècle). Thèse pour 
le doctorat ès-lettres présentée à la 
Faculté des lettres de l’Université 
de Paris. — Paris, Picard, 1905, in- 
8°, xix-342 pp. 

Comptes rendus : Anal. Bolland ., I. XX V r 
(1906), fasc. 3, pp. 366-367 (P. Preters). — 
Bev. bénédictine, XXIII* an., n® 2 (avril 1906). 
pp. 318-319 (I). G. Morin). 

Cavallera (Ferdinandus). — Voir 
Eustathii (S.). 

Cf.rone (Francesco). — La politica 
orientale di Alfonso V di Arago - 
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na... — Cf. Rev. de l'Or. lat ., t. IX, 
p. 572. 

Compte rendu : The english hisior. lier., 
' ol. XIX, n» 70 (oct. 11)04), pp. 772-773 
(K. Ahmstrox»;). 

Ceyssens (R. P. Ananie), O. F. M. — 
Le palais de Caïphe et le jardin 
Saint-Pierre d'après les apologistes. 
Réponse au R. P. Dressaire et au 
R. P. Jacquemier , des Augustins de 
l'Assomption. — Bruxelles, J, de 
Meester, 1905, in-8% 48 pp. 

Rccensiou : Échos d’Orient , 9* an., n® 59, 
juillet 1906, p. 249 (S. Vaii.hé). 

Chalandon (Ferd.). — Essai sur le 
règne d'Alexis I Comnène... — Cf. 
Rev. Or. lat ., t. VIII, p. 259; t. IX, 
pp. 258, 572; t. X, p. 197. 

Compte pendu : Rev. d’hist. ecclés., t. IV 
(1903). pp. 512-513 (D. J. Simon). 

Chalikiopoülos (L.). — Sitia. Die Ost- 

h albin sel Kretas — Cf. Rev. Or. 

taf., X, 198. 

Compte pendu : La Géographie. Bull, de la 
Soc. de géogr., t. VIII (1903), pp. 143-147 
(L. Laloy). 

Chamard (Dom). — Le linceul du 
Christ... - Cf. Rev. Or. lat., IX, 
572 ; X, 498. 

Comptes rendus : Le Canoniste contempo- 
rain. t. XXV (1902). pp. 694-096. — Bulletin 
de Saint-Martin, XI® an. (1902), no 1. _ 
Studien und Mitteilungen ausdem Benedikti- 
ner und dem Zisterzienzer Orden , l XXIV 
(1903), pp. 222-223 (l) r R.). 

Chapot (\ictor). — Antiquités de la 
Syrie du Nord ( Piérie et Séleucide, 
Cyrrhestique, Euphranésie , Os- 

rhoène, Cornmagène). 

[Bull, de corresp. helléti., 26 e an- 
née, 1902, pp. 1(51-208, 289-290. 

Inscriptions grecques et latines de l'époque 
impériale (i or -vr siècle). 

Chapot (Victor). — Antiquités de Sy- 
rie : inscriptions grecques. 

[Rev. des études anciennes, t. VI 
(1901), pp. 31-3(5.] 


315 

Inscriptions grecques chrétiennes, bulles de 
plomb byzantines. 

Charasson (l’abbé A.). — Un curé 
plébéien au xm e siècle : Foulques, 
curé de Ne ui II y-sur- Marn e , prédi- 
cateur de la J V e croisade , d'après 
ses contemporains et les chroniques 
du temps [1191-1202). — Paris, 
Rudeval, 1905, in-12, 218 pp. 

Charmetant (Félix). — Le retour des 
Nestoriens. 

[Œuvres des Écoles d'Orient , 
n os 265, 266, 269-271, nov.-déc. 1904, 
pp. 353-361; janv.-févr., juil.-août, 
sept.-oct., nov.-déc. 1905, pp. 1-11, 
97-100, lo7, 161-167. — La Terre- 
Sainte, 31 e an., t. XXII, n° 11 
(l or janv. 1905, pp. 161-165.] 

Reproduction de lettres du P. 6 ai.i.and, su- 
périeur de la mission dominicaine, du P. Dk- 
fkanck. et extrait de rapports envoyés de di- 
• vers centres nestoriens sur le mouvement de 
l'église nestoricnne vers la romaine. — Pour 
d’autres articles sur le même sujet, vov. Bev 
Or. lat., t. IX, p. 572 ; t. X, p. 498. 

Charmetant (Félix). — Nos droits 
français et nos missions en Orient. 

[La Terre-Sainte , t. XXII, n° 9 
(1 er mai 1905), pp. 129-130.] 

Lettre-préface qui doit être mise en tête du 
tirage à part d'un article du P. Lagicr, paru 
dans cette même Reçue (cf. Bev. Or lat 
t. X, p.518). 

Charmetant (F.). — Construction 
d'une église moscovite à Jaffa. 

[Œuvre des Écoles d'Orient , 
n° 270 (sept-oct. 1905), pp. 119-157.] 

Charon (Cyrille). — La Syrie de 1Ô16 
à 18L5. — Fin. 

[Échos d'Orient , 8° an., n os 52, 54, 
55 (mai, sept, et nov. 1905), pp. 149- 
154, 281-286, 334-313.] 

Révolte des paysans de Palestine et des 
Druses du Hauran contre Ibrahim. Seconde 
campagne de celui-ci contre le sultan. Traité 
de Londres (mai 1831 — 15 juil. 1 8 40). 

Pour le début de l’article, vov. Bec. Or. 
lat., X, 498. 
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Charon Cyrille). — Mgr. Mo' ttqqad 
et la Société de m is.s ionnai res mel- 
chites. — Avec portrait. 

[Echos d'Orient , 8 e an., n° 53 
(juillet 1<W>5 p|*. 232-211.] 

Charon Cyrille). — Les débuts du 
patriarcat de Ma.rimos III Maz- 
loum , tSXi-lKCi. 

[Echos il’Orietity 0 e an., n° 56 
(janv. 1006), pp. 11-20.] 

Mnximos lit Ma/lomn fut patriarche des 
fiivcs melchiles, de 1833 à 1833. 

Charon (Cyrille). — Le concile mclkite 
de M i n - Tra z ( 1S3Ô ) . 

[ Échos d'Orient , 0 e an., n" 59 (juil- 
let 1900), pp. 199-211.] 

Charon (C.) — L'émancipation civile 
des Grecs /uefkites ISiil- ISIT) . 

[Echos d'Orient , 9 e an., n os 60 et 61 
(septembre et novembre 1900), 
pp. 270-277, 34 1-650.] 

Chauvin fYictor). — Bibliographie des 
ouvrages ay'abes ou relatifs auo' 
Arabes , publiés dans V Europe chré- 
tienne de ISI0 à ISSit. Tome Y 111. 
— Liège. H. Yai liant -Carmanne, 
1904, in-8°, 219 pp. 

Compte rendu : Deutsche Lileraturzeitg ., 
t. XXVI. n° 12 (23 mars 1*303), roi. 723 
(J. Bakih). 

Cheikho (Le P. L.}. — Un dernier 
écho des croisades. 

i Université Saint-Joseph , H ag- 
rout h ( Sgrie ). Mélanges de la Fa- 
culté orientale y t. 1 (1906), pp. ‘403- 

:ur,.] 

Le P. Cheikho publie, d’après le ms. arabe 
1670 de la bibliolh. nationale de Paris, avec 
une traduction française, un Appendice à 
YHistoire de Beyrouth et des Bohtor. émirs 
d al-Gnrby par S;\lih ibn Yahyà. II avait édité 
précédemment Y Histoire même, en laissant de 
côté l’Appendice qu'il croyait mutilé. Ayant 
reconnu depuis lors que ce morceau était com- 
plet et que le contenu présentait un certain 
intérêt, il en donne ici une édition. C'est un 
tableau synchronique des principaux événements 
politiques d'Égypte et de Syrie de 1330 à 1433, 
dans lequel on trouve un résumé de l'histoire 


dos sultans MamtouKs d'Egypte. la liste des 
gouverneurs qui administraient la Syrie en leur 
nom. et, enlin. le récit de diverses expéditions 
des Égyptiens contre Chypre. A la suite de cet 
Appendice, le P.Cbeikho publie et traduit encore 
des fragments des œuvres de Aboû '1-MahAsin 
ibn TAgri Hardi, d'Ibn Ayàs, et de Halil ibn 
Sàlnii az ZAhiri. relatifs aux mêmes événe- 
ments. 

Chevalier (Ulysse). — Notre-Dame 
de Lorette. Etude historique sur 
V authenticité de la Santa Casa. — 
Paris, Alph. Picard, 1906, in-8°, 
520 pp. 

L auteur montre l’inanité de la légende sui 
vant laquelle l’église de N.-lb de Lorette serait 
la maison de la Vierge a Nazareth, miracu- 
leusement transférée en Italie. 

Comptes rendus : Anal. Rolland., t. XX\ . 
fasc. -4 i lOOO;, pp. 478- 49 4 i(.. IL S.i. — Ber, 
bénédictine, XXIII e an., n° 4 (oct. I*.»06), 
pp. 020-027 (H. Ursmer BFiu.iÈREj. — Ber.de 
l'Or, lut., I. XL pp. 270-271 fJ.-H. Chabot). 

Christlich - Palâstinische Fragmente 
ans der Omajjaden Moschee zu 
Damaskus , bearbeitet und lieraus- 
ge^eben von Friedrich Schulthess. 

[Abhandl. d. K.Gesellsch.d. Wiss. 
zu Gottingen. Philolog .-histor . 
Ktasse, nouv. sér., t. Yltt, n° 3 
(1905), 13S pp. et 5 pl.] 

Fragments de la Bible. Acta SS. Andreae et 
Mathiae, fragments d'évangiles apocryphes. 
Iivmncs trouvés en 1900 et 1901 par le P r Bruno 
Violet. 

Chronicle (The) of Morea — edited.... 
by John Schmitt.... — Cf. Rev. Or. 
lat.. t. X, p. 199. 

Comptes rendus: Byzant. Zeitschr ., t. XIV 
(1903). pp. 2*8-293 (IL C. IbssL i.ixo). — The 
Athenaeum , n° 4007 (13 août 190 4), pp. 203- 
206. — Deutsche Liternturzeiluny, t. XXV 
(1904*. n° 31, col. 1933-1938 (Aug. Hkisrn- 
iihii;). — ’AOTjVÎ. I. XVI (1904), pp. 233-234 
(C. N. Chatzidams). — Wochensehrift f.ktnss. 
ldiitol t. XXI (1904), n° 40. col. 1087-1090 
(F. Hirsch). — The enylis histor. Bet\, t. XIX, 
«o 73 fjuil. 190 4), pp. 573-573 (W. Miller). — 
NÉ07 'K/vAr.voîivTjiXfav, t. 1 (1904), pp. 245- 
250 (Sp. IL La vi i*ho>). — JJteenr. Cdntrafbl., 
t. I.V. 1904, n» 21 (21 mai), col. 088-689 (Ern. 
Ckri.and). — Ber. histor ., t. LXXXV11 (1903). 
pp. 356-357 (L. Bréiiikr). — Szrizudok {Les 
sièrlrs ), novembre 190 4. — Archiv f. d. Stu- 
dinm d. neueren Sprachen u. Liierat.. t. (.XIV 
(1903), pp. 2 1 0-2 18 (K. Dif.teiuc.h). — Rerli- 
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ncr philol. Wochenschr., I. XXV n° 20 120 mai 
1903), col. 030-03 V (Th. I’uegkk). 

Chronicon civile et ecclesiasticum 
anonymi auctoris } quod ox unico 
codicc Edesseno primo edidit Igm. 
Ephr. II Rahmani. — In Sominario 
Scliarfensi in monte Libano, 11)04. 

Chronique syriaque qui parail iHre indépen- 
dante de celle de Michel le Syrien et de Barhe- 
bracus : Mgr. Rahmani en avait annoncé la 
découverte au Congrès des Orientalistes tenu à 
Rome, en 1 89*9. 

Chronique de Michel le Syrien... édi- 
tée... par -J. -B. Chabot, t. T et II... 
— Cf. Rec. Or. lat., t. VIII, 210, 
578; IX, 574; X, 400. 

Comptes rendus : Ber. de l'instr. pitbl. en 
Belf/iyite. t. XLYll (1004). pp. 205-209 (M. A. 
K i.t.EVEn). — Jonrn. asiat., 10° sér., t. IV 
(1004). pp. I77-LS4(R. Duval). 

Clkrmont-Ganneac (Ch.). — La pro- 
vince d'Arabie. 

[Journ. des savants , décembre 
1004, pp. 6158-684.] 

A propos du livre de A. V’. Domaszevvski et 
R. Briiiinovv. Die Prorinria Arabia { cf. lier. 
Or. Int., t. X. p. 529,. 

Clkrmont-Ganneac (Ch.). — Inscrip- 
tion samaritaine de Gaza et inscrip- 
tions grecques de Bersabèe. 

[Rev, biblique internat., nouv. 
sér., 4 a an., n° 1 (janv. 100i»), pp. 81- 
01 .] 

Ci.ermi >nt-Ganneac (Cli.i. — L'èdit 
byzantin de Bersabèe. — Photogr. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., .4° an., n° 4 (juillet 1006), 
pp. 4 12- 142. J 

Fragment d'inscription figurant sur une pla- 
que de marbre trouvée récemment à Bersabèe 
et donnant les noms de IK villes de la l’alaes- 
tina 111“, avec l'indication des redevances 
qu’elles avaient û paver au fisc impérial. D’au- 
tres fragments analogues appartenant proba- 
blement à la mémo inscription avaient été déjà 
étudiés par M. Clermont -Canneau. 

Clermont-Ganneac (Ch.). — La 

marche de Saladin du Cah e à Da- 


mas avec démonstration sur Kerak. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 4 e an., n° 3 (juillet 1006), pp. 164- 

ni.] 

D'après Abou Chaîna et Guillaume de Tyr. 

Clermont-Ganneac (Ch.). — Observa- 
tions sur les « Inschrif'ten aus 
Syrien. » 

[Byzant. Zeitschr., t. XV (1006), 
pp. 270-28-1.] 

A propos des inscriptions publiées par le ba- 
ron Max von Oppenlieim dans la Byzant. 
Zeitschr., t. XIV, pp. 1-72. 

Clermont-G anneau (Ch.). — Les stra- 
tèges nabatèens de Madeba. 

[Rev. archèol., 1 e sér., t. Vil (1006, 
mai-juin), pp. 415-422.] 

A propos d'une stèle trouvée à Madeba et 
qui constitue un second exemplaire d’un monu- 
ment du même genre, découverte dans la même 
ville, il v a une quinzaine d’années et qui se 
trouve actuellement au Musée du Vatican. 
L'exemplaire décrit ici par M. Clermont-Gan- 
neau a été acquis par le Musée du Louvre. On y 
trouve la mention de deux stratèges, Itaïbcl [I] 
et 'Abd'obodat. son père, et d’un maître de 
camp. Itaïbcl II|. fils de 'Abd'obodat, vivant 
au début du 1 er siècle ap. J.-C. 

Clermont-Ganneac Ch.). — Recueil 
d'archéologie orientale. Avec plan- 
ches et gravures. Tome VI. — Pa- 
ris. E. Leroux, in-8°, 1004-1005, 

404 pp. 

§ I. Dcu.t: chartes des croisés dans des 
•trehires arabes (pp. t-30). Il s’agit de deux 
chartes analysées parSalèli ben Yaliya dans son 
Histoire de Beyrouth et des Bohtor, émirs du 
Gharb (district du Liban, au sud de Beyrouth), 
publiée récemment par le P. Clieikho (cl. Bec, 
Or. lat., IX. »9I).M. Clermont-Oanneau a revu 
le texte de ces pièces sur le ms. original de la 
Bibliothèque nationale, édité avec peu d’exac- 
titude par le 1‘. Clieikho. L ime est un acte do 
donation faite par Julien, seigneur de Sagetlc 
(Sidon). en 123.» à Djemàl-ed-din Hadji, émir 
du Gharb (1 230-1 29*’> : l’autre un acte de dona- 
tion consentie par llumfrey de Monlfort (l’Au- 
fré de Monlfort des Oestes des (' hiprois ), entre 
1200 et J2S3. à un autre émir du Garb. Zeid 
ed-din ben 'Ali. A l’étude historique et diplo- 
matique de ees documents, M. Clermoul-Gan- 
ncau a joint des considérations extrêmement 
instructives >ur les relations des émirs Bohtor 
avec los seigneurs francs de Beyrouth, d’une 
part, et les sultans d’Kgyple. d’autre part. — 
S 2. Inscription f/reupie de Palmyre, u° 2572 


Digitized by AjOOQle 



318 


RliVL'Ii 1)K L'oitiliNÏ LATIN 


■ pp. 31 -il;. M. Clcnuonl-Cuiincau axant pu s o 
procurer un sunnoulagc d'un estampage de celte 
inscription, propose quelques rectifications à 
la lecture donnée par Wuddinglon — § 3. 
Saida et scs cariions d'après Fdrisi (pp. 32- 
33) : noms exacts des quatre districts dépen- 
dants de Saïda (Rjczzin, Serba ou Serbe, Kefr 
Filé et Kr-Râmi. peut-être Fs-Zâlirr), et iden- 
tification de» localités sises sur la route de 
Saïda à Heyroulli (F.l-I)jiyé, En-NâVmê. Kl- 
Qalamoûn, qui doit être rectifié en Ed-Dàinoûr). 
— § V. Une noue elle dédirare du sanctuaire 
de Boni Marrod (pp. 33- il). — S 3. Le pris et 
Leptis magna. nouvelles inscriptions (pp. 41- 
30). — £ 0. Mes h’ in et lépreux (pp. 30-38). 
I. 'auteur fournit plusieurs exemples de l'accep- 
tion de ce mot « me.sk in », qui. dans son sens 
propre, signifie malheureux, pour désigner un 
lépreux. Les mots grecs pauxre. et 

TTTW/ttov, hospice, doivent sans doute, en cer- 
tains cas être interprétés de la même manière 
par lépreux et léproserie. L’interprétation de 
meskin, dans le sens de lépreux, a dit con- 
duire les Croisés à celte même acception pour 
les mots équivalents, mcsel. mesiau f misellus , 
diminutif de miser). — § 7. Monogrammes 
byzantins sur tessères de plomb (pp. 59-6 V). 
Lecture de quelques-uns des monogrammes fi- 
gurant sur des lessères recueillies en Tunisie 
et en Algérie et publiées par M. Monceaux dans 
la lier, archéologique , 1903. — t; 8. Platanos 
de Phénicie (pp. 05-73). Cette localité, citée par 
l’oljbo et Josèphc comme sise près de Sidon, 
pourrait être identifiée avec la localité libanaise 
de 'Eulm&n ou Almoûn. dont le nom doit être 
un dérivé de l’hébreu Arniôn = platane. — § 9. 
Inscription egypto - phénicienne de Byblos 
(pp. 74-78). — $ 10. Jupiter Heliapolitanus 
(pp. 78-81); avec pl. — § 11. Le chrisme 
constantinien selon Maso r ùdi (pp. 81-85). 
Maso'ûdi, rappelant les fondations d’églises, 
faites en Palestine par sainte Hélène, mère de 
Constantin dit que, dans ces églises, était ins- 
crit son nom avec la croix. 11 décrit la figura- 
tion de ce nom. qui n’est autre que le chrisme. 
Pour démontrer que celte figuration représente 
bien le nom d’Hélène, il additionne la valeur 
numérale de chacune des lettres du mot'EXévrç 
(ou plutôt 'EXévt, forme vulgaire) dans le sys- 
tème de numération grecque. II arrive ainsi 
au chiffre 100. Or, 100 dans cette numération 
est représenté par la lettre p' 7 laquelle figure 
dans le chrisme. — ij 12. Une nouvelle chro- 
nique samaritaine (pp. 85-107) : éclaircisse- 
ments sur quelques points obscurs de la chro- 
nique publiée récemment par M. Klkan-Nalhaii 
Adler et M. Seligsohn (cf. Bec. Or. lot., t. X, 
p. 52 V). 1 a guerre des Samaritains et des 
Chrétiens que M. Clermont-fianneau (p. 99) 
place sous l’empereur Marcien (451-437) eut lieu 
en réalité sous l’empereur Zénon, en 484. — 
£ 13. L’inscription israélite de l’aqueduc de 
Siloé (pp. 107-111). — 14. Fiches et notules 
(pp. 111-122): Inscriptions grecques de Gaza 
(ce sont trois épitaphes dont l’une de 305 et 
une autre de 503 ap. J.-C., graxées sur des 
plaques de marbre trouvées par fauteur à Gaza 


et aujourd’hui au Musée du Loutre. Elles per- 
mettent de déterminer exactement le point de 
départ de l’ére de Gaza : 28 ocl. de l’an 01 
nv. J.-C.;. Noms propres palmyrénicns et 
nabaléens. Inscription nabatéenne d’Oumm 
Qolani. Quatre cachets israélilcs archaïques. 
Stèle araméenne. Jupiter Hcliopolilanus. Ono- 
mastique punique et africaine. La déesse Cae- 
lestis. Timbre céramique punique et latin. In- 
scriptions nabatéennes de la Haule-Égxptc. — - 
.Ü 15. Le calendrier dit des Arabes , a l’époque 
grecque { pp. 122-127). A propos d’une épita- 
phe grecque chrétienne trouvée selon les uns 
près de K balaya (l'antique Éluse) et selon d’au- 
tres à Rouhcihé (Cantique Rcliobolh) et datée 
du V e jour épagomène de la 3* iudiclion de 
l’année 494. La date de jour est certainement 
empruntée au calendrier dit « des Arabes », 
lequel comportait des jours épagomènes. Quant 
à la date d’année, on peut la rapporter ou à 
I’èrc de Caza (commençant le 2* ocl. 61 av. J.-C.), 
ce qui nous placerait en 43V ap. J.-C., ou à 
l’ére de Ltostra (commençant au 22 mars 106 
ap. J.-C.), ce qui fixerait la date de l'inscription 
à l’année 599-600. Celle seconde date s'accor- 
derait mieux avec les caractères paléograpbi- 
ques de l’inscription. — $ 16. Isi Peregrinatio 
dite de sainte Silvie (pp. 128-IV4). M. Clcr- 
mont-Ganncau propose de reporter xers la pre- 
mière moitié du vi* siècle la composition de la 
Peregrinatio. dite de Silvie, que Fou place 
communément aux environs de 380. Je ne cruis 
pas que Fon puisse attribuer une valeur réelle- 
ment démonstrative aux arguments qu’il fournit 
en faveur du vi* siècle. En revanche la princi- 
pale des raisons qu'il donne pour rejeter la date 
de 380 mérite considération. 1 a pèlerine ra- 
conte Finvculion du tombeau do Job et celte 
invention doit être postérieure au début du 
iv« siècle, attendu qu’il n’en est fait aucune 
mention dans les œuvres de S. Jérôme (vers 420). 
Celui-ci, en effet, n’eût pas manqué de la signa- 
gnalcr lorsqu’il traduisit Y Onomasticon d’Eu- 
sèbe, où la tradition qui plaçait dans le Hau- 
ran le tombeau «le ce prophète est rappelée. — 

£ 17 .La diaconesse Sophie , nouvelle Phwbé 
(pp. 1 il- 146). L'épitaphe grecque de cette So- 
phie d'ailleurs inconnue, découverte récemment 
sur le mont des Oliviers à Jérusalem, est cu- 
rieuse à cause de la qualification de »« nouvelle • 
l'hœbé «* , qui est donnée à ladite personne, et 
qui vise le passage de Y K pitre aux Romains 
où saint Paul dit : « Je vous recommande 
Pluebé, notre sœur, qui est diaconesse de l'église 
à Ceiichrécs » . L'épitaphe est datée du 21 mar^ 
de la xi e iudiclion, sans date d’année. — i; 18. 
Papyrus et ostraka araméens d’É/épbantine 
(pp. 147-162). — g 19. La nouvelle inscription 
phénicienne du temple d’ Echmoun à Sidon 
(pp. 162-167). — - § 20. Sur diverses inscrip- 
tions d 9 Palestine publiées par M. Palm an 
( pp. 167-174). A propos des inscriptions publiées 
dans les A'achrichten des deutschen Palxs- 
tina Ver e ins , 1903, pp. 17-32. Essais de resti- 
tution et commentaire. — §21. Objets épigra- 
phiques de la collection Ustinov (pp. 17 V-182) : 
à uolcr un de ces plombs grotesques, dont 
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M. Schlumberger avail publié jadis deux autres 
exemplaires (B>'c. arrheol., 1878) et dans les- 
quels il voyait une manifestation satyrique des 
Génois contre un compromis vénal entre Venise 
et Jean-Baptiste Orsini , grand-maître de 
l’Hôpital i\ Rhodes (1467-1 176). — § 22. Nou- 
velles inscriptions de Palestine (pp. 182- 
203) : inscriptions antiques et inscriptions 
chrétiennes ; parmi les premières il en est 
d'intéressantes pour l'histoire des légions 
romaines de Palestine. Les inscriptions chré- 
tiennes sont pour la plupart des épitaphes. 

— $ 21 {sic). Sur un passage des épitaphes 
d’Echmounazar et de Tabnit (pp. 203-200). — 
£ 23. Fiches et notules (pp. 208-218) : Inscrip- 
tions de Palestine. Commentaire des inscrip- 
tions publiées par le P. Savignac dans la lier, 
biblique , 1004 (janvier et a\ril). Entre f Am- 
màn et Bosra. Légats d'Arabie (liste de légats 
d'Arabie dont les noms (igurent sur des niil- 
liaircs). L’empereur Vaballath, fils de Zénobic. 
Horus et saint Georges (bas-relief du Musée du 
Louvre). Segor (dans le Libellus de Picrro de 
Pennis est mentionnée Opidum palme. J’avais 
proposé de corriger en Opidum Saline. M. Cler- 
monl-Ganncau montre que celte correction est 
inutile. L 'Opidum Palme est Segor, appelé au 
temps des croisades Palmer ou Villa Patina - 
rum. — § 25. Nampultts (pp. 218-210) : nom 
propre de personne d'origine punique. — ,$ 25 
(sir). Textes araméens d’Egypte (pp. 221- 
273). — § 27. Tanit et Didon (pp. 273-270). 

— ^ 28. L’empereur Hadrien et Jérusalem 
(pp. 270-283). A propos du passage des An- 
nales d’Eulychius dans lequel sont rapportés 
la révolte des Juifs sous Bnrcochclms et la 
prise île Jérusalem par Hadrien. M. Cler- 
monl-Ganncau s'occupe spécialement du pas- 
sage daus lequel Entychius raconte que le 
nom de l'empereur Hadrien, inscrit sur une 
grande tablette fut placé au-dessus de la 
porte EI-BchA, après l’occupation de Jérusa- 
lem. — § 20. Le prétendu dieu Ogenès 
(pp. 283-287). — îj 30. Echmoun-Melkart et 
Hernies- Héraclès (pp. 288-280). — § 31. L’em- 
pereur usurpateur Achille us (pp. 280-201). 
Les historiens citent un certain Achilleus qui, 
sous le règne de Dioclétien, usurpa le pouvoir 
impérial en Égypte et réussit à se maintenir 
pendant quelque temps à Alexandrie, où finale- 
ment il succomba, après y avoir soutenu contre 
Dioclétien un siège de huit mois. 11 est pro- 
bable que cet Achilleus doit être idenlilié avec 
un C. Lucius Domilius Domilianus qui, à la 
même époque, — nous le savons par des lé- 
gendes monétaires — usurpa le pouvoir à 
Alexandrie. Mais une autre hypothèse pourrait 
encore être proposée, et il est permis de se 
demander si les historiens qui ont parlé de 
l'Achilleus d'Alexandrie ne l'ont pas confondu 
avec un Achilleus, parent de Zénobic. reine de 
Palmyre qui, au dire de Vopiscus, usurpa la 
pourpre impériale après la défaite de Zénobic 
et la première prise de Palmyre par Aurélien. 
Dans ce cas il n'y aurait plus lieu d'admettre 
que le C. Lucius Domilius Domilianus ait porté 
outre ce nom que lui donnent les monnaies 


frappées par lui, celui (l'Achilleus qui ne ligure 
pas chez les historiens. Celte hypothèse — 
M. Clermonl-Ganneau le reconnaît lui-méme 
dans des Additions et rectifications (p. 401) — 
ne saurait être proposée qu’avec de très grandes 
réserves, attendu que certaines monnaies 
alexandrincs porteraient le nom d’Aehilleus as- 
socié à celui de Domilianus. Il faudrait toute- 
fois, avant de la rejeter définitivement, s’assu- 
rer que ces monnaies sont authentiques. — 
£ 32. Le sceau de Chema , serviteur de Jéro- 
boam (pp. 294-298).— § 33. Fiches et notules 
(l»p. 299-305) : Inscription d’El-.Maqsoura. Aû- 
!-ovi (de l'inscription 2359 de Waddington). 
Martha. femme de Scverus Maximus. Ihacna 
de la Trachonitidc. Le nom phénicien « Ger- 
kckal ». Inscription bilingue de Qal’al Ezraq. 
Saint Épiphanc et l'alchimie (dans une énumé- 
ration d’alchimistes que donnent, avec quelques 
variantes, plusieurs traités du moyen fige, on 
lit : «< Dominicus. Egidius. magisler liospitalis 
Hierosolimitani. qui traxit librum de 125 lapi- 
dihus. Episcopus, Anlroicus Dominus de Ponde- 
ribus >». Ce passage est évidemment altéré. 
M. Clermont-Gauncau propose de voir dans les 
mots : « librum de 125 lapidibus, Anlroicus de 
Ponderibus», les trois traités de saint Epiphanc, 
évéque de Saiaminc, en Chypre : De duodecim 
lapidibus; Ancoratus ; De Ponderibus). — 
§ 34. Le roi de « tons les Arabes » (pp. 305- 
310). Examen des diverses hypothèses propo- 
sées pour identifier le personnage désigné, dans 
une inscription nahatéo-arabc de Ncmàra, sous 
le nom et la qualification de .< Imrou'l-Qais, roi 
de tous les Arabes ». — £ 35. Leucas et Balance 
(pp. 310-314). Il ressort de divers témoignages 
que la ville syrienne de Balanée a dù porter un 
certain temps, notamment aum 1 siècle ap. J. -C., 
le nom de I,eueas. comme l'indique un passage 
d'Étienne de Byzance. — g 30. Vente de sépul- 
cres (pp. 314-316). Sur une inscription d'Argos, 
publiée dans le Bull, de corresp. hellénique , 
1901, p. 421, et dont le texte, restitué par 
M. Clermonl-Ganneau, mentionnerait la vente 
d’un sépulcre par un nommé Solomon à une 
nommée Anna. — $ 37. Nouvelles découvertes 
archéologiques dans le Hauràn (pp. 316-318) : 
notes sur les dernières explorations de l’Insti- 
tut archéologique américain de Palestine. — 
§ 38. La province d’Arabie (pp. 318-337). 
Examen du livre de A. v. Domaszcvvski et 
R. E. Briinnow, tome 1 (cf. Bev. Or. lat ., I. X, 
p. 529). — § 39. Les nouvelles dédicaces phé- 
niciennes de Bodachtoret (pp. 337-353). — 
£ 40. Albert le Grand et 1ère chaldérnne 
(pp. 353-356). Dans un passage de son Spécu- 
lum astronomicum, Albert le Grand men- 
tionne deux ères orientales; l'une, qu’il appelle 
canones qui dicuntur Gesdagerd , est certaine- 
ment, comme on l’avait d'ailleurs reconnu déjà, 
l’ère perso-arabe de Yezdigerd ; l’autre, à la- 
quelle il donne le nom de Thildoniac , serait, 
selon M. Clcrmont-Ganncau, Père chaldéenne, 
dite de Nabonasar. — §41 Sépulcres dtaiXfiyx a 
(pp. 353-359). Deux inscriptions grecques por- 
tant cette formule (= inamovible), appliquée à 
des sépulcres. — § 42. Un monogramme attri- 
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hué à l'empereur Xicrphore P hoc an (pp. 349- 
361). Ce monogramme, sculpté sur le linteau de 
la porte de la Laura de l'église principale du 
MonbAthos, a été attribué au patriee Nioéphore. 

M. Clermonl-Ganncau propose de le restituer 
à rcmpereur Nioépliore Phocas. — § 43. Une 
zemzémiyé médiévale avec inscription et ar- 
moiries arabes (pp. 361-301). Inscription sur 
une gourde en terre cuite. — ^ 44. Un texte 
arabe inédit pour servir a l'histoire îles chré- 
tiens d'Égypte «'pp. 364-372). Remarques phi- 
lologiques à propos d'un texte racontant la 
fondation des églises de Sainte-Barbe cl de 
Saint-Serge au Caire, et qu'a publié M. Saltnon 
dans le Bibl. de l'Institut franc, d'archéologie 
orientale, t. 111, pp. 23-08. Ce document est 
en grande partie légendaire : il contient entre 
autres le récit d'un siège de Damiette par les 
Croisés qui aurait en lieu eu 403 de l'hégire, 
c est-u-dire eu 1072 de J.-C. — ï 4f. biches 
et notules (pp. 372-377) : Inscription grecque 
du Hauràn. La hauteur du mont Tliabor (d'après 
Josèphe), etc. — $ 45. Inscription bilingue 
néo-punique et latine { pp. 377-300) : trouvée à | 
Rjebcl-Mansour. en Tunisie. — Ji 46. Prosey- 
nèmes phéniciens et araméens d Xbydos 
(pp. 301-400). 

Cll'gnet (Le?on). — Yoy. T ie et office 
de sainte M aviné. 

Coco (Gaetano). — L'ultima inrasione 
dei Turc-h i in Itatia in relozione 
alla politica europea delt estremo 
quattrocento. — Gcnova, tip. R. ls- 
tituto Sordomuti, 1D01, in-8°. 

Compte rendu : Xuovo archivio Veneto , 
nuova sur., an IL t. 111 (1002). pp. lOt-103 
(V. Marchesi). , 

Colinga (A.). — Yoy. Molloy (Y.). 

Combes (Louis de). — Études sur les 
souvenirs de la Passion. I)e l'Inven- 
tion à V Exaltation de la sainte 

Croix — Cf. Itev. ()r. lat X, 

500. 

Suite de l’ouvrage de l’auteur sur La vraie 
Croix (cf. Itev. Or. lat.. IX, 376). 

Comptes rendus : Etudes. Itee. fondée par 
des PP. delà Camp, de Jésils. t. Cl (1004). 
pp. 134-135 (K. de Cmkli.an). — Bull. erit.. 
t. XXV (1004). n° 2 (I » janvier), pp. 24-26 
(A. Roussel). 

Cook (A.) — Yoy. Looks (Friedrich;. 
CoPl’ENS (Le IL Crhain). — Le palais 


de Catphe.... — Cf. Rev. Or. lat., 

X, 500. 

Comptes rendus : Zeitschr. d. deutsehen 
Pat. Vereins. t. XXV 111 (1905), n° 4, p. ‘225 
(K. Fluiikr). — L4‘ Muséon, nouv. sér., 

vol. VII (1005). pp. 104-106. — Tkeolog. Re- 
vue, t. IV (1905). n° 3. col. 69-71 (Cari Mom- 
mkrt ■}. — Rev du clergé français, t. XLII 
(1904), pp. 02-63 (J. Turviei). 

Corpus scriptorum christianornm 
orienfalium. eurantibus J. -B. Cha- 
bot, I. Gcidi, H. Hyvernat, B. 
Carra de Vaix. .S eriptores Syri 
(Textus). Sériés lertia. Toiiuis IV : 
Chronica minora. Pars secunda, 
edidit K. \V. Brooks, intorprotatus 
est l.-B. Chabot. — Paris, Poussiel- 
gue, P.HH, in-8”, vin-25Gpp, 

Ce volume contient : 

1. Le Chronieon Maromlicuni, fragment 
d'une chronique qui. dans Létal où elle nous 
est parvenue, va d’Alexandre le Grand à l'an- 
née <»64 np. J.-C. La dernière partie est d’un 
témoin oculaire. 

IL l u fragment tiré du ms. du Musée bri- 
tannique. Addil. 14461. et publié déjà par 
Wright dans son Catalogue des mss. svriaques 
du Musée britannique, puis jmr IS’œldeke dans 
le t. XXXIX de la Zeitschr. d. deutsehen 
m argent, (iesellsch. ; texte important pour 
Lhisloire de la conquête de la Svrie par les 
Arabes en 035 cl 636. 

III . Le document publié déjà en partie par 
Land sous le litre de Liber chaitfarum , puis 
traduit par Rœdigcr. Los nouveaux éditeurs lo 
désignent sous le titre de Chronieon nuscel- 
I a ne nui. 

IV. Cnc chronique dont le commencement 
manque et qui débute par Lhisloire du patriar- 
che Jacob, pour se terminer à l'année 846 ap. 
J.-C. — La dernière partie avait été déjà pu- 
bliée et traduite par le même E. W. Brooks 
dans le tome 1.1 de la Zeitschr. d. deutsehen 
morgenl. (iesellsch. — Elle est l’œuvre d’un 
moine du couvent de Qartamin, qui La conduite 
jusqu'en 794. La suite, de 796 à 846, est d un 
autre auteur. 

Compte rendu : Rqzant. Zeitschr ., 1. XV 
f|9iui). pp. 334-337 (M. A. Kucenek). 

Cuti (M^r <Y*s;ir). — Une colonie de 
Grecs unis en Corse. 

[La Terre-Sainte , i. XXII, n° 8 
(15 avril 1905), pp. 113-111.] 

Vers la lin du xvie siècle, les habitants de la 
partie méridionale de l'ancien territoire de 
Sparte, les Maïnoles. durent fuir devant Lin- 
vaMon turque et ils obtinrent de la république 
I de Cènes l'autorisation de s’établir en Corse. 
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Cette colonie subsiste encore à Cargèse. Ses 
membres continuent à parler la langue grecque 
et ont conservé leur ancienne liturgie. 

Couret (Le comte). — Notice histo- 
rique sur V ordre du Saint-Sépulcre 
de Jérusalem, depuis son origine 
jusqu’à nos jours ( 1099-7905 ); 
2® édition revue et augmentée. — 
Paris, bureau des œuvres d’Orient, 
1905, in-8°, 522 pp. 

Tiré à part d'articles parus dans La Terre- 
Sainte. 

Cox (G. N.). — The crusades ; with 
copious notes} by H. Ketcham. — 
New-York, A. L. Burt and O, 1906, 
in-12, xvii-300pp. 

Cozza-Luzi (G.). — La croce a Vene- 
zia del card. Bessarione. 

[. Bessarione , 2® sér., an VIII 
(1903-1904), vol. VI, pp. 1-8, 223-226, 
et une gravure.] 

Critica e na\ionalismo y a proposito 
di una nuova Guida délia Pales- 
tina. Osservazioni di un sacerdote 
cattolico di Gerusalemme. 

[Rassegna nationale , 16 septem- 
bre 1904. — Tir. à part : Firenze, 
Ufllcio délia Rassegna nazionale, 
1904, in-8°.] 

Il s agit du Guide historique de la Pales- 
tine, publié par les professeurs de N.-D. de 
France à Jérusalem (cf. fiev. Or. lat., t. X, 
p. 526). 

Cselebi (Evlia). — Voy. Voyage en 
HongHe. 

Cümont (F.). — La destruction de Ni- 
copolis. 

[Bull, de VAcad. royale de Bel- 
gique. Classe des lettres , juin 1906, 
pp. 557-565.] 

Nicopolis, détruit en 499 par un tremble- 
ment de terre qui ravagea le Pont et l’Arménie, 
est non pas le Nicopolis de Palestine mais la 
ville fondée dans le Pont par Pompée, après sa 
victoire sur Mithridate. M. Cumont étudie spé- 
cialement le passage de la chronique syriaque 
de Josué Stylitès relatif à ce tremblement de 
terre. 

Rbv. dk l’Or, latin. T. XI. 


| Curtet (L’abbé). — La Terre-Sainte , 
autrefois par aujourd’hui. Nouv. 
édition. — Belley, Ckaduc, 1905, 
in-8°, 172 pp. 

Curtiss (Samuel-Ives). — Primitive 
semitic religion of to day. Record 
of researches , discoveries and stu- 
dies in Syria , Palestine and the 
Sinaitic peninsula .— London, Hod- 
der, 1902, in-8®, 288 pp. 

Curtiss (Samuel -Ives). — Ursemi- 

tische Religion — Cf. Rev. Or. 

lat., t. X, p. 501. 

Compte rendu : Zeilschr. des deutschen 
Pal. Vereins , t. XXVIII (1905), n<>» 2-3, 
pp. 157-159 (Georg Kamppfmkyer). 

Dalman (Gust. H.). — Paliistinischer 
Diwan. Als Beitrag sur Volks- 
kunde Paldslinas gesammelt und 
mit Uebersetzung und Melodien 
herausg. —Leipzig, J. C. Hinrich’s 
Verl., 1901, in-8®, xxxv-369pp. 

Dana-Munro (C.). — Voy. Munro. 

Danielidês (Christophoros). — 'H 

îxovaytxi, év IlaXaurcivri piiypi rr.ç 
èTciôpojrrjç t<üv IlepacÔv. 

[Nea Etwv, an. II, n® 2, pp. 172-190.] 

Dard (Labbé). — Chez les ennemis 
d’Israël : les Atnorrhéens et les 
Philistins. — Paris, V. J^ecoffre, 
1906, in-12, 331 pp. ; cartes et illustr. 

Journal d’un voyage dans la région sise entre 
Ebron et Gaza et dans la montagne drusc. 

Comptes rendus : Per. biblique internat ., 
nouv. sér., 3« an., n* 1 (janvier 190t»),pp. 185- 
186 (H. VmcEîrr). — Échos d’Orient , 9« an., 
no 58 (mai 1906), pp. 191-192 (S. Vailhé). — 
Z eitschr. d. deutschen Pal. Vereins , t. XXIX, 
n« 3-4 (1906), pp. 218-219 (R. Bhüxnov). — 
Joum.de Genève , 13 août 1906 (Lucien Gau- 
tier). 

Darian (Mgr Joseph). — Grammaire 
de la langue syriaque. — Beyrouth, 
E. Sader, 1905, in-8°, ix-447 pp. — 
En arabe. 

Recension : Échos d’Orient , 9« an., no 59, 
juillet 1906, p. 253 (F. Delmas). 
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REVUE DE L’ORIENT LATIN 


De Biazè [Biagi] (Sp-)- — 'Iwpmal 

aTjjxetwaet; irepl twv Autixwv tv lUko- 
itowéjOm é'sci TovpxoxpxTÎa; (1718-1821). 
['Apjxo vix, t. III (1902), pp. 512-528.] 

Sur les missions latines et les évêques catho- 
liques en Grèce, depuis 1718 jusqu’en 1821. 

DeFeis (Leopoldo). — La S. Casa di 
Nazareth ed il santuario di Loreto. 

[Rassegna nazionale, janv. 1905, 
— Tir. à part : Florence, 1905, in-8°. 
38 pp.] 

Une seconde édition revue et augmentée de 
cet article a paru, à Florence également, en 
1905, sous le titre : La Santa Casa di Naza- 
reth ed il santuario di Loreto, Firenr.e. 1905, 
in-8®, 160 pp. 

De Decker (Josué). — Contribution 
à V étude des Vies de Paul de Thè- 
bes. — Gand, Vuylsleke, 1905, in-8°, 
87 pp. 

[ Rec . de travaux publ. par la 
Fac. de philosophie et lettres de 
l* Université de Gand , fasc. 31.] 

Comptes rendus : Anal. Doltand., t. XXV, 
fasc. 4 (1906), p. 508 (H. Dki.rhayk). — Rev. 
de l’Or, chrét., 2* sér., t. 1 (1906). pp. 221- 
223. 

Degert (A.). — La « Peregrinatio 
Sylviae » n'est pas gasconne. 

[Rev. de Gascogne , décembre 1903.] 

L'auteur adopte la thèse de dom Férotin, qui 
attribue la Peregrinatio À une vierge espa- 
gnole nommée Egeria ou Etheria. Je crains 
fort, conyne je l’ai déjà dit, que cette thèse, 
trop facilement accueillie, ne réserve quelques 
déceptions à ceux qui s’en font les défenseurs. 
Pourquoi M. Degert donne-t-il à son article le 
titre qu’on vient de lire? Personne, que je sa- 
che, n’a jamais fait de Sylvia une gasconne. 
Tout le monde la tient pour provençale. 

Delayillb Le Roulx (J.). — Les 

Hospitaliers en Terre-Sainte et à 

Chypre — Cf. Rev. Or. lat., X, 

502. 

Comptes rendus : Rev. d. quest. histor ., 
t. LXXVI (1904), pp. 658-659 (A. de Barthé- 
lémy). — Literar. Centraibl., t. LV (1904), 
n* 35, col. 1159-1161 (H. Hagexmkyeh). — 
Études publ. par des PP. de la Comp. de 
Jésus , t. Cl (1904), pp. 448-450 (L. Jalabedt). 
— Gôtt. gel. Anseigen , CLXVI* aun. (1904), 


n<> 8, col. 679-680 (W. Heyd). — Theol. Litera- 
turseitg., t. XXX (1905), n # 8, col. 234-236 
(Gerh. Ficxkh). — Archivio stor. italiano, 
5* ser., t. XXXVI (1905), pp. 169-173 (Fran- 
cesco Caraballesk). — Afitteil. d. Instituts 
f. cesterr. Gesch. Forschung , t. XXVI, n* 2 
(1905), p. 362 (R. RGhricht). 

Delehaye (Hipp.). — S. Barlaam , 
martyr à Antioche.... — Cf. Rev. 
Or. lat., t. IX, p. 578. 

Compte rendu : BuÇavttvà Xpovtxx, t. XI 
(1904), p. 225. 

De Smedt (C.). -r- La Santa Casa de 
Lorette. 

[Anal Rolland ., t. XXV, fasc. 4 
(1905), pp. 478-494.] 

Résumé du livre du chanoine Ulysse Cheva- 
lier, ri lé ci- dessus et dans lequel l'authenti- 
cité de la S. Casa est combattue. L’auteur ex- 
pose en outre l’étal de la question avant l'ap- 
parition de l’ouvrage du chanoine Chevalier, et 
indique les derniers ouvrages sur la matière. 

Deutsche ( Das ) Kaiserpaer im heil. 
Lande , im Herbst 1898. Mit aller- 
liôchster Erm&chtigung Sr. Maj. 
des Kaisers und Kônigs bearbeitet 
nach authentischen Berichten und 
Akten. Mit Zeichnungen im Text, 
77 Abbildungstafeln, und 3 Karten. 
— Berlin, K. S. Mittler u. Sohn, 
1899, in-8°, xv-422 pp. 

D’Herbigny (M.). — Les églises orien- 
tales à propos de publications ré- 
centes. 

[Études publ. par des PP. de fa 
Comp. de Jésus, t. CI (1904), pp.591- 
600.] 

A propos des travaux de A. H. Hore, d’É- 
douard Likowski et de A. Schmidtke, Das 
Ktosterland von Athos, dont les deux pre- 
miers sont cités dans Rev. Or. lat., X, 513, 
519. 

Dhunes (E.). — Les congrégations 
françaises en Palestine. 

[Échos d'Orient, 8® an., n°* 51, 
52 (mars et mai 1905), pp. 90-99, 
166-174.] 

L’auteur défend ces congrégations contre 
diverses accusations dont elles ont été 1 objet 


Digitized by Cjoogle 



BIBLIOGRAPHIE 


Hans un article de M. Angclo de Gubcrnalis 
(cf. ci-dessous) et dans un article anonyme 
intitulé : Critica et nazionalismo (cf. ci-des- 
sus, |>. 321). 

Diehl (Ch.). — Études byzantines. — 
Paris, Alph. Picard et fils, 1005, in- 
8°, vm-437 pp., 58 simili-grav. 

Réunion d’articles publiés par M. Ch. Diehl 
dans divers recueils périodiques. Il convient de 
citer ici les suivants : Le s études byzantines 
en France au xix» siècle. — Les études by- 
zantines en 1905. — Byzance et la papauté. 
— Les monuments de l’Orient latin. — L'em- 
pire byzantin sous les Palêologues. — La 
colonie vénitienne à Constantinople à la fin 
du xi e siècle. 

Comptes rendus : La Terre-Sainte , 32® an., 
t. XXIII, n # 5 (!••• mars 1906). pp. 77-79. — 
The english. histor. Ber., t. XXI, janv. 1906, 
pp. 113-145 (J. B. Bdry). — Bulletin critique, 
il* an., n® Il (15 avril 1906), pp. 212-213 
(A. Voo.t}. — Ber. de l’Instruction publ. en 
Belgique , 1905, 5o livr., pp. 253-260 (H. Gnf:- 
coire) . 

Disk amp (Franz). — Das Glaubensbe- 
kenntnis des apoUinaristischen Bis- 
chofs Vitalis von Antiochicn. 

[ Theolog . Quartalschrift . , 190 1 , 
pp. 497-511.] 

Recension : Échos d'Orient, 6« an., n« 51 
(mars 1905), p. 118 (S. Vaii.h«). 

Dissard (J.). — Les migrations et les 
vicissitudes de la tribu des 9 Amer . 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 2® an., n # 3 (juil. 1905), pp. 410- 
425.] 

La tribu des 'Amer ou Boni 'Ogabah se serait 
établie dans le pays de Moab au milieu du 
xviii» siècle. Elle venait, selon la tradition, des 
environs de la Mecque. 

Djakonov (A.). — Jean d'Èphèse et 
la Chronique connue sous te nom 
de Denys de Tellmahré. — En russe. 

[Christianskoje Ctetiije, nov. et 
déc. 1903, pp. 599-614 , 818-835.] 

Dobenecker (O.). — Das Kapitel und 
die Comthurei von Porstendorf an 
d. Saale. 

[Zeitschr. d. Vereins f. Thürin- 
gische Geschichte und Altertums - 
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kunde, nouv. sér., t. XIII (1903), 
n» 2.] 

Commanderie de l’ordre Teuloniquc ranon- 
tant au début du xm® siècle. 

Dobschuetz (E. von). — Eine Sam- 
melschrift des 16 Jahrhunderts : 
Dresden, ms. A 187. 

[Ryzant. Zeitschr., t. XV (1906), 
pp. 213-274.] 

I,c ms. A 187 de la hibliolliôquc de Dresde, 
gros in-8° copié à la lin du xvie siècle, en Crète, 
et passé do là en Sicile, puis en Allemagne, 
contient plusieurs articles intéressant l’histoire 
ecclésiastique de la Palestine, de la .Syrie et 
du Sinaï, entre autres : Extraits des écrits 
d’Anaslase le Sinaïlo. Vies de saints du Sinaï. 
Miracles accomplis sur le Sinaï (on trouve men- 
tionnés dans ces récits de miracles : la fonda- 
tion d’un hôpital par le pape; un pèlerinage de 
800 Arméniens venus au Sinaï; le fils de l’em- 
pereur Maurice emporté au Sinaï par sa nour- 
rice lors des massacres do l’empereur Phocas). 
Note concernant les rapports des religieux du 
Sinaï avec la ville de Messine. Lettre écrite par 
les patriarches de Jérusalem et d’Antioche et 
relative à un synode tenu à Jérusalem en 
1599, etc. 

Doeller (D r Johannes). — Geographi- 
sche und ethnographische Studien 
zum III und I V Bûche der Kônige. 
Gekrônte Preisschrift. Mit einer 
Karte. — Wien, Mayer u. C # , 1904, 
gr. in-8°. xl-355 pp. 

Compte rendu : Zeitschr. d. deutschen Pal. 
Vereins , t. XXVIII (1905), n" 2-3, pp. 155-157 
(Peler Tiiomsen). 

Draeseke (Johannes). — Aus dem 
Athen der Acciaiuoli. 

[Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905\ 
pp. 239-253.] 

V ie intellectuelle et ecclésiastique à Athènes 
au xv* siècle ; productions de l'hellénisme. 

Draeseke (Johannes). — Psellos und 
seine Anklageschrift gegenden Pa- 
triarchen Michael Kerullarios. 

\ Zeitschr. f. wissenschaftliche 
Theol., t. XLVIII (1905), pp. 194-259, 
362-409.] 

Traduction et commentaire du discours do 
Psellos contre Michel Cérulaire, publié récem- 
ment par L. Bréhicr (cf. Rev. Or. lat ., X, 496). 
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Dressaire (L.). — Sanctuaire pales- 
tinien. Le Cénacle. 

[Jérusalem, juillet 1905.] 

Driault (Edouard). — La question 
d'Orient depuis ses origines jusqu'à 
nos jours. — Préface de Gabriel 
Monod; 3° éd. — Paris, F. Alcan, 
1905, in-8°. 

Pour la l r ® éd., voy. Rev. Or. Int.. VI, 381 . 

Duchesne (Mgr. L.). — Autonomies 
ecclésiastiques. Églises séparées; 
2« éd. — Paris, Fontemoing, 1904, 
in-8°, viii-356 pp. 

Du Gabé (Le baron). — Échelles du 
Levant. Impressions d'un Français. 
— Paris, J. Plange, 1902, in- 12, vn- 
293 pp. 

Relation d'un voyage en Grèce, Égypte, 
Palestine, à Smyme et à Constantinople. 

Compte rendu : Rev. crit. (Thist. et de litt., 
1903, n® 48 (30 nov.), pp. 437-438 (J .-B. Chabot). 

Dugueyt (Paul). — Essai sur Jacques 
de Molay , dernier grand maître des 
Templiers [1 2417-18 mars 1314). 

[École nationale des chartes. Po- 
sitions des thèses soutenues par les 
élèves de la promotion de 1906 pour 
obtenir le diplôme d'archiviste pa- 
léographe. — Toulouse, Edouard 
Privât, 1906, in-8°, pp. 81-82.] 

Durant- Varanowitz (Freiherr von). 
— Die offizielle Festfahrt sur Ein- 
weihung der Erlôserkirche in Jéru- 
salem am 31. X . 1898. Vortrag ge- 
halten auf dem 18 ordentl. Adelstage 
am 27. II. 1898. — Berlin et Leipzig, 
H.-L. Thilo, 1899, in-8°, 32 pp. 

Du Sommerard (Louis). — Une prin- 
cesse historien au xir siècle. Anne 
Comnène et la première croisade. 

[Le Correspondant . 10 mars 1905, 
pp. 976-1005.] 

Dussaud (René). — Histoire et reli- 
gion des Noçairis... — Cf. Rev. Or. 

‘ lat ., t. VIII, p. 582; t. IX, p. 264. 


[Bibliothèque de l'École des hautes 
études , fasc. 129. ] 

Compte rendu : Rev. historique , t. LXXX1X 
(1903). pp. 369-374 (Isidore Lévv). 

Dussaud (R.) et Macler (Fréd.). — 
Mission dans les régions déserti- 
ques de la Syrie moyenne — 

Cf .Rev. Or. lat., IX, 580; X, 503. 

Comptes reudus : Orieyitalistische Lilern- 
turzeitg., VU* an.. n° 12(15 déc. 1904), col. 486- 
488 (Hugo WixcKi.Kn). — Literar. Centralbl., 
l. LV (t904), n® 39, col. I *99-1301 (Eb. Nesti.k). 
— Bull, critique , t. XXV (1904), n" 1, pp. 1-3 
(J. Labourt). — Journ. des Savants , 1903, 
pp. 638-639 (R. Cagxat). — Rev. de l’Orient 
chrétien , t. VIII (1903), pp, 043-645 (H. Lam- 

MENs). 

Duval (Rubens). — Histoire de l'église 
nestorienne. 

[Journ. des Savants, février et 
mars 1904, pp. 109-118; 181-190.] 

D'après le Synodicon orientale, publié cl 
traduit par J. -B. Chabot (cf. Rev. Or. lat., 
t. X, p. 536). 

Ebersolt (Jean). — Un Itinéraire de 
Chypre en Perse , d'après le Pari- 
sinus 1712. 

[Byzant. Zeitschr., t. XV (1906), 

pp. 222-226.] 

Itinéraire grec, écrit dans la seconde moitié 
du xv® siècle probablement et partant de Chy- 
pre |K)ur gagner Tabriz dans l'Azerbcïdjan par 
Tripoli de Syrie, Hama, Alep, Malalia et Amida. 
M. Ebersolt en public le texte avec commentaire. 

Edin (L.). — Pèlerins d'autrefois . 
Le carnet de voyage d'un Capucin , 
en 1623. 

[La Terre-Sainte, 31 e an., t. XXII, 
n° 8 (15 avril 1905), pp. 118-119.] 

Résumé d’une conférence faite par le P. Sé- 
journé à l'École biblique de Jérusalem, sur la 
relation de voyage en Terre-Sainte d'un Capu- 
cin anonyme, qui, en 1 625, visita le Caire, 
Alexandrie, le Sinaï, Catieh, El-Arish, Gaza, 
Ramlcli, Jérusalem, Bethléem et les autres 
sanctuaires de la Judée et de la Galilée, puis 
rentra en France par Malte et l'Italie. 

Edin (L.). — Les moines russes en 
Palestine. 

[La Terre-Sainte , 31 e an., t. XXII, 
n” 16 (15 août 1905), pp. 241-24 L] 
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’EyxûxXto; tou olxoujAevixoû Ua*cp*.xp/ou 
’IwxxsCpi toO T' irpô; xàç 8p8o8o£oy; ’Kx - 
xX^afaç. 

[Nsa St'wv, an. I, n° 2 (1904), pp. 169- 
176.1 

Ein nenentdecktes &rab mit Hand- 
schriften ans der Zeit Christi. 

[Der Bote ans Zion , 21 e an., n° 2 
(mai 1905), pp. 28-31.] 

Description d’un lomboau découvert dans la 
région nord-ouest de Jérusalem et pouvant dater 
du iv* -vi« s. ap. J.-C. Sur les parois sont in- 
scrits en grec et en araméen les noms : Papias 
et Salomc de Scylliopoli*, Ammia de Scytbo- 
polis, Ania de Scytliopolis. 

Enlart (Camille). — Une colonie fran- 
çaise du moyen âge : le royaume 
de Chypre. 

[ Minerva , revue des lettres et des 
arts , l c r et 15 août 1902, pp. 343-373, 
613-636. 1 

Enlart (C.). — La cathédrale Saint- 
Jean de Beyrouth y en Syrie. 

[Centenaire de la Soc. nat. des 
antiquaires de France , 1804-1904. 
Recueil de Mémoires publiés par 
ses membres.'] 

Construite au xii* siècle, cette église est ana- 
logue au* églises du Limousin et du Languedoc. 


Erbes (C.). — Petrus nicht in Rom, 
sondern in Jérusalem gestorben. 

[Zeitschrift für Kirchengesch . , • 
t. XXII (1901), pp. 1-47, 161-224.] 

Compte rendu : Bec. d’hist . ecclés. (Louvain), 
t. IV (1903), pp. 254-261 (J. Fi.amion). 

Eisèbe. — Histoire ecclésiastique. 
Livres I-IV. Texte grec et traduc- 
tion française. — Paris, Picard, 
1905, in-8®, vui-524 pp. 

[: Textes et documents pour Vêtude 
historiqtie du christianisme , publiés 
sous la direction de Hippolyte 
Hemrner et Paul Lejay.] 

Ei-SEBius' Kirchengeschichte. Bue h 
VI und VII aus dem Armenischen 
übersetzt von E. PrEuschen — 


Cf. Rev. Or. lat ., IX, 581; X, 505. 

Compte rendu : Zeitschr. f.armen.Philol., 
t. 11 (1904‘>, pp. 304-320 (E. Gjaxdschezian). 

Kusebius’ Werke. Band I, herausg. 

von J. A. Heikel — Cf. Rev. Or. 

lat., IX, 266, 581. 

Compte rendu : Literar. Rundschau, t. XXIX 
(1903), n* 12, col. 369-372 (Bardexhkwer). 


Eusebius’ Werke. Zweiter Band. Die 
Kirchengeschichte ; bearbeitet im 
Auftrage der Kirchenvftter-commis- 
sion der Kônigl. preussiseben Aka- 
demie der Wissenschaften von 
Eduard Schwartz. — Die lateinis- 
che Uebersetzung des Rufinus, 
bearbeitet im gleichen Auftrage 

von Theodor Mommsen — Cf. 

Rev. Or. lat., IX, 581-582; X, 505. 

Comptes rendus : Theolog. Literaturzei- 
tung , t. XXIX (1904), n« 10, col. 288-292 (Ad. 
Jülijchkr). — Literar. Rundschau , t. XXIX 
(1903), n« 12, col. 372-374 (Bardexhkwer). — 
Literar. Centrabl.. t. LV, n» 14 (2 avril 
1904), col. 450-451 (G. K.). — Berliner phi - 
loi. Wochenschr., t. XXIV (1904), n o 40, col. 
1249-1253 (Erwin Preüschbn). — The Ameri- 
can Journal of Theology , t. VIII (1904), 
pp. 582-588 (Ern. Cushing Richardson). — 
Rev. crit. d’hist. et de litt., t. LIX, n® 3 
(16 janv. 1905), pp. 47-49 (Paul Lejay). 


Eusebius’ Werke. Band III, l te Hftlfte : 
Das Ofiomastikon der biblischen 
Orstnamen ; herausg. von Erich 
Klostermànn. Mit einer Karte von 
Palâstina. — 2 te Hâlfte : Die Théo- 
phanie. Die Griechischen Bruch- 
stilcke und Uebersetzung der syri- 
schen Ueberlieferungen\ herausg. 
von Hugo Gressmann. — Leipzig, 
Hinriclis, 1904, in-8°, xxxvi-207 et 
xxx*-272* pp . 

Comptes rendus : Byzant. Zeitschr t. XIII 
(1904), p. 614 (C. Wkyman). — Theol. Revue, 
t. III (1904), n* 1 4, col. 426 (F. X. Funk) ; t. IV 
(1905), no 6, col. 169-170 (O. Braun). — Rev. 
crit. d’hist. et de litt., t. LIX. n° 3 (10 janv. 
1905), pp. 49-50 (Paul Lkjay). — Literar. Cen- 
tralbl., t. LV (1904), n» 49, col. 1641-1643 
(G. Krlec.er). — The clnssical Rev., t. XIX 
(1905), n° 1, pp. 61-63 (B. G. Bunv et F. C. 
Borkitt). — L’Université catholique , nouv. 
sér., t.XLVIIÎ (1905), pp. 410-411 (J.Tixrroxt). 
— Theol. Literaturblatt, t. XXVI (1905), 
col. 171-174 (Bratke). — The Dublin Rev.. 
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t. CXXXVt (1905), pp. 447-448 (J. p. A.). — 
Zeitschr. d. deutschen Pal. Vereins , 
t. XXVIII, n° 1 (1905;, pp. 41-43 (Kberhard 
Nesti.e). — Rev. biblique internat., iiouv. sér., 
t. 1 (1904), pp. 033-634. — Theol. Lite- 
raturseitung , t. XXIX (1904), n» 23. col. 637- 
639 (K. Schürkii). — La civiltà cattolica , an. 
55, vol. 111 (1904), pp. 198-200. — Berlin, 
philol. Wochenschrift, t. XXIV (1904), no 37, 
col. 1156-1163 (Eb. Nestle). — Voy. aussi ci- 
dessous, sub v. Thomsen (F.). 

Kustathii (S.), episcopi Antiocheni, 
in La z arum, Mariam et Martham 
homilia christologica. Nunc pri- 
rnum e codicegronouiano édita cum 
commentait o de fragment is eus- 
tathianis. Accesserunt fragmenta 
Flaviani I Antioclieni. Thesim al- 
teram Facultati litterarum Univer- 
sitatis Parisiensis proposuit Fer- 
dinandus Cavallera. — Paris, 
Alph. Picard, 1905, in-8°, xiv-132pp. 

dompte rendu : Rev. bénédictine, XXIII e an., 
n® 2 (avril 1906). pp. 318-319 (D. G. Morin). 

EVANGELIDÈS. — 'HpâxXetoç ô otùto- 
xpixiijp toû BuÇxvt£ou (575-641). — 
Odessa, Zervati-Peraki, 1903, in-8°, 
148 pp. 

Recension : Rev. histor., t. LXXXVII (1905). 
pp. 345-346 (L. Br£hip.r). 

Evetts (B.). — Voy. History of the 
patriarchs . 

Fagniez (G.). — Le commerce dans 
V Italie méridionale au moyen âge. 

[Journ. des Savants , octobre 1903, 
pp. 537-544.] 

A propos du livre de G. Y ver. 

Farmakovsky (B. V.). — La peinture 
à Palmyre. — En russe. 

[Nouvelles de l'Institut archèol. 
russe de Constantinople , t. VIII, 3 
(1903), pp. 172-198 et 7 pl. 

Fassbinder (Pet.). — Landeskunde 
von Paliistina. Hilfsmittel zur Er- 
teilung des biblischen Unterrichtes 
in Volksschulen. — Trier, J. Lipp, 
1900, in-8 f , 52 pp. 


Feus (Leopoldo de). — Voy. De Fkis 
(L eopoldo). 

Felder Hilarinus) a Lucerna. — Ja- 
cobi Vitriacensis , episcopi et cardi- 
natis {1 180-1240), sermones ad fra- 
tres Minores. — Romae, Befani, 

1903, in-12, xi-63 pp. 

[Spicilegium franciscanum , V .] 

Édition de deux sermons, dont Tun d'ail- 
leurs avait déjà été publié par le cardinal Pilra. 

Recension : Anal. Rolland., t. XXIV (1905), 
fasc. 2, pp. 30Â-309 (Vax Ortroy). 

Felgêres (Charles). — Essais d'his- 
toire et de littérature. — Paris, Al- 
bert Savine, 1896, in-8°. 

Un des articles contenus dans ce volume de 
Mélange* (pp. 273-319) est intitulé : Le der- 
nier roi d’Arménie, et traite do Léon V de 
Lusignan, mort à Paris en 1393. L'auteur a 
mis à contribution la Chronique de Dardel. 

Ferrandis (Manuel). — Rendicvin 
del castillo de Chivert à los Tem- 
plarios. 

[Ilomenaje fi D. Francisco Co- 
dera en su jubilaciân del profe- 
sorado (Zaragoza, Mariano Escar, 

1904, gr. in-8°), pp. 23-27.] 

Le ch&teau de Chivert ou Chisvert, à deux 
kilom. d’Alcala (prov. de Castellén), fut pris 
sous le régne de Dont Jaimc I, et donné par lui 
aux Templiers, en sept.-oct. 1233. 

Fin {La) de la crise au Phanar. 

[La Terre-Sainte , t. XXII, n° 9 
(l Br mai 1905), pp. 131-132.] 

Le sultan vient de mettre un terme au con- 
flit qui durait depuis cinq mois entre le pa- 
triarche Joachim III et la majorité du Saint- 
Synode, en maintenant le patriarche sur son 
siège et en l’invitant à régler lui-méme, sous 
sa propre responsabilité, lo différend. On pu- 
blie ici le teskéré du Ministre de la justice et 
des cultes, Abdurahmau pacha, avisant le pa- 
triarche de cette décision, et la réponse de 
Joachim 111. 

Finlay (George). — History of the 
Byzantine Empire from DCCXVI 
to MLVII. — London, publ. by 
J. M. Dent and C°, and in New-York, 
by E. P. Pulton and C°, 1906, in- 16, 
432 pp. 
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Voici les titres des chapitres de l’ouvrage : 
Book 1. 1. The Isaurian Dynasty , 717-797. — 
2. The reigns of Nicephorus /, Michael I, 
and Léo V the Armenian, SOi-SiO. — 3. 
The Atnorian Dynasty , 890-867. — 4. State 
of the Byzantine Empire during the Icono- 
clast period. — Book II. t. Consolidation of 
Byzantine législation and despotism, 867-963. 
— 2. Period of conquest and military glory , 
963-1085. — 3. Period of conzeroatism on 
the ece of décliné, t085-10o 7. 

Œuvre de vulgarisation intelligente. 

Fischer (L.). — En Terre sainte. — 
Colmar, Jung et C ie , 1904, in-16, 
135 pp. Illustrations. 

Relation du 26* pèlerinage de pénitence or* 
ganisé par les PP. Assomptionislcs. 

Fitzner (Rud.). — Beitrdge zur Kli - 
makunde des Osmanischen Reiches 
und seiner Nachbargebiete . I : Me - 
teorologische Beobachtungen in 
Kleinasien , 1902. — Berlin, H. Pae- 
tel, 1904, in-4 # , 37 pp. 

Recension : Zeitschr. d. deutschen Palxst . 
Vereins , t. XXIX, n<> 2 (1906), p. 100 

(11. Bganckrotiorn). 

Fitzner (Rud.). — Der gegenwar- 
tige Stand der Météorologie in 
Kleinasien. — Rostock, C. J. E. 
Volckmann, 1903, g r. in-8°, 14 pp. 

Fitzner (Rud.). — Aus Kleinasien 
und Syrien. — Rostock, C. J. E. 
Volckmann, 1901, gr. in-8°, x-238pp.; 
avec 1 panorama, 15 pl. hors texte, 
et de nombreuses illustrations. 

Fœrster (R.). — Kaiser Julian in 
der Dichtung alter und neuer Zeit. 

[Studien z. vergl. Literaturgesch ., 
t. V (1905), pp. 1-120.] 

Recension : Byzant. Zeitschr., t. XIV 
(1905), p. 670 (A. Heibeevbrug). 

Fœrster (Wendelin). — Voy. Saint 
Von {Le). 

Frati (Lodovico). — Il viaggio da 
Venezia a Costantmopoli del conte 
Luigi Ferdinando Marsili (1679). 
[Nuovo archivio veneto , nuova 
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sérié, an. IV, t. VIII (1904), pp. G3- 
94, 295-316.] 

Freund (Geo.). — Pilgerreise ins 
heilige Land. Mein Tagebuch vom 
23 , 7F, bis 75, F 1900. Mit einem 
Pilgerbilde von Jérusalem. — Wien, 
H. Kirsch, 1900, in-8°, 48 pp. 

G. L. A. — Disputes entre catholi- 
ques romains en Palestine. — En 
russe. 

[Bogoslovski Viestnik (revue de 
de l’Académie ecclésiastique de 
Moscou), mars 1905, pp. 609-636.] 

A propos des querelles qui se sont élovées 
récemment entre les Franciscains et les Domi- 
nicains sur diverses questions de topographie 
palestinienne, spécialement à propos de La 
Palestine, guide historique et pratique , publ. 
par des professeurs de N.-D. de France (cf. 
Ber. Or. lat., t. X, p. 526). — Une réponse à 
l'article de G. L. A., signée C. Macxis», a paru 
dans les Échos d' O rient, 8* an., n* 53 (juillet 
1905), pp. 206-213. 

Galante (Luigi). — Un nuovo codice 
delle epislole di Procopio di Gaza. 

[Stwdi ital. di fllol. classica , t. XI 
(1903), pp. 17-25.] 

L'édition aldine des lettres de Procope do 
Gaza a été faite d'après le ms. de l'Ambro- 
sienuc B. 4 sup. 

Gariador (Le R. P.). — Une inscrip- 
tion coufique trouvée à Abou - 
Gosch {Syrie). 

[Bulletin archéologique , 1901, 

pp. 199-500 et pl.] 

Garufi (C. A.). — Le donazioni del 

Conte Enrico di Patemà Cf- 

Rev. Or. lat., t. IX (1902), pp. 206- 
229. 

Compte rendu : Archivio storico per la Si - 
cilia orientale , an. II (1905), fasc. 1, pp. 104- 
105 (F. Ciccaglione). 

Gaspar (Mariano). — Cordobeses mu- 
sulmanes en Alejandria y Creta. 

[Homenaje d D. Francisco Co- 
dera en su jubilaciôn del profeso- 
rado (Zaragoza, Mariano Escar, 
1901, gr. in-8°), pp. 217-233.] 
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Gatt (Georg). — Sion in Jérusalem , 
was es war und wo es lag. Nach 
den Angaben der allen Urkunden 
mit Bezug auf die diesbezüg lichen 
Ansichten der Gelehrten . — Brixen, 
Kath. -polit. Pressverein, 1900, in-8°, 
141 pp. 

Compte rendu : Studien und Nachrichten 
aus dem Benediktiner und dem Zisterzienser 
Orden, t. XXIV (1903). pp. 207-209 (Prof. Er- 
nest Ghivrack y, ord. S. Bened.). 

Gaude (G.). — Inscriptions latines 
et grecques d'Iconium. 

[Échos d’ Orient, 9 e an., n° 60, 
septembre 1906, pp. 268-270.] 

Inscription latine en 1 honneur de l’empereur 
Lucius Vcrus. Inscription latine en l’honneur 
de Marcus Arruntius, préfet de la cohorte IIII, 
(Jlpia Petraeorum («• siècle). Épitaphe grecque 
de Nestor, fils de Ménédimos Nancus. Épitaphe 
grecque d’un nommé Flammas. 

Gay (J.). — L'Italie méridionale et 

l'empire byzantin — Cf. lie v. 

Or. lat ., t. X, p. 507. 

Ou trouvera dans la Byzantinische Zeitschr., 
t. XIV (1905), pp. 700-701, et t. XV (1906)’ 
p. 396, des listes de comptes rendus de cet 
ouvrage, dont le sujet ne touche qu'indireclc- 
ment notre domaine. 


Gay (Jules). — Le pape Clément VI et 
les affaires d’Orient. — Cf. Rev. Or. 
lat. y t. X, p. 507. 

Comptes rendus : Rev. des études histor. 
I. LXX (1904), pp. 519-520 (G. Dalmet). - 
Bev. d’hist. écriés., t. VI (1905), pp. 116-118 
(G. Moi.i.at). — Biblioth. de l’École des 
chartes, t. LXVI (1905), pp. 299-300 (Àug. Cou- 
uî.v). — Bec. de l’Or, lat., t. XI, pp. 281-284 
(Ch. K.). 

Geikie (C.). — Bildergriisse aus dem 
heiligen Lande. Erlauterungen zur 
Bibel auf Grund in Palâstina ge- 
sammelten Erfahrungen, mit ea. 
400 orig. Illustr. von H. A. Harper. 
— Deutsche Bearbeitung von Joli. 
Walther. — 3 l « Ster.-Aufl. — Han- 
nover, O. Brandner, 1900, in-8°, 
vii-920 pp. 

La première éd. a paru en 1894 (cf. Bev. 
Or. lat. y IV, 129). — Une édition populaire de 
ce môme livre a paru en 1901, sous le tilre : 


Bas heilige Land und die Bibel... Volks- 
Ausgabe der Bildergrûsse aus dem heil. Lande 
(Hannover, O. brandner, 1901, in-8* vn- 
920 pp.). ’ * 


Genuinae relationes... cura et studio.. 
Samuelis Giamil... — Cf. Rev. Or. 
lat., IX, 586; X, 507. 


* v. , * ae * reagions. 

t. XLVIII (1903), pp. 435-436 (Fréd. Maclkr). 


Georgii Acropolitae opéra... Recen- 
sât Aug. Heisenberg. Vol. I et II... 
- Cf. Rev. Or. lat., t. IX, p. 586; 
t. X, pp. 507-508. 


i.umpies rendus : Mitteil. aus der histori - 
schen Literatur , t. XXXII (1904), pp. 268-270 
(F. Hirsch). — IAterar. Centralbl., t. LV 
(1904), n- 33, col. 1104-1105 (W. Fischer). - 
Berliner philol. Wochenschrift, t. XXIV 
(1904), n° 49, col. 1542-1544 (Th. Preger). Cf. 
dans la Byzant. Zeitschr ., t. XIV (1905) 
pp. 306-308, 665-667, une réplique de Heisen- 
berg au compte rendu de Th. Preger. — Rev 
crit. d’hist. et de lilt,, t. LVII, n« 20 (16 mai 
1904), pp. 387-389 (Mv). - Wochenschr . f. 
klass. Phtlol., t. XXI (1904) n° 13, col. 345- 
352 (J. Dhaksekk). — La Cultura, an. XXIII 
(1904), no 5 (A. Maxcim). 


Gerland (E.). — Griechischer Van - 
dalismus auf Kreta. 

[Frankfurter Zeitung, 49* an., 
n° 326 (23 nov. 1904).] 

L’auteur proteste avec une juste indignation 
contre la destruction récemment consommée 
d'une loggia vénitienne d’un fort beau style 
qui se voyait a Heraclcion et dont la construc- 
tion était attribuée au célèbre architecte 
Michèle Sammicheli ou à son neveu Girolamo 
Sammichcli. 


Gerland (Ernst). — Geschichte des la - 
teimschen Kaiserreiches von Kons - 
tantinopel. I Teil : Geschichte der 
Kaiser Balduin I und Heinrich 
(1204-1216). — Homburg v. d. Hôhe 
1901, in-8*, 33 pp. 

[. Beilage zum J ahresbericht 1903 
des Kaiserin - Friedrich - Gymna- 
siums zu Homburg v. d. Hôhe.] 

Comptes rendus : Byx . Zeitschr., t. XIII 
(1904), pp. 039-640 (A. Heise.nberg). — Mitteil. 
aus d. histor. Literatur., t. XXXIII (1905)’ 
col. 14 (F. Hirsch). — Mitteil. d. Instituts f. 
œsterr. Gesch. Forschung, t. XXVI, n° 2 
(1905), pp. 362-364 (H. Kretschmayr). 
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Gerland (Ernst). — Geschichte der 
Frankenhem'schaft in Griechen- 
land. II Band : Geschichte des latei- 
nischen Kaiserreiches von Kons- 
taiitinopel. I Theil : Geschichte der 
Kaiser Balduin I und Heinrich, 
1204-1216. Unter Benutzung v. Ma- 
nuskripten von Cari Hopf. — Hom- 
burg, v. d. Hôhe (Dorotheenstrasse, 
4), im Selbstverlag des Verfassers, 
1905, in-8°, vn-264 pp. 

Comptes rendus : Rev. histor., t. XC1(I906), 
pp. 324-325. — Deutsche Literatnrzeitg . , 
21 juillet 1906, col. 1829-1834 (Walter Nordk*). 

Gerland (Ernst). — Das Archiv des 
Herzog s von Kandia... — Cf. Rev. 
Or. lat., VIII, 584. 

Compte-rendu : Byzant. Zeitschr., t. XV 
(1906). pp. 298-299 (Ludwig Zdekaokr). 

Gerland (E.). — Nene Quellen ... — 
Cf. Rev. Or. lat., IX, 609 ; X, 508. 

Comptes rendus : Berlin, philol. Wochen- 
schr., t. XX1I1 (1903), no 52, col. 1050-1656 
(Aug. Hkissenberg). — Mitteil. nus d. histor. 
Literatur, t. XXXII (1904), pp. 174-175 
(F. Hirsch). — Hist. Zeitschr.. nouv. sér., 
t. LV1 (1904), pp. 159-160 (W. F.). — Literar. 
Centralbl., t. L1V (14 novembre 1903), n # 46, 
col. 1506. — Gymnasium, t. XXII (1904), 
n* H, col. 398 (Widmaxi*). — Allgemeines 
Literaturbl ., t. XIV (1905), n° 4, col. 102 
(H. Koch). — Mitteil . d. Instituts, f. œsterr. 
Gesch. Forschung, t. XXVI, n* 2 (1905), 
pp. 304-365 (H. Kketschmayr). — Voy. aussi 
plus loin, sub v». Papadopoulos-Kkiiameus (A.). 

Gerland (E.). — Der vierte Kreuzzug 
und seine Problème... — Cf. Rev. 
Or. lat., t. X, p. 508. 

Compte rendu : Mittheilungen des Instituts 
f. œsterr. Gesch. Forschung , t. XXVI (1905). 
no 2, pp. 362-364 (H. Kretschmayr). 

Germer-Dürand (J.). — La tradition 
de la grotte de Saint-Pierre à Jéru- 
salem. 

[Échos d'Orient, 8 e an., n° 53 
(juil. 1905), pp. 200-205.] 

Germer-Dürand (J.). — Amulette 
contre le mauvais œil. 


329 

[Échos d' Chient , 9* an., n # 58 
(mai 1906), pp. 129-130.] 

Plaque de cuivre, avec inscription grecque, 
provenant de JafTa et actuellement conservée au 
musée de N.-D. de France à Jérusalem. 

Germer-Dürand (J.). — Glanes épi- 
graphiques . 

[Échos d'Orient, 9® an., n* 58 
(mai 1906), pp. 130-143.] 

Débris ou petits objets inédits, fragments 
d'inscriptions, pierres gravées, moules brisés, 
estampilles de poterie, etc. , conservés au musée 
de N.-D. de France à Jésusalem. 

Germer-Dürand (J.). — Im patrie de 
saint Jean- Baptiste. 

[Échos d'Orient , 9® an., n° 59 
(juillet 1906), pp. 226-228.] 

L'auteur se défend d’avoir, dans une confé- 
rence faite à Jérusalem, placé à Beth-Zacaria le 
lieu de naissance du Précurseur. 

Germer-Dürand (Le P. J.). — Décou- 
vertes archéologiques à Aboughoch. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 3® an., n® 2 (avril 1906), pp. 286- 
287.] 

Découverte d'objets de terre cuite de l’époque 
cananéenne, entre autres une petite télé 
d’homme qui peut être considérée comme don- 
nant un spécimen de la race ante-judaïque. 

Germer-Dürand (J.). — Yoy. Carte 
(La) mosaïque de Madaba. 

Gerola (Giuseppe). — La domina - 
zione genovese in Creta. 

[Atti délia I. R. Accademia di sc ., 
lett. ed arti degli Agiati , in Rove- 
reto , série II, vol. VIII (1902), 
pp. 134-175. — Tir. à part: Rovereto, 
1902.] 

Complo rendu : Nuovo archivio vencto , 
nuova série an. III, t. V (1903), pp. 261-265 
(R. Prf.delli). 

Gerola (Gius). — Monumenti veneti 
nell' isola di Creta : ricerche e des- 
crizioni fatte per incarica dell’ Isti- 
tuto veneto. Vol. 1. — Bergamo 
Istituto italiano d’arti grafïche, 1905, 
in-4®, Lvi-300pp.; 8 pl. et flg. 
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Compte* rendus : iVnoro arrhiiuo veneto, 
an. V (1903), t. X, pp. 163-168 (Antonio 
Favauo). — The english. hist. Rev., vol. XXI, 
no 82 (avril 1006), pp. 370-372 (W. Miller). 

Ghazarian (Mkrtitsch). — Arménien 
unter der arabischen Herrschaft. . . 
— Cf. Rev. Or. Lat ., X, 509. 

Tiré à part : Marburg, Elwcrt, 1903, in-8 # , 
87 pp. 

Giannini (Mgr. Frédien). — Voy. 
Meïstermann (Le P. Barnabé). 

Gillmann (F.). — Das Institut der 
Chorbischôfe im Orient.... — Cf. 
Rev. Or. lat., IX, 587; X, 509. 

Comptes rendu* : Literar. Centratbl., t. LV 
( 1 00 !>), n* 17, col. 540. — The english hist. 
lie»., t. XIX, n* 73 (janv. 1904), pp. 190-191 
(E. W. B.). — Rev. d'hist. et de litt. relig., 
t. IX (1904), pp. 173-174 (Paul Lejay). — 
Stimmen au» Maria-Laach, t. LXVI (1904), 
p. 340. — Archic. /*. kathol. Kirchenrecht, 
t. LXXXII1 (1903), p. 380 (Jos. Laukkxtius). 

— Studten und Afitteil. au» dem Benedikt.- 
und dem Zi»terzien»er-Orden , t. XXV (1904), 
pp. 350-351. — lien. Augu»tinienne , 1903, 
pp. 402-415; 531-541 (I.. Bouuain). — Altgem. 
Literaturbl., t. XIII (1904), n # 5, col. 134 
(Hugo Koch). — Rec.histor., t. LXXXVII 
(4903), pp. 351-342 (L. Bhéiiier). — Theol. 
Quartatschr., t. LXXXVI (1904), p. 628 (F. X. 
Fuxk). — Mitteil . au» der hist. Literatur , 
t. XXXII (1904), pp. 266-207 (F. Hirsch). — 
Literar. Handweiser , t. XLII (1904), n» 2. 
col. 08-70 (H. J. Waiim). — Rio. storica-critica 
dette scienze teologiche , t. I (1905), pp. 212- 
215. — Literar. Rund»chau, t. XXXI (1905), 
n° 2, col. 49. — La civiltà catolica , t. 55 
(1904, t. IV), p. 203 ; t. 56 (1905, t. 1), pp. 209- 
224. 

Glover (T. R.). - Life and letters... 

- Cf. Rev. Or. lat., IX, 268, 587; 
X, 509. 

Comptes rendu* : Neue philol. Rundschau, 
1902, n“ 26, pp. 613-618 (W. Braxdks). — The 
Bibtiotheca sacra , t. LXI (1904), p. 396 
(W. Denmson). 

Gœje (M. J. de). — Quelques observa- 
tions sur le feu grégeois. 

[Homenaje d D. Francisco Codera 
en su jubilaciôn del profesorado , 
Estudios de erudiciôn oriental (Za- 
ragoza, M. Escar, 1904, gr. 8°), 
pp. 93-98.] 


Sur le* plus anciennes mentions d£ l'emploi 
du feu grégeois. 

Gœrke (Franz).— Voy. Officielle [Die) 
Festfahrt. 

Goltz (E. von der). — Reisebilder 
aus dem griechisch - türkischen 
Orient... — Cf. Rev. Or. lat., IX, 
588 ; X, 509. 

Compte rendu : Literar. Centratbl., t. LIV 
(1903), n* 40, col. 1369 (K. Dietkrich). 

Golubovich (R. P. Girolamo). — Bi - 
blioteca bio-bibliografica délia Terra 
Santa e delV Oriente Francescano. 
Tomo I (1215-1300). — Quarracchi, 
Collegio di S. Bonaventura, 1906, gr. 
in-8°, viii-479 pp. 

Compte rendu, sou* le litre : Les Annales 
franciscaines d’ Orient , dans : Échos dC Orient, 
9» an., no 59, juillet 1906, pp. 248-249 (G. Bar- 
tas). 

Gottlob (Adolf). — Kreuzablass und 
Almosenablass . Eine Studie über 
die Frühzeit des Ablassiccsens . — 
Stuttgart, F. Enke, 1906, in-8°, xiv- 
316 pp. 

[ Ki rchenrech t liche A bhandlun- 

gen , n° 30.] 

Gottwald (J.). — Notre-Dame des 
Blaquernes [à Constantinople]. 

[La Terre-Sainte, 31* an., t. XXII, 
n° 17 (1 er septembre 1905), pp. 260- 
262 ; extrait du journal le Stamboul.] 

Histoire et description de l'église ; reliques 
qu’elle a possédées ; fête célébrée en mémoire 
de la translation dans l'église du vêtement de 
la Vierge. • 

Goyau (G.). — Une patricienne chré- 
tienne au v* siècle : Mèlanie la 
Jeune. 

[Rev. des Deux-Mondes , 1 er mai 
1906, pp. 84-109.] 

Analyse de la Vie de sainte Mélanie d'après 
l’édition publiée par le cardinal RampolU. 
Cette analyse commence ainsi : « En 1884, le 
« nonce du pape à Madrid fouillant les manu- 
« scrits de l'Escurial, y découvrit une biogra- 
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« phic latine de sainte Métairie la Jeune qui 
u avait toujours échappé & la curiosité des 
« chercheurs ». Sans doute on n’ira pas cher- 
cher une exactitude minutieuse dans un article 
écrit pour les lecteurs de la Revue des Deux- 
Mondes ; mais il eût été facile à M. Gojau de 
se mieux renseigner. Dès avant l'édition pu- 
bliée par lo cardinal Rampolla, et même dès 
avant 1884, la Vie de Mélanie avait été signa- 
lée. J’ai publié, d’après un ms. de l'abbaye de 
Silos, un long fragment de la recension latine 
dans mes Itinera Hierosolymitana latina, 
t. II, fasc. 1. Depuis lors, les PP. Bollandisles 
ont édité la recension grecque et ont si- 
gnalé un ms. de la recension latine conservé 
à Chartres. De plus, on connaissait depuis long- 
temps une paraphrase de la Vie, due à Siméon 
Mélaphraste. Cela d'ailleurs n’enlève rien à 
l’intérêt et à l’utilité de l'excellente publication 
du cardinal Rampolla. 

G raf (Georg.). — Die arabische Vita 
des Jtl. Abramios. 

[liyzant. Zeitschr t. XiV (1905), 
pp. 508-518.] 

Un texte grec de la Vie de S. Abram, dis- 
ciple de S. Sabas, par Cyrille de Scythopolis, 
a été signalé dans un ms. du Sinaï. du 
ix* siècle, mais est encore inédit. G. Graf en a 
publié en 1905, dans la revue Al-Machriq 
(cf. ci-dessus, p. 29G), une version arabe, con- 
servée dans un ms. de Leipzig. Ici il nous 
donne une traduction allemande do celte ver- 
sion arabe. La Vie de S. Abram intéresse l'his- 
toire ecclésiastique de la région constantinopo- 
litainc, de la Billtynic et de la Palestine à la 
fin du v* siècle cl dans la première moitié du vi*. 

Recension : Anal. Holland., t. XXIV, fasc. 4, 
pp. 514-515 (P. Peeters). 

Une traduction latine de la même version 
arabe vient d'être publiée dans les Anal. 
Holland., t. XXIV, fasc. 3, pp. 350-356, par 
le P. Paul Peeters, d'après l’édition publiée 
dans la revue Al-Machriq. Cf. ci-dessous, sub 
v. Peeteiis. 

Grapin (Emile). — Voy. Eusêbe, His- 
toire ecclésiastique. 

Grenier (Pierre). — L'empire byzan- 
tin — Cf. Rev. de VOr. lat., X, 

510. 

Compte rendu : Iiev. histor ., t. LXXXVH 
(1905), pp. 343-344 (L. Brkhikr). — Hev. des 
études histor., 1904, pp. 3b7-389 (F. Ciiai.ax- 
dopi ). — IAtt. Centralbl., t. LVI (1903), no 15, 
col. 502 (E. Gerland). 

Grimme (Hubert). — Mohammed. Die 
wettgeschichtliche Bedeutung Ara- 


biens. — München, Kirchheim’sche 
Verlagsbuchhandl., 1904, in-8% IV- 
92 pp.; 1 carte et 60 flg. 

[Weltgeschichte in Charakterbil - 
dern , herausg. von Franz Kam- 
pers, Sébastian Merkle und Martin 
Spahn. Zweite Abteilung : Mittel- 
alter.] 

Compte rendu : Zeitschr. d. deutschen 
Pal. Vereins, t. XXV III (1905), n" 2-3, pp. 159- 
IC0 (Hans Stumme). 

Grof.mer (Joh. Bapt.). — Papst=und 
Kaiser = JubilCiums Pilgerfahrt 
nach dem heiligen Lande. — Salz- 
bourg, A. Pustet, 1899, in-12, 178 pp. 

Grosse Reisen und Begebenheiten der 
Herrn Wolf Christoph von Roten- 
han , Herrn Hannss Ludwig von 
Lichtenstein , Herrn Christoph von 
Wallenfeiss , Herrn Hanns Ludwig 
von Müîister nach Italien , Rhodus, 
Cypern , Tiïrkey, besonders Cons- 
tantinopel, nach Asien, Syrien , Ma- 
cédonien, Egypten in das gelobte 
Land , etc., Berg Sinai , etc., 1585 - 
1589. Aus den Niederschriften des 
Lichtensteins herausg. von Herrn. 
Freilierrn von Rotenhan. — Mün 
H. Lukaschik, 1902, in-8°,6l pp. 

Grothe (D r L. Hugo). — Die Bagdad- 
bahn und das schwdbische Bauern- 
element in Transkaukasien und 
PalCistina. Gedanken zur Koloni- 
sation Mesopotamiens. — München, 
J. F. Lehmann’s Verlag, 1902, gr. 
in-8°, 56 pp. 

Grothe (D r L. Hugo). — Auf türhis - 
cher Erde. Reisebilder und Studien . 
2te Auflage. — Berlin, Allgem. Ve- 
rein f . deutsche Litteratur, 1903, gr. 
in-8°, vii-455 pp. et 22 grav. 

Gruktzmacher (Georg). — Hicrony - 
mus.Eine biographische Sludie zur 
alten Kirchengeschichte.2 [tr Band : 
Sein Leben und seine Schriften von 
385 bis W0. — Berlin, Trowitsch, 
1906, in-8°, vm-270 pp. 
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REVUE DE L’ORIENT LATIN 


Le lome I a paru en 1901 . Cf. lien. Or. lat., 
IX, 269. 

Compte rendu : Anal. Bolland ., t. XXV, 
fasc. 3 (1900), pp. 305-366 (H. Delehaye). 

Grchn (A.). — Die Byzanlmische Po- 
litik zur Zeit der Kreuzzüge.... — 
Cf. Rev. Or. lat., t. X, p. 510. 

Compte rendu : Mitteil. ans d. hislor. 
Literatur , t. XXXIII (1905), p. H (F. Hiusch). 

Gubernàtis (Ang-elo de). — Il pa- 
triarcato di Gerusalemme e la Cus- 
todia di Terra sancta. 

\Nuova anlologia, t. LXXVIII 
(1898), pp. 290 -306.] 

Giiidi (J.). — Vite description arabe 
du Sindi. 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
sér.,3* an.,n° 3 (juillet 1906), pp. 433- 
442.] 

M. Guidi donne une version latine de cette 
description dont le texte arabe est contenu 
dans les mss. de Rome, Vat., n° 286, et Paris, 
Bibl. nal., fonds arabe, n* 312. L'auteur, le 
moine Éplirem, décrit les routes qui mènent 
de l'Égypte et de la Palestine au Sinaï et les 
divers monastères de cette montagne. Il vivait, 
semble-t-il, au xvi® ou au xvu* siècle. 

Guillaume II, chevalier du Saint- 
Sépulcre. 

[La Terre-Sainte , t. XXII, n° 12 
(15 juin 1905), pp. 186-188.] 

A propos de la cérémonie récente de Metz, 
dans laquelle l’Empereur allemand reçut des 
mains du cardinal Kopp les insignes de grand- 
croix de l’ordre du Saint-Sépulcre. 

Guiraut von Bornelh. — Voy. Beiden 
(Die) Kreuzlieder. 

Günther (S.). — Die Orientreise des 
Prinzen Rupprecht. 

[Mïmch. Allgem. Zeitung ., 1905. 
Boilage, 283.] 

Hackett (J.). — A history of lhe or- 

thodox Chnrch of Cyprus — Cf. 

Rev. Or. lat., X, 511. 

Compte rendu : Bessarione, 2* sér., vol. VI 
(1904), pp. 303-305. 


Hagenmeyf.r (H.). — Epistutae et 

chartae — Cf. Rev. Or. lat., VIII, 

561; IX, 590; X, 511. 

Compte rendu : Hist. Zeitschr., nouv. sér., 
t. LVI (1904), pp. 102-103 (1m;en). 

Hamberger (J.). — Les écoles russes 
de Palestine et de Syrie. 

[Échos d'Orient, n° 52 (mai 1905), 

pp. 160-162.] 

Hamy (K. -T.). — Le royaume de Tunis 
en 1271. Étude de géographie histo- 
rique. — Avec 1 carte. 

[Comité des trav. hist. et scient. 
Bulletin de géogr. histor. et des- 
criptive, 1905, n° 1, pp. 31-42. — Tir. 
à pari : Paris, Imprim. nal., 1905. 
in-8°, 16 pp.] 

Texte et commentaire du traité conclu le 
14 février 1271 entre Jacmc I ,r d’Aragon et 
l’émir Abou-Abdallah Mohamed el Mostançer, 
roi de Tunis. 

Harrison (Frédéric). — Theophano. 
The crusade of the tenth Century. 
A r ornant ie, Monograph. — London. 
Chapmann and Hall, 1904, in-8®, 
:m pp. 

Compte rendu : Byzant. Zeitschr., t. XV 
(1906), pp. 341-342 (Max Ma as). 

Hartmann (R. Jul.). — Palnstina, 24 
Aquarelle; mit erUiut. Text von 
Imrnan Benzinger. — Hamburg, 
Agentur d. Rauhen Hauses, 1899, 
in-fol., 14 pp. 

Haury (J.). — Petros Patrikios Ma- 
gister und Petros Patrikios Barsy- 
mes. 

[Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905), 
pp. 529-531.] 

Ces deux hauts personnages, syriens d’ori- 
gine, vivaient à Constantinople du temps de 
Justinien. On les a souvent confondus à cause 
do l’identité do leur nom, et certaines des 
œuvres du second ont été attribuées par 
erreur au premier. 

Hf.ilmann (Karl). — Das heilige Land. 
Der Israeliten religilises und bür- 
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gerliches Leben, soucie die geogr. 
Ver hü Unisse des Landes dargestellt 
zum Schulgebrauche. — 2 ,e Aufl. 
in der neuesten amtlichen Recht- 
schrcibung. — Kônigsberg, J. H. 
Bon’s Verl., 1902, in-8% 44 pp., 22 
grav. et 5 cartes. 

Heine (K.). — Burchard von Schra- 
plan , « der Lappe », Erzbischof von 
Magdcbourg, 1 307-1323. 

[Nette MiUheilung en ausd. Gebiet 
histor. - antiquarischer Forschun- 
gen, t. XX (1900), 0*3-4.] 

Burchard assista en 1311 au concile de 
Vieillie el fut un des exécuteurs de la sentence 
portée contre les Templiers. 

Heisenberg (Aug.). — Kaiser Johan- 
nes Batatzes der Barmherzige. Eine 
mitlelgriechische Legendè. 

[. Byzant . Zeitschr ., t. XIV (1905), 
pp. 100-233.] 

L’empereur Jean Vatacc (1222-1254) est 
connu dans l’histoire byzantine comme un gé- 
néral cl un homme d’état de premier ordre, 
comme le restaurateur de l’empire byzantin au 
déclin de la domination latine. Il est resté po- 
pulaire parmi les Grecs durant tout le moyen 
âge el a même été décoré du titre de saint. 
Des vies, des poèmes, un office lui ont été con- 
sacrés. M. Heisenberga trouvé dans un ms. du 
Vatican, gr. 579, un Éloge moitié historique, 
moitié légendaire, écrit peu après 1361 par un 
moine du couvent de Magnésie, où étaient 
conservées des reliques de cet empereur. Il le 
publie et le commente. 

Hemmer (Hippolyte). — Julien V Apos- 
tat. 

[Rev. du clergé français^. XXXVII 
(1903), pp. 132-146.] 

Résumé des travaux les plus récents sur cet 
empereur (Allard, Negri, Bidez, Cumonl). 

Hkrrk (D r Paul). — Etiroptiische Po- 
litik im Cyprischen Krieg , 1570- 

1573. I. Theil — Cf. Rev. Or. 

lat., IX, 591 ; X, 511. 

Compte rendu : Nnovo archivio veneto, 
nuova sérié, an. IV, t. VII (1904), pp. 197-199 
(R. I’keuem.i). 

Herwegkn (Dom Hildephonse). — Les 


collaborateurs de Sainte-Hilde - 

garde — Cf. Rev. Or. lat., t. X, 

p. 512. 

[Rev. bénédictine , t. XXI (1901), 
pp. 192-203,302-315,381-103. — Tir. 
à part : Maredsous, 1904, in-8°, 
50 pp.] 

Compte rendu : Anal. Rolland., t. XXIV 
(1905), fasc. 2, pp. 302-304 (E. Hocküez). 

Hesseling (D. C.). — Bgzantium 

- Cf. Rev. Or. lat., IX, 591 ; X, 
512. 

Compte rendu : Rev. crit . d’hist. et de litt.. 
t. LV1, n* 49 (7 déc. 1903), pp. 446*447 (Hu- 
bert Pernot). 

Hesseling (D. C.). — Les mots mari- 
times empruntés par le grec aux 

langues romanes — Cf. Rev. Or. 

lat., X, 512. 

Compte rendu : Wochenschr. f. klass. Phi- 
lol., an. XXI (1904), n* 10, col. 266-267 ^G. 
Wartepcberu). 

Hesychii, Hierosolymorum presbyteri, 
Laudatio S. Procopii Persae, ed. 
H. D[elehaye]. 

[Anal. Bollandiana, t. XXIV, 
fasc. 4 (1905), pp. 473-482.] 

Heussi (K.) et Mclert (H.). — Atlas 
zur Kirchengeschichte : 66 Karten 
auf 12 Blftttern. — Tubingen, J. -B. 
Mohr, 1905. 

Les trois premières feuilles de cet Atlas 
contienuenl des cartes générales ou locales 
de la Syrie et de la Palestine. 

Compte rendu : Échos d’Orient, 9* an., 
no 59, juillet 1906, p. 251 (S. Vailh*). 

Heyck (K.). — Die Kreuzzuge und 
das Heilige Land. — Bielefeld, Vel- 
hagen und Klasing, 1900, in-8°, 
175 pp. — Grav. et cartes. 

[Monographien z. Weltgeschichte , 
XII.] 

Compte rendu : Mitteil. aus d. histor. Lite- 
ratur, t. XXXII (1904), p. I64 (Koedukritz). 

Hicks (C*. B.). — St. Gregoryand the 
emperor Phocas. 
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BEVUE DE L’ORIENT LATIN 


[The Doicnside Rev., t. I V, n° 1 
(1904), pp. 59-72]. 

Histoire de S. Azazail publ... par 

Fréd. Macler — Cf. Ile v. Or. lat., 

IX, 592. 

Compte rendu : Zeitschr. d. dcutschen Mor - 
genl. GcscUschaft, t. LV11I (1904), pp. 499- 
501 (C. Brockelmann). 

Histoires d’Ahoudemmeh et de Ma- 
routa , métropolitains jacobites de 
Tagrit et de V Orient (vi® et vu* siè- 
cles), suivies du traité iI Ahoüdemmeh 
Sur l'homme. Textes syriaques iné- 
dits, publiés, traduits et annotés par 
F. N au. — Paris, Firmin-Didot, 
s. d. (1905), gr. in-8°, 120 pp. 

[Patrologia Orientalis, t. III, 
fasc. 1.] 

Compte rendu : Échos d’Orient, 9« an., 
n° 59, juillet 1906, p. 252 (S. Vailhé). 

Histoire d’Héraclius , par l’évèque SÉ- 
bêos, traduite de l’arménien par 
F. Macler — Cf. Rev. Or. lat ., 

X, 512. 

Comptes rendus : Rev. crit. d’hist. et de 
litt., 18 nov. 1905, pp. 384-383 (Ch. Dif.hl). — 
Lilerar. Centralbl ., t. LVI (1905), n<> 16, 
col. 336-337 (E. Gerland). — Bull, critique, 
26» an., n* 17 (15 juin 1905), pp. 321-323 
(J. Labourt). 

Historique de la ville de Baalheck. 
[La Terre- Sainte, 32* an., t. XXIII, 
n° 11 (1 er juin 1906), p. 174.] 

History of the patriarchs of the cop- 
tic church of Alexandrin. I. Saint 
Mark to Theonas (300). Arabie 
text edited, translated and annota- 
ted by B. Evetts. — Paris, F. Didot, 
1904, gr. in-8°, 116 pp. 

[ Patrologia orientalis.] 

Compte rendu : Rev. crit. d’hist. et de litt ., 
nouv. sér., t. LX, no 33(19 août 1905), pp. 121- 
125 (F. Macler). 

Hocedez (Edgar), S. J. — Lettre de 
Pierre Ranzaiio au pape Pie II sur 
le martyre du B. Antoine de Rivoli. 


[Anal. Bolland., t. XXIV, fasc. 3 
(1905), pp. 357-374]. 

Le bienheureux Antoine de Rivoli fut mar- 
tyrisé à Tunis par le3 Arabes, en 1460. Oii pos- 
sède plusieurs relations de son supplice ; celle 
de Ranzano, quoique écrite un an seulement 
après les événements quelle rapporte, contient 
déjà des traits légendaires. Le P. Hocedez la 
publie d’après un ms. du xv« siècle, conservé 
dans la Biblioteca Casanatense. 

Hoffmann (D r I.). — Unsere Berner - 
kungen zu dem kirclilichen Urteil 
über den Tempel. 

[Die Warte des Tempels, Jahrg. 61, 
n® 40 (5 Oktober 1905), pp. 315-319]. 

Observations à propos d'une étude sur la 
société du Temple, publiée par Fried. Mar- 
quardt. dans le livre de E. Kalb, Kirchen und 
Sekten der Gegenvart. Cf. ci-dessous, sub 
v. Kami (K.). 

Holmar (G.). — L'évolution arabe, ses 
origines , son caractère. La popu- 
lation arabe et sa situation vis-à-vis 
des Turcs. 

[La Terre-Sainte , 31 e an.,t. XXII, 
n° 21 (1 er nov. 1905), pp. 323-325, 
suite au n°22 (15 nov.), pp. 3-12-348]. 

Holmar (G.). — Chérifs et chéri fat. 
Une lutte séculaire ; Vhistoire des 
chérifs de la Mecque. Les efforts des 
sultans de Constantinople. Turcs 
contre Arabes. 

[La Terre-Sainte , 31*an., t. XXII, 
n° 18 (15 septembre 1905), pp. 28*2- 
285] . 

Antécédents de la révolte du Yemen. 

Holtzheuer (Otto). — Die evangelis- 
che-kirchliche Jerusalemsfahrt des 
Jahres 1898, mit einem Vorwort. 
— Berlin, Wicgandt und Grieben, 
1899, in -8°, 144 pp. 

Homiliae S. Isàaci Syri Antiocheni, 
edidit Paulus Bkdjàn. Tomus I. — 
Paris, rue de Sèvres, 95; Leipzig 
Harrassowitz,1903, in-8°,xxii-855pp. 

Compte rendu : Journ. asiat 10* série, t. I 
(1903), pp. 166-168 (Rubens Duyal). 
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Horn (E.). — Les Tartares en Hon- 
grie (xiii* siècle). 

[La Quinsaine, t. LX1V (1 er juin 
l‘J03), pp. 315-340-1 

Coup d'œil sur l'histoire de l'invasion de 
Balou-klian en Hongrie, sans aucune préten- 
tion scientifique. 

Hospiz [Las) des Johanniterordens in 
Jérusalem . 

[ Wochenbl . der Johanniter-Or- 
dens-Balley Brandenburg , 1895, 

pp. 49 et suiv.] 

Huart (Cl.). — Littérature arabe... — 
Cf. Rev. Or. lat ., t. X, p. 513. 

Compte rendu : Jonrn. a»iat., 10» sér., 
t. III (1904), pp. 550-552 (Lucien Bouvat). 

Hyvkrnat (H.). — Voy. Vie et office 
de sainte Marine. 

Ichnographiae locorum . . . Terrae 

sanctae ediditP. Hieron. Golu- 

bovich... — Cf. Rev. Or. lat., IX, 
593; X, 514. 

Compte rendu : IVuoco Ballet, di archeol. 
cri.it., t. IX (1903), pp. 289-290 (D. Giuseppe 
Moni). 

Il B. Jacopo di Padova delV Ordine 
dei Frati Minori, missionario apos- 
tolico nelV Indo-Cina , protomartire 
délia provincia di S. Antonio di 
Venezia , 1275-1327. — Venezia, tip. 
Emiliana, 1904, in-8°, 66 pp. 

Monographie offerte par les Franciscains du 
couvent do Monselice au cardinal G. Callegari, 
évéque de Padoue. C'est une paraphrase du 
texte publié dans les Analecta Franci»cana, 
t. III, pp. 797 et suiv., et dont il existe des 
mss. du xv* siècle. 

Recension : Anal. Bolland t. XXIV. fasc. 4 
(1905), p. 527 (Fr. Vax Ortroy). 

Illésy (J.). — Laventede Jdsz-Kunsdg 
à V ordre Teutonique. — En hon- 
grois. 

f Szdzadok (Les siècles ), janvier 
1905.] 

Insel Cypern (Die). Auf Grund der 
trigonometrischen Aufnahmen von 


H. H. Kitchener, unter Leitung 
von Eug. Oberhümmer ausgeführt 
im K. bayer, topogr. Bureau in Mün- 
chen, 1900; I : 500,000, 33 x 46 cm. 
Farbdruck. Mit einem Uebersicht 
der Zâhlungsergebnisse vom 1. IV. 
1901.— München, Th. Ackermann, 
1903. 

Ion. — Vhellènisme en Asie Mineure , 

[La Terre-Sainte, 32 e an.,t. XXII I, 
n°« 18, 19 (15 sept, et l* r oct. 1906), 
pp. 284-287, 293-296. — Extrait du 
journal L'hellénisme , publié à Pa- 
ris.] 

Iso-Yahb, patriarchae III, Liber epis- 
tularum interpretatus est Rubens 
Duval. — Paris, Poussielgue, 1905, 
in-8°, 226 pp. 

[Corpus scriptor. christ . Orient. 
Scriptores Syri. Versio. Sériés 2*, 
tomus LX1V.] 

Istrin (V.). — La chronique de Jean 
Malalas traduite en russe . Le 
2° livre. 

(Annuaire de la Société historico- 
philol. près VUniversité impériale 
nèo russe (à Odessa), X. Partie by- 
zantino-slave, n° vu, pp. 437486.] 

Recension : Bysant. Zeitschr ., t. XIII 
(1904), n«* 3-4, p. 540 (Edw. Kürtz). 

Itinéraire de Paris à Jérusalem , par 
Julien, domestique de M. de Cha- 
teaubriand. Publié avec introduc- 
tion et notes par Édouard Champion. 
— Paris, H. Champion, 1904, in-8°, 
127 pp. 

La relation de Julien est curieuse surtout à 
cause des divergences qu’elle présente avec 
celle de son mai Ire, dont les nombreuses inexac- 
titudes étaient d'ailleurs connues depuis long- 
temps. L'édilcur la publie en l'accompagnant 
d'un excellent commentaire. 


Jacksche (Franz). — Die Entstehung , 
Bestimmung und Ausbreitung des 
ritterlichen Ordens der Kreuzher - 
ren mit dem roten Sterne. — Kre ro- 
sier, H. Gusek, 1902, in-8°, 25 pp. 

Cet ordre de l’Étoile rouge a été fondé non 
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en Terre-Sainte, mais à Prague, Clercs et 
laïques |»ouvaient en faire partie. Il se vouait 
au soin des pauvres et des malades. 

Jacob (Eugen). — Johannes von Ca - 
pistrano. II. Teil. — Breslau, M. 
Woywod, 1905, in-12, 466 pp. 

Pour la t r# partie, cf. Rev. Or. lat., X, 

.'il 4. 

Jacobs (Willi.). — Patriarch Gerold 
von Jérusalem y ein Beitrag zur 
Kreuz z ugsgeschichte Friederichs 
II. — Bonn, Rœhrscheid und Eb- 
becke, 1905, in-8®, 63 pp. 

Jacoby (Adf.). — Bas geographische 
Mosaik von Madaha , die atteste 
Karte des heiligen Landes. Ein Bei- 
trag zu ihrer Erkldrung. — Leip- 
zig, Dietericli-Weicher, 1905, in-8°, 
ix-110 pp., avec carte et 4 flg. 

[Studien über christliche Denk- 
maler, 3]. 

Recension : Rev. bibl. internat., nouv. sér., 
3* an., n* 4(oct. 1906), pp. 659-660. 

Jacoby (H.). — Byzanz. 

[ Deutsch - evangelische Blütter 
t. XXX (1905), pp. 170-197]. 

Du rôle de Byzance dans la défense de la cul- 
ture antique et cliréticune contre les barbares 
asiatiques. 

Jacquemier (G.). — Le palais de 
Caïphe d'après la tradition. 

[Échos d'Orient , 8 e an., n* 51 
(mars 1905), pp. 68-72.] 

En s’appuyant sur les plus anciennes descrip- 
tions de Jérusalem, l’auteur cherche à prouver 
que le palais de Caïphe était distant d’environ 
200 métrés du Cénacle, dans la direction de 
l’est. 

Janin (Raymond). — Les groupements 
chrétiens en Orient. 

[Échos d'Orient, 9 e an., n° 61 
(nov. 1906), pp. 330-337.] 

Énumération des diverses confessions et des 
divers rites répandus en Orient, avec do brèves 
notices sur chacun de ces groupements. 

Jalabert (Le P. L.)- — Inscriptions 


grecques et latines de Syrie. 
Avec pl. 

[Université Saint- Joseph de Bey- 
routh [Syrie). Mélanges de la Fa- 
culté orientale, t. I (1906), pp. 132- 
188] 

Inscriptions inédites de Gebail. Inscriptions 
de Syrie relatives à des médecins. Inscriptions 
funéraires de Ba'albck. Borne de la Tétrarchic 
(Djermâna, au s. e. de Damas). Inscriptions de 
Sanamein. Épitaphe de Tannclos (Hauran). 
Monuments relatifs au culte d'Esculape. In- 
scriptions funéraires de Kérak de Moab. Inscrip- 
tion circulaire de l’Élianée de Madaba. Kellion 
de Deir el-Fcrdés. Inscriptions chrétiennes de 
Beyrouth. Inscriptions funéraires de Saïda. La 
Triade Hélio|>olilaine. Inscriptions inédites de 
Deir el-0al'a. 

Jaussen (A.), Sàvignac (R.) et Vin- 
cent (H.). — r Abdeh. — Suite : V. 
Le haut-lieu. — VI. Les graflites 
nabatèens. 

[Rev. biblique , nouv. sér., 2 e an., 
n® 2 (avril 1905), pp. 234-244.] 

Pour le début de l'article, voy. Rev. Or. 
lat., X, 514. 

Jaussen (A.), Sàvignac (R.) et Vin- 
cent (H.). — Notes épigraphiques. 

[Rev. biblique , nouv. sér., 2° an., 
n° 2 (avril 1905), pp. 245-257.] 

Texte et commentaire d’inscriptions grecques 
chrétiennes, épitaphes pour la plupart, prove- 
nant de Bcrsabée, de Rouhaïbeh et de Sbaïta. 
Elles n’olTrent quelque intérêt que par les noms 
quelles contiennent cl le libellé de leurs dates. 

Jaussen (A.). — L'immolation chez 
les nomades à l'est de la mer Morte. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 3° an., n° 1 (janvier 1906), 
pp. 91-114.] 

Description des divers sacrifices usités chez 
ces tribus. 

Jaussen (A.), O. P. — Itinéraire de 
Nakhel à Petra. — Avec une carte. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 3 e an., n os 3 et 4 (juillet et oc- 
tobre 1906), pp. 443-464, 595-598.1 

Description de la roule suivie par la caravane 
de l’École biblique dans son excursion du 
printemps 1906. 
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Jaussen (Fr. Antonin). Oumm el - 
Gheith. 

[Rev. biblique internat. , nouv. 
sér., 3 e an., n° 4 (oct. 1906), pp. 574- 
582.] 

Sur les rites usités chez les nomades du 
pays de Moab en vue d’obtenir la pluie. Oumm 
el-Gheith est le nom d’un fétiche confectionné à 
cet effet. 

Jaussen (Ant.). — Ber dan (le puits 
du Jugement). 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
sér., 3* année, n° 4 (oct. 1906), 
pp. 598-600.] 

Berdan, cité dans l'Onomasticon d'Eusèbe, 
doit être identifié problablement avec Khirbet 
cl-Qâdy, c’est-à-dire le puits du juge. Il y a deux 
localités de ce nom ; l’une à une lieue à l’ouest 
do Oum 'Adjoueh, l’autre à trois lieues de 
Seny, prés de Challàleh. 

Jaussen (Antonin). — Noms relevés 
au Nedjeb en février -mars 1906 . 

[Rev. biblique internat ,, nouv. 
sér., 3® an., n* 4 (oct. 1906), pp. 602- 
611.] 

Ce sont des noms géographiques. 

Jean, supérieur du monastère de Beith 
Aphthonia. Vie de Sévère. Texte 
syriaque, publié, traduit et annoté 
par M. A. Kugenrr. Suivi d’un re- 
cueil de fragments historiques , sy- 
riaques, grecs , latins et arabes , 
relatifs à Sévère. — Paris, Firmin- 
Didot et C l °, s. d. (1904), gr. in-8°. 

[Patrologia orientalis , t. II, fasc. 
3, pp. 205-400.] 

Comptes rendus : Anal. Bolland., t. XXV, 
fasc. I (1906), pp. lio-116 (P. Peetkus). 

Jeandel (G.). — Les Juifs de Pales- 
tine , quêteurs sacrés. 

[La Terre-Sainte , 31* an., t. XXII, 
n° 20 (15 octobre 1905), pp. 314- 
316. — Jérusalem , juillet 1905.] 

Jëgerlehner (J.). — Beitrüge sur 
Verwaltungsgeschichte Kandias im 
XIV Jahrhundert. 

[Byzant. Zeitschr t. XI II (1904), 
n 08 3-4, pp. 435-479.] 

Rbv. de l’Or, latin. Té XI. 


Jirecek (Constantin). — Die Roma - 
nen in den Stâdten Dalmatiens... — 
Cf. Rev. Or. lat ., X, 515. 

Compte rendu : BuÇavTtvi Xpovtxa, t. XI 
(1904), pp. 131-134 (G. Ilinsky). 

Joachim III, patriarche œcuménique. 
— Voy. ’EyxüxXioç. 

Johnson (W.). — Domus Hospitalis 
Sanctae Mariae Theutonicorum Jé- 
rusalem. Eine geschichtliche Stu- 
die. Zugleich eine Jubilüumsschrift 
zur 7 Sükular-Feier der Stiftung 
des Deutschen Ritterordens. — Ber- 
lin, U. Meyer, 1901, gr. in-8°, III- 
vi-126 pp. 

Jorga (N.). — Câteva manuscripte 
si documente dintarâ si din strài- 
nàtate relative la Istoria Romd- 
nilor. 

[Annales de VAcad. roumaine , 
2* sér., t. XXVII, pp. 63-78.] 

L’auteur a trouvé l’exemplaire de la Bible 
des Septante que possédait Calliniquc IV, pa 
triarche de Constantinople, mort en 1792. Sur 
les fcuillots blancs de ce livre, Callinique avait 
inscrit des notes relatives à lui-méme, à sa 
famille, aux événements politiques du temps. 
Ce sont ces notes que public M. Jorga dans le 
mémoire dont nous donnons ici te titre. 

Jorga (N.). — Latins et Grecs d’O- 
rient et V établissement des Turcs 
en Europe. 

[Byzant. Zeitschr ., t. XV (1906)» 
pp. 179-222.] 

Les Turcs entrèrent en Europe, au Xiv* siè- 
cle, à la faveur des luttes qu’entretenaient en 
Asie-Mineurc, dans la péninsule balkanique et 
sur les rives de la mer Noire, les empereurs 
Grecs, les Génois, les Vénitiens et les croisés 
francs d’Occident. Tour à tour chacun des 
belligérants s'allia contre ses rivaux avec les 
Turcs d’Asie-Mineure cl fit passer leurs bandes 
en deçà du Bosphore. Quand les Turcs furent 
installés dans la Macédoine et la Thrace et 
dominèrent la Bulgarie, il était trop tard pouf 
les chasser d’Europe. 

M. Jorga, nul ne l’ignore, a pratiqué, de lon- 
gue date le xiv e siècle oriental el il se meut à 
l’aise dans ce domaine qui est le sien. Mais 
l’article cité ici accuse une rédaction un peu 
hâtive. L’ordonnance est loin d'en être excel- 
lente, et il faut être familiarisé déjà avec l’his-» 
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toiro qui nous esl racontée pour suivre l'a u leur | 
dans ses déductions. Si la thèse elle-même 
parait justifiée, les menues erreurs abondent 
dans l'exposé des faits sur lesquels on l’appuie. 

P. 184, n. 2. M. Jorga dit : « Grégoras 
(p. 623) commet sans doute une grave erreur 
lorsqu’il présente Guy, rfjp. ô ’Appiivtoç, 
comme fils du roi roupfinidc d’Arménie dont 
la fille Marie fut la mère d’Andronic 111 ». Gré- 
goras dit simplement ceci : « Gui l’Arménien 
cousin du défunt empereur, appelé à Byzance 
par une sœur de son père, impératrice et mère 
de l’empereur [Andronic 111]. n La basilissa 
Marie, femme de l'empereur Michel IX, était 
bien la tante de Gui do Lusignan , car elle était 
sœur d’Isabelle d’Arménie, femme d’Amauri de 
Lusignan, père de Gui. 11 y a simplement dans 
le texte de Grégoras une petite inexactitude 
qui peut provenir d'un copiste : au lieu de 
Marie « sœur du père de Gui », il faut lire 
« sœur de la mère de Gui » . 

M. Jorga continue : « Grégoras n’est pas plus 
exact, malgré l’apparence précise de scs expli- 
cations lorsqu'il gjoute que Gui, venu à Cons- 
tantinople, dès 1317, avait épousé tour à tour 
une cousine même de Cantacuzène et ensuite la 
fille de Syrgiannos ». Or, il esl certain que Gui se 
trouvait à Constantinople en 1317, car sa pré- 
sence y est signalée par un écrivain occidental 
fort bien renseigné sur les choses de Byzance, 
le dominicain Guillaume Adam. Rien no s'op- 
pose à ce qu’il ait épousé en premières noces 
une cousine de Jean Cantacuzène, et en tout 
cas le même Guillaume Adam lui fait épouser 
une nièce d’Andronic 111 , auquel Syrgiannos 
était apparenté par sa mère. — M. Jorga pour- 
suit : «« Cantacuzène montre que Gui était non 
pas l’oncle, mais le neveu (ivz^(o;) d’Andro- 
nic III ». Que Gui ne fût pas l’oncle d’Andro- 
nic III, cela esl certain ; d’ailleurs Cantacuzène 
ne le dit pas expressément. Mais il n’était pas 
non plus son neveu ; il était son cousin, étant 
fils d’une sœur de sa mère. M. Jorga a tort de 
traduire dvsi]/iô$ par neveu; il faut conserver 
à ce terme son sens propre de cousin. 

F. 190, ligne 9 en remontant. M. Jorga dit : 

« Benoit Zaccaria qui avait présenté un mé- 
moire sur l’Orient au concile de Vienne ». Ce 
Benoit Zaccaria est l'auteur non d’un mémoire 
sur l'Orient, mais d’un projet de descente en 
Angleterre. M. Jorga n’a pas bien lu la note de 
M. Delaville Le Roulx, & laquelle il renvoie. 

P, 195. Le roi d’Arménie sous lequel eut lieu 
le concile de Sis esl non pas le successeur de 
Léon IV d’Arménie, commo le dit M. Jorga, 
mais un Constantin, successeur de Oui do Lu- 
signan. Ce concile, convoqué & la demande du 
pape Benoit XII, eut lieu seulement après la 
mort de Gui, c'est-à-dire dans les derniers jours 
de 1344 au plus tôt. M. Jorga fait donc erreur 
lorsqu il dit que, en 1344, des envoyés de Gui 
apportèrent au pape des explications concernant 
le concile tenu sous son prédécesseur. L’am- 
bassade à laquelle il fait allusion était chargée 
seulement de solliciter des secours, et les pre- 
mières nouvelles apportées à Clément VI sur le 
concile sont de 1346. On relèverait facilement, 


dans le mémoire de M. Jorga, nombre de pec- 
cadilles de ce genre. Elles déparent un travail 
d’ailleurs intéressant et neuf sur bien des 
points. 

Jorga (N.). — Notes et extraits pour 
servir à Vhistoire des croisades au 

xv* siècle , sér. I-III — Cf. Rev. 

Or. lat.f IX, pp. 272, 595; X, p. 515. 

Compte rendu : Rev. d’hist. ecclés., t. V 
(1904), pp. 332-333 (Alphonse Bayot). 

Jorga (N.). — Voy. Storia del sog- 
giomo di Carlo XII in Turchia. 

Jugié(M.). — La reconfirmation des 
apostats dans V Église gréco-russe. 

[Échos df Orient, 9« an., n° 57 
(mars 1906), pp. 65-76.] 

Kalb (E.). — Kirchen und Sekten der 
Gegenvcart. — Stuttgart, Buch- 
handl. der Evang. Gesellschaft, 
1905, in-8°. 

Un des chapitres de ce livre est consacré 
à la Société du Temple et à son fondateur 
Christophe Hoffmann. Ce chapitre a pour auteur 
Friedrich Marquardt, et est intitulé Christophe 
Hoffmann und sein Tempel. Il a été reproduit 
dans la revue Die Warte des Tempel *, Jahrg. 

61 (1905), n" 31-38 (3, 10, 17, 24, 31 août; 

7, 14, 21 septembre.) 

Kampffmeyer (D r Georg). — Voy. 
Loofs (Friedrich). 

Kapet'naum. 

[Der Bote aus Z ion, 22* an., n° 3 
(août 1906), pp. 33-46.] 

A propos de ruines existant sur la rive nord 
du lac de Génésareth et qui semblent provenir 
d’une ancienne synagogue, l’auteur examine 
sans la résoudre la question de savoir si ce» 
ruines pourraient indiquer l’emplacement non 
encore déterminé de Capernaum. 

Karacson (J.). — Voy. Voyage en 
Hongrie de Evlia Csrlebi. 

Karst (J.). — Voy. Sempadscher 
Kodex. 

Kehr (K. A.). — Die Urkundeyi der 
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normannisch-sicilischen Kônige 

— Cf. Rev. de l’Or, lat., t. X, p. 515. 

Comptes rendus : The english kistor. Rev., 
vol. XIX, no 73 (janv. 1904), pp. 149-152 
(Ernest Barkkii). — Rev. des études hist., 
t. LXIX (1903), pp. 400-402 (F. Chalandon). 

Keller (Ludwig). — Die Tempels- 
herrn und die Freimaurer. Ein 
Beitrag sur Geistesgeschichte. 

[Vortriige und Aufsütze ans der 
Comenius Gesellschafft , 13° an. 
(1905), 2° article. — Tir. à part : Ber- 
lin, Weidinann, in -8°, 49 pp.] 

Compte rendu : Literar. Zentralbl., 1905, 
no 41 (7 octobre), col. 1350-1351 (C. N-r.). 

Ketcham (H.). — Voy. Cox(G. N.). 
Kidron (Der) . 

[Der Bote ausZion , XXI e an., n°3 
(août 1903), pp. 34-40.] 

Description de la vallée du Cédron . 

Kirsch (Peter Anton). -DieBehand- 
lung der crimina capitalia in der 
morgenlündischen Kirche im Un- 
tcrscheid sur abendlândischen. 

[Archiv f. kathol. Rirchewrecht, 
t. LXXXIV(1904), pp. 263-282.] 

Kitchener(H. H.). — Voy. Insel (Die) 
Cypem . 

Klein (Alb.). — Die sen traie Finans- 
verwaltung im Deutschordensstaate 
Preussen , amAnfang desX V Jahrh . 
Nach dem Marienburger Tressler - 
buch. — Leipzig, Duncker et Hum- 
blot, 1904, in-8% VII 1-211 pp. 

[Staats-und sosialvcissenschaftli - 
che Forschungenj XXIII, t. II.] 

Klein (Clemens). — Die Kreussiige. 
— Leipzig und Wien, Bibliogr. 
Institut, 1906, in-8% 151 pp. 

[Tir. à part de: Weltgeschichle 
unter Mitarbeit hervorragender 
Fachgelehrten herausg. von Hans 
F. Helmolt, t. VI, 2 e partie, ch. IX.] 

Ceci est un tableau plutôt qu'une histoire 
deq croisades. L’auteur ayant à fournir en 


moins de cent pages un résumé de celte his- 
toire, ne pouvait aborder le détail des faits. 
Mais, il avait à choisir, parmi ces faits ceux 
qu'il importait de faire connaître et ceux que 
l’on pouvait sacrifier, sans nuire à la vérité et 
à la clarté de l'ensemble. L'exposé se déroule, 
dans l'ordre chronologique des événements, en 
dix chapitres, dont voici lés titres : 1. Les croi- 
sades dans leurs rapports avec l'histoire uni- 
verselle. 2. Les croisades, conséquence de la 
grande migration des peuples. 3. L’état des 
esprits en Occident lors de la prédication d'Ur- 
bain II. 4. La l ra croisade. 5. Le royaume de 
Jérusalem pendant la période de son dévelop- 
pement (1100-1143). 6. La décadence du 
royaume de Jérusalem ; la 2 - * et la 3** croi- 
sade. 7. Le deuxième siècle des croisades. 8. 
lies créations issues des croisades (royaumes 
de Chypre et de Petite Arménie). 9. Les causes 
de l'insuccès des croisades. 10. Les consé- 
quences des croisades. A certains de ces cha- 
pitres se rattache l’étude de questions annexes : 
commerce et civilisation, historiographie, ré- 
gime féodal, ordres de chevalerie, etc. 

Au début du 2 a « chapitre, M. Klein recher- 
chant les origines lointaines des croisades 
n’hésite pas & considérer ce grand mouvement 
comme une dernière manifestation de 1a migra- 
tion des peuples qui, du ni* au vi a siècle bou- 
leversa l'Occident. J’ai grand peine & le suivre 
dans cette théorie. La loi naturelle et mysté- 
rieuse qui préside au. déplacement inconscient 
des peuples les a toujours conduits de l’Orient 
à l'Occident. Pour rattacher les croisades aux 
migrations des peuples germaniques, on de- 
vrait donc y voir une sorte de choc en retour. 
Tout cela me parait dangereusement hypothé- 
tique. Si l’on tient absolument à dire ce que 
furent les croisades dans le cycle de l’évolution 
humaine, il faut, semble-t-il les y classer sous 
la rubrique : « Anomalies » ou « Accidents » : 
accident provoqué par un conflit entre la vo- 
lonté de l'homme et la fatalité qui finit tou- 
jours par avoir raison de lui. Ceci du moins 
fournirait une explication de l'insuccès de 
guerres saintes. Mais, est-il vraiment bien 
utile de remuer d’aussi vastes problèmes alors 
que l’on ne dispose point et que l'on ne dispo- 
sera probablement jamais des connaissances 
nécessaires pour les résoudre. Contentons- 
nous, dans nos essais de reconstitutions histo- 
riques de rechercher les causes immédiates des 
événements ou du moins les causes qui s’en- 
chaînent visiblement les unes aux autres, et 
lorsqu’un chaînon vient à manquer, gardons- 
nous d’y suppléer par notre imagination. 

Kleiner Orienlfïthrer fur Reisende 
nach Unteriigyplen Palustina und 
Syrien. — Leipzig, Woerl’s Reise- 
bücher-Verlag, 1901, in-16, 248 pp. 
120 grav., 3 plans, 2 cartes et 1 pano- 
rama. 

[Wœrl's Reisehandbiicher .] 
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Koch (P.). — Die byzantinischen 
Beamtentitel. . .. — Cf. Rev. Or. lat ., 
IX, 597; X, 516. 

Comptes rendus : Mitteil. au» d. hist. Lite- 
ratur, t.XXXll (1904), pp. 267-268 (F. Hirsch). 

— Rev. d'hisl. ecclé». [Louvain], t. V (1904), 
pp. 635-636 (L. B.). 

Kœrnrr (K.). — Die Templerregel 
a us dem altfranzôsischen übersetzt 
ttnd mit erldut. Anmerkungen ver- 
sehen.— Iena, P. Dœbereiner, 1902, 
gr. in-8°, vn-198-xx pp. 

Kœstkr (Jul.). — Hohenzollem- 
fahrlen zum heiligen Lande im 
Mittelalter und in der Neuzeit . Nach 
Berichten von Mitreisenden . — 

Berlin, Reuther et Reichard, 1899, 
in-8°, 64 pp. 

Koikylidès (Archidiacre Kleopas M.). 

— r O tv ’IopSxvT} T<îiro; rr,; BairTtesw; 
toû Kvptou xal t6 jiovaar^piov toû 
T'.jjlîou IlpoSpdjxou. — Avec vues. 

[Néa Xtwv, an. I, n #s 1-2, 5 (1904), 
pp. 35-48, 118-134, 453-467. — Tir. à 
part, Jérusalem, imprim. du Saint- 
Sépulcre, 1905, in-8 0 .] 

Compte rendu : Écho » d'Orient, 9 e an., 
no 58 (mai 1906), pp. 190-191 (S. Vailh*). 

Koikylidès (Archidiacre Kleopas M.). 

— 'O itatpiapxT è ; ’AvTtoxeia; Me9û8io;. 

ffTius’.wasiç ex rr,; K . 

Bi6Xio6^xîi;. 

[Néa 2tmv,an. I, n* 5 (1904), pp. 468- 
472.] 

Koikylidès (KXfiôita;). — Bto; xaî roXt- 
t tla. toû ôaiou Tzxrpd; t,jj lwv Sâ£]3a. — 
’Ev 'lEpoauXûjxoi;, 1905, in-8°, 8'-100pp. 

[Bi?Xio8-f k itTi vf, ; Né a; Siwv.] 

Édition de la vie de S. Sabas, attribuée à 
Siméon Mélaphraste, d’après le ms. 31 du 
monastère de Sainte-Croix, qui daterait du 
x*-u e siècle. 

Recension : Écho» d’Orient , 9c an., no 58 

(mai 1906), p. 191 (S. Vailh*). 

Kolson (Adolfj. — Voy. Beiden (Die) 


Kreuzlieder des Trobadors Guiraut 
von Bornelh. 

Kondakov (N. P.). — Voyage archéo- 
logique en Syrie et en Palestine. 
— En russe. 

[Ptibl. de U Acad, impériale des 
sciences de St. Pétersbourg , 1904, 
11-308 pp., gr. in-8°, 72 pl. et 78 grav. 
dans le texte.] 

Konstantinopel unter Sultan Sulei- 

man herausg... von Eug. 

Oberhummf.r.... — Cf. Rev. Or. lat., 
IX, 597. 

Comptes rendus : Literar. Centralbl., I. LV 
(1904), n* 24, col. 785-786 (C. F. Skybold). 
— t. X (1903), n* 10, col. 375 (D. C. 

Hrsrrijkg). 

Konstantopoulos (Konst. M.). — Bu- 
ÇavTtaxi |AoXu(àûô£ouXXa év tw 'Eôvtxw 
NoatapiaTixm Mouasûi) ’AB^vûv. 

[AibOv. Èsr.uept; rr,; voiaktja. ào/ato- 
Xoyia; ( Journ . internat d'archéol. 
numism.), t. VI (1903), pp. 333-364; 
t. VII (1904), pp. 161-176, 255-310.] 

Suite de l’article signalé dans Rev. Or. lat., 
IX, 597-598 ; X, 517. 

Kopasi (A. E.). — ''EXs^yo; xevoswv.wv 

TCEpl TOU Tiçou TOÛ K’JptOU f,plà»v ’lTjOOÛ 
XpiffTOÛ . 

[Nia Xtwv, an. I (1904), n°* 4 et 5, 
pp. 352-361, 446-452.] 

Kosaitès (K.). — Prosélytisme musul- 
man en Turquie. 

[La Terre Sainte, 31 e an., t. XXI, 
n“ 13 (1 er juillet 1905), pp. 203-204.] 

Kraft (Friedrich). — Heinrich Stein- 
howels Verdeutschung der Historia 
Hierosolymilana des Roberlus Mo- 
nachus. Bine literar historische Un- 
tersuchung. — Strassburg, K. J. 
Trübnor, 1905, in-8% xi-200 pp. 

[Quellen und Forschungen zur 
Sprach und Kulturgeschichte der 
germanischen VOlker, herausg. von 
A. Brande, E. Martin, E. Schmidt, 
n° 96.] 
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Compte rendu : Litei'ar. Zentralbl., 1906, 
n® U, p. 305 (R. W-w). 

Krauss (Samuel). — Les divisions 
administratives de la Palestine à 
l'êpoqiie romaine . 

[Rev. des études juives , t. XLVI 
(1903), pp. 218-236.] 

Krcsmarik (Johann). — Reitriige 
zur Beleuchtung des islamitischen 
Strafrechts, mit Rücksicht auf 
Théorie und Praxis in der Tür- 
kei. 

[Zeitschr. d. deutschen Morgenl . 
Gesellsch ., t. LVII1, fasc. 3 (1904), 
pp. 539-581.] 

Kremos. — 'IfftopCa tou o/tejiaTOÇ twv 
ôûo £xxXt\o , (wv xai pu)u.aVxf t ;. 

Tomos A* : Aie’ ào^f,; pi/pt «Pwtéou. 
— Athènes, Saliveros, 1905, in-8°, 
526 pp. 

Kretschmayr (H.). — Die Beschrei- 
bung der venezianischen Inseln 
bei Konstantin Porphyrogennetos. 

[Byzant. Zeitschr ., t. XIII (1904), 
n° 8 3-1, pp. 482-489.] 

Il s'agit des Iles sur lesquelles est construite 
Venise. 

Kreuzablass und Almosenablass . 

[Schwab. Merkur , 1906, n* 176 
(18 avril).] 

Quelques mots sur le concile do Clermont 
et les croisades. 

Krumbacher (K.). — Romanos und 

Kyriakos — Cf. Rev. Or. lat ., 

X, 517. 

Compte rendu : Rev. crit. d’hist. et de litt., 
t. LVI, no 49 (7 déc. 1903), p. 444 (H.Pernot). 

Kubitschek (W.). — Ein Slrassen- 
netz in Eusebios Onomaslikon. 

[Jahreshefte des œsterreichischen 
archdolog. Instituts , t. VIII (1905), 
pp. 119-127.] 

En ce qui louche le réseau des roules de 
Palestine, Kusébo et le Pèlerin de Bordeaux 
ont probahlemenl puisé à la même source. 


Eusèbe d’ailleurs n'a pas eu la prétention de 
fournir la description complète de ces routes, 

Kueffner (Henry Wolfg.). — Paltis- 
tina t ein Leitfaden fur die Schule . 
— München, R. Oldenbourg, 1901, 
in-8 # , m-32 pp. 

Kuemmkl (August). — Karte der Ma- 
terialien zur Topographie des al - 
ten Jérusalem. Dazu als Begleittext : 
Materialien zur Topographie des 
alten Jérusalem. — Verlag des 
deutschen Vereins zur Erforschung 
Pal&stinas, in Kommission bei 
R, Haupt, Halle a. S., 1906, in-8°, 
xvi-198 pp. 

Compte rendu : Zeitschr. d. deutschen Pal. 
Vereins , t. XXIX, n®* 3-4 (1906), pp. 216-216 
(E. Kautzsch). 

Kugener (M. A.). — Voy. Jean, supé- 
rieur du monastère de Beith- 
Aphtonia. 

Kuhnert. — Palüstina bis zur Zeit 
Christi. In Verbindung mit Prof. 
D r Leipoldt gezeichnet : 1/150,000; 
4 ff. — Dresden, A. Müller-Frô- 
belhaus, 1903. 

Kyriakos (A. Diomedes). — Ge- 
schichte der orientalischen Kir- 

chen — Cf. Rev. Or. lat., IX, 598; 

X, 517. 

Comptes rendus : Rev. d’hist. et de litt. reli- 
gieuses , t. IX (1904), pp. 254-236 (Hipp. 
Hemmer). — Bullet. de littèr. ecclésiast., 1903, 
pp. 230-232. — Voir aussi ci-dessous, sub. v® 
Valuy (Antoine). 

Labourt (J.). — Le christianisme 

dans V empire Perse — Cf. Rev. 

Or. lat., t. X, p. 517. 

Compterendu : Byzant. Zeitschr., t. XIV 
(1905), pp. 282-283 (Adolf Hahxack). — Rev. 
histor., t. XCI, juillet-août 1906, pp. 337-339, 
(L. Br£hier). 

Labourt (Hieronymus). — De Titno - 
theo I, Xestorianorum patriar- 

cha — Cf. Rev. Or. lat., t. X, 

p. 517. 
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Comptes rendus : Bev. crit. d’hitt. et de 

. litt., t. L. V III, n° 46 (14 nov. 1904), pp. 367-368 
(P. Lejay). — Écho a d’Orient , 8« an., n® 51 
(mars 1005), pp. 125-126 (Ch. Rommelakrk). — 
Bev. d’hist. ecclét.,\. VI (1905), pp. 475-476 

. (W. H. Andrew). — Bev. hittor ., t. XCI, 
juillet-août 1906, pp. 339-340 (L. RrAhisr). 

Lacombf. (C l * Hilaire de). — Le cin- 
quantenaire de V Œuvre des écoles 
d'Orient. 

[La Terre Sainte , 32* an., t. XXIII, 
n* 11 (1 er juin 1906), pp. 161-164.] 

Lacroix (L’abbé). — Le protectorat 
français dans le Liban. 

[La Terre Sainte , 31® an., t. XXII, 
n* 20 (15 octobre 1905), pp. 305-306.] 

Lacroix (E.). — Voyage sur les côtes 
de VAsie Mineure. Le Smyme à 
Beyrouth. Côte de Lycie. 

[La Terre Sainte, 32® an., t. XXIII, 
n*® 14, 15, 20 (15 juillet, l® r août, 
15 octobre 1906), pp. 209-213, 227- 
229, 309-312.] 

Ladislas de Vannes (Le P.), O. C. — 
Deux martyrs Capucins : les bien- 
heureux Agathange de Vendôme 
et Cassien de Nantes. — Paris, 
Poussielgue, 1905, in-12, vm-332 pp. 

[Nouvelle Biblioth. franciscaine , 
l p ® série, XVI. J 

Sur ces deux martyrs, voy. ce qui est dit ci- 
dessus, à propos de l'ouvrage du P. Antonio 
da Pontedcra. 

Recension : Anal. Bolland. t t. XXV, fasc. 2 
(1906), pp. 228-229 (E. Hocedf.z). 

Lagier (L’abbé Ch.). — Byzance et 
Stamboul. Nos droits français et 
nos ramions en Orient. — Suite. 

[La Terre Sainte , 31® an., t. XXII, 
n° 6 (15 mars 1905), pp. 82-86.] 

Pour le début de l’article, voy. Bev. Or.lat., 
X, 518. 

Lammkns (H.), S. J. — Le Liban. Notes 
archéologiques , historiques , eth- 
nographiques et géographiques. 
Tome IL — Beyrouth, Imprimerie 


catholique, 1906, in-8°, vi-256 pp. et 
gravures. 

Compte rendu : Anal. Bolland., t. XXV, 
fasc. 4 (1906), pp. 504-505 (P. Peeters). 

Lammens (Le P. H.). — Études sur 
le règne du calife omaiyade 
Mo'âtoia J or . 

[Université Saint- Joseph de Bey- 
routh (Syrie). Mélanges de la Fa- 
culté orientale , 1. 1 (1906), pp. 1-108.] 

Lammens (Le P. Henri). — Notes de 
géographie syrienne. 

[ Université Saint- Joseph de Bey- 
routh (Syrie). Mélanges de la Fa- 
culté orientale , t. I (1906), pp. 239- 
283. — Tir. à part : Beyrouth, 
Imprimerie catholique, 1906, in-4°, 
45 pp.] 

Le district syrien de Gazr. Description du 
Liban d'après Idrlsf. Topographie franque du 
Liban; notes et essais d'identification. Les 
Nosaîris et les Galiléens de Soxomène. 

Lampros (Spyr. P.). — Ml* 

'Iwiwou vou FlaXatoXcJyov év nspsxéXTi 
tt,; ToffxdLvrç. 

[AtXxtov t?,; iffxop. xai éÔvoXoy. txai- 
pta; x-ifc 'EXXdiSo;, t. VI (1904), pp. 351- 
357.] 

Réédition, avec version grecque, d'une rela- 
tion italienne de la réception faite à l'empereur 
Jean Paléologue, à Peretola en Toscane, par 
Jacobo Lalino de* Pigli. Cette relation avait été 
publiée pour la première fois, d’après un ms. de 
la Magüabecchiana, par P. Ferrato, en 1867. 

Lampros (Spyr. P.). — AvéxSoxov dito'- 
ff7cao , jAa ’lwavvou xoO ’Avxiojrsw;. 

[Nio; 'EaXtjVoiav^pwv (recueil de 
travaux de Spyr. P. Lampros), 1. 1, 
n° 1, 1904 (Athènes, Sakellarios), 
pp. 7-31.] 

Texte d’un fragment de Jean d'Antioche dé- 
couvert par l’auteur dans un ms. du Mont 
Alhos, Ibcr. 812, du xiv® siècle. 

Recension : Bysant. Zeit*chr,,i. XIII (1904), 
p. 682 (P. Marc). 

Lampros (Spyr. P.). — "Awa Katvxa- 
xouÇr.v'fi. BuÇxvxixx^ cl; A ixw- 

X(x;. 
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[Ni'o; 'EXXrjVotivr.ij.uv, t. I, n" 1 
(1904), pp. 37-42.] 

Cette Anne était nièce de l'empereur Michel 
Paléologue et Tut mère de Thomas l'Ange, 
despote d'Épire (1296-1318). L'article contient J 
quelques renseignements sur les relations du ] 
despotat d’Épire avec Charles I d’Anjou . 

Recension : Bysanl. ZeiUchr.. t. XIH 
(1904), p. 682 (P. Marc). 

Lampros (Spyr. P.). — 'O c£ ’EXzTciaç 

X£8o; di ib Kavôt rfo raXiXxix;. 

[Nio; 'EXXtjVojavTjJawv, t. I, n° 2 
(30 juin 1904), pp. 172-185.] 

Cette pierre apportée, au xi* siècle, dans 
une église d’Élatéc, en Phocide, par les moines 
de Palestine, |*orUil autrefois une petite in- 
scription du v" siècle qui rappelait le pèleri- 
nage d’Antonin de Plaisance. L’inscription a 
disparu. Le monument avait été décrit par 
P. Paris, Êlatée , pp. 311 et suiv., et Bull, de 
corresp. hellên ., 1885, p. 28. 

Lampros (Spyr. P.). — Miyaù.X AouX- 
Xouôiiç ô ’E?t?to; xal uirè twv Touo- 
x«ov d'ktùaiç tt,ç ’Eçiaou. 

[Néo; 'EXXr t vojivT,piwv , t. I, n° 2 
(30 juin 1904), pp. 209-212.] 

Midtel Loulloudis était un copiste de mss. 
D’après une note inscrite par lui dans le ms. 
Anindell 523, au Musée britannique, la prise 
d’Éphèsc doit être placée au 24 octobre 1304 et 
non en 1307, comme on l’a cru. 

Lampros (Spyr. P.). — ’E^ttaToX^ iWx- 
Sotoç tou xsXfuxatou Soûxo; ’A8r è vü>v 
4>piyxou ’AxÇxïwXti xpôç xdv 8oux» Ms- 
StoXivuv «Êpayxtoxov SçdpxÇxv. 

[N«oç 'EXXr,vojAvf ( a(i)v, t. 1, n° 2 
(30 juin 1904), pp. 216-224.] 

Lctlre latine du 10 février 1460, munie de 
son sceau et conservée aux archives de Milan; 
très intéressante en ce qui concerne l’histoire 
d’Athènes sous les Acciaiuoli. Le due d’Athènes 
demande à Francesco Sforza d’entrer à son 
service. 

Lampros (Spyr. P.) — Ai ôjuX£*t n»V- 
aîou xoû pLTiTpoîtoXitou 'Po'Ôou. 

[Néoç 'F.XXtjVojav/.jjlwv, t. I, n° 3 
(1901), pp. 313-320] 

PaTsius, métropolitain de Rhodes, vivait à la 
fin du xvi* siècle el au début du xvii*. Quel- 
ques-unes de scs œuvres, et en particulier 
30 homélies, sont conservées dans le ms, de la 


Marciana, App. II, il, qui est peut-être auto- 
graphe. 

Lampros (Spyr. P.). — xwv 

TfXsuxai'wv naXa-.oXdytoy xai xûv rapt 
«ûxou;. 

[Neoç 'EXXTjvojxvTfjfAwv , 1. 1, n* 4 (1904), 
pp. 416-432.] 

Deux sceaux de Constantin XII, dont l’un 
inédit, en cire rouge, appliqué sur une lettre 
écrite en latin au marquis de Ferrare, avril 
1451 ; sceaux de divers hauts personnages du 
dospotat du Péloponnèse. 

Lampros (Spyr, P.). — Bivstix^ àxo- 
ypa?F, "fiXiSo;. 

[Nioç 'EXXvivopv^pwv, t. I (1904), 
n® 4, pp. 494-495.] 

Liste italienne des maisons et boutiques de 
l’Élide en 1689. 

Lane-Poole (Stanley). — The flrst 
Mohammadan Treaties with Chris- 
tians. 

[Proceedings of the R. Irish Aca- 
demy, t. XXV (1904), pp. 227-256.] 

Texte et traduction anglaise des deux plus 
anciens traités conclus entre les Musulmans el 
les Chrétiens, à savoir le traité du calife Omar 
avec Jérusalem, en 636, et celui d’'Amr ibn al 
*Asi avec les chrétiens d’Égypte. Le texte nous 
en a été conservé dans les Annale t de Tabari . 

Lane-Poole (Stanley). — A history of 

Eyypt in the Middle- Ages — 

Cf. 1 lev. Or. lat., t. IX, p. 275. 

Compte rendu : Bev. histor t. XCI (1906), 
pp. 155-156 (0. Yvïr). 

Langl (Jos.). — Bilder sur Ge- 
schichte , für Gymnasien , Realschu- 
len undverwandte Lehranstalten . 
Nach dessen Original Bildem in 
Sepia ausgeführt , N° 69 : Jérusa- 
lem. N® 70: Belhlehem. N° 71 : Na- 
zareth. — Mit Text. — Wien, E. 
Hôlzel, 1901, gr. in-8°. 

Larrionz (Le P. F.). — Les saintes 
pérégrinations de Bernard de Brq#’ 
denbach { 1483 ), extraits relatifs A 
l'Egypte suivant l'édition de 1490. 
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— Paris, Picard et fils, 1905, in-8°, 
72 pp. 

Lebedew (Olga de). — Voy. Macàire, 
patriarche d’Antioche. 

Leclercq (Dom. H.). — Les martyrs. 
Recueil de pièces authentiques sur 
les martyrs depuis les origines du 
christianisme jusqu* au xx* siècle. 
Tome II : Le troisième siècle. Dio- 
clétien. — Paris , Oudin , 1903 , 
in-12, l- 496 pp. 

Ce tome II contient entre autres (texte et 
traduction) : les Actes des XL martyrs de Sé- 
baste; les Actes de S. Procope. 

Compte-rendu : Anal. Bolland ., t. XXI 
(1902), pp. 204-205. 

Leclercq (Dom H.). — Les martyrs 

Tome III : Julien l'Apostat, 

Sapor , *Gensèric. — Paris, Oudin, 
1904, in-12, ccxxxiv-422 pp. 

Comptes-rendus : Rev. crit. d’hist. et de 
litt., 5 mars 1906 (XL* an., n° 9), p. 141 
(Manuel Dohl). — Bulletin crit., t. XXVI, 
n* 4 (5 févr. 1905), pp. 63-64 (J. Lauhextie). — 
Anal. Bolland ., t. XXIV (1905), pp. 122-123. 

— Échos d’Orient , 8* an., n* 51 (mars 1905), 
p. 127 (S. Vailhê). — Reo. archéol., 4* sér., 
t. IV (1904). pp. 438-439 (R. C.). — Études , 
revue fondée par des PP. de la Comp. de 
Jésus , t. Cil (1905), pp. 443-445. — Rev. 
d’hist . codés., t. VI (1905), p. 336 (ü. R.). 

— Riv. di storia antica, nouv. sér., t. IX, 
(1905), pp. 312-314 (G. T.). — Rev. de l’Or, 
chrétien , nouv. sér., t. I (1906), pp. 333-334 
(Dont. PI. de Meester). 

Leclercq (Dom H.). — Les martyrs 

Tome IV : Juifs , Sarrasins , 

Iconoclastes. — Paris, Oudin, 1905, 
in-12, cxlii- 355 pp. 

Ce tome IV contient entre autres les textes 
suivants : Martyre de S. A rot lias et de scs 
compagnons (523). — La prise de Jérusalem 
par les Perses, mai 614 (vers do S. Sophrone et 
récit arabe publiés par M. Courct). — Martyre 
de S. André de Crète (767). — Martyre de vingt 
moines de Saint-Sabas tués près de Jérusalem 
en 797. 

Comptes-rendus : Anal. Bolland., t. XXV, 
fasc. 1 (1906), pp. 102-104 (H. Delehaye). — 
Rev. bénédictine , X X 1 1 1 • année, 1906, n° 2, 
p. 318 (D. Bèdc Lebbe). — Rev. crit. d’hist. 
et de litt. (XL* an., n° 10). 12 mars 1906, p. 157 
(Manuel Dohi.). — Échos d’Orient, 9« an., 


n<* 58 (mai 1906), pp. 184-186 (S. Vailhé). — 
Rev. hist., t. XCI, juil.-aoOt 1906, p. 332 (L. 
BhAhier). 

Lees (Miss Béatrice A.). — The Let- 
ters of Queen Eleanor of Aqui- 
taine to Pope Celestine III. 

[The english hist. Rev., vol. XXI, 
n° 81 (janv. 1906), pp. 78-93.] 

Ces lettres, adressées au pape pour lui de- 
mander de s’employer à 1a délivrance de Ri- 
chard Cœur de Lion, prisonnier en Allemagne, 
ont été généralement admises comme authen- 
tiques. Miss Lees y voit de simples exercices 
de rhétorique et les attribue à Pierre de Blois. 

Le Hardy (Gaston), ancien pèlerin. 
— Histoire de Nazareth et de ses 
sanctuaires. Étude chronologique 
des documents . — Paris, Lecoffré, 
1905, in-12, xvi-237 pp. 

Comptes rendus : Échos l'Orient , 8* an., 
n* 52 (mai 1905), pp. 187-188 (L. Dresbaire). 
— Rev. biblique internat ., nouv. sér.. 3* an., 
n* 1 (janv. 1906), pp. 186-187. — Rev. crit. 
d’hist. et de litt., t. LIX, n« 22 (3 juin 1905), 
p. 436 (J. -B. Chabot.) 

Leipoldt (Prof r D.). — Voy. Kuhnert. 

Lejay (Paul). — Le concile aposto- 
lique d'Antioche. 

[Rev. du clergé français , 15 oct. 
1903, pp. 343-355.] 

Prétendu concile dont les canons auraient été 
rédigés à l’époque de Julien l'Apostat. 

Lejour (Abbé). — Vers la Palestine. 
Notes d'un pèlerin. 

[La Terre-Sainte, 31* an., t. XXII, 
n® 17 (1" sept. 1905), pp. 271-272 ; 
suite au n° 18 (15 septembre), 
pp. 285-287 : extrait de La Vérité 
française.) 

Lemann (Joseph). — Ixi Vierge Marie 
dans l'histoire de l'Orient chrétien . 
— Paris, V. LecolTre, 1904, in-12, 
xvi-610 pp. 

Compte rendu : Rev. du clergé français t 
t. XXXIX (1904), p. 282 (J. Turmei..) 

Lemm (Oscar von). — Fragments sahi- 
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diques de la légende de Cyprien 
d'Antioche. En russe. 

[Mémoires de VAcad. des sc. de 
St-Pétersbourg , vur sér., t. IV, 
n° 6, vii- 90 pp.] 

Le Monxier (Léon). — Histoire de 
St-François d' Assise, vi* édition. — 
Paris, V. Lecoffre, 1906, in-12, 2 vol., 
lxxiii- 467 et 493 pp. 

Lêporsky (P.). — Histoire de l'exar- 
chat de Thessalonique jusqu’à l’épo- 
que de son union avec le patriarcat 
de Constantinople. — St.-Péters- 
bourg, Akinflev et Leontiev, 1901, 
in-8% ix-351 pp. — En russe. 

Compte rendu : Rev. d'hist. e celé s.. t. IV 
(1903), pp. 270-271 (P. A. Palmieri). 

LeStrange (Gui). — Lands of the 
eastem caliphate. Mesopotamia, 
Persia , Central Asia, from Moslem 
conquest to time of Timur. — Cam- 
bridge, Univ. Press, 1905, in-8% 
551 pp. 

Lettre de Constantinople : le Phanar 
contre les œuvres catholiques. 

[La Terre-Sainte, 31® an., t. XXII, 
n* 12 (15 juin 1905), pp. 180-182.1 

Vexations exercées par le patriarche grec du 
Phanar, Joachim III, contre les écoles des PP. 
Assomptionistes en Turquie. 

Lettre d’Orient. La question d'Arabie . 

[La Terre-Sainte , 31 e an.,t. XXII, 
n* 10 (15 mai 1905), pp. 148-151.] 

Sur l'insurrection de la province du Yemcn, 
et spécialement sur la prise de Sana'a par les 
insurgés et sur les projets de la Turquie pour 
réprimer les troubles. 

Lettre d'Orient : le patriarcat grec 
d'Antioche. 

[. La Terre-Sainte ,32 e an., t. XX III, 
n° 6 (15 mars 1906), pp. 90-92.] 

Lettre d'Orient : Russes et Allemands 
dans l'Asie antérieure. Perse et 
Turquie. Le patriarcat grec d'An- 
tioche. 


345 

[La Terre-Sainte, 32 e an., t. XXIII, 
no 7 (1 er avril 1906), pp. 103-106.] 

Libbey (William) et Hoskins (Frank- 
lin E.). — The Jordan valley and 
Petra. — New- York and London, 
G. P. Putnam's Sons, 1905, 2 vol. 
in-8% avec 159 illustr. 

Compte rendu : Palestine Explor. Fund. 
Quarterly Statement , janv. 1906, pp. 74-76 
(George Adam Smith). 

Lichtenstein (HannsLudw.). — Voy. 
Grosse Reisen. 

IAtterarischer Palüslina Almanach 
fur das Jahr 5663 = 1902-1903 , 
herausg. von A.-M. Lüncz; VIII 
Jahrg. — Jérusalem, chez l’éditeur, 
1902, in-32, 24-116-34 pp. 

Le volume contient : Luxez, Tradition» 
littéraire» palestinienne». — S. Rafàlowitz, 
Vie de» Bédouin». — Localités situées dans 
le gouvernement de Sichem. — A. S. J. Joda, 
Chants arabes traduits librement en hébreu. 
— Noms des villages de la banlieue de Jaffa. 
— Entretien avec le grand-prêtre des Sama- 
ritains. — Revue de l'année en Palestine. 

Little (W. J. K.). — St-Francis of 
Assis i, his time s , life and work. — 
London, Isbister, 1904, in-8% 344 pp. 

Lœhr (D r Max). — Der Vulgürara - 
bische Dialect von Jerusatem. — 
Giessen, Tflpelmann, 1905, in-8°, 
viii- 144 pp. 

Recension : Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 3* an., n° 2 (avril 1906), pp. 345-346. 

Loofs (Friedrich). — Nestoriana. Die 
Fragmente des Nestorius gesam- 
melt, untersucht und herausge- 
geben, mit Beitrftgen von Stanley 
A. Cook, M. A., und D. Georg 
Kampfkmeyer. •— Halle a. S., 
Niemeyer, 1905, in-8% x-407 pp. 

Recension : Anal. Rolland., t. XXV, fasc. 1 
(1906), p . 110 (P. Pester*. ) 

Lo Parco (Francesco). — Petrarca e 
Barlaam. Da nuove ricerche e 
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documenti inediti e rari . — Reggio 
Calabria, Morello, 1905, in-8'», îv- 
125 pp. 

Compte rendu : Archivio stor. per le prov. 
Napoletane, t. XXX (1905), pp. 398-401 (G. G.). 

Biographie de Barlaam, théologien byzantin 
venu en Italie pour traiter de l'union de* Égli- 
ses dan* la première moitié du ziv* siècle cl 
qui fut un des professeurs de Pétrarque . Il 
mourut évêque de Geracc, en 1350. 

LORENTZATOS (P.). — ’AvijjLXtÇlÇ. 

['À9T.V*, t. XVI (1904), pp. 189-223.] 

Étude des dialectes italien et autres, parlés 
aujourd'hui dans l’ilc de Céphalonie. 

Loubareus (Petros). — Tà êv 'lcpo?o- 
Xûjao:; Kwvttxvt'.vsIx o*.xo£o{jlt i jjl 2 Tx xai 
ô roXyo83ç siti jiwjaïxou tou A' a&vo;. 

[Si* Sîwv, an. II, n° 2 (1904), 

pp. 145-162.] 

Lowthian Bell (Gertrude). — Notes 
on a Journey through Cilicia and 
Lycaonia. 

[Rev. archèol ., 4 # sér., an. 1906, 
t. VII, pp. 1-29, 385-414; t. VIII, 
pp. 7-36, 226-252.] 

Description de monuments, de basiliques 
notamment, de l'époque byzantine jusqu'au 
commencement du ni* siècle; avec plans et 
vues. 

Loyson (Madame Hyacinthe). — To 
Jérusalem through the Lands of 
Islam. — Chicago, the Open Court 
publishing C°, 1905, in-8®. 

Luncz (A.-M.). — Voy. Litterarîscher 
Palûstina Almanach. 

Macaire, patriarche d’Antioche. — 
Histoire de la conversion des Géor- 
giens au christianisme {Codex 689 
du Vatican). Traduction de l’arabe 
par Olga de Lebrdew. — Roina, tip. 
Casa edit. italiana, 1905, in-8°, 38 pp. 

Magnin (C.). — Choses de Palestine 
jugées par un Russe. 

[Échos d* Orient , 8 e an., n* 53 

Uuil. 1905), pp. 206-212.] 


Réponse à un article de G. L. A. paru dans 
les Bogoêlovski Vieatnik de Moscou (cf. ci- 
dessus sub v. G. L. A.). 

Magnocavallo (Arturo). — La carta 
« de mari Medüerraneo » di Marin 
Sanudo il vecchio... — Cf. Rev. Or. 
lat., t. IX, p. 277. 

Compte rendu : Nuoi'o archivio veneto , 
nuova sérié, an. III, t. VI : porte I (1903), 
pp. 257-258 (R. Predeu.i). 

Magnocavallo (Arturo). — Marin 

Sanudo il vecchio — Cf. Rev. Or. 

lat., IX, 277. 

Compte rendu : Nitovo archivio veneto. 
nuova série, an. III, t. VI, parle I (1903), 
pp. 248-254 (Ellore Gai.u). 

Malalas (Jean). — Voy. Istrin (V.). 

Maltzew (Alexios von). — Liturgi- 

kon — Cf. Rev. Or. lat., IX, 

277, 602. 

Comptes rendus : Theol. Rundtchau , t. VU 
(1904), pp. 340-341 (E. Chr. Achelis). — Rev. 
d'hiit. ecch : $., t. VI (1905), pp. 73-76 (D. Louis 
Baii.i.kt). 

Maltzew (A. de). — Oktoichos oder 
Parakletike der orthodox-katholi- 
schen Kirche des Morgenlandes. I 
Theil ( Ton 1-IV). II Theil ( Ton V - 
VIII). — Berlin, Sicgismund, 1903 
et 1904, in-8°, xv-1270 et lxxxvi- 
1194 pp. 

Comptes rendus : Écho* l'Orient, 8* an., 
n° 52 (mai 1905), pp. 188-189 (L. Petit). — 
Der Katholik , t. LXXXV (1905), pp. 150-152 
(Ad. Fiunz). — Zeitschr. f. Kathol. Theol., 
t. XXIX (1905), pp. 137-141 (N. Niu.es). — 
Theol. Revue, t. IV (1905). n° 6, col. 179-181 
(P. G. Ai.i.mang). — Rev. bénédictine, t. XXII 
(1905). pp. 472-475 (0. Pierre Bastien). 

Manfroni (C.). — La battaglia di Gai - 

lipoli — Cf. Rev. Or. lat., X, 

520. 

Compte rendu : La Cultura, an. XXII (1903), 
n» 16. 

Marc (Paul). — Bessarion und Joseph 
von Methone. 
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[Byzant. Zeitschr ., t. XV (1906), 
pp. 137-138.] 

Analogies entre le traité de Bessarion flepi 
t? 4 $ èxicopfûafu»; toû drftou nvcvtiz'ro; 
et le traité litres xstpotXaix t f;; «v 4>Xw- 
pcvTtq^ tjvÔ8o’J, qui est attribué à Joseph de 
Nelbone. 

Marengo (Emilio). — Genova e Tu - 

nisi — Cf. Rev. de l'Or, lat ., 

t. IX, p. 278. 

Compte rendu : Rev. histor ., t. XCI1 (1906), 
p. 138 (Jean Cuibadd). 

Margoliouth (D.-S.). — Religions of 
Bible lands. — Londres, Hodder, 

1902, in-8°, 140 pp. 

Marini (Niccolô). — Impressioni e 
ricordi di un viaggio in Oriente. 

[Bessario?ie, an. IX (1904-1905), 
vol. VIII, pp. 40-52.] 

Marri (S.). — S. Jérôme. — En hon- 
grois. 

[Szdzadok ( Les Siècles ), janv. 

1903. ] 

Élude biographique, écrite surtout au point 
de vue des relations de S. Jérôme avec la Pan- 
nonie, sa patrie. 

Marta (Giovanni), canonico del S. Se- 
polcro. — La questione del Preto- 
rio di Pilato ed i qui pro quo délia 
« Palestine » deiprofessori di Notre- 
Dame de France in Gerusalemme. 
— Gerusalemme, tipografla dei 
PP. Franccscani, 1905, in-8°, 287 pp. 

Compte rendu : Rev. biblique internat . , 
nouv. sér., 2 e an., n° 4 (octobre 1905), pp. 646- 
649. — Échos d’Orient, 8 e an., n« 54 (septem- 
bre 1905), pp. 316-318 (H. Cai.mette). 

Maurel (J.). — Histoire de la com- 
munie de Puimoisson et de la com - 
manderie des chevaliers de Malte , 
langue de Provence {1120-1792) ; 
avec la chronologie de ses comman- 
deurs et de ses magistrats munici- 
paux ouvrage orné des armes 

du pays et de plusieurs planches en 


phototypie hors texte. — Paris, 
Alph. Picard, 1897, in-8°, x-447 pp. 

Maurer (H.). — Briefe von der Fest- 
fahrt zur Einweihung der ErlÔser- 
kirche zu Jérusalem , im Oktober 
und November 1898. — Herborn, 
Buchhandl. des Nass. Colportage- 
vereins, 1899, iv-87 pp. et grav. 

Mc Clure (M. L.). — Holy Week at 
Jérusalem in the fourth Century. 

f lhe Nineteenth Century , LV 
(avril 1904), pp. 651-654.] 

Daprès la Percgrinatio Silviae. 

Meistermann (P. Barnabé). — La pa- 
trie de saint Jean- Baptiste , avec un 
appendice sur Ammathie. — Paris, 
Picard, 1904, in-8°, vm-290 pp., 
27 illustr. et une mosaïque en chro- 
molithogr. 

Comptes rendus : Échos d’Orient , 8< an., 
no 52 (mai 1905), p. 187 (H. Calmettk). — 
Zeitschr. d. deutschen Pal. Vereins, t. XXIX, 
no* 3-4 (1906), pp. 214-216. 

Meistermann (Le P. Barnabé), O. F. 
M. — La cité de David , avec une 
préface de Mgr. Frédien Giannini. 
Enrichi de 25 illustrations dans le 
texte et hors texte. — Paris, Alph. 
Picard, 1905, in-8*, xm-248 pp. 

Comptes rendus : La Correspondance his- 
torique, XIII e an., n oe 148-149 (avril-mai 1906), 
pp. 155-156 (Ë. Daniel Graxd). — Rev. archéol., 
4« sér., t. Vil (1906). p. 488 (S. Rïixach). — 
Rev. biblique internat., nouv. sér., 3* an., 
n* 4 (oct. 1906), pp. 629-639 (H. Vijcckht). 

Melaniae (S.) junioris acta graeca... 
- Cf. Rev. Or. lat., IX, 603-604. 

Compte rendu : BuÇxvt'.vi Xoovixx, t. XI 
(1904), pp. 224-225. 

Meliq-Thangean (N. V.). — Le droit 
de l'église arménienne. Livre I : In- 
troduction et sources. — Shushi, 
Eghisabèth M. Mahtès-Jakôbeanz 
et Bagrat Ter-Sahakeanz, 1903, in-8°, 
807 pp. — En arménien. 

Compte rendu : Theol. Revue , t. III (1904), 
n° 9. col. 261 (H. Golrsk.x). 
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Mély (F. de). — Exuviae sacrae Cons- 
tantinopolitanae. La croix des pre- 
miers croisés. La sainte Lance. La 
sainte Couronne. — Paris, E. Le- 
roux, 1904, in-8*, m-440 pp. ; gra- 
vures dans le texte. 

Compte rendu : Anal. Rolland ., t. XXIV, 
fasc. 3 (1905), pp. 388-389 (H. Dei.f.hayr). 

MeNARDOS (S.). — Tlcpi TMV 0V0JA2X6)V 

T«üV KuTTOLtOV. 

[' A8t,vî, t. XVI (1901), fasc. 3 et 1, 
pp. 257-294.] 

Les noms de baptême donnés actuellement 
aux enfants chypriotes sont grecs, francs ou 
turcs, et rappellent ainsi la domination succes- 
sive des Byzantins, des Latins et des Turcs 
sous laquelle l’ile de Chypre a passé. 

Merk (Aug.). — Un manuscrit com- 
plet des Acta Archelaï. 

[Zeitschr. f. Kathol., Théologie, 
1905, n° 1 : Analecta.] 

Ce manuscrit appartient à M. le professeur 
L. Traube, à Munich. Les premiers mots sont : 
« Incipit altercatio sancti Archelay, episcopi 
Mesopotomiae, cum malcdiclo Manichaco licre- 
tico, ubi dicitur et de condicione et de doctrina 
et de One ipsius maledicti Manichaci... ». 

Metaxakis (archimandrite Meletios). 
— f H MaSr.Sx. — Avec vues. 

[Ni» SitSv, an. I, n°* 1 et 6 (1901), 
pp. 49-57, 540-568.] 

Meyboom (H. N.). — Nieuxc licht over 
de Anatolische Kerk. 

[Nederlandsch archief voor Kerk- 
geschiedenis (La Haye), nouv. sér. 
(1903), t. II, pp. 109-133.] 

Meyer (Adolf). — In' s heilige Land. 
Reisebilder von der grossen Fest- 
fahrt nach Jérusalem , itn Oktoher 
xmd Novexnber 1898. — Berlin, 
U. Meyer, 1899, in-8°, m-63 pp. 

Michailidès (le diacre Hippolyte). — 
rvûjjLxt ’AyyXixxvoû tmxxôitou xrepl 
cvûxsu); twv TxxXtiX uSv. 

[Nia Slwv, an. I, n # 6 (1904), pp. 612- 
616.) 


Michalcescu (Jon). — t?,; 

ôpôoooçiaç — Cf. Rev. Or. lat ., X, 

522. 

Comptes rendus : Anal. Rolland., t. XXIV, 
fasc. 3 (1905), p. 388 (H. Dei.eha.ye). — Nex 
S iwv, an.. I, no 4 (1904), p. 401. — Rev. 
d'hist. et de litt. religieuses . t. IX (1904), 
pp. 371-373 (Paul Lkjay). — Rev. crit. d'hist. 
et de litt., t. LVHI, n« 41 (10 octobre 1904), 
pp. 237-210 (Id.). — Literar. Centralbl ., 
t. LV (1904), no 45, col. 1491. — Theol. 
Literaturbl., t. XXV (1904), n* 45, col. 532 
(Zûckucr). — Deutsche Literaturzeitg., I. XXV 
(1904), n«» 51-52, col. 3138-3I39(N. Bokwetsch). 
— Theol. Literaturzeitg., t. XXIX (1904). 
n* 14, col. 415-418 (Ph. Meyer). — Theol. 
Revue , t. IV (1905), n° 7, col. 207-209 ((i. 
Rachchex). — La Terre Sainte , 3 2 # an., 
t. XXIII, n # 23 (!••’ déc. 1906), p. 368. — Voir 
aussi ci-dessous, sub v. Vai.my (Antoine). 

Michel (Le P. Ed.). — U œuvre des 
pauvres ouvriers à Beyrouth . 

[La Terre Sainte , t. XXTI, n° 9 
(1" mai 1905). pp. 130-131.] 

Michon (Etienne). — Antiquités gréco- 
romaines provenant de Syrie, con- 
servées au Musée du Louvre. 

[Rev. biblique internat. , nouv. 
sér., 2* an., n° 4 (octobre 1905), 
pp. 564-578.] 

Miller (William), Greece under the 
Turks. 

[The Westminster Rev., août et 
septembre 1904, pp. 145-210, 304-320.] 

De la conquête turque à la bataille de Lé- 
pantc . 

Miller (William). — Greece under 
the Turks , 1571-1684. 

[The english hist. Rev., t. XIX 
(1904), pp. 616-668.] 

Miller (William). — The name of 
Navarino. 

[lhe english. histor. Rev., t. XX 
(1905), pp. 307-309 ; XXI (1906). p. 106.] 

Le nom de Navarin existait, sous la forme 
’A6ap?voç, avant l'arrivée des compagnies 
navarraises en Grèce et viendrait des Avares. 

Recension : Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905), 
p. 675 (K. Krlmbachf.r). Selon M. Krumba- 
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cher le nom de Navarin aurait |»our origine non 
les Avares, mais le mot slavon javorina, c’est- 
à-dire forêt durables. 

Millet (Gabriel). — V Asie-Mineur e, 
nouveau domaine de l'histoire de 
Vart. 

[Rev. archèol. , 1® série, t. V, 
(1905), fasc. 1, pp. 93-109.] 

A propos de l'ouvrage de Strzygowski, 
Kleinasien ein Neuland der Kunstgeschichtc 
(cf. Rev. Or. lat., t. X, p. 535). 

Mirbeau (G.). — Dédicaces religieuses 
de Dorylée. 

[Échos d'Orient , 9 e an., n° 61 (nov. 
1906), pp. 356-360.] 

Ce sont pour la plupart des inscriptions 
paVenucs de l'époque gréco-romaine, toutes en 
langue grecque. 

Missions archéologiques françaises 

en Orient Documents publiés 

par H. Omont — Cf. Rev. de 

VOr. lat., t. IX, p. 606. 

Comptes rendus : Rev. des études anciennes , 
t. VI (1904), pp. 168-171 (G. Radet). — Reo. 
histor., t. XCl (1906), pp. 162-165 (A. Fol- 
cher). 

Mitteis (Ludwig). — Ueber drei neue 
Handschriften des syrisch-rômi- 
schen Rechtsbuchs. 

[Abhandl. der K. Preuss. Akad. 
d. Wiss. Philosophisch-historische 
Klusse , 1905, 2® ait., 59 pp.] 

Les mss. dont il s'agit appartiennent à la 
bibliothèque du Vatican. Le code syro-romain 
qu'ils contiennent est antérieur à Justinien 
et date presque sûrement de l'année 468 
ap. J.-C. 

Mollat (G.). — Clément VII et le 
suaire de Lirey. 

[Le Correspondant ,t. CCX,25 janv. 
1903, pp. 25*4-259.] 

Mollat (G.). — Deux pèlerinages au 
suaire de Chambéry -Turin. 

[Rev. de Vart chrétien , 4 e sér., 
t. XV flOOl), pp. 157-160.] 


L'auteur raconte, d'après les docuineuts des 
archives de Modène, les visites faites au Suaire 
par François l* r en 1513 et par S. Charles Bor- 
romée en 1578. Il donne à son tour une des- 
cription très complète du linceul. 

Molloy (V. ), Colunga (A.), Abel (M.), 
et Savignàc (M.-R.). — Lieux de 
culte à Pètra. Le haut-lieu d'el- 
Huzbeh. Le monument funéraire 
peint d'el-Bared. Le sanctuaire d’el- 
Quantarah [Pètra). — Vues et 
plans. 

[Rev. biblique , nouv. sér., 3 e an., 
n° 4 (oct. 1906), pp. 582-594.] 

Mommert (Carl ; . — Die heilige Gra- 

beskirche — Cf. Rev. Or. lat., 

t. VII, p. 360; IX, 607, 

Compte rendu : Zeitschr. d. deutschen Pa- 
lOst. Vereins, t. XXIX, n® 2 (1906), pp. 95-99 
(Muehlau). 

Mommert (Cari). — Die Dormi tio und 

das deutsche Gmindstiœk — Cf. 

Rev. Or. lat., t. VIII, p. 592; t. IX, 
pp. 280, 607. 

Compte rendu : Zeitschr. d. deustchen Pal. 
Vereins . t. XXIX, n®» 3-4 (190G), pp. 213-214 

(MUEHLAU). 

Mommert (Cari). — Golgotha und das 

heilige Grab su Jérusalem — 

Cf. Rev. Or. lat., t. VIII, p. 592; 
t. IX, pp. 280, 607. 

Compte rendu ; Zeitschr ., d. deustchen Pal. 
Vereins , t. XXIX, u«» 3-4 (1906), pp. 210-213 
(Muehlau). 

Mommert (D. Cari). — Topographie 
des alten Jérusalem. I Teil : Z ion 
und Akra , die Hùgel der Altstadt. 
— II Teil : Das salomonische Tem - 
pel-und Palastquartier auf Moriah. 
Mit 4 Figuren im Text und 5 Tafeln. 
— Leipzig, E. Haberland [1900 et 
1903], in-8°, x-393 et vm-305 pp. 

Sur la première partie seule, vov. Rev. Or. 
lat., t. IX, p. 607; t. X, p. 522. 

Comptes rendus : Zeitschr. d. deutschen 
Palüstina Vereins , t. XXIX, n®» 3-4 (1906), 
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pp. 204-208 {MtiEHi.Au) . — Biblisc.he Zeitschr., 
t. Il (1904), p. 301 (P. Rieeleh). 

Mommeet (Cari). — Dos Praetorium 

des Pilatus — Cf. Rev. Or. lut 

t. X, p. 522. 

Comptes rendus : Theol. literaturseitg ., 
t. XXIX (190V), no 9, col. 262-203 (K. Schürf.r). 
— Zeitschr. d. dentnchrn Pal. Vereins, 
I. XXIX, n®* 3-4 (1906), pp. 208-210 (Mukhi.au). 

Moranville (H.). — Un pèlerinage 
en Terne-Sainte et au Sinai, au 
xv e siècle. 

[Biblioth. de V École des Chartes , 
t. LXVI (1905), pp. 70-106.] 

Ce pèlerinage est celui qu'on avait attribué à 
Claude de Mircbcl et dont le ms. appartient 
aujourd'hui â la Bibliothèque de Lille (n* 318). 
L'attribution cfet sans fondement aucun. Claude 
de Mirebet est simplement un des anciens pos- 
sesseurs du volume et l'a emporté pour lui 
servir de guide dans un voyage qu'il fit en 
Terre-Sainte en 1552. Le véritable auteur, dont 
l'identité n'a pu être établie, fit son pèlerinage 
entre 1415 et 1423. Tous ces points sont par- 
faitement mis en lumière dans le présent article. 
A la suite de sa dissertation préliminaire 
• M. Noranvillé publie le texte du Pèlerinage, 
sauf la partie relative aux Lieux-Saints de 
Palestine qui n'apprend rien de nouveau. L'édi- 
tion comprend la relation du voyage de Venise 
à Jérusalem, de Jérusalem à Sainte Catherine 
du Mont Sinaï et de là au Caire et à Alexan- 
drie, avec retour par Chypre et Rhodes. 

M. Moranvillé a commenté sobrement, mais 
avec soin, le texte qu’il éditait. A ce point de 
vue, la plus grosse difficulté résidait dans l'iden- 
tification de noms de lieux souvent déformés et 
dont plusieurs ne figurent pas dans les relations 
d'autres voyageurs. Quelques-unes de celles 
que propose l'éditeur restent douteuses. Au 
surplus, il eût été bon de faire remarquer que 
les connaissances géographiques du pèlerin ne 
sont pas de tout repos. On s’en convaincra en 
lisant (pp. 102-103) un passage dans lequel il 
est parlé de la situation respective d'Alexandrie 
(ou Alexandretle?) Damiette, Acre, Jaffa el Bey- 
routh. 

Mordtmann (A.). — Constantinopel 
sur Zeit Sultans Süleiman des 
Grossen , nach einem Bilde von Mel- 
chior Lorichs . 

[. Bosporus , Organ des Deutschen 
Ausflugs - Vereins G . Albert (in 
Konstantinopel), 1906, pp. 26-30.] 

Compte rendu : Échos d'Orient , 9* an., 
n® 59, juillet 1906, pp. 235-256 (J. Pahuoirk). 


Cf. ibid., n* 60, pp. 300-308, un second article 
de J. Pargoire intitulé : Constantinople. Les 
dernières églises franques. 

Mosaikkarte {Die) von Madeba, int 
Auftrage des Deutschen Vereins 
zur Erforschung Palôstinas ge- 
zeichnet von Architekt P. Palmer 
in Jérusalem, herausg. und erlâu- 
tert von Prof. D r A. Güthe. I : Ta- 
feln. — Leipzig, in Commission bei 
Karl Baedeker, 1906, 10 Tafeln in 
1/6 Grôsse des Originals. 

Deux tirages out été faits de celle carte 
l‘un sur papier ordinaire (30 X 40 cent.) et 
tout en noir ; l’autre sur papier fort (40 X 
60 cent.) avec légendes en caractères dorés. 

Le commentaire du D r H. Guthc est annoncé 
pour paraître dans le courant de 1906. 

Mouvement (Le) national arabe en 
Turquie. 

[La Terre-Sainte t 31® an., t. XX, 
n® 11 (le juin 1905), pp. 165-172.] 

Muelhau (Ferd ). — Martinus Sense- 
mius ’ Reise in das heilige Land im 
Jahre 1602. — Kiel, Lipsius et Tis- 
cher, 1902, in-8% 35 pp. 

Mueller (Ant.). — Tagebuch des 25 
bayerischen Pilgersuges in das hei- 
lige Land , oder Reise durch Ita- 
lien, Griechenland , Aegypten , Pa- 
laestina und Syrien , im Frühling 
1902. — Kempten, J. Kœsel, 1903, 
in-8% 114 pp. 

Mulert (H.). — Voy. Heussi (K.). 

Mun (Gabriel de). — V établissement 
des Jésuites à Constantinople sous 
le règne d’Achmet I (1603-1617). 

[Rev. d. quest. hist., t. LXX1V 
(1903), pp. 163-172.] 

Munro (Dana C.). — The speech of 
Pope Lrban II at Clermont , 1095. 

[ The American hist. Rev., vol. XI, 
n* 2 (janv. 1906), pp. 231-242.] 

L'auteur essaie de reconstituer ou plutôt 
d'indiquer ce que devait contenir le discours 
d’Urbain 11 au concile de Clermont. 
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Musil (Aloïs). — Sieben Samaritani- 
sche Inschriften aus Damaskus. 

[Sitzungsber. d. K. Ahad. d. Wis- 
senschaften (Wien). Philos, -his- 
tor. Klasse , t. CXLVII (1903), pp. 1- 
h.] 

Ce sont des invocations a Jéhovah. Les pierres 
où elles sont gravées, et qui ont été découver- 
tes dans le mur d'une maison de Damas, pro- 
viennent probablement du temple samaritain 
de Naplousc en Palestine. 

N au (L’abbé F.). — Histoire de Dios- 
core, patriarche d' Alexandrie, écrite 
par son disciple Théopiste. 

[Joum. asiatique , 10® sér., t. I 
(1903), pp. 5-108, 241-310. — Tir. à 
part : Paris, Imprim. nat, 1903, in-8°, 

181 pp.] 

Édition, d’après un ms. de Paris, du xui* siè- 
cle, d'une Vie ou plutôt d’un Éloge syriaque du 
fameux patriarche monophysile Dioscorc(f 45t), 
avec traduction française. L'auteur, Théopistc, 
se donne comme contemporain du patriarche. 
Il n'est pas impossible qu'une Vie de Dioscore 
ait été écrite par un de ses disciples. Mais nous 
n’en aurions ici qu'un remaniement composé au 
vi* siècle, remaniement qui dut être primitive- 
ment écrit en grec et qui fut ensuite traduit en 
syriaque. 

Recension : Échos d Orient, 7* an., n° 47 
(juillet 1004), pp. 211-242 (S. Vaii.hé). 

Nau (F.). — Les Maronites , inquisi- 
teurs de la foi catholique du vi® au 
VII e siècle. 

[Bull. deVAssoc. de Saint-Louis 
des Maronites , 1903, n° 97, pp. 343- 
350; n # 98, pp. 367-383.] 

Compte rendu : Dysant. Zeitschr ., I. XIV 

. (1905), pp. 635-636 (0. Khukgkr). 

Nau (F.). — Le concile apostolique 
d Antioche dans Origène. 

[Bull, crit., t. XXV, n“ 22 (5 août 
1904), pp. 435-438.] 

Les actes de ce prétcUdu concile, que Har- 
nack croyait avoir été rédigés sous Julien 
l’Apostat, sont mentionnés déjà par Origène, 
Contra Celsum , VIII, 29. Us sont donc anté- 
rieurs d'un siècle au moins à l’empereur 
Julien. 

Nau (F.). — Voy. Vie et office de 
sainte Marine. 


Nehrixg (Prof. D r A.). — Die geogra - 
phische Verbreitung der Suti- 
gethiere in Paldstina und Syrien. 
Mit einer Uebersichtskarte. 

[Globtts, t. LXXXI (1902), n* 20.] 

Compte rendu : Zeitschr. d. deutschen Pal. 
Vereins.l. XXV (1002), p. 205 (l. Bekzinger). 

Nestle (Eb.). — Die Anfûnge des 
Christentums im Osten nach dem 
Patriarchen Timotheus. 

[Zeitschrift, für Kirchengesch ., 
t. XXVI (1905), pp. 95-96.] 

Extrait d’une lettre du patriarche nestorien 
Timothée I aux moines de Sainl-Mtron. 

Nicolas (L’abbé C .). — Le manuscrit 
de Jean Raybaud à Aix. 

[Mèm. de V Académie de Nîmes 
7® sér., t. XXV, 1902, pp. 123-136. — 
Tir. à part : Nimes, Impr. Chaste- 
nier, 1903, in-8°, 16 pp.] 

Jean Raybaud est l'auteur d'une Histoire des 
grands prieurs de Saint-Gilles, publiée en 1004 
et 1906 par l’abbé C. Nicolas, curé-dovcn de 
Saint-Gilles du Gard (voir l’article ci-dessous). 

Nicolas (L’abbé C.). — Histoire des 
grands prieurs et du prieuré de 
Saint-Gilles , par Jean Raybaud, 
tomes I et IL — Nimes, A. Chaste- 
nier 1904 et 1906, in-8 # , 446 et 393 pp. 

Compte rendu : Annales du Midi, xvii* an . 
(1005), p. 321, et xviue an. (1006), p. 431 
(E. Boxdurand). 

Niemôller (Heinr.). — Hinauf gen 
Jérusalem. Gedenkbuch der offiziel- 
len Festfahrt sur Einweihung der 
Erlôserkirche in Jérusalem. Im Na- 
men der beauftragtcn Kommission 
herausgegeben. — Berlin, S. Min- 
ier und Sohn, 1899, in-8", x-192 pp. 
et 16 pl. 

Ninck (E.). — Auf biblischen Pfaden. 
Reisebilder aus Aegypten , Palüs- 
tina , Syrien, Kleinasien , Griechen- 
land und der Türhei. 6® éd., revue 
et augmentée. — Leipzig, Exped. 
des Deutschen Kinderfreundos, 1903, 
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in-4°, viii-416 pp., avec gravures, 

2 cartes en couleur et un panorama. 

Noguier de Maluay (L’abbé). — Le 
saint Suaire de Turin.... — Cf. Rev. 
Or. lat., t. X, p. 524. 

Compte rendu : Études... publ. par des PP. 
de la Comp. de Jésus , t. XCVIl(1903), pp. 439- 
440 (Jos. de Joanîus.) 

Nouvelle {Une) chronique samari- 
taine — Cf. Rev. Or. lat ., X, 524. 

Voy. sur cette publication un article de 
M. Clcrmont-Ganneau, Hec. d'archéol. orientale, 
t. VI, pp. 85-107 ; et Journ. des Savants , 
janv. 1904, pp. 35-39. 

Nouvelle (Une) fondation d'école au 

mont Liban — Cf. Rev. Or. lat., 

t. X, p. 524. 

Voir sur le même sujet une Lettre de sœur 
Brasseur, fille de la Charité, à Mgr. Charmetant, 
dans Y Œuvre des écoles d’Orient, n® 466 
(janv.-févr. 1905), pp. 20-24. 

Oberhummer (Eug.). — Rie Insel 

Cypem IterTeil.... — Cf. Rev. 

Or. lat., IX, 610. 

Comptes rendus : GOtt. gel. Anzeigen, 
t. CI.XV (1903), n® 12, col. 969-974 (F. Hilijeh 
von Gaertkisüf.n). — Berliner philol. Wo- 
chenschr., t. XXIV (1904), n® 45, col. 1430- 
1432 (L. Buerchîîer). 

Oberhummer (Eugen). — Voy. Insel 
{Die) Cypem. 

Oehler. — Im heiligen Lande . Erleb - 
nisse und JSindrücke von meiner 
Palnstinareise sur Eimceihung der 
ErlÔserkirche in Jérusalem. Vor - 
trag. — Heidelberg, Evang. Verlag, 
1899, in-8°, 32 pp. 

Officielle (Die) Festfahrt nach Jérusa- 
lem. Eine Erinnerungsschrift an 
die Einweihung der ErlÔser-Kirche 
Herausg. von Franz Gœrke. Text 
von G. Freilierrn von Seherr- 
Thoss. Gedichte von G. Wühlisch. 
— Berlin Graph. Gesellschaft, 1899, 
in-4°, 85 pp. ; gravures et héliograv. 


Omont (H.). — Notice du ms. Nouv . 
acq. franç. 10050 de la Bibliothèque 

nationale — Cf. Rev. Or. lat., 

IX, 610; X, 525. 

Compte rendu : Deutsche Literaturzeitg., 
1903, n® 45, col. 2741 (C. F. Skybold). 

Omont (H.). — Portraits de différents 
membres de la famille des Comnè - 

nés — Cf. Rev. Or. lat., t. X, 

p. 525. 

Compte rendu : Échos d’Orient, 8® an., 
n® 54 (septembre 1905), p. 314 (J. Parcoire). 

Oppenheim (Max, Freiherr von) und 
Lucas (Hans). — Griechische und 
lateinische Inschriften aus Syrien, 
Mesopotamien und Kleinasien. — 
Reproductions en photogravure et 
carte. 

[Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905), 
pp. 1-72, 755-756.] 

La plupart de ces inscriptions ont été relevées 
dans T'Alali, région encore peu connue de la 
Syrie, sise sur la rive droite de l’Oronte, au 
nord-est de Hamah. En Appendice les auteurs 
publient deux inscriptions latines de l’époque 
des croisades, déjà signalées d’ailleurs et qui 
ont été trouvées dans les ruines du château 
de lluçn el-Akràd, le Castcllum Curdorum des 
croisés. L’une est une sentence en vers : sit 
tibi copia , sit sapiencia..., etc. L’autre rap- 
porte que certaine barbacane a été construite 
du temps de frère Nicole le Lorgne, sans doute 
le grand-matlrc de l'Hôpital. 

A propos de l’article de M. Oppenheim, 
voy. les observations de Joh. Dr&seke et de 
G. Mcrcati dans la Byzant. Zeitschr., t. XIV 
(1905), pp. 586-587, et de Clermont-Ganneau, 
ibid., t. XV, pp. 279-284. 

Oppenheim (Freih. Max von). — Voy. 
Strzygowski (Josef). 

Ouspensk.1 (Porphyre). — Le patriar- 
cat d'Alexandrie. Recueil de maté- 
riaux, investigations et notes rela- 
tifs à l'histoire du patriarcat d'A- 
lexandrie', vol. I. — Saint-Péters- 
bourg, 1898, in-8°, cxxvn-405-33 pp. 
— En russe. 

Voici les titres des chapitres de cet ouvrage. 
I : Catalogue des patriarches d’Alexandrie, 
dressé par un certain Dcnys. — Il : Fragment 
d'un catalogue patriarcal, 1453-1845. — III : 
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Notes concernant quelques patriarches d’A- 
lexandrie, 1516-1805. — IV : Recherches sur 
les premiers patriarches d’Alexandrie, an. 40- 
311. — V : Relations des patriarches d’Alexan- 
drie avec la Russie, 1533-1867. — VI : Rela- 
tions avec l’Angleterre, 1617-1764. — VU : 
Relations de l’Eglise copte avec les autres 
Églises, du v» au ix« siècle. — VIII : Annexes 
iv«-xix* siècles. 

Compte rendu : Échos d’ Orient, 8* an., 
no 52 (mai 1905), pp. 183-184 (C. Rommb- 
labke). 

Palâstinenser Geisterglaube. 

[Die Warte des Tempels, Jahrg. 
61, n°® 44, 45 (2 et 9 novembre 1905), 
pp. 350-351, 356.] 

Palestine et Syrie. Manuel des voya- 
geurs , par K. Bædeker; 3* édition 
[française]. — Leipzig, Bædeker, 
1906, in- 12, xcvi-429 pp. 

Avec 20 cartes, 52 plans et 1 panorama de 
Jérusalem. 

Palestine [La). Guide historique — 

Cf. Rev . Or. lat., X, 526. 

Comptes rendus : Nia £tu>v, an. I, n* 4 
(1904), p. 407. — Rev. d. quest. histor., 
t. LXXVI (oct. 1904), pp. 698-699 (R. L.). — 
Theol. Revue, t. III (1904), n« 17, col. 502- 
504 (S. Vaii.h£). — üist. Jahrbuch. d. Gôr- 
resgesellsch . , t. XXVI (1905), p. 201 (Ga). 

Palmieri (Aurelio). — La chiesa geor- 
giana e le sue origini. 

[. Bessarione , 2® sér., an. VIII, 
vol. VI (1903-1904), pp. 117-124.] 

Sur le début de l'article, voy. Rev. Or. lat ., 
IX, 611; X, 526. 

Palmieri (Aurelio). — Una storia del 
cattolicismo nella Georgia. 

[Bessarione, 2® sér., an. VIII, 
vol. VI (1903-1904), pp. 237-242.] 

A propos des travaux de Chachanov (russe), 
et de Tamarati (arménien), sur l'histoire reli- 
gieuse de la Géorgie. 

Palmieri (Aurelio). — I vicarii pa - 
triarcali di Costantinopoli. 

[. Bessarione , 2- sér., an. IX, 
vol. VII (1901-1905), fasc. 79, pp. 41- 
53.] 

Bbv. db l’Or, latin. T. XL 
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Important pour l’histoire de l’église latine de 
Constantinople au xiii* siècle. 

Palmieri (Aurelio). — La predica- 
zione del cristianesimo nelV isola 
di Cipro. 

[Bessarione, 2* sér., an. IX, 
vol. VII (1904-1905), fasc. 80, pp. 4- 

n.] 

Palmieri (A.). — Un document inédit 
sur la rebaptisation des Latins chez 
les Grecs. 

[Rev. bénédictine , XXIII® an., n® 2 
(avril 1906), pp. 215-231.] 

Document tiré du catalogue des patriarches 
de Constantinople par Pancrace Diméros ou 
Dimaris, de Janina, conservé dans la biblio- 
thèque du Syllogue littéraire de Constantinople. 

Pàncenko (B. A.). — Catalogue des 
bulles de plomb de la collection de 
V Institut archéologique russe de 
Constantinople . — En russe. 

[Nouvelles de VInstitut archèol. 
russe de Constantinople , t. VIII, 3 
(1903), pp. 199-246 et 6 pl.] 

Description de 124 bulles. 

Papadopoulos (Archimandrite Chry- 
sostome). — Al xaxi xôv A' aîwva xeXs- 
xal xf,ç ixxXr t <na<; 'lepoaoXûjxwv. 

[Nia Xtwv, an. I, n° 1 (1904), pp. 1- 
31.] 

Papadopoulos (Archimandrite Chry- 
SOStome). — 'H b Pwaaîa uirèp xf t ç 
'Op8o8o^£a; ivipyeta xou iraxp lâp^ou 
'IepoxoXûjiwv Beoçdtvouç. 

[Nia Stwv, an. I, n°4 (1904), pp. 322- 
351.] 

Papadopoulos (Archimandrite Chry- 
sostome). — ’ÀiroXoyta KupiXXou xou 
Aouxipew; iraxpidpyou Kwvoxavxivou- 
ir (SXcgi;. 

[Nia Suôv, an. II. n° 1, 1904, pp. 17- 
35.] 

Papadopoulos (Chrysostome).— KupiX- 
Xo; 6 Aouxaptç xat tj h Pu>|at| eXX^vix-b 
ayoX^ xou àyfou ’AÔavaatou. 

23 
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[Nsa 'Hjxspa, 1904, n 09 1536-1537.] 

Recension : Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905), 
p. 333 (K. Kkl’mbachkk). 

Papadopoulos-Kerameus (A). — In- 
scriptions chrétiennes du ravin de 
Choziba. — En russe. 

[Communications de la Soc. im- 
périale (russe) de la Palestine ortho- 
doxe , t. XIV (1903), 2 e partie, n° 3, 

pp. 181-228.] 

Papadopoulos-Kerameus (A.). — AGo 
xwO'.xe; t?,; jâ'.SX’.oô^xiï; KapaxÇx. 

[’EîccTtipl; tou siaoX. suXXoyou ïlap- 

vawoO, t. VIII (i904), p. 5-31.] 

Description de deux manuscrits ayant appar- 
tenu à Constantin Karatzas, un Grec lettré qui 
fut, do 1777 à 1762, drogman de la Sublime 
Porte. Le premier, aujourd’hui dans la biblio- 
thèque d'Alexandre Karatheodori , ci-devant 
prince de Samos, contient la Chronique de 
Phranlzès, la Relation de Ducas Katabolaros sur 
le concile de Florence, et une séquence sur 
Marcus Eugcnicus. l/autre, que |>ossèdc main- 
tenant la Bibliothèque nationale d'Athènes, con- 
tient des documents ecclésiastiques. 

Recension : Byzant. Zeitschr ., t. XIV (1905). 
p. 319 (K. Krumbachek). 

Papadopoulos-Kerameus (A.). — Eî; 
xaTaXoyo^ {x^TpoiroAtTwv IlaXaiûy ïla- 

TpU)V. 

[BuÇavtivi Xpovixi, t. XI (1904), 
pp. 391-392.] 

Remarques touchant la liste des évêques du 
Vieux Palras, dressée par E. Gerland. Xeue 
Quelle n sur Gesch.des lat. Ersbixtums Patras 
(c(. Bev. Or. /a/., IX, 609; X, 508). 

Papageorgiu (P. N.). — Ztt Manasses’ 
Hodoiporicon. 

[Byzant, Zeitschr ., t. XIV (1905), 
pp. 237-238.] 

Remarques philologiques sur le texte de 
Y Hodoiporicon publ. par K. Horna dans la 
Byzant. Zeitschr . , t. XIII, pp. 313-355. — 
Cf. Ber. Or. lat., X, p. 513. 

PAPARRIGOPOULOS (K.). — 'Ifftooix toG 

IXXt.vixoG eOvouç — Cf. Bev. Or, 

lat ., t. IX, p. 612. 

Compte rendu : The engl. histor. Bec., 
t. XV11I (1903), pp. 754-755 (W. Miller). 


Paquet (Alf.). — Auf deuischer Bahn 
in Anatolien. 

(Kleine Presse , 20 et 31 mai 1906.] 

Pargoire (J.). — Uèglise byzantine 
de 527 à 847. — Paris, V. Lecoffre, 
1905, in-12, xx-405 pp. 

[Biblioth. de renseignement de 
V histoire ecclésiastique.} 

D'après le P. Pargoire, l’histoire de l’Église 
byzantine dans ses rapports avec l’Église ro- 
jnaine peut se diviser en trois périodes. Dans 
la première, de 527 à 847, Byzance reconnaît 
encore, au point de vue ecclésiastique, la pri- 
mauté de Rome. Durant la seconde, 847-1204, 
elle évolue vers l'indépendance et finit par renier 
entièrement toute sujétion à l’égard de Rome. 
Au cours de la troisième, la rupture devient 
de plus en plus complète, malgré quelques 
tentatives d’union qui furent surtout des ma- 
nœuvres politiques. — Le présent volume du 
P. Pargoire est consacré à l’élude de la pre- 
mière période, comme son litre l’indique. 

Comptes rendus : Anal. Bolland., I. XXV, 
fasc. 1 (1906), pp. 104-105 (H. Df.lehaye). — 
Bev. bénédictine , t. XXII (1905), n° 4, pp. 624- 
G25 (0. Bède Lebbe). — Bev. historique, t. XCI, 
juil.-août 19Q6, pp. 327-329 (L. Brêhier). — 
Byzant. Zeitschr., t. XV (I90G), pp. 287-291 
(Ch. Diehi). 

L’n court fragment de cet ouvrage a paru 
dans les Echos d'Orient, 8 e an., n° 51 (mars 
1905), pp. 65-68, sous le titre : L'Église by- 
zantine. 

Pargoire (J.). — A travers l'Orient 
grec. 

[BvÇavrtvà Xpovixa, t. X (1903), 
pp. 625-613.] 

Sur les travaux du syllogue philologique 
grec de Constantinople. 

Pargoire (J.). — Les métropolites 
d’Éphèse au xm e siècle. 

[Échos d'Orient. 8 e an., n° 51 (sep- 
tembre 1905), pp. 286-290.] 

Pargoire (J.). — Constantinople : la 
porte Basilikè. 

[Échos d'Orient, 9® an., n° 56 
(janv. 1906), pp. 30-32.] 

Cette porte, voisine de l’église Saint-Jean 
« de Cornibus », se trouvait à l’endroit appelé 
aujourd'hui Siudan-Kapou. 

Pargoire (J.). — Constantinople : le 
couvent de VEvergètès . 
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[Échos d’ Orient, 9 e an., n° 59, 
juil. 1906, pp. 228-238.] 

Pargoire (J.). — Constantinople. Les 
dernières églises franques. 

[Échos d’Orient, 9 e an., n # 60 
(septembre 1906), pp. 300-308.] 

Histoire des deux églises franques de Con- 
stantinople qui survécurent à la prise de la 
capitale byzantine par les Turcs, à savoir 
l'église Saint-Nicolas, située à Balat sur la 
Corne d'Or, et l'église Santa Maria (tel 
Bosario, sise près de la porte d’Andrinople. 
L’emplacement exact en avait été déterminé 
par M. Mordtniann dans une conférence sur 
Constantinople à l'époque du sultan Soliman 
le Grand. Cf. ci-dessus sub. v» Mordtmaxx 
(D r A.). 

Pargoirf. (J.). — Constantinople. Le 
couvent de VEvergètis. 

[Échos d f Orient, 9 e an., n° 61 
(nov. 1906), pp. 366-373.] 

Parisotti (Alberto). — Il culto e le 
leggende di S. Giorgio. 

[Atti del 2° Congresso internasion, 
di archeol. cristiana (Rome, Spi- 
thôver, 1902, in-8°), pp. 289-291.] 

Parisotti (Alberto). — Note sulla 
leggenda e sul culto di S. Giorgio. 

[. Bessarione , 2 e .sér., an. YIII 
(1903-1901), vol. V, pp. 92-110, 236- 
245, 328-343.] 

Pavanello (Dott. Giuseppe). — Il tra- 
dimento nella caduta di Candia. 

[Ateneo veneto, an. XXVII (1901), 
pp. 200-218. — Tir. à part : Venozia, 
1904, in-8°, 19 pp.] 

Pears (Edwin). — Turkish capitula- 
tions and the status of British and 
other foreign subjects residing in 
Turhey. — Londres, Imprim. du 
Law Quarterly Rev., 1905, in-8% 
20 pp. 

Histoire des capitulations intervenues du 
temps delà reine Élisabeth et du roi Charles 11, 
entre l'Angleterre et l’empire ottoman. 

Peeters Paulus). — Miraculum SS. 
Cyri et Johannis in Palaestina . 
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[Anal. Bolland., t. XXV, fasc. 3 
(1906), pp. 233-2-10.] 

l>e P. Peeters publie, d’après un ms. arabe 
de la Bibliothèque nationale de Paris, avec 
traduction latine, le récit d’un miracle accom- 
pli par les saints égyptiens, Cvr cl Jean, dans la 
ville de Moncmbasie, lors d'une attaque de 
cette ville par les Arabes (ix« siècle). L’auteur 
de ce récit paraît être Paul, évêque de Monem- 
basie. 

Peeters (Paulus). — Historia S. Abra- 
mii ex apographo arabico. 

[Anal. Bolland ., t. XXIV (1905), 
fasc. 3, pp. 349-356.] 

Sur la Vie do S. Abram, voy. ce qui est dit 
plus haut sub v« Giuf (Gcorg). Le P. Peeters 
en donne ici une version latine d'après l’édi- 
tion publiée par Graf dans la revue Al 
Machriq. 

Peeters (Paul). — La légende de 
Sàidnaia. 

[Analecta Bolland ., t. XXV, 

fasc. 2 (1906), pp. 137-157.] 

L’auteur reprend, au point de vue littéraire, 
l’examen de la légende de l'image miraculeuse 
de N. D. de Sardenai, étudiée déjà par 
G. Raynaud dans deux articles de la Bomania 
(1882 et 1885). Il examine quelques docu- 
ments nouveaux ; mais, en fait, sur la question 
des origines de la légende et des rapports des 
divers textes qui la relatent, il n’apporte 
aucune solution bien nette ou du moins réelle- 
ment plausible. L’article, dans lequel s’enche- 
vêtrent des hypothèses et des affirmations sou- 
vent timides et embarrassées et parfois auda- 
cieuses, apportera, je le crains, plus de confu- 
sion que de lumière dans l’esprit du lecteur. La 
seule chose que l’on puisse tenir pour à peu 
près certaine — et sur ce point le P. Peeters a 
fortifié les conjectures de G. Raynaud — c'est 
que l'histoire de la Vierge de Sardenai est 
d’origine grecque cl qu’elle a pénétré en Occi- 
dent par une version retouchée, œuvre d’un 
]atin résidant en Syrie. 

Peisker (Martin). — Severus von An - 
tioclûen. Ein Kritischer Que lien - 
beitrag sur Geschichte des Mono- 
physitismus. Inaugural-Dissertation 
— Halle a. S., Wischau und Wet- 
tengel, 1903, in-8°, xiv-60 pp. 

Compte rendu : Bysant. Zeitschr., t. XIV 
(11*05). pp. G31-635 (G. Khukukh). 

Pelàdan. — Sacred Archaeology. The 
true place of the Holy Sepulchre* 
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[The fortnightly Rev., n. ser., 
t. LXXVI (1904), pp. 1073-1087.] 


Pelissik du Rausas (G.). — Le régime 
des capitulations dans l Empire 
ottoman. Tome II.— Paris, A. Rous- 
seau, 1905, in-8% 515 pp. 

Compte rendu : Écho s d' Orient , 9* an., 
n® 56 (janvier 1906), pp. 60-61 (S. Vailh*). 

Sur le tome I, voy. Rev. Or. lat ., X, 528. 


Pereira (F. M. Esteves). - Voy. Vie 
et office de sainte Marine. 


Perlbach (Max). — Der Deutsche 
Orden in Siebenbürgen. Zur Kritik 
der nettes ten polnischen Litera- 


tur. 

[Mitteil. d. Instituts f. œsterr. 
Gesch. Forschung , t. XXVI (1905), 
pp. 415-430.] 


Pernice (Angelo). — L'imperatore 
Eraclio. Saggio distoria bisantina. 
— Firenze, Galletti et Cocci, 1905, 
gr. in-8°, XXV 1 1-327 pp. 

[Publicazioni del R. Istitulo di 
Studi superiori pratici e di per- 
fezionamento inFirenze. Sezione di 
fllosoflae fllologia, fasc. 32.] 


Comptes rendus : Échos d’Orient , 9® an., 
n« 56 (janv. 1906), pp. 59-60 (S. Vailh*). - 
The english hist. Rev., t. XXI janv. 1906, 
pp 141-1*3 (E. W. Bhooks). — Rev. hist., 
t. XCl (190-), pp. 317-320 (L. Bréhifr). — 
Rysnnt. Xeitnchr . XV (1906), pp. 301-307 
lK. Chu. and). 


Perry (Frederick). — Saint Louis 
(Louis IX of France ), the most 

ChHstian King — Cf. Rev. Or. 

lat., IX, 284. 

Compte rendu : Rev. histor ., t. LXXXIX 
(1905), pp. 154-155 (P. Bondoib). 

Perte (La) de V Arabie. 

[La Terre-Sainte, t. XXII, n° 9 
(1 er mai 1905), pp. 138-140., 

Sur les tentatives faites actuellement par 
les populations du Yémen, pour arracher l’A- 
rabie à la domination turque et la reconstituer 
en état indépendant. 


PÉTEL (Abbé Auguste). - Templiers 
et Hospitaliers dans le diocèse de 
Troyes. La commanderie de Payns 
et ses dépendances à Savières, à 
Saint-Mesmin , à Messon et au Pa- 
villon. 

[Revue champenoise et bourgui- 
gnonne (anc. Revue de Champagne 
et de Brie), t. I, l r * üvr., juil.-août 
1904 . _ Tir. à part : Bar-s.-Aube, Le- 
bois; Paris, Champion, 1905, in-8 - , 
160 pp.] 

Payns est le lieu d’origine de « Hugo de 
Paganis », fondateur de l’ordre du Temple. 
On a cherché à tort celte localité dans U 
région forézienne ou vivaraise. C’est le village 
de ce nom dans le département de lAube. 

Compte rendu : Rev. histor ., t. XCII (sep- 
tembre-octobre 1906), pp. 135-136 (R. Coqüe- 

BERr.). 

Peters (Rev. John P.) et Thiersch 
(D r Hermann). — Painted tombs at 
Marissa [ Marêshah ), fully illustra 
ted by numerous coloured plates 
from the painted decoratiotis and 
with photographie reproductions of 
the Greeh inscriptions. The whole 
edited by Stanley A. Cook, M. A. 
— Londres, Palestine Explor. Fund, 
in-4°, xvii-101 pp., 23 pl. dont 12 
en chromolithogr. 

Compte rendu : Rev. biblique internat., 
nouv. sér., 3« an., n® 2 (avril 1906), pp. 317- 
320 (H. Vinckxt). 

Petit (Le P. Louis). — Entre An- 
glicans et Orthodoxes au début du 
xviii* siècle (1716-1725). 

[Échos cC Orient, 8° an., n # 55 
(nov. 1905), pp. 321-328.] 

Sur une mission qui fut envoyée en Angle- 
terre en 1712, parle patriarche d’Alexandrie, 
pour traiter de l’union des églises anglicane et 
orthodoxe, et sur les négociations qui s’engagè- 
rent à cet effet, mais n’aboutirent pas. 


Petit (Le P. Louis). — Vie de saint 
Athanase VAthonite. 

[Anal. Bolland., t. XXV, fasc. 1 
(1906), pp. 1-89.] 

Cette Vio anonyme, publiée par le P. Petit 
d'après deux manuscrits du Mont Athos et un 
manuscrit de Constantinople, n’est que le dé- 
calque d’une Vie plus ancienne, éditée en 1895 
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par J. Pomialovsky, sous le titre : 
xoû ^l'oü xal xûv Siaxplaeuv xxi oîxo- 
'/ojxtûv xal Baujxixwv xoO ôa£ou “EaTpèç 
^jxwv ’AOavaatou xoO iv x«p *A6<p. — 
S. Athanase fondateur de la Grande Laure du 
Mont Athos séjourna quelque temps en Chypre, 
vers 963. Un de ses moines, Gérasimc, fit le 
pèlerinage de Jérusalem. 

Petit (L.). — Acte synodal du pa- 
triarche Nicéphore II sur les privi- 
lèges du métropolitain deTrèbizonde 
(I er janv. 1260). — En russe. 

[Nouvelles de V Institut archèol. 
russe de Constantinople , t. VIII 
(1903), pp. 163-171.] 

Petit (L.). — « U Asie Mineure » de 
M. Strzygowski. 

[Échos d’Orient, 8® an., n° 54 (sep- 
tembre 1905), pp. 307-311.] 

Critique des théories archéologiques émises 
par M. Strzygowski dans son livre : Klein - 
asien , ein Neuland der Kunstgeschichte (cf. 
Rev. Or. lat., X, 535). 

Pétridès (S.). — Saint Romain le 
Mêlode. 

[Échos d’Orient, 9» an., n“ 59 
(juillet 1906), pp. 225-226.] 

Romain vivait au vi® siècle et non au vin», 
comme quelques auteurs l'ont cru. 

Petrus Ibn-Rahib, Chronicon orien- 
tale. Textus et versio. Edidit 
L. Cheikho, S. J. — Beirut, Imprim. 
cathol., 1903, in-8 # , vin-174 pp. 

[Corptis script . orient. Script, 
arabici , ser. III, t. I.] 

Chronique monophysite anonyme allant jus- 
qu'au milieu du xiu® siècle, époque où vivait 
l’auteur. 

Pflugk-Hartung (J. von). — Der 
Johanniter-und der Deutsche Or- 

den — Cf. Rev. Or. lat., VIII, 

595; IX, 285. 

Compte rendu : Rev. d'hist. ecclésiaet., 
t. IV (1903), n° 2, pp. 286-289 (C. Callkwabht). 

Philoxenus, bishop of Mabbôgh. — 
Voy. Three Letters . 


357 

PHOCYLIDÈS (I.). — Oî Tdbpoi tüv Baffi- 
Xe(o>v. 

[Néa Stùiv, an. I, n® 3 (1904), pp. 202- 
213.] 

Pillaut (Julien). — Les consulats du 
Levant. I : Smyme (1610-1900); Sa- 
talie de Caramanie (1607-1814). — 
11 : Lamaca (1673-1900). .Votes ré- 
digées à Vaide de renseignements 
extraits des archives du Ministère 
des affaires étrangères , communi- 
qués par M. Hippeau, consul de 
France à Lamaca. — 111 ; Alep; 
Séide; Tripoli de Syrie (1548-1900). 
— Nancy, Berger-Levrault, 1902, in- 
8®, 36, 23 et 65 pp. 

Piva (Edoardo). — Uopposizione di- 
plomatica di Venezia aile mire di 
Sisto IV su Pesaro e ai tentativi 
di una crociata contro i Turchi 
(1480-1481). — Venezia, Visentini, 
1903, in-8°. 

Compte rendu : Riv. stor. ital ., 3* sér., 
vol. III, fasc. 2 (1904), pp. 175-177 (D r G. 
Sakgiorgio). 

Planés (J). — Noms des plantes re- 
cueillies en Arabie Pétrée et dans 
le pays de Moab en février-mars 
1902. 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
sér., 2® an., n* 3 (juillet 1905), 
pp. 400-410.] 

Polar (H. -J.). — Ad Libanium. 

Mnémosyne, nouv. sér.,t. XXXIII, 
(1905), pp. 221-228.] 

Contre certaines conclusions des articles de 
H. Van Herwerden (cf. ci-dessous sub h. v*>). 

Popov (Alexandre). Le patriarcat 

latin de Jérusalem — Cf. Rev. 

Or. lat ., X, 529. 

Comptes rendus : Be**arione, 2 # sér. 
vol. VI (1904), pp. 100-106. — Nia Xfov, 
an. I, n<> 1 (1904), p. 77. 

Power (Rev. E.). — Umayya ibn Abî-s 
Sait. 
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[Université Saint-Joseph. Bey- 
routh (Syrie). Mélanges de la Fa- 
culté orientale , t. I (1906), pp. 197- 
222 ] . 

Élude sur la personnalité de ce poêle arabe 
contemporain de Mahomet, sur ses rapports 
avec le Prophète et sur l'authenticité des 
poèmes qui nous sont parvenus sous son nom. 

Præchter (Karl). — Antikes in der 
Grabrede des Georgios Akropolitcs 
auf Johannes Bucas. 

[Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905), 
pp. 478-491.] 

Réminiscences antiques daus un éloge fu- 
nèbre de l'empereur Jean Ducas, publ. par 
A. Heisenberg, Georyii Acropolitae opéra 
(cf. Rev. Or. lat., X, 507). 

Prkdelli (Riccardo). — Le reliquie 
delV Archioio delt Ordine teuto- 
nico in Venezia. 

[Atti del reale istituto Veneto di 
scienze , lettere ed arti, t. LX1V 
(1905), pp. 1380 1463. — Tir. à part : 
Venezia, 1905, in-8°, 85 pp.] 

Compte rendu : Bibt. de V Ecole des 
Chartes, t. LXVII (1006), pp. 293-294 (André 
Lksort). 

Preger (Th.). — Studie?i zur Topo- 
graphie Konstantinopels. I : Bas 
Tor noX-javSpoç oder MupiotvSpo;. Il : 
Bas Kaisertor (nôpxa BaatV.x-ri). 

[Byzant. Zeitschr. , t. XIV (1905), 
pp. 272-280.] 

Preuschen (Krwin). — Die Sténogra- 
phié im Leben des Origenes. 

[Archiv fur Sténographié , he- 
rausg. von D 1 * Kurt Dewisclieit, 
56 # an., nouv. série, t. I (1905), 
pp. 6-14, 49-56.] 

Recension : Anal. Rolland., t. XXV, fasc. 2 
(1906), p. 190 (H. Dei.ehaye). 

Preuschen (Erwin). — Zur Lebensge - 
schichte des Origenes. 

[Theol. Studien und Kritiken , 
1905, pp. 359-394.] 

Prikst (B. E.). — Fine Pilgerfahrt 
nach Jérusalem im Hevbste J 877. 


Reise-Erinnei'ungen. — Trier, Pau- 
linusdruckerei, 1899, in-8°, 141 pp. 

[Frdr. Dasbach’s Novellenkranz . 
Fine Sammlung von Erzàhlungen.] 

Provincia (Bie) Arabia , .... im Vercin 

mit Alfred v. Domaszweski bes- 

chrieben von R. E. Bruennow 
I er Band — Cf. Rev. Ch\ latin , 

t. X, p. 529. 

A consulter, à propos de cet ouvrage, un 
important article de M. Germon L-Ganncau 
dans son Recueil d’archèol. orientale , t. VI, 
pp. 318-337. 

Provincia Arabia (Die)..., im Verein 
mit Alfred von Domaszewski, bes- 
chrieben von Rudolf Ernst Bruen- 
now. lI ler Band : Ùer æussere Limes 
und die Rœmerstrasse von el Ma' an 
bis Bosra.— Strasbourg, K. J. Trüb- 
ner, 1905, in-4°, xn-359 pp.; avec 
grav. et planches. 

Comptes rendus : Rev. biblique internat . , 
nouv. sér., Z* an., n° 2 (avril 1906), pp. 320- 
321 (H. Vincent). — Palestine Explor. Fund. 
(Juarterly Statement, janv. 1906, pp. 70-74 
(George Adam Smith). — Joum. des savants , 
déc. 1904, pp. 668-681 (Clermont-Gannkau). 

Prutz (Hans). — Bie exernte Stellung 
des Hospitaliter Ordens , ihre Ent - 
wickelung , ihr Wesen und ihre 
Wirkungen. 

[Sitzungsber. d. philosoph.-philol. 

u. der histor. Klasse d f K. bayer. 
Akad. d. Wissensch. zu München , 
1901, n° 1, pp. 95-187. — Tir. à part : 
München, G. Franz, 1901,in-l°, 93pp.] 

Les privilèges accordés à l'Ordre par les papes 
lui constituaient des exemptions, en vertu 
desquelles il était affranchi de toutes les rede- 
vances ordinaires payées à l’Église ; et l'Ordre 
pouvait en outre affranchir de ces contribu- 
tions tous ceux qui dépendaient de lui. Il par- 
vint à se soustraire presque complètement à 
l’autorité du pape dans les choses temporelles, 
et s'arrogea mémo le privilège de justice dans 
nombre de régions, où il finit par exercer tous 
les droits seigneuriaux. 

Prutz (Hans). — Bie Autonomie des 
Templerordens . 

[Sitzungsber. d. philosoph ,-philol. 
undd. histor. Klasse. der K. bayer. 
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Ahad. d. Wissenschaften zu Mün- 
chen , 1905, n° 1, pp. 7-54. — Tir. à 
part : München, G. Franz, 1905, in-4°, 
48 p.] 

Les exemplaires de la règle délivrée aux 
Templiers ptr S. Bernard, en 1128, doivent 
avoir été fort rares dans les maisons de l'Or- 
dre. Celle règle au surplus n'a joué aucun 
rôle dans l’histoire des Templiers , elle ne reçut 
aucune confirmation pontificale. Les rédactions 
française et latine qui nous en sont parvenues 
n’ont pas entre elles des rapports d'original à 
traduction; elles sont indépendantes l'une de 
l’autre et on peul les considérer comme des 
recueils de matériaux préparés en vue de 
l'élaboration d'une véritable règle. 11 est pos- 
sible, mais non dl montré, que S. Bernard y 
ait mis la main. Eu 1130 ou 1131, le roi Bau- 
douin 11 de Jérusalem écrivit à S. Bernard en 
le priant d’user de son influence auprès du 
pape pour que celui-ci octroyât une règle à 
l’Ordre. Mais cette nouvelle tentative ne pa- 
raît pas avoir eu do succès. Lu véritable con- 
stitution des Templiers c'est la bulle d'Alexan- 
dre III, dans laquelle le pontife leur imposa 
les vœux de chasteté, d'obéissance et de pau- 
vreté, soumit toutes les maisons de l’ordre à 
la maison mère de Jérusalem, fixa les règles 
de l'élection du grand maître, abandonna a 
celui-ci et au chapitre le pouvoir d’établir des 
règlements intérieurs et de les modifier, et 
interdit aux autorités laïques cl ecclésiastiques 
toute immixtion dans les affaires de l’Ordre. 
Ce fut alors seulement que celui-ci jouit d'une 
véritable autonomie, telle qu’aucune des com- 
munautés analogues n’en possédait. En dehors 
des quelques principes fondamentaux établis 
par la bulle d’Alexandre 111, l'Ordre fut son 
propre législateur. 

Recension : Bist. Zeitschr ., t. XCV (1905), 
p. 3V7 . 

Prutz (Hans). — Die finanziellen Ope - 
rationen der Hospitalier. 

[Sitzungsberichte der philos, phi - 
loi. itnd d. histor. Klasse d. K. 
bayer. Akad. d. Wissenschaften zu 
München , 1906, n° 1, pp. 9-47.] 

Après avoir rappelé, d’après le mémoire de 
M. Delislc, ce qu'étaient les opérations finan- 
cières des Templiers, M. Prutz fait voir que 
les Hospitaliers se livrèrent aux mômes opé- 
rations, quoique moins en grand. Leurs prin- 
cipales maisons étaient à la fois des banques 
et des établissements de prêts sur gages. 
L’Ordre servait d’intermédiaire dans les trans- 
actions financières entre l’Orient et l'Occi- 
dent. Vers le milieu du xiii* siècle, la fortune 
de l’Ordre, représentée principalement par des 
propriétés immobilières, était évaluée à trente- 
six millions de francs. Elle diminua de beau- 
coup après la chute d’Acre en 1291, et l'acqui- 


sition des biens des Templiers ne la releva 
pas, parce que cette acquisition coûta fort cher. 

Puchstein (Otto). — Führer durch 
die Ruinen von Ba'albek. — Berlin, 
G. Reimer, 1905, in-8°, 40 pp., 12 vues 
et un Album : O. Puchstein und 
Luepke, Ba'albek, 30 Ansichteri der 
deutschen Ausgrabungen. — Berlin, 
G. Reimer, 1905. 

Pullè (Leop.). — Dalle crociate ad 
oggi : rassegna degli ordini. mili- 
tari, ospitalieri , religiosi e di caval- 
leria di tulto il mondo, 1048-1904. 
— Milano, Ménotti Bassani e C°, 
1905, in-8°, xn-332 pp.; avec flg. et pl. 

Questions d'archéologie orientale : les 
temples de Baalbek ; avec deux vues. 

[La Terre-Sainte , 31* année, 

t. XXII, n # 14 (15 juillet 1905), 
p. 220.] 

Rabbath (Le P. Antoine), de la Comp. 
de Jésus. — Documents inédits pour 
servir à l'histoire du christianisme 
en Orient , t. I. — Paris, A. Picard, 
1905, in-8°, vii- 190 pp. 

Comptes rendus : Écho» d’Orient , 9« an., 
n° 56 (janv. 1906), pp. 49-51, 58-59 (G. Bartas). 
— Rev. crit. d’hist. et de litt ., X-L« an., n° 21 
(28 mai 1906), p. 373 (J. -B. Chabot). — Le 
Muséon, nouv. sér., vol. VI (1905), n°* 3-4, 
pp. 398-400 ( J. Forget). — Zeitschr. f. kathol. 
Theol. , 1906, n* 1. 

Radonic (Jovan). — Byzance et l'église 
romaine catholique dans la pre- 
mière moitié du xv® siècle. Contri- 
bution à l'histoire de l'union de 
Florence. — En serbe. 

[Istocnik (revue serbe paraissant 
à Serajevo), t. XIX (1905), pp. 4-8, 
34-38.] 

Radonic (Jovan). — L'Europe occi- 
dentale et les populations balka- 
niques dans leurs rapports avec les 
Turcs durant la première moitié du 
xv* siècle. — Neusatz, Isdanjc Ma- 
tice Srpske, 1905, in-8°, iv-299 pp. — 
En serbe. 
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Raeder (Joannes). — Analecta Théo - 
doretiana. 

[Rheinisches Muséum für Philo- 
logie, nouv. sér., t. LVII (1902), 
n« 3, pp. 449-459.] 

I/aulcur signale une copia de la 
vtxûv OepaTceuTtxi, na8^(xiT0)v dans le 
ms. du Vatican 2249. Georgius Monachus et 
l’auteur du Fragmentum martyrii Trophimi 
publié par Mercati ont eu sous les yeux non 
point le texte même de Théodorel. mais des 
extraits de ses œuvres, et Suidas cite Théodorel 
d'après les extraits fournis par Georgius Mona- 
clius. 

Ràfàlowitz (S.). — Voy. Litterari - 
scher Pillastina Almanach. 

Rahmani (Ignatius Ephraem II). —5. 
Ephrctemi carmina Rogationum. — 
Suite. 

[Bessarione, 2« série, an. VIII 
(1903-1904), vol. V, pp. 4-13.] 

Pour le début de l’article, voy. Rev. Or. lat., 
X, 530. 

Rampolla del Tindaro (Card.). — 
Santa Melania giuniore senatrice 
Romana. Documenti contemporanei 
e note. — Roma, tipografla Vaticana, 
in-fol., LXXIX-306 pp. Fac-similés 
et grav. 

L'auteur publie le texte intégral de la Vie de 
sainte Mélanie la jeune, trouvé par lui dans le 
ms. de l’Escurial lat. A. u. 9, qui date de 954 
(cf. Rev. Or. lat., VIII, 256), et il étudie cet 
important document à tous les points de vue 
qui sollicitent l’attention. La comparaison de la 
vie latine avec la vie grecque ancienne l’amène 
à conclure que ce sont là deux recensions d'un 
même original, écrit en latin, la recension la- 
tine reproduisant cet original beaucoup plus 
exactement que ne le fait la traduction grecque, 
et pouvant même, abstraction faite de quelques 
passages corrompus, être considérée comme une 
copie assez fidèle de cet original. C’est à peu 
de choses près la conclusion que j'avais pro- 
posée en rendant compte de l'édition de la vie 
grecque publiée par le P. Dclehaye (Rev. de 
l’Or, lat., IX, 603). Le card. Rampolla *e pro- 
nonce pour l'attribution, d'ailleurs générale- 
ment admise, de la Vie au prêtre Gerontius 
qui fut, après Mélanie, le directeur des monas- 
tères fondés par elle. 

Comptes rendus : Anal. Rolland., t. XXV, 
fasc. 2 (1906), pp. 204-206 (H. Dei.ehaye). — 
Rev. biblique internat., nouv. sér., 3* an., 
n* 2 (avril 1906), pp. 300-303 (Fr. M.-J. La- 


grange). — Rev. bénédictine, XXIII* an., 
n» 3 (1906), p. 439 (D. Bède Lebbk). — Voir 
aussi plus haut, sub vv' a Alès (Adhéroar d‘); 
Goyau (G). 

Recueil des historiens des croisades, 
publié par les soins de l'Académie 
des Inscriptions et Belles-Lettres. 
Documents arméniens, t. II : docu- 
ments latins et français relatifs à 
V Arménie . — Paris, Imprimerie na- 
tionale. Librairie C. Klincksieck, 
1906, in-fol., cclxiv-1038 pp. 

La publication de ce volume, commencé en 
1879, a été retardée par la mort successive de 
tous ceux qui s’en sont occupés, Dulaurier (+ 
1881), Riant (■*■ 1888), Mas Latrie (f 1897), Ch. 
Schcfer (f 1898), Aug. Carrière (f 1902). G. Pa- 
ris (f 1903), U. Robert (f 1903). U a été ter- 
miné par fauteur de la présente notice, qui en 
a écrit la Préface et rédigé les Addition* et 
rectifications. II contient : la Chronique d’Ar- 
ménie de Jean Dardel, la Fleur des histoires 
de la terre d'Orient de Hayton (textes fran- 
çais et latin), le Directorium ad passagium 
faciendum du Pseudo- Brocard (restitué par 
l’auteur de la Préface à Guillaume Adam), le 
De modo Sarracenos extirpandi de Guillaume 
Adam, la Responsio ad errores impositos 
Bermenis de Daniel de Tauris, enfin les Gestes 
des Chiprois. La Revue de l’Orient latin y 
reviendra avec plus de détail dans un prochain 
numéro . 

Recueil des historiens des croisades , 
publié par les soins de l'Académie 
des Inscriptions et Belles-Lettres. 
Historiens orientaux, t. V. — Paris, 
Imprimerie nationale. Librairie 
C. Klincksieck, 1906, in-fol., 287 pp. 

Dans ce volume sont publiés la fin du Livre 
des deux jardins d'Abou-Cliamah, des extraits 
du Dzcïl, complément du Livre des deux jar- 
dins, contenant une autobiographie d’Aboü 
Charaah et le catalogue de ses œuvres, enfin 
un Index alphabétique comprenant la matière 
des t. IV et V de la collection. 11 semble que 
l’on ait oublié d’y adjoindre une Table des 
matières du volume, comme on fa fait dans les 
volumes précédents. On s’expliquera difficile- 
ment pourquoi l’Académie des Inscriptions a 
réparti entre deux volumes, l'un de 525 pages 
et l’autre de 287 pages, le texte du Livre des 
deux jardins et du Dzeïl. Un seul volume de 
812 pages n'eût pas été un monstre. Presque 
tous les autres volumes de la collection en 
ont davantage. Notre collaborateur, M. l'abbé 
Chabot, ayant bien voulu se charger d'écrire, 
pour la Revue de l’Orient Latin, un compte 
rendu du volume, nous n'en dirons rien de plus 
ici. 
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Règlement de l'église orthodoxe £ An- 
tioche. 

[Échos <1 Orient, an., n°» 58, 59 
(mai et juillet 1906), pp. 178-183, 
236-241.] 

Texte français du Règlement actuel de cette 
église. 

Reitbmeyer (Else). — Reschreibung 
Egyptens im Mittelalter ans den 
geographischen Werken derAraber 
zusammeng est élit. — Leipzig, Seele 
und O, 1903, gr. in-8 # , m-238 pp. 

Renauld (Émile). — Notes et observa- 
tions critiques sur la Chronogra- 
phie de Psellos. 

[Rev. des études grecques , 
t. XVIII, n* 80 (avril-juin 1905), 
pp. 224-252.] 

Corrections philologiques au texte publié par 
U. Sathas dans la collection des textes byzan- 
tins de M. Bury (Londres, 1899). 

Richardson (Ernest Cushing). — Eu - 
sebius Church Father , Historian 
and Apologist. 

[The american Joum . of Theol ., 
t. VIII (1904), pp. 582-588.] 

Riess (Can.-R. von). — Atlas Script - 
urae sacrae ; decem tabulae geogra- 
phicae, cum indice locorum Script- 
urae sacrae Vulgatae editionis , 
scriptorum ecclesiaslicorum et ethn- 
icorum. Ed. altéra a D. C. Rueck- 
ert. — Freiburg i. B., Herder, 1906, 
vm-29 pp. et 10 cartes. 

Comptes rendus : Rev. bénédictine , 
XXIII- an., no 3 (juillet 1906), p. 437 (D. G. D.). 
— Écho» d'Orient , 9« an., n° 59 (juillet 
1906), p. 252 (S. Vailhé). 

La i r * édition de cet ouvrage a paru en 
1896. 

Ritterling (E.). — Carpacotna = 
Leggûn , in Galilaea. 

[Rheinisches Muséum f. Philol., 
nouv. sér., t. LVIII, 1903, n° 4, 
pp. 633-635.] 

Leggûn n'est autre chose que « Legione », et 
ce nom doit son origine à rétablissement en 


cet endroit de la Legio VI ferrata, après le 
soulèvement des Juifs sous Hadrien. 

Rietsch (Joseph). — Me nachevan - 
gelischen Geschicke der bethanis- 

chen Geschwister — Cf. Rev. de 

VOr. lat ., t. IX, p. 616. 

Comptes rendus : Histor. Jahrbuch, t. XXIV 
(1903), p. 134 (Ù Pfl.). — Theologische Revue, 
t. II (1903), no 12, coL 364 (F. Lauchcrt). — 
Theolog. Liieraturzeitg . , t. XXIX (1904), 
n # 7, col. 205 (B. Schükrer). 

Ritterling (E.). — Epigraphische 
Beitrâge zur RÔmischen Geschichte. 
II : zu den Kflmpfen im Orient 
untsr Kaiser Marcus. 

[Rheinisches Muséum fur Philo- 
logie , nouv. sér., t. LIX, n° 2 (1904), 
pp. 186-199.] 

L'auteur s’occupe entre autres du légat Lar- 
cius Priscus, qui fut nommé en 1 62 à la place 
du légat consulaire de Syrie envoyé contre les 
Parthes; il traite en outre du soulèvement 
d'Avidius Crassus qui se fit proclamer empe- 
reur à Antioche en avril 175. 

Roches (Léon). — Dix ans à travers 
l'Islam. Nouv. édition. Préface et 
épilogue par E. Carraby. — Paris, 
Perrin, 1904, in-8% xiv-560 pp. 

La première édition de cet ouvrage a paru en 
1884-1885 sous le titre : Trente-deux an» d 
tracer» l'Islam (Paris Didot, 2 vol. in -8®). 
L'ouvrage devait comprendre 3 volumes, mais 
le 3 a * n’a jamais paru, de sorte que les mé- 
moires de M. Roches ne vont que jusqu’en l’an- 
née 1844 et n'embrassent que dix ans de sa 
carrière. 

Rocholl (R.). — Bessarion — Cf. 

Rev. Or. lat., t. X, p. 531. 

Comptes rendus : Byzant. Zeitschr ., t. XIV 
(1905), pp. 296-297 (Paul Marc). — Theol. 
Literaturzeiiung, t. XXIX (1904), n® 22, 
col. 607-609 (Ph. Meyer). — Literar. Cen- 
tralbl., t. LV (1904), n" 36, col. 1191-1193 
(Edg. Martini). — Mu»eum, t. XI (1904), 
n"* 11-12, col. 441-443 (G. Brom). — Deuttche 
Literaturxeitung , t. XXVI (1905), n* 4, col. 
197-199 (W. Norden). — Rev. d’hist. ecclé »., 
t. VI (1905), p. 399 (Jean Guiraud). — 
Berlin . philol. Wochen»chr. t t. XXV (1905), 
n* 6, col. 198-200 (M. Lehnkrdt). — Theol. 
Quartalschr., t. LXXXV11 (1905), p. 288 
(Fuîtk). — Literar. Rundschau, t. XXXI 
(1905), no 1, col. 17 (J. Piktsch). — Theolog. 
Literaturbl., t. XXV (1904), n® 16, col. 186- 
188 (Zûckler). 
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Uocholl (R.}- — Orient oder Rom. 
[Zeitschr. f. Kirchengesch ., t. XXY 
(1904), pp . 481-502.] 

De même que M. J. Slrzygowski, l’auteur 
pense que les origines de l'art chrétien de l'Oc- 
cident doivent être cherchées non à Rome maie 
en Orient. 

Rœhricht (R.). — Jerusalemfahrt des 
Grafen Gaudenz von Kirchberg , 
Vogtes von Matsch [1470). Nach der 
Beschreibung seines Dieners Frie - 
drich Steigeinoalder. 

[Forschungen und Mitteilungen 
zur Geschichte Tirols und Vorarl- 
berg s 9 II Jahrg. (1905), pp. 97-152.] 

En même temps qu’il publiait dans les 
Forschungen und Mitteil. zur Gesch. Tirols , 
le récit du pèlerinage du comte Gaudenz do 
Kirchberg, le regretté R. Rôhrichl faisait pa- 
raître dans la Zeitsc.hr . d. deutschen Pal. Ve- 
reins (t. XXIX, 1006; cf. ci-dessus, pp. 290- 
291) la relation d’un voyage en Palestine, ac- 
compli. la même année 1470, par Ulrich 
Brunner, chanoine de l’église de Haug, à 
Wurzbourg. Ces deux relations se complètent 
l’une l’autre. Brunner s’embarqua le 7 juin 
1470 à Venise, sur le vaisseau d’André Moro- 
sini, et Kirchberg ’v r » t la mcr I e lendemain, 
dans ce même port, sur le vaisseau d’André 
Contarini. Les deux bateaux arrivèrent en même 
temps à Modon, le 26 juin. Comme la flotte 
turque se trouvait dans les parages de Négre- 
pont, Morosini et Contarini reçurent du repré- 
sentant de la Seigneurie l’ordre de naviguer de 
conserve avec la flotte vénitienne. Morosini 
n’obtempéra pas à cette invitation, et il partit 
seul dans la direction de Candie, tandis que 
Contarini, avec ses pèlerins, se rendait, sous 
la protection des galères vénitiennes, jusqu’à 
la pointe sud do Négrepont. Là, comme aucun 
danger n’apparaissait, il se sépara de la flotte 
do Venise, arriva à Candie le 11 juillet, en partit 

• le 27 et jeta l’ancre, le 5 août, dans le port de 
Jaffa, où il retrouva le bateau de Morosini. Le 
18 août, Gaudenz de Kirchberg et ses compa- 
gnons arrivèrent à Jérusalem; ils restèrent 

■ environ deux semaines en Palestine, et le 2 sep- 

' tembre ils mirent à la voile à Jaffa. Du 23 au 
28, ils firent escale à Rhodes, et, du 4 au 1 1 oc- 
tobre, à Candie. Le 8 novembre, ils furent ren- 
dus à Venise, où le bateau de Morosini, parti 
de Jaffa un peu avant eux, était arrivé dès le 
21 octobre. 

Le récit du pèlerinage de Gaudenz de Kirch- 
berg n’a pas été rédigé par ce personnage lui- 
même; il l’a été par son servileurct compagnon 
Frédéric Steigerwalder. U est écrit en allemand. 
Assurément l’opuscule ne nous apprend pas 
grand chose de nouveau. En dehors des menus 

• incidents du voyage, le narrateur ne s'occupe 
guère que d’énumérer les sanctuaires visités, en 


rappelant, après tant d’autres pèlerins, les sou- 
venirs bibliques qui s’y rattachent. Il ne s’in- 
téresse ni aux gens qu’il rencontre ni aux évé- 
nements qui s'accomplissent dans les régions 
qu'il parcourt. Avec Kirchberg, firent roule 
les ducs Ulrich II ot Magnus de Mecklembourg. 
l.a relation de Steigerwalder complète ce que 
l’on savait déjà par d’autres documents sur le 
pèlerinage de ces deux hauts personnages. 

Rœhricht (R.). — Deutsche Pilgerrei- 
sen nach dem Heiligen Lande... — 
Cf. Rev. Or. lat., t. VIII, p. 257; 
t. IX, p. 617. 

Compte rendu : Rev. d'hist. ecclès. [Lou- 
vain], t. IV (1903), pp. 96-97 (J. Maheu). 

Rœhricht (R.). — Regesta regni Hie- 
rosolymitani. Addilamentmn... — 
Cf. Rev. Or. lat., X, 531. 

Comptes rendus : Rev. crit. d’hisrt. et de litt.. 
25 mars 1905, pp. 224-226 (Max Vax Bf.rchen). 
— Deutsche Litt. Zeitg t. XXVI (1905), col. 
96-97 (J. Gmelik). 

Rœsler (Margarete). — Die Fassun - 
gen der Alexius-Legende mit be- 
sonderer Berücksichtigung der mit - 
ielenglischen Versionen. — Wien 
und Leipzig, Braumüller, 1905, in- 
8°, x-197 pp. 

[Wiener Beitrdge zur englischen 
Philologie , XXI ] 

Compte rendu : Anal. Rolland ., t. XXV, 
fasc. 1 (1906), pp. 113-114 (A. Poncelet). 

RÔmisch (Die) katholische Kirche im 
Heiligen Lande. 

[Der Bote ans Zion , 21 Jahrg., 
1905, n°4, pp. 49-60.] 

Consacré spécialement à l'historique des 
établissements -religieux de la Terre Sainte 
(Palestine et Syrie). 

Ronzf.valle (Séb.), S. J. — Inscription 
bilingue de Deir el-Qala r a dans le 
Liban , 2 >rès de Bëryte. 

[Rev. archèol ., 1* série, t. II 
(juil.-aoùt 1903), pp. 29-49.] 

Roques (Mario). — Yoy. Bèdier (Jo- 
seph). 

Rosen (Kathinka von). — Missionen 
in Paliistina. 
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[ Wartburgstimmen (E i senach), 
nov. 1903. — Reproduit dans la Jïi- 
dische Rundschau, 1904, pp. 28 et 
suiv.] 

Rotenhan (Hermann, Freiherr von). 
— Voy. Grosse Reisen. 

Roth (K.). — Geschichte des byzan - 
tinischen Reiches. — Leipzig, G. J. 
Gôschen, 1904, in-12, 128 pp. 

[Sammlung GÔschen, n° 190.] 

Comptes rendus : Deutsche Literaturseilg .. 
t. XXV, n« 23 (II juin 1904), col. 1449-1450 
(Ern. Gerland). — Rev. histor., t. I.XXXVII 
(1905), pp. 344-345 (L. Bréhier). — Échos 
d' (trient. 8 # an., n» 51 (mars 1905), p. 120 
(C. Rommelaerk). — Rev. crit. d’hist. et de 
litt., 15 janv. 1906, pp. 33-34 (N. Joroa). — 
Etudes . revue fondée par des PP. de la 
Comp. de Jésus , t. Cil (1905), p. 761 (Anl. 
Valmy). 

Ryssel (Y.). — Der Anteil der Syrer 
an der Weltlitteratur. 

[Dos freie Wort , 1902, pp. 170-178.] 

Ryssel (V.). — Der Urtext der Cy- 
prianuslegende. 

[Archiv f. das Studium der nette - 
ren Sprachen, t. CX (1903), pp. 273- 
311.] 

Parmi les textes que nous possédons de la 
légende de S. Cyprien d'Antioche, le texte 
syriaque serait primitif. Le texte arabe serait 
traduit du grec. 

S. M. — La délégation apostolique 
de Syrie. 

[La Terre-Sainte, 31 e an., t. XXI, 
n* 13 (l«r juil. 1905), pp. 199-200.] 

Saint Von (Le) de Luqties. Altfran- 
zôsisches Gedicht des XIII Jahr- 
hunderts mit eincr Untersuchung 
über die Spielmannslegende. Zum 
ersten Male herausg. von Wende- 
lin Foerster. 

[Mélanges Chabaneau. Romani- 
sche Forschungen , t. XXIII, pp. 1-59. 
— Tir. à part: Erlangen, F. Junge, 
1906, in -8°, 59 pp.] 

Élude des textes poétiques de la légende du 


bateleur Jcnois (saint Génois, sanclus Genc- 
sius), auquel le saint Vou de Lacques lança son 
soulier, suivie de l'édition d’un nouveau récildc 
cette légende, d’après un manuscrit de Turin. 

Salem. — Rriefe ans Jérusalem . — 
Dessau, A. Haarth, 1901, in-8°, vu- 

81 pp. 

Salvrmini (G.). — L'abolizione del 
ordine dei Templari.... — Cf. Rev. 
Or. lat., t. VII, p. 637; t. IX, p. 618. 

Compte rendu : Rev. hist ., t. XCII (sept.- 
oct. 1906), p. 137 (Jean Guiraud). 

Sanders (Léon). — Études sur S. 
Jérôme.... — Cf. Rev. Or. lat. f IX, 
618; X, 532. 

Comptes rendus : Studien und Mitteil. aus 
déni Renediktinei' und dem Zisterzienser 
Orden, t. XXV (1904), pp. 847-848 (D r Blik- 
metzriedf.r). — American catholic Quarterly 
Tïeu.,1903, pp. 617-618. — Rev. d’hist. ecclés. 
[Louvain], 5« an., n° 2 (15 avril 1904), 
pp. 309-312 (D. G. Morin). 

Sargenton-Galichon (Adélaïde). — 
A travers le Haurân et chez les 
Druses. Excursion à Palmyre par 
Homs. 

[Le Globe , organe de la Soc. de 
géogr. de Genève , t. XLII (1905). 
Bulletin , pp. 26-113. — Tir. à part : 
Genève, A. Eggimann ; Paris, Fisch- 
bacher, 1906, in-8°, 88 pp. — Avec 
5 autotypies d'après des photogra- 
phies originales.] 

Recension : Rev. biblique internat ., nouv. 
sér., 3» an., no 4 (oct. 1906), p. 661. 

Savignac (M.-R.). — Découverte d'une 
statue à Ascalon. 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
sér., 2* an., n° 3 (juil. 1905), pp. 426- 
429.] 

Groupe de 1 m. 10 de long sur 1 m. environ 
de large, représentant une femme (peut-être 
la déesse Isis) et un enfant (peut-être son fils 
Horus). 

Savignac (M.-R.) et Abel (M.). — 
Inscriptions nabatéennes . Inscrip- 
tions grecques et latines. 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
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sér., 2« an., n° 4 (octobre 1905), 
pp. 592-606.] 

Inscriptions funéraires, dédicaces, etc., dé- 
couvertes au cours d'une excursion de l'École 
biblique dans la région transjordane (Bosra, 
Kerak, Amman, etc.). Les plus récentes sont 
du vi* siècle après J.-C. 

Savignac (M.- R.). — Voy. Molloy 
(V.). 

Scala (R. Von). — Das Griechentum 
seit Alexander dem Grossen. — 
Wien, u. Leipzig, Verlag des Bi- 
btiogr. Instituts, 19D4, in-4*, 116 pp. 

[Dans la collection de Helmolt. 
Weltgeschichte , t. V, l re partie, 
pp. 1-116.] 

Compte rendu : Byzant. Zeitschr., t. XV 
(1906), pp. 285-287 (Ch. Dikhl). 

Scerbina (A.). — Histoire littéraire 
des écrits russes relatifs à l'union 
des églises dans le concile de Flo- 
rence. — En russe. 

[Annuaire de la Soc. historico- 
philologique près VUniversité im- 
périale néo-russe (à Odessa), X : 
Partie byzantino-slave, n° VII 
(Odessa, 1902, in-8°), pp. 139-186.] 

Recension : Byzant. Zeitschr ., t. XIII 
(1905), n # * 3-4, p. 539 (Edw. Kcrtz). 

Schæfer (Rud.). — Ostertage in Jé- 
rusalem. 

[ Schwflb . Merkur , 1906. Sonntags- 
beilage n° 173 '14 April).] 

Schikfels (Jos.). — Palustma. Ges- 
chichte und Géographie des heil. 
Landes. Ein Kommentar zu jeder 
bibl. Geschichte f fur den Schulge- 
brauch bearbeitet. 2 le verbesserte 
Auflage. — Freiburg i. B., Herder, 
1900, in-8°, 30 pp. et 3 cartes en cou- 
leur. 

Schiwietz (Stephan). — Bas Morgen- 

hindische MÔnchtum. I tor Band 

— Cf. Rev. Or. lat., t. X, p. 533. 

Comptes rendus : Anal . Bolland., t. XXIV, 


fasc. 3 (1905), pp. 381-382 (Paul Peeters). — 
Rev. biblique internat., nouv. sér., 2* an., 
n* 2 (avril 1905), p. 297 (H. Vircest). — By- 
zant. Zeitzchr ., t. XIII (1904), p. 653. — Li- 
terar. Centralbl.,\‘ LV (1904), n* 43 (22 oct.), 
col. 1428. — Literar. Rundschau, t. XXXI 
(1905), n® 1, col. 9 (P. X. Fütck). — Jahrbuch 
für Philosophie und spekulative Theol., 
t. XIX (1905), pp. 377-379 (Gabriel M. Loehr). 
— Stimmen aus Maria Laach , t. LXVIII 
(1905), pp. 109-110. — AUgemeines Litera- 
turbt., t. XIII (1904), no 24, col. 740-4! 
(Woi.fsgruber). — Theol. Literaturzeitg ., 
t. XXX (1905), n* 3, col. 78 (Ed. von der 
Goltz). — Rev. histor., t. XCI, juil.-août 1906, 
pp. 329-331 (L. BrEhier). — Rev. d’hist. eccli- 
siast. | Louvain], 7* an. (1906), n® 1 (15 janv.), 
pp. 83-85 (P. Ladkuzi). 

Schlecht (J.). — Andrea Zamometic 
und der Basler Konzilsverstœh 
vom Jahr 1482. Band. I. — Pader- 
born, F. Schôningh, 1903, in-8°, xn- 
170 et 163 pp. 

[Quellen und Forsch. aus dem 
Gebiete der Gesch ..., hrsg. v. d. 
Gfirresgesellschaft, t. VIII.] 

Compte rendu : Rev. d’hist. ecclésiast. 
[Louvain], 6* an. (1905), n® 4 (15 oct.), 
pp. 846-849 (J . Richard). 

Schlumberger (G.). — Quatre bagues 
d'or et un reliquaire byzantin. 

[Acad, des Inscr. et B. -Lettres 
Comptes rendus des séances de 
Vannée 1905 , janv.-févr.,pp. 137-143. 
— Tir. à part : Paris, 1905, in-8°, 
7 pp. et grav. dans le texte.] 

Description : d’une bague d’or portant le 
nom de Pazénos l’Apélate (ix*-xo siècle) ; d’une 
bague d’or provenant probablement de l’im- 
pératrice Irène, femme d’Alexis I* T Comnène ; 
d'une bague d’or ayant appartenu, semble- t-il, à 
la basilissa Tltéophano et à Jean Tzimiscès, son 
amant ; d’une bague d’argent portant le nom de 
Théodore, spathairc impérial de l'hétairie ; d’un 
reliquaire (xtv«-xv* siècle) conservé dans la 
cathédrale de Palraa (Ile de Majorque) et qui 
aurait contenu des reliques de sainte Barbe, 
de sainte Théodosie et de saint Étienne. 

Schlumberger (G.). — L'inscription 
du reliquaire byzantin en forme 
d'église du trésor de la cathédrale 
d'Aix-la-Chapelle. 

[Fondation Eugène Piot. Monu- 
ments et Mémoires , publ. parTAcad. 
des Inscriptions et B.-Lettres, t. XII, 
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fasc. 2, pp. 201-205 et photogra- 
vure. — Tir. à part : Paris, E. Le- 
roux, 1905, in-4°, 7 pp.] 

Ce reliquaire a été décrit nombre de fois ; 
mais on n’avait pas lu correctement les der- 
niers mots d'une des inscriptions qui y sont 
gravées, à savoir celle où sont indiqués les noms 
et titres du donataire. La lecture proposée par 
M. Schlumbcrger, et que l’on peut considérer 
comme certaine, permet de mieux préciser la 
date de la fabrication du monument (entre 969 
et 1080 environ) et elle fait connaître un 
duc d’Antioche non encore signalé, le patrice 
Eustatbios, qui était en même temps stra- 
tigos du petit thème asiatique de Lykandos. 
M. Schlumbcrger n’est pas éloigné de pen- 
ser que le reliquaire, surmonté d'une coupole 
qui rappelle vaguement celle de la mosquée 
d'Omar à Jérusalem, est de provenance hiéro- 
soly mitaine. 

Schlumberger (G.). — Mélanges de 
numismatique et de sigillographie 
médiévales. 

[Rev. numismatique, 1905, pp. 355- 
358.] 

L’auteur publie entre autres une monnaie 
d'argent de Léon 1 le Magnifique, roi d’Ar- 
ménie, et un besanl de Gui de Lusignan, roi 
de Chypre. 

Schlumberger (G.). — Sceaux byzan- 
tins inédits ; cinquième série. 

[Rev. numismatique, 1905, pp.321- 
354. — Tir. à part : Paris, Rollin et 
Feuardent, 1905, in-8°, 36 pp.] 

Sceaux de fonctionnaires d’ordres divers et 
d’évéques : à noter ceux d’Ignace, évêque de 
Myra ; de Jean, évêque de Petra (Palestine ?) ; 
de Théodore, proèdre et métropolitain d’A- 
masia ; de Michel, vestarque et catepan de 
Mésopotamie : de N. « apohypaton » et 
commerciairc public de l'apotlièque de Coricos ; 
de Yousouf, évêque (?) de Laodicée (Syrie ?) ; 
d'Anne Comnène, fille d'Alexis I. 

Schlumbergkr (G.). — Quelques 
sceaux du royaume de Terre sainte . 

[Acad, des Inscr. et B -Lettres. 
Comptes rendus des séances , mars- 
avril 1905, pp. 204-209.] 

Sceaux de Meillor de Ravcndel. seigneur de 
Maracléc; d’Amauri II de Lusignan, roi de 
Jérusalem et de Chypre ; de balian II d’Ibelin, 
seigneur de Naplouse, et de Jean, vicomte de 
Tripoli. M. Schlumbergkr les a reproduits à 
nouveau dans l'article suivant. 


Schlumberger (G.). — Quelques 

sceaux de l’Oi'ient latin au moyen 
âge. — Grav. 

[Mém. de la Soc. nat. des anti- 
quaires de France , t. LXIV (1905), 
pp. 253-273. — Tir. à part : Paris, 
1905, 21 pp.] 

L’auteur publie les sceaux suivants, qui font 
partie de sa collection : Sceaux de Jean, 
vicomte de Tripoli (après 1241): de Robert 
Blond, vicomte de Tripoli ; de Balian II d’Ibelin, 
seigneur de Naplouse ; de Renaud, comte de 
Sidon ; d'un évéqae de Marasch (anonyme) ; 
d’un évêque de Tripoli (anonyme); de Joan, 
abbé de N.-D. de Josapbat; de l'abbaye de 
Sainte-Marie-Latinc ; d’Amauri II, roi de Jéru- 
salem et de Chypre; de Meillor de Ravendel, 
seigneur de Maraclée (milieu du xui* siècle) ; 
de Florent, évêque d’Acre; de Roger de Mo- 
lins, grand-maître de l’ordre de Saint-Jean de 
Jérusalem ; d’Antoine Fluviano, grand-maître 
de l'ordre de Saint-Jean de Jérusalem ; de 
Jacques deMilly, grand- maître du même ordre; 
de Bonacurse de Vico (probablement un Italien 
habitant Nicosie); de Philippe, notaire (?) 
ecclésiastique; de Biachini de Camino, doyen 
de Modon ; de N. Quirini, podestat et despote 
d’Épire. 

Schlumberger (G.). — V épopée byzan- 
tine... — 2« partie : Basile II le 
Tueur de Bulgares — — Cf. Rev. 
Or. lat., t. VIII, p. 597. 

Compte rendu : Byzant. Zeitschr., t. XIV 
(1905), pp. 653-657 (F. Hirsch.). — Szâsadok 
( le 9 Siècle*), mars 1906. 

Schlumberger (G.). —L'épopée byzan- 
tine..., 3 e partie : Zoé et Théodora... 
— Cf. Rev. de l'Or, lat., t. X, p. 533. 

Comptes rendus : Biblioth. de l'École de» 
charte », t. LXV1 (1905), pp. 576-579 (F. Cha- 
i.audoi»). — Bysant. Zeitschr., t. XIV (1905), 
pp. 653-657 (F. Hirsch). — The Alhenaeum , 
n« 4037 (11 mars 1905), pp. 301-302. — Beo. 
crit. d’hist. et de lift., 26 août 1905, pp. 151- 
157 (Ch. Diehi ). - Bull, crit., t. XXVI (1905), 
n* 13, pp. 289-294 (Alb. Vogt). — Allgemeine 
Zeitung , 1905, Beilage n® 79, pp. 20-22 (Th., 
Pregkr). — Rev.archéol., 4* sér., t.VH (191HJ), 
pp. 223-224 (F. de M*ly). — Anal. Bolland., 
t. XXV (1906), fasc. 3, pp. 379-380 (H. Dbi.ehaye). 
— Rev. histor., t. XC (1906), pp. 320-322 
(L. BrEhikr). 

Schlumbf.rger (G.). — Expédition 
des Almug avares .... — Cf. Rev. Or. 
lat., t. IX, pp. 288, 619; t. X, p. 533. 
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Compte rendu : Le moyen-tige, t. XVI (1903), 
pp. 391-394 (F.-E. Martix-Chabot). 

Schlumberger (G.). — Campagnes du 
roi Amaury I er de Jérusalem en 
Égypte , au xu« siècle. — Paris, Plon- 
Nourrit, 1906, in-8°, 349 pp. et 1 
carte. 

Compte rendu : Rev. Or. lat., t. XI 
(1907), pp. 279-281 (Ch. K.). 

Schmitt (John). — Die Chronik von 
Morea als eine Quelle zum Faust. 

[Hochschul- Vorlrdge für jeder- 
mann , fasc. 34 et 35. — Leipzig, 
Seele et C% in*8% 28 pp.] 

Traduction allemande, avec quelques addi- 
tions, du 10° chapitre de l’Introduction à 
l'édition de la Chronique de Moréc, publiée par 
le même auteur. 

Schmitt (Valentin). — Die Verheis- 
sung der Eucharistie (J oh. VI) bei 
den Antiochenem Cyrillus von 
Jérusalem und Johannes Chryso- 
stomos. — Würzburg, Gôbel u. 
Scherer, 1903, in-8°, vii- 102 pp. 

Schneller (Ludw.). — Die Kaiser - 
fahrt durchs heilige Land. — Leip- 
zig, H. G. Wallmann, 1899, in-8°, 
260 pp. et grav. 

Schneider (Friedrich). — Zur Aller- 

, bestimmung des Kreuz-Reliquars 
in der Gruft-Kapelle der Heilig- 
Kreuz-Kirche in Donauwôrth. 

[Mitteil. d. histor . Vereins für 
Donauwôrth und Umgebung, t. II, 
(1905), pp. 1-12.] 

Schnuerer (Gustav). — Franz von 
Assisi. — München, Kirchheim, 
1905, in-8°, 136 pp. et 73 illustrations. 

[Fait partie de la collection : 
Weltgeschichte in Karakterbil- 
dern.] 

Biographie d’après les travaux de Sabatier, 
principalement. 

Schott (E.). — Die Gedanken < les 
Abtes Joachim von Floris. 


f Zeitschrift , für Kirchengesch 
t. XXIII (1902), pp. 157-186.] 

Recension : Anal. Rolland. , t. XXIV 
(1903), fasc. 2, p. 304 (Van Ortroy). 

Schulthess (Friedrich). — Lexicon 
syro-palaestinum . Adiuvante Aca- 
demia litterarum regia Borussica. 
— Berlin, G. Reimer, 1903, in-8°, 
xvi-226 pp. 

Schulthess (Friedrich).— Voy. Christ- 
lich-paliïstinische Fragmente. 

Schulz (Bruno) et Strzygowski (Josef). 
— Mschatta. Festschrift zur Erôff- 
nung des Kaiser Friedrich-Mu- 
seums in Berlin, 1904. 

[Jahrbuch der K. preuss. Kunst- 
sammlungen, t. XXV (1904), in-4% 
pp. 205-373; pl. I à XII, et 119 grav. 
dans le texte.] 

Sur le vaste château ou palais construit dans 
celte localité transjordanc. M. Strzygowski y 
voit un produit de l’art mésopotamien, datant 
du iv*-vi« siècle ap. J.-C. 

Comptes rendus : Journ. d. savatits , 
sept. 1905, pp. 472-477 (Max Van Berchem). 
— Rysant. Zeitêchr. , t. XIV (1905), pp. 626-630 
(Rudolf Ameskdkr) . — Rev. archéol., 4« sér., 
t. V (1905), pp. 431-432 (Gertrude Lowthi.vx 
Bell. — Rev. des études anciennes , t. VII 
(1905), pp. 97-102 (Victor Chai»ot). 

Schurtz (Heinrich). — Die Janit- 
scharen. 

[Preussische Jahrbücher } t. CXII, 
(1903), pp. 451-479.] 

La création des janissaires remonte à 1333. 
Los premiers furent des volontaires chrétiens 
convertis à l’islamisme ; on leur adjoignit 
ensuite des enfants chrétiens volés. Au début, 
la troupe était de 1,000 hommes; en 1550 il y 
en avait 16,000, et 26,000 en 1580. Leur orga- 
nisation rappelait celle des ordres militaires 

• chrétiens. Ils ne pouvaient se marier. Ils 
furent supprimés à la suite de leur révolte du 
14-15 juin 1826. 

Schwally (Friedrich). — Zur Heili- 
genverehrung im modernen Islam 
Syriens und Nordafrikas. 

[Archiv für Religionsicissensch. 
(Leipzig, Teubner), t. VII (1904), 
pp. 85-96.] 
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Schweiger-Lerchenfeld (A. Frei- 
herr v.). — Die Fraiien des Orients 
. in der Geschichte, in der Dichtung 
und Un Leben. — Wien, A. Hart- 
leben, 1904, in-8°, 792 pp. — Avec 
338 grav. dans le texte, et 26 grav. 
- hors texte, dont 11 en couleur. 

L'ouvrage a paru en livraisons; il esl au- 
jourd’hui complet. 

Seherr-Thoss (Freiherr von). — Voy. 
Officielle ( Die ) Festfahrt. 

Sellin (D r Ernst). — Tell Taannek. 
Bericht über eine mit Unterstüt- 
zung der kaiserl. Akademie d. 
Wissenschaften und des h. k. MU 
nisteriums fur Kultus und Unter- 
richt untemommene Ausgrabung 
in Palüstina. Nebst einem Anhange 
von D r Friedrich Hrozny : Die 
Keilschriften von Taannek. Mit 
13Tafeln, 132 Textfiguren, 4 Detail- 
plftnen im Texte und 2 Hauptplâ- 
nen. — Wien, in Kommission bei 
Cari Gerold’s Sohn, 1904, in-4% 

' 123 pp. 

[, Denkschriflen der kaiserl. Aka- 
demie d. Wissenschaften in Wien. 
Philosoph.-histor. Klasse , t. L, 
n° iv.] 

Comptes rendus : Zeitschr. d.deutschenPal. 
Vereins, t. XXIX, n<>‘ 3-4 (1906), pp. 219-220 
(Hans Stcmmk). — Pal. Fxplor. F und. Quar- 
terly Statement, avril 1906, pp. 115-120. 

Sellin (D r Ernst). — Eine Nachlese 
auf dem Tell Ta'annek in Palâs- 
lina. Nebst einem Anhange von 
D r Friedrich Hrozny : Die neu- 
gefundenen Keilschrifttexte von 
Ta'annek. Mit 5 Tafeln und 49 
Textfiguren. — • Wien, in Kommis- 
sion bei Alfred Hôlder, 1905, in-4°, 
41 pp. et 5 pl. 

[Denkschriflen d . kaiserl. Akad. 

. d. Wiss. in Wien. Philos. -histor. 
Klasse , t. LII (1906), n° ni.] 

Compte rendu : Zeitschr. d. deutschen Pal. 
Vereins, t. XXIX, n«* 3-4 (1906), pp. 219-220 
(H. Stumme). 


Sempadscher Kodex ans dem 13 
Jahrh . oder Mittelarmenisches 
Rechtsbuch. Nach der Venediger 
und der Etschmiadziner Version un- 
ter Zurückführung auf seine Quel- 
len herausg. und übersetzt von 
J. Karst. — Strassburg, K. J. Trüb- 
ner, 1905, in-4°, xix-xxii- 224 pp. 

[Amnenisches Rechtsbuch , I.] 

Sempadscher Kodex aus dem 13 
Jahrhundert in Verbindung mit 
dem grossarmenischen Rechtsbuch 
des Meschitar Gosh ( aus dem 
12 Jahrh.). UnterBerücksichtigung 
der jüngeren abgeleiteten Gesetz- 
biieher erlâutert von J. Karst. — 
Strassburg, K. J. Trübner, 1906, 
in-4°, vii-424 pp. 

[Armenisches Rechtsbuch, IL] 

Seppelt (Franz Xaver). — Dos Papsl- 
tum und Byzanz. 

[Kirchengeschichtliche Abhandl . , 
herausg. von M. Sdralek, II (Bres- 
lau, Aderholz, 1904), pp. 1-105.] 

Recension : Bysant. Zeitschr., t. XXII 
(1904), p. 651. 

Serao (Matilde). — Nel paese di Gesu. 
Ricordi di un viaggio in Palestina. 
— Napoli, Tocco, 1899, in-16, xii- 
366 pp. 

Le chapitre relatif à Bethléem a paru on 1899 
dans la Xuova Antoloyia , 4» sér., t. LXXX1II, 
pp. 692-699 (cf. llev. Or. lat t. VIII, P- 258). 

Serao (Mathilde). — Au pays de Jé- 
sus. Souvenirs d’un voyage en Pa- 
lestine. Traduit de l’italien par 
M m * Jean Darcy. Paris, Pion, 
Nourrit, 1903, in-16, iv-337 pp. 

Seymour de Ricci. — La chronologie 
des premiers patriarches d’Alexan- 
drie. 

[Rev. archêol., 4 e sér., t. VII 
(1906), pp. 320*328. — Tir. à part : 
Paris, E. Leroux, 1906, in-8®, 12 pp.] 

Shedd (William Ambrose). — Islam 
and the Oriental churches. Their 
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historical Relations. Students' Lec- 
tures on Missions , Princeton Théo - 
logical Seminary , 1902-1903. — 
Philadelphia, Presbyterian board 
of publication and Sabbat-schooi 
work, 1904, in-12, vii-253 pp. 

SiDÉRlDÈS (X. A.). — ’ETtavdpôwatç d©T,- 
*jn^«u>v fivovoTuv Ttvwv tri aG*oxpi*o- 
poç 'HpaxXtiou toO a'.... — Cf. Rev . 
Or. ta*., X, 534. 

Recension : Bysant. Zeitschr ., t. XIV 
(1905), p. 316 (A. HKisïrcBKRG). 

SiLBERNAGL (Isidor). — Verfassung 
und gegenwdrtiger Bestand samtli- 
cher Kirchen des Orients. Eine ha - 
nonistisch-statistische Abhandlung ; 
2 1 * g&nzlich umgearbeitete Auflage, 
nach dem Tode des Yerfassers he- 
rausg. von Jos. Schnitzer. — Re- 
gensburg, Yerlagsanstalt vorm. O. 
J. Manz, 1904, in-8°, xxiv-396 pp. 

La première édition est de 1865 (L&ndshut, 
Krull, gr. in-8», x-335 pp.). 

Compte rendu : Rev. bénédictine , XXIII» 
an., n* 4(oct. 1906), p. 622 (Placide BRirnta). 

Silvius Peregrinus. — Itmerarium 
in Terrant sanctam. Wanderbüch- 
lein ins heilige Land , aus dem 
Lat. des Silvius Peregrinus, aus 
Chur, übersetzt von Otto von Blei- 
chenberg. — Paderborn, F. Schô- 
ningh, 1900, in-12, xvi-111 pp. 

Situation [La) au Phanar. 

[La Terre-Sainte , t. XXII, n° 6 
(15 mars 1905), pp. 86-90.] 

Correspondances de Constantinople sur la 
querelle intestine entre le patriarche Joa- 
chim III et la majorité des membres du Saint- 
Synode. 

Sixth book ( ihe ) of the select letters 

of Severus — Cf. Rev. Or. lat. $ 

X, 534-535. 

Comptes rendus : Theolog. Literatursei- 
lung, t. XXIX (1904), n« 5, col. 143-148 
(V. Rybbel). — Literar. Centralbl ., t. I.IV 
(1903), n* 46, col. 1563-1564: t. LV (1904), 
n* 30, col. 979-981 (Eberhard Nehtle). — 
Gôtt. gel. Anseigen . 167 Jahrg., n° 3 (mars 


1905), pp. 175-182 (Fr. Schulthem). — Beo- 
sarione , n. sér., an. IX (1904-1905), t. VII 
pp. 177-179 (I. Geint). — Oriental. Literatur- 
zeitg ., VIII» an., n«2 (15fé*r. 1905), col. 62- 
63 (Kb. Nestle). — The Americ. Journ. of 
Theol ., t. IX (1905), p. 133 (Edgar J. Goons- 
PSED et H. Hyverîut). 

Sociétés (Les) de Palestine à V étran- 
ger : la Société russe orthodoxe en 
1905. 

[La Terre-Sainte, 32 e an . , t. XXIII , 
n° 6 (15 mars 1906), pp. 92-93.] 

Soden (H. von). — Palâstina und 
seine Geschichte. Sechs Volkstüm- 
liche Vortrâge. — Leipzig, B. O. 
Teubner, 1899, in-8®, iv-112 pp. 

[Forme le t. VI de la collection : 
Aus yatur und Geistesicelt .] 

Soden (H. von). — Reisebriefe aus 
Paltistina. 2 l * Aufl. — Berlin, 
J. Springer, 1901, in-8*, vii- 216 pp. 

Sokolov (J. J.). — L’église de Con- 
stantinople au xix* siècle. Essai 
d’une enquête historique. Tome I. 
— Saint-Pétersbourg, 1904, in-8°, 
xxxy-813-150-xlui et 2 pp. — En 
russe. 

SoTERIADÈs (O.). — Bu^avTtval tnypa- 
©at AtTwXtaç. 

[’Eittrrçplç tou Iîatpvaaïou, t. VII 
(1903), pp. 208-215.] 

Spyridon (N.). — *Apx«ioXoyixà n*- 
XatoTtvT 4 ;. Al tv ivaaxasat. Xa- 

vavaîot xal ol rpô aôxûv TpwyXoSûTat. 

[Nsi Stav, an. I, n* 2 (1904), pp. 100- 
117.] 

Spyridon (N.). — Ti OSava rfoMepou- 
tô riXai xai *f| y«vo- 

dvaxaXu©i; vtou CSaTOÇ. 

[Néa Xioiv, an. I, n* 3 (1904), pp. 214- 
226.] 

Spyridon (N.) — ’H oSpsuotç rfo roXtuK 
'ItpousaXf.pi ïà TtaXai xal vuv. 

[Nca Slwv, an. I, n« 6 (1904), 
pp. 579-589.] 
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Stærk (Willy). — U cher den Ur- 
spnmg der Grallegende. Ein Bei- 
trag sur christlichen Mythologie .— 
Tubingen, J.-C.-B. Mohr, 1903, in-8°, 
i-57 pp. 

Rapports de la légende du S. Graal avec 
l'histoire de la première croisade . 

Comptes rendus : Rev. de Vhist . des reli- 
gions , t. XLVUI (1903), pp. 102-110 (P. Alth- 
andery). — Deutsche Literatnrzeitung, 

1903, n* 50, col. 3050-3058 (Konrad Buroach). 
— Anzeiger fûr indogermanische Sprach- 
und Altertumskunde, t. XV (1903-1904), 
pp. 220-221 (E. Martin). 

Stangen (K.). — Einweihung der 
ErlÔserkirche in Jérusalem . 

[ Tdgliche Rundschau. Unterhal - 
tungsblatt , 1906, Beilage n° 87.] 

Stanojevitch (St.). — Vizantia i 

Srbi — Cf. Rev. Or. lat.j t. X, 

p. 535. 

Recension : Byzant. Zeitschr., t. XIII 
(1904), n°* 3-4, pp. 534-535 (Branko Granic). 

Statistique des pèlerinages en 1904. 

[La Terre-Sainte , t. XXII, n° 9 
(1 er mai 1905), p. 144.] 

Importance numérique des pèlerinages en 
Terre-Sainte, isolés et collectifs, entrepris en 

1904, tant par des catholiques que par des 
protestants et des orthodoxes . 

Storia del soggiorno di Carlo XII in 
Turchia, scritta dal suo primo in- 
terprète Alessandro Amira, e pub- 
blicata da N. Jorga. — Bucarest, 
Stabilimento grafleo I. V. Socecu, 

1905, in-8«, 98 pp. 

L'opuscule que public M. Jorga se conserve 
dans un manuscrit des Archives impériales de 
Vienne. L’auteur, le levantin Alexandre Amira, 
homme instruit, esprit distingué, sachant 
l'ilalien, le grec, le turc et le latin, était 
counu déjà par une petite Chronique de la 
principauté de Moldavie , écrite d’abord en 
grec, puis traduite par lui-même en roumain, 
et par une versiou grecque de la Yita di 
Pietro il Grande de Catiforos. Son Histoire 
du séjour de Charles XII en Turquie abonde 
en renseignements curieux sur les relations de 
ce prince avec les fonctionnaires turcs de la 
région qu’il habitait, et avec la Porte otto- 
mane, sur les affaires de Pologiic. sur les 

Rbv. de l’Or, latin. T. XI. 


khans Tartarcs et les mœurs et institutions 
de ce peuple. M. Jorga a rendu un réel ser- 
vice aux historiens en en publiant une bonne 
édition. 

Compte rendu : Szdzadok ( les Siècles ), 
mai 1906. 

Striedinger (Ivo). — Eine Urkunde 
Otlos von Frising. 

[Festgabe Karl Theodor von Hei- 
gel sur Vollendung seines 60 Le - 
bensjahres gewidmet (Münicli, Cari. 
Haushalter, 1903, in-8°), pp. 100- 
104. — Reproduit dans : Archivai - 
ische Zeitschr ., nouv. sér., t. XI 
(1904), pp. 269-273.] 

A propos de la charte de 1184, publiée dans 
les Monumenta Boica, t. VI, p. 192, et que 
l’on a jusqu'ici attribuée à Othon II, évôquc 
de Freisingen (1182-1220). M. Striedinger la 
revendique pour Othon l« r , le chroniqueur, et 
la date des environs de 1141. 

Strück (Adolf). — Die Eroberung 
Thessalonikes durch die Sarazenen 
im Jahre 904. 

[Byzant. Zeitschr ., t. XIV (1905), 
pp. 534-562.] 

Histoire de ce siège fameux, d'après Jean 
Karacniates, qui en fut le témoin oculaire et 
dont le récit (El; xty itAoijtv tt,; 

Xovfxt;;) a été publié dans la Byzantine de 
Bonn. 

Stuebel (Alphons). — Das nordsyr- 
ische Vulkangebiet. Diret el-Tulül , 
Hauràn, Dschebel-Mâni und Dschô - 
làn. Beschreibung der im Grassi- 
Musemn zu Leipzig ausgestellten 
Zeichnungen der vulkanischen 
SchÔpfungen dieses Gebietes. — 
Leipzig, M. Weg, 1903, in-foi 

21 pp. 

[Verôffentlichung der Vulkano- 
log. Abteilung des Grass i-M useum 
zu. Ijeipzig.] 

Strzygowski (Josef). — Kleinasien. 
Ein Xeuland der Kunstgesehirhte. 
Kirchenaufnahmen von J. W. Crow- 
foot und J. J. Smirnow. Untor 
Benutzung einiger Ergebnisse der 
Expédition nach der asiatischen 
24 
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Türkei. des Kais. Leg. R. D. Max 
Freih. von Oppenheim, der isau- 
rischen Expédition der Gesellsch. 
zur Forderung deutscher Wissen- 
sch., Kunst und Literatur in 
Bôhmen,Beitr&gen von Bruno Keil, 
Otto PUCHSTEIN, Adolf WlLHELM, 
und anderen. — Leipzig, J. Hin- 
richssche Buchhandl., 1903, in-4°, 
vn-245 pp. et 162 grav. 

Coraplcs rendus: Byzant. Zeitschr ., t. XIII 
(1905), n« 3-4, pp. 352-574 (0. Wui.fp). — 
Journ. des savants , 1904, pp. 239-251 (Cl* - 
Diehi.). — Itev. archéol., 4* sér., t. V (1905), 
pp. 93-109 (G. Millet). — Literar. Centralbl ., 
55° an. (1904), n«4, col. 141-143 (V. Schgltze). 
— Deutsche Literatur zeit g., t. XXV (1904), 
n« 12, col. 750-761 (Josef Saüer). 

Strzygowski (J.) — Lie Schicksale 
des Hellenismus in der bildenden 
Kunst. — Avec pi. 

[N eue Jahrbücher f. das Klassi- 
sche Altertum, Jahrg. VIII, n° I 
(1905), pp. 18-33.] 

Influence de l'hellénisme sur l’art asiatique 
et sur l'art occidental. Plan du palais de 
Mschatta. Ruines de la basilique de Resafa 
(Syrie du Nord). 

Strzygowski (Josef.). — Voy. Schülz 
(Bruno). 

Sludia syriaca ex codicibus sy- 

riacis primo publicavit.... Ignatius 

Ephraem II Ràhmani — Cf. Rev. 

Or. lat.y X, 537. 

Compte rendu : Zeitschr. d. deutschen 
morgenl. Gesellsch ., t. LV1II, fasc. 2 (1904), 
pp. 494-496 (Tb. Nôldeke). 

EvvT/jpT^iç ( f H) toû ïlavaytou Tiçou xa?à 
toûç ftapeXOôvTa; aiwvaç. 

[Néa S(wv, an. I, n°> 4, 5, 6 (1904), 
pp. 305-321, 417-424, 529-539.] 

Sur Byzance. 

[La Terre-Sainte, 32* an., t. XXIII, 
n° 5 (1" mars 1906), pp. 77-79.] 

A propos de l'ouvrage de Ch. Diehl, Études 
byzantines (cf. ci-dessus). 


SvoRONOS (J. -N.). — 8ï)*avpoî 

VWV £puau>v VO |JLtO[Jl2T(i)V £X TWV dvX- 

toû èv ’AaxXr rtîioü. 

[Ateflv. è»T,pL6pi(; tt,; vojAKjp.. dp/aio- 
XoyCx; (Joum. internat. cTarchéol. 

’ numism., t. VII (1904), pp. 143- 
160.] 

Sybel (Heinrich von). — The history 
and Literature of the Crusades , 
translated from theGerman and edi- 
ted by Lady Di ff Gordon ; witli an 
Index. — London, George Rout- 
ledge et Sons; New-York, E.*P. Dut- 
ton and C°, s. d. (1905), in-16. 

Sykes (Mark). — Through five Turkish 
provinces. — Londres, Bickers, 1901, 
in-8% 162 pp. 

Voyage dans les régions de Damas à Bagdad, 
Mossoul. Van, Erivan, Tiflis et Batoum. — Voy. 
ci-dessus, t. X, p. 533, sub v. Savixe, la men- 
tion d’un résumé de ce livre. 

Synodicon orientale publié... par 

J.-B. Chabot... — Cf. Rev. Or. lat. y 
X, 536. 

Comptes rendus : Itev. cThist. ecclèsiast ., 
t. V (1904), pp. 91-96 (J. Fohget). — The 
Journ. of the Royal. Asiat. Soc., 1904, n # 1, 
pp. 142-143 (S. A. C.). — Literar. Centralbl ., 
t. LIV (1903), n® 48, col. 1627-1628. — Gôtt. 
gel. Anzeigen , t. CLXVI, n° 9 (juil. 1904), 
pp. 724-730 (Ad. Jui.ichf.r). — Deutsche Lite- 
raturzeitg.. t. XXV (1904), n» 37, col. 2231- 
2233 (Eb. Nesti.e). — Rev. crit. cThist. et de 
litt t. LVI1I (1904), no 49, col. 433-437 
(Paul Lfjay). — Theol. Literaturbl t. XXVI 
(1905), n° 20, col. 237-238. (N. Bonwetsch). 
— Cf. ci-dessous sub v. Vili.ikx (A.). 

Tarducci (Francesco). — Vita di 
S. Francesco d' Assis i. — Mantova, 
Mondovi, 1904, in-8°, xx-433 pp. 

Templerregel (Die). — Voy. Kœr- 
ner (K.). 

Terlinden (Ch.). — Les préparatifs de 
l'expédition au secours de Candie , 
au printemps 7669, d'après la cor- 
respondance des nonces de Paris , 
de Madrid et de Venise. 
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. [Rev. d'histoire ecclés. [Louvain], 

. t. IV (1903), pp. 679-698.] 

Terlinden (Ch.). — Les dernières ten- 
tatives de Clément IX et de la 
France pour secourir Candie contre 
les Turcs {1669), d'après les corres- 
pondances des nonces de PaHs, de 
Madrid et de Venise . 

[Rev. d'histoire ecclès. [Louvain], 
t. V (1901), pp. 17-75.] 

Terlinden (Ch.). — Le pape Clé- 
ment IX et la guerre de Candie , 
1667-1669, d’après les archives se- 
crètes du Saint-Siège. — Louvain, 
Peeters? Paris, Fontemoing, 1904, 
in-8°, xxxi 1-364 pp., 2 portr., 1 plan, 
1 index. 

[Rec. de trav. publ. par les 
membres des conférences d’hist. et 
de philo L de V Université de Lou- 
vain, 13 e fasc.] 

Comptes rendus : Bulletin critique, 15 juin 
1904, pp. 321-323 (D. L. Guiiiorkau). — Hiv. 
stor. ital.. an. XXI (1904), pp. 439-441 (C. Man- 
froxi). — Le Mutée Belge. Bullet. bibliogra- 
phique et pédagogique , VHP an. (1904), n° 8, 
pp. 345-316 (P. Demf.uldrk). — Bec. histor., 

’ t. LXXXV1II(1905), pp. 124-125 (H. Hauser). 
— Rec. de l’Instr. publ. en Belgique , 
t. XLVU1 (1905), n* 2, pp. 124-127 (H. Van 
Hootte). 

Tkr-Minassiàntz (Erwand). — Einige 
Bemerkungen zu D v H. Thopds- 
chians Artikel « Die An fange des 
Armenischen MÔnchtums ». 

[ Zeitschr . fur Kirchengesch. , 
. t. XXV (1904), pp. 626-630.] 

Sur l'article de Thopdschian, objet des obser- 
vations critiques de Ter-Minassiantz, voy. ci- 
dessous, p. 371. 

Ter-Minassiantz (E.). — Die Arme- 

nische Kirche — Cf. Rev. Or. 

lat ., X, 537. 

Comptes rendus : Rec. crit. d’hixt. et de 
litt ., 12 mars 1906 (XL* an., n» 10), p. 157 (Ma- 
nuel Dohi.). — Anal. Rolland ., t. XXIV, 
fasc. 2 (1905). pp. 269-272 (P. Pcetrrs). — 
Bysant. Zeitschr t. XIV (1905), pp. 356-357 
(C. Weyman). — Literar. Rundschau , 
t. XXXI (1905), no 6, col. 208-210 (S. Weber). 
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— Rec. histor .. t. XC1, juillet-août 1906, 
pp. 340-342 (Louis Bréhif.r). 

Théarvic (M.) . — Note de chronolo- 

. gie byzantine . 

[Échos d'Oi'ient, 9° an., n° 60, sep- 
tembre 1906, pp. 298-300.] 

Sur la date de la mort de la princesse Théo- 
dora qui, après 1261, joua un grand rôle dans 
les tentatives d'union des Églises, que fit l'em- 
pereur Michel VIII, son oncle; et sur les erreurs 
commises par divers savants modernes dans la 
réduction des années de 1ère du monde en 
années de 1ère chrétienne. 

Thiersch (D r H.) et Hœlscher (D r G.). 
— Reise durch Phônizien und Pa- 
Uistina. 

[Mitteilungen der Deutschen 
Orient-Gesellschaft in Berlin, n°23 
(septembre 1904), 52 pp. in-8°, avec 
24 vues.] 

Thomsen (P.). — Palüstina nach dem 

Onomastihon des Eusebius — Cf. 

Bev. Or. lat., IX, 553. 

Compte rendu : Wochenschr. f. klass. Phi - 
lot., t. XXI (190V), n* 19, col. 516-518 (Erich 

K «.OSTERMANN). 

Thomsen (P.). — Textkritisches zum 
Onomastihon des Eusebitis. 

[Berlin, philol. Wochenschrift, 
t. XXV (1905), n° 19, col. 621-624.] 

Thopdschian (Hagob). — Die Anfünge 
des armenischen MÔnchtums, mit 
Quellenkritik. 

[Zeitschr. für Kirchengesch., 
t. XXV (1901), pp. 1-32.] 

Il s’agit uniquement ici do la grande Arménie. 
L’auteur étudie spécialement la Vie de S. Gré- 
goire, par Agathangc, et les œuvres de Faustin 
do Byzance ; puis les origines du monachisme 
arménien au iv* siècle, et l'influence de S. Ba- 
sile, de Daniel le Syrien et de Ncrsès le 
Grand. 

Sur cet article voy. une note de E. Ter-Mi- 
nassiantz parue dans la même Revue, t. XXV, 
pp. 626-630. 

Thopdschian (Ilagob). — Die inné - 
ren Zustânde von Arménien unter 
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Asot 1 (ausgenomrnen die Geschi- 
chte der armenischen Naxara- 
roto Vivons und der Armenischen 
Kirche). 

[Milleil. des Seminars f. orient. 
Sprachen zu Berlin , Jahr. VII» 
Abt. 2. — Tir. à part : Halle, 1904 
(Reichsdruckerei in Berlin), in-8°, 
53 pp.] 

Recension : Échos d’Orient, 8 # an., n B »2 
(mai 1905), p. 189 (L. Petit). 

Three Letlers of Philoxenus, bishop 
of Mabbôgh (485-519), heing the Let- 
ter to the Monks, the first Letter to 
the Monks of Beth-Gaugal, and the 
Letter to emperor Zeno : edited 
from syriac manuscripts in the Va- 
tican library, with an English trans- 
lation, an Introduction to the Life, 
Works and Doctrines of Philoxe- 
nus, a theological Glossary, and an 
Appendix of Bible quotations, by 
Arthur Adolphe Vaschalde, Member 
of the Soc. of the Priests of St. Ba- 
sil. A Dissertation presented to the 
Faculty of Philosophy of the Catho- 
lic University of America, for the 
Degree of Doctor of Philosophy. — 
Roma, tipogr. délia R. Accadeinia 
dei Lincei, 1902, in-8% xv-190pp. 

Texte syriaque et traduction anglaise de trois 
lettres inédites de Philoxône de Mabboug, sur 
le dogme de l'Incarnation. 

Comptes rendus : Joum. asiat ., tO* sér., 1. 1 
(1903), pp. 168-170 (R. Duval). — Hé v. de 
l’Or, chrétien , 1903, n # 4, p. 640 (F. Nal). 
Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905), pp. 630-631 
(G. Kruegkr). — Anal. Bolland ., t. XXIV 
(1905), pp. 296-297 (P. Peetkrs). 

T6 èrA rr* éxkoy$ xal yetooxovîa xo0 véou 
’Apyier.’.sxfoou Sivâ üopfupîou B' èx8o- 
6èv aiyiW'.ov. 

[sa Siwv, an. I, n° 6 (1901), pp. 647- 
652.] 

Tormenf. (Augusto). — Il baillaggio a 
Costantinopoli di Girolatno Lippo- 
mano e la sua tragica fine. 

[Nuovo archivio veneto, nuova 
sérié, an. III (1903), t. VI, pp. 375- 
«1; an. IV (1904), 1. VU, PP- 66- 


125, 288-333; t. VIII. pp. 127-161. - 
Tir. à part : Venezia, Yisentini, 
1904, in-8-, 206 pp.] 

Arrêté à Constantinople en 1 491 par ordre du 
Conseil des Dix, sous l’accusation de haute tra- 
hison, Lippomano fut mis à mort. Sa fin est 
encore entourée d’un certain mystère. 

Comptes rendus : Archivio stor. itat., 5* ser., 

I. XXXVI (1905), pp. 202-206 (G. Sforza). — 
Hiv . ttor. itat., an. XXIII, 3* ser., vol. V 
(1906), fasc. 1 (janv.-mars), pp. 62-64 (C. Max- 
kroxi). 

Traube (Lud.). — Hieronymi Chroni- 
corum codicis Floriacensis frag- 
menta Leidensia , Parisina, Vati- 
cana. 

Reconstitution par la photographie d’un ms. 
en onciales dont des fragments existent à Leyde, 
Paris et Rome, avec une étude sur l’école cal- 
ligraphique de Tours au ix« siècle. 

Compte rendu : Rev. crit. d’hist. et de litt., 

2 mai 1904, pp. 342-343 (P. Lfjay). 

Turmel (J.). — Saint Jérôme. — Pa- 
ris, Bloud et C ic , s. a (1906), in-16, 
276 pp. 

[La pensée chrétienne ; textes et 
études]. 

Union (V) des églises et les Busses, 
par le P. X..., missionnaire en 
Orient. 

[Œuvre des Écoles d'Orient, 
n° 267, mars-avril 1905, pp. 33-36. 
— Reproduit dans La Terre-Sainte , 
t. XXII, n° 10 (15 mai 1905), pp. 145- 
146.] 

Urkunde über die Einvoeihung der 
evangelischen Erloser kirche in Jé- 
rusalem. — Berlin, E. Mittlcr und 
Sohn, 1899, 4pl. in-fol. 

Il y a une édition réduite de cette publica- 
cation, contenant en plus le discours de 1 Em- 
pereur allemand prononcé à l’occasion de ccttc 
dédicace (Berlin, ibid., 1899, in-8o, 2 pp. et 
4 pl.). 

Ursprüngliche (Die) Templerregel 
.... lierausg. von D r Ernst Schnue- 
rer .... — Cf. Rev. O?*, lot., t. X, 
p. 538. 

Comptes rendus : Hist. Jtihrbuch d. Oôi*irs- 
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getlsch ., t. XXV (1904). pp. 275-277 (M. J.). 
— Hiat. Zeiatclir . , I. XC1V (nouv. sér., 
t. LVIII), J905, pp. 472-474 (H . Hagexmeyer). 
— Le moyen tige , t. XVII (1904), pp. 254-255 
(Tiiudox dks Ormes). — Bec. crit. tthist. et de 
litt., 29 avril 1905, pp. 330-331 (Achille Lu- 
chaire). — Archivio ator. U ai 5* ser., 
t. XXXV (1905), pp. 457-459 (Fel. Tocco). 

Vacandard (FL). — Saint Bernard. 
Paris, Blond et C iü , 1901, in-16, 
x-305 pp. 

[La Pensée chrétienne ; textes et 
études.) 

Vailhé (Siméon). — Les monastères 
et les églises Saint-Étienne à Jéru- 
salem. 

[Échos d'Orient , 8 e an., n° 51 
(mars 1905), pp. 78-86.] 

A propos des sanctuaires hiérosolymilains 
consacrés sous le vocable de saint Étienne, 
depuis les fondations d'Eudoxie jusqu a l'épo- 
que des croisades. 

Vailhé (Siméon). — Jean le prophète 
et Séridos. 

[Échos d'Orient , 8° an., n° 52 
(mai 1905), pp. 154-160.] 

Jean, ami de Rarsanuphe et religieux du 
monastère de Séridos, près Gaxa, est connu 
par ses lettres et par une mention qui est 
faite de lui dans la Vie do S. Dosithée. L’au- 
teur étudie spécialement la doctrine théolo- 
gique do ce personnage, d'après ces sources. Il 
termine par une description du monastère 
fondé par Séridos, au début du vi« siècle. 

Vailhé (Siméon). — Introduction de 
la fête de Noël à Jérusalem. 

[Échos d’Orient , 8 e an., n° 53 

(juillet 1905), pp. 212-218.] 

Celte fête devait exister déjà à la lin du 
iv* siècle. 

Vailhé (Siméon). — Saint Abraham 
de Cratia. 

[Échos d'Orient, 8 e an., n° 51 

(septembre 1905), pp. 290-291.] 

A propos de la vie de S . Abraham de Cratia, 
attribuée à Cyrille de Scythopolis. Une version 
arabe de cette vie a été publiée par M. G. Graf, 
d'après un manuscrit de Leipzig, dans la revue 
Al-Afachriq, 1 903. Le P. Peeters en a pu- 
blié une traduction latine, d’après le texte 


arabe, dans les Analecta Bollandiana. 1905, 
pp. 350-350. Cf. ci-dessus, sub vv. GnAF(Gcorg) 
et Peeters (Paulus). 

Vailhé (Siméon). — La maison de 
Càiphe et l'église Saint-Pierre. 

[Échos d'Orient , 8° an., n° 55 
(nov. 1905), pp. 345-319.] 

Il n’a existé à Jérusalem, jusqu’au x # siècle 
au moins, qu'une seule église Saint-Pierre, dé- 
signée sous le nom d'église du Repentir ou 
d’église des Larmes. Elle était bâtie sur l'em- 
placement que la tradition assignant à la mai- 
son de Caïphc. 

Vailhé (Siméon). — Date de la mort 
de saint Jean Damascène. 

[Échos d’Orient y 9 e an., n° 56 
(janv. 1906), pp. 28-30.] 

S. Jean Damascène mourut le 4 décembre 749, 
ou peut-être le 4 décembre 748. 

Vailhé (S.). — Un mystique monophy - 
sitey le moine Isaïe. 

[Échos d'Orient, 9 e an., n* 57 
(mars 1906), pp. 81-91.] 

Isaïe, ascète égyptien du v # siècle (f le 
11 août 488), qui passa les dernières années 
de sa vie en Palestine, et sur l'existence duquel 
nous sommes renseignés par divers documents 
monophysites (Vie d'Isaïe et Vie de Sévère, 
par Zacharie le rhéteur; Hist. ecclésiastique 
du même ; Plérophorics de Jean de Maïouma ; 
Vie de Pierre Libérien), doit s’identifier avec 
l'anachorète Isaïe, dont on a publié divers 
traités ascétiques. Le P. Vailhé rappelle les 
principaux incidents de sa carrière et énumère 
ses œuvres. 

Vailhé (Siméon). — Origines de la 
fête de l’Annonciation. 

[Échos d'Orient, 9 e an., n° 58 
(mai 1906), pp. 138-145.] 

La fêle est probablement d'origine palesti- 
nienne et elle existait déjà au début du 
v« siècle. 

Vailhé (Siméon). — A propos de Néo- 
phytos Nasriy évêque de Saidnata 
(f 24 février 1731). 

[Échos d'Orient, 9 e an., n° 58 
(mai 1906), pp. 160-161.] 

Cet évêque grcc-mclchite catholique apparte- 
nait à la congrégation de Saint-Jean de Choueïr, 
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contrairement à ce qu'ont soutenu divers 
auteurs. 

Vàilhé (Siméon). — Notes de littéra- 
ture ecclésiastique. 

[Échos d’ Orient , 9* an.. n° 59 (juil- 
let 1906), pp. 219-221.] 

Les sujets traitas dans ces notes sont les 
suivants : I. Date de la mort de saint Hésy- 
chiut de Jérusalem (postérieure à 451). — II. 
Saint Hilaire , évêque de Gabala (a vécu 
pendant le iv e siècle et a été martyrisé soit à 
la (in du règne de Dioclétien, soit plutôt pen- 
dant la persécution arienne, eutre 337 et 378). 
— III. Snccensus de Diocésarée (on ne con- 
naît de ce personnage qu'un fragment exégé- 
tique faisant partie de la grande catena de 
Leipzig, éditée en 1772 et 1773). — IV. La 
lettre de S. Épiphane de Chypre contre les 
images. — V'. La syntaxe grecque de S. Mi- 
chel le S y ne elle. 

Vailhé (Siméon). — Uêglise maro- 
nite \ du v® au ix* siècle. 

[Échos d' Orient , 9* an., n* 60 (sep- 
tembre 1906), pp. 257*268.] 

Vailhé (Le P. Siméon). — Chronique 
byzantine de Palestine. 

[BuÇavTtvà ypovixi, t. X (1903), * 
pp. 343-356. — Reproduit dans la 
Terre-Sainte, 30® an., t. XXI, n os l 
et 3 (1 er janv. et l® r févr. 1904), 
pp. 3-4, 46-48.] 

Sur le résultat des fouilles et travaux entre- 
pris en Palestine, en ce qui concerne l’archéo- 
logie byzantine. 

Vailhé (Siméon). — En Palestine. 

[BuÇavTivà ypovixx, t. X (1903), 

pp. 645-653.] 

Renseignements sur les conférences publi- 
ques faites par des professeurs do l’École bi- 
blique et de l’École théologique grecque de 
Sainte-Croix à Jérusalem, pendant l’année 1903; 
sur une liste d’églises de Palestine attribuée à 
Pierre de Sébaste, frère de S. Basile, et publiée 
par Jean Maria Khalil dans la Revue Al-Ma- 
chriq , juin 1902. Notices d’ouvrages récents 
relatifs à la Palestine. Renseignements sur les 
fouilles entreprises eu divers endroits de la 
Palestine, etc. 

Vailhé (Siméon). — Chronique by- 
zantine de Palestine et de Syrie. 

fB’jÇavxivà yoovtxi, t. XI (1901), 


pp. 425-147. — Reproduit en partie 
dans La Terre-Sainte , 31* an. 
(1905), t. XXII, n° 1, pp. 10-15.] 

Les sujets traités dans celle Chronique 
sont : Mission du P. Germer-Duraud en Arabie, 
cl reconnaissance de la voie romaine, cons- 
truite par Trajan entre Bostra et Philadelphie 
(cf. Héron de Villefossc dans Comptes rendus 
des séances de l’Acad. des laser. , 1903, 
pp. 597-599). — L’èrc d’Éleuthcropolis, d’après 
les inscriptions grecques publiées par le P. Abel 
(cf. ci>dcssug sub h. v.). — L’auteur de la 
Pereyrinatio Sylviae. Le P. Vincent adopte 
l’opinion de Dom Férotiu (cf. Dec. Or. lat.. 
t. IX, pp. 582-583) et du P. Bouvy (cf. Rev. Or. 
lat., t. IX, p. 496). — Inauguration, à Jérusa- 
lem, de l’Institut allemand pour l’exploration de 
la Terre-Sainte. — Projet d’une station française 
d’archéologie en Syrie, formulé par M. Cler- 
mont-Ganneau (Rec. archéol. orientale, l. III, 
pp. 319-322 ; cf. Rev. Or. lat., t. VUI, p. 241. 
— Conférences publiques et musées de Jéru- 
salem. — l.a nouvelle revue palestinienne Naa 
£» *)v, publiée par le patriarcat grec orthodoxe 
de Jérusalem. — Recensions d’ouvrages du 
P. Barnabé d’Alsace, et du livre de M** Sar- 
gcnlon-Galichon (cf. ci-dessus, t. X, p. 532). — 
l.’œuvre des PP. Jésuites à Beyrouth. — 
Recueil d’archéologie orientale, par M. Cler- 
mont-Ganneau. 

Vailhé (S.) et Petridès (S.), des Au- 
gustins de l’Assomption. — Saint 
Jean le Palèolaurite , précédé d’une 
Notice sur la Vieille Laure. — Pa- 
ris, A. Picard, 1905, in-8% 46 pp. 

[Biblioth. hagiographique orien- 
tale , publiée sous la direction de 
L. Clugnet, vil] 

Recension : Échos d* Orient, 8« an., n # 55 
(uov. 1905), p. 376. 

Vailhé (Siméon). — Sophrone le so- 
phiste et Sophrone le patriarche.... 
— Cf. lie v. Or. lat., X, 538. 

Compte rendu : Theol. Revue , t. 111 (1904) 
n» 8, col. 246 (F. Diekamp). 

Vàlmy (Antoine). — Églises orien- 
tales. 

[Études. Revue fondée par des 
PP. de la Cornp. de Jésus , t. XC1X 
(1901), pp. 890-895.] 

A propos des livres de Karl Betli, de Dio- 
medes Kyriakos. de A. von Maltzev ( Oktoichos ), 
et de Jon Michalccscu. 
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Van Bebbkr. — Bas Prâtorium des 
Pilatiis. 

[Theol. Quartalschr.j t. LXXXVII 
(1905), pp. 179-230.] 

Van Berchem (Max). — Matériaux 
pour un Corpus inscriptionum 
Arabicarum. Première partie : 
Égypte. Le Caire. — Paris, E. Le- 
roux, 1894-1903, xx-908 pp. et 41 pl. 

[Mèrn. publ. par les membres de 
la Mission archéol. franç. au 
Caire , tome XIX, fasc. i-iv (parus 
en 1894, 1896, 1900, 1903).] 

Compte rendu : Zeitschr. d. deutschen A/or- 
genl. Gesellsch., t. LIX, fasc. i (1905), 
pp. 187*191 (M. Soberkheim). 

Van Berchem (Max). — Notes d'ar- 
chéologie arabe. 3* article : Étude 
sur les cuivres damasquinés et les 
verres émaillés , inscriptions , mar- 
ques , armoiries . 

[Journ. asiat., 10 e sér., t. III, 
(janv.-févr., 1904), pp. 5-96. — Tir. à 
part : Paris, Imprim. nat., 1904, 
in-8°, 96 pp.] 

M. Van Berchem décrit un certain nombre 
d'objets mobiliers avec inscriptions arabes, 
datant de l'époque de la dynastie rassoulide 
(1220 environ à 1446). Plusieurs de ces inscrip- 
tions portent des noms do personnages, notam- 
ment de princes de la dite dynastie. 

Van Berchem (Max). — Mechatta. 
[Journ. des savants , sept. 1905, 
pp. 472-477.] 

A propos de l'article de Bruno Schulz et 
J. Strzygowski (cf. ci-dessus, sub v. Schci.z) 
sur le vaste édifice trouvé dans cette localité 
transjordane. M. Van Berchem, d’accord avec 
M. J. Strzygowsky, propose d'en attribuer la 
construction aux Gassanides, c.-ù-d. à ces 
rois arabes défendant le limes byzantin, eu 
face do leurs rivaux de Hira défendant le limes 
sassanidc. 

Compte rendu : Pal. Explor. Fund. Quar- 
terly Statement, janv. 1906, pp. 76-77. 

Van Herwerden (H.). — Adnotationes 
criticae ad Libanii orationum 
editionem Fœrslerianam. 
[Rhemisches Muséum , nouv. sér., 
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t. LIX (1901), pp. 329-345; t. LX 
(1905), pp. 106-127.] 

Vaschalde (Arthur-Adolphe). — Voy. 
Three Letters . 

Vasiliev (A. A.). — Byzance et les 

Arabes — Cf. Rev. Or. lat., IX, 

626; X, 538. 

Compte rendu : BuÇavT'.vi Xpovtxdt, t. X 
(1903), pp. 507-516 (B. Mklioraxsky). 

Vasiliev (A. A.). — Voyage au Sinài , 
en Vannée 1902. — Saint-Péters- 
bourg, imprim. V. F. Kirschbaum, 
1901, in-8®, 88 pp. — En russe. 

Recension : Byzant. Zeitschr., t. XIV 
(1905), p. 300 (K. Krumbachkr). 

Verdy du Vernois (F. von). — Bei - 
treige zur Geschichte der volker- 
rechtlichen Beziehungen der otto- 
manischen Pforte. I : Die Frage 
der heiligen Stàtten. Palâstinas 
Mit einem farbigen Grundriss der 
hl. Grabeskirche und Umgebung. 
— Berlin, Mittler u. Sohn, 1901, in- 
8°, 74 pp. 

Vergà (Ettore). — Per la storia degli 
schiavi orientait in Milano. 

[Archivio stor. lombardo , sé- 
rie IV, fasc. vu (1905), pp. 188-205.] 

Principalement du xiv* au xvi« siècle. L'au- 
teur publie l’analyse de cinq actes d'achat 
d’esclaves, passés par MarcoloCarelli, marchand 
milanais, 1367-1378. 

Veselovsky (Al.). — La question de 
la légende du S. Graal. — En russe. 

[Journ. (messe) du Ministère 
de l'instruction publique, t. 351 
(1904, n* 2), 2® partie, pp. 395-453.] 

Vie de Sévère par Zacharie le scho- 
lastique. Texte syriaque publié 

par M. A. Kugener — Cf. Rev . 

Or. lat., X, 538-539. 

Comptes rendus : Journ . asiat., 10* série, 
t. U (1903), pp. 532-535 (F. Nau). — Th* 
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Joum. oftheol. Stwlien , t. V (1904). p. 469 
(E. W. Brooks). — Rev. crit. d'hist. et de 
litt t. LX1I, il® 9 (29 févr. 1904), pp. 166-167 
(R. Do val). — Literar. Centralbl., t. LV 
(1904), no 1, col. 7-10 (Th. Nckldkke). — 
Ryzant. Zeitschr 1. XIII (1901), n” 3-4. 
pp. 531-533 (V. Ryshei). — Berlin, philol. 
Wochenschr ., t. XXV. no 9 (4 mars 1905), 
col. 281-265 (Eb. Nestle). — Theol. Litera- 
turzeitg., t. XXIX (1904), n* 25, col. 687 
(Fr. Schwali.y). 

Vie de Sévère , par Jean de Beith- 
Aphtonia. Texte syriaque publié, 
traduit et annote par M. A. Kuge- 
ner ; suivi d’un recueil de fragments 
historiques syriaques , grecs , latins 
et arabes relatifs à Sévère. — Paris, 
Firmin-Didot, 1905, gr. in-8°, 196 pp. 

[Patrologia orientalis , publiée 
sous la direction de R. Gradin et 
F. Nau, t. II, fasc. 3, pp. 205-400.] 

Comptes rendus : Écho* d'Orient, 8° an., 
n° 55 (nov. 1905), pp. 374-375 (S. Vailhé). — 
Rev. de l’instruct . publ.en Belgique , 1905, 
pp. 202-203 (F. Cumoxt). 

Vie et office de sainte Marine {textes 
latins , grecs, coptes f arabes , syria- 
ques , éthiopien , haut-allemand , bas- 
allemand et français) publiés par 
Léon Clugnet, avec la collabora- 
tion de MM. E. Blochet, I. Guidi, 
H. Hyvernat, F. Nau et F. M.-E. Pe- 
reira. Ouvrage orné de neuf gra- 
vures. — Paris, A. Picard, 1905, 
in-8°, xl- 297 pp. 

[Bibliothèque hagiographique 
orientale.] 

Réunion d'articles publiés dans la Revue de 
V Orient chrétien, avec quelques additions. 
Nous avons signalé ces articles au fur et à 
mesure de leur apparition. Je rappelle que la 
patrie de sainte Marine est inconnue. M. Clu- 
gnel hésite entre Kanoubinc dans le Liban et 
Erck dans le Pont. 

Vignon (P.). — Le linceul du Christ... 
— Cf. Rev. Or. lat. y IX, 627; X, 539. 

Compte rendu : Literar. Centralbl ., t. LIV 
(1903), n® 49, col. 1668 (V. Schui.tze). 

Villaescusa (M. H.). — La Sdbana 
sauta de Turin. — Barcelona, Hen- 
rich et C*, in-8 u , 311 pp. 


Recension : Rev. d'hist. ecclés., t. V 
(1904), p. 191 (J. -J. V.). 

Villien (A.). — Un recueil de synodes 
nestoriens. 

[Le canoniste contemporain , 
avril 1901, pp. 193-211.] 

A propos du Synodicon orientale , publ. par 
J. -B. Chabot. 

Villien (A.). — L’abbé Eusèbe Renau- 
dot. Essai sur sa vie et sur son œu- 
vre liturgique. — Paris, Lecoffre, 
1904, in-12, xvi-288 pp. 

Comptes rendus : Rev. de l'Or. tat. y t. X. 
pp. 466-467 (J .-B. Chabot). — Échos d'Orient , 
8 e an., n° 51 (mars 1905), p. 128 (L. Pei«). 
— Rev. d’hist. ecclés., t. VI (1905), pp. 408- 
413 (D. Louis Baii.lkt). — Études, revue fon- 
dée par des PP. de la Comp. de Jésus, t. Cil 
(1905), pp. 905-906 (Marc Dubrgel). 

Vincent (Le P. H.). — Fouilles an- 
glaises de Gézer. 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
sér., 3* an., n° 1 (janv. 1906), 
pp. 127-130.] 

Vincent (Le P. H.). — Les villes ca- 
nanéennes d'après les fouilles ré- 
centes. I : Succession des fouilles 
et leurs sites. II : Stratification et 
chronologie des ruines. III : Situa- 
tion des villes cananéennes. IV : 
Fortification et structure. 

[Rev. biblique internat. , nouv. 
sér., 3* an., n°* 1 et 2 (janv. et 
avril 1906), pp. 39-66, 210-244.] 

Vincent (Le P. H.). — Les fouilles de 
TcCanndk. Exploration générale de 
la Palestine. 

[Rev. biblique internat. , nouv. 
sér., 3° an., n* 2 (avril 1906), pp. 287- 
293.] 

Vitale (Vito). — Trapani nelle guerre 
di Carlo V in Africa e contro i 
Turchi . 

[Archivio stor. siciliano , nuova 
ser., an. XXIX (1905), fasc. 3-4, 
pp. 254-323.] 
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Vogt (Peter), S. J. — Zioei Homilien 
des hl. Chrysostomus mit Unrecht 
tinter die zvoeifelhaften verwiesen. 

[Byzant. Zeitschr., t. XIV (1905), 
pp. 498-508.] 

11 s’agit des deux homélies flspl itposeu- 
considérées, jusqu’ici comme apocryphes : 
(es doutes élevés sur leur authenticité ne 
seraient point fondés. 

Vogüé (Le marquis de). — La mos- 
quée d'Omar à Jérusalem. — Avec 
vues. 

[La Terre-Sainte , t. XXII, n* 9 
(1 er mai 1905), pp. 142-143.] 

Préface du Catalogue d une exposition 
d'aquarelles de la mosquée d'Omar, exécutées 
par M. René Binet au cours d'une mission en 
Syrie. 

Voyages en Hongrie de Evlia Cselebi, 
traduits avec des notes par J . Ka- 
racson. — Budapest, Académie 
hongroise, 1904, in-8°, xv-547 pp. — 
En hongrois. 

[Monumenta Hungariae histo- 
rica .] 

Cselebi naquit à Constantinople vers 1611 et 
fut page à la cour de Mourad IV. 11 voyagea 
en Perse, accompagna les armées turques dans 
diverses campagnes et fut chargé de missions 
diplomatiques. Son voyage en Hongrie eut lieu 
de 1660 à 1664. 

Wæchter (Albert). — Der Verfall des 
Griechentums in Kleinasien .... — 
Cf. Rev. Or. lat., IX, 028 ; X, 540. 

Comptes rendus : Rev. histor., t. LXXXVII 
(1905), pp. 355-356 (L. Brêhier). — Deutsche 
Literaturzeitg., t. XXVI (1905), n° 8 (25 févr.), 
col. 483-484 (A. Philippson). 

Wallis-Budge (E. A.). — Lady Meux 
manuscript n° 6. The book of Para- 
dise , being the Historiés and 
Sayinys of the Monks and Ascetics 
' of the Egyptian Desert by Palla- 
dius, Hieronymus and others. The 
syriac Text , according to the 
Recension of 'Anàn-Ishô* of Bèth 
f Abhè, edited with english transla- 
tion. — London, 1904, 2 vol., gr. 
in-8°, lxxviii-1095 et 768 pp. 


Compilation contenue dans un ms. rapporté 
d'Orient par M. Wallis-Budgo et appartenant 
aujourd'hui à la bibliothèque de Lady Meux. 
L'auteur en est 'Anàn lshô, moine de Bèth- 
'Abhê, qui vivait à la fin du vu* siècle. C’est 
un recueil de Y i tac Patrum, dont les sources 
principales sont Palladius et S. Jérôme. Il avait 
été publié déjà par le P. Bedjan. 

Recension : Anal. Bolland t. XXIV, fasc. 3 
(1905), pp. 383-384 (H. Df.lehayk). 

Waresquiel (Marguerite de). — - Le 
bienheureux Barthélemy de Brè- 
gance , évêque de Vicence, de 
l'ordre des frères Prêcheurs. — 
Paris, Lethielle'x, 1905, in-12, 

218 pp. ; gravures. 

Avant d'ètrc promu à l’évéché de Vicence, 
Barthélemy de Brégance avait été évôque de 
Limasol en Chypre, do 12 18 à 1236. 

W ater-Suppley (Thé) of Jérusalem. 
[The Lancet , sept. 1901, p. 742.] 

Weber (Simon). — Die katholische 

Kirche in Arménien — Cf. Rev. 

Or. lat., IX, 628; X, 540. 

Comptes rendus : Rev . d’histoire ecclé x . , 
t. V (1904), pp. 87-91 (H. Coppikters). — 
Stimmen ans Maria-Laach, t. LXVJ (1904), 
pp. 453-458 (C. A. Kkeller). — Hist. Jahrh., 
d.GôrresgeseUsch ., t. XXV (1904), pp. 267-268 
(B.). — Zeitschr. f. kathol. Théologie, 

t. XXVI11 (1904), pp. 354-356 (N. Nuxes). — 
Rev. d. quest. histor t. LXXVI (oct. 1904), 
pp. 607-698 (H. Froidevàux). — Bysant. 
Zeitschr ., t. XIV (1905), pp. 283-286 (Hugo 
Koch). — Lilerar. Centralbl ., t. LV, n* 32 
(6 août 1904), col. 1059 (V. Schultzk). — 
The Dublin Rev., t. CXXXV (1904), pp. 143- 
158 (W. H. Kent). — Rev. de l'hixt. des reli- 
gions, t. L (1904). pp. 283-286 (F. Maci.f.r). — 
Historisch-politische BUUter , t. CXXXV ( 1 905), 
pp. 563-573 (F. Lauchert). 

Welchert (W.). — Reisebilder aus 
Syrien , Paldstina und Italien. — 
Lage, H. Welchert, 1902, gr. in-8°, 
231 pp. 

Wellhausen (J.). — Die Kampfe der 
Araber mit den Romiîern in der 
Zeit der Umaijiden. 

[Nachrichten von der k. Gesell- 
schaft der Wissenschaften su GÔt- 
tingen. Philol. hist. Klasse , 1901, 
(paru en 1902), pp. 414-447.] 
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Wimmkr (J.). — Palâstina's Boden mit 
seiner Pflanzen = und Tiericelt , 
vom Beginn der biblisclien Zeiten 
bis sur Gegenwart. Historisch-geo- 
graphische Skis zen. — Kûln, J. P. 
Bâchent, 1902, in-8°, 128 pp. 

Winkler (Joh. B.), Ord. Praem. — 
Ein Bestich in Cairo , Jérusalem 
und Konstantinopel. 2 {c vermehrte 
Auflage, mit prakt. W inken fur 
Pilgerreisende. — Linz, F. J. Eben- 
hôch, 1896, in-8°, 184 pp. et 2 cartes. 

Winkler (Joh B.). — Der Libanon 
und Damaskus. Eine Reiseerinne- 
r\ing.— Innsbruck, F. J. Ebenhôch, 
1898, in-8°, 24 pp. 

Win ter ( A ) in Cyprus. 

[The Lancet , août 1902, pp. 449 
et suiv.] 

Wirth (D r Albrecht). — Geschichte 
A siens und Osteuropas. 1. Band : 
Von den Anfângen bis 1790. — 
Halle a. S., Gebauer-Schwetschke, 
1904 et 1905, gr. in-8°, 668 pp. et 
1 carte. 

Ouvrage paru en 14 livraisons. 

Compte rendu : Literar. Rundschau , 
t. XXX (1904), il» 7, col. 218-220 (Paul 
Dohnstrtter). 

Wolff-Beckh (Bruno). — Kaiser 
Titus und der jüdische Krieg ; mit 
einem Nachwort von P. J. Mœbius. 

Jahrbücher fiir das kl. 
Altertum , Gesch. u. deutsche Lite - 
ratur , Jahrg. VI, 1903, n° 6, pp. 449- 
479, 736. — Tir. à part : Berlin, 
WollT-Beckh, 1905, gr. in-8°, 38 pp. 

Recension : Rnv. histor., juillet-août 1905, 
p. 447 (Cli. Llchivain). 

Woltmann (Ludwig). — Pilgerfahrt. 
Skizzen aus Paliistina. — Eisenach, 
Tliüring, 1901, in-8°, 71 pp. 

Wcehlisch (G.). — Ernstes und heite- 
res von der Festfahrt nach Jérusa- 


lem ; miterlebt und in Reime ge - 
bracht. — Berlin, C. Heymann’s 
Verlag, 1899, in-8°, vi-86 pp. 

Wuehlisch (G.). — Voy. Officielle [Die) 
Festfahrt . 

Yyer (G.). — Le commerce et les 
marcha?ids dans VItalie méridio- 
nale.... — Ci. Rev. Or. lat., IX, 629; 
X, 541. 

Comptes rendus : Journ. des savants, octo- 
bre 1903, pp. 537-544 (G. Fagniez). — Le 
moyen-dfje, t. XVII (l 904 )t PP- 215-220 
(M. Phuu). — Rev. d. quest. hist.. t. LXXVI 
(oct. 1904), p. 602 (Frédéric Duvàl). — Ar- 
chivio stor. per le prov. Napoletane , t. XXIX 
(1904;, pp. 153-156 (M. Schipa). 

Zaydan (G.). — Histoire de la civili - 
satiofi musulmane. Tomes I à III. — 
Le Caire, imprimerie du Hilàl, 1902, 
1903, 1904, in-8°. — En arabe. 

Comptes rendus : Journ. asiat., 10» sér., 
t. III, mars-avril 1904, pp. 350-359 (J. de 
Gokje.) — BuÇavt'.và Xpovtxi, t. XI (1904), 
pp. 806-807. 

Zeck (Ernst). — De recuperatione 
Terre sancte.Ein Trahtat des Pierre 
Dubois ( Petrus de Bosco). I : Ein- 
leitung und Analyse der dreiersten 
Hauptteile des Traktais. — II : 
Schluss der Analyse. Dubois als 
Publizist. Bedeutung des Traktais. 
— Berlin, Weidmann, 1905 et 1906, 
gr. in -8°, 23 et 24 pp. 

[Schulprogramm des Leibniz 
Gymnasiums, in Berlin. J 

Zeitschrift des Dentschen Palastina- 
Vereins , berausg. von dem ges- 
châftsfiihrenden Ausseliuss, unter 
der verantworUichenRedaktion von 
Lie. D r C. Steuernagel. Begister zu 
Band XVI-XXV, angefertigt von 
Lie. D r J. Benzinger.— Leipzig, in 
Kommission boi K. Bædeker, 1905, 
in-8°, 00 pp. 

ZeqI'I (Ahmed). — Mémoire sur les 
relations entre l'Egypte et l'Es- 
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pagne pendant V occupation musul- 
mane. 

[Uomenaje a D. Francisco Codera 
en su jtibilaciôn del profesorado 
(Zaragoza, Mariano Escar, 1904,- gr. 
in-8°), pp. 457-481.] 

Zœhrkr (Ferd.). — Die Oberüs terre i- 
cher im heiligen Lande. Gedenk- 
buch an den I oberdsterreichen 


Mânner-Pilgerzug nach Jérusalem , 
in den Tagen vom 24 , IV bis 75, V , 
im goldenen Jubiluumsjahr 1900; 
herausg. vom oberôsterreicl). Pil- 
gercomité. — Linz, Verlag des 
kathol. Pressvereines, 1901, in-8", 
495 pp.,3 chroniolithogr., 162 illustr. 
dans le texte, et 22 vignettes et 
initiales en noir. 
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— Le 18 février/3 mars 1903, est mort, à Novgorod, l’archi- 
mandrite Antoine Iljic Ivascenko (en religion Mgr Arsenii), évêque 
de Kirillov, auteur de nombreuses publications relatives à l’his- 
toire politique et littéraire de l’Église orthodoxe grecque. On trou- 
vera dans la Byzaniinische Zeitschrift, t. XIII (1904), p. 713, la 
liste de ces publications. Je rappelle entre autres la suivante : 
Lettre de Mathieu Blastarès à Gui de Lusignan, prince de Chypre. 

— Le major général Sir Charles William Wilson, président de 
la société du Palestine Exploration Fund , est mort le 25 octobre 
1905. Il était né à Liverpool le 14 mars 1836. On lui doit de très 
nombreux travaux relatifs à la topographie et à l’archéologie 
palestiniennes, dont une partie a été publiée dans le Quarterly 
Statement du Palestine Exploration Fund. En 1864, il avait été 
chargé de procéder au relevé topographique (Survey) de Jérusa- 
lem et de ses environs. Les rapports qu'il publia à la suite de 
cette mission ont contribué pour une bonne part à attirer l'atten- 
tion des savants sur les monuments anciens de cette région et de 
la Palestine en général. 

— Mgr Meletios Dumani, patriarche grec orthodoxe d’Antioche, 
est mort le 8 février 1906. Il était né à Damas en 1837. 

— Mgr Antoine Morcos, ex-visiteur apostolique des Copies 
d’Égypte, protonotaire apostolique, est décédé à Jérusalem, le 
21 février 1906. Il était né dans cette même ville le 1 er août 1838. 

— Le 4 juillet 1906, est mort à Jérusalem M. John Dickson, con- 
sul de sa Majesté britannique dans cette ville. Sans être, à propre- 
ment parler, un savant, il s’était vivement intéressé aux fouilles 
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entreprises en Palestine par ses compatriotes, et l'influence que 
lui donnait sa situation offlcielle lui avait permis de leur apporter 
une aide réellement eflicace. 

— Mgr Pierre Zoghbi a été élu, le 11 février 1906, évêque maro- 
nite de Chypre, et sacré à Békerké, siège du patriarcat maronite. 
Il résidera à Kornet-Chéhoïn. 

— Le R. P. Robert Razzoli a été nommé Custode de Terre- 
Sainte, comme successeur de Mgr Giannini, élevé à la dignité de 
délégué apostolique de Beyrouth. 11 a fait son entrée à Jérusalem 
le 21 janvier 1906. 

— Une nouvelle revue o Murrpi; vient de se fonder à Sparte 
sous la direction de Sp. I. Theodoropoulos. Elle publiera des arti- 
cles relatifs â l’histoire et à la topographie de Sparte et de la 
région circonvoisine, au moyen âge et dans les temps modernes. 

— L’excellent ouvrage de M. René Poupardin, Le royaume de 
Bourgogne , 888-1038 (Paris, Champion, 1907, in-8°), contient en 
appendice (pp. 375-383) une étude sur la date de la donation de la 
sainte Lance à Rodolfe II, roi de Bourgogne, et sur la cession de 
celte relique par Rodolfe à Henri I er de Germanie. 

— Dans une Histoire de la ville de Tain que publie Mgr Bellet 
[Ballet, de la Soc. d'archéol. et de statistique de la Drôme f 
t. XXXVII, 1903), il est fait justice de la légende d'après laquelle 
l'ermitage du coteau de Saint-Christophe qui domine Tain et qui 
donne son nom au Stérimberg, vignoble bien connu, aurait été 
fondé par les religieux de Saint- André de Vienne, pour un croisé, 
H. Gaspard, de Stérimberg, sur tes recommandations de Blanche 
de Castille. 

— Dans un article intitulé : Le Correctie Boek de la ville de 
Lierre, 1401-1484 [Bull, de V Acad, royale d'archéol. de Belgique , 
1906, n° 1), M. J.-B..Slockmans relève 580 condamnations pronon- 
cées par le tribunal de Lierre : à noter 6 pèlerinages eu Chypre, 
imposés comme pénitence. 

— Dom H. Leclercq, dans son livre L'Espagne chrétienne (Paris, 
Lecoffre, 1906, xxxv-336 pp. in-12), adopte au sujet de la Peregri - 
natio attribuée à Silvia, l’hypothèse de Dom Férotin, qui prétend 
restituer cette œuvre à une vierge espagnole du nom d'Egeria ou 
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Eucheria. J'ai eu l'occasion déjà de dire pourquoi cette hypothèse 
me paraissait très insuffisamment fondée. 

— Sur un « Livre de Godefroy de Bouillon et de la conquesle 
d'outre-mer » ayant appartenu à Blanche, duchesse d’Orléans, on 
pourra consulter une note de M. Leop. Delisle, dans la Biblio- 
thèque de V École des Chartes , t. LXVI (1905), pp. 759*760. 

— Le tome XXXI des Monumenta Germaniae historica , Scrip - 
tores (in-4°), dont la publication est due à M. O. Holder-Egger, con- 
tient une excellente édition de la Chronique de Sicard de Cré- 
mone, précédée d'uue étude critique de cette œuvre et d'une bio- 
graphie détaillée de l'auteur. Il contient en outre trois relations 
du siège de Damiette (1217-1220), déjà publiées par R. Rohricht 
dans ses Quinti belli sacri scriptores , à savoir les Gesta obsidio - 
nis Damiatae de Jean Codagnel, les Gesta obsidionis Damiatae 
(ou Liber de Johanne rege Jérusalem) de Jean de Tolve, et le 
Liber duelli christiani in obsidione Damiatae . Le Liber de tem- 
poribus d’Albertus Miliolus qui est également publié dans ce 
volume, contient nn récit du même siège, extrait en majeure par- 
tie de la relation de Jean Codagnel. 

— Le tome XVII de la Biographie nationale publiée par l’Aca- 
démie de Belgique contient d'excellentes notices sur Philippe le 
Bon, duc de Bourgogoe, et sur Pierre l’Ermite. La première est 
de M. H. Pirenne ; les projets de croisade du duc Philippe y sont 
exposés et très judicieusement appréciés. La seconde est due à 
M. G. Kurth, qui a su résumer en quelques pages la biographie 
de Pierre et les controverses qui se sont élevées à propos de son 
rôle dans la prédication et la préparation de la l re croisade. 

— Dans la Revue historique , t. LXXXIX (1905), pp. 314-315, 
M. Paul Sabatier a publié, d'après l'original des archives d'Assise, 
une bulle d'innocent IV, datée de Lyon, le 5 des ides d'août, an 8 
du pontificat (= 9 août 1254) et relative à la mission de Jean de 
Parme, O. M., en Grèce. 

— L'exploration de Gezer, confiée par le Palestine Exploration 
Fund à M. R. A. Stewart Macalister, va subir une interruption de 
quelques mois probablement. Le firman autorisant les fouilles 
vient d'arriver à échéance et les démarches pour eu obtenir le 
renouvellement n’aboutirout probablement que dans le courant 
de 1907. 
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— La Société orientale allemande a entrepris des fouilles dans 
la synagogue de Tell Hûm, et se propose d’explorer toutes les 
synagogues de Galilée. 

— Le professeur D r Sellin a terminé les fouilles qu’il avait 
entreprises à Taannach et publiera prochainement un rapporteur 
ses travaux. 11 se propose d’explorer dans un prochain séjour en 
Palestine le Tell Dôthân. 

— Les travaux du chemin de fer de Damas à La Mecque 
avancent assez rapidement. Les ouniers sont pour la plupart 
des soldats. L’enlx’eprise espère pouvoir construire 100 kilo- 
mètres par an. Actuellement le tracé de 700 kilomètres environ 
est encore à faire. 

— Dans le dessein de favoriser les progrès de l’hellénisme en 
Palestine, le patriarcat grec de Jérusalem a fondé dans la ville de 
Jaffa une École de langues vivantes qui a été placée sous la direc- 
tion de l’archimandrite P. Alhanassiadès. Outre le grec, on y 
enseignera le français, l’arabe, le turc et l'anglais. 

- — Parmi les manuscrits acquis par la Bibliothèque nationale 
en 1905 et 1906, nous signalerons les suivants : 

, Nouv. acq. latines : 

N° 870. — Poésies de Baudri, abbé de Bourgueil. Copie de 
M. L. Delisle, d’après la copie que M. André Salmon s’était 
procurée du ms. du Vatican. La copie de M. André Salmon est 
déposée fi la Bibliothèque de Tours. 

N° 1891. — Mélanges d’histoire orientale : Fol. 1. Haytonis Flos 
historiarum terrae Orientis, inilio et ûne mutila (cf. sur ce ms. Rec. 
des hist. d. crois. Documents arméniens, t. II, p. cxvi). — Fol. 29. 
De fano divi Titi, metropolitae [Cretae], incendio absumpto (1544), 
par G. S. — Fol. 39. Récit de la prise de Famagouste (1571), par 
Nestor Martinengo; en italien. — Fol. 47. Summario delle cose 
occorse a Dolcegno, Antivari, Budua et Calharo, et circa li pro- 
gressi dell’ armata turchesca (1571). — Fol. 59. Nuova e vera 
relations del viaggio falto da Nicolo Barli de Lucca, nell’ anno 
1632 sin ail’ 1639, nelle parti di Tartaria, Circassea, etc. ; ms. 
original, avec, fi la ûn, le visa de l’inquisiteur du Saint-Office de 
Venise. — Fol. 89. Relation de Constantinople en trois livres, 
par A. Greifenklau von Wollralh, ambassadeur de l’Empire à la 
Porté (1643) ; en latin. — Fol. 154. Dell’ origine delle Inquisitioni. 
Début : « Benche vi siano sempre slate dell’ heresie... ». 
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Nouv. acq. françaises : 

N° 10407. — Histoire de S. Louis, par Jean, sire de Joinville; 
collation, par Lévesque de la Ravalière, du ms. dit de Lucques (Bibl. 
nat., ms. fr. 10148). — Derniers chapitres de la Vie de S. Louis, 
par Lenain de Tillemont; ms. autographe (éd. Soc. hist.de France, 
IV, 416- V, 224). 

N° 20952. — Fol. 57. Lettre de Charlotte de Lusignan, reine de 
Chypre, 1464. Original. 

N° 21013. — Antiquités et Guerre des Juifs de Fl. Josôphe. Tra- 
duction française anonyme des livres XV à XX des Antiquités et 
I à VII de la Guerre des Juifs, avec peintures de Jean Foucquet. 
Ms. provenant de la bibliothèque Townley, offert par M. H. Y a tes 
Thompson au roi d'Angleterre et donné par Édouard VII à la 
France. 

— Le septième et avant dernier fascicule de la Chronique de 
Michel le Syrien (tome III, fasc. 2) éditée et traduite par J.-B. 
Chabot a paru récemment à la librairie E. Leroux. Les derniers 
récits contenus dans ce fascicule concernent la prise et la ruine 
d’Édesse par les Musulmans (1144). Comme toujours le chroniqueur 
fait une large paî t à l’histoire religieuse. Les détails les plus nom- 
breux de l'histoire civile concernent les événements survenus 
dans la Syrie du nord et principalement dans la région deMéii- 
tène, soit à l’occasion des luttes des princes Ortokides entre eux, 
Soit à l’occasion des attaques des Musulmans contre la principauté 
d’Éde8se. Par contre, l’auteur paraît mal renseigné sur les évé- 
nements de la Palestine. La publication du texte original permet 
de mieux comprendre, de compléter et, plus d’une fois, de rec- 
tifier l'8brégé arménien qui a été imprimé, pour celte période, 
dans le tome I des Historiens arméniens des croisades. 

— Notre collaborateur M. J.-B. Chabot avait promis de donner 
ici une élude sur la collection publiée par les soins du R. P. Bec- 
cari sous le titre de Rerum aethiopicarum scriptores occidentales 
(cf. tome X, p. 555). En attendant ce travail, nous devons enregis- 
trer l’apparition de deux nouveaux volumes, qui sont une preuve 
de la grande activité avec laquelle l’éditeur poursuit sa tâche. 
La collection- comprend donc dès maintenant 4 vol. grand ln-8°. 

Tome I er . Notizia et saggi di opéré et documenti inediti 
riguardanti la storia d’Etiopia (Introduction générale et étude 
d’eusemble ; Rome, 1903, x-519 pp. 

T. II. P. Petrus Paez, S. J., Historia Aethiopiae, lib. I et II; 
Rome, 1904, xli-644 pp. 
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T. III. P. Paez, Historia Aethiopiae , îib. III et IV (avec un index 
pour les deux volumes); Home, 1905, xiii- 585 pp. 

T. IV. P. E. Barradas, Tractatus très historico-geographici; 
Rome, 1906, xxxn-402 pp. 

Les souscriptions à cette collection sont reçues pour la France 
à la librairie A. Picard. 

— Voici la liste des volumes parus dans le Coypus scinptorum 
christianorum orientalium depuis la publication de notre der- 
nière chi onique : 

Scriptoi'es syri : 

Sériés II. — T. LXIV : Iso'yahb, palriarcha III. Liber epistula - 
rum. Edidit et interpretatus est Rubens Duval. — Collection de 
166 lettres du patriarche nestorien Jésusyahb III 658). — - A 
signaler au poiut de vue particulier de nos études les deux 
lettres (32 e de la 2° série, et 13 e de la 3 e série) concernant les 
quêteurs venus jusqu’en Babylonie pour recueillir des aumônes 
en faveur de Jérusalem. La première lettre a été écrite en 647. 
Nous savons que vers la même époque le pape Martin I er avait 
remis des aumônes à des envoyés de Palestine (Mansi, Concilia , 
X, 850). 

— T. XCVIII, fasc. 1 : Dionysius Bar Salibi. Commentarii in 
Evangelia. Edid. et interpr. I. Sedlacek etl.-B. Chabot. 

Sériés Itl. — T. IV. Chronica minora , fasc. 3. Edid. et interpr. 
E. W. Brooks, I. Guidi, I.-B. Chabot. — - Ce fascicule, qui complète 
le 4 e volume de la 3 mc série, contient principalement tout ce qui 
reste de la Chronique de Jacques d’Édesse (continuation syriaque 
d’Eusôbe, jusqu’à Tan 692). 

Scriptores aethiopici : 

Sériés II. — T. V, fasc. 2. Annales regum lyasu I et Bâkâffâ . 
Edid. et interpr. est I. Guidi. 

— T. XVII, fasc. 1. Acta S. Yared et S, Pantâlëwon . Edid. et 
interpr. est K. Conti Rossini. 

— T. XX, fasc. 1. Acta SS . Basaloia Mikâ'êl et Anorêwôs. Edid. 
et interpr. est K. Conti Rossini. 

— T. XXL fasc. 1. Acta S. Eustathii . Interpr. est B. Turaiev. 

— T. XXIII, fasc. 1. Acta S. Ferê Mikâ'êl et S. Zara Abrehâm. 
Edid. et interpr. est B. Turaiev. 

Scriptoy'es coptici : 

Sériés II. — T. II, fasc. 1. Sinuthii archimandritae vita . Edid. 
I. Leipoldt. La version latine est sous presse. 

Rbv. db l’Or, latin. T. XI. 25 
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Scriptores arabici : 

Sériés 111. — T. VI : Eutychii, pair. Alexandrin], Annales , pars I; 
edid. L. Cheikho. — Cette édition destinée à remplacer avanta- 
geusement celle de Pococke, d'ailleurs aujourd’hui introuvable, 
formera deux volume-». Le second comprendra la continuation 
d’Eutychius (jusqu'en l'an 1026), par Yahya d'Antioche, chronique 
inédite qui contient de très intéressants détails sur la Palestine. 

— T. XVIII (en 2 fasc.). Synaxarium Alexandrinum , edidit I. 
Forget. — Première partie du synaxaire de l’église d'Égypte, 
qui renferme les Vies des saints pour les six premiers mois de 
l’année ecclésiastique. La traduction latine est sous presse. 

{Communiqué par J .B. Chabot.) 

— La Patrologia orientalis , que publient chez Firmin Didol, 
MM. R. Graffln et F. Nau, et dont il a été parlé dans une de 
nos précédentes livraisons (t. IX, p. 637}, compte déjà elle aussi 
plusieurs volumes dont voici la liste : 

Tome I er , fasc. 1 : Le livre des mystères du ciel et de la terre. 
Texte éthiopien, traduction française par J. Perruchon etl. Guidi. 

— Fasc. 2 et 4 : Histoire des patriarches coptes d' Alexandrie. 
I : Saint Marc à Theonas {300). II : Pierre I er à Benjamin I er 
{661). Texte arabe, traduction anglaise par B. Evetts. 

— Fasc. 3 : Le Synaxaire arabe jacobite. Texte arabe, traduc- 
tion française par René Basset (mois de Tout et de Babeh). 

Tome II, fasc. 1 : Vie de Sévère par Zacharie le Scholastique. 
Texte syriaque, traductiou française par A. Kugener. 

— Fasc. 2 : Les Apocryphes coptes. Les Evangiles des douze 
apôtres et de saint Barthélemy . Texte copte, traduction fran- 
çaise par F. Revillout. 

— Fasc. 3 : Vie de Sévère , par Jean , supérieur du monastère 
de Beith Aphionia. Texte syriaque, traduction française, suivie 
d’un recueil de fragments historiques, syriaques, grecs, latins et 
arabes, relatifs à Sévère, par A. Kugener. 

— Fasc. 4 : Les versions grecques des actes des martyrs per- 
sans sous Sapor II. Texte grec, traduction latine, par le R. P. 
H. Delehaye, Bollaudiste. 

Tome III, fasc. 1 : Recueil de monographies. I : Les histoires 
d' Ahoudemmeh et de Marouta , primats jacobites de Tagrit et de 
VOrient (vi e -vn e siècle), suivies du Traité d'Ahoudemmeh sur 
l’homme. Texte syriaque inédit, traduction française par F. Nau. 

— Nous avons sigoalé ci-dessus, p. 360, l'apparition de deux 
nouveaux volumes du Recueil des historiens des croisades , à 
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savoir du tome V des Historiens arabes et du tome II des Docu- 
ments arméniens. Actuellement il semble que la publication du 
Recueil soit suspendue; du moins je ne sache pas qu’aucun Aca- 
démicien ait été désigné pour en assurer la continuation. L'Aca- 
démie dira sans doute à bref délai si elle en abandonne définiti- 
vement la poursuite. 


/ 


I Ai I’uy. — Imprimerie R. Marchessou. l'eyriller, Ronchon et Garnon, suce., !>oulc\artl (larnnl, il. 
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LA RELATION DE THOMAS DE NOVARE 

SUR NAZARETH 

EN 1620 


Le franciscain Thomas Obicino, originaire de Novare, ou 
plus exactement de None près Novare, fut envoyé en Terre- 
Sainte dans les dernières années du xvi® siècle, en 1590, 
d’après Amato di S. Filippo 

On trouve fort peu de renseignements sur sa vie. Ni la 
Bibtiosofia di Scrittori Francescani, de Giovanni Fran- 
chini da Modena, ni la Bibliografia Sanfrancescana de 
Marcellino da Civezza ne lui ont consacré d’article. Ce 
dernier ouvrage s’est contenté de dire, en citant le P. Blas 
de Buysa, commissaire de Terre-Sainte, qu’il fît un séjour 
prolongé en Palestine et qu’il était fort estimé des diverses 
nationalités du pays i . Wadding l’appelle « un homme 
pieux et docte, ayant une rare connaissance de la langue 
arabe » \ 

1. Appendice agli Stndi biografici e bibliografici sulla storia délia geografia 
in Italia , pubblicata in occasione del primo Congresso geografico nazionale ; 
Roma, 1881, in-8°, p. 12. — D’après cet auteur, il se serait appelé Obicini ou 
Obizzini. Un chroniqueur de la fin du xvir siècle, Giovanni di Calaorra, 
l’appelle Obicino da Gnogno ( Ilist . chronol. délia Prov. di Syria e Terra 
S. di Gierusalemme; Venetia, Tivani, 1691, in-4°, p. 646). 

2. Relacion verdadera y copiosa de los Sagrados Lugares de Jérusalem y 
Tierra Santa...: Madrid, viuda de Alonso Martin, 1622, in-8° de 122 pp., cité 
parla Bibliografia Sanfrancescana , p. 73, n. 107. 

3. Scriptores Ordinis Minorum ; Romae, tÿp. S. Mich. ad Ripam, 1806, 

p. 221. 

Ruv. de l’Or, latin. T. XI. 26 
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Paul V le choisit pour présider au synode chaldéen qui se 
tint à Alep, en présence d’Éli, patriarche de Babylone, et 
dans lequel, dit encore Wadding, « la foi catholique fut 
approuvée par acclamation, les erreurs de Nestorius, Euly- 
chés et autres hérésiarques orientaux, réprouvées, l’union 
avec l’Église romaine, rétablie ». Les actes de ce synode 
furent publiés à Rome, en 1017, par Pierre Stozza 
En 1620, Thomas succéda au P. François Dulcedo comme 
gardien du couvent du Mont-Sion à Jérusalem. Il prit posses- 
sion de sa charge le 20 juillet de la même année. 

C’est alors qu’il eut l’habileté d’obtenir de l’émir Fakhr- 
ed-Din, prince de Saïda, la concession du sanctuaire de l’An- 
nonciation à Nazareth, et qu’il écrivit, à ce propos, la relation 
dont nous reproduisons ici le texte 2 . 

Rappelé en Europe, il passa les dernières années de sa vie 
à Rome, au couvent de Saint-Pierre in Montorio, occupé à 
enseigner les langues orientales qu’il connaissait à fond et à 
publier un certain nombre d’ouvrages, entre autres une gram- 
maire arabe (1631) et un Thésaurus Arabie o-syro-latinus 
(1636). Il mourut dans ce môme couvent en 1638. 

La Relation de Thomas de Novare sur Nazareth, imprimée 
chez Misserini à Venise, en 1623, est devenue depuis long- 
temps introuvable. Je l’ai vainement cherchée dans les princi- 
pales bibliothèques d’Italie, de France et de Belgique. 


1. « Acta et seriem hujus Svnodi integro libro edidit R. mus Petrus Stozza, 
praedicto Pontiflci a Secretis, Romae, anno 1617. » Wadding, l. c. 

2. Fakhr ed-Din appartenait à la famille des princes de Maan, qui, au dire 
d’un missionnaire franciscain de ce temps, son confident et ami, le P. Eugène 
Roger, étaient « chrétiens dans l’àme ». 

En 1635, accusé de pratiquer en secret la religion chrétienne, il fut amené 
à Constantinople et condamné à mort par le sultan Amurat. Au moment de 
mourir, raconte le P. Roger, Fakhr ed-Din « pria (le sultan) de lui donner 
un quart d’heure pour se recommander à Dieu. Ce qui lui fut accordé, pen- 
sant qu’il allait faire sa prière à la turque; mais, comme le Grand Seigneur 
aperçut que l’émir se tournait vers l'Orient, à genoux, et faisait le signe de la 
croix, il s'écria, disant aux Muets : « Vite, vite, étranglez ce pourceau de 
chrétien ». Ce qui fut exécuté sur le champ, en suite de quoi on lui coupa la 
tête, et, comme on le dépouillait de ses vêtements, on lui trouva sur la chair 
nue une croix d'or en forme de celles de Lorraine ». 

Fakhr ed-Din, dont le nom signifiait Gloire de la Foi , mourut martyr de la 
foi chrétienne, le 14 mars 1635. 

Voir La Terre-Sainte ou Description topographique très particulière des 
Saints Lieux et de la Terre de Promission, arec... l'histoire de la vie et mort 
de l'émir Fechrreddin , prince des Drus,... par F. Eugène Roger, Récollet, mis- 
sionnaire de Barbarie, liv. II, ch. 3-0, pp. 338-GG; Paris, Ant. Bertier, 1654. 
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Quaresmio, gardien de Terre-Sainte à la même époque et 
supérieur de Thomas de Novare, en avait inséré quelques 
pages dans son Historica, theologica et moralis Terme 
Sanctae Elucidatio et Martorelli, un autre fragment dans 
son Teatro istorico delta S. Casa Nazarena 2 . 

Ces extraits me faisaient désirer plus vivement le texte 
complet que je renonçais presque à découvrir, quand je le 
rencontrai fortuitement dans un recueil périodique modeste, 
de Rome, peu connu, qui n’a eu qu’une durée intermittente et 
fort courte, et ou je n’aurais jamais songé à le chercher : La 
Palestina e le rimanenti Missioni Francescane in lutta la 
terra , cronaca compilata dai Padri Marcellino da Civezza 
e Teofilo Domenichelli in varie lingue 3 . 

Cette publication interrompue en 1866, reprise en 1890, a 
cessé dès le milieu de l’année suivante. C’est un recueil de 
lettres édifiantes écrites par des missionnaires contemporains. 

Il est à présumer que les deux éditeurs, mis en possession 
d’un exemplaire de la relation de Thomas deNovarre, avaient 
voulu la sauver de l’oubli en la réimprimant parmi ces lettres 
récentes. 

Ils avaient réimprimé de même la première rédaction du 
Trattato de Terra Santa de François Suriano, celle qu’il 
écrivit en 1485 et dont la bibliothèque de Pérouse conserve 
le manuscrit original. 

Mais qu’était devenu l’exemplaire de Thomas de Novare 
dont ils s’étaient servis? 

Le R. P. Joseph Pratalata, secrétaire général des Frères 
Mineurs, à Rome, voulut bien le rechercher, et, avec une 
amabilité dont je le remercie, il m’apprit que le P. Antoine 
de Venise, Provincial, avait donné en 1899 au P. Golubovich 
un exemplaire d’un Processionnal édité en 1623, à Venise, 
par Thomas de Novare, en tète duquel (pp. 4-18) se trouvait 
sa relation sur Nazareth *. 


1. Antverpiae, ex oiïicina Plantiniana Bailli. Moreti, 1639, in-fol., t. II, 
p. 836. 

2. Roma, Antonio de’ Rossi, 1732, in-fol., t. II, p. 416. 

3. Anno primo delP interruzione del 1866, Roma, tip. Artigianelli di S. Giu- 
seppe, via Monserrata, n* 149, in-8°. — La relation de Thomas de Novarre se 
trouve dans le tome de 1890, p. 392. 

4. Apud Misserinum, superiorum permissu, in-8°, 23 pp. 
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C’est sans aucun doute l’édition originale. 

Cet exemplaire, unique peut-être, se trouve actuellement 
dans la bibliothèque des Franciscains de Jérusalem, en faveur 
de laquelle le P. Golubovich s’en est généreusement dessaisi. 
N’est-ce pas celui que les PP. Marcellino et Domenichelli ont 
eu à leur disposition ? 

J’en donne plus loin le titre qu’ils n’avaient pas jugé utile 
de reproduire et que je dois à l’obligeance du P. Golubovich. 

Fst-il besoin d’ajouter que cette relation n’est insérée ici 
qu’à titre purement documentaire? Nous n’entendons aucune- 
ment prendre à notre compte toutes les assertions de l’au- 
teur, ni rechercher dans quelle mesure on peut y ajouter foi. 

Son récit intéresse l’histoire de l’Orient latin. Cela nous 
suffit. 

Il a paru utile de le publier à nouveau, afin de le rendre plus 
facilement accessible. Le P. Louis-Antoine de Porrentruy en 
a fait imprimer, cette année même, à Rome, une traduction 
italienne que la Vallicelliana conservait manuscrite, et il l’a 
fait suivre d’une traduction française '. Je reproduis ici, en le 
débarrassant de quelques fautes évidentes, le texte original, 
d’après l’édition des PP. Marcellino de Civezza et Dome- 
nichelli. 

Louis Poisat. 


QuoMono Sanctam ac Venerabilem Nazareth Ecclesiam, quae per 

MULTA ANNORUM CURRICULA DESERTA ET DERELICTA MANSERAT, IIIS 
DIE1IUS A SVDONIORUM PRINCIPE, Rev. P. Fr. THOMAS A NOVARIA, 
Ord. Min. Recularis Observantiae, sacri Montis Sion Guar- 
dianus, Diligenter procurarit, gratisque sim ac suae Religio- 
NIS FrATRIBUS OBTENTAM, DIE 29 DECEMBRIS 2 ANNO DNI 1620 , IN 


1. I*a Santa Casa , Nazareth et Lavette. — Donation faite aux Franciscains 
rie Terre-Sainte. — Récit du P. Thomas de Novare. — Rome, Befani, 1907, 
(U pp. 

2. Die 20 decembris. — On lit ainsi clans le Processionnal de Jérusalem, 
dans le recueil des PP. Marcellino et Domenichelli, dans la traduction ita- 
lienne et même dans le récit du P. Rog r er; mais, ce qui est dit plus loin, dans 
la relation, du quatrième dimanche de l’Avent et de la proximité de la fête 
de Noël montre évidemment qu’il s’agit du 19 et non du 29 décembre. C’est 
d’ailleurs la date qu’indique Quaresmio, t. II, peregr. III, c. 5. 
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VERAM JURIS POSSESSIONEM RECEPERIT, POSTREMO VERO QUALITER 
RESTAU R A VER IT, MONASTERI UMQUE SUI ORDINIS ID1 EXTRUXERIT, LATE 
EXPLICATUR. CüJUS OCCASIONE REI, NOVA ETIAM ALIQUA, SCITU 
MEMORIAQUE DIGNA, I LLIC AD CORROBORANDAM SANCTAE LAURETANAE 

Domus veritatem, adiuventa afferuntur; et similiter miracula 

QUAEDAM, QUIPPE QUAE DEUS BENED1CTUS AD Ge.NITRICIS SUAE GLO- 
riam et fidei nostrae INCREMENTUM, IN LOGO UBI Verbum caro 
FACTUM EST, DISPENSATIONE MIRABILI, 1PSIS ETIAM INFIDELIBUS 
QUOTIDIE OPERATUR, SINCERE FIDELITERQUE 1IIC AB EODEM ENAR- 
RANTUR. UNA CUM PROCESSIONE CELEBRANDA IBIDEM, QUOTIDIE POST 
COMPLETORIUM AB EODEM R. P. EDITA 

la orbe urbs non fait uuquam tam digois e cœlo iilustrala favo- 
ribus, nec civilas aliqua in terræ circo lalibus nobililata civibus, 
sicut celebris Nazareth, Galilææ civilas. 

Haec siquidein ab æterno præelecla fuit, ad quam non solum 
futura Dei Mater, cum putativo Pâtre Joseph destinaretur ; sed e 
summis cœlorum sedibus archangelus Gabriel a Deo, legatione 
tam gravi, in plenitudine temporis mitleretur, sicut in Evangelio 
scriplum est : « Missus est Angélus Gabriel a ûeo in civitatem 
Galilææ, cui nomen Nazareth ». In hac quidem urbe, divinæ 
dispensalionis arcanum per Angelum patefactum est. In hac 
quoque, humanæ reconciliationis sacramentum, per Virginem et 
Angelum simul est pertraclatum. In hac tandem, admirabile 
Incarnationis completum est mysterium, dum divina humanis, 
ima summis coujuncta suot, Deus homo et Verbum caro factum. 
Hæc Salvatoris patria fuit, ab hac nomen Nazarenus accepil, in 
hac, viginti très pœne annos commoratus est. 

Vere felix patria, vereque inclita Nazareth, quæ Dei Filium 
iutersuos cœlorum Regem, ut civem, salvatorem mundi veluti 
llorem, tanquam suo con venions nomini, féliciter obtinuit! Cui 
unquam urbi talia facta sunt ! quæ mœnibus circumsepta similia 
vidil! Qualis civilas talibus privilegiis nobilitata fuit! Révéra 
adeo gloriosa et admiranda, quæ de ea dicta et in ipsa sunt facta, 
ut non humano, sed angelico indigent præconio. At satis est cum 
illam dixerim urbem in qua Verbum caro factum est. Hæc unica 
illi aliarum omnium superat urbium laudes. 

Sed (proh dolor!) capta iterum ab infidelibus Jerosolyma, florida 
Nazareth decorem suæ gloriæ illico amisit, templumque in ea 

1. D’après le P. Golubovicli, la dédicace porto : « Illustribiis Joanni Angelo 
et Joanni Baptistæ Bissutis, Gennanis fratribus, civibus Yenetis ». Elle est 
datée du couvent de Saint-Pierre in Montorio, 1 er mars 1623. 
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peraugustum cullore sine suo manens, minis casibusque patuit; 
cujus quidem præclara monumenla sunt hodie diruta, et ante 
oculos nostros prostrata jacent, ita quod mœrorem doloremque 
lacrymis mixtum cuilibet ingerunt intueuti. Nam ex lam magnæ 
Ecclesiæ structura et monasterii mole, nonnisi sanctæ Domus 
Lauretanæ locus ac illius sacrum adjacens specus miraculose 
supersunt, quæ procul dubio diebus islis similiter caruissent, nisi 
Dominus, qui domum suam diligit, admirabili providentia, qua 
cuncta gubernat et régit, ne penitus ruerent, obstitisset. 

Nam, cum Pauli V Pontificis maximi jussu ultima Caldæorum 
legatione perfunctus essora, et Alepi Syriæ alterum eorumdem 
Caldæorum Patriarcham, nomine Simonem, advenientem, 
sanclæ apostolicæ Sedi obedientiam præstaturum, exspectassem, 
sicut jurejurando mihi multolies affirmaverat, eo ipso tempore 
Jerosolymis Sacri Montis Syon Guardianus ex humanis sublatus 
est cum multis aliis Fratribus. Quo audilo R mua Pater Benignus a 
Genua, totius nostri Seraphici Ordinis Generalis minister, me 
licet irameritum in demortui tamen locum suffecit. 

At non multo post, tam gravi mihi imposito onere, obedientia- 
libus lilleris acceptis, magna Scyllæ et Charybdis pericuia, parvo 
obedienliæ navigio, etsi ægre et invito, velociter tamen subire 
coactus sum. Et quamvis hinc funestos pestilentiæ vorlices, ad 
instar Inferni faucium omnia deglutientium, per vasta Syriæ et 
Pale^linæ spatia sustinerera, et inde sævos tyrannidis scopulos, 
forique Barbarorum maris tempestates Jerosolymis incurrere 
necesse esset, nihilorainus, divino fretus auxilio, sanclæ obedieu- 
tiæ clypeo muuitus, secure ab urbe Alepi rater mortuos et pestis 
morbo infectos, constanli animo Jerosolymam versus ileretipse 
arripui securus. 

Cum autem 1 juxta montem Thabor ad inferioris Galilææ 
oppidum, Aain Togiar, id est Fons mcrcaiorum, appoHatum, 
pervenissem, secunda vice propinquum Nazareth sanctuarium 
devotionis ergo visitare decrevi, quamvis difficile tune foret ac 
periculosum undique Nazareth pertransire, cum adhuc illius justi 
Nalhanaelis eloquium in his perduret injustis, dicenlis : « A Naza- 
reth potest aliquid boni esse? » Irapavidus non minus abii, quin 
immo, omni terrore depo?ito, præslantiore animi fortitudine 
sanctum locum ingressus, quem dum cum specu devola vénéra- 
tions percurrerera, abjecla cuncta atque deserla conspiciens, 


1. Commencement du premier passage cité par Quaresmio, t. Il, peregr. III, 
cap. 5. 
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inlimis animisensibus pressa, erumpentibus tandem lacrymarum 
rivrulia totus perfusus sum. 

Qaamobrem inde exiens, quosdam setecilatus a Nazarelh Mauros, 
cujus esset locus cujusve jurisdictionis oppidum, responderunt 
Sydonis Principis, qui Emir Sachereddin appellatur. Quod ut 
audivi, quonam illic illustratus luraine fuerim nescio; unum vere 
scio, quod de recuperatione tanti Sanctuarii statim cogitare cœpi, 
dicens in corde meo : Principem hune adibo, locum sanclum 
petam, Deoque omnium bonorum largitore douante eumdem 
firmiter obtinebo. Quod quidem ut tune cogitaram ac suggèrent© 
Spiritu prænoveram, post sex menses tam féliciter exsecutum 
est; aliqua tamen languoris gravedine præcedente, in qua de 
ejusmodi re iterum præmonitus fui, ut potius Angelorum mira- 
culo quam hominum labori attribuendum sit. 

Nam tanti boni intuitu et pristinæ recuperandæ sanitatis spe 
ductus, adhuc convalescens, a sancla Jerosolymorum civitate, 
ilinere dierum sex Sydonem usque felici gressu pergebam; 
dumque iler persequebar, laxabalur morbus, valetudo augebatur 
quolidie. At ibi tandem non invento Principe, comitatu Domini 
Baptistæ Tarquet, pro Christianissimo Rege totius Palestioæ 
consulis, domini Alberli Gardana, olim Sydonis item consulte, 
Domini Francisci Lebar, Terræ Sanctæ Procuratoris, ac Domini 
Raphaelis, navis Sancti-Vicloris, Barythum Phœnicis urbem, ubi 
prædictuS Princeps novæ domus et nemoris deliciis tenebalur, 
profectus sum; a quo, non solum benignissime visus, verum et 
omni liberalitalis offlcio, in solito residentiæ palatio ad duplex 
convivium quam humanissime exceptus sum. Cui tandem mei 
adventus causam breviter exposui, piumque desiderium cons- 
truendi sanctum Nazareth locum patefeci. 

Quo audito, princeps subridens ait : « Utinam mihi libéra tribue- 
retur facilitas! Multo enim majora pro Christianis facerem, quam 
tu ipse existimas. Nam non modo quem nunc petis, verum et 
alia mulla dominii mei loca tibi Fratribusque tuis gratte ac libéré 
concederem, si is, qui nunc tenet, de medio fieret *. Nihilominus 

1. La traduction italienne de la Vallicelliana [La Sarita Casa, etc., p. Il), 
rend ainsi ce passage obscur : a Se quello che ora li tiene ci si volesse 
adoperare e tener mano » : ce que le P. Louis-Antoine a traduit : « Si celui 
qui en est actuellement le maitre, voulait y consentir u ( ihid ., p. 45). Mais le 
P. Roger nous donne le véritable sens de ce passage, en rapportant ainsi la 
réponse de Fakbr ed-Din : « A la mienne volonté qu’il me fût permis de faire 
davantage pour les Chrétiens et vous donner les lieux de mon domaine ! Je 
le ferais bien volontiers, si celai qui le possède maintenant , en était chassé. 
(Il entendait parler de Jérusalem). Néanmoins, pour le présent, je vous 
accorde le lieu de Nazareth ». {La Terre-Sainte , etc., p. ÎU3.) 
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ad præsens, ut luis piis honeslisque volis satisfaciam, sanctum 
Nazareth locam tibi concedo concessumque in posterum decerno. 
At ut hoc firmius ita sit, tibi injungo, ut meis acceptis epistolis, 
Sapheth superioris Galilææ Cadi , id est judicem, adeas, ac ab 
ipsojuxla Mahometanorum leges pussessionis instrumentum obti- 
neas volo ; et ut omnia ex sententia fiant, ego ipse, crastina die, 
vobiscum Sydonem contendam, ubi cum principe Ali, filio meo, 
nostrarum litterarum expeditionem illico fieri maudabo ». 

Quibus auditis lætus illi innumeras egi gratias, cæterique qui 
mecum aderant, omni gaudio repleli similiter fecerunt. Sed hic 
valde mirandum est, qualiter prioceps iste, omni dilations submota, 
prompto hilarique animo sanctum Nazareth locum nobis gratis 
tradiderit; quiu imrao, et longe a commuui omnium Turcarum 
usu, etiam eïeemosynas ad ipsum restaurandum spoate elargitus 
fuerit, alia quoque Galilææ devota et sancta loca libéré repro- 
miserit, ac tandem, omnibus humanitatis ofhciis nos prosecutus, 
qualiter ipsis etiam Nazareth senioribus efïïcaciter commendatos 
voluerit, admirabile, inquam, est. 

Nam, post aliquot dies, cum très illorum primores, qui ad se pro 
aliis vénérant negotiis, recepisset, omnibus illis expeditis, ut 
Fi alrumet sancti loci curam haberent summopere commendavit, 
ac omnia favoris et gratiæ, quæ in eosdem contulissent, in se 
collata fore, non modo verbis, sed etiam rebus expressil, dicens : 
« Tria boum juga, cuique vestrum videlicet unum, ex annuis red- 
ditibus meis, quos a Nazareth juxta Principis jura accipio, dono 
libéré, vobis concedo, ob hoc tantum, ut Fratrum sollicitam curam 
geratis, locumque sanctum eorum custodiatis, ac mea auctoritate 
conservatum velitis semper; quod si secus quam do vestra 
obedientia mea sibi promitlilur humanitas accident, pro cerlo 
sciatis me de manu vestra omne illorum damnum usque ad ulti- 
num quadrantem requisiturum, et cælera mala, tum a vobis, cum 
ab alienis ipsis illala, in vestram tantum ruinam et vitæ periculum 
reique familiaris jacturam cessura arbilremini. Meam ergo per- 
pendiie voluntatera, vestrumque casum perlimescite : prudences 
onim viri raro vel numquam forlunæ succumbunt. » His dictis, 
eos humaniter dimisil. 

Ilæc omnia, ut nunc præfata sunt, paulo post, Deo misericor- 
diarum Pâtre disponeute, ita féliciter evenerunt, ut nihil nobis 
optatius accidere potuit. 

Anno igitur Salutis 1620, a Sydoniorura urbis Principe commen- 
daiitiis acceptis epistolis, atque a Sapheth Cadi omnibus exacte ad 
aegotium pertinentibus obtentis, comitatus a quodam guberua- 
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toris Saphelh Chiaus 1 ac militum ejus cuslodia munitus ia via, ui.a 
cam pâtre, Fratre Jacobo a Vandomo sacerdote el Fratre Fran- 
cisco Salice Siculo, ac infra memoratis teslibus, ad sanctum Naza- 
reth locum, die 29 novembris 2 in sabbato, incolumes pervenimus 
omnes; ibique Principum litteris expositis, Cadique decrelis 
coram testibus lectis, præfati sanctuarii liberam juris posses- 
sionem, nostra atque etiam communi eorum lætitia, illo eodem 
die solemniler accepimus, testimouiis flde digais piæsenlibus, 
Domino videlicet Oliverio Chiaval, Sydonis consule præterito, 
Domino Alberto Gardana, olim consule, Domino Francisco Lebar, 
sanctorum Locorum Jérusalem Procuralore, et Domino Americo, 
nobili Massiliensi, qui quidem omnes uobiscum ad tam dignam, 
memorabilem ac sanctara convenere lætiliam. 

Locum igitur sanctum iugressi, in cujus fundamentis olim Lau- 
retana extabat Domus, ad sacrum specum ubi Beatissima Virgo 
Maria ab Angelo salutata fuit, introducti, pie, religiose ac devolo 
cultu, utrumque, quasi corporis oculis Verbum humanatum spec- 
taremus, venerati sumus. Deinde delubrum tam dignum, tamque 
célébré sanctuarium purgare cœpimus, antiquissimum Annun- 
tiationis altare a Christianis ereclum benediximus, lampadibus 
locum sanctum ornavimus, anlrum non ita clarum lumioibus 
collustravimus, ac demum, omnibus divino cullu bene dispositis, 
vesperas sabbali ullimæ dominicæ Adventus solemniter canta- 
vimus. Quibus explelis ac Completorio, illic quidam a Nazareth 
Mauri, Arabes et Chrisliani superveneruut, qui, quæ a priscis 
meraoralu dignis digna certaque traditions receperunt, nobis per 
ordinem commonstrabant, ac miracula, quæ Deus per mérita 
Beatæ Mariæ semper Virginia illic operabatur quotidie unani- 
miter contestabantur; quæ quidem vix credebamus vera, cum in 
testimonium nostræ fidei a testimoniis non fidelibus dicebantur. 

Præcipue vero quæ de duabus columnis illic a priscis Christi 
fidelibus positif ipsi narrabanl, quarum una in ipso speluncæ 
introitu seu janua, ad lævam collocata fuit, ad proprium indican- 
dum locum ubi Archangelus Gabriel perslitit quando ad Mariam 
Virginem ingressus est ; altéra juxla hanc ex adverso, duorum 
pœne passuum traclu inlra ipsum specum, ad illius sanclissimi 
conservaudam memoriam loci, in quo non solura Beatissima Virgo 
Maria, Dei Mater mox futura, in abdito remota orans, annuntiata 


1. On appelle Châouîch, en Syrie, un cavalier armé de l'escorte d’un gou- 
verneur. 

2. Dans la citation de Quaresinio : Die 19 novembris. Nous avons dit pour- 
quoi il faut lire : die 19 decembris. 
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fait ab Angelo, verum et ubi Ælerni Patris Verbum in plenitudine 
temporis, Spiritu Sancto coopérante, rairabiiiter caro factum est 
et habitavit in nobis. Hæc quippe columna non multis abhinc 
annis a superstitiosis quibusdam Mauris Africains, magnum con- 
tinere thesaurum arbitrantibus, ex inferiori parte ad quinqoe 
palmos supra basim delruncata est, reliqua tantum desuper 
superstite, miro quidem modo, ad cœlum speluncæ suspensa 
manente De hac quidem miracula quædam referebant, quibus 
visu et experientia tantum assentire voluimus; publice namque 
asserebant ipsam, die quoque dominico, liquoro respersam ad 
instar olei apparere omnibusque commonstrari, cujus devoto 
contactu, tune multos adversis corporura languoribus passim, 
meritis Beatæ Mariæ Virginis, sanari ac liberari. 

Quæ quidem cum diligentissime observassem ipsamque colum- 
nam si mutaretur sæpissime advertissem, nihil de his, quæ dice- 
bantur a Mauris, in ipsa per totura sabbatum reperimus, nec 
eliam po*t matutinum aliquid apparuit. Mane autem facto præme- 
moratæ dominicæ, ecce dum ego solemniter primam missam 
in specu celebrarem, post sacratissimi Corporis ac Sanguinis 
consecrationem, cœpit columna ilia mirabililer mutari, ac variis 
ubique maculis illico conspersa, quasi expansum oleum indiversis 
partibus diffunderetur, non sine admiralione et stupore nostris 
apparebat oculis. 

Sed cum Nalivilatls Domini Nostri solemnes instarent dies, qui- 
bus ex oiïicii debito cum Fratribus pontificalia peracturus Belhleem 
ad incunabula Salvatoris interesse tenebar, omnia equidem expe- 
rimento tune probare non potui. Quare præfatum PalremJaco- 
bum, hujus itineris socium, sanclæ Nazareth domus custodem 
institui, eique novi conventus curam demandans, inter cætera 
miraculorum observationem et sancti loci reslauraiionem eidem 
quam diligentissime commeudavi, et ita a Nazareth loco mane 
velociter sequeuti evolans, Jerosolymam post très dies veni. 

At gravibus hinc inde Terræ Sanclæ negotiis in dies magis 
perurgenlibus, tyraunorumque insolitis extorsionibus continue 
prementibus, et, quod caput est, celeberrimi templi sanctissimi 
D. N. JesuChristi Sepulchri lachrimosa imminente ruina, ac ejus 
mirabili casu impendente, post sex menses, ad fidelium terras com- 
pulsus sum remeare, ac christiaai Orbis Rectorem, Ghristi videli- 
cel Vicariura, ad pedum oscula ab Jerosolymis Romam usque 
irapulsu altiori quam humano prohis adduclus sum. Quam obrem 


1. Fin du premier passage cité par Quaresmio. 
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in ipso solemni ac festivo Sanclissimæ Trinitatis die longam hanc 
viam periculosumque iter aggressus cum Pâtre Fratre Melchiore 
Antverpiate, Terræ Sanctæ a Secrelis, ac Pâtre Julio Veneto 
socio, Joppe descendi, ibique conscensa navicula ad Ptolemaidæ 
portum appuli ante festivitatem Corporis Christi, devotissimum 
Nazareth sanctuarium iterum visilavimus, ubi quæ notalu digna 
vidimus, hic per ordinem subjicere curavimus. 

Iq primis, de columna memorata, longa observatione jam facta 
ab illis religiosis, asserebaut nobis (præcipue loci custos) nou 
solum diebus dominicis, ut supra dictum est, verum et festis omni- 
bus D. N. Jesu Christi et Beatissimæ Virginis, ejus Matris, eum- 
dem semper stillare liquorem, quandoque etiam sudoris guttulas 
emittere ; quod quidem ego hisce oculis vjdi, præfati socii mei 
aliique mercatores multi, qui de navibus Ptoleraaide ad solemni- 
tatera Corporis Christi Nazareth convenerant, qua sacra die octa- 
vaque ilia tola continuo sudore respersa ipsa columna, stupenti- 
bus omnibus, apparuit, cujus guttæ devote haustæ diversis diversa 
dolorum généra tulere. Columnæ etiam contactus idem quoque 
efliciebat, ut jam dictum est. Mulieres similiter, tara fideles quam 
infidèles, partus difïïcultatem sentientes acerbosque dolores sus- 
tinentes, cingulum vei funem qua ilia fuerit præcincta aut circum- 
ligata columna, ad corpus earum fide et devotione admoveutes 
circumponentesque, illico fœtum, meritis Beatissimæ Mariæ Virgi- 
nis, absque difficultate liberum emittunt. 

Silentio quoque prætereundum non est quod cuidam devolo viro 
nomine Antonio, nostri Terlii Ordinis, aliquos ante dies accidit. 
Venerat namque isle a Goa, Indiarum orientaliura urbe celeber- 
rima, usque in Judæam, ut Bethleem cum Magis nascentis Christi 
incunabula veneraretur, et Jerosolymis resurgeutis Domini sepul- 
chrum (ut propheta ait) gloriosum, sensu palparet, fide crederet 
menteque adoraret. Quod cum pietatis ac religionis ardore perfe- 
cisset, ad propria, cum aliis peregrinis atque quibusdam ex nostris 
Fratribus Alepum, Syriæ urbem, petentibus, rediens per mediam 
Galilæam contigit pertransire ; at cum prope Nazareth sanctua- 
rium se esse cognovissent, sanclum Christi locum, novamque 
Francisci doraum devotionis gratia unanimiler visitare decreve- 
rant. Sed cum non longe essent ab urbe Nazareth, ecce semidiruta 
lurri, ac ruinis ecclesiæ sanclæ Domus apparenlibus, nimis arrepti 
desiderio perveniendi et videndi properabant ; ac sic dévolus 
cecidit Antonius ex equo, cui insedebat et talis fuit casus, quod 
nec equilare, nec ambulare, nec ulterius progredi ullo modo pate- 
retur, quem duorum virorum manibus ad conventum usque 
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deferri oportuit, ubi præ dolore ac molestia quiescere non valons, 
obnixe peliit a Fratribus ut iu sanctæ Domus specu prope colum- 
nam poneretur. Quo facto, ibi tantisper obdormiscens suavi quiete 
fruebatur, at a somno expergefactus, sanus alque incoluinis sta- 
timsurrexit, et exilions clamabat : « Miraculum, miraculum Virgi- 
nÎ3 Sanclissimæ ! » 

Præterea, ut digna tauli loci memoria, pariter et columnæ 
integritas jugiter conserrarenlur, sub excommunicationis pœna 
ne quis, absque nostra vel majorum auctorilate, quidquam de 
ipsa frangere auderet, omnino præcepimus. Sed Dominus Carolus 
Quanlin, nobilis vir Gallus, Sanctissimi Sepulchri Eques, qui cum 
quibusdam aliis devotionis gratia ab Jerosolymis illuc transmigra- 
rat, hoc ignorans præceptum, capta opportuuitale, tentavit cum 
comitibus fragmenta aliqua de coiumua ilia eruere. At dum hæc 
iclibus trahere conabalur, quidam juvenis, aspectu venerabilis, 
specum intravit, qui aliquanlisper subsistens et intuens, verbis 
dulcissimis sic eos affari cœpit : « Domini mei, quid facitis? Ut quid 
Virgiuis adhuc stantem memoriam tollitis? Videte, quæso, ne sub 
devotionis titulo Deum ejusque Genitricem offendatis. » Dum ha^c 
et similia eos adjiciens promebat eloquia, quidam ex Fratribus 
descendit dicens : « Venite ad prandium, Domini; jam enim para- 
ta sunt omnia. » Euntibus ergo illis post vocantem, solus reman- 
sit cum juvene Dominus Albertus Gardana, qui hæc mihi fideliter 
narra vit alque exposuit ; condeleclabatur namque de lam décora 
et amabili præsentia, de lam dulci et suavi colloquio. Sed cum 
prope januara sanctæ Domus extra consisteront ac confabularen- 
lur, iterum e fenestra fuit vocatus a Fratre, cui, dum attenderet 
dicens : « Præsto sum », evanuit juvenis ab oculis ejus, nec 
unquam eum vidit amplius, etsi omni adhibita diligenlia per 
quamlibet Nazareth domum perquisisset ; unde non hominem, sed 
Angelum in forma hominis et habilu fuisse exislimavit. 

Sed ne tandem aliquid de his quæ ad Dei gloriam tune præsens 
videram et audieram prælermitlam, quod postremo mihi accidit 
siogulari fide referam. Hoc namque sine maxima culpa prælerire 
posse non videor; uihil enim ex omnibus Christi rebus præclarius 
est, aut præstantius quidquam, quam ipsam ejus gloriam propa- 
gare, sanctæ fidei arma extollere, nostræ salutis opéra celebrare. 
Divina namque Providentia in me vili3simo Thoma eam de certa 
sacræ Domus translatione subrepere dubitationem scivit, quam in 
præclarissirao Apostolo suo de vera sanctissimi sui corporis ex 
mortuis resurrectione suboriri permisit incredulitatem, ut dum 
unius dubitantis errorera prodit, mullorum fidem solidam reddat. 
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Antequam enim Jerosolymam proficiscerer, sanctara Laureta- 
nam domum invisi, quomodo a Nazareth in Dalmatiam primum 
translata fuerit diligenter perlegi. Qaod et ea ipsa sit quam 
Angeli, relictis ibi fundamentis, hue tandem ad sylvam Becinetensis 
matronæ Lauretæ, uude nomen accepit, adsportaverint, testimo- 
nium quoruradam qui missi fuerant Nazareth, in quodam lapide 
capellæ, Domum sanctam ambientis, Laareti sculptum vidi. Nihil- 
ominus postquam ter Nazareth montana percurreram, sanctua- 
rium inviseram, locumque sanctæ Domus tolum perlustraveram, 
rem sane aliis non dubiam, in controver9iam semper vocavi. 
Impossibile quidemmihi videbatur majus situ extensum io minore 
capi posse loco, et angustiorem locum laliorem conlinere loca- 
tum; major eoim erat sancla Lauretana Domus quam situs seu 
locus ubi ipsa in suis Nazareth fandamentis apparebat cons- 
tructa, quod idem reip^a coram omnibus peregrinis et Fratribus, 
per illos Corporis Ghristi Octavae dies laie probare non dubitavi. 

Apud me enim servabam quamdam Lauretanæ Domus planlam 
Romæ anno Domini 1619 excusam, quam Pater Vincenlius a sanclo 
Francisco, carmelita discalceatus, Sydone mihi Jerosolymam 
dono misit, cura qua nullalenus poterat verus ac primarius situs 
Nazareth concordare. Angustior, inquam, erat per longum et 
latum simul, quatuor pene palmis; Lauretana namque Domus 
longa quadraginta describilur palmis, hæc autem Iriginta sex, 
larga ilia decem et octo et hæc quatuordecim tantum. Nulla igitur 
proportio ac convenientia in re tam gravi reperla est; quare, etsi 
de cæleris certior, de situ tamen semper dubius ancepsque 
remanseram. 

Sed Pater Misericordiarum Deus, qui fideles Sanctæ Ecclesiæ 
diu dubitando errare vel decipi Don patilur, occasione dédit quod 
ratione quærebalur, et gralia præstitit quod sine fide haberi non 
poterat vel capi. Nam prædictus Frater Jacobus *, monaslerii 
custos, cum eam sanctæ Domus partem, quæ ad occidentem erat 
sub fene9tra Angeli et ad meridiem prope domus januam, ruinæ 
proximam reslaurare vellet, ad fundamenta usque solvit vetus- 
tatem; quippe quæ diligenter et attente considerata, sanctæ 
Lauretanæ Domus fundamonlum duobus palmis crassum seor- 
sum ab alio adinventum est; quod quidem ad sustentandam 
fabricam et exornandam inlerius domum duobus item palmis 
latum, ex politis iapidibus compactum a priscis illis Christi 
fidelibus ex interiori parte adjectum reperimus. Hoc igitur 


1. Commencement du second passade cité par Quaresniio, t. II, peregr. III, 
cap. 4. 
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dimisso, a velusto ac vero incipieutes fundamento, lineamque 
mensurationis rectara ab ipso ducentes, summa omnium exul- 
tatione, planlæ sanclæ Lauretanæ Domus per omnia æqualis 
inventus est Nazareth locus, et fundaraenta mûris, et domus 
fundamenlis, locusque loco, situs situi, spatiumque spatio, Naza- 
reth inquam et Laureli, dempto quod dixi 1 omnino convenire 
ac commensurari divina opitulante gralia, veraciler inveoimus. 

Ilis itaque ex eisdem fontibus pure hauslis ad fidelium couso- 
lationem fideliter promimus, ut nullus deinceps in re tam gravi 
dubitandi locus supersit. Sed qualiler illi viri, qui tempore Nicolai 
IV summi Pontificis, ob hoc Nazareth missi, taie inde probatum 
voluerint teslimonium, penitus iguoro, cum in quod nos, Deo 
danle, experimento fecimus,ipsi lune letnporis sic facere miuime 
potuerint; nihilominus nec Nazareth, nec Laureti apparet quod 
fecerint. Nunc igitur id quod mullis abhiuc annis religionis zelo 
quibusdam de 3 iderabatur, ab aliis vero curiositalis et indagandæ 
veritatis tilulo quærebatur, sole clarius diebus nostris probatum 
remanet a . 

Verum adhuc restai hic aperieodum quod nostros etiam ad hæc 
usque tempora latuit. Nam in muro septentrionali sanclæ Laure- 
laoæ Domus, quamdam vetu9tissimam fuisse portam in hodier- 
num usque diem omnibus se praebel inspicientibus; de qua etiam 
præclarum reddit testimonium typus plantæ supramemoratæ, 
lillera 1., dicens : « Ubi olim latebat porta antiqua domus, cujus 
trabs videtur ». Ego cum supradictis religiosis viris Fratribus 
meis, qui utriusque portæ locum latiori otio consideravimus, 
quique Domus Lauretanæ lypum intra Nazarenæ ambitum prae 
manibus expansum tenebamus, ut quasi domum ad domum et por- 
tam ad portam adjuugeremus, omni postposita dubitatione, eam- 
dem prorsus januam, quam antea Laureti clausam vidimus, cum 
ea quam Nazareth pnnsentes nunc apertam ingrediebamur com- 
muai omnium consensu adjudicavimus; a^qualis namque distan- 
tiæ, ejusdem aspectus, similis causæ utrobique hæc et ilia sunt. 
Æque euim ambæ distant a lateribus domus, eumdem servant 
aspectum a parte aquilonis ; utriusque una similis est causa, 
nempe ingressus, non domus, sed speluncæ, de qua supra dictum 
est. Nam ipsa Nazareth civitas cum ad cujusdam montis declina- 
tionem fuerit a priscis ædificata, omnes pene domus ejus juxta 
chryptas vel speluncis hærentes habebat, sicut etiam hodierna 


1. Il s’agit du revêtement de pierres polies, de deux palmes d’épaisseur, 
dont Thomas vient de parler. 

2. Fin du second passage cité par Quaresmio. 
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luce multis videre licet. Hinc similiter sanctæ Dei Genilricis 
Domus io urbe ilia, sic juxta speciim conslrucla erat, illique hære- 
bat, quod una domus plura habere domicilia omnino videretur : 
nam quasi duæ cellulæ in lapide montis excisæ sanctæque 
Domui interius adjunctae, quaruin prima latior, posterior vero 
angustior, forma quadam regulari dispositæ, usque ad hæc 
noslra lempora integræ servanlur, ad quarum introitum porla 
ilia, quæ hodie Laureti clausa couspicitur, cujus eliam trabs ad 
perpetuam rei memoriam videlur, Nazarelh aperla fuit semper 
el adhuc est nunc. 

Sed ad uberiorem amplioremquesanclæ Domus noliliam, obser- 
vandum est nobis ipsam in muro orienlali caminum ignis habuisse 
juxta quam Apostoli altare erexerant ad celebrandum et adoran- 
dum Dominum; versus enim orientem eum, qui occasum nescit, 
nos adorare docuerunt, ut sancti Patres tradunt. Hæc namque 
mûri pars per rectam lineam sanctum Thabor montem a vicino 
respicil, in quo Christus transfigurari voluit, cujus faciès ut sol 
resplenduit. 

In muro enim occidentali aperiebalur fenestra domus per quam 
ingressus est angélus Gabriel quando ad Mariam Virginem missus 
est, quæ et montis supercilium respicil, super quem Nazareth 
civitas ædiûcata erat. Iste enim est mons ex cujus, inquam, super- 
cilio, ut Evangelista docet, iuvidi cives D. N. Jesum Chrislum 
præcipitare voluerunt; hune item monlem Deum dilexisse Chris- 
tiani et Mauri incolæ aiunt; hujus meminisse volunt, quando An- 
gelum nuntium ad Mariam semper Virginem destinavit; ad ejus 
supercilium ipsum primo venisse, ibique cum multitudine angelo- 
rum coostitisse, antequam recte per fenestram ingrederetur 
domum autumant. 

In meridionali autem pariete \ quæ versus sanclam civitatera 
Jérusalem respicil, antiqua et vera domus porta, quippe quæ post 
romain Ecclesiæ clausa manserat, videbatur, quam ilerum aperiri 
præcepi ; et hæc est ilia dignissima porta ad angulum occidenta- 
lem, prope vas aquæ benediclæ constilula, per quam Dei Filius 
spatio annorum viginti trium cura Maria Matre et putalivo Pâtre 
Joseph ingrediebatur et egrediebatur. 

Alia porla ad angulum orientalem extat Nazarelh, ubi nunc ilia 
sécréta Laureti patet, quæ posl altare ad interiorem domus locum 
ducil, per quam quidem prius, omnibus illis Mauris et nobis tan- 

1. Phrase citée par Martorelli, t. Iî, p. 410. 

Le menu; auteur avait résumé précédemment, p. 413, ce que Thomas de 
Novare dit du plan qu’il avait rapporté de Lorette et de la dimension des murs. 
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lura patebat aditus, quam una cum antiqua pro intraDtium com- 
modo illic constitutam atque apertam fuisse putaraus. 

Intra domum tandem in septentrionali muro alia patebat janua, 
per quam existentibus in domo ad inleriorera speluncæ ædiculam 
tantum licebat ingredi : quæ quidem pro laliori habitantium spatio 
ibi eflbrmala fuerat a Joseph juslo, vel Virginia parentibus ; et 
hæc est de qua supra fari cœpiinus ; in cujus limine ad sinistram, 
columna ilia consurgit ubi archangelus Gabriel stetil, quando ad 
Virginem ingressus eara salutavit dicens : « Ave Gratia plena ». 

Intra vero specum ad duos fere passus, juxta angulum spe- 
luncæ, ad occidentis latus alia item miraculosa extat columna, ubi 
ipsa Virgo Domina oraos et credens, nobis Deum hominem dédit, 
ut jam dictum est. Contra hanc columnam ad Orienlis latus, 
altare a priscis erectum invenimus, quodque juxta Ecclesiæ iosti- 
tutum benedicentes ac in eo devote missarum solemnia célébran- 
tes, primo illud Sanclissimæ Virginis ibi Annuntiatæ dedicandum 
curavinus. Alterum extra specum contra columnam Angeli inter 
duas portas a meridie in honorem Archangeli Gabrielis erectum 
est. Tertium in secretiori speluncæ parle, quæ postrema est cel- 
lula ad seplentrionem, sanctissimo ac castissimo Joseph Virginis 
sponso tanquam ejus sanctissimo ac castissimo -custodi merito 
dedicatum est. 

De fonte Beatissimæ Virginis juxta civitatera Nazareth, et de 
ecclesia sub ejus nomine ibi constructa, item de lapide super quam 
sedebat Jésus cum discipulis suis, quando illuc illis divertere con- 
tingebat, et de loco ubi eum præcipitare voluerunt Nazareni, de his 
inquam nostra non fuit intentio pertractare. 

Hæc autem quæ rudi ac simplici stylo digessimus ad Summi Dei 
gloriam, ImmaculaUe Virginis memoriam, sanctæ fidei propaga- 
tionem et piorum fidelium devotionem, sincera ac pura flde, ut 
præsentes vidimus et audivimus, euarrare, testari futurorumque 
memoriæ tradere curavimus. 
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L’ORDRE DU TEMPLE 

TIRÉES DES ARCHIVES DE S. GERVASIO DE CASSOLAS 


Les archives dn prieuré de Catalogne de l’ordre de l’Hô- 
pital sont aujourd’hui conservées au monastère de San Ger- 
vasio de Cassolas, près de Barcelone, et confiées à la garde 
des religieuses Hospitalières de Saint-Jean de Jérusalem. 
L’accès de ce dépôt d’archives est par cela même difficile, et 
cette difficulté augmente pour les érudits l’intérêt des pièces 
qu’il renferme. 

Héritier des biens du Temple, l’Hôpital hérita également 
des archives de l’ordre supprimé, et les incorpora aux 
siennes. Ainsi s’explique la présence à S. Gervasio des 
fonds des commanderies Templières de Catalogne. En étu- 
diant les documents conservés dans les archives du grand- 
prieuré de Catalogne, notre attention a été particuliérement 
attirée sur les bulles pontificales concernant le Temple; 
celles-ci comprennent à la fois des bulles générales en faveur 
de l’ordre et des bulles particulières en faveur des comman- 
deries catalanes. Les premières sont classées, avec les bulles 
générales relatives aux Hospitaliers, dans des liasses qui por- 
tent le titre de « bulas » ; les secondes sont restées dans les 
liasses des commanderies auxquelles elles avait trait, ou ont 
été rangées dans la série « comuns », c’est-à-dire dans des 

Hev. dk l’Oh. latin. T. XI. o- 
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liasses où ont été réunies les pièces les plus importantes et les 
plus diverses du dépôt, relatives à l’Hôpital aussi bien qu’au 
Temple (23 arm., comuns 1, sach A, n 08 93, 95, 97 [cartul. du 
Temple en rouleau], 104 et 218; sach B, n os 131, 169, 189, 
190, 202 et 218). 

Il est à peine besoin de faire ressortir l’intérêt de ces bulles : 
intérêt général pour les bulles générales (n° 8 n, ni, v, vi, vu, 

VIII, IX, X, XII, XIII, XIV, XVI, XVII, XIX, XX, XXI, XXII, xxiv, 

xxv, xxvi, xxix, xxxi, xxxu, xxxvi, xli, xlii, xliv), intérêt 
local pour les bulles catalanes (n os i, iv, xi, xv, xviii, xxiii, 

XXVII, XXVIII, xxx, XXXIII, XXXIV, XXXV, XXXVII, XXXVIII, 

xxxix, xl, xliii, xlv, xlvi, XLvit, XLvin, xlix); le lecteur, en 
les étudiant, s’en rendra facilement compte. 

Un certain nombre de ces bulles, par leur caractère et leur 
objet, figurent, en copies ou en répliques, dans d’autres dépôts 
d’archives. Quand nous avons eu l’occasion de constater 
leur présence ailleurs qu'à S. Gervasio, nous l’avons signa- 
lée, mais sans prétendre donner une indication complète et 
définitive de tous les dépôts dans lesquels ellés peuvent se 
trouver. C’est ainsi que le registre 309 des archives de la 
couronne d’Aragon à Barcelone, qui est à proprement parler 
un cartulairedu Temple, a été souvent cité par nous; plusieurs 
de ces bulles, en effet, y ont été transcrites à la fin du xiv* siècle. 
Dans le même ordre d’idées, nous avons cité divers ouvrages 
dans lesquels elles ont été analysées ou imprimées in-extenso. 
Enfin on sait que souvent les bulles d’un intérêt général ont 
été accordées aux Templiers aussi bien qu’aux Hospitaliers 
et aux Teutoniques, le Saint-Siège mettant les trois ordres 
militaires sur le même pied en ce qui concernait les conces- 
sions de privilèges qu’il leur octroyait. Il s’ensuit qu’en ren- 
voyant le lecteur au texte des bulles Hospitalières publiées 
dans notre Cartulaire général des Hospitaliers , nous lui 
avons donné, malgré la différence des destinataires et des 
dates de promulgation, le moyen de connaître la substance et 
l’essentiel de ces bulles. 

Nous avons jugé inutile de publier in-extenso certaines bulles 
d’importance secondaire. Il a paru suffisant d’en donner des 
analyses détaillées. 

J. Delaville Le Roulx. 
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1 

30 mars 1150, Latran. — Eugène lll confirme , en les énumérant , 

les possessions données à l'ordre du Temple par Raymond- 

Bérenger ///, comte de Barcelone . 

[23 arm., commis A, sach A, n° 97 (cartiil. rouleau, xiif s.)] 

Eugenius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis Eve- 
rardo *, dominici Templi magistro, ©jusque fratribus, tam presen- 
tibus quam futuris, regularem vitam profes$is, ia perpetuum. 
Offlcii noslri auctoritale compellimur, et predecessorum n03trorum 
Romanorum ponlificum exemplo instruimur, que religiosis lociâ 
et pauperibus, divine cultui mancipatis, a regibus, principibus et 
aliis Christi fldelibus devocionis iutuitu ralionabiliter couferuntur, 
sedis apostolice munimine roborare. Inde est quod, dilecti in 
Domino filii, justis vestris poslulationibus gratum imparcienles 
assensutn, donationes et concessiones, quas R[airaundus] Beren- 
garius, Barehinonensiura cornes bone memorie, Roberto, predicli 
Templi magislro 2 , et fratribus ejus fecisse dinoscitur, sicut ratio- 
nabiliter facte sunt et scripto ipsius comitis conlinetur, vobis 
vestrisquesuccessoribusauctoritate sedis apostolice confirmamus, 
et ratas et inconvulsas futuris temporibus manere decerniraus. 
Donalionem videlicet castrl quod dicitur Monson 3 , castrum etiam 
Montgaudi 4 , castrum Xalamera 5 , Barbaranum % cum universis 
pertinentiis omnium predictorum castrorum, castrum quod dicitur 
Remulinis 7 , castrum Gorbinis 8 cum omnibus pertinentiis suis, 
honorem Lup Sancii de Belxilh 9 , M. soiidos in Oscha l0 , M. soli- 
dos in Cesaraugusta 11 , vobis et successoribus vestris annis sin- 
gulis persolvendos, quintam parlem quam prediclus cornes de 
omnibus expedicionibus chrisliane [ corr . : Ispanie] videlicet de 
vestris hominibus, sicut in perpetuum vobis concessit habendam, 

1. Evrard de Bar succéda à Robert de Craon en 1148. 

2. Robert de Craon (1136-1118). 

3. Monzon, province Huesca, ressort Barbastro. 

4. Montalegre (?), prov. Lérida, ress. Balaguer. 

5. Chalamera, prov. Huesca, ress. Fraga. 

6. Barbera, prov. et ress. Lérida, sur la rive gauche du rio Anguera. 

7. Remolins, prov. Lérida, ress. Balaguer. 

8. Corbins, prov. et ress. Lérida. 

9. Belchite, prov. Saragosse, chef-lieu de ressort. 

10. Huesca, chef-lieu de province. 

11. Saragosse, chef-lieu de province. 
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quintam quoque partemex len is Sarracenorum, ex lune in poste- 
rum divina clementia capiendis, leudas, consuetudines el pedagia 
que vobis ab eodem comile per totam lerram suam sunl in vestra 
causa remissa, el quedam alia que in eodem instrumente plenius 
conlinenlur. Concessiones eliam decimarum, [que] consensu bone 
memorie Terracoaensis [archiepiscopi] 1 atque venerabilium fra- 
Irum noslrorum Bernardi Gesarauguslani 2 , Odonis Oscensis 3 , 
Raimundi Ausonensis \ Berengarii Gerundensis 5 et Guillelmi 
Rotensis 6 episcoporum facle sunt, sicul eorum subscripliones 
oslendunt, vobis vestrisque successoribus nichilominus confirma- 
mus. Si qua igilur in fulurarum (sic) ecclesia*tica secularisve 
persona hanc nostre confirmationis paginam sciens contra eam 
temere venire lemptaverit, secunda (sic) lerliove commonita, nisi 
realum suum cougrua emendalione correxerit, potestatis hono- 
risque sui dignilate careat, reamque se divino judicio existera de 
perpetrata ioiquitate cognoscat, et a sacratissimo corpore ac 
sanguine Dei et domini nostri Jhe9u Ghristi aliéna fiat, atque in 
extremo examine dislricle uilioni subjaceat. ( Suivent les signa- 
tures du pape et de quinze cardinaux). Dat. Lalerani, per manum 
Mariniani, Rom[au]e curie scriploris, 111 kalendas apriiis, indic- 
tione XII, incarnationis dominice anno M° C° L, pontificatus vero 
domini Eugenii pape III anno VI°. 


II 

25 janvier 1154, Latran. — Anastase IV ordonne aux prélats de 
la chrétienté d'engager les fidèles à soutenir l'ordre du Temple 
par des quêtes , à s'affilier à lui pour participer aux indul - 
gences qui lui sont accordées , et d' autoriser V ouverture , une 
fois l'an, des églises interdites en faveur des Templiers qui 
viendront pour y recueillir des aumônes. 

[Liasse sans cote (orig., autrefois scellé sur lacs de soie jaune'] 

Anastasius episcopu?, serrus servorum Dei, venerabilibus fratri- 

1. Il s'agit probablement de l'archevêque de Tarragone, Grégoire, mort le 
25 mars 1110. 

2. Bernard II, évêque de Sara gosse (lldU-1152,. 

)L Probablement Dodon, évêque d'IIuesca de 1 13 1 à 1100. Il faut restituer 
[I)]odonis. 

1. La mort de Ramon I Gaufr«*dns, évêque de Vieil, est généralement placée 
au 20 novembre 11 10. 

5. Bérenger de Hors, évêque de Girolle (11 17-1100 . 

0. Guillaume Pore/,» évêque de Roda 1110-1170.. 


Digitized by L.oooLe 



BULLES POUR l/oRDRE DU TEMPLE 


409 


bus archiepiscopis, episcopis et universis ecclesiarum prelatis ad 
quo3 littere iste pervenerint, salutem et apostolieam benedictio- 
nem. 

Milites Templi Jherosolimilani, novi sub tempore gratie Macha- 
bei, abnegautes secularia desideria et propria relinquentes, lol- 
lentes crucera suam, secuti sunt Chrislum. Ipsi sunt per quos 
Deus orienlalem ecclesiam a paganorum spurcilia libérât et chris- 
tiaui nominis inimicos expugnat. Ip3i pro fratribus animas ponere 
non formidant, et peregrinos, ad loca sancia proficiscentes, lam 
in eundo quam in redeundo, ab incursibus paganorum defensanl. 
Et quum ad tam sanctum et pium opus explendum eis proprie 
facultates non suppetunt, fralernitalem vestram presentibas 
litler-H exhortamur quatinus uude eorum suppleatur inopia, popu- 
lum vobis a Deo conrssum collectas facere moneatis. Quicumque 
vero de facultatibus sibi a Deo collalis eis subvenerit, et in tam 
sancta frateruitate se coîlegam statuent, eisque bénéficia per- 
solveril aunuatim, septimani ei partem injuncte penitentie, 
confiai de beatorum apostolorum Pétri et Pauli meritis, indul- 
gemus. Si vero excommunicatus non fuerit et eura mori contigerit, 
ei cum aliis christianis sepullura ecclesiastica non negetur. Cum 
autem fratres ipsius Templi, qui ad collectam suscipiendam des- 
tinali fuerint, in civitatem, caslellum vel vicum advenerint, si 
forte locus ipso interdictus sit, in jocundo eorum adventu, pro 
Templi honore et eorumdera militum reverentia, semel in anno 
aperiantur ecclene, et, exclusis excoinmunicalis, divina ofllcia 
celebrentur. Que vero de non excommunicatis eorumdem militum 
fratribus, ecclesiastice sépultur e tradendis, et ecclesiis, in eorum 
adventu, excommunicatis exclusis, semel aperiendis, a nobis 
stituta sunt, mandando vobis precipimus ut per vestras parrochias 
faciatis irrefragabiliter observari. Prelerea fralernitati vestri ro- 
gando maudamus quatinus personas eorum et bona, pro caritate 
beali Pétri et nostra, manuteneatis, et nullara eis irrogari lesionem 
vel injuriam permittalis. Dat. Lalerani, VIII kalendas februarii. 


III 

17 février 1154, Latran. — Anastase IV au maître et aux 
frères du Temple. Il les met sous la protection du Saint-Siège , 
ratifie leurs constitutions et règlements intérieurs , les exempte 
des dîmes , les autorise à en percevoir avec V assentiment de 
l'autorité ecclésiastique , à instituer des clercs et des prêtres 
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pour leurs églises, à expulser les frères qui troubleraient l'or- 
dre , à bâtir des oratoires , à recevoir partout les sacrements , à 
faire célébrer une fois l'an les offices pour leur usage dans les 
églises interdites , et accorde à leurs bienfaiteurs la remise du 
7 e de leurs pénitences . 

[Bulas, n° 82 (orig.)] 

« Omne datum optimum... ». 

Dat Laterani, per manum Robaudi, sancte Romane eccle?ie 
presbiteri cardinalis et cancellarii, xm kalendaa marlii, indic- 
tioae secanda, incarnationis dominice anno M° C°L° III 0 , poutifl- 
catus vero domini Ànastasii pape IIIl anno primo. 


IV 

30 mars 1157, 1158 ou 1159, Latran. — Adrien IV confirme l'ac- 
cord intervenu , en présence de Raymond-Bérenger IV, comte de 
Barcelone et régent d' Aragon, entre les Templiers, d'une part, 
l'évêque Guillaume Ferez et les chanoines de Roda, d? autre 
part, au sujet de V église S . Jean de Monzon. (Cf. la piôce I) *. 

[23 arm., commis I, sach A, n° 97 (cartul. rouleau, xm® s.)] 

1. Cet accord date de 1149, comme l'atteste la confirmation d’Eugène III, 
du 15 mars 1151, dont le texte suit : 

Eugenius, episcopus, etc., dileeto fllio Evrardo, magistro milicie Templi 
domus, ejusque fratribus, salutem, etc. Que a fratribus nostris episcopis 
devocionis intuitu et rationabili providencia flunt, in sua volumus stabilitate 
persistere,et, utfuturis temporibus firmiter observentur, confirmacionis nostre 
munimine roborari. Proinde, in Domino dilecti filii, amieabilem composi- 
tionem, que inter vos et venerabilem f rat rem nostrum Guillermum, Ilerden- 
sem episcopum, super ecclesia S. Johannis de Munzone, in presentia illustris 
viri Raymundi, Barchinonensis comitis, et baronum suorum, in obsidione 
Ilerde facta est et in scriptis redacta, favoris nostri assercione firmamus, et 
ratam perpetuis temporibus manere decernimus. Nulli ergo omnino hominum 
liceat hanc paginam, nec fas sit eandem confirmacionem temerario ausu infrin- 
gere, seu quibuslibeOmolestiis fatigare. Si quis autem liujus nostre conflrma- 
tionis paginam sciens contra eam temere venire temptaverit, secundo terciove 
commonitus, si non reatum suum congrua satisfaccione correxerit, indigna- 
tionem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli, apostolorum ejus, incur- 
rat, atque in extremo examine districte ultioni subjaceat. Dat. Ferentini, 
idus mardi, indicione xim. (Barcelone, Arch. de la couronne d’Aragon, reg. 
309 f., copie, fin xiv* s.) 

Il convient de remarquer qu’Eugène III donne ici à Guillaume Perez le titre 
d’évêque de Lérida, ce qui est exact, puisque ce prélat après 1149, date de la 
reprise de Lérida par les Chrétiens sur les Maures, s'intitula évêque de Lérida 
au lieu d’évêque de Roda. En revanche Adrien IV maintient la qualification 
d’évêque de Roda, probablement parce que le scribe de la chancellerie pon- 
tificale, en rédigeant la confirmation de cet accord, avait sous les yeux l'ori- 
ginal de l'accord dans lequel l’évêque était ainsi qualifié. 
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Adriaûus episcopus, servus servorum Dei, dilectis flliis Ber- 
trande magistro milicie Templi, ceterisque fratribus, salutem et 
aposlolicam benedictionem. 

Ea que raliouabililer slatuta esse noscunlur, in sua debent sta- 
bilita te consistera, et, ne alicujus temeritate iû posterum valeant 
immulari, apostolice sedis convenit auctoritate muniri. Ea propter, 
dilecti iii Domino filii, vestris justis postulationibus gratum im- 
parcientes assensum, diffluicionem et concordiam, que inter vos 
et venerabiiem fratrem nostrum Guillelmum episcopum et cano- 
nicos Rotenses super ecclesia S. Johannis de Montso et honore 
ejus, in presencia dilecti filii nostri R[aymundi], comitis Barchi- 
nonensis et principis regui Aragone, ulriusque partis assensu, 
rationabiiiter facta fuisse dinoscitur, sicut in vestro scripto contine- 
tur, auctoritate sedis apostolice conQrmamus, elpresentis scripti 
patrocioio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc 
nostre conGrmationis paginam temerario ausu infringere, aut ei 
modis aliquibus contraire. Si quis autem id altentare presum- 
p-erit, indignationem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli, 
apostolorum ejus, se nove» it iucursurum. Dal. Laterani, III kalen- 
das aprilis. 


V 

30 juillet 1160, 1173, 1174 ou 117G, Anagni. — Alexandre III 
ordonne aux prélats d' empêcher les Templiers d' abandonner 
l'ordre pour entrer dans un autre ordre ou pour reprendre la 
vie séculière. 

[Bulas,n 01 80 et 89 (deux originaux, traces de cordelettes de chanvre)] 

« Res ad nos omnino... » 

D il. Anagnie, III kalendas augusti. 


VI 

30 juillet 1160, 1173, 1174 ou 1176, Anagni. — Alexandre III 
informe les prélats qu'il renouvelle V exemption des dîmes 
accordées aux Templiers. 

[Bulas, n<> 93 (orig. sur cordelettes de chanvre)] 

« Cum universis fratribus... ». 

Dat. Anagnie, III kalendas augusti. 

1. Bertrand de Blanquefort ( 1154-1 165). 
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VII 

13 novembre 1160, 1173, 1175, 1176 ou 1179.— Alexandre III 
ordonne aux prélats de ne rien exiger des aumônes faites aux 
Templiers par des personnes malades ou bien portantes , en 
cas de décès ou de rétablissement des donateurs ; ils exigeront 
seulement le quart des biens laissés par testament au Temple 
par ceux qui y auront choisi leur sépulture . 

[Bulas, n° 90 (orig.)] 

« Dilecti fllii do* tri fratres. . . ». 

Dat. Anagnie, idus novembre *. 


VIII 

18 juiu 1163, Tours. — Alexandre III à Bertrand [de Blanque - 
fort], grand-maître du Temple , et aux Templiers . Il renouvelle 
la bulle d'Anastase IV du 17 février 1154 (V. plus haut n° III). 
[Bulas, n° 81 (orig.) *. — Paris, Arch. nat., L 230, n<> 22 (orig.) — Ana- 
lyse, Jaffé-Loew*enfeld,72^^67a pontifieiun Romatwrum , n° 10897.] 

« Omne datum optimum. . . ». 

Dat. Turonis, per manum Hermanni, aancte Romane ecclesie 
subdiaconi et notarii, XIIII 0 kalendas julii, indiclione X a , incarna- 
tiouis dominice anno M° C° LXIII 0 , pontifiaatus vero domini Alexan- 
dri pape III anno quarto. 


IX 

17 novembre 1170, 1171, 1172, 1178 ou 1180, Frascati. — Alexan- 
dre fil ordonne aux prélats d’ excommunier quiconque arrêtera 


1. Le texte de la jnème bulle pour les Hospitaliers est publié dans notre 
Cartulaire gén. de Vardre des Hospitaliers de Saint Jean de Jérusalem (Paris, 
1891-1906,4 vol. in-fol.), I, n* 360. 

2. Les Archives de la couronne d'Aragon conservent la même bulle, mais 
datée du 7 janvier 1163 (indiquée par Prutz sans cote dans Enticicklupg ttnd 
Untergang des Tempelherrenordens (Berlin, 1888, in-8°), p. 260): le texte en 
a été donné par A. Ferreira. Memorias... dos Templarios na Palestina.. . (Lis- 
bonne, 1735, in-4"), p. 774 81. 
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un frère du Temple , le jettera à bas de sa nïonture ou le vio- 
lentera . 

[Bulas, n° 94 lorig., lacs de soie}] 

« Paci el quieti... » *. 

Dat. Tusculaui, XV kalendas decembris. 


X 

5 février 1171 ou 1172, Frascali. — Alexandre III mande aux 
prélats qu'à V exemple de son prédécesseur Eugène III, il place 
sous la protection apostolique les bœufs et les bouviers des 
Templiers . 

[Bulas, n° 93 (orig.) — Barcelone, A reh. de la couronne d’Aragon, 
reg. 309, f. 6, col. 1 (copie, fin xiv*s.l — Analyse : Prutz, Enftcick- 
lung-, p. 201 ] 

« Cum nobis a regiminis... ». 

Dat. Tusculani, noms februarii. 


XI 

13 mars 1179. Lalran. — Alexandre III prend les Templiers 
d'Espagne sous sa protection , et confirme , en les énumérant , les 
donations qui leur avaient été faites . 

[23 arm., comuns 1, sach A, n° 97 (rouleau, xiii c s.); — Barce- 
lone. Arch. de la couronne d’Aragon, reg. 309, f. 5, col. 2 (copie, 
fin xiv f s.). — Analyse: Prutz, Enhcieklung ..., p. 201] 

Alexander episcopus, servus servorum Dei, dilectis flliis Ar- 
naldo de Turre Rubea 2 , raagiatro domorum milicie Templi in 
Proviucia et in partibus Yspanie, ejusque fratribus, tam presen- 
libus quam futuris, regularem vitam professis, in perpetuum. 

Cura constet vos beato Petro et nobis devotos existera, et pro 
defensione christiani nominis contra inimicos crucis Ghrisli virili- 
ter decertare, [offlcio] uostro iucumbit pro conservatione domorum 


1. Le texte de la même bulle en faveur des Hospitaliers est publié dans 
notre Cartulaire gèn. des Hosp ., I, n° 129. 

2. Arnal de Toroge succéda à Eudes de Saint-Amand comme grnnd-maitre 
du Temple vers 1180. 
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vestrarum solliciter esse, et jura veslra apostolice tuitionis mu- 
nimine coufovere. Ea propter, dilecti in Domino filii, vestris justis 
peticionibus benignus($ic)annuentes,prescriptasdomossub beati 
Pétri et nostra protection© suscipimus, et presentis scripti privi- 
legio communimus. Statuentes ut quascumqu© possessiones, que- 
cumque bona eadem domus in presenciarum juste et canonice 
possidet, aut in futurum, concessione pontificum, largicione regum 
vel principum, oblacione fidelium seu aliis justis modis, prestante 
Domino, poterit adipisci, firma vobis vestrisque successoribus et 
illibala permaneant. In quibus hoc propriis duximus exprimenda 
vocabulis : castrum quod dicitur Mouson et caslrum quod dicitur 
Monsgaudii cum omnibus pertinenliis et appendiciis suis, consue- 
tudinibus et usaticis, et aliis ad jamdicta castra spectantibus, 
honorem Lup Sancii de Belxit, castrum quod dicitur Remulins, 
castrum quod dicitur Calamera et Barberanum, cum omnibus 
territoriis et pertinenciis suis et eorum terriloriis, ab illustris 
memorie R[aimundo] Berengarii, quondam comile Barchinone, 
rationabililer vobis concessa *, decimam quoque censuum et red- 
dituum tocius terre eju9dem comitis, sicut sancle memorie pater 
predpeessor noster Eugenius papa vobis privilegio suo conflrma- 
vil, mille solides ia Oscha et tolidem in Gesaraugusta singulis 
annis percipiendos, quintam vero parlera de homnibus suis in 
expedicionibus Ispanie, donacionem vero quam vobis idem cornes 
pietalis intuitu fecit, scilicet ut de rebus vestris per tolam terram 
ejus nullam leudam, nullam consuetudinem, nullumque passa ti- 
cura exsol vatis 2 . Que omnia, sicut juste vobis concessa sunt et vos 
pacifice po*sidelis et in publico inslrumento exinde facto habelur, 
apostolice sedis auctorilate firmamus. Donacionem quoque, quam 
karissimus ia Chiislo filius noster Idelfonsus, illustris Aragonen- 
sium rex 3 , pietalis intuitu vobis fecit; ad bec concordiam, inter vos 
et Ilerdensem et Rotensera ecclesias de duabus almuniis, de quin- 
lone Castelli Asinorum 4 et aliis querelis, que inter vos vertebantur, 
vobis et illis assencientibus factara, prout in instrumente publico 
continetur; concordiam, que inter Willelmum, quondam episco- 

1. Cette donation de Raymond-Bérenger IV est du 27 novembre 1113. Elle 
comprenait aussi la rente annuelle de 1000 sous sur Saragosse et le quint 
dont il est question plus bas. Elle comprenait enfin le château de Corbins, 
dont il n’est plus fait mention ici ; quant à Barbera, son château avait déjà 
été donné aux Templiers par Raymond-Bérenger le 3 janvier 1131 { Colleccion 
de documentos inédit os del archiva general de la carotta de. Aragon (Barcelone, 
1817-62, 23 vol. in-8°), IV, 18 et 93). ‘ 

2. V. plus haut n° I (30 mars 1150). 

3. Alphonse IL roi d’Aragon (1162-1196). 

4. Candasnos, prov. Huesea, ress. Fraga. 
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pura, et canonicos Rotenses 1 et Petrum de Roveria 2 , quoudara 
magistrura railicie Templi, et fratres vestros super ecclesiam S. 
Johanois de Monson et honore ejus facta dinoscitur, sicut ab 
utraque parte suscepta est et serrata, ratam deinceps manere 
censemus et auctoritate apostolica roboramus. Pacem etiam et 
concordiara, quas Willelmus Barchiuonensis 8 et Petrus Cesarau- 
gustauus 4 episcopi, de mandato dilecti filii nostri Jaeinli, sancte 
Marie iu Cosmidin diachoni cardinalis, tuucapostolice sedis legatî. 
Inter vos et Ilerdea9em episcoputn de primiciis et decimis et def- 
funccionibus Ilerdensis episcopatu?, utraque parte consenciente, 
fecerunt, sicut in auientico scripto super hoc facto habetur, nichi- 
lominus roboramus. Goncambium vero, quod cum eodem episcopo 
comuni consensu fecistis, dando ei almuoiam de Tamaril 5 cum 
pertinenciis suis et ducenlos morabottinos, et recipientes ab ipso 
almuniam S. Jacobi cum omnibus pertinenciis et terminis suis, 
sicut in publico instrumento noscitur conlineri; difïînitiooes quo- 
que questionum, que inter vos et llerdensem et Rotensem episco- 
pum et ejus canonicos super decimis et primiciis et aliis questio- 
nibus almuniarum de Litera 6 verlebantur, judicio et arbitrio 
venerabilis fratris nostri Pelri, Cesaraugustani episcopi, factas, in 
quas vos et altéra pars pariter compromisistis, sicut nuncobser- 
vantur et in publico instrumento habenlur; concessionem vero et 
donalionem castri quod nominalur Xalamera cum Orcueja et 
Filçena atque Oso 7 cum omnibus pertinentiis, terminis et direclis 


1. V. plus haut n° IV. 

2. Pierre de Rovera, maitre du Temple en Provence et en Espagne, est connu 
par des mentions qui s'étendent du 27 novembre 1113 au 4 novembre 1153. 
( Collection de documentas ineditos . . de la corona de Aragon , I V, 93; — Car- 
tul. général des Hospitaliers , I, p. 169). 

3. L’accord intervenu entre les Templiers et l'évèque de Lérida au sujet 
des prémices et dîmes de l’évêché de Lérida peut être placé assez exacte- 
ment à latin de 1171 ou aux premiers mois de 1172. Nous savons, d’après Gains, 
que l’évèque de Barcelone Guillaume de Torroja, qui s'entremit pour le con- 
clure, fut promu avant le 25 juin 1172 au siège archiépiscopal de Tarragone, 
vacant depuis le 17 avril 1172 par la mort de l’archevêque Hugues de Cervel- 
lon. Nous savons, d'autre part, que le légat du S. Siège Hyacinthe (plus 
tard pape sous le nom de Célestin III » était à Lérida en 1172 et y présida 
un concile le G février 1173 (Florez, Espana sagrada (Madrid 1751- 1856), xlvii, 
p. 152). 

4. Pierre Tarroja, évêque de Saragosse (115:3-1184). 

5. Tamarite, prov. Huesca, chef-lieu de ress. 

6. S’agit-il de Litera (prov. Huesca, ress. Benabarre) ou de S. Ksteban de 
Litera (prov. Huesca, ress. Tamarite), nous ne saurions le dire, ces deux loca- 
lités appartenant également au diocèse de Lérida; il semble plus probable 
que c’est la seconde qui est ici visée. 

7. Osso, prov. Huesca, ress. Fraga, en face et au nord de Chalamera, sur la 
rive gauche du rio Cinca. 
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eorum a prediclo comile vobis legilime faclam, sicut ia aulentico 
scriplo ipsius comitis DOscilur contineri ; coücordiam quoque, 
quam Sancias, quondam rex Aragoueusis, et Petrus, filias ejus, 
cum Rairaundo Dalmacio, quondam episcopo Rolense, super 
eccle9iam S. Johannis de Monson 1 et honorem ejus et eccle- 
siam beate Marie spontanée fecerunt, sicut in aulentico instru- 
mente conlinetur; ecclesiam de Incanadre 2 ; ecclesiam de Carbo- 
nera; ecclesiam de A verien 3 ; ecclesiam de Ripaforata 4 ; ecclesiam 
de Ambel 5 ; ecclesiam de Novellas 6 ; ecclesiam de Albarit 7 ; 
ecclesiam de Razazol; ecclesiam de B erjachineuee; ecclesiam de 
Leçma[cUjPva; ecclesiam de Z*ida 8 ; ecclesiam de Algars 9 et 
ecclesiam de Celma 10 . Decernimus ergo ut nulii omnino hominum 
liceat domum vestram temere perlubare, aut ei possession es suas 
auferre, vel ablatas reline re 11 , miouere seu quibuslibet vexationi- 
bus fatigare. Sed omnia integra conserventur eorum, pro quorum 
gubernatione ac suslentalione concessa suut, usibus omnimodis 
profutara, salva selis apostolice aucloritate. Si qua igitur in fulu- 
rum ecclesiastica sécularisée persona banc nostre constitutionis 
paginam sciens contra eam temere venire lemptaverit, secundo 
tertiove comouita, niai presumptionem suam digna salisfactione 
correxerit, poleslalis honorisque sui careal diguitate, reamque se 


1. Il s'agit ici du roi d'Aragon Sandre II Ramirez (1063-1094), de son fils 
Pierre I (1091-1101) et de Raymond Dalmacio. évêque de Roda de 1076 à 1091. 
L’accord dont il est ici question avait été conclu, avant l’existence de l’ordre du 
Temple, entre la couronne d'Aragon et l'évoque de Roda. Monzon étant deve- 
nu postérieurement la propriété des Templiers, ceux-ci, substitués aux droits 
de l'évèque, firent ratifier par le S. Siège l’ancienne convention, qui devait 
désormais régir leurs rapports avec le roi d'Aragon. 

2. Alcanadre (prov. Logrono, ress. Calahorra) fut donné le 18 août 1147 par 
Alphonse VII à Rodrigue d’Azagra, qui l'abandonna aux Templiers le 5 juillet 
1153. Sanche III de Castille confirma eette cession le 18 septembre 1155 (Llo- 
rente, Xotirias historiens de las très protincias Vascongadns . Madrid, 1806-8, 
5 vol. gr. in-4°, IV, 111, 151 et 158). 

3. Aherin (?), Navarre, ress. Estella. 

4. Ribaforada, Navarre, ress. Tudela. 

5. Prov. Saragosse, ress. Borja. La donation d'Ambel au Temple serait 
d'après Wileke [Geschichte, des Ordens der Tempelkermn , Halle, 1860, II, 10* 
de l'année 1152; elle est en réalité du 21 juillet 1131 \Coll. de docum. ineditos 
de la coroaa d'Aragon, IV, 180;. 

6. Novi lias, prov. Saragosse, ress. Borja. 

7. Alberite, prov. Saragosse, ress. Borja. 

8. Zaydin, prov. Hucsca, ress. Fraga. 

9. La donation de Miravet (prov. Tarragone. ress. Gandesa) au Temple 
par Raymond-Bérenger IV, le 24 août 1153. nous apprend qu’ Algars était dans 
le voisinage de Miravet [Coll.de docum. ineditos... de la corona de Aragon, IV, 
p. 208 . C’est aujourd’hui Algas (prov. Tarragone, ress. Gandesa). 

10. Selma, prov. Tarragone, ress. Vendroll. 

IL Le texte de Barcelone semble porter : Bocliiyenicli. 


Digitized by Google 



BULLES POUR l/üRDRE DU TEMPLE 


417 


divioo judicio exislere de perpeti ala iniquilate cognoscat, et a 
sacratDsimo corpore ac sanguine Dei et domini nostri Jhesu 
Christi aliéna fiat, atque in exlremo examine dislricle ullioni sub- 
jaceal. Cunclis autem eidem loco sua jura servantibus sil pax 
domini uostri Jhesu Christi, quatinus et hii fruclum bone actionis 
percipiant, et apud dislriclum judicem premia eterne pacis in- 
venianl. Amen, amen, amen. Ego Alexander, catholice ecclesie 
episcopus, ss. Ego Hubaldus, Hostiensis episcopus, s*. Ego Johan- 
nes, presbiter cardinalis tiluli S. Anaslasie, ss. Etc ... Dat. Laie- 
rani, per manum Alberti, sancte Romane ecclesie pre?biteri 
cardinalis et cancellarii, lll idus marcii ‘, indtetione XÏI a , incar- 
nationis dominice anno M° C° LXX° Vlll 0 , pontiflcalus vero domini 
Alexandri pape III anno vigesimo. 


XII 

12 avril 1180, Velletri. — Alexandre III expose aux rois et princes 
chrétiens les tristes événements récemment survenus en Terre 
Sainte , leur annonce la défaite des Templiers , la mort de leur 
grand-maître 2 et les supplie de prendre les armes contre les 
infidèles . 

[Bulas, n° 88 (orig. sur lacs de soie)' 

« Cura nos admonet. . . ». 

Dat. Velletri, II idus aprilis. 


XIII 

12 mai 1183, Velletri. — Lucius III à Arnaud de Toroge} % grand- 
maître du Temple , et aux Templiers. Il renouvelle la bulle 
d' Anastase IV, du 17 février 1154. (V. plus haut, n° III.) 

[Bulas, n° 215 iVopie de l'oflicial de Perpignan, de 1332 ) 

« Omne datum optimum... ». 

Dal. Velletri, per manum Alberti, sancte Romane ecclesie pres- 
biteri cardinalis et cancellarii, IIII idus maii, indictione prima, 

L Le texte de Barcelone porte : VI idus mareii. 

H s’ag it de la bataille livrée le 10 juin 1170 devant le Gué de Jacob, qui 
conta la liberté au grand-maii rc du Temple Eudes de Saint-Ainand, et quelque 
temps après la vie. car il mourut dans sa prison. 
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incarnalionis domiDice anno M° C° LXXX III, ponliflîcalus rero 
doraiui Lucii pape III anno secundo. 


XIV 

5 juio [1183 *, Piperno]. — Lucius III engage les prélats à exhor- 
ter les fidèles à faire des quêtes pour les Templiers , et leur 
fait connaître les privilèges de la remise du 7 e des pénitences 
et de la sépulture ecclésiastique, accordés aux bienfaiteurs de 
V ordre du Temple. 

[Bulas, n<> 208 (orig.)[ 

« Milites Terapli Jherosolimitani.. . » 2 . 

Dal. Ceperani (?), nonis juuii. 


XV 

27 août 1191, Vatican. — Célestin III confirme aux Templiers la 
possession de l'église S. Jean de Monzon. 

[23 arm., comuns 1, sacli A, n° 97 (rouleau cartuL, copie xm e s.) — 
Barcelone, A reh. de la couronne d'Aragon, reg. 309, f. 11 (copie, 
fin xiv e s.) — Analyse : Prutz, Entwicklung . .., p. 204] 

Gelestinus episcopus, servus feivorum Dei, dilectis filiis fratri- 
bus milicie Terapli Jherosolimitani, salutem et apostolicara bene- 
dictionem. 

Justis pelentium desideriis dignum est nos facilem prebere 
consensura,et vota, que a rationis tramite non discordant, effectu 
prosequente complere. Eapropter, dilecti in Domino filii, vestris 
justis postulationibus grato concurrentes assensu, ecclesiam 
S. Johannis de Monçone, cum omnibus suis ecclesiis et perti- 
nentes, sicul ea[m] juste et pacifice possidetis, dominationi vestre 
auctoritate apostolica conûrmamus, et presentis scripti patro- 
cinio communimus. Nulli ergo omnino hominum liceal hanc pagi- 
nam nostre confirmationis infringere, vel ei ausu temerario 
contraire. Si quis autem hoc atlemptare presumpserit, indigna- 


1. Il semble qu’il faille lire « Piporani » au lieu do « Ceperani ». En ce cas la 
bulle serait de l’année 1183; Jafïé-Loewenfeld (Reg. pont. Roman., II, p. 455) 
signal»* en effet la présence possible de Lucius III à Piperno en juin 1183. 

2. Le lecteur trouvera le texte d’une bulle identique pour les Hospitaliers 
(du 29 mai 1205 dans notre Carttd. yen. des Hosp. III, n° 3153. 
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tionem omnipotentis Dei et beatorum Pétri et Pauli, aposlolorum 
ejus, se noverit incursurum. Dat. Rome apud S. Petrum, VI kalen- 
das septembris, pontiQcatus nostri aune primo. 


XVI 

25 juin 1199, Lairan. — Innocent III ordonne aux prélats de faire 
observer les privilèges des Templiers en matière de sépulture . 
[Bulas, n° 207 (orig.)] 

« Fratres militie Templi... ». 

Dat. Lalerani, VII kalenda3 julii, pontiQcatus nostri anno 
secundo. 


XVII 

8 septembre 1200, Lairan. — Innocent III renouvelle au grand - 
maître et aux frères du Temple le privilège, que leur avaient 
accordé ses prédécesseurs, d'édifier des églises et cimetières 
sur les terres qui leur avaient été données. 

[Bulas, n° 204 (orig., lacs de soie). — Barcelone, Arch. de la cou- 
ronne d’Aragon, reg. 309, f. 13 (copie, fin xiv® s.). — Analyse : 
Prutz, Enlwichlung ..., p. 260 J 

« Inter alia beneQcia... ». 

Dat. Lalerani, VI idus septembris, pontiQcatus nostri anno tertio. 


XVIII 

27 août 1200, Lairan. — Innocent III ordonne aux évêques de 
Lérida et d'Urgel d'obliger G. Aleman à réparer le tort qu'il a 
causé aux Templiers de V allfogona f . 

[18 arm. de Vallfogona, sach O, n° 13 (orig.)] 

Innocentius episcopus, servus servorum Dei, venerabilibus 
fralribus Ilerdensi et Urgellenst episcopis, salutem et apostolicam 
benedictionem. 

Querelam dilectorum Qliorum fratrum militie Templi recepi- 


1. Prov. Lérida, ress. Balaguer. 
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mus, continentem quod G. Alemannus mulLa domuieorum caslri 
de Valle Fagunda et alias dampna et injurias irrogavit. Quociica 
fi'alernali veslre per apostolica scripta mandamus qualinus 
dictum G. Alemannum, ul super premissis eisdem fratribus de 
dampnis re»tilutionem et injuriis congruam salisfaclionem 
impendat, monilione premissa, per censurant ecclesiaslicam, sicul 
juslum fuei il, compellalis, nullis lilteris verilati et juslicie preju- 
dicium facientibus, si que apparuerinl a se le apostolica impetrate. 
Quod si ambo biis exequendis nequiveritis iDteresse, aller vestrum 
ea nicbilominus exequatur. Dat. Laterani, VI kalendas septembres, 
pontificatus noslri anno tertio. 


XIX 

5 mars 1204, Anagoi. — Innocent III défend aux prélats d’exiger 
la dime des navales des terres que les Templiers cultiveront 
directement et des fourrages destinés à la nourriture de leur 

bétail. 

[23 arm., commis I, sacli B, n° 218 (copie authentique, de janvier 
1274)] 

« Au livimus et audieutes. .. » 

Dat. Anagnie, III nouas martii, ponlificatus noslri anno seplimo. 


XX 

1 février 1205, Vatican. — Innocent III au grand-maître et aux 
frères du Temple. Il renouvelle la bulle d'Anastase IV du 17 
février 1154. (V. plus haut n° III.) 

[Bulas, n® 83 (vidimus de Jean, évêque d'Avignon, d'août 13451] 

« Otnne datum optimum.. . ». 

Dat. Rome apud S. Pelrum, per manum Johannis, sancte Marie 
in Via Lata diaconi cardinalis, kalendis februarii, indiclione oc* 
tava, incarnalionis dominice millesimo CC° Illt, ponlificatus vero 
domini Innocentii pape III anno seplimo. 


1. I,e texte fie la même bulle en faveur des Hospitaliers est édité dans notre 
Variai, yen. • les H os fi 1. n° 128. 
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XXI 

24 septembre 1200, Latran. — Innocent III ordonne aux prélats 
d' empêcher que ceux qui se sont engagés à servir le Temple 
pour un temps déterminé , s* affranchissent de leurs engagements 
avant que ce temps ait pris fin. 

[Bulas, n° 201 (orig.). — Barcelone, Arch. de la couronne d’Aragon, 
reg. 309, f. 11 (copie, fin xiv c s.). — Analyse : Prutz, Enhcichlung , 
p. 207] 

« Insinuantibus dilectis filiis... ». 

Dat. Lalerani, VIII kalendas octobris, ponlificalus noslri anno 

dodo. 


XXII 

22 octobre 1209, Latraa. — Innocent III ordonne aux prélats 
de protéger les biens et les privilèges des Templiers contre les 
usurpateurs , et d* excommunier quiconque ne se soumettra pas 
à leurs injonctions. 

[Bulas, n° 203 (orig., lacs de soie)] 

« Non absque doiore... » *. 

Dat. Laterani, XI kalendas novembris, ponlificalus nostrl anno 
duodecimo. 


XXIII 

13 avril 1227, Latran. — Grégoire IX ordonne à Raymond San - 
chez , chanoine de Lérida , d'examiner les réclamations des 
Templiers d y Aragon et de Catalogne contre les habitants de 
Morella 2 , et de leur donner la suite qu'elles comportent. 

[23 arm., comuns 1, sach B, n° 189 (orig.)] 

Gregorius episcopus, servus servorum Dei, dileeto fllio llay- 


1. Le texte de cette bulle est publié (à la date du 26 avril 1185) dans Prutz, 
MnUeser Urkunden nnd Regesten sur Geschichte der Tempelherrén uud 
lier Johanniter, (Munich, 1883, in-8°), p. 42, et (à la date du 6 décembre 1181 et 
pour les Hospitaliers) dans notre Cartul. gên. des Hosp I, n" 702. 

1. Prov. Castellon de la Plana, chef-lieu de ress. 

Rav. db l’Or» latin. T» XI. 28 
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mundo Sanccü, canonico Ilerdensi, salutem et apostolicam 
benedicliouem. 

Dilecli fllii magister et fratres domorum mililie Terapli in 
Aragonia et Calholonia nobis conquerendo moqslrarunt quod 
universilas hominum de Morella, Dertusensis diocesis, super 
decimi*, terris, reddilibus, possessiouibus, debilis et rebus aliis 
injuriantur eisdem. Ideoque discritioni lue per sposlolica scripta 
mandamus quatinus, partibus convocalis, audias causam, et, appel- 
latione remota, debilo fine décidas, faciens quod decreveris per 
censuram ecciesiaslicam firmiter observari, proviso ne in prefa- 
tam universitatem excommuuicationis vel ioterdicli seutentiam 
proferas, nisi super hoc a nobis mandatum receperis spéciale. 
Testes autein, qui fuerint nominati, si se gratia, odio vel timoré 
subtraxerinl, censura simili, appellatione cessante, compellas 
verilati testimonium perhibere. Dat. Laterani, idus aprilis, pon- 
tiûcatus nostris auno primo. 


XXIV 

21 mai 1227, Latran. — Grégoire IX au grand-maitre et aux 
frères du Temple . Il confirme les libertés et immunités 
accordées aux Templiers par les souverains pontifes et par les 
rois, princes et fidèles . 

[23 arm., eomuns l, sach B, n° 100 (orig., lacs de soie)] 

« Cum a nobis pelitur... 1 » 

Dat. Laterani, XII kalendas junii, pontificatus nostri anno primo. 


XXV 

27 octobre 1227, Latran. — Grégoire IX ordonne aux prélats de 
faire rendre justice aux Templiers molestés par les parois- 
siens desdits prélats. 

[23 arm., commis 1, sach B, n° 131 (orig.V) 

« Cum a religiosorum... 2 » 

Dat. Laterani, VI kalendas novembre, pontificalus nostri anno 
primo. 

1. Le texte de cette bulle (pour les Hospitaliers est publiée dans notre 
Cartul. gén. des Hosp., II. n° 1SG0 (à la date du 7 avril 1227). 

2. Texte d’une bulle identique pour les Hospitaliers (à la date du 1 er mars 
1210) dans Cartul. général des llosp., II, n° 1G1S. 
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XXVI 

27 octobre 1227, L&lran. — Grégoire IX défend aux prélats de 
faire condamner par les officialités les Templiers à des peines 
pécuniaires. 

[23 arm., comuns 1, sacli R, n° 100 (orig.)] 

« Dilectii filii nostri fratre*... 1 » 

Dat. Laterani, VI kalendas novembri?, ponlificalus nostri anno 
primo. 


XXVII 

2 jaûvier 1245, Lyon. — Innocent I V ordonne à l'évêque , au sacris- 
tain et à V archidiacre d'Huesca de mettre un terme aux incur- 
sions de divers seigneurs sur les bie?is du Temple dans le dio- 
cèse d'Huesca . 

[Liasse Granyena, n<>44 (orig., trace de cordelettes de chanvre)] 

« Dilectii filii magisler... ». 

Dal. Lugduui, IV nonas januarii, ponlificalus nostri anno 
secundo. 


XXVIII 

17 août 1245, Lyon. — Innocent IV ordonne à V évêque de Lérida , 
à la requête des Templiers d'Aragon et de Catalogne , de rap- 
porter la défense de célébrer V office divin dans les églises de 
Ripoll 2 , de Ripollet 3 , d'Urguya et de Falçena 4 . 

[23 arm., commis l, sach B, no 202 (orig.)] 

lnnocenlius episcopus, servus servorum Dei, venerabili fralri 
episcopo Ilerdensi, salutem et apo9tolicam benedictionem. 

1. Texte d'une bulle identique pour les Hospitaliers dans notre Cartul. gên. 
des IIosp., I, n° 752, et dans Ferreira, Memorias... dos Templarios , II, p. 894 
(à la date du 29 mai 1235). 

2. Prov. Huesca, ress. Fraga, sur la rive gauche du rio Cinca, sur la route de 
Monzon à Fraga. 

3. Prob. loc. disparue aux environs de Ripoll, dont elle aurait été une sorte 
de dépendance. 

4. Ces deux localités, qu'il na pas été possible d'identifier, sont appelées 
dans la bulle d'Alexandre III du 13 mars 1179 (V. plus haut n° XI) « Orcueja 
et Filc;ena ». 
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Sua nobis ma gis ter el fratres mililie Templi in Aragonia et Ca- 
thalonia conqueslione monstrarunt quod, cum ipsi de Riupullo, de 
Riupulleto, de Urguya el de Falçena, villis eorum tue diocesis, pro 
vitandis raptorum, predonum et aliorum malefactorum assiduis 
insultibus, se ad loca transtuleiint luliora, in quibus eorum hostiles 
incursus de cetero non timentur, tu in ecclesiis in eisdem villis 
constructis ab eis celebrari divina offlcia non permillis, licel nui- 
lum alicui propter hoc prejudicium generelur. Quocirca fralerni- 
talem tuam rogandam duximus atlentius et monendam, per apos- 
tolica scripta mandantes qualinus, si est ila, in prefalis ecclesiis 
permiltas libéré, si expedire videris, divina otücia celebrari sine 
juris prejudicio alieni. Dat. Lugduni, XVI kalendas seplembris, 
pontificatus nostri anno tertio. 


XXIX 

20 novembre 1246, Lyon. — Innocent IV défend à l'archevêque 
de Tarragone d'exiger des Templiers dans son diocèse t impôt 
du 20 e , que le concile de Lyon avait décidé de lever sur les reve- 
nus ecclésiastiques pour la Terre Sainte. 

[Bulas, n° 206 (orig.)] 

Innocentius episcopus, servus servorum Dei, venerabili fralri 
archiepiscopo Terraconensi, salutem el aposlolicam benedictio- 
nem. 

Cum in concilio Lugdunensi duxerimus statuendum ut omnes 
omnino clerici, tam subdili quam prelali, vicesdmam ecclesiastico- 
rum provenluum usque ad triennium intégré conférant in subsi- 
dium Terre Sancle per manus eorum qui ad hoc apostolica fuerint 
pro videntia ordinati, quibusdam dumtaxat religiosis exceptis, ab hac 
prestatione merito exhimendis, illisque simüiler qu[i, assu]mpto 
vel assumendo Crucis signaculo, sunt personaliter profecturi, nos, 
altendenles quod dilecti filii [magistjer et fratres domus mililie 
Templi sic defensioni terre predicte sunt assidue depulali qu[od, 
in illis parlibus] commoranles, continue ac ejusdem oppressoribus 
indefesso brachio jugiter résistantes, suos [redditus] et proventus 
in subventionem illius potissime converlere dinoscuntur, et ob 
hoc, nolentes ut ad exhibend[am hujjusmodi vicesimam de suis 
provenlibus, ubicumque illos habeant.pro eodem subsidio tenean- 
tur, volumus et presentium libi auclorilate mandamus qualinus 
prefatos magislrum et fratres gravari seu molesta ri ab aliquibusin 
eadem vicesima super proventibus,quos in Terraconensi provincia 
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obtinet, aliquatenus non permittas. Non obstantibus quibuscum- 
quelitleris super hoc a sede apostolica impetratis ; molestatores 
hujusmodi per censuram ecclesiaslicam, appellatione postposita, 
compe9cendo. Dat. Lugduni, XII kalendas decembris, pontificalus 
noslri anno quarto. 


XXX 

1 septembre 1245, Lyoü. — Innocent IV exempte les Templiers 
de payer la dime sur les novales . 

[Bulas, n° 200 (orig., lacs de soie)] 

« Sic est Deo acceplum... *. » 

Dat. Lugduni, kalendis septembre, pontificatus nostri ajino 
terlio. 


XXXI 

9 juillet 1250, Lyon. — Innocent IV au grand-maître et aux 
frères du Temple . Il déclare que , lorsque les Templiers ne sont 
pas spécialement mentionnés dans une concession émanée du 
S. Siège, cette omission ne saurait être interprétée contre eux . 

[Bulas, n<> 205 (copie auth. de 1497). — Barcelone, Arch. de la cou- 
ronne d'Aragon, reg. 309, f. 20, col. 2 (copie, fin xiv e s.). — Ana- 
lyse : Prutz, Enhricklung .. p. 273] 

« Ipsa nos cogit... 2 . » 

Dat. Lugduni, septimo idus julii, pontificatus noslri anno octavo. 


XXXII 

30 janvier 1253, Pérouse. — Innocent IV demande aux prélats 
des subsides pour les Templiers . 

[Bulas, n® 87 (orig.)] 

« Cadere debet super... 3 . » 


1. I.e texte d’une bulle identique pour les Hospitaliers (4 décembre 1224) est 
publiée dans notre Cartul. gèn. des Hosp., II, n* 1794. 

2. Texte d’une bulle identique pour les Hospitaliers (23 août 1250) dans 
Cartul gèn. des Hosp., II, n° 2532. 

3. Le texte d'une bulle identique, du 18 juillet 1255, est publiée dans Prutz, 
Malteser Urhunden und Regesten , p. 60-1. 
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Dal. Perusii, III kalendas februarii, ponlificatus nos tri anno 
dccimo. 


XXXIII 

12 avril 1253, Pérouse. — Innocent IV, sur la plainte du précep- 
teur du Temple en Aragon et Catalogne, ordonne à l'abbé d’ Es- 
carpe 1 de rappeler certains Templiers au respect et à l’obéis- 
sance qu’ils doivent à leur supérieur. 

[Bulas, n° 202 (orig.)] 

Innocenlius episcopus, servus ser vorutn Dei, dilecto fllio abbali de 
Scarpio, Ilerdensis diocesis, salulem et apostolicam beneliclionein. 

Querelam dilecli filii preceploris domus mililie Templi ia Ara- 
gonia et Calhalooia recepimus, conliaentem quod Berengarius 
et quidam alii fratres predicte domus debilam sibi obedientiam et 
revereotiam ei denegant exhibere. Ideoque discrelioni tue per 
aposlolica scripla raandamus quatinus, si est ita, diclos fratres ut 
eidem preceptori suo obedientiam et reverentiam debilam exhi- 
beanl, ut tenentur, monitione piemissa, per censuram ecclesiasti- 
cam, appellalione remota, conipellas. Bat. Perusii, II idus aprilis, 
ponlificatus nostri anno decimo. 


XXXIV 

13 avril 1253, Pérouse. — Innocent IV charge l'abbé d' Escarpe, 
sur la plainte du précepteur du Temple en Aragon et Cata- 
logne, de s'enquérir des limites de la ville d’ « Exaverto », que 
contestaient Fernand Peres de Pina et d'autres laïques des 
diocèses de Saragosse et de Tortose, et de terminer l’affaire. 
[Bulas, n° 267 (orig.)] 

Innocenlius episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio abbali 
de Scarpio, Ilerdensis diocesis, salulem et apostolicam benedic- 
tionem. 

Querelam dilectorum fîliorum preceptoris et fratrum domus 
militie Templi in Aragonia et Catalonia recepimus, continentem 
quod Fernandus Pétri de Pina et quidam alii iaici, Cesaraugustane 


1. Abbaye cistercienne, prov. et ress. Lérida, jurid. Masalcoretig 1 , au con- 
fluent des rios Seyre et Cinca. 
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et Derlusensis diocesium, super quibusdam limitibus et finibus 
ville de Exaverto, ad predictam domum spectanlibus, ac rebus aliis 
injuriantur eisdem. Ideoque discrelioui tue per apostolica scripta 
mandamus quatiuus, partibus convocatis, audias causam, et, appel- 
latione remota, debito fine décidas; faciens quod decreveris per 
censuram ecclesiasticam firmiter observari. Testes autem, qui 
fuerint nominali, si se gratia, odio vel timoré sublraxerint, per 
censuram eandem, appellatione cessante, compellas veritati testi- 
monium perhibere. Dal. Perusii, idibus aprilis, pontificatus nostri 
anno decimo. 


XXXV 

11 mai 1255, Naples. — Alexandre IV autorise le précepteur du 
Temple en Aragon et Catalogne à déplacer les chapelains de 
V ordre qui refusent de lui obéir. 

[Bulas, no 87 lorig.)] 

Alexander episcopus, servu3 servorum Dei, dilecto filio pre- 
ceptori domus milicie Templi in Aragonia et Calhalonia, salutem 
et apostolicam beuedictionem. 

Insinuasti nobis quod nonnulli presbiteri, fratres ordinis tui, in 
quibusdam ecclesiis ejusdem ordinis amministrationis tue capel- 
lani haclenus constituti, spiritu rebellionis assumplo, tibi obedien- 
liam et reverentiam debitam exhibera, ac, citati per tuas litleras 
et nunlios spéciales, ad le veuire pro sua voluntale récusant. 
Quaro pro tua parte petebalur a nobis ut, ne illorum rebellio 
impunita remaneat et aliis fratribus dicti ordinis delinquendi tri- 
bual incentivum, capellanos ipsos transferendi ad alias ecclesias 
et loca prefati ordinis, prout regularis ordo requirit, tibi facultatem 
concedere curaremus. Nos itaque luis supplicalionibus inclinati, 
pre^entium tibi auctoritale concedimus ut, de consilio discrelorum 
fratrum luorum, super premissis libéré offlcii tui debitum exe- 
quaris. Dat. Neapoli, V idus maii, ponlificatus nostri anno primo. 


XXXVÏ 

23 janvier 1256, Latran.— Alexandre IV autorise le grand-maître 
et les frères du Temple à percevoir, en Allemagne et partout 
ailleurs qu'au royaume de Jérusalem , dix mille marcs d' argent , 
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que le pape innocent IV leur avait alloués pour secourir la 
Terre Sainte, sur le rachat des vœux de croisade *. 

[Bulas, n° 85 (orig., lacs de soie!. — Texte : Ch. Rourel de la Ron- 
cière, Registres d'Ale.randre IV, n° 1085) 

« Dudum felicis recordationis... 

Dal. Laterani, X kalendas februarii, pontiflcatus noslri anno 
secundo. 


XXXVII 

13 février 1258, Vilerbe. — Alexandre IV ordonne à l’évêque de 
Saragosse de protéger les Templiers d'Aragon et de Catalogne 
et leurs biens contre quiconque tenterait de les molester. 

[Bulas, n 0 92 (orig.)] 

Alexander episcopus, servus servorum Dei, venerabili fratri 
episcopo Cesaraugustano, salulem et apostolicam benediclionem. 

Etsi quibuslibel ecclesiis et personis ecclesiaslicis defensionis 
presidio, ex injuncte nobis servilutis offlcio, assistera leneamur, 
illis tamen specialius et efflcacius adesse nos convenit qui, non 
solum sua, verum etlam semelîpsos salubriler abnegantes, contra 
inimicos Crucis pro fldel defensione pugnando, se morti exponere 
non formidant. Cum igitur, sicut dilecti filii magister elfiatres 
domus mililie Templi in Aragoma et Catalonia sua nobis insinua- 
tions monslrarunl, iidem a nonnullis, qui nomen Domini recipere 
in vacuum non formidant, multipliées injurias patianlur, nos et 
presumplorum refragari conalibus et diclorum magislri et fratrum 
providere quieti volontés, fraternilati tue per apostolica scripta 
mandamus quatinus, eisdem magistro et fratribus presidio defeu- 
sionis assistons, non permillas eos in personis et bonis suis contra 
indulla privilegiorum sedis aposlolice ab aliquibus indebilo 
molestari, molestalores hujusmodi per censuram ecclesiaslicam, 
appellatione poslposita, compescendo. Non obstanle si aliquibus a 
sede apostolica sit indultum quod interdici, suspendi vel excom- 
municari non possint per lilteras aposlolicas, nisi expressam fece- 
rint de indulto hujusmodi menlionem, seu constitutione de duabus 
dietis, édita in concilio generali, dummodo ultra tertiam vel quar- 
tam aliquis auctoritate presentium extra suam diocesim ad judicium 


1. Il s'agit de la bulle d'innocent IV, du 30 janvier 1253 « Cum, sicut accc- 
pimus ». (Berger, Registres d'innocent /F, n° 6256.) 
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non trahalur, preseniibus post quinquennium miuime valituris. 
Dat. Vilerbii, idibus februarii, pontiflcatas nostri anno quarto. 


XXXVIII 

13 janvier 1261, Latran. — Alexandre IV ordonne au prérôt de 
Tarragone d'obliger Arnal de Bellmunt et Bernard-G uilhem 
de Entenza à réparer les torts et dommages qu'ils ont causés 
par leurs incursions sur les terres des Templiers. 

[Bulas, n° 91 (orig.)J 

Alexander episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio prepo- 
sito ecclesieTerraconensis, salutem et apostolicam benedictionem. 

Dilecti filii magisler et fratres domus militie Templi in Aragonia 
et Cathalonia uobis graviter sunl conquesli quod nobilis vir Arnal- 
dus de Bello Monte, favente sibi super hoc nobili viro Bernardo 
Willelmi de Entensa, cujus idem A[rnaldus] vassallus exislit, lier- 
densis diocesis, terram dictorum magistri et fiatrum hostiliter 
iotrans, quampluribus hominibus eorum miserabiliter interfectis, 
per incendia et rapinas ac etiam alias dictis magistro et fralribus 
dampna gravia nequiler irrogavit, in proprie salutis dispendium 
ac eorundem magistri et fralrum prejudicium et ordinis eorum 
non modicum detrimentum. Quocirca discretioni tue per aposlo- 
lica scripta mandamus quatinus, si est ila, dictos nobiles quod 
eisdem magistro et fratribus de premisns dampnis et injuriis 
plene salisfaciant, ut tenenlur, monilione premissa, per censuram 
ecclesiasticam, appellatione remota, justitia mediante, compellas; 
proviso ne in terram dictorum nobilium excommunicationis vel 
iuterdicti sententiam proféras, nisi mandatum a nobis super hoc 
receperis spéciale. Testes autem qui fuerint nominali, si se gratia, 
odio vel timoré sublraxerint, per censuram eandem, appellatione 
cessante, compellas veritatitestimouium perhibere. Dat. Lateraoi, 
idibus januarii, pontiflcatus noslri anno septimo. 


XXXIX 

12 septembre 1261, Viterbe. — Urbain IV ordonne à l'érêquede 
Saragosse, à la requête du maître et des frères du Temple 
en Aragon et Catalogne , d y excommunier , après avis prémo- 
nitoire, quiconque retient les legs faits au Temple . 

[Bulas, n* 211 (ori^.)J 
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Urbanus episcopus, servus servorum Dei, venerabili fratri .. 
episcopo Cesaraugustano, salutem et apostolicam benedictionem. 

Sigaiücarunt nobis dilecti filii .. magister et fratres domus 
militie Templi in Aragonia et Galhalonia quod nonnulli homines 
eorumdem partiam, de quibus non possunt certam habere noti- 
tiam, dirersa bona, que nonnulli Christi fidelea eisdem magUtro et 
fratribus legasse vel reliquisse noscuntur iotuitu pietatis, contra 
Deum et justiliam retiuent, et eis exhibere non curant, in anima- 
rum suarum periculura ac dictorum magistri et fratrum non 
modicum detrimentum. Quare petebant a nobis ut providere 
super hoc paterna diligentia curaremus. Ideoque fraternitati lue 
per aposlolica scripla mandamus qualinus hujusmodi homines 
publiée, in ecclesiis in quibus videris expedire, coram populo, per 
te vel per alium aut alios, moneas ut, infra competentem lermi- 
num, a le prefigendum eisdem, legata et relicla hujusmodi exhi- 
beant intégré magistro et fratribus nominatis. Alioquin exlunc in 
eos, nisi infra alium terminum competentem, quem eis perempto- 
rie duxeris prefigendum, premissa eis exhibuerinl, generalem 
excommunicationem proferas, faciens eam, ubi et quando expe- 
dire videris, usque ad satisfactionem condignam sollempniter 
publicari. Dat. Viterbii, II idu9 sepleinbris, ponlificatus Dostri 
anno primo. 


XL 

2L septembre 1261, Viterbe. — Urbain IV ordonne à l'archidia- 
cre de Tarantona et au chantre de Lérida de juger les griefs 
du précepteur et des frères du Temple en Aragon et Catalo- 
gne contre Bérenger de Puigvcrt. 

[Bulas, n° 213 (orig. ] 

Urbanus episcopus, servus servorura Dei, dilectis filiis archi- 
diacono Tarantone et canlori Ilerdensi, salutem et apostolicam 
benediclionem. 

Sua nobis preceplor et fratres milicie Templi in Aragonia et 
Calhalonia conquestione monslrarunl quod nobilis vir Beren- 
garius de Podio Viridi et alii heredes quondam Berengarii, loci 
ejusdera, Terrachonensis diocesis, super quadam pecunie summa, 
terris, possessionibus et rebus aliis injurianlur eisdem. Ideoque 
discretioni vestre per aposlolica scripta mandamus qualinus, 
partibus convocatis, audiatis causam, et, appellations remota, fine 
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debito decidatis, facientes qaod decreveretis per censuram eccîe- 
siaslicam firmiter observari; proviso ne in terram dicti nobilis 
excommunicationis vel inlerdicli sententiam proferatis, nisi super 
hoc mandatum a nobis receperitis spéciale. Testes autem qui 
fuerint nominati, si se gratia, odio vel timoré subtraxerint, per 
censuram eandem, appellatione cessante, cogatis verilali testi- 
monium perhibere. Dat. Viterbii, XI kalendas octobris, pontifi- 
catus nostri anno primo. 


XLI 

25 janvier 126*2, Viterbe. — Urbain IV autorise les Templiers 
à ne pas répondre aux convocations , faites par lettres aposto- 
liques , qui ne les mentionnent pas spécialement . 

[Bulas, n° 220 (copie, xvi® s.). — Barcelone, Arcli. de couronne 
d’Aragon, reg. 300, f. 22 (copie, fin xiv e s.). — Analyse : Prutz, 
Eatwichlung p. 275. — Texte : Prutz, Mal/eser Urkunden , p. 08 1 

« Meritis sacro vestre... ». 

Dat. Viterbii, VIII kalendas februarii, pontificalus nostri anno 
primo. 


XL1I 

6 février 1262, Viterbe. — Urbain IV exempte les maisons , égli- 
ses et possessions des Templiers du paiement des tailles , col- 
lectes et redevances . 

[Bulas, n° 210 (copie sans date du scribe du château de Monzon)] 

« Quanto devocius dWino... *. » 

Dat. Viterbii, VIII idus februarii, ponlificatus nostri anno primo. 


XLIJI 

23 août 1263, Orvieto. — Urbain IV mande à Vabbè de Santas 
Creus 2 , à Arnal de Gualba, archidiacre de Vich, à Ferrer 
Gacelli, sous-chantre de Tarragone, d' entendre > sous certaines 


1. Le texte de cette bulle a été publié (confirmation par Clément IV du 
4 septembre 1265) par Prutz, Maltcser Urkunden und Iiegesten, p. 78. 

2. Prov. Tarragone, ress. Valls. 
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conditions , des témoins dans la cause pendante entre V église de 
Lérida et les Templiers d* Aragon et de Catalogne , relativement 
au quart des dîmes de certaines églises , aux dommages dont 
l'évêque de Lérida se plaint de la pari des Templiers, etc. 

[Il arm. de Gardeny, sach N, n° 2245 (ori".)] 

ürbaaus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis abbati 
Sanclarum Crucum, Terraconensis diocesis, Arnaldo de Galba, 
archidiacono Vicensi, et Ferrario Gacelli, succentori ecclesie 
Terraconeosis, salutem et apostolicam benedictionem. 

In causis, que inter venerabilem fratrem nostrum episcopum et 
dilectos fllios capitulum Ilerden[se] ex parte una, et magistrum ac 
fratres militie Templi in Aragonia et Calhalonia, super quarta deci- 
marum quarundam ecclesiarum, quibusdam dampnis et injuriis, 
que idem episcopus dictos magistrum et fratres sibi irrogasse asse- 
rit, pecunie summa et aliis diversis articulis, ex altéra, dudum orte 
fuerunt, ad sedem apostolicam légitimé devolulis, post diversos 
auditores in ei* ab eadem sede partibus deputatos, nos venerabilem 
fratrem nostrum .. Ostiensem episcopum 1 dedimus partibus audi- 
torem. Verum quia, lile coram bone memorie Egidio, sanclorum 
Gosme et Damiani diacono cardinali 2 , qui fuit unus de auditoribus 
supradictis, légitimé conlestata, factisque posilionibus et respon- 
sionibus ad easdem, et formatis hinc inde articulis, non potuit de 
causis ipsis plene liquere, discrelioni vestre per apostolica scripta 
mandamus quatinus lestes et instrumenta, que ulraque pars super 
articulfis], vobis una cum interrogatoriis earundem partium ab 
eodem Ostiensi episcopo sub suo yigillo transmi«sis, duxerit pro- 
ducendos, prudenter recipere, ac testes ipsos secundum eadem 
interrogaloria diligenter examiuare curetis. Si vero alterutra 
partium testes alterius voluerit reprobare, vos alios testes, qui 
super reprobatione hujusmodi fuerint hinc et inde productif 
sapienler admittere ac examinare sollicite sludeatis, depositiones 
omnium predictorum testium, fideliter in scriplis redactas, cum 
transcripto predictorum instrumenlorum ac articulis et inlerro- 
gatoriis supradictis, sub sigillis vestris inclusas, ad nostram pre- 
sentiam quamtotius transmissuri, et significaturi nobis que et 
quanta fides sil instruraentis hujusmodi adhibenda; prefixo eisdem 
partibus termino peremptorio, videlicet octavarum festi nalivi- 
tatis beati Johannis Baptiste proximo futuri, quo, per se vel per 


1. Henri Barthélemy, cardinal-évèque d’Ostie (1263-1271). 

2. Gilles [de Torres] fut cardinal des SS. Côme et Damien depuis 1217 jus- 
qu'en 1246. 
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procuratores ydoneos, compareant coram vobis, juxta (sac), dante 
Domino, sententiam recepture. Testes autem qui fuerint Dominati, 
si se gratis, odio rel timoré subtrazerint, prêter quam in crimi- 
nibus, per censuram ecclesiaslicam, appellations cessante, cogalis 
veritati teslimooium perhibere. Ceterum cum idem Ostiensis epis- 
copus duxerit ordinandum ut pars dictorum magislri et fratrura 
ad probandum quosdam de suis arliculis nullatenus admillanlur, 
nisi ab eis prestetur suftlciens et ydonea caulio quod, si in proba- 
tions articulorum ipsorum defecerit parti dictorum episcopi et 
capituli Ilerdensis, cenlum libras turonensium exhibebunt, prout 
in lilteris ipsius episcopi Ostiensis vobis direclis, continenli- 
bus hujosmodi articulos, plenius conlinelur, volumus et manda- 
mus ut, nisi dicli magister et fratres, juxta tenorem dictarum litte- 
rarum, suflicientem et ydoneam cautionem dictis episcopo et 
capilulo Ilerdensibus de solvendis sibi hujusmodi centum libris, si 
in probalione dictorum articulorum suorum defecerit, exhibera 
procurent, vos lestes, quos pars eorumdem magistri et fralrum 
super arliculis ipsis, quos ex eisdem colligelis lilteris, produxeiint, 
recipereautexaminare nullatenus prosumalis; super reliquis vero 
procedatis prout superius est expressum. Quod si non omnes hiis 
exequendo polueritis intéresse, duo vestrum ea nichilominus 
exequanlur. Dat. apud Urbem Veterem, X kalendas septembris. 
pontificatus nostri anno secundo. 


XL1V 

20 septembre 1274, Lyon. — Grégoire X défend de prêter aide 
ou assistance aux Templiers apostats ou rebelles *. 

[Hulas, n° 250 (orig., lacs de soie)] 

Gregorius episcopus, servus servorum Dei, dileclis filiis magislro 
et fralribus domus militie Templi Jherosolimilani, salulem et 
aposlolicam benediclionem. 

Ut fratres veslri apostate ac inobedienles per magistroa et 
preceptores suos corrigi libéré valeaul, aucloritate presenlium 
dislrictius inhibera us ne aliquis fralribus ipsis aposlalis vel rebel- 
libus suis preceplofribus] vel magistris, quandiu rebelles fuerint, 
prestenl in hiis auxilium, consilium vel favorem, Nulli ergo, etc. 
Dat. Lugduoi, XII kalendas octobris, poDtificalus nostri anno tertio. 

L Texte d’une bulle identique pour les Hospitaliers (23 octobre 1271) dan» 
Guiraud, Les Registres de Grégoire X, p. 111, n* 10Ô7. 
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XLV 

22 août 1290, Orvieto. — Nicolas IV charge les abbés du Mont- 
Aragon 1 et de Fonclara 2 et Arnal de Cascals , sacristain de 
V église d’ Huesca y d’ examiner la plainte des Templiers d' Aragon 
et de Catalogne , qui refusaient de payer à V évêque de Sara- 
gosse une imposition dont ils se prétendaient exempts. 

[Bulas, n° 209 (orig.l] 

Nicolaus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis .. de 
Monte Aragonum et ... de Fonte Claro monasteriorum abbatibus, 
Oscensis et Uerdensis diocesium, et Arnaldo de Cascals, sacriste 
Oscensis ecclesie, salutem et apostolicam benedictionem. 

Sua nobis dilecti fllii preceptor et fratres domus milicie Templi 
in Aragonia et Cathalonia petitione moustrarunt quod, cum vene- 
rabilis frater noster .. episcopus Cesaraugustanus eisdem aucto- 
ritate ordinaria fecisset injungi ut ei quandam summam pecunie, 
quam eos dicebat contingere de pecunîa, ralione subsidii sibi 
faciendi a clero civitatis et diocesis Cesaraugustani imposita, infra 
certum terminum, alioquin in ecclesiis eorum interdicli senlenlias 
promulgabat, solvere procurarent, ex parte dictorum preceploris 
et fratrum infra diclum terminum fuit coram eodera episcopo 
excipiendo propositum quod, cum ipsis per specialia apostolice 
sedis privilégia sit indultum ut ad contribuendum in aliquibus 
collectis, subsidiis seu pecuniarum summis aut exactionibus aliis, 
quocumque nomine censeantur, et ad exhibendum et prestandum 
easdem pro quavis persona aut ex quacumque causa ipsas iraponi 
contingat ratione ecclesiarum, domorum seu quarumcumque 
possessionum suarum, minime teneantur, nec ad id possinl aliqua- 
tenus coartari, prout eraul per exhibilionem pmilegiorum hujus- 
modi légitimé docere parati, d ictus episcopus ad solvendum sibi 
dictam pecunie summam compellere de jure non poterat nec 
debebat. Quare fuit pro parte dictorum preceptoris et fratrum ab 
eodem episcopo humililer postulatum ut mandalum hujusmodi 
revocaret. F^t quia idem episcopus eos super hoc audire contra 
justitiam recusavit, ipsi, sentientes ex hoc indebite se gravari, ad 
nostram duxerunt audientiam appellandum. Quocirca discretioni 


1. Prov. Huosca. 

*2. Peut-être prov. Huesca, ress. Fraga, sur la rive gauche du rio Cinca et sur 
la route de Monzon à Fraga. 
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veslre, de utriusque partis procuralorum assensu, per aposlolica 
scripta mandamus qualiuus apud civilatem Oscensem, vocatis qui 
fuerint evocandi, et audilis hinc iûde proposilis, quod justum fue- 
rit, appellalione postposila, statuatis, facieotes quoi decreveritis 
auctorilate noslra firmiler observari. Testes autem qui fuerint 
nominati, si se gratia, odio vel timoré subtraxerint, per censuram 
ecclesiasticam, appellatione cessante, cogatis veritali testimonium 
perhibere. Quod si non omnes hiis exequeodis potuerilis interesse, 
duo vestrum ea nichilominus exequantur. Dal. apud Urbem Vete- 
rem, XI kalendas septembris, pontificatus nostri anno tei tio. 


XLVI 

18 octobre 1296, Vatican. — Boni face VIII charge les abbés 
d* Escarpe et de Fonclara et le prieur de S. Ruf à Lérida 1 
d' examiner la plainte du commandeur et des Templiers de Gar - 
den 2 , qui refusaient de payer à Vécèque de Lérida un subside 
dont ils se prétendaient exempts. 

[Il arm. de Gardeny, sacli P, n° 2417 (orig.)] 

Bonifacius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis .. de 
Garp et .. Fontis Clari raonasteriorum abbatibus, ac .. priori de S. 
Rufo, Ilerdensis diocesis, salutem et apostolicam benediclionem. 

Sua nobis preceptor et fratres domus militie Templi Jheroso- 
limitani Gardenni juxla civilatem Ilerdensem petitione mons- 
traruût quod, cum venerabilis frater noster .. episcopus ller- 
densis eis aucloritale p»opria mandavisset ut sibi quandam pecu- 
nie summam, subsidii Domine episcopo eidem prestrandi (sîc), 
infra cerlum terminum solvere procurarent, ex parte dictorum 
preceptoris et fratrum fuit coram eoiem episcopo infra diclum 
terminum excipiendo propositum quod, cum ipsi a preslationibus 
quorumlibet subsidiorura, locorum ordinariis faciendis, per spe- 
cialia sedis apostolice privilégia sinl liberi et exempti, proût ipsi 
per exhibitionem dictorum privilegiorum erant légitimé docere 
parati, hujusmodi mandato ipsius episcopi in hac parte parère 
minime tenebantur, et ad id compelli de jure non poterant nec 
debebant. Quare ab eodem episcopo humiliter petierunt ut manda- 
tum hujusmodi, quatenus ipsum de facto processerat, revocaret. 


1. Monastère do chanoines réguliers de S. Augustin à Lérida, fondé par 
Raymond-Bérenger IV quand il conquit Lérida sur les Maures. 

2. Prov. et ress. Lérida. 
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Et quia dictus episcopus eos super hoc audire contra justitiam 
denegavit, ipsi, sentientes ex hoc iadebite se gravari, ad sedem 
apostolicam appeliarunt, sed juslo, ut asserunt, impedimento 
detenti, non sunt appellationem eandem infra lempus legitimum, 
cum nequiverint, prosecuti. Quare ipsi nobis humililer supplica- 
runt ut providere sibi super hoc palerna solliciludine curaremus. 
Quocirca discretioni vestre por apostolica scripta mandamus qua- 
tinus, vocatis qui fuerint evocandi, si de hujusmodi impedimento 
tibi {aie) consliterit, lapsu temporis non obstanle predicto, audialis 
hinc inde proposita, et quod juslum fueril, appellation© remota, 
decernatis, facieoles quod decreveritis auctoritate noslra firmiter 
observari. Testes autem qui fuerint nominati, si se gratia, odio vel 
timoré subtraxerint, per censuram ecclesiasticam, appellation© 
cessante, cogatis veritati testimonium perhiber©, proviso ne aliquis 
extra suam civitalem et diocesim auctoritate presentium ad judi- 
cium evocetur, nec procedatur in aliquo contra eum. Quod si non 
omnes hiis exequendis poluerilis interesse, duo veslrum ea nichil- 
ominus exequantur. Dat. Rome apud S. Petrum, XV kalendas 
novembris, pontifleatus nostri anno secundo. 


XLV1I 

27 janvier 1297, Vatican. — Boniface VIII ordonne à l'abbé cTAger 1 
d'annuler les aliénations à vie ou à temps consenties par le 
précepteur et les frères du Temple d'Aragon et de Catalogne. 

[23 arm., comuns 1, sacli A, n° 104 (ori^.).] 

Bonifacius episcopus, servus servorum Dei, dilecto filio abbati 
monasteiii de Ager, Urgellensis diocesis, salutem et apostolicam 
benedictionem. 

Ad audientiam noslram pervenit quod tam dilecti filii precep- 
tor et fralres domus militie Templi Jherosolimitani in Aragonia 
etCalhalonia quam predece^sores eorum décimas, terras, domos, 
prata, pascua, nemora, molendina, jura, jurbdictiones et quedam 
alia bona ipsius domus, datis super hoc lilleris, interpositis 
juramentis, factis renuntiationibus et pénis adjectis, in gravem 
ejusdem domus lesionem, nonnullis clericis et laicis, aliquibus 
eorum ad vitam, quibusdam vero ad non modicum lempus, et 
aliis perpeluo, ad firmam vel sub censu annuo, concesserunt. 


1. Prov. Lérida, ress. Ralayuen 
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Quorum aliqui dicuotur super hiis confirmationis litteras iu for- 
ma commuui a sede apostolica impetrasse. Quia vero nostra 
interest super hoc de oportuno remedio providere, discretioni 
tue per apostolica scripta mandamus qualinus ea, que de bonis 
ipsiusdomus per concessioneshujusmodi alienata inveneris illicite 
vel dislracta, non obstantibus litteris, juramenlis, renuntiationi- 
bus, pénis et confirmationibus supradictis, ad jus et proprietatem 
ejusdem domus légitimé rerocare procures, contradictores per 
censuram ecclesiasticam, appellations postposita, compescendo. 
Testes aulem qui fuerint nominati, si se gratia, odio vel timoré 
subtraxerint, censura simili, appellations cessante, compellas 
veritali teslimonium perhibere, proviso ne aliquis extra suam 
civitatem et diocesim auctoritale presentium ad judicium evoce- 
tur, nec procedatur in aliquo contra eum. Dat. Rome apud S. 
Petrum, VI kalendas februarii, pontificatus nostri anno tertio. 


XL VIII 

18 décembre 1301, Latran. — Boniface VIII mande à l'abbé du 
Mont Aragon , au sacristain de l'église de Jaca 1 et au prieur 
des Frères Prêcheurs d' Huesca de terminer l affaire pendante 
entre les Templiers d'Aragon et de Catalogne et l'évêque de 
Lérida. Ce dernier , en présence du refus de ceux-ci de contri- 
buer au subside qu'il s'était engagé à payer à la ville de Lérida, 
avait interdit leurs églises et chapelles, avait envahi l'église de 
Ballobar 2 , fait emprisonner le chapelain Ferrer de Lleto et 
d'autres, et saisi les ornements et vases sacrés. 

[23 arm., comuns l, sach A, n° 95 (orig.l] 

Bonifacius episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis .. abbati 
monasterii, Montis Aragonum, et . . sacriste ecclesie Jaccensis, 
Oscensis diocesis, ac . . priori Predicatorum Oscensium, salutem et 
apostolicam benedictionem. 

Sua nobis dilecti filii .. preceptor et fratres domus milicie Templi 
Jherosolimitani in Aragonia et Cathalonia pétitions monstrarunt 
quod, cum venerabilis frater noster .. episcopus Ilerdensis, asse- 
rens quod ipse et dilecti filii capitulum ecclesie Ilerdensis univer- 
sitati civitatis Ilerdensis quandam dare et solvere subsidii nomine 
promiserant pecunie quanlilatem, fratribus dicte domus et aliis 


1. Prov. Huesca, chef-lieu de ress. 

2. Prov. Huesca, ress. Fraga. 

H*v. di l’Or, latin. T. XI. S9 
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capellanis deservientibus io ecclesiis et capellis, quas iidem pre- 
ceptor et fratres in civitale et diocesi Ilerd[ensi] in proprio9 usus 
canonice oblinent, et in quibus } prout eis ei aposlolico privilegio 
competit, faciebant per fralres capellanos ejusdem domus vel 
alios in divinis officiis deserviri, minus juste mandasset ut sibi 
quandam pecùnie summam pro contribulione dicti subsidii infra 
certum terminum solvere procurarent, ex parte ipsorum p[re- 
ceptojris et fratrum fuit coram eodem episcopo exctpieudo pro- 
positum quod, cum ipsi cum omnibus ecclesiis ac capellis, quas 
in proprios usas habebant et in quibus faciebaut per fratres 
capellanos ejusdem domus seu alios, prout ex eodem ipsis compe- 
tebat privilegio, deserviri, a prestalione vel contributione quo- 
rumbilet subsidiorum, locorum ordinariis vel quibuscumque aliis 
faciendis, per alia specialia sedis apostolice privilégia forent liberi 
et exempti, ac predictas ecclesias et capellas, in quibus deserviri 
per hujusmodi fratres dicte domus et aIio9 faciebant, in usus obti- 
nereot prediclos ac obtinuissent tempore concessionis dictorum 
privilegiorum, prout ipsi, per exhibitionem eorumdem privile- 
giorum et alias, erant légitimé docere parati, ad solutionem dicte 
pecunie minime tenebantur, et ad id compelli de jure non poterant 
necdebebant. Et quia dictus episcopus, eos super hoc audire inde- 
bite denegans, ad solutionem dicte pecunie nichilomiaus contra 
justitiam cogebat eosdem, ispi, sentientes ex hoc indebite se 
gravari, ad sedem apostolicam appelarunt, ac dictus episcopus, 
hujusmodi appellations contempla, ecclesias et capellas predictas 
ecclesiaslico supposuil interdicto, ac nichilominus ad ecclesiam 
de Vallobar, Ilerdensis diocesis, personaliter accedens, Ferrarium 
de Lileto, presbiterum, fratrem ejusdem domus, et nonnullos, 
alios, pro ipsis preceptore et fratribus in eadem ecclesia com- 
morantes, in ipsorum preceptoris et fratrum gravem injuriam 
fecit carcerali custodie mancipari, libros, vasa argentea, orna- 
menta ecclesiastica et nonnulla alia bona, ipsiusecclesie usuidepu- 
tata, ad dictam domum spectantia, ibidem inventa, secum exinde 
nequiler asportando; propter que dicti preceptor et fratres iterato 
ad sedem appellarunt eandem. Quoclrca discretioni vestre per 
apostolica scripta mandamus qualinus, vocatis qui fuerint evo- 
candi, et auditis hinc inde propositis, quod justum fuerit, appel- 
lations postposila, decernatis, facientes quod decreveritis aucto- 
îitale nostra firmiler observari. Non obstante si tibi, fili prior, 
vel fratribus tui ordinis a sede apostolica sit indullam quod, de 
causis seu negociis que vobis a sede committuntur eadem, vos 
intromitlere minime teneamini absque speciali mandato ipsius 
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sedis, faciente plenam et expressam ac de verbo ad verbutn de 
indulto hujusmodi raentionom. Quod si non omnes hiis exequen- 
dis potuerilis intéresse, duo veslrum ea nichilorainus exequantur. 
Dal. Lalerani, XV kalendas januarii, pontificatus noslri anno 
seplimo. 


XLVIX 

10 juin 1317, Avignon. — Jean XXII attribue à Tordre de Mon - 
tesa tes biens du Temple et de T Hôpital au royaume de Valence, 
à T exception des commanderies de Valence et de Torrente l , qui 
resteront aux mains des Hospitaliers. 

[23 arm., comuns 1, sach A, n° 93 (vidimus du lieutenant de 
l'official de Saragosse du 1 mars 1330). — Analyse : G. Mollat, 
Jean XXII , Lettres communes , I (Paris, 1904), p. 371, n° 4507. 
Texte : Pauli, Codice diplomalico del sacro militar ordine Gero- 
solimitano (Lucques, 1733-7, 2 vol., in-fol.), II, p. 51.] 

« Ad fructus uberes... ». 

Dat. Avinione, 1111 idiw junii, ponlificatus nostri anno primo. 


1. Prov. Valence, chef-lieu de ress. 
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DU DÉBUT DU XIV' SIÈCLE 


Louis de Mas Latrie a publié, en 1888, dans la Revue des 
questions historiques, le texte de deux pièces en langue 
française, fort intéressantes pour l’histoire du royaume de 
Chypre au début du xiv° siècle, qui sont conservées dans les 
Archives du Vatican et que lui avait communiquées M. l’abbé 
Giraudin *. L’une est une sommation lue par devant le roi 
Henri II de Lusignan au nom des barons chypriotes, le 26 avril 
1306, pour exiger de lui qu’il remît le gouvernement du 
royaume à son frère Amauri, prince de Tyr. L’autre est un 
acte notarié, non daté, constatant l’accord intervenu entre le 
roi et les barons quant aux conditions de l’abdication du roi 4 . 

Ces documents sont écrits à la suite l’un de l’autre sur une 
même bande de parchemin de 485 millimètres de large sur 
185 de haut. Ce ne sont pas les instruments primitifs des actes 
dont il s’agit ; ce sont des copies qui furent sans doute appor- 


1. Rev. cl. quest. histor ., t. XLIII (avril 1888), pp. 524-541. — Elles ont été édi- 
tées à nouveau en note de la Chronique d'Am&di publiée par René de Mas 
Latrie, pp. 242-248, et en note également de l’édition des Gestes des Chiprois, 
publ. dans le Recueil des llist. des croisades. Documents arméniens , t. II, 
p. 858, note 6. 

2. Sur la révolution chypriote de 1306, on pourra consulter, outre les chro- 
niques d’Amadi (éd. René de Mas Latrie, pp. 241 et suiv.) et de Florio Bus- 
trone (éd. René de Mas Latrie, pp. 135 et suiv.), la notice de Louis de Mas 
Latrie en tète de l’édition des deux documents dans la Rev. d. quest. histor.. 
loc. cit., et l’Introduction du tome II des llist. arméniens des croisades , 
pp. xxxvi-xliii. 
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tées au pape en 1307 ou 1308 par une ambassade chypriote 
chargée de soumettre à sa médiation le conflit survenu entre 
le roi Henri II et ses barons *. 

Au moment où l’abbé Giraudin les signala à Louis de Mas 
Latrie, ces copies faisaient partie du fonds dit Instrumenta 
miscellanea , fonds transporté d’Avignon à Rome en 1671 et 
dont le contenu n’était pas encore classé, l’ordre chronolo- 
gique des pièces tenant lieu de classement. Sans doute, elles 
en avaient toujours fait partie, car elles s'y trouvaient dès le 
xviii 0 siècle, ainsi que le prouvent les analyses des fiches 
Garampi, nommé archiviste du Vatican en 1751. Elles y figu- 
raient en compagnie d’autres documents relatifs à la même 
affaire, que l’abbé Giraudin n’a pas vus, semble-t-il, et dont 
l’intérêt n’est pas moindre. Ces documents, de même que les 
pièces signalées par l’abbé Giraudin, durent être apportés à 
Avignon par l’ambassade chypriote de 1307 ou 1308. J’en 
dois la connaissance à mon confrère et ami M. René Pou- 
pardin qui m’en a fourni une copie et à qui revient, par con- 
séquent, une large part de collaboration dans la présente 
publication *. 

Il y en a trois, savoir : 

1° et 2° Une version latine des deux pièces découvertes par 
l’abbé Giraudin et publiées par L. de Mas Latrie. Cette version, 
est transcrite sur deux bandes de parchemin cousues ensem- 
ble, la première mesurant mm. 740 haut x260 larg - ; la seconde, 
mm. 160 haut - X 275 larg ( Instrumenta miscellanea, boîte 7, 
n° 21). 

3° La charte d’élection du prince Amauri par les barons 
chypriotes, datée elle aussi du 26 avril 1306 ( Instrum . mis- 
cellanea, boîte 7, n° 20). Nous avons là non pas un texte ori- 
ginal, mais une version latine de l’original qui, lui, devait être 
en français. On peut supposer que cette version fut exécutée 
et copiée en vue de l'ambassade de 1307-1308. 

Il est inutile de publier ici, in-extenso, la version latine de 


1. Il y avait à la cour d'Avignon, en janvier 1308, deux ambassades chy- 
priotes, l’une du roi Henri II, l’autre du prince Amauri (Ifist. armèn. des 
croisades , loc. cit.). On ne saurait dire laquelle des deux apporta les documents. 

2. Mgr Stanislas Le Grelle, attaché à la Bibliothèque du Vatican, a eu l’ex- 
trême obligeance d’en collationner la première épreuve sur le texte manuscrit. 


A 
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la sommation des barons chypriotes au roi Henri II et de 
l’acte notarié constatant l’accord intervenu entre le roi et les 
barons. Cette version a cependant un intérêt propre, parce 
que, ayant été exécutée d’après les instruments primitifs et 
non d’après la copie retrouvée par l’abbé Giraudin, elle 
permet de compléter certaines lacunes de celle-ci. En tête, 
figure un titre qui ne se trouve pas dans le texte français, 
et où l’on apprend que la sommation fut lue en présence du 
roi par Hugues d’Ibelin ', ce qui confirme un renseignement 
fourni à ce sujet par les Gestes des Chiprois * et par les 
Chroniques d’Araadi * et de Florio Bustrone *. Voici ce titre : 

« Iste sunt consideraliones et verba que Barones et hommes 
ligii seu fideles ac Iota communitas regai Cipri habuerual et dixe- 
runt coram domino rege regni jamdicti per unum scriptum quod 
in presentia regis per dominum Hugonem de Ybelino 5 fuit lec- 
tum, omnibus baronibus et hominibus ligiis dicti regni Cipri pre- 
senlibus ibidem. » 

Dans le texte français, deux seulement des barons qui 
appendirent leur sceau à la sommation sont expressément 
nommés : Aimeri de Lusignan, connétable du royaume, et 
Balian d’Ibelin, prince de Galilée. Les autres sont simplement 
désignés par le sigle « etc. » — Dans la version latine tous 
sont nommés : 

« S. Emericus de Lissiniaco, comestabilis regni Cipri et frater 
regis 4 ; Bellianus de Ybelino, princeps Galilee ; Balduynus de 
Ybelino, Johannes de Ybelino, dominus de Aczoto; Guido de Ybe- 
lino, Hugo de Ybelino, Philippus de Ybelino, Gaucerus de Bessan, 
Rupinus de Monte Forti, Raymundus Visconte, Johannes de 
Antiochia, Thomas de Autiochia, Johannes Letor, Johannes de 
Playsse 7 , Hue de Presterone, Johannes de Brie, turcoplerius; 

1. Fils de Baudouin d’Ibelin, qui était le second fils de Jean 1 er d’Ibelin dit 
« le vieux sire de Beyrouth ». 

2. Èd. du Rec. des hist. d. croisades. Documents arméniens^. II, p.858. 

3. Éd. R. de Mas Latrie, p. 218. 

4. Éd. R. de Mas Latrie, p. 138. 

5. Ms. : « Ybelina ». 

6. La plupart de ces signataires de la sommation sont mentionnés par les 
Gestes des Chiprois et par les Chroniques d’Amadi et de Bustrone, dans le 
récit des événements survenus en Chypre de 1305 à 1310. 

7. Serait-ce « Plessis »? Un « Johannes de Plessis » était parmi les partisans 
d’Amauri. 
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Baldoynus de Pinchini, Lorancius de Morf, Raymundus de Fumo, 
Johannes de Carpas \ Jacobus de Monte Oliveli, Barlholomeus de 
Fiasse Renerus Lepilit, Thomas de Pinchini, Anfredus de Cara- 
poleonis, Johannes de Monte Oliveli, Hugo de Fumo, fecimus 
sigillari presens scriplum sigillis nostris pendentibus. Aclum 
Nicosie in domo regia 8 , anno Incarnalionis domini noslri Jhesu 
Christi millesimo GCCVI, die martis XXVI die mensis aprilis. » 

Dans la copie française, l’accord intervenu entre le roi 
Henri II et les barons chypriotes n’est pas daté, et le notaire 
par devant lequel cet acte fut passé est désigné par son prénom 
seul, «Nicolas ». La version latine fournit la date du document 
(14 mai 1306) et le nom complet du notaire, « Nicolaus de 
Rays ». En effet, après le nom du dernier témoin, frère 
Thomas, prieur de N.-D. du Mont-Carmel à Nicosie, on y lit 
encore ceci, qui ne ligure pas dans le texte français : 

« De quibus omnibus jussa sunt fieri ejusdem tenons plura 
puhlica instrumenta. Acta sunt hec Nicosie in domo predicli do- 
mini regis, in majori caméra sua. Anno a nalivitate Domini mil- 
lesimo CCCVI, Indiclione IIII, die XI1II mensis maii. 

« Et ego Nicolaus de Rays, auctoritate aime Urbis prefecti judex 
ordinarius atque publicus notarius, prediclis omnibus et singulis 
interfui et rogatus a predictis partibus de prediclis omnibus et 
singulis presens instrumentera publicum feci et consueto signo 
meo signavi. » 

Je publie intégralement la charte d’élection du prince 
Amauri à la régence. Elle débute par un exposé des faits 
qui ont amené les barons chypriotes à réclamer l’abdication 
du roi Henri II, exposé suivi d’une justification de l’élection 
d’Amauri. Elle se termine par une déclaration d’Amauri por- 
tant acceptation de la régence à lui offerte et par son serment 
de remplir les obligations et les devoirs qui lui incomberont. 
On peut supposer qu’elle servit de proclamation pour notifier 
au peuple de Chypre les événements accomplis *. Dans l’ex- 


1. Ms. : « Carpus », ou « Carpcis ». 

2. Pourrait se lire « Fiance » dans le ms. 

3. Ms. : « Reg ». 

4. On voit par les chroniques d'Amadi (p. 219) et de Florio Bustrone 'p. 139), 
qu’Amauri se fit proclamer dans les rues de Nicosie. 
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posé des faits que l’on alléguait pour démontrer l’incapacité 
du roi, elle ne diffère guère de la sommation signifiée au roi; 
mais on y argumente en termes plus énergiques, plus incisifs, 
moins respectueux de la personne royale. Tout y est un peu 
grossi, comme il convient dans un écrit destiné à la multitude. 

Ch. K. 


Nicosie, 26 avril 1306. — Charte d'élection d'Amauri de Lusi- 
gnan, prince de Tyr, comme régent du royaume de Chypre, à 
la suite de la déposition du roi Henri II par les barons chy- 
priotes. — Version latine. 

[Rome. Arch. du Vatican, Instrum. miscellanea, boite 7, n° 20. — Copie, 
exécutée probablement en 1307, sur deux bandes de parchemin cousues 
ensemble, mesurant l'une mm. 700 haut x 185 Ja, t f , l’autre mm.8fiO haul - X 
185 tarie.] 

Si omnes créature quecumque sint animale sui salutem et sta- 
tuai naturaliter desiderent et affectent, et toto conamine nitantur 
contrarium evitare, nemo debeat admirari si absque rectore dere- 
licti homines, quos Deus sensu, ratione et iutelligentia predotavil, 
viam et modum rationabililer satagunt invenire per quem pos- 
sint statum habere pacificum et salubrem, ipsorum precipicium 
evitando. Profecto nos omnes itaque attendentes qualiter anteces- 
sores nostri et nos semper caritative dileximus, obedivimus et 
honoravimus dominos nostros reges qui fuerunt temporibus 
retroactis, quibus antecessores nostri et nos servivimus non solum 
in hiis que eis merito tenebamur, immo conati sumus personas 
nostras, feuda, possessiones et omnia alia bona nostra libenter 
exponere eorum servicio et honori, et hec patent per precedeu- 
cia que de hiis memoriam faciunt successive. Qualiter etiam nos 
qui superstites sumus nos gesserimus erga dominum nostrum 
regem qui nunc est, dominum .H., Dei gratia Jérusalem et Cypri 
regem illustrem, narratione non indiget cum sit omnibus mani- 
festum. Nam postquam sedit in solio regie maieslatis, non solum 
ei obedientiam prestilimus et servicia impendimus ad que eramus 
forsitan obligati, verum etiam semper conati fuimus caritatem 
erga ipsum et reverenciam ampliando omnibus suis obedientie 
mandatis, que quidem adimplere curavimus juxta posse et etiam 
ultra quam posset nostra possibililas, commode sustinere. Hoc 
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enim potest esse notorium universis, quoniam jam sunt elapsi 
.xvii. aani quod nos affectantes in omnibus obedire et gralanler 
servira domino nostro régi censum solvimus onerosum super 
reddilibus nostris et feudis, et licet non teneamur de jure adhuc 
solvimus dictum censum in maioris partis nostrum maximum 
incomodum et gravamen, ubi idem dominus noster rex, ad quem 
magis deffensio patrie speclat, de omnibus reddilibus regni que ad 
manus suas perveniunt noluit aliquid impendere plus quam pau- 
perior homo regni, pro quibuscumque licet periculosis et arduis 
negociis que patrie emergere colidie videbantur; et dominus nos- 
ter rex bene novit obedientiam et reverentiam ac bonam volun- 
tatem nostram et liberales et largas oblationes nostras quas sibi 
semper obtulimus quocienscumque ab eo extilimus requisiti. Nunc 
vero videmus clare et cognoscimus et veritas sic se habet quod 
négocia regni non sic traclantur nec reguntur ut nécessitas urget 
et ratio postulat et requirit, et deffeclum regiminis per prolixa 
verba non convenit enarrare cum sit omnibus manifestum. Et 
licet multa super hiis possent exprimi et narrari, de pluribus 
tamen tacebimus propler honorem et reverenciara domini nostri 
regis. 

Nos itaque cognoscenles deffeclum regiminis regni Cypri, velut 
quasi totaliler derelicti, cuius rei causa cognoscimus et videmus 
intolerabilia et gravia discrimina puliulare posse cotidie nobis 
degentibus in hoc regno, quod undique est circumdatum inimicis 
fidei Christiane, sicut e>t notorium universis. No verunt eliam omnes 
qualiler Soldanus, Christi nominis inimicus, conatur precipue ad 
precipicium et gravamen huius regni et ad tolalem destructionem 
populi Christiani istarum parcium, et rumores cotidie defferunt 
de apparatu et armamento per mare quod fecisse dicitur atque 
facit et de adventu suo ad partera Ssem K Quale vero consilium 
super hiis dominus noster rex apponat aut intendat apponere, bene 
scitur quoniam de hiis omnibus que sibi dicuntur sepius non mo- 
velur magis quam si negocium regni ad eum nullatenus perline- 
ret. Et quis esset animi tam forocis qui posset lacrimas continere 
videndo regnum Arme 2 nie tociens subiacere tantis discrimini- 
bus et eru[m]pnis per potentiam inimicorum fidei Christiane qui 
ingressi sunt multotiens terram illam ipsam undique depi edando 
et fugando Christianum populum, quorum ut vitas salvarent alii 
fugerunt ad deserla et montes, alii in cavernis et petrarum fora- 


1. Ce nom géographique désigne plus particulièrement la partie de la Syrie 
entre Damas et le Liban. 

2. Il y ici un trou dans le parchemin. 


Digitized by Google 



446 


REVUE DE L'ORIENT LATIN 


minibus latitabaul, alii morti et carceribus tradebantur, alii vero 
se precipitabant iu mari dum qoq possenl manus inûdelium aliter 
evitare? Consilium vero sive subsidium quod idem dominus nos- 
ter rex super hiis omnibus appo3uit, et qua pielatis humanitale 
motus exlitit erga Christianos prefatos patet omnibus evidenter, 
quia nullum peoitus subsidium dédit eis ab eisdem plurie3 requi- 
situs tanquam Christianus et ipsi terre Arménie propinquus, dum 
in multis ipsis Ghristianis potuisset impendisse consilium, auxi- 
lium et favorem, licet ipsum regnum Cypri sic inimicis undique 
circumdatum et prefati Gbristiani regni Arménie multa pericula 
évitassent, in quibus inciderunt, si subsidium aliquod habuisseut, 
que quidem pericula et maiora, nisi adverlat Deus, nobis parari 
videmus. Nam pro quibuscumque arduis negociis et diversis dis- 
criminibus que videantur undique pullulare ac colloquiis et trac- 
tatibus inimicorum contra regnum Gypri ordinatis et habitis in 
locis pluribus, ut publice predicatur, dominus noster rex nulîam 
facit penitus mentionem. Nosmetipsi etiam bene scimus qualiter 
quedam armameula galearum, talium videlicet genlium de quibus 
merito esse poteramus timidi et suspecti, prope venerunt, quorum 
adventus periculosus nimium tam nobis quam toti regno pole*at 
ab omnibus sapientibus judicari. Quale vero consilium dominus 
noster rex super hiis omnibus apposuerit satis patet quia non 
aliter fuit motus quam si negocium regni ad eum nullatenus per- 
tinent. 

Preterea nos bene novimus processum quem Januenses habue- 
runt erga dominum nostrum regem, quia diflldaverunt ipsum 
et patriam suara et gentem. Ita quod post diem Nativilatis Domini 
proxime preleriti ipsi communiter et divisim poteruut guerram 
movere et dampna inferre régi et regno tanquam capitales ini- 
mici. Videmus etiam qualiter super consiliis et ordinationibus 
habitis et traclatis per maiorem partem baronum et militum 
regni super bono statu, custodia et tutela patrie, et specialiter 
contra processum Januensium, usque modo dominus noster rex 
noluil quicquam ducere ad eflfectum, propter que quam gravia 
pericula incumbere possunt nobis, omui suffragio derelictis, pre- 
cipue contra taies sicut suul Januenses, potest cognoscere quilibet 
sane mentis. 

Et in talibus demonstrationibus vere dicere possumus per 
gestus illos quos videmus in domino nostro rege quoniam sumus 
inefabilia pericula et incomoda incursuri et plura quam alie 
naciones. Videmus enim et scimus quod omnes terreni domini 
amicos multiplicare conautur, et inimicos aut mitigare aut de- 
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slruere satagunt toto posse. Sed dominus nosler rex cotidie con- 
trarium operatur, quoaiam amicos non mulliplicat vel acquirit, 
immo plures antiquo3 amicos regai sibi coastituit iaimicos. Inimi- 
cos vero nec pacare vult aec eorurn aovit precipicium procurare, 
sicul facere deceret quemlibet dominum sapieatem. Preterea 
cum predicta pericula siat valde timeada, sicui polest quiiibet 
sapiens judicare, adhuc videmus rnaiora et graviora discrimina 
iacurrisse quam aliqui alii Christiani. Quis eaim posset maiora 
iacomoda et discrimina explicare sermoae quam ea quibus 
iapresealiarum digaoscimur perturbari? Nam propter intempe- 
riem temporis iatollerabili caritudini et deffectui rerum victua- 
lium tota patria e9t subiecta, terra adhuc sterilis persévérât et de 
frugibus veleribus noa habemus aec aliuade habere speramus. 
Nam ubi mercatores victualia aobis porlaat usque ad porlus 
maris et domiuus aoster rex, aescimus quo spiritu duclus, ipsa 
victualia et mercatores exoaerare aoa siait, et plures mercatores 
domino nostro régi pluriesobtulerunt portare grana et alia regno 
necessaria affluenter ab extraneis regionibus atque terris, quorum 
oblationes aoa fueruat ullo modo acceptate. Gumque ex deflectu 
victualium famés surgat et ex famo mortalitas geatium oriatur 
et ex mortalitate iuhabitaiio et patrie destructio subsequatur, 
quiiibet saae meutis potest perpendere quod in puacto statere 
magni discriminis re^idemus, eo precipue quod nullum apponitur 
consilium vel juvamen contra famis insultum, que cotidie graviter 
nobis minatur et que plus iaterius valet quam arma posseut 
exterius vulnerare. Et plures Christiani qui in regno degebant, 
videates quod aoa adhiberetur remedium ia taatis aecessitatibus 
et incumbenlibus periculis per domiaum nostrum regem, tan- 
quam desperati recesseruat de patria et se ad iaimicos fidei 
transtulerunt, ne famé et peauria deperirent. Et certe memoriteç 
corde tenemus quod, de voluntate et assensu domini nostri regis, 
dominus Tyrensis cum omnibus melioribus huius regni suis pro- 
priis expeasis ad Anteradensem insulam traasfretarunt, expec- 
tantes ibidem adventum Casaai, regis Tatarorum, ut in societato 
sua contra iaimicos fidei posseat ire. Cumque taliter expectarent 
et eis victualia deffecisseat, domiaus Tyri mandavit ad suos 
officiales et baiulos in regno Cypri ut ei 1 victualia destinarent. 
Illud idem fecerunt barones et milites qui pro servicio Christi 
vénérant cum eodem. Quarido vero domiaus noster rex hoc scivit, 
inhiberi fecit ne navis aliqua de portibus recederet quoquo 


1. Lo copiste avait écrit dabord « eis »; puis la lettre s a été grattée. 
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modo, et noluit pâli quod nedum de propriis bonis suis subsidium 
aliquod mitteretur fratri suo et alii genti sue qui eraut in ore 
Sarracenorum giadii constiluti. Verumptamen post multa inco- 
raoda, dum essent quasi ad ultimum anelitum deducli, devictus 
precibus concessit idem domiuus rex quod de propriis bonis 
domini. Tyrensis et illorum qui cum ipso iverant pro fide Ghrisli 
amplianda aliqua victualia poiiarentur. Unde non deffecil in rege 
quin frater suus et omnes meliores regni qui cum ipso iverant 
famé et inopia periissent. 

Preterea nos videmus quod idem dominus noster rex nullum 
apponit consilium in munitionibus civitatum vel castrorum regni, 
immo permittit omnia immunita gentibus alque armis ac victuali- 
bus et aliis munimentis, quod quidem valde pericuiosum extilit 
patrie lemporibus retroaclis, et est etiam in presenti, sicut eviden- 
ter apparet. Et, licet predicta omnia sint periculosa, ruinosa et 
gravia ad portandum, sicut quilibel sapiens potest discernera 
evidenter, unum tamen minus tollerabile judicatur. Nam clare 
videmus omnes et singuliet perpendlmus manifeste quod dominus 
noster rex direrso modo se habet erga nuncios qui ad eum ab 
extraneis partibus transmiltunlur, quia eis non dignatur loqui 
nisi cum diffîcullale maxima et tedio vehementi; nec aliquis est 
extraneus vel familiaris qui verbum movere audeat coram eo 
absque eius mandato. Et ob hanc causam justicia déficit omnibus, 
et lam familiares quam extranei multis modis in ipsorum viribus 
agravantur, quia nemo potest loqui domino nostro régi nisi 
aliquis alius invenitur qui audeat intercedere pro eodem, et 1 sic 
nullus est qui in regno valeal sua négocia expedire. Nam nullus 
potest loqui domino nostro régi nisi forte aliquando cum petilio- 
nibus, tamen larde et cum difïïcultate. Quas pelitiones cum recipi 
facit, sex .x., .xv. et .xviii. annis illas facit in scrineis custodiri, a 
justicia homines elongando et expensis longanimitate temporis 
aftiigendo et aliis laboribus personarum variis et diversis. Demum 
aliqui vero tedio affecti, cum non valeant ulterius sustinere, 
coacti jura sua totaliter derelinqunt, et ex hiis accidit quod mulli 
propter deffectom justicie mortui sunt exheredati, quorum heredes 
exheredati perpetuo remanserunt. Et hoc modo unus tenet et 
succedit in hereditate alterius sine jure, et per regimina precipi- 
ciis et iniusticiis derelicta in multis pestilenciis et angustiis cotidie 
cadunt justi, quorum bonis letantur et utuntur impii sine jure ; et 
breviler nullus est qui in regno justiciam valeat iuvenire de quo 


1. Ici commence la seconde bande de parchemin. 
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omnes universaliter conqueruntur, seculares et religiosi, Tem- 
plum videlicet et Hospitale, et ecclesiarum pastores, et clerici, 
quibus illate sunt multe injurie absque jure et meritis sed sola 
voluntate nocendi. 

Videmus insuper, parcat nobis dorainus noster rex si sibi pla- 
ce!, graves, longas et diversas infirmilates que multos deffectus 
generaverunt in persona sua, quas quidem infirmilates nec silere 
posumus 1 nec occultare absque nostro maximo detrimento, pro 
quibus etiam inflrmitatibus graviter et longo tempore vexatus 
totaliter inutilis est eflectus, quas quidem egritudines validas 
et horribiles ob reverenciam et honorem suum describere nolu- 
mus indecenler, licet sint note non solum medicis, verum etiam 
toti regno. Videntes igitur nobis et regno evidencia pericula imi- 
nere, timentes iram Dei et indignationem incurrere domini nostri 
pape et tocius populi christiani si regnum dissiparetur, quod Deus 
averlat, utpote necessarium Christi fidelibus et amicis pro reffugio 
pauperum christianorum qui de inimicorum gladiis evaserunt, 
quod etiam regnum utile plurimum et necessarium esse posset ad 
récupéra tionem Terre sancte, si Deus concedere dignaretur quod 
passagium fleret, ad quod totis animi desideriis suspiramus, cum 
ipsum dominum nostrum regem pluries induci fecerimus et 
moneri per personas religiosas, per nosmelipsos et per alios par- 
ticulaiiter et precipue per dominam reginam matrem suam et 
alios multos, instanter et attente rogantes quatinus, considerando 
persone sue statum, providere et occurrere vellet periculis regno 
paratis, set hec omnia vilipendens, de omnibus que sibi diceren- 
tur nullam fecit penitus mentionem. 

Altendentes igitur quod nullis exhortalionibus, monitionibus, 
demonstrationibus seu precibus que fieri possint nec sibi nec nobis 
nec regno vult in aliquo providere et corrigi, nec vult nec potest, 
sel in sua obstinatione durius persévérât, nos omnes ad honorem 
altissimi Dei et domini nostri Jhesu Christi, in cuius nomine conve- 
nimus simul, in favorem sanclissimi patris nostri summi pontificis, 
et Romane ecclesie sacrosancte, domine matris nostre, in exalta- 
tionem fidei Christiane et conservationem omnium nostrum atque 
regni, nos totius patrie communitas nolentes esse destructi ob 
deffectum rectoris, desiderantes salutem noslram et regni, omnes 
simul unanimes et concordes et uni us voluntatis et sincere intentio- 
nis elegimus et exnunc eligimus, facimus, constituimus et creamus 
nostrum rectorem gubernatorem, ac etiam administratorem totius 


I. Sic* 
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regni Cypri nobilem baronem dominum A. dominum Tyri, fralrem 
prefali domini nostri regis, licel absentem, qui eliam est heres et 
successor regni, si accideret quod prefatus domious noster rex 
decederet absque herede legitimo, hominem videlicet sapientia et 
prudeocia plénum, sani consiiii, et virtutibus omnibus illustra- 
tum, per quem, dante Domino, firmiter credimus et speramus 
quod apponentur remedia oportuna omnibus periculis et necessi- 
talibus que emerserunt et que emergere possent in regno. Ipsi 
concedimus nos omnes simul et quilibet per se plenam, generalem 
et liberam adminislracionem et jurisdictionem et curam totam 
omnium nostrura et regni, et plenam potestatem in nobis et super 
nos et regno. Quibus omnibus ordinatis, constitutis et factis per 
nos secundum modum superius expressum de persona et in per- 
sonam prefali domini Tyrensis, gubernatoris noslri elecli per nos 
omnes unius assensus circa negocium administrationis et regi- 
minis omnium noslrum et regni predicti, ivimus omnes simul ad 
dictum dominum Tyrensem et eidem presentavimus eleclionem 
quam nos omnes simul unanimes et concordes de persona sua 
feceramus sicut superius conlinetur, allegando sibi omnia discri- 
mina que superius exprimuntur, et ipsum rogavimus humiliter et 
caritative sicut plus potuimus, quatinus vellel recipere super se 
onus regiminis et curam gubernationis noslrum et regni, et vellet 
esse gubernator noster et rector, et in nobis et regno apponere 
consilia et remedia oportuna, ne forsitan periremus et regnum 
defficeretob gubernationis deffectum. Qui post multas preces sibi 
per nos factas, videns corda noslra plena amaritudine et dolore 
propter eminencia pericuia superius demonstrata, recepit et 
acceptavil eleclionem quam de ipso feceramus ad regimen, guber- 
nationem et curam omnium noslrum et regni, sicut superius 
sepius est expressum. El juravit nobis ad sancla Dei evangelia, 
primo sanctam ecclesiam custodire et salvare, viduas et orpha- 
nos custodire, justiciam manutenere toto posse, et privilégia 
refïicere et complere que concessa fuerunl per reges antecessores 
suos in regno, secundum assisias et ordinationes regni. Et nos 
etiam post hoc confestim juravimus ad sancta Dei evangelia tenere 
et observare perpetuo omnia premissa ordinata, constituta et fir- 
mata per nos, et nunquam contra facere vel contravenire in 
facto vel dicto, occulte sive palam; et esse obedientes et attenti 
semper et omnibus horis ad sua mandata super hiis omnibus que 
gubernationem regni tangere viderentur, saiva semper persona 
prefati domini nostri regis et suorum legitimorum heredum si 
ipsum ante suum decessum heredes habere conlingat. 
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Iq nomine sancte Trinitatis et individu© unitatis Patris et Filii, 
et Spiritus saacti. Amen. Notum sit universis presens scripturn 
inspecturis, audituris et lecturis, quod nobis A., domino Tyri, 
filio condam domini Hugonis, Dei gralia regis Jérusalem et Cypri, 
presentala fuit quedam sollempnis electio per barones et milites 
feudatarios et homines alios ligios regni Cypri, quam ipsi fece- 
runt omnes simul concordes de nobis et in nobis ad regimen et 
administrationem ipsius regni, ipsis alleganlibus aliquas causas 
et raliones necessarias, sicut in car ta electionis per ipsos facte 
plenius continetur, sigillala suis sigillis pendentibus. Profecto nos 
cognoscentes manifeste barones, milites feudalarios et alios homi- 
nes ligios esse motos ralionabiliter, ipsis ulterius pat! non valen- 
tibus deffectura cure regiminis propter pericula que emerserunt 
et emergunt de die in diem magis ac magis ipsis et regno. Unde 
nos considérantes manifeste pericula que poterant evenire non 
solum nobis habilantibus in ipso regno, verum otiam loti populo 
christiano, ex quibus rationibus, dum non possemus nos eicusare 
bono modo erga Deutn et erga mundum, et crederemus incurrere 
indignationem Dei, et sanctissimi pape domini patris nostri, et 
tocius populi christiani, si celeriter consilium non apponeremus 
in gubernatione et cura regni, sicut fuimus requisiti per barones 
et per milites feudatarios et alios homines ligios ipsius regni, cui 
negotio precipue teneri videmur et credimus, eo quod juxta ordi- 
nem légitimé geniture nos sumus legilimi heredes regni, si 
accideret quod dominus frater nosler Henricus, Dei gralia rex 
Jérusalem et Cypri, decederet absque légitima proie. Unde consi- 
dérantes corda baronum omnium et dominorum militum feudata- 
riorum et aliorum hominum ligiorum et universi populi minimi 
et maioris esse compuncta gravibus amaritudinibus, cogitatio- 
nibus et lamentis intollerabilibus, dubitantes destructionem et 
confusionem nostram et regni, si cura regiminis longo tempore 
taliter relinquatur, voluimus recipere gubernationem et curam 
et onus ipsius regni. Et ex nunc recipimus et acceptamus elec- 
tionem factam de nobis et in nobis per dictos barones milites 
feudatarios et alios homines ligios ipsius regni, confidentes in pro- 
videncia Summi creatoris sub cuius spe nos in nos et super nos 
suscepimus diclum onus regiminis atque regni, quod quidem ob 
honorem dicti domini et fratris nostri regis preleritis temporibus 
multociens renuimus, expeclanles cotidie aliquara reformationem 
in melius super negociis supradictis. Nunc vero propter eminen- 
lia pericula et discrimina que occurrere possent, pati non pos- 
sumus amplius in consciencia bon a nisi destructionem nostram 
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el regui forsilan aflectemus. Idcirco recipimus istud onus, et 
jaramus ad sancta Dei evangelia primo cuslodire el salvare sanc- 
tam Ecclesiam, viduas, horphanos et pupillos manutenere, justi- 
ciam nostro posse réintégra re, et complere privilégia que fuerunt 
concessa per reges antiquos secundum consuetudinem et as9ias 1 
regnf, et jura omnibus et singulis salvare; semper salva per- 
sona domini et fratris nostri predicti régis et ipsius legitimorum 
heredum,si heredes ipsum habere contingatantesuum decessum. 
In cujus rei testimonium sigillari fecimus presens instrumentum 
nostro magno sigillo pendente et quatuor aliorum sigillorum 
quatuor baronum ip.-ius regniCypri, quorum nomina sunt hec : 
Heymericus de Lisignano, marescallus dicti regni, Balianus de 
Ybelino, princeps Galilee, Bauduinus de Ybelino, et Johannes de 
Ybelino, dominus d’Arsur. Qui quatuor barones sigilla sua pen- 
dencia posuerunt huic scripto ad requisitionem nostram. Actum 
Nicossie in palacio nostro, anno Domini M.CCC.VI., die martis 
XXVI menais aprilis. » 

1. Sic. 
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DU ROYAUME DE JÉRUSALEM 

RÈGNE DE BAUDOUIN I 

(1101-1118) 

(Suite) l . 


1102, entre juin et décembre. — Hugues, archevêque de Lyon, 
informe par lettre Auselme, archevêque de Canterbury, qu'il 
est revenu heureusement de son voyage en Palestine. An- 
selme lui répond qu’il rend grâce à Dieu, avec joie, de ce qu’il 
lui a permis, à lui Hugues, de visiter les lieux où s’est accompli 
le salut des hommes. (657) 

Sources : Epistula Hugonis Lugdunensis arcliiepiscopi ad 
Anselmum Cantuariensem arckiepiscopum (Gerberon, Anselmi 
opéra , Paris, 1675, pars III : Epistol. lib. III, epist. lxiv, p. 391 ; 
Migne, Patrol. lat. y CLIX, 101) : « Sanctitati vestrae notum 
esse volumus, meritis et intereessionibus vestiis id obtinentibus, 
nos Hierosolymis incolumes rediisse, quod vobis idcirco notifi- 
care dignum duximus, quoniam id vobis non ingratum fore cre- 
dimus. Audiviinus autem a rege Anglorum vos nimium inquietari 
et multa contra Deuin ejusque ecclesiam ab eo inconsul te agi ; 
unde divinam nos oportet implorare clementiam ut inimicos ves- 
tros, imo sanctae Dei ecclesiae perturbatores, convertat et vestrae 
sanctae oboedientiae subjiciat. Quod si, peccatis nostris exigenti- 
bus, id ad praesens fieri non poterit et, pei*3ecutione ingruente, 
vos cedere aut etiam locuin mutare necesse luerit, sanctitatem 
vestram subinissis precibus exoramus ut ad puerum vestruin 
declinare non dedignemini et ad doniuin vestram quae vestra fuit 

1. Yoy. Uev. de l'Or, latin , t. IX. pp. .‘181-465; l. X. pp. 372-105 : t. XI . pp. 1 15-180. 

Rbv. uk l’Oh. latin. T. XI. 30 
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et quae modo vestra est et de die in diem semper melius vestra 
erit. Quod non soluin nos, sed et commissa nobis ecclesia humili- 
ter implorât, quae sanctissimis orationibus vestris nobiscum devo- 
tissime se eommendat et, ad obsequium vestrum prornptissiina, 
laciem vestram videre desiderat. Praesentium gerulum, Klvre- 
dum nomine, vobis commendamus, qui ab Apulia usque Lugdu- 
num nobiscum veniens, fideliter nobis servivit. » — Epistula 
Anselmi Cantuariensis archicp. ad Hugoncm archicp. Lugdu- 
ncnscm (Gerberon, ibid., lib. IV, ep. xvm, p. 432; Migne, ibid., 
p. 211) : « Domino reverendo et patri diligendo, Hugoni venerabili 
primati Lugdunensi, Anselmus servus ecclesiae Cantuariensis, 
quod servus, quod filins, quod totus suus. Gaudendo gratias agi- 
mus Deo, et gratias agendo gaudemus quia pietas divina vestruin 
desiderium visitandi locum in quo sains nostra procurata est, 
adimplevit, et nos de reditu vestro et de sainte vobis restituta 
laetifieavit. Gratias quoqrie relero vestrae paternitati, non solum 
pro multimodis beneficiis niilii impensis, verum etiam pro indefi- 
cienti bona voluntate, quae me paterna sollicitudine et litteris 
suis visitare et ad eadem bénéficia repetenda, si opus sit, non ces- 
sât visitare. Quibus bonis quoniam niliil ego cogitare queo quod 
possim recompensare, Deum omnipotentem, pro cujus amore lioc 
facitis, quanto afTectu possum oro, ut ipse vobis dignetur remu- 
nerare. Nostrum esse, quale sit in Anglia, charitas vestra deside- 
rabat per scriptum cognoscere, sed legatus vester plenius vobis 
viva voce quam ego scribendo poterit ostendere. Hoc tantum dico 
quia, quando spero meas adversitates mitescere, tune magis sen- 
tio eas exardescere. Tota enim me vis Angliae, cum soins ibi 
sim, molitur subvertere, quia me ab oboedientia Sedis apostolicae 
non valet avertere, ad quod etiam ipsi episcopi cum rege sic aes- 
tuant, ut etiam consecrationes quae nônnisi ad me pertinent, si 
sit qui velit accipere, ipsi praesumere non metuant. Omnipotens 
Dominus vestram nobis paternitatem in gratia sua diu conservet 
incolumen. Amen. » 

Commentaire : Voy. Gallia christiana (nova), t. IV, p. 102; — 
Ceillier, Histoire générale des auteurs sacrés, t. XXI, p. 245 : 

« Hugues, arcliev. de Lyon, avait fait un pèlerinage à S. Jacques 
en Galice. En 1101, il fit avec la permission du pape Paschal H 
celui de Jérusalem, d’où il ne revint qu’en 1103. » — liasse, 
Anselm von Canterbury , I (Leipzig, 1843), p. 387; — Schmitz, 
Heinrick l von England u. Anselm von Canterbury in d. Jahrvn 
1100-1107 (Crefèld, 1882), p. 14, n.; — Liebermann, Anselm v. 
Canterbury und Hugo v. Lyon; dans HistoHsche AufsdUe dem 
Andenkcn an G. Waitx gcwidmet (Hannover, 1886), p. 190 : 

« Nachdem der Verkehr der beiden Primaten 1102 geruht 
batte, gelangte etwa Anf'ang 1103, nachdem man in Lyon vom 
englischen Michaelis-Reichstag von 1102 vielleiclit durch Anselms 
im December in Rom belindlichen Boten vernommen batte, ein 
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ergebener Brief Hugos von Lyon an Anselm Anselm antwor- 

tete bald daranl* mit vielem Danke.... ». — Hugues, archevêque de 
Lyon, partit pour l’Orient au printemps de 1101. Il est probable 
que, de Constantinople, il prit comme Kkkehard (cf. ci-dessus, 
no 504) la route de mer, et qu’il arriva en Palestine au commence- 
ment d’août, car, en septembre de la même année, nous le trouvons 
à Jérusalem (cf. ci-dessus, n°* Cl 5, 018). Nous n’avons aucun ren- 
seignement sur les dates de son départ de Palestine et de son arri- 
vée à Lyon. On voit par le texte de sa lettre à Anselme de Can- 
terbury qu’il revint par l’Italie méridionale, et que, de là, il fut 
accompagné par un serviteur nommé Eh redus, qu’il avait pris 
en Apuiie et qu’il chargea plus tard de porter en Angleterre la 
lettre qu’il écrivit à Anselme. La Gallia christiana et dom Ceil- 
lier placent son retour en 1103. Mais le texte même de sa lettre 
à Anselme montre qu’il rentra en France dés 1102. Au moment 
ou il écrivit cette lettre, il ôtait informé déjà du différend qui 
s’était élevé entre Henri I, roi d’Angleterre, et Anselme de Can- 
terbury au sujet des investitures et du serment à prêter au roi. 11 
demande en effet à Anselme de le renseigner plus complètement 
sur cette affaire, et il exprime le vœu de voir cet archevêque, qu’il 
avait accueilli déjà lorsque, âgé de 90 ans, il avait été banni par le 
roi d’Angleterre, revenir auprès de lui si l’attitude du roi à son 
égard ne se modifiait pas. Or, vers la mi-carême de l’année 1103 
(4 mars), Anselme savait qu’il se rendrait prochainement à 
Rome. Lors d’une entrevue qu’il avait eue à cette époque avec 
le roi, celui-ci lui avait exposé la nécessité de se rendre à Rome 
pour obtenir du pape un adoucissement des décrets concer- 
nant l’Église d’Angleterre. S’il avait répondu à la lettre de 
Hugues après le 4 mars seulement, il n’aurait pas manqué de 
lui parler du voyage projeté et de l’espoir qu’il avait eu de le 
voir prochainement. Anselme partit effectivement pour Rome le 
27 avril 1103, sur l’injonction du roi et des grands du royaume. 
Lors de son retour, ne pouvant rentrer en Angleterre, d’où on 
l’avait exilé de nouveau, il séjourna pendant seize mois, à par- 
tir de décembre 1103, auprès de l’archevêque de Lyon. Ainsi 
la réponse qu’il fit à la lettre de Hugues est en tout cas anté- 
rieure au 4 mars 1103. C’est aussi l’opinion de Liebermann, 
d’après lequel la lettre de Hugues serait parvenue à Anselme au 
début de 1103 et aurait par conséquent été écrite encore en 
1102. Ainsi Hugues, revenant de Palestine, fut de retour à Lyon 
au plus tard vers la fin de l’année 1102. Mais à mon avis ce 
retour est même passablement antérieur; il doit avoir eu lieu 
au printemps de 1102. Hugues se trouvait en Palestine en même 
temps que Kkkehard d’Aura. Or celui-ci quitta Joppe pour ren- 
trer en Occident, le 24 septembre 1101, et assista au synode 
tenu par le pape au Latran le 3 avril 1102 i voy. ci-dessus, n°637). 
Je suis disposé à croire que Hugues se mit en route pour l’Eu- 
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l'ope vers la même époque que Kkkeliard. Peut-être même ren- 
tra-t-il de compagnie avec lui et assista-t-il, lui aussi, au synode du 
Latran. On pourrait supposer alors que ce fut à Rome même qu’il 
fut informé des différends de son ami Anselme avec le roi d’An- 
gleterre. Il est certain en tout cas que les affaires d’Angleterre 
furent l’objet de pourparlers : la lettre pontificale du 15 août 1102, 
adressée à Anselme ( Jaffé-Lnwenfeld, n° 5908) l’atteste formelle- 
ment. Cela étant admis, on peut conjecturer que Hugues fut de 
retour à Lyon en juin 1102 au plus tard et qu’Elvrcd partit de 
Lyon peu après, avec la lettre adressée par son maître à Anselme. 
Dans ce cas, la réponse d’Anselme aurait pu être écrite, elle aussi, 
avant la fin de l’année 1102. 

1102, fin de juin ou début de juillet. — Arrivée à Constantinople 
de l'ambassade envoyée par le roi Baudouin I à l’empereur 
Alexis. (658) 

Sources et commentaire : Voy. n° 063. 

1102, juillet. — L’évêque de Barcelone, envoyé par le roi Baudouin 
à l’empereur Alexis, part de Constantinople pour retourner 
en Occident et se rend tout d’abord à Bénévenl. Un autre 
membre de l’ambassade, le chevalier Engelrad, reprend le 
chemin de Jérusalem, porteur de riches présents et avec l’as- 
surance de la sincère amitié de l’empereur pour le roi 
Baudouin. (659) 

Sources et commentaire : Voy. n° 063. 

1102, un mardi de juillet. — Une Hotte venant d’Occident amène 
en Palestine un grand nombre de pèlerins venus pour visiter 
les lieux saints. (660) 

Sources : Albert d’Aix, IX, xi : « lnterea dum haec obsidio 
ageretur, CC naves Christianorum navigio Joppen appulsae sunt, 
ut adora rent in Jérusalem. Horuin Bernhardus Witrazh de terra 
Galatiae, Hardinus de Anglia, Otlio de Rages, Hadewerck, unus 
de praepotentibus Westfalorum, primi et ductores fuisse referun- 
tur. Sarraceni quidem, qui ex adverse urbem in superiore parte 
navigio obsederant, videntes tôt Christianorum acies adesse, cons- 
tituerunt cum eis navali impetu conlligere. Sed Christianorum 
naves velis et remis ac prosperiore vento clementia Dei praeva- 
lentes, valide répressif gentilium viribus, in arido constiterunt, 
et additis civibus cum ipso Rege sibi in adiutorium, urbem 
ingressi sunt; amplior vero pars in aperta camporuni planifie ex 
adverse pariter fixis tentoriis hospitio resedit. K rat autem tertia 
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feria Julii menais, quando hae Christianorum copiae, Deo prote- 
gente, hue navigio angustiatis et obsessis ad opem collatae sunt. » 

— Matthieu d’Édesse (Hist. armén. des crois., I, 68); voy. n°656. 

— Ibn Alatyr, Kamel-Altevarykli (Hist. orient, des crois., I, 
216) : « .... Pendant qu’on était incertain, voilà qu’il arriva un 
grand nombre de Francs delà les mers, qui venaient visiter la 
ville sainte. Baudouin les engagea à combattre avec lui pour la 
défense de leur religion, et ils se dirigèrent vers Ascalon. Scheref 
al-Maâly se trouvait alors dans cette ville; mais il était hors d’état 
de se mesurer avec eux... Les Francs nouvellement arrivés 
furent étonnés de la force d’ Ascalon et craignirent de passer la 
nuit devant ses murailles; ils retournèrent donc à Jaffa ». — Ibn 
Khaldun (Rühricht, Quellcnbcitràge , 7). 

Commentaire : Voy. n° 656. — Albert d’Aix est le seul parmi 
les historiens de la croisade qui mentionne l’arrivée à Joppe, un 
jeudi de juillet 1102, d’une flotte d’Occident comptant 200 vais- 
seaux. Albert exagère évidemment, suivant sa manière habituelle, 
en parlant de 200 vaisseaux. Mais, abstraction faite de cette 
inexactitude, rien n’empèche d’accepter l’information dans son 
ensemble, d’autant moins que les relations avec l’Occident et l’ar- 
rivée de pèlerins avaient lieu sans interruption, sauf parfois dans 
les mois d’hiver. Matthieu d’Édesse et Ibn Alatyr, suivi par Ibn 
Khaldun, confirment en quelque sorte le renseignement d’Albert 
d’Aix; mais sans donner de date. Ils mentionnent l’arrivée d’une 
Hotte venant de delà les mers et portant des pèlerins, engagés à 
combattre avec lui contre Ascalon. Mais, en disant que les pèle- 
rins secoururent Baudouin au mois de juillet 1102, Albert d’Aix 
se trompe certainement; car, ainsi que nous l’avons vu (cf. 
n° 656), la victoire de Baudouin sur les Égyptiens est du 27 mai 
précédent. Si Baudouin engagea réellement une caravane de 
pèlerins à combattre avec lui contre les Égyptiens, il faudrait 
supposer qu’ils arrivèrent le mardi (« tertia feria ») avant Pâques 
soit le 20 mai, ou le mardi suivant, c’est-à-dire le jour même de la 
bataille. Dans mon édition d’Ekkehard (p. 3261, j’ai supposé qu’au 
lieu de « feria tertia julii », il fallait peut-être lire feria tertia 
junii ». Dans ce cas, l’arrivée de la flotte à Joppe aurait eu lieu 
le 3 juin. Mais j’abandonne cette hypothèse, car, la date exacte de 
la mort d’Étienne de Blois (19 mai), que fournit le cartulaire de 
Chartres, nous oblige à placer au 17 mai, et non au 27, la défaite 
de Baudouin à Rama (voy. ci-dessus, n° 615). La victoire du 
roi à Joppe ayant eu lieu le 27 mai, ce ne peut-être le 3 juin, 
c’est-à-dire après la bataille, qu’eut lieu le débarquement des 
pèlerins qu’il invita à lui prêter main forte contre l’ennemi. En 
résumé, j’accepte le renseignement fourni par Albert d'Aix tou 
chant l’arrivée d’une Hotte, un mardi de juillet, mais je conteste 
que les pèlerins qu’elle portait aient pu prendre part à la victoire 
de Baudouin sur les Égyptiens, la dernière victoire remportée par 
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Baudouin sur les Sarrasins, en 1102, étant celle du 27 mai. Ces 
pèlerins visitèrent simplement les saints lieux et durent repartir 
pour l’Occident dans le courant de l’automne. Probablement 
même s’embarquèrent-ils sur les vaisseaux qui firent naufrage le 
12-13 octobre (voy. ci-dessous, n* 680). Il doit s’ètre produit chez 
Albert, une confusion entre la flotte qui arriva en juillet 1102 
et celle qui aborda à Joppe au début de septembre 1101 et livra 
bataille à la flotte égyptienne qu’elle mit en fuite. Il n’est pas 
impossible toutefois, malgré que bouclier n’en dise rien, que, peu 
avant le 27 mai et même avant la Pentecôte, des pèlerins aient 
débarqué à Joppe et aient pris part à la bataille du 27 mai, de 
concert avec les renforts envoyés de Jérusalem et de Tibériade 
(voy. ci-dessus, n 01 652 et 655). — Des pèlerins nouvellement 
arrivés purent également se joindre à Baudouin lors de l’expé- 
dition qu’il entreprit contre Ascalon à la fin de 1102. Cependant, 
Foucher de Chartres n’en dit rien, peut-être parce que l’expédition 
prit fin sans que l’on tentât l’attaque d’ Ascalon. De tout ce qui 
vient d’être dit, il ressort que l'on s’est trompé en rapprochant 
deux faits qui n’ont aucune relation entre eux, à savoir la vic- 
toire de Baudouin sur les Kgyptiens (27 mai 1102) et l’arrivée 
d’une flotte d’Occident en juillet 1102. On pourrait admettre, il 
est vrai, que seule la date de juillet 1102 donnée par Albert d’Aix 
est inexacte et qu’en réalité la flotte dont il parle en ce passage 
de son livre aborda à Joppe avant la bataille du 27 mai 1102. 
Dans ce cas, le présent article aurait dû être placé avant celui 
que nous consacrons à cette bataille (ci-dessus, n° 656). 

1102, dimanche 13 juillet. — Saewulf parlant pour l’Orient se rend 
par mer à Monopoli près de Bari. Une tempête le jette du côté 
de Brindes où son vaisseau aborde. (061) 

Sources : Relalio de peregrinatione Sacwul/i ad Hicrosoly - 
mam ( Rec . de voyages et de mcm., pabl. par la Soc. de géogr., 
t. IV, 833) : « Nos autem Monopolim, dieta distante Varo (Bari), 
naviin ascendimus die dominico, festivitate S. Mildridae virginis. 
Tertio vero milliari, liora aegyptiaca, sicut nobis postmodum eve- 
nit, nisi divina nos defenderet cleinentia, onmes summersi esse- 
mus : nam eadem die, dum a portu in pelagus longe remoti esse- 
mus a violentia undarum passi sumus naufragium; sed Deo 
favente ad litus revertebamur illaesi. » 

Commentaire : Voy. d’Avezac, Relation des voyages de 
Saewulf à Jérusalem pendant les années 110*2 et 1103 (Rec. 
de voyage et de mém., IV, 823Ï; — Brammerz, Pilgcrfahrt des 
Angelsachsen Saewulf nach Jérusalem , 1102-1103 (Dus heilig n 
Land, Organ des Vercins rom heil. Grabe , XXII, an. 1878, 
p. 122).— D’Avezac a montré que Saewulf ne peut avoir accompli 
son pèlerinage que dans les années 1102 et 1103. Saewulf donne 
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exactement la date du jour de son départ : « die dominico, festivi- 
tate S. Mildridae virginis ». La fête de Sainte Mildrida se célèbre 
le 13 juillet, qui fut un dimanche en l’année 1102. 

1102, juillet 24. — Saewulf, parti le 22 juillet de Blindes, aborde 
à Corfou. (662) 

Source : Relatio de peregrin. SacimUfi ( Recueil de voyages 
eide mêm.y IV, 834) : « Postea ivinius Brandie, lterum die egyp- 
tiaca eandem navim sed utcunque refectam ascendimus, sicque in 
insula Graeciae ad urbem quae Curphos simul cum insula voca- 
tur appulimus vigilia S. Jacobi apostoli. » 

Commentaire : Voy. d’Avezac, dans Rec. de voy. cl de m&m., 
IV, 825; — Brammerz, Pilgerfakrt des Angclsachsen Saeieulf \ 
dans Das heil. Land , XII, 123. — La veille de S. Jacques est le 
24 juillet 1102. Un « dies egyptiaca » est un jour de malheur. 
Dans chaque mois, suivant une certaine règle, il y en avait deux; 
pour juillet c’étaient le 13 et le 22. Nous trouvons ce renseigne- 
ment dans le Glossaire de Ducange sub v° « dies aegyptiaca ». 
Pour la date du 13, il concorde exactement avec l’indication four- 
nie par Saewulf, qui s’était embarqué ce jour là à Monopoli 
(voy. n° 061); et pour celle du 22, il en est apparemment de même, 
puisque le pèlerin, parti de Brindes, arriva le 24 à Corfou. Rien 
n’empèche d’admettre, en effet, que son voyage de Brindes à Cor- 
fou ait été effectué en trois jours seulement. 

1102, août-décembre. — Dans un synode tenu à Bénévent en 
présence du pape Paschal II, l’évêque de Barcelone porte de 
graves accusations contre l’empereur Alexis. Le pape les 
fait connaître par lettre aux princes de France. (663) 

Sources : Albert d’Aix, VIII, xlvi : « Fuit enim là ma in populo 
catholico, quod ipsius imperatoris (Alexii) occultis et perfidis con- 
siliisa comité Raimundo et militibusTurcopolis deductus sit exer- 
citus Longobardorum per deserta et invia et solitudines Flaganiae, 
ut illic a Turcis facile, prae famé et siti exhaustus, superatus occi- 
deretur. Vcrum, ut a veridicis et nobilibus viris relatum est, 

nequaquam hoc nefando scelere culpandus erat ». Ch. xlvii : 

« Acquievit benigne rex Balduinus consiliis universorum ac leones 
duos domitos et sibi giatissimos imperatori pro munere misit per 
Gerhardum archiepiscopum et episcopum de Barcinona ad con- 
firnianduin foedus et amicitiam. Imperator universam petitionem 
regis cum muneribus sibi praesentatis in bono accepit et de omni 
suspicione necis Longobardorum, quam adversus eum Christiani 
habebant, jusjurandnm in Dei nomine faciens, se excusavit, pro- 
mittens... regem BaMewinum se velle honorare et amare. In 
eadem legatione ab imperatore decretum est, ut episcopus de Bar- 
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cinona eum apud pontificem Paschalem «le traditione sibi impo- 
sita excusaret ... ». Ch. xlviii : « Engelradus auteni miles quidam 
in Jérusalem repedans, muneribus magnis ab imperatore honora- 
tus, bona nuntia reporta vit et amicitiam et fidem régi Baldewino 
imperatorem velle observare et peregrinos non ultra offendere. 
Sed episcopus aliquantulum renisus est imperatori propter infide- 
litateni erga Gallos, quam ab eo extorsit. Quapropter in amaritu- 
dine animi Romam tendons, ipsum imperatorem criminatus est in 
ecclesia Beneventana et ideo assumtis litteris ipsius apostolici, 
querinionia gravis apud onines principes Galliae super ipso impe- 
ratore facta est. » — Annales Benevcnlini , sub a. 1102 (Mon. 
Germ. Script., III, 183) : « Papa Beneventi synodum celebravit. » 
Commentaire : Voy. n os 611, 658, 650. — Haken, Gcmüldc d. 
Krcuz~., Il (1810), p. 118; — Wilken, lier, ab Alexio gest., 579, 
580; — Wilken, Gesch. d. Kreuzi., II (1813), 316, 317; — Dam- 
berger, Synckron . Gesch. d. Mittclalt., VII, 477 ; — Hefele, Conci- 
lie ng esc hi dite, V (1863), 242 : « Von einer uni diese Zeit in Bene- 
ventdurch Paschalis II abgehaltenen Synode wissen wir nichts als 
ilire Existenz ». — HE, 237; — JafTé-Lüwenfeld, Reg.pont Rom., 
I, 713; — Kugler, Albert, v. Aachen, 320; — Rühricht, Gesch. 
d. Konigr .s Jerlm., 35, 36; — Chalandon, Essai sur le règne 
d'Alexis, 237. — Pascal II, durant son pontificat, vint pour la 
première fois à Bénévent en septembre et octobre 1101. Mais ce 
n’est pas lors de ce séjour que l’évèque de Barcelone formula 
devant lui des plaintes au sujet de la trahison d’Alexis Comnène 
à l’égard des croisés de 1101, laquelle aurait été cause du 
.désastre de ceux-ci. En effet, la nouvelle de la défaite des Lom- 
bards et des Poitevins, en août et septembre 1101, n’avait pu en 
un si court espace de temps parvenir à Jérusalem, et de là être 
apportée en Occident par un messager de Baudouin qui se rendit 
tout d’abord à Constantinople. La relation d’Albert d’Aix au sujet 
de l’ambassade envoyée par Baudouin à Alexis est sûrement affé- 
rente à l’année 1102. En cette année, Pascal II fit un second 
séjour à Bénévent, d’août à décembre, et c’est durant cette 
période seulement que l’évèque de Barcelone put venir se plain- 
dre auprès de lui de la conduite d’Alexis. Baudouin, en effet, ne 
fut exactement renseigné sur les combats livrés par les croisés en 
Asie-Mineure et sur leur extermination, qu'au mois de mars 1102, 
lorsqu’il rencontra les débris de l’armée anéantie pendant l’été 
de 1102 (ci*, ci-dessus, ir* 634). L’ambassade qu’il envoya à Alexis, 
se composait de l’évèque de Barcelone, de l'archevêque Gerhard 
et d’un certain chevalier Engelrad, partis pour Constantinople en 
avril ou au début de mai 1102, à l’époque même où Guillaume, 
comte de Poitou, avait quitté Juppé pour retourner dans ses foyers 
t voy. ci-dessus, n<> 641). Elle dut arriver à destination à la fin de 
juin ou au commencement de juillet 1102 (voy. ci-dessus, n° 658). 
De Constantinople, le chevalier Engelrad retourna en Palestine 
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dans le courant de juillet, et il dut arriver auprès de Baudouin en 
septembre ou octobre. Au moment où il quittait Constantinople, 
l’évêque de Barcelone prenait de son côté la route de l’Italie et 
se rendait à Bénévent, afin de renseigner le pape sur les actes de 
l’empereur grec. L'évêque dut arriver dans cette ville en septem- 
bre ou octobre. L’expression « in ecclesia Beneventana », dont se 
sert Albert d’Aix, vise une assemblée ecclésiastique des diocèses 
de la province de Bénévent, dans laquelle l’évêque de Barcelone 
exposa, sans doute en présence du pape, ses plaintes touchant la 
trahison d’Alexis. Selon toute vraisemblance, l'exposé fut fait 
devant le synode que les Annales Bcncventani disent avoir eu 
lieu d’août à décembre 1102, pendant le séjour du pape à Béné- 
vent. Quant à en déterminer la date de façon plus précise, cela 
n’est pas possible, tout indice à ce sujet faisant défaut. 

1102, août 1. — Saewulf, faisant route pour la Palestine, aborde 
dans Tîle de Céphalooie. (664) 

Sources : Rclatio de peregr. Saewulfi (liée, de voyages et de 
mém., IV, 834) : « Inde (a Curpho) venimus ad insulam quae 
Caphalania vocatur, magna tempestate compulsi, in Kal. Augusti; 
ibi Hodbertus Guiscard obiit ; ibique nostri obierunt ; unde mul- 
tum eontristabamur ». 

Commentaire : Vov. d’Avezac, dans Rec. de voy. et de mém., 
IV, 825 ; — Brammerz, Pilgerfahrt des Angelsachsen Saewulf 
(Das h. Land., XXU, 123). — Qu’il me soit permis de faire 
remarquer ici que Saewulf ne devait pas être un Anglo : saxon, 
mais probablement un Normand de l’Italie méridionale, sans cela 
il n’eût pas écrit le passage ci-dessus touchant la mort de Robert 
Guiscard et de ses propres compatriotes à Céphalonie. 

1102, août 9. — Saewulf, se rendant en Palestine, aborde à 
Corinthe. (665) 

Sources : Relatio de peregr. Saewul/i ad Hleros. (Rec. de 
voyages et de mém., IV, 831) : « Ueinde vero venimus (a 
Cephalonia; cf. n°4361), ad egregiam insulam Patras, cuius civi- 
tatem intravimus causa oraiuli beatum Andream apostolum 
qui ibi passus etsepultus sed postea Constantinopolim est tran>la- 
tus. üe Patras Corinthiam venimus vigilia sancti Laurentii, ubi 
beatus Paulus apostolus verbum Dei praedicavit, quibus lamque 
epistolain scrip.dt ; ibi nmlta passi sunius contraria ». 

Commentaire : Voy. d’Avezac, Relat. des voyages de Saeirulf 
(Rec. de voyages et de ni'-m., IV, 826); — Brammerz, Pilgerfahrt 
des Angelsachsen Saeirulf (Das h . Land , XXU, 121). — La 
fête de S. Laurent tombe le 10 août ; la veille de la S. Laurent 
est le 0 août. 
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1102, août 23. — Saewulf arrive à Négrepont daus l*ile d'Eubée. 
De Corinthe il s'était dirigé sur Liva d’Osta (Livadostro) avec 
ses compagnons, et de là, aprô* deux jours do route, il avait 
gagné Thôbes, où il était parvenu le 22 août. Le lendemain, 
veille de la S. Barthélemy, il atteignit Négrepont. (6G6) 

Sources : Relatio de peregr. Saciculfi (Rcc. de voy. el de 
mém., IV, 831) : « Inde (a Corinthia) transfretavimus ad port nui 
Hostae; sicque pede, quidam vero asinis, pereximus duas dietas 
ad Thebas, quae civitas vulgariter Stivas vocatur. Nam postera 
die venimus Nigrepontum, vigilia S. Bartholomaei apostoli. » 
Commentaire : Voy. d’Avezac, Relation des voyages de Sac- 
iculf {Rcc. de voy. et de mém., IV, 826); — Brammerz, Pilger- 
fahrt des Angclsachscn Saewulf (Das h. Land , XXII, an. 1878, 
p. 124). — Saewulf donne la date précise de son arrivée à Négre- 
pont. C’était la veille de la S. Barthélemy, donc le 23 août. Le 
jour d’avant, il avait passé à Stivas, l’ancienne Tlièbes, après 
avoir franchi en deux jours la distance qui sépare cette ville de 
Liva d’Osta. On ne peut dire à quelle date exactement il avait 
quitté Corinthe (cf. ci-dessus, n u 665). 

1102, septembre-octobre. — Le chevalier Eugelrad, qui, à la fin 
d'avril ou au début de mai, avait été envoyé en ambassade à 
Constantinople avec l'évêque de Barcelone par le' roi Bau- 
douin, rentre à Jérusalem, accompagné d'une ambassade 
grecque chargée d'offrir de la part de l'empereur grec une 
alliance au roi de Jérusalem. (6G7) 

Source et commentaire : Voy. ci-dessus, n os 659 et 663. 

1102, entre le 16 août et le 17 septembre. — Kerboga meurt à 
Khoy dans l’Aderbeidjan, où il s’était rendu par ordre du 
sultan Barkiarok. (G68) 

Sources : Ibn Alatyr , Kamcl- Altcvarykh ( Hist. orient, d. crois., 

I, 208) : « Kerbouka, surnommé Kivam ed-Daule, meurt cette 
année 495 (oct. 25 1101-oct. 14 1102), au mois de doulcada (sep- 
tembre 1102), auprès de la ville de Khoy (dans la Grande Armé- 
nie). L’année précédente, le sultan Barkyaroc l’avait envoyé dans 
i’Aderbaydjan, et il soumit, au nom du sultan, la plus grande 
partie de cette contrée; mais, arrivé à Khoy, il tomba malade; 
sa maladie dura 13 jours... Il mourut à 4 parasanges de Khoy. 
Comme on manquait d’étoîTes pour l’ensevelir, il fut enveloppé 
dans... et enterré à Khoy. » — Aboulfeda, Annales (ibid. s I, 6). 

Commentaire : Voy. Deguignes, Histoire générale des Huns, 
des Turcs , des Mogols, t. Il, 2 e partie (Paris, 1756, in-4°), p. 102; 
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— Dulaurier, dans Rcc. d. hisi. d. crois. Doc. arméniens , 1, 
p. 39, n. 1 : « en 495 H. » — F.-X. Tessier, dans Noue, biographie 
générale (Didot), sub v. Kerboga : « mort en 1098 ». — La grande 
Encyclopédie , sub v. Kerboga : « peu après le 28 juin 1098 ». 
— Hagenmeyer, Gcsia Franc., 311 ; — ld., Epist. et char lac, 
325. — Il est impossible de fixer le jour exact de la mort de Kei*- 
bogha. Le mois de doulcada de l’année 495 H. correspond au 
IG aoftt-14 septembre 1102. 

1102, début de septembre. — Tancrède et Baudouin du Bourg 
parlent pour la Palestine en compagnie du patriarche Daim- 
bert, afin de porter secours au roi Baudouin et d'obtenir le 
rétablissement de Daimbert dans son siège patriarcal. (6G9) 

Source et commentaire : Voy. n° G71. 

1102, vers le milieu de septembre. — Tancrède et Baudouin 
du Bourg, allant d'Antioche à Gésarée et à Joppe, longent la 
vallée de Damas (la Bekaa ?). (670) 

Source et commentaire : Voy. n°671. 

1102, vers le 25 septembre. — Arrivée de Tancrède, de Baudouin 
du Bourget de Daimbert au Nahr el-Audje, où ils établissent 
leur camp, dans l’intention d’entrer en pourparlers avec le 
roi Baudouin, alors à Joppe, en vue de la réintégration de 
Daimbert dans ses fonctions archiépiscopales. (671) 

Sources s Albert d’Aix, IX, xm (Hist. occ. d. crois., IV, 
597 F; : « Ante haec ornnia, cumnondum auxilium novi et pere- 
grini exercitus adluisset,Balde\vinus rex,anxius et minium despe- 
ratus ob interitum suorum, legationem Antiocliiam Tankredo et 
Baldewino de Burg in civitatcm Holias misit, quatenus festinanter 
sibi auxilio adessent.... qui statiin, collecto exercitu, Tankradus 
quidera in circuitu Antiochiae, Baldewinus Rolias ad DCC équi- 
tés et pedites mille, die statuto unanimiter ad ipsam Antiochiam 
convenerunt, Willehelmo Pictaviensi principe in eodem comitatu 
adsumto, qui nuper post Pasclia Domini a Jérusalem, adorato 
Sepulcro doininico,ad Tankradum redierat; et nunc per convallem 
Dainasci et convallem descendentes, sed Tabariam praetermitten- 
tes, ad Caesaream Cornelii pervenerunt, illic positis tentoriis pei 
noctantes. Mane itaque facto, ad llumen Assur castrametati sunt, 
non amplius quam solo miliario ab Japhet hospitari eonstituentes 
Descenderant autein tempore autumni in mense septembri, quando 
omnium frugum plenitudo redundare solet.... ». Pli. xim : « Balde- 
winus itaque rcx in civitate Japhet tune moram lacixms ac tam 
lortium virorum adventum intelligent, nuntios egregiosin occur- 
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sum construit, qui omnia vitae necessaria illis procurarent in 
pane, carne, vino, oleo et liordeo ad refocillandos milites eteorum 
equos longo itinere fatigatos. Erat antem Dagobertus in eorumdem 
egregiorum virorum comitatu, reprobatus ab eodem rege. Qui 
patriarchatus dignitatem recuperare arbitra 11 s cum Tancrado 
Japliet descendere disposait, llnde Tancradus et Balduinus de 
Burg, Willielmus quoque cornes Pictavii...., consilio inito qualiter 
patriarcba restituât ur, régi legationem direxerunt, videlicet ut 
patriarcham in suam sedem relocaret, alioqtiin nequaquarn eos in 
nltionem suorum Ascalonem posse descendere. Rex horuni audita 
legatione, invitas eorura precibus acquievit, nimium indignatus 
adversus patriarcham propter subterratam pecuniam. Attamen 
consilio suorum victus, concessit magnificis illins intercessoribus, 
ut prima m Ascalonem descendant adversus arma et milites 
regis Babyloniae, deliinc se omnia de patriarcba aequo judicio et 
consilio ipsorum acturum. » — Raoul de Caen, cxlv ( ibid ., III, 
707 F) : « Sed dum sic saepius saepiusque pugnatur,annus transit, 
in quo tamen aliquando Raimundus cornes, Graecis opitulari 
volens, repellitur : aliquando Turci principes disperguntur. 
Postremo laboranti Hierusalem strenuissime subvenitur. Haec 
anus omnia ope ratas est, sic tamen ut obsidionern non solveret 
Tancredus, ilia semper incolumi. Ipse Persas, ipse Aegyptios, 
ipse provincialem, ut dixiinus, comitem debellavit. » — Ekkehard 
d’Aura, Chronicon , sub a. 1102 {Mon. Gémi. Script. , VI, 221; 
HE, 328) : « Novum antem ilium exercitum tam Reginmundus a 
Tripoli quam nuper devicerat, quam ab Antiochia Dankeradus 
ducebat. Nam suus avunculus Boimundus, ante biennium a Tliur- 
cis dolo captas, Antiochiae sibi principatum dimiserat. » 
Commentaire : Voy. Besly, Hist. d. comtes de Poitou , 118: — 
Haken, Gcmülde d. Kreuu. , II, 310; — Wilken, Gcsch. d. 
Krcuzz., U, 161 ; — Sporschil, Gesch. d. Kreuzz ., 161; — Sybel, 
Gcsch. d. ersl. Kreuzz., 96 (99); — Kugler, Boemund u. Tan- 
kred, 67; — Kugler, Albert v. Aachen , 328; — HE, 328; — Wollf, 
Konig Balduin v. Jérusalem , 30; — Kühn, Gesch. d. crst. lat. 
Patriarchen v. Jérusalem , 40; — Hampel, Untersuchungen iiber 
d. lat. Patriarchat v. Jcrus. } 48; — Rühricht, Gesch. d . Kônigr\s 
Jérusalem , 41. — Sybel, 96 (99), dit à tort que, suivant Albert 
d’Aix, le roi Baudouin, après sa victoire contre les Sarrasins, en 
juillet 1102, aurait appelé à son secours Tancrède d’Antioche et 
Baudouin d’Édesse. 11 ressort nettement du texte d’Albert que cet 
appel eut lieu beaucoup plus tôt, et avant la victoire de Rama. 
Sybel révoque également en doute, mais sans raison probante, le 
voyage de Tancrède et de Baudouin du Bourg à Joppe et à Jérusa- 
lem. Kugler a raison d’invoquer contre lui les témoignages de 
Raoul de Caen et d’ Ekkehard, qui, dans les passages reproduits ci- 
dessus, mentionnent lormellement l’appel à eux adressé par le roi 
Baudouin. D’autre part lbn Alatyr parle d’une expédition partie 
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de Joppe contre Ascalon, et quoiqu’il ne nomme pas Tancrède, on 
peut être certain qu’il s’agit bien là de l’expédition que mentionne 
Albert d’Aix, en disant que Tancrède y prit part. Le silence de 
Foucher sur cette expédition et la remarque faite par cet auteur 
qu’après la victoire de Rama (cf. ci-dessus, n° 6.‘>6) le pays jouit 
de quelque repos et fut « bellorum immunis » ne sont pas des 
indices assez catégoriques pour être invoqués contre la réalité de 
l’expédition de Tancrède. En effet, l’expression « bellorum immu- 
nis » signifie simplement qu’on ne vit plus dans le pays, jusqu’au 
printemps de 1103, des combats aussi rudes que ceux livrés pen- 
dant le printemps de 1102. Si Foucher n’a pas cru nécessaire de 
parier de l’expédition faite du côté d’Ascalon, c’est probablement 
en raison de son peu d’importance. Il n’y a donc aucune raison 
sérieuse de révoquer en doute cet incident, comme je l’avais fait, 
d’après Sybel, dans mon édition d’Ekkehard (p. 328), quand bien 
même le renseignement fourni par Ekkehard au sujet d’une expé- 
dition entreprise en cette même année par Raymond de S. Gilles 
manque tout à fait de vraisemblance. Ce qui est inexact, dans le 
récit d’Albert, c’est que Guillaume de Poitou ait accompagné 
Tancrède (cf. n 09 640 et 081). Albert est seul à attester que des 
négociations aient eu lieu entre Baudouin et Tancrède en vue de 
la réintégration de Daimbert sur son siège épiscopal. Il n’y a 
aucune raison de supposer que les choses ne se soient pas passées 
comme il le dit. Cet écrivain plaçant l’expédition de Tancrède au 
mois de septembre, on peut fixer aux environs du 25 de ce mois 
l’arrivée de Tancrède au « (lumen Assur », c’est-à-dire au Nalir 
el-Audje. Son passage à Damas en compagnie de Daimbert aurait 
alors eu lieu vers le milieu du mois. Il n’est pas possible de dire 
si le « convallis Damasci », par lequel ils passèrent, doit être iden- 
tifié avec le Bekaa, c’est-à-dire la vallée sise entre le Liban et 
l’Anti-Liban ; ou si, de Homs, ils poursuivirent leur route à 
travers la région sise à l’est de l’Anti-Liban. 

1102, septembre 28. — Thiéinon, archevêque de Saîzbourg, pri- 
sonnier des Sarrasins à Ascalon eU martyrisé et meurt. (672) 

Sources : Annales Melliccnscs ( Mon. Germ. Script ., IX, 500) : 
« 1101. Welf dux Baioariae et Tiemo Salzburgensis episcopus et 
Ita marchionissa HierosoJimam pergunt et caeteri quamplurimi. » 
— Auctarium Cremifanense ( ibid ., IX, 553) : « 1101. Thyemo 
apud Corrozaym glorioso martyrio coronatur, sed Welfo rever- 
titur ». — Auctarium Garstense (ibid., IX, 568) : « 1101. [Dux 
Welfo profectus est HierusalemJ, simulque Tiemo archiepis- 
copus luvavensis et Ita marchionissa Austriae et Admuntensis 
abbas Gisilbertus. Urbano Paschalis papa succedit. Gotfridus dux 
Hierusalem obiit. 1102, Sanctus Tiemo est martyrizatus. » — 
Necro'. S. Floriani [Fontes rer. Austr., LVl, 315, 339) : « Il 
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Kal. Octobris ». — Annales S. liudberli Salisburgcnsis {Mon. 
Garni. Script .. IX, 274) : « Tiemo archiepiscopus et Welfo dux 
Jérusalem pergunt et Ita marchionissa Anstrie et Gilbertus 
Admuntensis abbas. Gotfridus dux Jérusalem obiit; Baldwinus 

rex lrater ei successit Tiemo archiepiscopus patitur. » — Vitu 

Gebchardi archicp. Salisb ., cap. xi (ibid.. XI, 41) : « Tandem 
comitante secum eodem monasterii nostri abbate Gisleberto, cum 
Wellone duce Bawariae et Ita marchionissa Austriae aiiisque 
multis Jerosolimam proficiscitur et a paganis captus atque in Cor- 
rozaim urbem deportatus multisque pro fide Cliristi suppliciis 
laniatus tandem martirio coronatur » (cl*. Annales Admuntcnscs ; 
ibid. } IX, 577). — Vita Conradi, archicp. Salisb. , cap. iv, v 
(ibid. , XI, 04) : «Circa haec tempora Thimo Salzpurgensis episco- 
pus, vir utique sanctissimus, in terra paganorum in civitate quae 
vocatur Corozaim, jussu regis Babylonici glorioso martyrio félici- 
ter consummatus, migravit ad Dominum. » — Vita Altmanniy ep. 
Pataoiensis, cap. xxxi (ibid., XII, 238-239). L’auteur, après avoir 
rapporté la mort d’Altmannus |3 août 1091), parle des personnages 
accourus de toutes parts pour ses obsèques, et ajoute à ce sujet : 
« inter quos reverendae memoriae archiepiscopus Tyemo ab ipso 
Altmanno consecratus, postea Jerosolimam petens a paganis mar- 
tyrio coronatus, ad dilecti amici corpus venit anhelus. » — Ottonis, 
Frisingensis episc., Chronicon, t. VU, c. vu (ibid., XX, p. 251) : 
« Comprehensus inter alios venerabilis praesul Thiemo ad ydoJa- 
triam, ut tradunt, angariatur. Ille inducias petens, fanum ingres- 
sus, animi et corporis viribus robustissimus, ydola quae adorare 
debuit, non deos sed opéra manuum ostendens, in frusta commi- 
nuit. Ob ea productus ac exquisitis suppliciis et tormentorum 
generibus affectus, glorioso martirio coronatus est. Quod ob tîdem 
Cliristi passus sit, fidelissima traditio habet; quod autem ydola 
comminuerit, ex hoc credere difficile est, quia constat universi- 
tatem Saracenorum unius Dei eultrieem esse, librosque legis 
neenon et circumeisionem recipere, Christum etiam et apostolos 
apostolicosque viros non iinprobare ». — Annales Reichenspcr- 
fjenses (ibid. , XVII, 450, 487). — Historia Wcl forum Wciyxgar- 
tensis (ibid. , XXI, 402). — Heinrici, Bredenowensis abb., Passio 
S. Thiemonis (Hist. occ. d. crois., V, 203 A-206D) : « Passionem 
S. Thiemonis archiepiscopi sicut a quodam inonacho, qui cum suo 

abbate praesens aderat, percepi, referam Non muito post Jhe- 

rosolimam pro nomine Domini adiit, ubi et hoc modo martyrium 
una cum sociis féliciter consummavit... Martyrizatur etiam cum 
ipso abbas eiusdem inonachi, cuius relatu haec didici... Apostolicus 
vero per hune clericum de martyrizati pontifieis passione perdoc- 
tus, qua scilicet ftdci puritate Deum coluerit, qua doctrinae ins- 
taura popu lu in inlbrmaverit, qua passionis constantia confortave- 

rit in verbo Cliristi Jussit eum inter martyres recenseri et 

inter eos a catholica ecclesia computari qui laverunt stolas suas in 
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sanguine agni. » — Passio bcati Thiemonis (Hist. occ. d . crois., 

V, 208 D-214 B; : « Venerabilis metropolitanae Juvavensis 

liierarclia ... cum Welfone duce iter ingressus est pérégrination i s 
Hierosolymitanae... In civitate etenim Corozaim... habitabant très 
potentissimi germani qui contra peregrinos christianos, collecta 
multitudine innumerabibili, parti m occisos, partim vulneratos 
obtriverunt. Et, sicut olim Israeliticus populus in Babyloniam 
ductus est captivus, ita et christianus iste populus maxima ex parte 

captivus ductus est ab bis regibus Cum vero inter se div iderent 

spolia rerum et hominum, venerabilem arcbipraesulem suae parti 
potentissimus trium regum susceperat adunatum, quem, victima- 
rum more, ad vendendum cum aliis quasi servum tradidit empli- 

tium, cupiens de pretio illo adaugere suum aerarium Rex ini- 

quus membratim pedes et crura, ut prius manus et brachia, fecit 
abscidi... Igitur invictus martyr aliquantulum mutata facie, iv kal. 
octobris debitum solvit mortis amarae... » — Passio S. Thiemonis 
{ibid., V, 217-223) : « Secundus venerat annus post eum, quo 
sancta civitas Hierusalem de sub jugo gentium cervicem erexe- 
rat; needum tamen aut bella omnia patrata aut armis parta pax 
et securitas fuerat. Initium illml misericordiae stillavit Dcus, sub 
duce Teutonicorum Gotelrido, qui cum aliis, quos idem spiritus 
repleverat primoribus, LXX milia expeditorum adduxerat, adep- 
taquo Victoria, rex Hierusalem creatus, ex sententia omnium et 
unctus est. Horuinopus adiuvare pro nomine Christi conflagrave- 
runt, ex Alamannia, Bavari, Suevi, tam proceres nonnulli quam 
populares ... Caput horum et sidus, ut ita dieam, quo cuncti rege*- 
rentur per mare, sacer Tliiemo faetus simul cum duce Welfone, 
Hierosolymitanae peregrinationis iter invadit... Venerunt cum eo 
omnes constantes corde usque ad terram repromissionis, cum 
subito, antequam urbem sanctam attingerent, innumera ethnico- 
rum multitudine cireumfusi et constricti sunt. Etenim in civitate 
Corozaim très fratres principabantur.., Decio tyranniores, qui 
adventu nostrorum comperto... intentissime obviain ruunt... Hinc 
late strage nostrorum facta, paucis elapsis, qui ad desiderata loca 
tandem pervenerunt, reiiquos omnes in eaptivitatem duxerunt. 
Dux Welfo apud Paphum saeculo excesserat; episcopus autem... 
capitur, trahitur; nec repugnavit, sed indignos pedes ferrea boga 

religatus subigitur Passus est egregius Christi martyr IV kal. 

octobris. » — Aventinus, Annal. Boiorum (Ingolstadt, 1554), 000 : 

« Bernardus et Hainricus, Fridericus Hierosolynhs periere. Utha 
et Diethmarus trucidati sunt ab hostibus. Itinerarium huiusce 
expeditionis atque historiam exstare sunt qui prodant, sed ego 
nondum legi neque inveni ». 

Commentaire : Voy. Raderus, Bavaria sancta , I, 120-124; — 
Hanzig, Germania sacra , II, 102; — Haken, Gemüldc d. Krcuzz., 
II, 132; — Wilken, II, 147; — Hormayr, Die Bayern im Morgcn- 
lande, 30; — Sporschil, Gcsc/tichic d. Krcuzz., 150; — Muchar, 
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Gesch. d. Herzogth. Sleyermark (1848), IV, 327-331; — Arc hiv f. 
ostcrreich. Gesch., XIX, 344; — Riezler, Jerusalcmpilger u. 
Kreuzfahrer aus Bayera ( Forschungen z.deutsch. Gesch. , XX III, 
552); — Idem, Gesch. Bayeras , 1 (1878), 564; — Meiller, Regcsla 
archiepisc. Salisburgcnsium (Wien, 1866), 412 ; — Tangl, dans 
VArchiv far ôsterr. Gesch. Quelien , XII, 103; — HE., 250; — 
Arch. de l’Or. lut., II, 57-58; — Roliricht, Beitr. z. Gesch. d. 
Kreuzz., II, 54, 305; — Idem, Die Deutschen im H. Lande , 17 : 
« Thièmo stirbt ain 30 (Necrol. S. Floriani) oder (nach den meis- 
ten Quelien) am 28 Sept. 1101 den Martyrertod. ». — Riant, 
Le martyre de Thiémon de Salzbourg (Rev. des quest. hist. t 
XXXIX, 1886, p. 236) : « L’archevêque de Salzbourg, tombé aux 
mains des Infidèles, était captif à Ascalon, en mai 1102... 11 y a 
subi le supplice de l’amputation des membres, le 28 septembre, 
deux jours après ou avant Gislebert, abbé d’Adinunt ». — Riant, 
dans ffist. occ. d. crois., V, 203); — Kohler, dans Hist. occ. d. 
crois., V, Préi\, xxxv : « Les renseignements fournis par les 
passiones Thicmonis à l’histoire des croisades se réduisent à fort 
peu de chose, et ce petit acquis historique reste bien incertain. » 
— Tout ce que l’on peut dire de certain au sujet du pèlerinage de 
Thiémon, c’est qu’il partit en compagnie du duc Welf de Bavière, 
au printemps de 1101 (voy. ci-dessus, n° 548), qu’il fut fait prison- 
nier en Asie-Mineurc et qu’il mourut en Orient. Lorsque, en 
septembre 1101, Ekkehard quitta la Palestine (cf. ci-dessus, 
ir 620) il avait appris la nouvelle de la captivité de Thiémon. 
Celui-ci n’avait pu être fait prisonnier que par les Turcs qui lut- 
taient en Asie-Mineure contre les croisés et qui mirent en déroute, 
vers le 5 septembre 1101, l’armée du duc Welf, dans laquelle se 
trouvait Thiémon <ef. ci-dessus, n° 603). Suivant les Passiones, il 
aurait été conduit dans l’énigmatique cité de Chorozaim, possession 
d’un roi cruel qui lui fit subir le sort des martyrs. On doit con- 
jecturer que cette ville était sise dans le territoire des Seldjou- 
kides. Cependant, suivant la Passio Thiemonis de Henri de 
Rreitenau, le persécuteur de Thiémon aurait été un « roi des 
Sarrasins ». Comment Thiémon, fait prisonnier par les Turcs, 
put-il être transféré ensuite entre les mains des Sarrasins? Cette 
dilliculté a conduit Riant à mettre en doute le témoignage d’Ek- 
keliard, suivant lequel Thiémon aurait été fait prisonnier par les 
Turcs, et h supposer que l’archevêque de Salzbourg, échappé au 
désastre de l’armée de Welf, aurait gagné Jérusalem et aurait été 
fait ensuite prisonnier, en mai 1102, â la bataille de Rama et mis 
en prison à Ascalon. Ce serait, en eiret, d’après Riant, dans cette 
dernière ville qu’il aurait subi le martyre. Mais tout cela est bien 
problématique, et l’on ne peut guère faire de fond sur les données 
contradictoires des Passiones Thicmonis. Nous adoptons faute de 
mieux les conclusions de Riant, et nous nous en tenons, pour la 
date de la mort de Thiémon, au 28 septembre 1102, en rappelant 
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toutefois que ni les nécrologes, ni les divers écrits cités plus 
haut ne permettent de supposer que la mort de l’archevêque eut 
lieu en 1102 et non en 1101. 

1102, fin septembre. — Expédition du roi Baudouiu, de Tancrède 
el de Baudouin du Bourg contre Ascalon. (673) 

Sources : Albert d’Aix, IX, xv ( Hist . occ. cl. crois., IV, 599 A) : 

« Tancredus autem et Baldewinus de Burg, Willelmus itemque 
Willelmus, hac regis audita promissione, sub obtentu fidei in 
armis et virtute suorum cuin rege Ascalonam profecti sunt, per 
dies VI II eius moenia obsidentes, vineas et sata et universam 
spem anni illius dévastantes et crebro assultu muros impug- 
nantes. Dum autem creberrimis assultibus illic saevirent, turres 
et moenia oppugnarent, quidam ammiraldus nobilissimus regis 
Babyloniae, Mardepas nomine, qui ad tuendos cives remanserat, 
subito in virtute magna ab urbe erupit, viros Cliristianorum ferro 
et sagittarum grandine in manu suorum lacessivit ; sed Dei gratia et 
virtute repente a Christianis occisus et attritus est. Mardepas tam 
nominatissimo ammiraldo regis Babyloniae sic exstincto et univer- 
sis gentilibus civibus Ascalonis repressis et ultra repugnare dilli- 
dentibus, portas vero in faciem Cliristianorum claudentibus, rex 
assultus et labores suorum incassum fieri intuens, ex consilio 
maiorum ab urbe, quae humanis viribus videtur insuperabilis, 
recessit; et Joppen una cum Tancredo et Baldewino de Burg, 
Willelmo et altero Willelmo divertit, ubi in omni gloria et laeti- 
tia simul epulati sunt ». — Ibn Alatyr, Kamcl-Altevarykh (Hist. 
orient, d. crois., I, 216) : « An 496 de l’hégire (du 15 oct. 1102 au 

2 oct. 1103) , un grand nombre de Francs arriva de delà les 

mers, qui venaient visiter la ville sainte. Baudouin les engagea 
à combattre avec lui pour la défense de leur religion, et ils se 
dirigèrent vers Ascalon. Scheref-al-Maàiy se trouvait alors dans 
cette ville; mais il était hors d’état de se mesurer avec eux. 
Heureusement, le Dieu très haut se montra favorable aux Musul- 
mans : les Francs nouvellement arrivés furent étonnés de la force 
d' Ascalon et craignirent de passer la nuit devant ses murailles; 
ils retournèrent donc à Jafa. » — Ibn Khaldun, dans Rôhricht, 
Quellcnbeitnige sur Gesch. d. Kreuz z. (1875), p. 9. 

Commentaire : Voy. Besly, Hist. d. comtes de Poictou, 118, 
119. — Hist. gén. de Languedoc , II (1733), 336; — Haken, 
Gcmàide d. Kreuzz., II (,1810), 310-311; — Wilken, Gesch. d. 
Kreuzz., II, 162 ; — Sporschil, Gesch. d. Kreuzz., 165 ; — Kugler, 
Alb. v. Aachen, 328 ; — Wollf, Kônig Balduin l von Jérusalem , 
30; — Hampel, U ntersuchungcn über d. lat. Patnarchat, 49; — 
Rôhricht, Gesch. d. Kônig r .s Jérusalem , 41. — Le récit d’Albert 
d’Aix touchant l’expédition contre Ascalon est confirmé par Ibn 
Alatyr. Si celui-ci ne parle ni d’un assaut proprement dit, ni de 
Rsv. us l’Or, latin. T. XI. 31 
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la mort d’un émir, il en faut conclure non pas que l’expédition 
racontée par Albert n’eut jamais lieu, mais simplement qu’elle 
n’eut peut-être pas l’importance qu’il paraît lui attribuer. Cette 
conclusion s’accorderait avec le témoignage de Foucher, d’après 
lequel le royaume de Jérusalem fut « belloruin immunis », pen- 
dant la fin de l’année 1102. En se référant au texte d’Albert d’Aix. 
on peut fixer approximativement vers la fin de septembre la date 
de l’expédition. 

1102, vers le 4 octobre. — Le roi Baudouiu et Tanciède, en reve- 
nant de leur expédition contre Ascalon, se rendent à Joppe. 
Le roi reconnaît de nouveau la dignité patriarcale à Daimbert, 
sous celte condition toutefois que leurs différends seront 
soumis au jugement du légat pontifical, le cardinal Robert. 

(674’' 

Source : Albert d’Aix, IX, xiv (Hist. occ. d. crois. , IV, 598 F) : 
« Decrevit etiam (Balduinus) haec omnia fieri examine Roberti 
Parisiensis cardinalis, episcopi et legati, qui, Mauricio aliquo tem- 
pore rnortuo, a Paschali, Romano pontifice, missus, venerat ad 
discussionem et correctionem rerum illicitarum orientalis eccle- 

siae in bis orientalibus plagis ». Ch. xv : « .... rex Joppen una 

cum Tankredo et Baldewino de Burg, Willehelmo et altero Wil- 
Iphelmo divertit, ubi in omni gloria et laetitia simul epulati 
sunt... » Ch. xvi : « Dehinc consilio ibidem habito cum episcopis, 
abbatibus et universis ordinatis cJero et ex iudicio omnium 
patrum qui aderant omni honore et dignitate, qua erat privatus 
patriarcha a rege, reinvestitus ac Jérusalem reductus, honorifice 
in cathedram episcopalein relocatus est. » (Voy. n° 676). 

Commentaire : Voy. n° 676. — Albert d’Aix seul mentionne le 
rétablissement de Daimbert dans la dignité patriarcale. Je ne sau- 
rais dire si la chose se fit exactement comme il la raconte. Elle 
aurait eu lieu immédiatement après le retour de Baudouin et de 
Tancrède de leur expédition d’Ascalon, donc vers le 4 octobre 
1102 (voy. aussi nos 547, 554 , 619). 

1102, octobre 5. — Saewulf arrive à Paphos en Chypre, d'ou il 
se rend à Joppe. (675) 

Sources : Rcl. de peregr. Saetculfi ad Hierusalem ( éd. d’Ave- 
zac, dans Roc. de voy. et de mém., IV, 836) : « Adorato sancto 
sepulchro honore sancti [Nicolaij, plenis velis venimus ad insu- 
lam quae Xindacapo vocatur, quod latine interpretatur Sexaginla 
Rcmulac ob lbrtitudinem maris, juxta quam est portus qui Finica 
simul cum terra vocatur. Inde vero venimus post 111 dies per 
latissimum pontus Adriatici maris ad Paffum civitatem, quae 
pars est Cipros insulae... De Cipros insula iter nostrum movendo 
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per Vil dies marinis tempestatibus jactabamur, antequam ad 
portum pcrvenire potuimus, et in tantum ut una nocte vcnto con- 
trario et valido coacti ad Cipros reverteremur; sed divina cle- 
mentia... ad optata iterum reversi; sed VII noctes tanta teinpes- 
tate et periculo fuimus devicti, quod... », etc. (Voy. n° 679). 

Commentaire : Voy. D’Avezac, Rcl. des voyages de Saewulfà 
Jérusalem (Rec. de voy . et de mém IV, 828); — Brammerz, PU- 
gerfahrt des Angelsachscn Saewulf (Das heil. Land , XXII, 1878, 
p. 126). — Ainsi qu’on le verra plus loin (n° 679), Saewulf arriva à 
Joppe, le 12 octobre 1102. De Paphos à Joppe, son voyage avait 
duré sept jours, et de Xindocapo(Chelidonia) à Paphos trois jours. 
Il devait se trouver à Paphos le 5 octobre. Comme il ne dit pas 
combien de temps il s’y était arrêté, on ne peut fixer exactement 
la date de son passage à Xindocapo. Il est probable toutefois que 
ce ne fut pas après le 2 octobre. 

1102, vers le 8 octobre. — Uu concile est tenu ô Jérusalem sous 
la présidence du cardinal-légat Robert. Celte assemblée 
dépose le patriarche Daimbert, que Arnoul et le clergé de 
Jérusalem accusent de simonie, de haute trahison, de sous- 
traction des biens de l'Église et de profanation des relique?. 

(676) 

Sources : Albert d’Aix, IX, xvi (Hist. occ. des crois., IV, 
599 R) : « Reducto itaque sic patriarcha Dagoberto Jérusalem ac 
in sede suae maiestatis relocato, proxima die in templo dominici 
Sepulcri concilium statutum est, ubi idonei testes et accusatores 
in praesentia et audientia domini cardinalis ac totius ecclesiae 
convenerunt, Baldewinus, Caesareae urbis episeopus, et episcopus 
de Bethlehem, Robertus, episcopus de Rama, Arnolfus cancella- 
rius et arcliidiaconus dominici Sepulcri, et clerici multi. Ibi alii 
hune ex simonia, alii ex homieidio christianorum Graecorum, in 
insula Cephali eius instinctu a Genuensibus perpetrato, alii ex 
traditione regis Baldewini, quidam vero ex oblatione et pecunia 
subterrata, constanter et obnixi criminati sunt. AfTuerunt pariter 
in eodem concilio Engelradus, episcopus Lauduni, similiter et 
episcopus Placentiae, episcopus de Tarsis, de Mamistra, aliique 
episcopi et arcliiepiscopi ad XVIII computati. Abbas etiam de 
S. Maria Latina, abbas de Valle Josaphat, abbas de monte Tabor 
et alii de terra Galileae circiter VI sedisse referuntur. » — 
Ch. xvii : « Ibidem vero in medio tantorum probabilium virorum 
conventu, cardinale praedicto residente, et aequo iudieio rem 
examinante, patriarcha victus et confusus ab idoneis testibus de 
perfidia et ceteris obmutuit. Qui in satisfactione Deo et cardinali 
rebellis et inoboediens existens, et in pertinacia suae pravae 
excusationis permanens, sub iudieio omnium fldelium depositus ac 
anathemate percussus est. » — Bartolf de Nangis ( ibid ., III, 
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537 F) : « Sed inimicus humani generis, quia capiti ecclesiae, quod 
est Christus, et mernbris eius insidiari non desinit, inter patriar- 
cham Daimbertum et eeclesiain sibi commissam dissensionem tan- 
tam inmisit, odiumque seminavit, ut neque a clero neque a rege 
neque a populo aniaretur; et tanta persona, tanta ecclesiae 
columna, tain pins pastor et egregius doctor, ab omnibus pro 
dolor! ceu lupus invisus est, et ab ecclesiae liminibus eiectus, 
sub velainine quasi Romanae distinctionis, praesidente Roberto 
cardinali, et Arnulfo S. Sepulcri arclii liacono cum aliis compli- 
cibus suis annitente et accusante. Itaque vir illustris et omni boni- 
tate conspicuus, eoruru non ferons violentiam, Romanam appel- 
lavit sedem atque Romam mox profectus est. » — Guibert de 
Nogent (ibid.j IV, 233 F) : « Xec mora, lmnc eundem (Daimber- 
tum), post regis gloriosi GodelVidi occubitum, cum regnaret Bal- 
duinus, frater eius, qui Kdessae praefuerat, proditionis insimu- 
lant ; sicque certo damnatum crimine eum, qui metropolitanus 
esse destiterat, patriarcliatu privant. » — Guill. de Tyr, X, xxv 
(ifncl.y I, 438) : « Interea vero Arnulfo, Hierosolymitano archidia- 
cono, more suo, inter dominum regem et dominum patriarcham 
Daimbertum scandala serente et ministrante odium, coepit repul- 
lulare quae prius sopita videbatur inter eos inimicitia : adeoque 
creverat inter eos indignatio, ut, suscitato adversus eum per eius- 
dem seductoris operarn et studium clero, vir religiosus et pacis 
amator, juges molestias ferre non valons, ecclesia siinul et urbe 
relicta, inops et pauper, consilii simul et auxibi indigens, ad 

dominum confugit Roamundum » Chap. xxvi expulso 

domino Daimberto patriarcha.... eodem anno, qui erat ab incarn. 
Dom. MC11I, circa veris initium celebrata Hierosolymis dominieae 

resurrectionis solemnitate »,etc. — Privilegium Paschalis II 

papac (de Rozière, Cartulairc de l'église du S. Sépulcre , n os 10, 
p. 9; HE, 389) : « Siquidem in Daibertum, bonae memoriae fratrem 
nostrum et coepiscopum, acerrime conspiratum esse noscitur; 
ad quod negocium decidendum nostrae sedis legatuin, presbite- 
rum cardinalein Robertum misimus. Tune profecto in eundem 
episcopum, quia defecisse iudicio videbatur, depositionis sententia 
data est. » 

Commentaire : Voy. Beslv, Hist. d. comtes de Poictou (1647), 
119; — Ceillier, Hist. gén. d. auteurs sacrés , XXI (1757), 625; — 
Haken, Gcmalde d. Kreuzz üge, II, 254; — \Vilken, Gcsch. d. 
Kreuzz. , II, 162; — Funck, Gcmalde aus d. Zeitalt. d. Kreuzz., 
I, 135; — Raumer, Gcsch. d. Hokenstaufen , I, 367; — Spalding, 
Gesch . d. christl. Kôuigr'.s Jérusalem , I, 137, 138; — Sporscliil, 
Gcsch. d. Kreuzz. t 165; — Ducange-Rey, Les familles d’ Outre- 
mer, 715; — HE, 388; — Kugler, Gcsch. der Kreuzz., 97 (cf. ci- 
dessous, n<> 678) ; — Kugler, Albert v. Aachcn , 294, 297 ; — Kohl, 
Gesch. d. Mittclalt., 39; — Kuhn, Gcsch. d. crsl. lat. Palriarchcn 
von Jérusalem, 40; — Dodu, Hist. d. instit. monarchiques dans 
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le royaume lut. de Jérusalem, 355; — Riant, Étude sur l’hist. 
de V église de Bethléem , II, 3; — Hampel, Uutersuchungcn über 
d. lat. Patriurchat von Jérusalem, 49; — Rühricht, Gcsch. d. 
Kônigr.s Jérusalem , 42. — En admettant comme exacts les ren- 
seignements fournis par Albert d’Aix sur l’expédition de Tancrède 
et de Baudouin du Bourg au secours du royaume de Jérusalem, 
le concile dans lequel le patriarche Daimbert fut déposé doit se 
placer au commencement d’octobre 1102. En septembre, Tancrède 
et Baudouin partirent de la Syrie du Nord pour la Palestine. 
Aussitôt après leur arrivée à Joppe, ils tentèrent avec le roi, mais 
sans succès, une attaque contre Ascalon. Après leur retour à 
Joppe, ils obtiennent du roi le rétablissement du patriarche Daim- 
bert. Puis ils se rendent à Jérusalem et, le lendemain de leur 
arrivée dans cette ville, Daimbert est déposé par le concile. Aussitôt 
Tancrède, de compagnie avec Daimbert, se met en route pour 
Antioche; et ce départ a lieu avant celui d’une grande troupe de 
pèlerins occidentaux qui reprenaient le chemin de leurs foyers, 
et qui, le 12-13 octobre, périrent dans une effroyable tempête 
(voy. ci-dessous, n° G80). Le concile de Jérusalem dut par consé- 
quent se tenir entre la fin de septembre et le 12 octobre 1102, et 
approximativement vers le 8 de ce mois. Il faut remarquer encore 
ceci. Le passage d’Albert d’Aix : « proxima die in templo dominici 
Sepuleri concilium statutum est » ne signifie pas que Daimbert 
fut déposé par le concile le lendemain du jour où il avait été réin- 
tégré dans sa charge par le roi, mais que cette déposition eut lieu 
le lendemain de son arrivée à Jérusalem. Il serait au surplus 
tout à fait invraisemblable que son rétablissement à Joppe et sa 
déposition à Jérusalem aient pu se décider et se faire dans l’es- 
pace de deux jours. La réunion du concile avait dû être réso- 
lue et préparée de longue date, après l’arrivée à Jérusalem, 
dans l’été de 1102, du cardinal Robert, que le pape avait envoyé 
en Orient après la mort du cardinal Maurice pour mettre ordre 
aux affaires du patriarcat Jiiérosoly mitai n. 

1102, vers le 10 octobre. — Tancrède et Baudouin du Bourg quit- 
tent Jérusalem pour se rendre, le premier à Antioche et le 
second à Édesse. Avec eux voyage Daimbert le patriarche 
déposé, qui compte résider à Antioche. (677) 

Sources : Albert d’Aix, IX, xvii (Hisi. occ. d. crois., IV, 
G00 Cj : « Tancredus vero et ceteri principes, videntes rem ex 
puro judicio veritatis finem accepisse non ultra renisi sunt; sed 
rege salutato, in terram Antiochiae et Edissae, patriarcha abiecto, 
utque aiunt, precibus tantorum procerum absoluto, secum ab- 
ducto regressi sunt. » — Bartolî' de Nangis (ibid. y III, 538 C) : 
« Ad quem (Boamundum) cum patriarcha Daimbertus, quasi 
profugus et exsul venisset et causam sui itineris exposuisset, pio 
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affectu ab eo susceptus est » — Guill. de Tyr, X, xxv (ibid., 

I, 438; voy. n° 676). 

Commentaire : Voy. Besly, Hist. des comtes de Poictou, 
119; — Haken, Gemülde d. Kreuzz., II, 255; — Funck, 
Gemaldc au$ d. Zeitalt. d. Kreuzz., I, 135; — Sporscliil, Gesch. 
d. Krcuzz., 165; — Kugler, Gesch. d. Kreuzz ., 97; — Kugler, 
Albert v. Actchen, 294, 297 ; — Wollf, Konig. Balduin I v. Jeru- 
sulem , 53; — Hampel, Untersuchungen über d . lat. Pair. Jéru- 
salem, 49. — Nous savons par Bartolf de Nangis et Guillaume 
de Tyr que Daiinbert, après sa déposition, résida à Antioche; 
mais Albert d’Aix seul nous apprend à quel moment il se ren- 
dit dans cette ville. D’après son récit, Tancrède et Daimbert 
quittèrent Jérusalem aussitôt après le décret du concile et 
en tous cas avant le 12 octobre, jour de la terrible tempête 
dans laquelle périrent les pèlerins occidentaux. On peut donc 
admettre que leur départ eut lieu vers le 10 octobre. Guillaume 
de Tyr, il est vrai, parlant de la fuite de Daimbert auprès de 
Boémond dit qu’elle eut lieu en 1103. Mais il faut se souvenir 
que cet historien emploie le style pisan (cf. Kühn, Gesch. d. 
ersten lat. Patriarchen , p. 68), suivant lequel l’année 1103 
embrasse la période comprise entre le 25 mars 1102 et le 24 mars 
1103 du style de l’Incarnation. La chronologie de Guillaume de 
Tyr s’accorde donc bien sur ce point avec celle d’Albert d’Aix. 
A supposer même que Guillaume de Tyr n’eût pas employé ici le 
style pisan, on pourrait trouver l’explication de l’erreur qu’il 
commet, dans ce que dit Kugler ( Albert »\ Aachcn , p. 297) lors- 
qu’il discute sur ce point son témoignage et celui de Bartolf. Ces 
deux écrivains, dit-il, l’un et l’autre chauds partisans de Daimbert, 
n’ont cherché qu’à réunir tout ce qui pouvait être allégué en 
faveur de la glorification de ce patriarche dépossédé. Ils n’ont 
donc point laissé échapper l’occasion de raconter que Boémond, 
qui avait recouvré la liberté en 1103, reçut Daimbert à Antioche 
avec de grands honneurs et le prit avec lui lorsqu’il se rendit en 
Italie, où celui-ci réussit à convaincre le pape de l’illégalité de sa 
déposition. Et comme, de plus, ils ne savaient rien ou n’ont rien 
voulu savoir des affaires ecclésiastiques des années 1101 et 1102, 
l’opinion s’est formée involontairement chez eux que le patriarche 
s’était enfui de Jérusalem pour se rendre auprès de Boémond, ce 
qui les a conduits à supposer qu’il avait séjourné à Jérusalem au 
delà de l’année 1102. 

1102, vers le 10 octobre. — Aussitôt après la déposition de Daim- 
bert, le clergé et le peuple de Jérusalem élisent à sa place 
Évremar, en présence du cardinal-légat Robert. (678) 

Sources : Albert d’Aix, IX, xvn ( Hist. . o<c. d. crois., IV, 
600 D) ; « Rex quidem in laetitia et gloria magna remansit Jeru- 
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salem. Nec mora, consilio eiusdem Roberti cardinalis, cleri 
quoque ac totius populi electione, Evermerus quidam, vir et cle- 
ricus boni testimonii, praeclarus ac* bilans distribu toV elemosyna- 
rum, vice et loco Daiberti patriarelia constitutus successit omni 
studio religionis ac bonae conversation^, in aniore ft-aternitatis et 
caritate illic in templo Dominici sepulcri Deo serviens, et régi 
Baldewino contra Saracenos et incrcduios fidelis adiutor exis- 
tons ». — Bartolf de Nangis ( ibid ., III, 538 E) : « Jerosolymis 
intérim patriarelia novus creatur, cui nomen Evermarus, quidam 
idiota, sed ampla persona et religiosus, ut ferebatur, erat. Hic 
omni a clero et maxime ab Arnulfo arehidiacono, qui omnino 
Daimberto erat oppositus, in patriarcham assumplus est, ut ille, 
scilicet Daimbertus, penitus desperaret nec ad cathedram banc 
ampli us aspiraret. Hoc totum factum est in praesentia Roberti 
carJinalis praefati, qui et ipse, ut a quibusdam fertur, ad bonorem 
bunc suspirabat, rege cum optimatibus suis annuente. Unde pos- 
tea Ecclesia Hierosolymitana milita incommoda, multas adversita- 
tes, multa detrimenta passa est. . . » — Guibert de Nogent ( ibid., 
IV, 233 G) : « Cumque de instituendo pontifice iterata tractaret 
electio, providens Arnulfus ut talis fieret qui nullatenus a suo 
imperio dissentiret, quemdam de suis contubernalibus, quem sci- 
ret sibi per omnia obtemperaturum, utpote virum simplicem et 
illitteratum, vocabulo Ebremaruin, omni favore promovit ». — 
Guillaume de Tyr, X, xxvi (ibid., I, 430) : « At vero rex, praedicti 
Arnulfi seductus inalitia, praetennisso I)ei timoré, expulso 
domino Daimberto patriarelia, adiecit etiam ut peins faceret. 
Quemdam enim simplicem et religiosum circumveniens sacerdo- 
tem, Ebremaruin nomine, in sedeni intrusit patriarcbalem. Hic 
autem simplex homo in prima venerat expeditione, bonestae con- 
versationis merito cunctis acceptus, sed in boc crassam nimis et 
supinam inventas est ignorantiam babuisse, quod, vivente 
domino patriarelia, sedem eius licere sibi credebat usurpare. 
Eodeni etiam anno, qui erat ab incarnatione Domini MCIIl circa 
veris initium, celebrata Hierosolymis dominice resurrectionis 
soiemnitate... ». 

Commentaire : Voy. Acta Sanct. Bollandi , Maii, III, xlvi, 
b. c.; — Lequien, O rie ns christ., III, col. 1245, 1246; — L’art de 
vérifier les dates : Patriarches de Jérusalem, art. « Daymbert »; 
— Moreri, Le grand dictionnaire hist., I (1702), 303, sub v°, 

« Ebremar »; — Ceillier, Hist. gén. d. aut. sacrés , XXI, 625; — 
Hist. Littéraire de La France , X (1756), 394; — Haken, GemàLde 
d. Kreuzz., II, 254; — \Vilken, Gesch. d. Kreuzz., II, 163; — 
Rauiner, Gesch. d. Hohcnstaufcn, 1, 367 ; — Sporscbil, Gesch. 
d. Kreuzz., 165; — Sevestre, Dictionnaire de patroLogie, H 
(1852), 218; — Ducange-Rev, Les familtcs d' Outremer , 715; — 
Chevalier, liép. d. sources hist. du moyen âge, 613; — Kugler, 
Gesch, d. Kreuzz., 97 ; « lm Jahre 1103 bat ein Konzil unter dem 
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Vorsitze eines anderen piipst Lichen Legaten, des Kardinals 
Robert, Bischofs von Paris, stattgefunden, durch seiches Dago- 
bert abgesetzt und Ebremar, ein Geistlicher, der scbon mit dem 
grossen Kreuzheere 1099 nach Jérusalem gekommen war, auf 
den Patriarchenstuhi erhoben worden ist. » — Kugler, Albert v. 
Aachen , 297 : « im, Spiitjahr 1102 ». — Kohl, Gesch. des Mittel- 
alters, 39; — L. de Mas Latrie, Les patriarches latins de Jérusa- 
lem (Revue de l'Or, lat., I, 17); — Kiihn, Gesch. d. erst . lat. 
Patriarchenv. Jérusalem , 41 ; — Hampel, Untcrsuchungen über 
d. lat. Pair. v. Jérusalem, 53; — Rohricht, Gesch. d. Konigr'.s 
Jérusalem , 42. — L’élection d’Évremar suivit immédiatement la 
déposition de Daimbert. Sur ce point le texte d’Albert d’Aix est 
formel : « nec mora... Ebremarus vice et loco Daimberti consti- 
tuas successit ». Je ne crois donc pas me tromper en plaçant 
cette élection vers le 10 octobre, en tout cas avant la tempête 
qui sévit sur les côtes de Palestine, le 12-13 octobre, et qu’Albert 
raconte ensuite. Tous les auteurs modernes cités ci-dessus, à 
l’exception de Kugler, de Rohricht et de Kiihn, placent l’élection 
d’Kbremar à l’année 1103, par ce qu’ils suivent les données peu 
sûres et d’ailleurs un peu vagues de Guillaume de Tyr. Les 
mêmes raisons que nous avons alléguées pour fixer en 1102 la 
date de la déposition de Daimbert, s’opposent à ce que l’on 
accepte sur ce point le témoignage de Guillaume de Tyr en assi- 
gnant l’élection de son successeur à l’année 1103 ici*, ci-dessus, 
n° 677). 

1102, dimanche 12. — Saewulf arrive à Joppe, après une naviga- 
tion de treize semaines depuis son départ de Monopoli. (679) 

Sources : Relalio de peregr. Saeiculfi ad Hierosolymam 
(Recueil de voyages et de mém., t. IV, p. 836) : « Septem noctes 
tanta tempestate et periculo luimus devieti, quod fere omnes spe 
evadendi privati essemus. Mane quoque surgente sole, apparuit 
etiam litusdeportu Joppen coram oculis nostris, et quia tanta tur- 
batio periculi nos in desolatione contristavit, gaudium improvisum 
et desperatum laetitiam in nobis eentuplicavit. Igitur post circulum 
xiii hebdomadarum sicut die dominico Monopolim navim ascen- 
dimus vel in marinis fiuctibus vel insnlis, in tuguriis et in map- 
paliis desertis (quia Graeci non sunt hospitales) semper liabitando. 
cura laetitia magna et gratiarum actione die dominico ad portum 
Joppen appulimus. » 

Commentaire : Voy. d’Avezac, Relation des voyages de Sac - 
wulf (liée, de voy. et de mém., IV, 828); — Brammerz, PU - 
gerfahrt des Angelsachsen Saeurulf (Das heil. Land , Organ des 
Vereins vom h. Grabe, XXII, an. 1878, p. 126); — Saewulf était 
parti de Monopoli le dimanche 12 juillet 1102. Étant resté treize 
semaines en voyages, il dut arriver à Joppe (Jaffa) le 12 octobre 
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suivant. Sui* les treize semaines, il en avait employé sept à faire la 
route de Chypre à Joppe. De Négrepont il avait traversé la mer 
figée, en passant par Petali, Andros, Tinos, Mykono, Naxos, 
Patmos, Leros, Kalymnos, Stanco, Rhodes, Myra, Chelidonia et 
Paphos. Cette partie de la traversée avait duré du 23 août (départ 
de Négrepont) au 5 octobre (arrivée à Paphos). Quant à détermi- 
ner exactement les dates de son passage aux îles et stations in- 
termédiaires, cela n’est pas possible. 

1102, octobre 12-13. — Effroyable tempêle sur les côtes de Pales- 
tine. Un grand nombre de bateaux sombreul dans le port de 
Jaffa ; beaucoup d’hommes périssent, parmi lesquels une 
troupe de pèlerins qui regagnaient l’Occident. (680) 

Source : Rel. de percgrinatione Saewulfi ad Hicrosolymam 
( Rec. de voy. et de mém., IV, 837) : « Eadem die qua appulirnus 
(Joppen) quidam dixit mihi ut credo : Deifice domine, hodie 
litus ascende, ne forte bac nocte vel diluculo tempestate super- 
veniente cras ascendere non possis. Quod dum audivi, statim cap- 
tus desiderio ascendçndi, naviculum conduxi et cum omnibus 
meis ascendi. Me autem ascendente mare turbatur; crevit com- 
motio et facta est tempestas valida, sed ad litus, divina gratia 
lavente, perveni illaesus. Quid plura? Civitatem hospitandi causa 
intravimus et longo labore victi atque lassati, relécti pausavimus. 
Mane vero, dum ab ecclesia venimus, sonitum maris audivimus, 
clamorem populi, omnesque concurrentes atque mirantes de 
talibus prius inauditis; nos autem timentes currendo simul cum 
aliis venimus ad litus : dum enim illuc pervenimus, vidimus 
tempestatem altitudinem superexcellere montium; corpora qui- 
dem innumerabilia hominum utriusque sexus summersorum in 
littore miserrime jacentia aspeximus; naves minutatim fractas 
.juxta volutantes simul vidimus. Sed quis praeter rugitum maris 
et fragorem navium quicquam audire potuit f Clamorem etiam 

populi sonitumque omnium turbarum excessit Sed quid atti- 

net dicere quam débiliter nautae et peregrini quidam navibus, 
quidam vero malis, quidam antennis, quidam autem transtris 
omni spe evadendi privati adhaeserunt. Quid plura dicam? Qui- 
dam stupore consumpti ibidem dimersi sunt; quidam a Jignis 
propriae navis, quod incredibile multis videtur, adhaerentes, 
me vidente, ibidem sunt obtruncati; quidam autem a tabulis 
navi evulsis iterum in profundum deportabantur, quidam autem 
natare scientes sponte se lluctibus commiserunt, et ita quam- 
plures perierunt, perpauci quippe propria virtute confidentes 

ad litus illaesi pervenerunt. Igitur ex navibus xxx maximis 

antequain a littore discessissem vix vu illaesae permanserunt, 
homines vero diversi sexus plusquam mille die ilia perierunt. 
Maiorem etenim miseriam una die nullus vidit oculus. » — 
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Albert d’Aix, IX, xvm (Misé, occid. d. crois., IV, 600 F) : « Regresso 
itaque Tankredo cum ceteris principibus supra cxl milia viro- 
rum peregrinorum, qui Jérusalem hoc anno adorare convenerant, 
taedio diutinae morae affecti, navigio nunc velis et remis aptato, 
rege vero salutato, alto mari invecti sunt, ut ad terram nativitatis 
suae redirent, aequore ab omni fervore et turbine ventorum 
sedato. Sed illis vix duobus diebus in tranquillo navigantibus, 
ci rca aequinoctium hyemale, serenitas coepit turbari, venti lior- 
ribiles siiïcitari, naves usquequaque gravi turbine inquietari 
et saevis procellis dejiei et quassari, dum tandem nautae et 
homines peregrini fessi et tumidis fluctibus oppressi, alii attritis 
velis et remis in profundum lèrebantur, alii validis ventorum fia- 
tibus dispersi ac per ignotum jactati marc et vagi facti Accaron 
pervenerunt, alii apud Sagittam, alii Ascalonem, ci vitales genti- 
lium, consistentes, aut capti aut trucidati aut undis suffocati sunt. 
Fuerunt autem naves Christianorum qui periernnt ccc, quaruin 
décima pars vix salvata fuisse perhibetur. Audito tantae multitu- 
dinis casu in Jérusalem, rex et univer^i v i ri et feminae civitatis 
in nimiam lamentationem versi sunt. eo quod tain amara morte 
tôt milia confratrum suorum non s)lum undis sed et armis genti- 
lium extincti sunt. » 

Commentaire : Voy. Wilken, II, 163. — Kugler, Albert v. 
Aachcn , 330. — Brammerz, Pilgerfahri Saciculfs ( Das heil. 
Land., XXII, 1878, p. 145; — Rfdiricht, Gcsch. d. Kunigr’.s 
Jérusalem, 43. — Il est hors de doute que les récits d’Albert 
d’Aix et de Saewull* touchant la tempête qui se déchaîna sur 
les côtes de Palestine dans l’automne de 1102 se rapportent à 
un seul et même événement. Suivant Saewulf, l’ouragan aurait 
sévi au commencement d’octobre et atteint son paroxysme le 
12-13 octobre. Le 12 octobre, ce pèlerin était arrivé à Joppe après 
avoir navigué pendant sept jours dans une mer démontée. On lui 
conseille de descendre au plus tôt à terre; ce qu’il fait. Pendant 
qu’il aborde, la tempête redouble et dure jusqu’au lendemain 
matin avec une telle fureur que Saexvulf en est terrifié. Sur trente 
vaisseaux ancrés dans le port de Joppe, vingt-trois furent anéantis, 
et mille hommes périrent. D’après Albert d’Aix une très grande 
quantité de navires sombrèrent ou furent entraînés par la tempête 
dans diverses directions; notamment ceux qui transportaient les 
pèlerins rentrant en Occident. Sans doute le chiffre, que donne 
cet historien, de 300 vaisseaux détruits est très exagéré. 

1102, avant le 29 octobre. — Guillaume, comte de Poitou, venant 
de Palestine, rentre dans sa patrie. (G81j 

Sources : Tabularium S. Hitarii Pictavcnsis, dans Besly, 
Hist. des comtes do Poictou (Paris, 1647), p. 422 : « Charte de 
Pierre Euesque de Poitiers entre Guillaume de Partenay, threso- 
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rier de S. Hilaire le Grand, et les chantres dudit lieu touchant la 
moitié des moulins de Pont Achard : Praesente Ebone Partena- 
censi, avunculo eiusdem Guillelmi, Philippo rege Francorum, 
Guillelmo Aquitanormn duce, eiusdem regressionis ab Hierusalem 
anno primo ab inearnatione vero dominiea 1102, concurrente 3. 
Epacta 22, Indictione 11, 4. kal. Novembris ». — Ex eodem Tabu- 
lario ( ibidem , p. 423) : « Descriptio concordiae factae inter capi- 
tulum B. Hilarii et Rorgonem judicem de Bolliaco : factum Picta- 
vis ante capitulum, Paschali Romae apostolico, Petro Pictavorum 
episc., in Francia régnante Philippo, in Aquitania principante 
Willelmo, eius reversionis a Hierosolymis anno I et ab incarna- 
tione dominiea 1102, concurrente. 3, Epacta 22, Indictione 11. » 
Commentaire : Voy. Besly, Hist. des comtes de Poictou, 119; 
— Hist. lût. de la France, XI, 41 (cf. ci-dessus, n° 640) ; — Arbel- 
lot, Les chevaliers limousins à la / re croisade, 60; — Kugler, 
Albert v. Aachen , 294. — Les documents que nous fait connaître 
Besly attestent la présence de Guillaume de Poitou en Occident 
avant le 29 octobre 1102. En effet, le premier est daté du 4 des 
calendes de novembre, dans l’indiction XI, laquelle comprend la 
période du 1 er septembre 1102 au 31 août 1103. Guillaume était 
parti de Joppe à la fin d’avril ou au début de mai de 1102. Nous ne 
savons pas la date exacte de son arrivée en France. En tout cas, 
il n’était certainement plus en Palestine au mois de septembre 
1102, comme le prétend Albert d’Aix. Cet auteur ajoute que, ce 
mois là, Guillaume se rendit d’Antioche à Joppe, puis resta une 
semaine à Ascalon et enfin rentra à Antioche. Même en supposant 
qu’il soit parti en septembre, il n’aurait pu arriver dans le Poitou 
dès avant le 29 octobre (cf. ci-dessus, n° 640). 

1102, novembre- 1103, mars 24. — Évremar, patriarche de Jérusa- 
lem, avec rassentimeut du roi Baudouin, établit les différents 
offices près l’église du Saint-Sépulcre, fixe les prébendes 
annuelles des chanoines et leur accorde le droit, en cas de 
vacance d’une place, d’y pourvoir par voie d’élection. (G82) 

Source : Privilegium de composilione pracbendarum rccle- 
siue Hierusalem fde Roziére, Cartulaire de l'église du Saint- 
Sépulcre de Jérusalem, p. 71, n° 36; Migne, Palrol. lat., t. CLV, 
p. 1129, n° 36) : « Anno ab inearnatione Christi MCIIl, indic- 
tione XI, in Jérusalem domno Dei gratia Ebremaro patriarchalem 
obtinente sedem, Balduino vero rege inclito et christianissimo 
regnum Babilonie atque Asie disponente, placuit patriarchae 
praedicto canonicorum S. Sepulcri praebendas sic ordinare et 
secundum ritum anteriorem reformare, ut singulis annis uni- 
cuique CL bisantios aeterno jure praeberet.... Placuit insuper 
paternitatis suae benignitati in ipsa S. Sepulcri ecclesia duoaltaria 
eisdem fratribus aelernaliter dare..:.*. Dédit autem adhuc eis 
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ecclesiam S. Pétri maiorem, quae est apud Joppen, cum cimiterio 
ecclesiae pertinenti et cum omnibus consuetudinibus, quae ecele- 
siae metropolitanae congruunt. Concessit eis insuper dignitatem 
banc, quae satis ecclesiae S. Sepulcri praerogativa competit, quod 
si in ecclesiis Jherosolimitani regni persona erit mutanda, consilio 
eorum et electione perficietur, ubi nécessitas postulabit. Haec 
praedicta sic constitué et istud inde priviiegium sigillo regio 
signans, praedicto rege laudante et concedente, confirmavit, 
salva dignitate sua pontificali et reverentia.... Piacuit autem 
patriarchae benignitati in eadem ecclesia, ut decet, praeficere 
personas, videlicet cantorem et primicherium, hoc est magistrum 
scolasticum, atque thesaurarium, sacristitem quoque; praebens 
cantori ultra praebendam solitam tandumdem, lioc est cl bizantios, 
scolastico similiter, thesaurario quoque, sacristiti autem c tantum- 
modo. Piacuit quoque régi Balduino dare succentori cl bizantios 
aeternaliter de propriis redditibus suis. Patriarcha autem statuit 
se daturum subdecano cl bizantios, post obitum tamen domni 
Arnulphi archidiaconi; ipse vero Arnulphus eidem subdecano c 
bizantios quamdiu vixerit praebebit. » 

Commentaire : Voy. Tobler, Topographie v. Jérusalem , II, 
630; — Wauters, Table ckronoL des chartes de la Belgique , 
II, 15; — Wollf, Balduin I von Jérusalem , 20; — Külin, Gesch. 
d. ersten lai. Patriarchcn , 42, 69; — Rohricht, Regcsta regni 
Hieros ., p. 7, n° 40; — HGa, 281; — Hampe!, Unlersuchungen 
liber d. lai. Patriarchat, 54. — Külin, art. cité, a fixé dans la 
période comprise entre le 1 er septembre 1102 et le 24 mars 1103 
l’établissement des offices du Saint-Sépulcre et la rédaction de la 
charte d’Évremar. La date 1103 s’entend ici du style pisan. Or, 
dans ce style, l’année 1103 va du 25 mars 1102 au 24 mars 1103 du 
style de l’Incarnation; et i indiction XI comprend la période du 
1 er septembre 1102 au 31 août 1103. Par conséquent la charte 
d’Kvremar ne peut avoir été rédigée qu’entre le 1 er septembre 1102 
et le 24 mars 1103. Comme Évremar fût élu patriarche vers 
le 10 octobre 1102, la charte doit même être postérieure à cette 
date. D’autre part, il n’est guère probable que le patriarche ait 
procédé à l’institution des offices du Saint-Sépulcre immédiatement 
après son élection. Il dut attendre au moins quelques semaines. 
Nous avons donc admis que cette institution n’était pas antérieure 
au milieu de novembre 1102. 

1102, novembre-1103, mars 24. — L’église de Saint-Pierre de Joppe, 
avec ses appartenances et ses droits, est donnée aux chanoines 
du Saint-Sépulcre par le patriarche Évremar. (683) 

Source et commentaire : Voy. ci-dessus, n° 682. 

1102, novembre 8. — Le duc Welf de Bavière, revenant de 
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Jérusalem eu Europe, meurt à Paphns dans Pile de Chypre. 

(684) 

Sources : Kkkeliard d’Aura, ch. xxvi : « Dux vero Welfus 
revertendo moriens, Paplio est liumatus. » — Albert d’Aix, VIII, 
xliii : « YVelfo igitur Jérusalem perveniens, adorato Jesu domino et 
eius sepulcro, post aliquot dies navigio usque ad insulam Cyprum 
reversus est, ubi et ipse inflrmitate detentus, mortuus et sepultus 
est. » — . Historia Wclforum Weingar tenais ( Xfonum . Germ. 
hist. Script ., XXI, 462) : « Welfo... volens Deo excessibus suis 
dilliciliorem satisfactionem exhibere, Hierosolimitanum iter arri- 
puit, quod et in maximis persecutionibus et periculis Ungariam 
et Graeciam transiens persolvit. Sepulcrum enim Domini et alia 
sancta loca, omnibus suis pene amissis visitavit ; deinde ad rever- 
sionem se parans Ciprum adiit, ubi de bac vita decedens sepultus 
esl.Ossa tarnen eius postea inde sublata, ad Altorfense monasterium 
translata et reposita sunt. » — Annales Augustani , sub a. 1101 
(Mon. Germ. y SS., 111,135); voy. n°603; — Passio S . Thicmonis 
(Hist. occid. d. crois., V, 218) : « Dux Welle apud Paphum sae- 
culo excessit. » — Necrologium Raitenbuchense , dans Hess, 
Monumenta Guelfica, pars historica (Campidoni, 1784), p. 72 : 
« Novemb. 8 ». — Necrologium Ottoburanum ( ibid ., p. 202) : 
« Nov. 8 ». — Necrologium Zwifaltense (ibid., p. 250) : « Nov. 8 ». 
— Kalendarium nccrolog. Sanblasiense , ap. Bobiner, Fontes 
rcr. Germ., IV, 148 ; « Nov. 8 ». — Necrologium Weingartcnse 
(ibid., p. 153) : « Nov. 9 ». 

Commentaire : Voy. Aventinus, Annal. Boiorum, lib. VI, 
p. 609 : « I)um reverti parat, in Cypro Paplii decedit, ibique 
humatur anno 1101 »; — Reineccius, in edit. Chron. Hierosoly- 
mitani( 1584); Appendix, p. [54]; — Sclieidius, Origines Guclficae , 
H, 285; — Monum. Boica , XVI, p. 554; — Haken, GenuUde d. 
Kreuzz., II, 149 ; — Wilken, Gcsch. d. Kreuzz., Il, 151 ; — Rehm, 
Gesch. d. Mittelalters, III, i, 90; — Hormayr, Die Bayern im 
Morgenlande, p. xviu : « Welf starb zu Paphos auf Cypern, den 
13 Nov. 1101. » — KortUm, Gesch. d. Mittelalters, l (1836), 
p. 317 : « Welf IV findet Sommer 1 101 in Kleinasien den Tod » — 
Damberger, Synchron. Gesch., Vil, 439, et Kritikhcft, 77 : « Welf 
soll a ni 13 Nov. 1101 zu BafTa auf Cypern gestorben sein. » — 
Stühiin, Wirtembergische Geschichte, II, 254; — Murait, F.ssai de 
chronogr. byzant., il, 92 : a Circa Junii cal. 1101 ». — Giesebrecht, 
Gesch. d. deutschen Kaiser zeit , III, 689, 1141 : « Am 8 Nov. 
1101. » — HE, 233, 249; — Riant, Le martyre de Thicmon 
(Rev. d. quest. hist., XXXIX, 220) : « A Bafla, le 13 novembre 
1102 ou 1103. » — Id., dans Hist. occ. d. crois., V, 208, note : 
« Obiit Paplii, die 13 nov. 1102 vel 1103. » — Riez 1er, Jérusalem - 
pilger und Kreuzfahrer aus Bayern (dans Forschungcn z. deut- 
schen Gesch., XVIII, 552); — Id., Gesch. Bayerns, I, 564 ; 


Digitized by Google 



482 


REVUE DE L ORIENT LATIN 


« Herzog Welf starb am 8 Nov. 1101 auf dem Heimwege za 
Paplios aurCypern. » — Ruhricht, Beitràgc s. Gesch. d. Kreuss., 
II, 298; — Id., Die Deutschen im h. Lande, 10 : « Stirbt am 
8 oder 9 Nov. 1102. » — Richter, Annale n des deutschcn Iteichs 
unter Heinrich IV , p. 463. — Meyer v. Knonau, Jakr bûcher d. 
deutschcn Reichs unter Heinrich IV , t. V, 142. — Le duc 
Welf fut aussi du nombre de ceux qui échappèrent au .désastre 
(voy. n° 003 , et il est probable que Kkkehard le rencontra alors 
qu’il avait repris le chemin de son pays. D’après Albert d’Aix, 
VIII, 41, il arriva à Antioche en mars 1102, delà il se rendit 
à Jérusalem où il resta jusque après Pâques. S’étant ensuite mis 
en route pour l’Occident, il mourut à Paplios dans l’îlede Chypre. 
Le texte d’Albert d’Aix : « ubi et ipse infirmitate detentus mortuus 
et sepultus est », montre qu’il fut assez longtemps, peut-être 
plusieurs mois, malade à Paplios. Le jour de sa mort est assigné 
au 8 novembre par les obituaires des abbayes de Raitenbuch, 
d’Ottobeuren, de Zwiefaiten et de Saint-Biaise, et au 9 novembre 
par l’obituaire de Weingarten. Mais cet événement ne peut avoir 
en lieu en 1101, comme l’admettent Stahlin, Murait, Giesebrecht, 
Riezler, Weiland, dans son édition de YHUtoria Wel forum {Mon. 
Gcrm., SS., xxi) et plus récemment Meyer de Knonau. Il faut 
évidemment le placer en 1102. Meyer de Knonau se réfère aux 
Annales Augustani , qui placent effectivement la mort de Welf 
en 1101. Mais le renseignement fourni par ces Annales , ne peut 
prévaloir contre l’information beaucoup plus sûre d’Albert d’Aix. 
Nombre d’autres événements placés par ces mêmes Anna/cs dans 
les années 1101-1102 appartiennent en réalité à une époque posté- 
rieure. Ainsi elles font mourir Conrad, fils d’Henri IV, en 1100, 
et la date exacte de la mort de ce personnage est 1101. Sous la 
rubrique de l’année 1102, il y est dit que l’empereur Henri IV se • 
rendit en Flandre avec une forte armée et y vainquit Ruprecht. 
Mais cette victoire sur Ruprecht est du 29 juin 1103. L’annaliste 
écrivait sans doute après 1104, et il n’y a rien de surprenant à ce 
qu’il ait commis des inexactitudes de ce genre. Nous tenons donc 
pour fausse la date de 1101 qu’il semble assigner à la mort de 
Welf; s’il l’a mise sous la rubrique de cette année c’est simple- 
ment par ce qu’il avait à raconter à ce moment la croisade de 
Welf, au retour de laquelle ce personnage mourut. Hormayr 
et Riant se trompent en donnant la date du 13 novembre. 

1103, janvier 6. — L’empereur Henri IV annonce à la diète de 
Mayence son inteulion de partir pour la Terre-Sainte. (685) 

Sources : Annales Hildeshcimcnses, sub an. 1103 {Mon. Gcrm., 
Script., III, 107 ; et dans les Script, rer. german . in usum 
scholarum; Hannov., 1878, p. 50) : « Imperator natalem Domini 
Mogontie çelebravit; ubi principes convenerunt ; et in epiphania 
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Djinini Emehardus, AVirceburgensis cpiscopus, apud S. Marti- 
n u ni missam cantavit ; et inter niLsarum sollempnia, quando 
cpiscopus populuni monebat, imperator quasi corde compunctus. 
Deo promittehat pro delictis suis Hierosoliinam pergerc, sicque 
optimales regni decipiebat ». — Ekkehardus, C/ironicon , sub an 
1103 'Mon. Germ. Script., VI, p. 22*1) : « Henricus imperator nati- 
vitatem Domini (1102) Mogontie ceiebrans filio suo Henrico régi 
rerum summani diniissurum seque sepulcruni Domini visitatu- 
rum per Emeharduni episcopum publiée praedicari lecit; indeque 
favorem maximum tam vulgi quam principum et clericorum 
regnique totius acquisivit, multos e divcrsis regni partibus ad 
eiusdem itineris comitatum se praeparare voto ipso suceendit ». 
— Epistola Henrici imp. ad Hugonem abbalem Cluniac. (Da- 
cliery, Spicil., III [Paris. 1723], p. 413) : « Notum facimus Sere- 
nilati vcstrae quod pro reparatione ecclesiarum omnibus modis 
volumus laborare, si quo modo valeamus dis])ersa colligere et 
hiantia cuneo scismatis unionis glutino exadunare, atque ruinam 
ecclesiae, quae per nos facta est, paeis et i ustitiae insîauratione 
recompeusare. Praeterea significamus vobis quod si.... regnum 
et sacerdotium in unum recolligere poterimus, post confirmatam 
paeem ire Jérusalem disponimus ». 

Commentaire : Voy. Struvius, Corpus hisloriae gcrmanicac 
Délia, 1730), 338 ; — Semler, Vcrsuch c/iristlicher Jahrbücher 
(Halle, 1783/80) , II, 126; — Sœltl, Hcinrick IV, 187; — Raumer, 
Gesch. d. Hohenstaufen , I, 203; — Voigt, dans Erscli u. Gruber, 
Allgem. Encyclopédie , II, Sect. IV, 220; — Lochner, Gesch. d. 
Miltelaltcrs , I, 170; — Damberger, Synchron. Gesch., Y II, 471; — 
Floto, Kaiser Hcinrick IV, II, 382; — Von Druffel, Kaiser Hcin- 
rich IV u. seine S o fine, 20 ; — Hefele, Conciliengcschichtc , V 
(1863), 212; — Dietsch, Lehrbuch d. Gesch., II, n (2 Aufl.), 266. — 
Giesebrecht, Gesch. d. deutseken Kaisnrzcit, III fl868), 601, 603, 
1141; — Kilian, Itincrar K. Heinrich IV, 127. — Bueliliolz, 
Ehkehard v. Aura, I, 153; — Sieber, Die Haltung Sachsens gegen- 
iiber Hcinrick IV (Breslau, 1800), 55 et sq.; — Rieliter, Annale n 
d. deutsch. lieichs, II, i, 471; — Rohrieht, Gesch. d. I. Kreusj., 
224 n.; — Meyer von Knonau, Jahrbücher d. deutsch. Heiches 
unter Heinrich IV, t. V, 173, 174 ; — L’empereur Henri IV célébra 
la léte de Noël 1102 h Mayence. La t’ète suivante de l’Épiphanie, 
dans laquelle il annonça son intention d’aller à Jérusalem, est donc 
celle du 6 janvier 1103. Comme on sait, il n’exécuta pas ce pro- 
jet; mais on voit dans sa lettre à l’abbé Hugues qu’il ne songeait 
à l’accomplir qu’après avoir réconcilié le sacerdoce et l’empire et 
lait sa paix avec Paschal II, ce A quoi il ne réussit pas. 

1103, janvier 17. — Raimond de Saint-Gilles, dans un acle daté du 
château de Mont-Pèlerin, devant la porte de Tripoli, donne la 
moitié de Gibellet à l'abbaye de Saint- Victor de Marseille. (686) 
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Sources : Donation de Raimond de Saint-Gilles iMartène, Am- 
pliss. colleclio, I, 600-602); — Baluze, Histor. Aroern. Probat. , II, 
57 ; — Rufli, Histoire des comtes de Provence , 61-65; — Vaissète, 
Hist. de Languedoc , II, Preuves , 361; éd. 2 : V, 779-781, n. 414 ; — 
Roc. d. liisi. d. crois. Lois, éd. Beugnot, II, 479-180, n. 1; — Gué- 
rard, Cartul. de Saint-Victor de Marseille (Paris, 1857), 11,151- 
152, n. 802 ; — Migne, Patrol. lat., CLV, 183-485 : « Ego Raimundus, 
gratia Dei S. Aegidii cornes et Provincie marcliio, princeps autem, 
Deo auxiliante, niiiitiae christianae in lerosolimitano itinere...., 
dono et concedo unigenito Dei filio eiusque venerabili matri sanc- 
tae Mariae, neenon preciosis martyribus Vietori et sociis eius 
aliisque quorum reliquiae apud honorabile monasteriura Massi- 
liense in Christo requiescunt, medietatem civitatis quae vocatur 
Gibellet, quae etiain in littore magni maris, altis mûris firniisque 
turribus raunita, inter Tripolim et Berutum sita est, et omnium 
ad eam mari et terra pertinencium stabili immutabilique per- 

manente in perpetuuin. Facta est autem earta donacionis huius 
anno Incarn. Dom. MCI II 0 , mense januario, sub die XVI calen- 
darum februariarum, iuna V, indictione XI, in castello quod 
appellatur Mons peregrinus et est ante portam Tripolensem cons- 
titutum, régnante etiam in Francia rege Philippo, epacta XI, 
conçu rente II 0 ». 

Commentaire : Voy. D. Vaissfcte, Histoire gén. de Languedoc, 
II, 337; — Sybel, Ueber das Kônigr. Jérusalem, dans Schmidt, 
Zcitschr.f. Geschichtswissenschaft , III, 62; — Damberger, Syn- 
ckronist. Gesck. d. Kircke und Welt im Mittelaltcr, VII, 516; 
— Murait, Essai de chronogr. byzant ., Il, 96; — Heyd, Gesck. 
d. Levantehandels, 1, 151; — Kugier, Bocmund und Tankrcd , 
68 et suiv. ; — Id., Albert von Aachen, 332; — Rohricht, Regesta , 
n° 38; — Id., Gesck. d Kônigr . \s Jérusalem, 46. — C’est par 
erreur que Murait, Heyd, Sybel, assignent à cette donation la 
date du 16 janvier. « Sub die XVI calendarum februariarum » 
correspond au 17 janvier. 

1103, entre février et avril. — Tancrôde enlève Laodicée aux 
Grecs, après avoir longtemps essayé de se faire céder cette 
place. (687) 

Sources : Foucher de Chartres [Hist. occid III, 407 A; voy. 
ci-dessous, n° 691;. — Raoul de Caen, ch. 146 (ibid., 111,708 E) : 
« At Tancredus semper in eodem agone permanet; quod semel 
coepit nunquam deserit : Laodiciam obsidet, nec nisi captam 
dimissurus. Jam tamen annuae ac paene semis morarum taedere 

coeperat, cum Deus artem qua posset capi civitas inspiravit » 

<709C) : « Perterriti (Laodicensesl... neque mûris neque sibi confi- 
dunt, petunt ultro pacem, reseranda offerunt claustra, ad ingres- 
sum invitant, tuti commercio egressus. Placet principi, sicque 
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post labores diutinos, quietis dornmn Antiochiam revisit. » — 
Bartolfde Nangis iibid., III, 537 A); — Lisiard de Tours ( ibid., 
III, 564 F); — Hist. Nie. col Antiochena {ibid., V, 180 A; voy. 
ci-dessous, n° 691); — Anne Comnêne, Alcxias,X\ y 9 (éd. de Bonn, 
II, p. 111; Hist. grecs des crois., I, n, 69) : f O oi yz BxijaoOvoo; 
tt 4 v toû TÇîvtÎJiXo’jx/; e'.osXs'j 7 tv e’.; AxooixEtxv jjtîjjLaOr/xto;, t/,v 
s/0 p xv r 4 v îriXai xxtx to\> TJToxpxTopo; Éyxuuovr' joc; s?/sv Etc toojasx- 
vl; £;xY 2 Y tov , ;xstx ouvxusio; àroyp»)^; tov àvî^tov oevto-j Txyyps 
xxtx t/,; Axoo:xs(x; èxrs^zsi txvtt,v TroXiopx^aovTa. . . iocov ô- 
T^ivtJ/.Xojxt,; TTjV 6pur,v toj Txyyps xx*. co; ev arsvtô Ta xxt xjtov 
ajvîXxjvsTat, Jior'Oc'.xv èxsTOsv TjTeito. (Jpao’jvovrtov os tu>v sv tt, 
K’jroîp, eU àu/j/ada? sXOcov, to jjlev àr.b xr t z TroXiooxia;, to ôe 
xx*. 6ttô to\> Xijxoj tueÎ/jjaevo;, Trpooo-jvx: to xâarpov f,pETtaxTO. » — 
Guil. de Tyr, X, 23 (Hist. occid. d. crois., I, 435) : « Dum haec 
in regno sic aguntur, Tanc redus congregata de universis suis 
militia et tam equitum quam peditum copiis convoeatis, nobileni 
sedeni Coelessyriae metropolim obsidet Apainiarn, ubi, cum ali- 
quandiu more optimi principis débita perseverasset instantia, 
singula percurrens argumenta, quibus liostium soient expugnari 
praesidia, nlhil omittens eorum quae obsessis molestias soient 
inferre graviores.... civilatem oblinuit, principatus fines amplians 
in immensum. Inde eadem ut dicitur die Laodiciam perveniens, 
quac a Graecis possidebatur, eam in suam recepit ditionem; vete- 
ribus conditionibus interpositis inler se et eosdem Laodicenses, 
quod quacumquc die Apamiam sibi vendicaret, eadem die ei 
sine difficultate resignarent Laodiciam. » 


(A suivre.) 


H. Hagenmeyer. 


Rbv. ut l’Oh. latin. T. XI. 
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I. — COMPTES RENDUS CRITIQUES 


Recueil des Historiens des Croisades, publié par l'Académie 

des Inscriptions et Belles-Lettres. — Historiens arabes , t. V. 

— Documents arméniens , tome II. 

Les personnes qui, à l’étranger surtout, aimaient à répandre le 
bruit que l'Académie des Inscriptions ne poursuivait pas la publi- 
cation des Historiens des Croisades doivent avoir maintenant 
perdu leurs illusions. Ces deux volumes, parus à moins d'une 
aunée d'intervalle, sont venus donner un formel démenti à ces 
rumeurs, qui n’étaient peut-être pas entièrement désintéressées. 
Ils ont en même temps apporté aux amis de l'Orient latin un 
augure de bon présage pour le prochain achèvement de la collec- 
tion. S’il est vrai que la lenteur de cette publication était devenue 
proverbiale, si l'on doit reconnaître que les premiers académi- 
ciens ont montré peu de zèle pour remplir leur tâche il n'en 
est pas moins de fait que, malgré des délais et des atermoiements 
regrettables, seize énormes volumes in-folio (en y comprenant 
les Assises) ont actuellement vu le jour, renfermant des textes 
établis avec une bonne critique et rendant d’incontestables ser- 
vices 2 . Ce qui reste à faire est peu de chose en comparaison de 


1. La préface des Historiens grecs est particuliérement édifiante à ce sujet. 
Les savants hellénistes chargés de cette partie, de toutes la plus facile à 
éditer, s'obstinaient à la fois et à s'en réserver la publication et à l'ajourner 
indéfiniment. 

*2. Le programme initial date de 1831. Voici l’ordre et la date de publication 
des volumes avec le nom des principaux éditeurs : 

1811-1813. Assises de Jérusalem , t. MI (Beugnot). 

1844. Historiens occidentaux, t. 1 (Beugnot, A. Langlois). 

1859. Hist. occ. f t. II (Pli. Le Bas, H. Wallon). 
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ce qui a été fait. Le programme est ainsi plus qu'aux trois quarts 
rempli et il parait peu vraisemblable que r Académie des Inscrip- 
tions renonce à le parachever. Si elle s'est imposée le devoir de 
compléter les grandes collections bénédictines des Historiens 
des Gaules et de la France et de Y Histoire littéraire, comment 
abandonnerait-elle celle des Historiens des Croisades, qui est en 
entier 1 son œuvre propre? Mais, autant l’on souhaite voir con- 
tinuer l’entreprise, autant il est désirable que la savante com- 
pagnie prenne des dispositions efficaces pour obvier aux len- 
teurs de l’exécution. L’erreur initiale, cela saute aux yeux, a 
été de réserver exclusivement non seulement la direction, mais 
le soin même des éditions aux membres de l’Académie, qui, 
occupés par des travaux personnels, n’ont jamais témoigné, à 
quelques exceptions près, une grande ardeur pour cette publica- 
tion officielle. 

Le moyen de remédier à cet état de choses parait tout indiqué. 
Il suffirait, du moins en ce qui concerne les Historiens orien- 
taux (arabes et syriaques), de publier les derniers volumes dans 
des conditions analogues à la publication des Notices et Extraits. 
11 ne parait pas douteux qu'on trouverait, de cette manière, 
sans grande difficulté, un certain nombre d’orientalistes pour se 
charger individuellement des différentes parties du travail; si 
bien qu'on pourrait voir en dix ou douze ans l’achèvement de 
cètte grande et honorable entreprise. Les Historiens grecs et les 
Historiens arméniens sont terminés. Les Historiens occidentaux 
exigeraient encore, à ce qu’il semble, deux volumes, dont la 


1869. Historiens arméniens , t. I (Dulaurier). 

1872. Hist. arabes , t. I (Reinaud, de Slane). 

1875. Hist. grecs , t. I (Hase, Alexandre, Miller). 

1876. Hist. occ.y t. III (Wallon, Le Bas, A. R.). 

1876. Hist. ar., t. II, 2 e partie (de Slane). 

1879. Hist. occ.j t. IV (H. Wallon, A. R., C. Th.). 

1881. Hist. grecs , t. II (Miller). 

1881. Hist. ar., t. III (de Slane, Barbier de Meynard). 

1886. Hist. occ.j t. V, l™ partie (Riant). 

1887. Hist. ar., t. II, l r * partie (Defrémery, Barbier de Meynard). 

1895. Hist. occ., t. V, 2*- partie (Riant, Mas Latrie, Ch. Kohler). 

1898. Hist. ar., t.lV (Barbier de Meynard). 

On voit parce tableau que la partie la plus considérable de la publication 
(10 vol. sur 16) a vu le jour dans l'espace de vingt-cinq ans de 1872 à 1898; on 
constate aussi que parmi le grand nombre d’académiciens que leur érudition 
mettait à même de collaborer à cette collection, quelques-uns seulement y 
ont réellement pris une part sérieuse. 

1. J’entends quant à l’exécution. On sait que le projet avait été élaboré aussi 
par les Bénédictins. Heureusement, rien n’avait été publié des matériaux 
recueillis par eux, à une époque ou le travail, en ce qui concerne les Histo- 
riens orientaux, aurait été nécessairement très imparfait. 
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matière est, nous (lit-on, partiellement réunie et dont la publica- 
tion, si elle se poursuivait sous une direction réellement active, 
serait conduite à bonne fin dans le laps de temps que nous 
indiquons. 

L’édition des Historiens arabes est, certes, celle qui présente 
le plus de difiîcultés et oii il reste le plus à faire. Toutefois, si l’on 
retranche de la liste des auteurs énumérés dans le programme 
initial ceux qui ont été publiés dans les cinq volumes déjà 
parus, bien peu d’ouvrages étendus restent à imprimer. Les autres 
sont, pour la plupart, des ouvrages qui doivent fournir de simples 
extraits. Il n’est pas facile de déterminer la longueur de ces 
extraits; mais il est bien vraisemblable que deux volumes suffi- 
raient amplement pour les quinze à vingt auteurs qui restent à 
dépouiller, en y comprenant les chroniques syriaques de Michel 
et de Bar Hébréus. Ajoutons que le travail est aujourd’hui facilité 
par la publication en Orient d’un certain nombre de ces ouvrages. 
Assurément, ces éditions sont pour la plupart insuffisantes au 
point de vue de l’établissement critique des textes ; mais elles 
peuvent servir pour une première lecture, pour aider à fixer le 
choix des morceaux à rééditer, et ensuite comme copie pour la 
collation de ces fragments, épargnant ainsi un labeur matériel 
considérable. Les difficultés ne paraissent donc pas énormes. On 
obtiendrait line plus grande célérité si l’on sacrifiait l’ordre chro- 
nologique 2 qui empêche de commencer l'impression d’un travail 
avant l’achèvement de celui qui doit le précéder. Chaque auteur 
formant un tout indépendant, il importe assez peu de pouvoir le 
lire au commencement ou à la fin d’un volume. Rien ne s’oppose- 
rait donc à ce que deux volumes fussent livrés simultanément à 
l’impression à mesure que les différentes parties en seraient ter- 
minées; ni surtout à ce qu'on publiât ces volumes en deux ou 
trois sections, comme on l’a fait d’ailleurs pour le l. II des Histo- 
riens arabes et pour le t. V des Historiens occidentaux . La 
coilaboraton d'un plus grand nombre de personnes n’aurait, 
semble-t-il, d'autre inconvénient que d'exposer à une diversité 
fâcheuse dans l’annotation et la traduction. On y obvierait facile- 
ment en interdisant toutes les notes autres que celles nécessaires 
à l’intelligence du texte, en imposant une règle uniforme pour la 

1. Ce programme serait sans doute à modifier légèrement et aussi à complé- 
ter par un certain nombre d’extraits des Dictionnaires biographiques et par 
quelques emprunts aux Géographes arabes. Ces derniers sont admirablement 
édités à Leide; malheureusement sans aucune traduction. 

2. De fait, il a déjà été sacrifié dans les volumes publiés. 
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transcription des noms propres *, et en limitant à quatre ou cinq 
pages au maximum, l'introduction indispensable avant chaque 
document. 

Tout le monde se plaint de l'incommodité du format. Convien- 
drait-il de le modifier? S’il restait à éditer une portion considéra- 
ble de l'œuvre, la réponse affirmative semblerait indiquée. Mais 
étant donné qu'il reste si peu à faire, il ne parait pas utile do 
transformer en quatre ou cinq in-4° les deux volumes in-folio qui 
suffiront pour terminer la série. 

On sait que les volumes sont imprimés avec une élégance, 
j'allais dire avec un luxe, digne de la munificence académique. 
Aujourd’hui, on attache moins d’importance au côté matériel 
qu'on ne le faisait à l’époque où la publication a été commencée. 
A ce point de vue, on pourrait réaliser une très sérieuse économie 
en adoptant la disposition typographique employée exceptionnel- 
lement dans la première partie du tome I des Historiens arabes , 
où chaque page renferme à peu près le double de la matière con- 
tenue dans une page des autres volumes. Avec cette disposition, 
il est bien certain que les deux volumes arabes prévus pour 
l’achèvement de cette série n'atteindraient pas des proportions 
bien considérables. 

Toutes ces considérations ne permettent guère, je le répète, 
d'ajouter foi aux rumeurs d’après lesquelles l’Académie laisserait 
cette entreprise inachevée après l'avoir menée si près du terme. 

Mais venons-en maintenant aux deux volumes récemment 
publiés. 

A. — Le tome V des Historiens arabes renferme la dernière 
partie du Livre des Deux jardins , ou Histoire des deux règnes 
de Nour-ed-Din et de Salali ed-Din , par Abou-Chaina. Le tome IV 
est tout entier occupé par le début de cet ouvrage; le t. V re- 
prend à l'année 587 Hég. (1191) et continue jusqu'à l’année 597 


1. Il est môme regrettable que cette règle n’ait pas été appliquée antérieu- 
rement. De môme, il aurait fallu suivre une règle uniforme pour l’établisse- 
ment des Tables. Ainsi, pour ne citer qu’un exemple, dans tel volume, le nom 
de Timourtas Hossam ed-Din est à chercher à la lettre T, dans tel autre à la 
lettre H. Mais on pourra obvier à ce défaut par la confection d’une table géné- 
rale de toute la série, table dont la nécessité ne parait pas contestable. — Une 
autre chose parait assez choquante, dans toute la série arabe. Il arrive que 
le môme texte est cité explicitement ou copié tacitement par divers auteurs. 
Or, plus d’une fois, il se trouve que la traduction de ce môme texte donnée 
dans un volume diffère assez notablement de celle qui est présentée dans un 
autre volume, sans le moindre avertissement. On a l’impression que le senti- 
ment de l’histoire, chez les éditeurs, était fort au-dessous du sentiment lit- 
téraire. 
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(1200) ; toutefois, le récit concernant les années 593 597 n’est qu’un 
court résumé de f Imad cd-I)in; et la vraie Chronique se termine 
à l’an 589. Mais l’auteur avait ajouté ultérieurement un complé- 
ment à son œuvre. Des extraits de ce complément reprenant à 
l’an 590, sont insérés dans le présent volume, et ils se poursuivent 
jusqu’à l’année 665 (1266-67). C’est de ce même complément qu’a 
été extraite une courte autobiographie d’Abou-Chama ajoutée à 
la fin du volume (pp. 207-216). 

I^a table alphabétique qui le termine est commune aux tomes 
IV et V 1 . Comme dans les autres parties des historiens arabes, 
l’annotation est réduite au strict nécessaire ; d’aucuns même la 
prétendent insuffisante -. 

H. — Le second tome des Documents arméniens demande une 
plus longue analyse. Il présente uue heureuse innovation, en ce 
qu’il est précédé d’une introduction de cclxxiv pages, dans la- 
quelle toutes les questions relatives à l’authenticité, aux auteurs, 
aux origines, aux mss., et, s’il y a lieu, aux éditions antérieures 
des ouvrages renfermés dans ce volume, sont examinées avec une 
critique aussi rigoureuse qu’impartiale. Chargé d’écrire cette pré- 
face après la mort des académiciens qui se sont successivement 
occupés de l’édition, à titres divers : Dulaurier, Riant, Schefer, de 
Mas Latrie et Caston Paris, M. Ch. Koliler a pu, sans froisser per- 
sonne, relever les mérites et aussi les défauts de la publication. Il 
a fait plus, il a trouvé moyen, dans les nombreuses notes de cette 
longue introduction, complétées par huit pages d’additions et 
corrections, de rectifier plusieurs erreurs et de remédier à un 
bon nombre d’imperfections échappées aux éditeurs des textes. 

Les documents publiés dans cet énorme in-folio de 1038 pages 
sont au nombre de six. Nous dirons successivement un mot de 
chacun d’eux. 

1° La Chronique (V Arménie de Jean Dardel (pp. 1-109). Ce do- 
cument parait ici pour la première fois ; il est publié d’après 
l’unique ms. connu (Bibl. de Dole, n° 351) découvert en 1880 par 
M. Ulysse Robert. L’auteur en est Jean Dardel, confesseur et 


1. On peut se demander si ce n’est pas par distraction que le volume V a 
reçu une pagination spéciale. Il aurait dû former une seconde partie du tome 
IV, qui, avec cette addition n’aurait pas dépassé ni même atteint les dimen- 
sions de la plupart des volumes précédents. Les deux parties réunies occupent 
800 pages avec l'Index. J’ignore pourquoi une table de matières analogue à 
celle qui termine le t. IV a été omise dans le tome V. 

2. La note 3 de la p. 21 est erronée, c’est ModhafTer ed-Din Coucbauri qui 
était seigneur d’Arbèles. Cf. t. I, p. 63. 
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secrétaire du roi Léon Y r de Lusignan, puis, en 1383, évêque de 
Tortiboli, près de Bénévent. Il était originaire d'Êtampes et mou- 
rut dans cette ville en 1384. 

L’ouvrage est divisé en 144 chapitres : il commence à l’épo- 
que de Jésus-Christ et s’arrête à l’an 1384. Pour les années 1377- 
1384, l’auteur parle de faits dont il a été témoin ; la partie anté- 
rieure parait lui avoir été dictée par Léon Y lui-même, qui seul 
pouvait connaître nombre de faits particuliers rapportés en grand 
détail. Cette Chronique revêt donc en quelque sorte le caractère 
de mémoires, et, comme il est naturel, d’un caractère assez ten- 
dancieux. Le but de Léon V, en dictant ces mémoires, était d’api- 
toyer les princes occidentaux sur son sort, de leur soutirer de 
généreuses pensions et, au besoin, de se faire rendre quelques 
fiefs usurpés encore détenus par des seigneurs chrétiens. Les 
renseignements nouveaux dont nous sommes redevables à cette 
chronique sont nombreux. M. K. en a relevé quelques-uns dans 
l’introduction. Les assertions qu'on peut contrôler se vérifiant 
jusque dans les moindres détails, on est en droit de conclure que 
l’auteur mérite créance, même dans les faits qu'il est seul il rap- 
porter. 

2° La Flair des Histoires d Orient de Hayton (pp. 111-363). Ce 
célèbre ouvrage était depuis longtemps connu, et fut ancienne- 
ment désigné sous le titre de De Tartaris . L’auteur était religieux 
Prémontré, autrefois seigneur de Gorhigos dans la Petite-Armé- 
nie. Il était neveu du roi Hayton I er (1226-1270) et probablement 
fils d'Oschin, frère de ce roi. Sous le règne du roi Léon IV (1305- 
1307), dont il était le cousin issu de germain, il se rendit à Poitiers 
où il composa son livre, en 1306, à la demande du pape Clément Y. 
11 le dicta en français à un clerc, Nicolas Falcon, qui le traduisit 
ensuite en latin. Plus tard, de nouvelles versions françaises furent 
faites sur cette traduction, et la plus célèbre est celle de Jean le 
Long d’Ypres qui l’exécuta en 1351. La classification des nom- 
breux manuscrits de ces différentes rédactions et l’étude de leurs 
mutuelles relations est un des problèmes les plus ardus et les 
plus minutieusement traités dans l'introduction, où elle occupe 
près de cent pages. 

L’édition donne le texte latin, et un texte français constitué à 
l'aide de 13 mss. 

Une analyse exacte de l’ouvrage est donnée dans la courte 
introduction qui précède le texte : « Ce livre est divisé en quatre 
parties. La première partie parle de la terre d'Asie qui est la troi- 
sième partie du monde.... La seconde parle des empereurs et rois 
qui ont été en la terre d’Asie depuis l'Incarnation de N. S. J.-C... 
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La troisième partie parle des histoires des Tartares.... La qua- 
trième partie de ce livre parle du passade d’Outre-mer et com- 
ment ceux qui doivent l'aire le passage pour conquérir la Terre- 
Sainte se devront conduire.... » Quant à sa valeur historique, 
M. Kohler la juge ainsi (p. xlvii) : « A la prendre en bloc, cette 
œuvre est, spécialement pour ce qui concerne' l’histoire des Mon- 
gols et de la Petite-Arménie, de la tin du xin e siècle aux pre- 
mières années du xiv% un document capital, que ne peut suppléer 
aucun écrit similaire. On y relèvera sans doute quelques menues 
inexactitudes. Mais, à de rares exceptions près, lorsqu’il sera 
possible de la confronter avec d’autres relations, on s’apercevra 
qu’elle les égale et souvent même les surpasse, aussi bien dans 
le détail des faits que par l’intelligence avec laquelle les faits 
sont présentés. » 

3° Le Dîrectoriu/n ad passagium faciendum du Pseudo- 
Brocardus, (pp. 367-517). Cet ouvrage est un des plus dignes 
d’attention parmi les projets de croisade du xiv® siècle, il fut 
adressé en 1332 à Philippe VI, roi de France, par un religieux 
dominicain, jadis missionnaire dans l’empire grec et en Orient. 
Il fut traduit en français dés 1333, par .Jean de Vignay, reli- 
gieux du Haut-Pas, et un siècle plus tard (en 1455) par Jean 
Mielot, chanoine de Lille, qui, l’ayant sans doute trouvé dans 
le même manuscrit que la description des Lieux-saints du 
dominicain Burchard du Mont-Sion (dont il fit aussi une ver- 
sion), l’attribua par conjecture à ce même Burchard/ 

Par une argumentation habilement conduite, qu’il serait trop 
long de résumer, M. Kohler établit, avec une précision qui 
dépasse de beaucoup la simple probabilité, que l’auteur du 
Directorium anonyme n’est autre que le dominicain Guillaume 
Adam, auteur incontesté de l’ouvrage publié ici même sous le 
n° IV. 

L’œuvre elle-même nous révèle, dans la description des lieux 
parcourus et dans les appréciations sur les hommes et les peuples, 
un esprit sagace et cultivé, sinon très pondéré. Nombreux sont 
les passages qui ajoutent à notre connaissance des choses du 
moyen âge. 

Le livre fut probablement écrit sous l’inspiration de la Curie 
romaine, en vue de porter Philippe VI à entrer dans le projet de 
croisade, en faisant ressortir à ses yeux les avantages de la prise 
de Constantinople. Comme le but religieux mis en avant, à savoir 
la conversion de l’Église grecque, paraissait s'écarter du but 
direct des Croisades, et comme, sur plus d'un point, le Directo- 
rinm s’écarte du plan proposé quinze ans auparavant par Guil- 
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laume lui-même dans le De modo Sarracenos extirpandi , ou 
s'explique que l'auteur ait voulu garder l'anonyme. 

Le texte original est publié pour la première fois. Il a été 
établi d’une façon assez arbitraire, d'après trois manuscrits seu- 
lement, de Vienne, Baie et Bruxelles. Un manuscrit de Paris du 
xiv e siècle n’a pas été utilisé ! On a imprimé en même temps la 
version française de Jean Mielot, qui était déjà connue par une 
édition, tandis qu'on a négligé celle, infiniment préférable, de 
Jean de Vignay, signalée dès 1800 par M. Paul Meyer. 

4“ Le traité De modo Sarracenos extirpandi , de Guillaume 
Adam (pp. 521-535;, qui fut signalé pour la première fois en 1885 
par M. Delaville Le Roulx, sur les indications de Riant. Si l’ou- 
vrage était demeuré ignoré, l’auteur était depuis longtemps 
connu par les notices des anciens écrivains de l'ordre des Frères 
prêcheurs, dans lequel il avait fait profession. M. Kohler a repris 
l’étude de sa vie et a pu établir chronologiquement, avec beau- 
coup de vraisemblance, la carrière de ce religieux de la manière 
suivante (p. xcm, n. 3) : 

Né vers le milfeu du xnF siècle, probablement dans le midi de 
la France, il séjournait à Constantinople vers 1307; il fit des 
voyages en Asie-Mineure, dans l’Inde, dans l’Éthiopie, pendant 
les années suivantes, et séjourna en Perse en 1314. Revenu en 
France en 1310-1317, il repartit pour l’Orient en 1318, et fut 
nommé évêque de Smyrne peu de temps après; le 6 octobre 1322, 
il fut promu archevêque de Sultaniyeh; le 20 octobre 1324, il 
fut transféré à l'archevêché d'Antivari. Il se trouvait alors en 
France, et il n’est pas certain qu’il ait jamais pris possession du 
siège de Sultanieh. Il se rendit à Antivari, où il résida jusqu’en 
1329, époque à laquelle il revint en France et séjourna à Avignon, 
puis à Narbonne; en 1337, sur l’ordre de Benoit XII, il regagna 
Antivari. Il mourut probablement en 13:38 ou 1339, sûrement 
avant le 17 décembre 1341. Ce cursus, appuyé sûr de solides 
arguments, permet de rendre compte, en les conciliant, des diffé- 
rentes données fournies par les documents touchant la personne 
de Guillaume Adam. 

Le De modo Sarracenos extirpandi fut composé en 1317, 
pendant le séjour en France de l’auteur. Sans se préoccuper de 
la manière d’assurer l'entente des princes chrétiens, condition 
préalable de toute entreprise sur l'Orient, il expose ce qu'il con- 
viendrait do faire une fois la croisade décidée. Quatre choses, 
selon lui, doivent en assurer le succès : a) répression des « Ale- 
xandrins » ou mauvais chrétiens, qui fournissent, moyennant 
finance, des hommes et des munirions au sultan; h) conquête de 
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Constantinople par les Latins; c empêcher le khan des Tatars de 
se porter au secours du sultan ; d) opérer le blocus de l'Egypte, 
ot empêcher son ravitaillement par les convois venant de l'Inde, 
en établissant une flotte à rentrée du golfe d’Aden. 

En développant le premier point, Guillaume donne une foule 
de renseignements de haute valeur touchant la navigation et le 
commerce du Levant. La conquête de Constantinople est pour lui 
le point capital. L’union des Grecs est une chimère; leur haine 
séculaire pour les occidentaux va jusqu’au fanatisme, et l'histoire 
montre qu'ils ont toujours été les ennemis des Croisés; il faut 
donc avant tout supprimer leur empire, comme le principal obs- 
tacle au succès de la Croisade. L’empereur actuel (Andronic II) 
a épousé toutes les haines de son peuple et favorise par les 
moyens les moins recommandables l'apostasie des Latins, qui 
n’ont pas de pire ennemi. Et à ce propos l'auteur cite un certain 
nombre de faits intéressants. 

L'idée du blocus de l'Égypte, déjà mise en avant par Marino 
Sanudo, est précisée davantage par l'auteur, qui semble avoir été 
le premier à reconnaître que l'occupation du port d'Alexandrie 
demeurerait inefficace tant que le sultan pourrait se ravitailler 
par l'Océan indien. 

Le texte est imprimé pour la première fois d'après deux manus- 
crits de la bibliothèque de Raie. 

5° Daniel de Taurisio, O. M., Responsio ad erronés impositos 
Hermenis (pp. 559-050). — Daniel de Tauris, religieux de l'ordre 
des Frères Mineurs, lecteur de l'Eglise cathédrale de Sis, fut 
envoyé en ambassade en 1340, par le roi Léon IV, auprès du pape 
Benoît XII. Ce pontife, qui se préoccupait de l'union do l'Eglise 
d'Arménie avec l'Église romaine, fit alors procéder à une enquête 
sur les erreurs professées par les Arméniens. Un certain Nersès 
Balients, ancien évêque d'Ourmiah, puis de Manazguerd, venu à la 
cour de Rome et résidant alors en France, avait rédigé une sorte 
de Syllabus en 117 articles énumérant ces erreurs. Il semble que 
ce fut pour répondre à l’enquête du pape, en tous cas, après 
avoir eu connaissance du mémoire de Nersès Balients et pour le 
réfuter article par article, que Daniel écrivit sa Responsio ad 
erronés impositos Hermenis . 

Le pape ne fut sans doute pas satisfait de la réponse, puisqu'il 
envoya le mémoire de Nersès au roi et au catholicos, avec sa 
lettre du 1 er août 1341, leur demandant avec instance de répri- 
mer les erreurs de leur Eglise, par la tenue d'un concile, qui fut, 
en effet, célébré à Sis, probablement en 1345. Daniel fut créé 
évêque de Bostra par une bulle de Clément VI, du 20 juillet 1340. 
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Il reparti! probablement peu après dans son pays, et la fin de sa 
carrière nous est inconnue. 

La Responsio nous renseigne très exactement sur la situation 
intérieure de l'Eglise d’Arménie vers l’année 1341. Les questions 
dogmatiques y tiennent la plus large place ; les autres n’y sont 
traitées qu’accessoireinent; mais il y a dans ces accessoires 
des renseignements infiniment précieux qui ont déterminé l'in- 
sertion de cette œuvre théologique dans le Recueil des Docu- 
ments arméniens . C'est pour la première fois que ce texte est 
publié. L’édition, due à M. de Mas Latrie, est faite d'après le ms. 
lat. 3368 de la Bibl. nationale. L’éditeur a intercalé, en caractère 
plus petit, bon nombre de passages des déclarations du concile de 
Sis, qui éclairent et complètent le texte de Daniel. 

6° Les Gestes des Chiprois terminent le volume (pp. 653-872 . 
Cette compilation historique, déjà éditée en 1887 par M. Gaston 
Raynaud, pour la Société de l'Orient Latin, est étroitement appa- 
rentée aux chroniques chypriotes d’Àmadi et de Rustrone. Elle est 
formée de trois parties distinctes. La première est une chronique 
dos royaumes de Jérusalem et de Chypre de 1131 à 1224. La perte 
d’un cahier de 8 pages au début, a fait disparaître le récit des 
années antérieures à 1131. La seconde partie, d'un grand intérêt, 
raconte la lutte soutenue de 1228 à 1243 pour défendre les droits 
du roi de Chypre, Henri I er , contre les prétentions de l'empereur 
Frédéric IL C'est un fragment remanié d’un ouvrage plus étendu 
de Philippe de Novare. Enfin, la troisième partie (que le premier 
éditeur avait intitulée Chronique dit Templier de Tyr) est une 
histoire des royaumes latins d'outre-mer, depuis 1243 jusqu'au 
début du xiv e siècle. L’auteur, et en même temps le compilateur 
des deux premières parties, en est probablement Gérard de 
Montréal. 

L'unique manuscrit connu de cette Chronique, écrit à Cérines, 
en Chypre, en l'an 1343, ne parait pas être une reproduction tout 
à fait fidèle de l'original. 

L'édition en est due à M. de Mas Latrie avec la collaboration de 
G. Paris. L’étude des sources de cette chronique forme une 
partie intéressante de l'introduction de M. Kohler. 

Cette savante introduction, dont nous aurions été privés si le 
volume était sorti des presses quelques années plus tôt, fera 
oublier les impatiences causées par les retards successifs appor- 
tés à la publication des Documents arméniens. 

J. -B. Chabot. 
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Les Archevêques du Sinaï, par le P. L. Cheikho, S. J. — Bey- 
rout, 1907, in-8°, 16 pp. 


Cet opuscule est un extrait du second volume des Mélanges de 
fa Faculté orientale '. 

L'archevêché grec du Sinaï, un des quatre sièges aujourd'hui 
autonomes des autres sont Chypre, Moscou, Okrida), fut jadis 
dépendant du patriarcat de Jérusalem. Le siège primitif était à 
Pharan 2 et fut transféré au Sinaï à l'époque de la conquête arabe, 
peut-être même un peu auparavant. La liste des évêques donnée 
par Lequien 3 ne comprend que 13 noms. Grâce à un petit ma- 
nuscrit arabe encore inédit, acquis récemment par la bibliothèque 
de rUniversité Saint-Joseph, le P. Cheikho a pu dresser une liste 
sinon intégrale, du moins beaucoup plus complète. Le manuscrit 
en question contient une description détaillée du couvent et des 
lieux voisins du Sinaï, et a recueilli les légendes qui s’y ratta- 
chent. Il fut écrit en 1710, et, à ce qu'il semble, par un supérieur 
du monastère même. 

Voici la liste des archevêques telle que l’a dressée l’éditeur, à 
l'aide de ce manuscrit et des autres sources qu’il avait à sa 
disposition \ 


1. Nateras, ou Netras \ év. de 

Pharan, vers. . . 

2. Macaire * v. 451. 

3. Photius * v 

4. Théodore * v 

5. Constantin [I], év. du Sinaï 

(869). 


6. Marc (869). 

7. Jean [I] (1091). 

8. Zacharie (1114). 

9. Georges (1143). 

10. Gabriel [= Jorius *?] (1146). 

11. Jean [II] (1164). 

12. Simon [Siméon*?] (1203). 


1. Mélanges de la Faculté Orientale , de l’Université Saint-Joseph de Bey- 
routh, vol. II, 1907, grand in-8% 123 pp., avec 3 pl. Ce volume renferme neuf 
mémoires. Celui du P. Cheikho est le seul qui se rattache à nos études. Voici 
le titre des autres : I. Études sur le règne du Calife Qmaiyade Moâwia P r 
(par le P. H. Lammens); II. L'authenticité de la II a Pétri (P. J. Dellenseger) ; 
III. Une école de savants égyptiens au moyen âge (A. Mallon); IV. Inscrip- 
tions grecques et latines de Syrie { L. Jalabert); V. Die op fer feindi lichen 
Psabnen (H. Wiesmann); VI. La voie romaine d'Antioche à Ptolémaïs 
(R. Mouterde); VII. L'expression sàdaq min, en hébreu biblique (J. Neyracd) ; 
VIII. Études de géographie et d'ethnographie orientales (H. Lammens). 

2. Aujourd'hui Wadi Feïran , au pied du mont Serbàl, à deux journées à 
l'ouest du couvent. 

3. Oriens christianus , III, 747-758. 

4. Les noms marqués d’un astérique sont ceux qui figurent dans les listes de 
Lequien. Les dates données par le manuscrit arabe sont exprimées d’après 
les années de la création: le P. Cheikho a établi la concordance en Axant le 
point de départ de l’ère chrétienne à l’an 5508, 
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13. Euthyinius (1223). 

33. Eugène* (1507-1583). 

14. Macaire [II] (1224). 

34 Anastase (1583-1592). 

15. Germain (1228). 

35. Laurent (1592-1017). 

10. Théodose (1239). 

35. Joasaph * (1016-1007). 

17. Macaire [III] (1248). 

37. Nectaire * (1607). 

18. Simon [II] (1258). 

38. Ananie [Antonius*?] (1667- 

19. Jean [III] (1265). 

1077). 

20. Arsène (1290). 

39. Joannice r I] * (1677-1703 .. 

21. Simon [jll] (1300 . 

40. Cosmas * (1705). 

22. Dorothée [I] (1324?) 

41. Athanase (1708). 

23. Germain [11] (1333;. 

42. Joannice [11 * (1718-1729). 

24. Marc [II] (1358;. 

43. Nicéphore (1729-1749 . 

25. Job (s. d.). 

44. Constantius [II] ou Cosan- 

20. Athanase [I]. 

t i us (1749-1759 . 

27. Saba. 

45. Cyrille [II] (1759-1790). 

28. Abramios. 

46. Dorothée [II] (1794-1796). 

29. Gabriel [II]. 

47. Constantius [III] (1804-1859). 

30. Michel. 

48. Cyrille [III] 1 (1859-1866). 

31. Sylvain. 

49. Callistrate [III] (1867-1885). 

32. Cyrille. 

50. Porphyre (1885 *). 


En tète de cette liste l’éditeur aurait dû placer un certain Aga- 
pitius, vers 324, d’après le Ménologe grec, 18 févr. (Ugholli, Italia 
sacra , t. VI) \ 

J. -IL Chabot. 


\I. Margaret Newett B. A. — Canon Pietro Casola’s Pilgrinage 

to Jérusalem in the year 1494. — Manchester, University 

Press, 1907, in-8°, yi + 427 pp. Prix sh. 7/0. 

Do tout temps les récits de voyages et de pèlerinages aux Lieux- 
Saints ont excité un intérêt de curiosité; mais depuis que la « pa- 
lestinologie » a pris un développement assez considérable pour 

1. C’est sous son pontificat que Tischendorf visita la bibliothèque du cou- 
vent. Le R. P. Chcikho rapporte la version officielle relative au transfert du 
célèbre Codex sinaiticus à St -Pétersbourg. Mais la version orale, telle que la 
donnent les moines de couvent, est assez différente. 

2. Ce prélat a un successeur depuis quelques années, si ma mémoire est fidèle. 

3. En dehors des histoires générales et des Voyages, voici quelques indica- 
tions bibliographiques particulières au Sinaï : Description du Sinaï en arabe, 
Al-Machriq, t. IX; traduction latine par I. Guidi, Revue Biblique , 1905.— 
Relation de voyage de Hail Sabbàgh (1753), en arabe, éditée, dans Al-Machriq. 
t. VIL — Périclès Gregoriadis, 'H tsoi Mov*, toj Xiv5, Jérusalem, 1875. — 
P. Jullien, Sinaï et St/rie. Lille, 1893. — Georg Ebers, Durcit Gosen zum 
Sinai: Leipzig. 1881. 
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constituer en quelque sorte un domaine particulier des études, 
formé d'emprunts à l’histoire, à la géographie, à l'archéologie et à 
l'épigraphie, ces ouvrages ont été l'objet d'un examen plus atten- 
tif, et on a reconnu quels secours ils pouvaient apporter pour la 
solution de nombreuses questions controversées. Dans l'étude de 
l’origine et du développement de certaines pieuses légendes, tant 
orientales qu'occidentales, ils sont souvent d’une aide puissante, 
et pour trouver un exemple du parti qu’on en peut tirer il suffît 
d’ouvrir le beau livre de M. U. Chevalier sur Notre-Dame de Lo- 
rette On ne saurait donc trop louer le soin avec lequel on s’est 
appliqué, et on s'applique encore, à donner des éditions correctes 
de ces « Pèlerinages ». La collection publiée par la Palestine 
Pilyrmïs Text Society (qui s’arrête au xni c siècle) a beaucoup 
contribué à vulgariser cette littérature. Il reste pourtant à faire 
dans cet ordre de travaux, et un des desiderata des « palestino- 
logues » est de voir tous les écrits anciens et les écrits plus 
modernes de quelque importance réunis en une sorte de Corpus, 
non point dans des traductions, mais dans leur texte original soi- 
gneusement et critiquement édité. 

Le Pèlerinage de Casola, que M mc Margaret Newett vient de tirer 
de l'oubli en nous en donnant une traduction, avait déjà été édité 
dans sa langue primitive, en 1855, par le comte Giulio Poito; 
mais l'édition, tirée seulement à cent exemplaires et distribuée à 
quelques amis de la famille Trivulzio, dans les archives de laquelle 
le ms. original est conservé, passa à peu près inaperçue ; et elle 
est loin, parait-il, d'être satisfaisante. Aussi n’est-ce pas sur cette 
édition, mais bien sur le ms., que la traductrice a exécuté son tra- 
vail, avec tout le soin désirable. 

Pierre Casola, chanoine de Milan, mort en 1507, à l'àge de 80 
ans, entreprit son pèlerinage en 1494. Selon l’usage, il s'embarqua 
à Venise pour se rendre à Jaffa et de là à Jérusalem. Le navire fit 
de nombreuses escales tant à l'aller qu'au retour, et le récit con- 
cernant les Lieux saints occupe à peine soixante pages du texte 
imprimé. Encore est-on obligé d’avouer que l'intérêt de ce récit 
est à peu près nul. Le pieux chanoine et ses compagnons, en butte 
aux vexations des Turcs, ont à peine entrevu les saints Lieux. 11 
ne semble pas, d'ailleurs, que Casola fut doué d'un grand esprit 
d'observation. Les moindres incidents de voyage, une chute de 
cheval, l’installatiou plus ou moins confortable d'une hôtellerie, 
occupent plus de place dans sa narration que la description de 


1. Notre-Dame de Lorelte. Étude historique sur V authenticité de la Santa 
Casa. Paris, Alph. Picard et ttls. 1906, in-8°, 520 pp. 
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1 eglise du Saint-Sépulcre. En somme, son récit est Tort banal et 
de peu d’utilité. Il en est autrement de la longue introduction 
(113 pages) mise en tête par la traductrice. On y trouvera les 
documents officiels, en partie inédits, les réglements d’utilité 
publique concernant l’industrie des pèlerinages, si l'on peut s’ex- 
primer ainsi; car, à cette époque comme de nos jours, les entre- 
prises de pèlerinages aux Lieux saints étaient une source de 
bénéfices assez lucrative. Elle était alors le monopole des Véni- 
tiens, et l'autorité publique a du intervenir, par des règlements 
souvent inobservés, pour éviter de trop grandes exigences de la 
part des patrons de bateaux, et aussi pour conserver à ses sujets 
cette source appréciable de profit, qui contribuait en même temps 
à propager l’influence vénitienne dans le bassin de la Méditerra- 
née. Cette introduction, bien documentée, vaut à elle seule mieux 
que tout le reste du volume. 

J. -B. Chabot. 


Usama ibn Munkidh. Memoiren eines syrischen Emirs aus der 
Zeit der Kreuzzüge. Aus dein Arabischen libersetzt und mit 
einer Kinleitung und erklarendein Aninerkungen versehen von 
Georg Schumann, Pfarrer in Oetlingen (Baden). Mit einem 
Vorwort von Prof r l) r Hartwig Derenbourg, Mitglied der 
Akademie der Wissenschaften, in Paris. — Innsbruck, Wagner, 
1905, in-8°, xn-299 pp. 

Avec raison M. Schumann vante le grand intérêt historique du 
Livre de V instruction par les exemples, dans lequel l’émir de 
Schaizar raconte les vicissitudes de sa carrière accidentée. 
L’étude des croisades doit à ce captivant exposé un nouveau 
regain de vie pittoresque, qu’elle ne pouvait trouver dans les 
sèches notices d’autres écrivains arabes. On sait que l'ouvrage a 
été découvert par II. Derenbourg, qui l’a fait connaître au monde 
savant et publié. Nous n’avions jusqu’ici aucun document com- 
parable à celui-là, pour juger dans leurs rapports les deux civi- 
lisations qui se sont trouvées en contact en Syrie et pour cor- 
riger, à l’aide des observations fournies par un représentant 
éminent et parfaitement qualifié du monde oriental, les apprécia- 
tions partiales des écrivains occidentaux. Comme dit M. Schu- 
mann dans l’Introduction du livre que nous annonçons ici, l'his- 
torien spécialiste ne trouvera sans doute dans l’œuvre d'Ousàma 
ni une source historique de premier ordre, ni un exposé pragma- 
tique et cohérent des événements qui se sont déroulés en Syrie 
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au xii® siècle ; mais il y trouvera en grand nombre des particu- 
larités du plus grand intérêt, des indications chronologiques très 
précises et le plus souvent dignes de loi, qui vivifient, complètent, 
confirment et parfois expliquent ou rectifient les renseignements 
fournis par d'autres sources. Kt le grand public lui aussi prendra 
plaisir à ce tableau de mœurs, si riche en couleurs et si varié, à 
ces récits de guerre et de chasse, aux amusantes descriptions de 
la vie des populations franques en Orient, aux légendes aussi 
des saints et des héros arabes, légendes qui par leur coloris font 
penser çà et là aux récits des Mille et une nuits. Par l’attrait de 
l’originalité, la narration de l’émir syrien contribuera à mettre 
en relief, à faire vivre en chair et en os, dans l’esprit du lecteur 
cultivé, les personnages historiques de cette période d’ailleurs si 
intéressante des croisades, et leur fera connaître plus spéciale- 
ment ceux qui combattaient dans le camp arabe. 

Reste la question de savoir si tous ces mérites suffisent à justi- 
fier une nouvelle étude sur Ousàma et surtout une traduction 
allemande de l’œuvre qu’il nous a laissée. On pourrait y répondre 
par l'affirmative si nous n’avions à notre disposition que l'édition 
arabe. Mais nul n’ignore que Dercnbourg, non content de nous 
donner le texte original, a publié en 1893 sur Ousàma et son 
livre une étude excellente dans laquelle il a réuni avec une par- 
faite connaissance du sujet tous les matériaux nécessaires pour 
éclairer et rendre utilisables les souvenirs de l’émir; chacun sait 
qu’il a de plus fait paraître dans le tome 11 de la Revue de 
l'Orient latin une traduction complète de Y Autobiographie. On 
peut admettre que les savants et même le public allemands sont 
suffisamment versés dans la connaissance de la langue française 
pour qu'une version allemande de l’œuvre d’Ousàma fut superflue, 
d’autant que la question du style n’offre aucun intérêt propre. 
M. Schumann à la vérité n’a pas pu faire preuve comme tra- 
ducteur d’un mérite transcendant et très personnel. Rien qu'il 
ait opéré directement sur le texte arabe, il reconnaît volontiers 
avoir eu recours en toutes occasions à l’excellente traduction de 
Rerenbourg; les notes explicatives qu’il a jointes à son travail 
témoignent également de l’usage constant qu’il a fait de la Vie 
d' Ousàma , du même savant. 

Nous estimons cependant que le livre de Schumann ne sera 
pas tout à fait inutile. Nous espérons qu’il appellera l’attention 
sur Ousàma et sur l’étude de l’Orient latin dans ses rapports si 
curieux avec le monde musulman. L’Introduction du traducteur, 
qui comprend deux chapitres intitulés, l’un Ber Held des Bûches , 
l’autre Bas Buch des Helden. éveillera sans doute, l'intérêt des 
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lecteurs allemands auxquels les travaux de Derenbourg sont 
restés inconnus. 

M. Derenbourg a lui-même ajouté un chapitre au travail de 
l'ecclésiastique allemand. Dans un Avant-propos qu'on lira avec 
intérêt, il a raconté la découverte faite par lui en 1880, du manu- 
scrit arabe qui contient le Livre de U insh'uction par les exemples , 
exemples, assurément, non pas toujours aussi irréprochables que 
le croyait le vieil Ousàina et ne contenant pas uniquement des 
traits de loyauté, de courage et de vertu. 

Cl. Klein. 


Annali delP Islam, compilati da Leone Caetani, principe di 

Teàno, vol. I. — Milan, Hoepli, 1905, in-4°, 740 pp. 

Les Annali delC Islam doivent renfermer en 9 volumes la 
somme de l’histoire musulmane depuis le jour où le Prophète se 
réfugia à Médine jusqu’en la 922 # année de l'hégire, d’après toutes 
les sources indépendantes écrites tant en arabe qu’en persan, 
sans compter les livres turcs dans lesquels, malgré l’époque très 
basse à laquelle ils ont été compilés, on trouve des renseigne- 
ments fort importants sur l’histoire des Seldjoukides et sur les 
commencements de la dynastie osmanlie. Le dessein du prince de 
Teano est le plus vaste de tous ceux qui ont été conçus dans le 
domaine des études orientales ; il dépasse, et de beaucoup, la publi- 
cation des textes de Tabari et d’Ibn Saad, mais cette ampleur 
même peut faire craindre qu’il soit difficilement réalisable et que 
l’auteur ne se heurte à des difficultés d'exécution presque insur- 
montables. Quoiqu’il en soit, et s’il parvient sans trop d'encombre 
au but qu’il s'est fixé, ses Annali delV Islam feront avancer de 
plusieurs centaines d’années notre connaissance trop fragmen- 
taire encore de l’histoire musulmane et de celle des nombreuses 
dynasties qui pendant des siècles ont régné sur l’Islam. 

Il existe dans la littérature persane, sous le titre de Tarikh-i 
Elfl , un ouvrage assez mal fait dont les exemplaires ne sont pas 
très communs en Europe et qui répond, quoique sous une forme 
plus modeste, au plan des Annali delV Islam . Commencée en 993 
de l’hégire, sur l’ordre de l’empereur Akbar, cette chronique 
contient l’histoire du monde musulman depuis la mort de Maho- 
met prise comme origine d’une nouvelle ère jusqu’en la 1000 e 
année de cette ère, soit l'année 1011 de l’hégire. Cette hâtive 
compilation, bâclée à la diable, comme les ouvrages musulmans 

Rbv. de l’Or, latin. T. XI. 33 
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de basse époque, a pour auteur Ahmed ibn Nasr Allah el Tatavi f 
et, pour les périodes anciennes de l’histoire musulmane, n’est 
guère qu’un abrégé du Kctrnil d’Ibn el-Athir; elle n’eut qu’un 
succès des plus restreints dans l’Inde, comme d’ailleurs la plu- 
part des projets littéraires d’Akbar et elle est à peu près inconnue 
en Perse. 

La forme d’annales qui a été adoptée par le prince de Teano 
est, bien qu’il lui eût été impossible d’en choisir une autre, l’iine 
de celles qui sont le plus éloignées de l’esprit historique moderne, 
qui ne prête plus qu’une attention distraite au récit monotone de 
l’histoire-bataillo pour chercher derrière les événements racontés 
par les chroniqueurs, les mobiles secrets des princes qui les ont 
vécus, leur physionomie et leur mentalité. Si l’on pousse quelque- 
fois trop loin cette analyse de l’histoire, en tirant du récit des 
faits des arguments qui confirment une thèse préconçue^ il est 
certain que cette conception de l’histoire est infiniment supérieure 
à celle qui consiste à la considérer comme formée de tranches 
plus ou moins minces d’années, de mois et de jours, dans les- 
quelles les événements sont rapportés d’une façon rigoureuse- 
ment indépendante, sans indiquer leur corrélation avec ceux qui 
les ont provoqués et ceux qui en dérivent. 

Les historiens arabes, comme ceux du Céleste-Empire, ont 
poussé, beaucoup plus que les Persans, cette fragmentation de 
l’enchaînement logique des faits à un point tel que leur lecture 
est insipide et que les annales qu’ils ont écrites, qu’ils s’ap- 
pellent Tabari, Ibn el-Athir, Ibn-Khaldoun, Nowaïri, Makrizi, 
sont d’une lecture impossible et qu’un ouvrage qui adopte leur 
forme littéraire, risque fort de ne pas être plus facilement lisi- 
ble, pour un public sans initiation préalable, que leurs immenses 
chroniques. 

Un Jésuite qui vivait au xvm e siècle, le père de Mailla, a tra- 
duit en français un abrégé très substantiel de l’histoire chinoise, 
depuis les origines de l’empire jusqu’à la chute de la dynastie des 
Mongols, en 1368, et il est impossible, sans beaucoup de travail, 
de retrouver dans cet ouvrage, transporté ainsi sans transition 
de son plan chinois en français, la suite logique des événements 
et le fil de l’histoire; encore les auteurs de cette immense compi- 
lation avaient-ils pris soin de supprimer une quantité incroyable 
de détails qui se lisent dans les histoires dynastiques et d’abréger 
le texte des biographies impériales dans de très fortes propor- 
tions, sans quoi leur récit aurait été inextricable, mais, d’autre 
part, il est probable que le savant jésuite ne serait jamais arrivé 
an bout de son travail, s’il avait voulu écrire une histoire de la 


Digitized by Cjoogle 



BIBLIOGRAPHIE 503 

Chine d’après la chronique chinoise au lieu de se borner à la tra- 
duire. 

En réalité, les œuvres des historiens orientaux ne sont pas 
tant des histoires faites que des amoncellements de matériaux, 
grâce auxquels, avec un travail de dépouillement considérable et 
du temps, on pourrait écrire l’histoire du monde musulman. Le 
plus célèbre des historiens arabes, Tabari, était avant tout un 
théologien dont la préoccupation majeure était l'établissement 
du texte des traditions musulmanes en indiquant avec la der- 
nière exactitude et une minutie qui semble ridicule aux gens non 
prévenus leurs isnads et leur filiation. Ce travail, d'une impor- 
tance capitale et primordiale pour l’établissement des bases de la 
jurisprudence musulmane est, en somme, le commencement de 
Yidjtîhad, de la critique des sources des traditions à laquelle se 
livrent tous les moudjtèhids de Kerbela et de Nedjef, sans comp- 
ter ceux de Perse, et grâce auquel ils déterminent si une tradition 
remonte réellement au Prophète, ou si elle est supposée. Tabari 
a transporté cet esprit et cette méthode dans le domaine de l’his- 
toire, et il est clair qu’il n’a pas eu pour but d’exposer les évé- 
nements dans leur connexité, mais bien en les considérant chacun 
dans son essence, et d'indiquer avec une précision mathématique 
la liste des personnes qui en avaient transmis le récit du premier 
au dernier ; aussi, pour une variante d’un seul mot dans un récit, 
le trop scrupuleux théologien n’hésite-t-il pas à reprendre toute 
une histoire qu’il vient de raconter, comme s’il était question 
d’une tradition dans laquelle, au point de vue juridique, une 
variante d’un mot, d’une lettre, d’une voyelle, peut avoir une im- 
portance considérable. Pour un pareil travail conçu sous un angle 
aussi restreint, sous l’empire d’une préoccupation aussi spéciale, 
il est clair qu’il n’y avait qu’un seul ordre logique, celui de racon- 
ter les événements année par année, mois par mois et jour par 
jour au besoin. Tout autre plan était rigoureusement impossible. 

Les historiens arabes postérieurs ont tous suivi le mémo plan, 
sans tenir compte de la filiation des événements, ni de leurs 
relativités, d’abord par paresse d’esprit, parce que les hommes 
qui conçoivent clairement un plan quelconque sont rares et qu’il 
y a beaucoup de moutons de Panurge, mais aussi parce que, 
reprenant en l’abrégeant l’histoire de Tabari, ils n’ont pas songé, 
en renonçant à la principale préoccupation de son auteur, à faire 
une histoire avec les documents qu’il avait amassés. C’est de 
meme que, en Chine, le plan des histoires dynastiques est tou- 
jours celui de Ssé Ma-tsien qui l’avait inventé deux siècles avant 
notre ère. Les historiens européens ne sont pas tenus de repren- 
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lire pour leur compte des plans traditionnels qui ont été excel- 
lents lors de leur invention, mais qui datent d'un peu loin. 

Si l'auteur des Annali delV Islam a- l'intention de faire entrer 
dans son ouvrage le récit de tous les événements importants qui 
se sont passés dans le monde musulman jusqu’en Tannée 922 de 
l’hégire, il se heurtera à des difficultés considérables rien que 
pour mettre en ordre les renseignements qui lui seront fournis 
par les historiens arabes et persans et les neuf volumes de son 
plan primitif ne suffiront pas à la miso en œuvre de cette immense 
quantité de documents. 

L'histoire musulmane est assez simple sous le règne des 
Omeyyades de Damas et des premiers Abbassides de Bagdad, tant 
que le Khalifat est à la fois le centre religieux et politique de 
l'Islamisme; mais la situation change, et rapidement, dès que des 
dynasties plus ou moins nationales et d’ailleurs très peu connues, 
se rendent, en Perse, indépendantes du Souverain Pontife, que les 
Fatimites établissent leur souveraineté dans l’Afrique du Nord 
et la vallée du Nil et que l’Espagne, à l'extrême occident du 
inonde de l'Islam, reste complètement indépendante des événe- 
ments politiques qui se précipitent dans les deux Irak et dans 
le Khorassan. La complication devient inouïe le jour où les 
armées mongoles s’emparent de Bagdad et détruisent le Khalifat 
abbasside qui, tout en perdant depuis des siècles son autorité et 
sa puissance politique, n’avait jamais cessé d’être le centre 
moral, le nœud vital de l'Islam. L’hégémonie de toute l’Asie anté- 
rieure, depuis la Syrie jusqu'aux frontières du royaume de 
Xchaghataï, du pays turk, passa dès lors aux princes mongols, 
gouverneurs de l’Occident au nom de l’Empereur chinois, suze- 
rains de petites dynasties à peine connues que les historiens 
de la Perse mentionnent d'une façon sommaire et qui n'avaient 
d’autre politique que celle qui leur était dictée de Tan ri s et de 
Maragha. L’anarchie arrive à son comble après Abou Saïd Bélia- 
dour Khan et elle ne cesse plus, après un moment de trêve sous 
les règnes troublés et compliqués de Témour et de Shah-Rokh. 
jusqu'à la date que le prince de Teano a assignée comme limite 
à sa vaste compilation historique. S’il est assez facile de con- 
naître, grâce à Makrizi, à Aboul-AIahasen, à Ibn lyas, les événe- 
ments qui se sont produits dans l’empire des sultans mamlouks, 
en Syrie -et en Égypte, l’histoire de l’Iran est un inextricable 
dédale au milieu duquel s’enchevêtrent des dynasties dont aucune 
n'était viable et dont l’histoire est mal connue. Il est à peine 
possible de se reconnaître dans l'histoire des princes qui ont 
régné depuis Abou-Saïd jusqu’à Témour, et l’agonie de l’empire 
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du Sahibkiran, depuis l'assassinat d’Ouloug-Beg par Abd el-Latif, 
est un vrai roman de chevalerie dans lequel on voit les condot- 
tiere» témourides s’arracher les lambeaux de l'empire de leur 
aïeul, jusqu'au jour oii les Séfévis et lesUzbeks de la Transoxiane 
entrent en scène et les jettent à la porte de la terre d’Iran. 

En admettant qu'un seul homme puisse, ce dont j 4 ai de bonnes 
raisons pour douter, débrouiller cet écheveau, tout en s'occupant 
d écrire l'histoire assez compliquée de l'Égypte et du Maghreb et 
celle des dynasties indiennes, comment sera-t-il possible, non de 
coordonner, mais de juxtaposer simplement, sans trop de hiatus, 
des faits qui, par hasard, se sont produits le même jour à Fez, à 
Akhmim, à Lahore, à Nirèhtou, à Bish-baligh et à Talas. 

L’immense travail dont le prince de Téano a entrepris la publi- 
cation ne pourrait se faire d’une façon définitive qu'après une 
classification scientifique des sources de l’histoire musulmane l 
analogue, quoique plus sommaire pour commencer, à celle qui a 
été faite par Molinier pour l’histoire de France ; c’est là un tra- 
vail essentiel sans lequel on ne pourra qu’aller à tâtons, ou plutôt 
en aveugles, dans le champ immense de l’histoire musulmane; 
mais il n’appartient pas à un seul homme de le tenter, surtout 
à une époque où les principaux livres sont encore manuscrits, où 
l’on ne possède ni pour le persan, ni pour l’arabe non classique,' 
de dictionnaires qui permettent d’établir des éditions critiques, 
ni d’éditions auxquelles on puisse se fier pour faire des dic- 
tionnaires scientifiques. Il ne faut pas oublier qu'à l’aube du 
xx c siècle, les études orientales sont beaucoup moins avancées 
que ne l’étaient les études latines et grecques après cent ans de 
Renaissance : c’est une conséquence fatale de leur diversité et du 
peu d intérêt qu’y prêtent les personnes que les événements n’ont 
pas amenées à y consacrer leur vie. 

E. Blochet. 


G. Jeffery, curator of ancient monuments in Cyprus. — A 
summary of the architectural monuments of Cyprus 

( chiefly mediæcal and later). A Contribution to the general 
archaeological survey of the Island : Prefatory notes and 
part VI. Ky renia District. — Cyprus, printed at the Govern- 
ment Printing Office, Nicosia, 1907, in-8°, xii 34 pages. 

M. l’architecte G. Jeffery, à qui l’on doit l’élégante église angli- 
cane de Jérusalem, est depuis bien des années préposé à la con- 
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servation des monuments historiques de Chypre. Bien que la 
liste de ceux-ci soit (rop restreinte et que les lois et les crédits 
soient loin de suffire à la protection de ces vestiges d’un haut 
intérêt, M. Jeffery a rendu à Fart et à l’histoire le grand service 
de préserver de la ruine beaucoup d'entre eux; quelques fouilles 
intéressantes, notamment à la cathédrale grecque de Famagouste, 
et de remarquables études sur divers monuments militaires ou 
religieux, publiées dans The Builder lui méritent l’estime des 
archéologues. 

M. Jeffery vient d'entreprendre un inventaire sommaire des 
monuments d’architecture de Chypre, qu’il connaît si bien, et sa 
première livraison, élégamment imprimée à Nicosie contient à la 
fois l'introduction et la VI* partie de l’ouvrage, dont les parties I 
à V seront publiées ultérieurement. 

L'introduction comprend les divisions suivantes : 1° notice sur 
les divisions féodales de l'ile et sur celles de l'administration 
vénitienne. — 2° Le village et Fart villageois. — 3° Les églises 
rurales; difficulté qu'on éprouve à les dater. Diagramme mon- 
trant leurs deux plans usuels, le plus vaste avec une seconde 
nef pour le culte latin. Division de l’évolution de leur architec- 
ture en trois périodes : style byzantin ancien jusqu’au 
xiv e siècle ; byzantin-gothique xiv° s. ; flamboyant, xv e et xvi e s. 
— Le style de la Renaissance n’a généralement produit que des 
iconostases, toutes renouvelées au xvi e siècle. Les églises latines 
des xm e et xiv e siècles sont devenues très rares. Elles n’ont jamais 
de transept ni de coupole. — Les chapelles seigneuriales sont 
devenues des mosquées. — Les prélats grecs ont varié leurs 
résidences; les églises sont encore bâties par corvées volontaires. 
Les beaux édifices latins ont été copiés par les Grecs depuis le 
xiv e siècle, et surtout sous la domination génoise et vénitienne; 
en dehors de cette imitation, leur architecture est d’une grande 
barbarie; elle était abondamment rehaussée de peintures d’un 
art fort rude. 

Les plus grandes églises ont souvent deux nefs correspondant 
aux deux autels de la liturgie grecque. 

Le répertoire du district de Cérines est précédé de notes sur 
les villages connus au moyen âge, au xvi® et au xvn e siècle, et 
sur les villages modernes; puis vient la description par ordre 
alphabétique de localités, de tous les monuments anciens ayant 
une valeur d’art. 

Ces descriptions sont exactes, précises, et assez complètes 
dans leur concision. Des plans schématiques sont joints à celles 
des châteaux de Buffavent et de Saint-Hilarion, qui sont avec 
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celui de Cérines et l’abbaye de Lapais, les monuments importants 
du district. D'autres, comme les monastères d'Archeropiitou et 
d’Antifonitissa, ne manquent pas d'intérêt. 

Peut-être pourrait-on ajouter à cette liste : ainsi, à Klepini, où 
M. Jeffery ne mentionne qu’une église moderne, subsiste une 
ruine d'église byzantine de l’époque gothique bien construite et 
conservant des peintures en bon état. 

Tout en rendant hommage au travail consciencieux et perspi- 
cace de M. Jeffery, je tiens à signaler deux points sur lesquels 
je ne saurais partager son avis. 

Il attribue fp. 10) au xv e siècle le cloitre de Lapaïs où je vois, 
pour ma part, une œuvre du xiv e , s’appuyant au sud-est sur des 
murs du xnF. En outre, l’auteur, qui a parfaitement raison de 
constater la similitude de ce monument avec ceux de la Cata- 
logne, le classe comme eux sous la dénomination de flamboyant 
or « Neapolitan » gothic t et cette terminologie ne saurait être 
admise. 

En effet, nous appelons flamboyant un style qui s’est formé 
en France d’éléments anglais dans le dernier quart du xiv c siècle 
et y a duré jusqu’au x\T. Ce style, répandu aussi en Espagne, 
Portugal, Italie du nord et pays germaniques, est fréquent à 
Rhodes et rare en Chypre, où l’abbaye de Lapaïs n’en présente 
aucune trace. Quant à l’architecture gothique napolitaine, ce 
qu’elle a de flamboyant lui vient de l'influence aragonnaise et 
c’est peu de chose. Elle ressemble, en effet, à celle de la Cata- 
logne et de Chypre, tout en leur étant fort inférieure, mais la 
raison de cette similitude est, comme je l’ai démontré ailleurs, 
la commune imitation de l’art du midi de la France. Les princes 
angevins ont porté à Naples l’art provençal ; la Catalogne, jadis 
suffragante des archevêques de Narbonne, a appelé des artistes 
languedociens, et l'on connaît les multiples rapports de Chypre 
avec Avignon, Narbonne et Montpellier. Ce style se retrouve 
jusqu'à la cathédrale de Prague, où Mathieu d’Arras l’a apporté 
d'Avignon, et son foyer incontestable est le midi de la France. 

Ces réserves faites, on ne peut que louer le travail excellent 
de M. Jeffery et souhaiter qu'il l’achève bientôt. Son œuvre est 
d'autant plus utile qu’une manie de reconstruction s’est emparée 
du peuple de Chypre, qui remplace chaque jour par des bâtisses 
hideuses et barbares les curieux monuments de son passé. Souhai- 
tons aussi que l’Angleterre prenne plus de souci de la conservation 
des monuments de Chypre, souvent négligés et tous insuffisamment 
entretenus sauf peut-être la cathédrale de Nicosie. 

C. Enlart. 
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De la situation légale des sujets ottomans non-musulmans, 

par le comte F. van den Steen de Jehay, ministre résident de 
S. M. le roi des Belges. Avec une carte administrative en 
couleurs de la Turquie d'Europe et de la Turquie d'Asie- — 
Bruxelles, Soc. belge de librairie Oscar Schepens et C'% édi- 
teurs, 1900, in*8°, 550 pp. 

Cet ouvrage écrit à l’usage des jeunes diplomates qui arrivent 
en Turquie sans avoir fait une étude spéciale de l’histoire de ce 
pays, sera le bienvenu de tous ceux qui s'intéressent aux choses 
de l'Orient. 

Dans l’extrême diversité des règles qui, dans l'Empire ottoman, 
établissent, à l'égard du gouvernement du Sultan, la situation 
administrative et civile de telle communauté religieuse non 
musulmane, de tel groupe d'habitants privilégié*, il n’était pas 
toujours facile de se reconnaître. De livre du comte van den 
Steen de Jehay fournit à ce sujet tout un ensemble de rensei- 
gnements précis et puisés à des sources du meilleur aloi. 

L’auteur en a divisé la matière en trois parties. Dans la pre- 
mière, il s’occupe du régime appliqué aux sujets ottomans non 
musulmans en raison de la confession religieuse à laquelle ils 
appartiennent. Dans la seconde, il fait connaître la situation des 
populations qui, tout en restant soumises à la souveraineté du 
Sultan, jouissent d’une certaine autonomie, ou, pour mieux dire, 
de privilèges territoriaux. La troisième est consacrée aux Otto- 
mans protégés par des puissances étrangères et bénéficiant, de ce 
fait, de privilèges consulaires. 

La première partie occupe à elle seule plus des deux tiers du 
livre. Elle est précédée d'un exposé des principes généraux du 
droit musulman en ce qui concerne la situation des sujets otto- 
mans non musulmans à l’égard de l’Ottoman musulman. Et ce 
n’est pas un des moindres mérites de l’œuvre que de nous faire 
voir comment ces principes ont été observés dans l'établisse- 
ment des régimes spéciaux qu’il a fallu créer en faveur des non 
musulmans et quelles dérogations la force même des choses y a 
apportées dans la pratique. 

Ces notions préliminaires n'intéressent pas seulement la pre- 
mière partie; elles s’appliquent tout aussi bien aux deux autres. 
Il eût mieux valu, semble-t-il, les séparer entièrement de la pre- 
mière et les présenter sous forme d’introduction générale. 

La première partie se subdivise en trois livres, le premier con- 
sacré à l’étude des cultes et rites chrétiens non unis avec l’Église 
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romaine : Nestoriens, Monophysites (Jacobites, Coptes, Armé- 
niens, Grégoriens), Orthodoxes et Protestants ; le second aux 
cultes chrétiens unis à Rome : Chaldéens, Monophysites (Syriens 
unis, Coptes unis, Arméniens catholiques, ex-Orthodoxes, Maro- 
nites, Latins, Catholiques protégés par l'Autriche-Hongrie ; le 
troisième aux communautés non chrétiennes ni musulmanes : 
Israélites, Nosairis, Ismaélis, Druses, Yésidis. 

L'auteur expose brièvement les origines de chacun de ces 
groupements religieux; il indique ce qui caractérise chaque 
église au point de vue des dogmes et du rite, et décrit l’organisa- 
tion qui assure dans chacune d'elles la transmission des pouvoirs. 
Ces notices très claires, très substantielles et désencombrées de 
tout hors d’œuvre répondent parfaitement à l’objet du livre. J’ai 
examiné spécialement celles qui concernent les communautés 
établies en Syrie, en Palestine et dans la Petite Arménie. Elles 
dénotent de la part de l’auteur une exacte connaissance des plus 
récents travaux et des documents anciens et modernes sur 
la matière : travaux d’érudition, relations de voyage, traités 
juridiques et autres, actes diplomatiques, actes d’administration 
et de juridiction ecclésiastiques. Au milieu des polémiques sou- 
vent acerbes et rarement impartiales, qui, dans ces dernières 
années surtout, se sont élevées entre les représentants de ces 
diverses communautés ou entre ces représentants et le gouverne- 
ment turc en ce qui touche les origines, les fondements théolo- 
giques, les revendications, les droits historiques de chacune 
d'elles, l’auteur se dirige avec sérénité. Il sait faire abstraction 
de toute préférence confessionnelle; il se garde de discuter la 
valeur respective des dogmes, de les juger au travers de ses pro- 
pres convictions — dont on ne saurait même trouver la trace 
dans son livre — , de se poser en arbitre des débats historiques ou 
juridiques lorsque toute base solide d’appréciation fait défaut. Il 
expose simplement le point de vue de chacune des parties en 
cause, d’après leurs propres traditions ou d'après les documents 
qu’elles invoquent. Il n’en arrive pas moins, dans la plupart des 
cas, à définir avec précision ce qu'il veut faire connaître : la situa- 
tion légale de ces différents groupes religieux à l’égard du pou- 
voir central, leur organisation intérieure, l’origine et la nature 
de leurs privilèges. A côté de ces renseignements principaux, 
l’auteur en fournit généralement d'autres qu’on lui saura gré de 
n'avoir pas négligés. Ils portent sur le nombre des adhérents des 
dites églises, sur la langue liturgique qu’elles emploient, sur la 
langue usuelle de leurs ressortissants, sur les titres de leurs 
dignitaires ecclésiastiques. 
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La seconde partie du livre de M. van den Steen de Jehay traite, 
comme on l'a déjà dit, des populations non musulmanes qui 
jouissent de privilèges territoriaux, privilèges résultant soit du 
respect de traditions locales, soit de concessions formelles du 
souverain : ce sont les populations de l’Albanie, du moutessarifat, 
du Liban (Druzes, Maronites, Metoualis), de la principauté de 
Samos et du Mont Athos. 

Aux Druzes et aux Maronites, les uns se rattachant à la secte 
des Ismaéliens, les autres chrétiens unis à l'Église romaine, l’au- 
teur avait consacré déjà deux chapitres spéciaux dans la pre- 
mière partie de son livre. Il se borne ici à une simple esquisse 
du régime féodal qui régna dans le Liban antérieurement au 
régime actuel et des luttes sauvages auxquelles se livrèrent, 
depuis le xvm c siècle surtout, ces deux groupes de populations 
différentes de race et de religion. Les rapports des Druzes et des 
Maronites entre eux et avec la Porte ont été définis par un règle- 
ment en dix-sept articles dressé de commun accord entre le gou- 
vernement turc et les commissaires des puissances européennes, 
savoir de P Autriche-Hongrie, de la France, de la Grande-Bre- 
tagne, de la Prusse et de la Russie, et promulgué sous la forme 
d’un firinan, le 6 septembre 1804. M. van den Steen de Jehay en 
donne une analyse détaillée. 

La troisième partie du livre, dans laquelle il est parlé des pri- 
vilèges consulaires, occupe quelques pages seulement (pp. 500- 
515). La matière ayant été traitée déjà dans des ouvrages spé- 
ciaux tels que ceux de G. Pélissié du Rausas, Le régime des 
capitulations dans l'Empire ottoman ; de Francis Rey, La pro- 
tection diplomatique et consulaire dans les Échelles du Levant et 
de Barbarie ; d’Alexis de Miltiz, Manuel des consuls ; de Féraud- 
Giraud, De la juridiction française dans les Échelles du Levant 
et de Barbarie , M. van den Steen de Jehay pouvait se dispenser 
de lui donner de longs développements. Il se contente de rappe- 
ler sommairement les origines de ces privilèges consulaires, qui 
remontent à l'époque des premiers traités des puissances avec la 
Porte, d'indiquer les transformations qu'ils ont subies, les abus 
auxquels ils ont donné lieu jusqu’à l'établissement du règlement 
du 9 août 1803 en vigueur encore aujourd’hui ; de signaler, enfin, 
les complications issues de la diversité des usages suivis à l'égard 
des privilégiés par les consulats des diverses nations. Tout cela 
est résumé de façon très compréhensive, et l'exposé en est 
éclairé par les citations de quelques faits particuliers, do quel- 
ques exemples topiques. 

Je n’ai garde d'oublier l'excellente bibliographie et l'Index 
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alphabétique des matières placés à la fin du volume. L’index est 
en même temps un glossaire terminologique. 

Ch. K. 


II. — PÉRIODIQUES SPÉCIAUX 

Revue de POrient chrétien, 2* série. Tome I (XI de la collec- 
tion), an. 1906, n°4. — Textes orientaux inédits du martyre de 
Judas Cyriaquc, évêque de Jérusalem. Texte éthiopien, publ. par 
I. Guidi (pp. 337-351). — F. Toürnebize, Les cent dix-sept accu- 
sations présentées à Benoit XII contre les Arméniens. Fin (pp. 352- 
370). — L. Leroy, Les synagogues des Juifs (Moïse et Élie d’après 
les traditions arabes). Fin (pp. 371-403). — Addai Scher, Analyse 
de l'histoire de Rabban Bar *Edta, moine nestorien du vi° siècle 
(pp. 404-423). Fin au tome II (XII de la collection), an. 1907 
(pp. 9-13) : cette histoire écrite en vers syriaques par un nommé 
Abraham Zabaya, de date incertaine, est extraite d’une Vie plus 
ancienne due à l’abbé Yohannan, disciple de Bar 'Edta. — E. Man- 
genot, A propos des curieuses annotations de quelques manuscrits 
byzantins (pp. 424-427); complément de l'article de Amédée Gas- 
toué paru dans le même volume, pp. 317-327 (cf. ci-dessus, p. 288). 
S. Dib, Note sur deux ouvrages apocryphes arabes intitulés « Tes- 
tament de Notre-Seigneur » (pp. 427-430). — F. Nau, Note sur le 
contenu des manuscrits palimpsestes : Paris, Suppl, grec 480, et 
Chartres, n° 1754 (pp. 430-431) : ces mss. contiennent des Vies de 
saints, les Ascetica , dont un autre texte plus complet est conservé 
dans le ms. gr. 881 de Paris, des homélies de S. Jean Chryso- 
stome. — K. Moklès, L’église maronite en 1905-1906 (pp. 432-439). 

Tome II (XII de la collection), 1907, n° 1. — L. Guerrier, Un 
« Testament de Notre-Seigneur et Sauveur Jésus-Christ » on 
Galilée (pp. 1-8); texte éthiopien. — F. Nau, Analyse de deux 
opuscules astrologiques attribués au prophète Esdras et d'un 
calendrier lunaire de l’Ancien Testament attribué à Esdras, aux 
Égyptiens et même à Aristote (pp. 14-21). — F. Toürnebize, Étude 
sur la conversion de l’Arménie au christianisme ainsi que sur la 
doctrine et les usages de l’Eglise arménienne primitive (pp. 22- 
42); suite au n° 2 (pp. 152-170); au n° 3 (pp. 280-284); au n° 4 
(pp. 380-392); au tome III (1908), n° 1 (pp. 72-80). — F. Nau, 
Histoire des solitaires égyptiens : ms. Coislin, 126, fol. 158 sqq, 
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(pp. 43-69); suite au n° 2(pp. 171-189); au ri° 4 (pp. 393-413); au 
t. 111 (1908), n° 1 (pp. 46 66) : texte grec et traduction française. 

— Simeon Yailiiê, Les églises de Saint-Ktienne à Jérusalem (pp. 70- 
89) : à propos de la découverte dans la vallée du Cedron, par 
M. C. Spyridonidis, de l’église de Saint-Etienne mentionnée par le 
Commemoratorium de casis l)et, par les Plérophories do Jean de 
Maiouma, par la Vie de sainte Métairie la jeune et par un docu- 
ment antérieur à 600 publ. par l’abbé Nau dans la Rev. de l'Orient 
chrétien , t. VIII, p. 93; c'est celle qui fut construite sur rempla- 
cement traditionnel de la dilapidation. — L. Leroy, Note sur 
deux ouvrages de Sévère Ibn al-Moqaffa, évêque [jacobite] 
d'Achmounaïn [xi* siècle] (pp. 90-95! : ces deux ouvrages sont : 
1° la Réfutation du livre de Saïd Ibn-Batriq (= Eutychius, 
patriarche melchite, 933-940), intitulé : Rangée de pierres pré - 
denses et hostile aux Jacobites; 2° une Histoire des conciles . — 
Siméon Vailhé, La mosaïque de la Transfiguration au Sinaï est- 
elle de Justinien? (pp. 96-98); cette mosaïque daterait au plus tôt 
de l’année 565-566; elle peut donc avoir été commencée du temps 
de Justinien; mais on ne saurait l'affirmer. — F. Nau, Une 
ancienne traduction latine du Belinous arabe (Apollonius de 
Tyane), faite par Hugo Sanctelliensis et conservée dans un ms. 
du xii c siècle (pp. 99-106) : cette traduction est conservée à Paris, 
Biblioth. Nat., ms. latin 13951, du xn c siècle. 

N° 2. — F. Nau, Les Patrologies syriaque et orientale et la 
Revue de l'Orient chrétien (pp. 113-118) : note sur le programme 
et sur les publications de ces trois recueils. — E. Porcher, 
Sévère d'Antioche dans la littérature copte (pp. 119-124). — 
F. Nau, La légende des saints évêques Iléraclide, Mnason et 
Rhodon ou l’apostolicité de l’église de Chypre (pp. 125-136; : 
analyse d'après les mss. grecs de Paris (n os 769 et 979) de la Vie 
légendaire de ces saints composée, au iv e siècle probablement, 
pour démontrer la succession apostolique des évêques de Chypre. 

— F. Nau, Une lettre apocryphe de Paul et Barnabe aux Chy- 
priotes (pp. 136-138) : publie cette lettre d’après le ms. gr. 769 
de Paris; c'est aussi une de ces compositions apocryphes, en 
faveur de l’apostolicité de l’église de Chypre. — S. Grebaut, 
Littérature éthiopienne pseudo-clémentine : I. La seconde venue 
du Christ et la résurrection des morts. II. Le mystère du juge- 
ment des pécheurs (pp. 139-152); suite au n° 3 (pp. 285-297); 
au n° 4 ipp. 380-393). — L. Leroy, Les églises des chrétiens, 
traduction de l’arabe d'al-Makrizi (pp. 190-208); suite au n° 3 
(pp. 269-279) : liste des églises chrétiennes de l'Egypte d'après 
le Khi lut icai-Athar, de Makri/.i. — E. Tisserand, Les décou- 
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vertes archéologiques en Palestine, à propos d’un livre récent 
(pp. 209-216). 

N° 3. — F. Nau, Une didascaiie de Notre-Seigneur Jésus-Christ, 
ou Constitutions des saints Apôtres (pp. 225-254) ; publiée (avec 
traduction française) d’après le ms. de Paris, gr. 929, et le ms. 2072 
du Vatican. — J. Bousquet, Récit de Sergia sur Olympias 
(pp. 255-268); traduction d’un récit légendaire qui se rattache à 
la Vie tT Olympias (cf. Rev. Or. lat. t XI, p. 287), mais ne fait pas 
partie du texte original. — S. Vailhé, Saint Euthyme le Grand, 
moine de Palestine, 376-473 (pp. 298-312); suite au n° 4 (pp. 337- 
355) : biographie de S. Euthyme et étude critique de sa Vie, écrite 
par Cyrille de Scythopolis. — F. Nau, A propos d'une édition des 
œuvres de Schenoudi : la version syriaque des prières de Sche- 
noudi, de Jean le Nain, de Macaire l’Ègyptien et de Sérapion 
(pp. 312-328) : textes publiés dans l’édition des œuvres de Sche- 
noudi, par M. Amelineau. 

N° 4. — M. J. Lagrange, Le sanctuaire de la lapidation de saint 
Étienne à Jérusalem (pp. 414-428) ; fin au t. III (XII de la collec- 
tion), 1908, n° 1 (pp. 1-19); contre les conclusions du P. Siméon 
Vailhé : le P. Vailhé maintient que le lieu de la lapidation de 
S. Étienne doit être cherché non dans la vallée du Cédron, mais 
au nord de Jérusalem, sur remplacement de l’église dédiée par 
l’impératrice Eudoxie, sous le vocable du premier martyr. — 
F. Nau, Traduction de la Chronique syriaque anonyme, éditée 
par Sa Béatitude Mgr Rahmani, patriarche des Syriens catho- 
liques (pp. 429-440) ; suite au t. III, 1908, n° 1 (pp. 90-99); cette 
chronique commence à Adam et s’étend jusqu’au xu e siècle, 
époque où vivait l’auteur. — F. Nau, Note sur quelques manu- 
scrits latins de l’Invention du corps de saint Étienne (pp. 441-444). 

Tome III (XIII de la collection), 1908, n° 1. — Un dernier mot 
sur les églises St-Étienne à Jérusalem : [article signé] La Rédac- 
tion (pp. 20-23) : plutôt favorable aux conclusions du P. Lagrange, 
exposées dans deux articles précédents. — L. Leroy, Une version 
arabe d’une homélie inédite sur la pénitence attribuée à S. Jean 
Chrysostome (pp. 24-32) : texte grec d’après un manuscrit de Ber- 
lin et version française. — L. Leroy, Les couvents des chrétiens, 
traduction de l’arabe d’al-Makrizi (pp. 33-46; : liste et description 
des couvents chrétiens de l’Egypte qui se trouve dans le Khitat 
wal-Athar , de Makrizi. — Miguel Asin y Palacios, Une vie abré- 
gée de sainte Marine (pp. 07-7 T. Cette vie fait partie du Siràdj- 
al-mulàh du soûfi espagnol Aboù Bekr Mohammed ibnal-Walid 
at-Tortouchi, auteur du xn e siècle. M. Asin y Palacios en donne 
le texte arabe, avec traduction française. — Eug. Tisserant, 
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Etude sur une traduction arabe d'un sermon de Schenoudi (pp. 81- 
89) : ce sermon non encore signalé se trouve dans le ms. arabe 
n° 144 de la Biblioth. nationale à Paris. — Sylvain Grêbaut, Con- 
cordance de la chronologie éthiopienne avec la grégorienne 
(pp. 100-103). 

Palestine Exploration fund. Quarterly Statement. 

1907, janvier. — Philip J. Baldensperger, The immovable East. 
Suite (pp. 11-21) : économie agricole, villages, champs, culture, 
instruments agricoles. Suite en octobre (pp. 269-274) : battage et 
vannage du grain, vergers, jardins. — W. E. Jennings-Bramley, 
The Bédouin of the Sinaitic Peninsula. Suite (pp. 22-23) : sur la 
vie journalière des Bédouins, éducation des enfants, campements, 
relations entre tribus. Suite en avril (pp. 131-137) : hospitalité, 
cuisine et nourriture, vengeance du sang. Suite en octobre 
(pp. 279-284) : guerre et paix. Suite en janvier 1908 (pp. 30-36) : 
suite du même sujet. — Rev. J. C. Nevin, The siégé of Jéru- 
salem. Diary of the principal events connected with the mémo- 
rable siégé of Jérusalem by Titus, drawn from Josephus, with 
some accompanying notes and observations (pp. 34-42). — Rev. 
Caleb Hauser, The eastern metropolitan, archiépiscopal and épis- 
copal sees under the patriarchate of Jérusalem (pp. 43-46) ; liste 
et limites des sièges appartenant à la Palaestina secundo, , à la 
Pal. tertio et à la Pal . quarto. — James Simpson, The date of 
the Crucifixion (pp, 47-52) : examen des opinions émises sur cette 
date; pas de conclusion ferme. — A. S. Macalister, Perry’s Tour 
in Palestine, 1743 (pp. 53-56j : sommaire de la relation de voyage 
de Perry, qui est contenue dans son ouvrage intitulé : A View of 
the Levant , particularly of Constantinople , Syria , Egypt and 
Greece. — Stanley A. Cook, Ancient Palestine (pp. 56-63) : histoire 
ancienne de la Palestine dans ses relations avec les pays limi- 
trophes. Suite en avril (pp. 152-157). — E. W. G. Masterman, 
Chephîrah of Benjamin (pp. 64-65) : description des ruines de la 
localité de Ivefireh, décrite par Josué, IX, 17. — E. W. G. Mas- 
terman, The trees and shrubs of the Holy Land (pp. 66-67). — 
S. A. Cook, The Jews of Syene in the fifth century B. C. 
(pp. 68 73); étude sur la colonie juive de Syene (auj. Assouan), 
d’après des papyrus araméens qui y ont été découverts. — Rev. 
W. F. Bircii, Golgotha on Mount Sion (pp. 73-76) : le Golgotha se 
trouvait sur le Mont Sion, au nord de l’emplacement du Temple. 
Suite en avril (pp. 140-147) : origine du nom de Golgotha, etc. 

Avril. — E. W. G. Masterman, Diary of a visit to Safed ; with 
Travel-notes of the Journey from Nàblus to Safed, vià Beisàn 
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(pp. 91-131) : description de l’état actuel de diverses localités 
et de ruines de la région de Safed ; inscriptions latines, grecques 
et hébraïques; dolmens des environs deMeiroun; synagogue de 
Corozaïm. — C. K. Spyridonis, The Church of St. Stephen 
(pp. 137-139) : sur la trouvaille à Gethsémani d’une inscription du 
iv c siècle qui se termine par une invocation à S. Étienne; selon 
l’auteur, cette trouvaille indiquerait remplacement même où fut 
lapidé S. Étienne et où se trouvait la première église qui lui fut 
dédiée. — Miss Gladys Dickson, Notes on Palestinian folk-lore. 
III : The luck-points of a Horse. IV : Some serpents stories and 
superstitions (pp. 148-151). — Archdeacon Dowling, Coinage of 
Ptolémaïs and Sycaminum (pp. 158-159). — Adolph Datzi, Meteo- 
rological observations taken in Jérusalem (pp. 160-161). — T. F. 
Wright, The Isaiah inscription (p. 162) : essai de lecture de 
l’inscription dite d’Isaïe à Siloé. — The true site of Zion (pp. 162- 
163); note, non signée, sur l’emplacement exact de la résidence 
du roi David. 

Juillet — Annual meeting of the Palestine Exploration Fund, 
26 juni 1907 (pp. 175-183). — R. A. Stewart Macalister, Four- 
tenth quartely Report on the excavation of Gezer. First of the 
second Sériés (pp. 184-204) : excavations de troglodytes ; château 
cananéen; autel de pierre, trouvé dans les fondations d’un mur; 
tombeaux de la série dite Philistine. — Ch. Watson, The site of 
the Acra (pp. 204-214) ; s'appuyant spécialement sur un passage 
de Josèphe {Guerre des Juifs, V, 4), l’auteur conclut que l’Acra 
devait se trouver sur une partie de rocher faisant saillie à l'espla- 
nade du Haram, à 500 yards environ du Temple. — A. W. Crawley 
Boevey, The churches of Constantine (pp. 215*220) ; sur l’empla- 
cement des églises bâties par Constantin à Jérusalem : l’Anasta- 
sis, le Martyrion et l’église du Golgotha. — E. W. G. Masterman, 
The site of Capernaum (pp. 220-229;; Capernaum se trouvait sur 
l’emplacement de l’actuel Telhûm. — R. A. Stewart Macalister, 
The « Garden Tomb » (pp. 229-234); le tombeau découvert par 
Gordon au pied de la colline d’El-Edhemiyeh et que celui-ci 
croyait être le tombeau du Christ, est en réalité un tombeau 
byzantin; quant au véritable tombeau, on ne le retrouvera sans 
doute jamais. — R. A. Stewart Macalister, Some new Inscrip- 
tions from Jérusalem and its neighbourhood (pp. 234*239); ins- 
criptions grecques et latines déjà connues ou sans grand intérêt. 

— J. L. Myues, The Philistine graves fourni at Gezer (pp. 240-243). 

— Geo. St. Clair, Earthquakc superstition (pp. 243-244) : croyance 
mythologique d’après laquelle les tremblements de terre seraient 
produits par les mouvements d’un monstre qui, comme Atlas, 
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supporte la terre ; l'origine de cette croyance doit être cherchée 
dans l'observation des constellations et spécialement de la cons- 
tellation du taureau. 

Octobre. — R. A. Stewart Macalister, Fifteenth quarterly 
Report on the excavation of Gezer (pp. 254-268) : découvertes de 
tombes contenant des poteries de la 2' période sémitique et de la 
période byzantine; une croix de la période byzantine; bain ro- 
main; tablette zodiacale ; scarabées sceaux et poids, etc. — Sonie 
specimens of Fellah wit and humour, translated by. R. A. S. 
Macalister (pp. 274-279) : renseignements sur les mœurs et cou- 
tumes des fellahs de Palestine recueillis par un Arabe au service 
de M. Macalister et traduits de l'arabe par celui-ci. Suite en jan- 
vier 1908 (pp. 36-39). — Rev. Caleb Hauser, Notes on the geogra- 
phy of Palestine (pp. 284-290). Voici les points traités : Mahanaim, 
la forêt d’Èphraïm, Seirah et la montagne d’Éphraïm, le mont 
Halak, Bayith, Oboth, Avith, Shicron, Mokhrath et la stèle moa- 
bite, Chesulloth, nom relevé sur des monuments égyptiens. Suite 
en janvier 1908 (pp. 60-64) : Nebaloth, Cosmos, Pentacomia, Kal- 
kiliah, On the Topography of the Battle of Mount Gilboa, Shikor- 
Libnath, the Land of Tob, Asnah, Cherith, the Roch Oreb. — J. 
M. Tenz, The Acra of the Greeks (pp. 290-293) : P Aéra devait se 
trouver à louest du Temple, du côté du Saint-Sépulcre. — R. A. 
Stewart Macalister, A Mosaic newly discovered at Jérusalem 
(pp. 293-295) ; trouvée au nord du cimetière protestant, par le gar- 
dien de ce cimetière, qui la conserve actuellement; elle porte des 
dessins d’ornement en blanc, noir et rouge. — Archdeacon Dow- 
ling, Intcresting coins of Pella and Biitir (pp. 295-297) : monnaie 
portant au droit la tète d’Anna Lucilla, la plus jeune fille de Marc- 
Aurèle et de Faustine la jeune au revers une femme assise sur 
un char, avec l'inscription HeXXxiwv. M. C. (= mater castrorum). — 
An ancient Gâte east of the Holy Sepulchre (pp. 297-302) : notes 
de C. K. Spyridonis, J. E. Hanauer et C. Dickie, sur la découverte 
récente d’une ancienne porte pratiquée dans la partie est du Saint- 
Sépulcre. — E. W. Gurney Masterman, Dead Sce observations 
(pp. 302-304). — M. Rasheed Nassau, Meteorological observations 
taken at Tiberias in the ycars 1904-1906, under the supervision 
of D r . David W. Torrance (pp. 304-306). — Théo. Gill, The Cora- 
cinus of Josephus (p. 317). — Armand Lipman, Zion (pp. 317-318). 
— S. A. Cook, Inscribed objects from Gezer (pp. 319-320). 

1908, janvier. — R. A. Stewart Macalister, Sixteenth quar- 
terly Report on the excavation of Gezer ; third of the second sé- 
riés (pp. 13-25) : découverte d’un tunnel qui devait servir d'entrée 
à la citadelle de Gezer. — Communications of the « Zodiac-Tablet » 
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from Gezer fpp. 26-27); 1 : from the Rev. C. J. Hall; 2 : from the 
Rev. C. H. \V. Jones; 3 : from I) r Theophilus G. Pinches; 4 : from 
Prof. Sayce ipp. 26-30). — I) r E. W. G. Masterman, The fishe- 
ries of Galilee (pp. 40-51 . — R. À. S. Macalister, Gleanings from 
llie Minute-books of the Jérusalem Literary Society (pp. 52-60) : 
extraits des procès-verbaux de la Jérusalem Literary Society, 
fondée eu 1849. — R. A. Stewart Macalister, A sketch of the 
grammatical structure of the Nuri language (pp. 64-70) : les No- 
war (au singulier Nuri) sont des nomades, semblables aux gypsies 
d’Europe, qui parcourent les villages de la Palestine. — R. A. 
Stewart Macalister, Some further observations on the Crafts- 
ineu's Guild of Judali(pp. 71-75). — Notes and Queries : Sacrificial 
cakes (R. A. S. Macalister). Stamped jar-handle from Gezer (E. 
J. Pilcher). The inscribed objects from Gezer (S. A. Cook). Foun- 
dation-sacrifice superstition (J. E. Hanauer). The zodiac-Tablet 
(George St. Clair). The site of the Aéra (W. F. Birch). 

Zeitschrift des Deutschen Palæstina-Vereins, Band XXX 
(1907). 

N os 1-2. — H. Claüss, Die Stiidte der El-Amarnabriefe und die 
Bibel (pp. 1-79). — G. D. Sandel, Am Toten Meere. Reisebilder 
(pp. 79-106). — Max Blanckenhorn, Nachtrag zum Kapitel : Erdbe- 
ben in Palüstina (pp. 106-111); complément de Tarticle’du même 
auteur, intitulé : U cher die letzten Erdbeben in Palâstina und 
die Erforschung etwaiger kïmftiger , paru dans la même revue, 
t. XXVIII (an. 1905), pp. 206 221. — E. Nestle, Der arabische 
Nanle des Sina (p. 111) : ce nom est rds es-Saftà/' ou plutôt ras 
es-Sa/'sà/a, c’est-à-dire tête ou sommet du pâturage. 

Mittheilungen und Nachrichten des Deutschen Palæstina- 
Vereins, 1907. 

N os 1-2. — Ch. Zacher, Meteorologische Beobachtungen auf der 
Tempelkolonie Wilhelma (pp. 2-3). — M. Blanckenhorn, Regen- 
fall auf 5 meteorologischen Stationen Paliistinas von Januar bis 
Juin 1905 (p. 4); ces stations météorologiques sont: Wilhelma, 
Zichron-Jacob, Karmelheim, Mesha, Melhamïje. — M. Blancken- 
horn, Regenfall im Winter 1905/6 an der Palastinensischen Küste, 
im Jordantal und Ostjordanland nach Messungen auf 7 Stationen 
zusammcngestellt (p. 5-8). — Rektor Eberhard, Aus Altneuland 
(pp. 17-22) : analyse de quelques articles parus dans la revue Alt- 
neuland , dirigée par F. Oppenheimer, S. Soskin et O. Warburg 
et consacrée à Hiisloiro du développement économique de la 
Palestine. — Kurze Mitteilungen (pp. 22-39; : Statistiques Aiétéo- 

Rbv. db l’Or, i-atin. T. XI. 31 
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rologiques de la Palestine pour les années 1905-1906. Création 
d’une orangerie dans la colonie Wilhelma. Réunion du kaïniakat 
de Na/areth au mutessarifai de Jérusalem, etc. 

N 08 3-4. — Ad. Erman et E. Kautzsch, Ein Siegelslein mit 
hebraischer Unterschrift vom Tell el-Mutesellim (pp. 33 36): 
sceau de lapis lazuli couvert de hiéroglyphes phéniciens et por- 
tant quelques caractères cananéens qui forment le mot Asapli. 
— G. Schumacher, Die Ausgrabungen auf dem Tell el-Mutesellim. 
X : Die Ausgrabuugen im Sommer und IJerbst 1905 (pp. 35-64). 
Fin au n° 5 (pp. 65-70); avec nombreuses gravures : aspects des 
fouilles, objets divers. 

N° 5. — D r M. Blanckenhorn, Die meteorologischen Beobach- 
tungsstationen des Deutschen Paliistina Vereins iin Winter 1905- 
1906 (pp. 71-78). — Kurze Mitteilungen (pp. 78-80) : Accroisse- 
ment des propriétés bâties en Palestine. Construction du port de 
Haifa, etc. 

N°6. — Professeur Dalman, Nochmals Milcli und Honig (pp. 81- 
83). La Palestine n’ayant jamais été un pays grand producteur de 
lait et de miel, l'expression « pays découlant de lait et de miel », 
que lui applique l'Écriture sainte, ne peut s'entendre que d’une 
façon générale, emblématique, pour « pays riche en produits ali- 
mentaires ». L'auteur donne quelques détails sur l'industrie lai- 
tière dans la Palestine actuelle. 


III. — LIVRES ET ARTICLES DIVERS 


A. B. — Un festin de moines à Jéru- 
salem, en 1611 , d'après le Journal 
de Julien Bordier. 

[Rev. cChist. diplom ., 1. XIX 
(1905), n® 4, pp. 606-610.] 

Julien Bordier, de Pluviers, écuyer de 
l'ambassadeur de France auprès du la Sublime 
Porte, M. de Salignac, a laissé une relation de 
scs voyages dans l'Asie occidentale et parti- 
culièrement de son séjour en Terre Sainte 
îParis, Bibl. Nat., ms. fr. 18076). A. B. public 
la partie du ce Journal dans laquelle est ra- 
conté un « festin que le très révérend arche- 
vêque des Arméniens de Saint- Jacques- le- Ma- 
jeur fit au très révérend Père gardien et reli- 
gieux du couvent de Saint-Sauveur n, et qui 
suivit le règlement d’un incident surveuu entre 


Latins cl Arméniens louchant l'usage et la 
possession des Lieux-saints. 

A. Iv. — Die Legende von Lorelo. 
[Sonntags - Glocke (Elbcrfeld) , 
25 mars 1906, pp. 90-91.] 

Abel (M.). — Une église à es-Sana- 
mên. 

[Orietis christianus, t. V (1905), 

pp. 222-226.] 

Abel (F. M.). — Xoles d'archéologie 
chrétienne sur le Sinai. — Avec 
phototypics. 
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[7?et. biblique internat ., nonv. 
sér. ; I e an., n° 1 (janvier 1907 , 
pp. 105-112.] 

Complément d'articles du même autour 
parus dans la Revue biblique, 1893 cl 1897, sur 
le monastère et l’église du Sinaï. L’auteur dé- 
crit la mosaïque de l’abside, la porte du nar- 
tlicx, les chapiteaux, cl donne une meilleure 
copie de l’inscription grecque qui se trouve 
sur un linteau de la porte du réfectoire. 

Abel (L. P. M.). — Inscriptions 

grecques d' El-Qounètrah . 

[Rev. biblique internai. , nouv. 
sér., 4° an., n° 3 (juillet 1907), 
pp. 400-410.] 

Publie deux inscriptions grecques trouvées 
à El-Qounètrah, chef-lieu du Djôlàn (anc. 
Phénicie). L’une porte : « Sabanès a fait cet 
autel » : l’autre fragmentaire : « Ayant paci- 
fié la Phénicie comme un héros, courage 
Zénodore, Agé de 45 ans. Ce Zénodore ne pa- 
rait pas être celui que mentionne Josèphe, 
Antiq. jud., XV, x, I. 

Adamantiu (Acl.-J.). — ’àîtô xi Xpo- 
v*.xi ToO MopÉ n;. 

[llxvaOr.vi’.x, 1905, n° 121 (15 nov.), 
pp. 72-74.] 

Tableaux de l’Iiisloirc médiévale de la 
Grèce d’après la Chronique de Morée (éd. de 
John Schmill). 

Adamantiu (Ad.-J.). — rouTraûo; IXoüjjl- 

[Ilava0T,va'.3t, 15 et 28 février 1906, 
n 0H 129 et 130, pp. 258-261, 301-305.] 

Sur la vie et les travaux de M. G. Schlura- 
berger. 

Adamantiu Ad.-J.). — TA Xoovtxi xov 
Mooîw;. SupiCoXai si; xi,v çprpco Çyîjav- 
t:vr,v IsTopiT/ xai stXoXoyiav. 

[AéXxfov xf,; t?xop. xxi gOvoXoy. éxat- 
ota; xf,ç 'KXXaoô;, t. VI (1906), 
pp. 453-675.] 

Tableau de la vie des populations franco- 
grecques de la Grèce au moyen-Agc, et notions, 
diverses, historiques, géographiques, etc., 
d'après la Chronique de Morée, éd. John 
Schmitl. 

Comptes rendus : Rev. crit. d'fiist. et de 
tilt., nouv. sér., t. LXIU (1907), n # 25 (24 juin), 
pp. 487-488 (My = Bacdo';ix).— Rcvliner phi loi. 
Wochenschr., t. XXVII (1907). n® 43, 
col. 1419-1423 (K. Geri.and). 


Ajnalov (D.). — L’emplacement des 
édifices principaux bâtis par Cons- 
tantin, d'après les témoignages 
écrits qui les concernent. — En 
russe. 

[Communications de la Société 
orthodoxe de la Palestine , 1903, 
n° 2, pp. 1-63.1 

Ajnalov (D.). — Observations sur le 
texte de l'ccuvre d'Antoine de Nov- 
gorod: « le Pèlerin ». I-VIII. — En 
russe. 

[Journal (russe) du Ministère de 
Vlnslr. publ., nouv. série, t. III 
(1906), pp. 233-276.] 

Le Pèlerin d'Antoine de Novgorod est inté- 
ressant pour l'hisloirc de la conquête de 
Constantinople par les croisés en 1204, parce 
qu'on y trouve des renseignements très circon- 
stanciés sur les sanctuaires et les reliques de 
Constantinople peu d'années avant cette catas- 
trophe. 

A Lazard (Abbé L.). — En Terre 
Sainte. Monographie des Saints 
lieux : souvenirs de pèlerinage. — 
Rodez, Imprim. et libr. Carrère, 
1895, in-4°, 476 pp.; grav. 

Alexàndrlvn (André). — Histoire 
abrégée des sièges archiépiscopaux 
et épiscopaux du patriarcat de 
Cilicie. 

[La Terre Sainte , 10 e an., 

t. XXIV, n®» 11, 12 (1" et 15 juin 1907), 
pp. 171-176, 184-190.] 

Alkonso Maria di Gesu. — La S. Casa 
venerata a Loreto e la madonna 
del R non Consiglio a Gênas sano. 
Osservasioni intorno ad uno scritto 
del P. Léopold o de Feis , barnabita. 
— Fenno, 1905-1906, in-12, 311 pp. 

Aloermissen (Joh. Ludw.}. — Paliis - 
tina sur Zeit Jesu ChiHsti. Fur 
den Schulgebrauch bearbeitet : 
1/250000. 11 Auflage. — Leipzig, 
G. Lang, 1901, 4 fî. de 68,8 cm. X 
60,5 cm. 
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Allard (Paul;. — Une grande for- 
tune romaine au v* siècle. 

[lier, des quest . hislor ., 1 . LXXXl 
(janv. 1907), pp. 5-30. — Tir. à 
part : Paris, 5 rue Saint-Simon, 
1907, in-8°, 28 pp.] 

Évaluation de la fortune de sainte Mélanic 
la jeune, d’après la Vie publiée par le card. 
Rampolla et d’après quelques autre* documents. 

Al-Moqadasi (Sliams ad-Din Abi 
Abdallah Mohammed ibn Ahmed 
ibn Abt Bekr al-Bannd al Bas- 
ihârî). — Descriptio imperii Mos - 
lemici , ed. M. J. de Goeje. Editio 
II. — Leiden, Buchh. und Drucke- 
rci vorni. E. J. Brill, 1906, in-8°, 
vu-500 pp. 

f Biblioth . geographorum arab . . 
t. I1I.1 

Alvin (Fréd.;. — Ix florin d'or de 
Florent de Hainaut, prince d' A chute 
11289-1297). 

[Revue belge de numismatique , 
63* an. (1907), pp. 16-32. — Tir. à 
part : Bruxelles, J. Goemaere, 1907, 
in-8°, 16 pp. et flg.] 

AvaxiXvij/i; iXXr.v.x'?,; tic’.vj pa*fr 4 ; cv 
’AxzXôaua, jaov?, toû iyio'j 'Ovo*j- 
soCou. K’jpzfft; vzxpxoxaîpstoy raoi x6 
Sapavxapiov ôpo;. 

[Nia 2t«v, t 111 il906), pp. 219-221.] 

Anonyme [Die, Schrifl « Abhandlung 
iïber den Glauben der Sgrer », 
herausg. von Franz Cni.N. 

[Oriens christ iantts, t. IV (1901), 
pp. 28-97.] 

Cet écrit serait de Noé Libaniola, né en 1 45 1 , 
devenu patriarche de Mardin en 1494-1495. 
Dans le présent article, Fr. Côln publie, avec 
introduction cl version allemande, la première 
partie du texte. 

Apologie [Une) de Cyrille Lucar , 
publiée par le Rev. archimandrite 
Chrysostome A. Papadopoulos. 

f Rev. internat, de théol. , t. XI V 
(1906), pp. 327-330.] 

Version française d'un document publié par 


Cbr. A. Papadopoulos dans la revue N’gi £:u>v, 
an 11 (I9(H/, pp. 17-33 (cf. liée. Or. lat., 
t. X, p. 353.] 

Apostolidks (B.). — Étude sur la 
topographie du Fayoum. Mémoire 
lu à la Société khédiviale de géo- 
graphie du Caire dans la séance 
du 20 avril 1907. 

[Bull, de la Soc.archéol. cf Alexan- 
drie, n° 9, série II (1907), pp. 13-34.] 

Recension : ftyznnt. Zeitschr., t. XVII 
(1908), p. 302. 

Archatzikakis (Jacques). — Élude 
sur les principales fêtes chrétiennes 
dans l'ancienne église d Orient. — 
Genève, 1904, in-8°, 159 pp. 

Arminjon (Pierre). — L'enseignement, 
la doctrine et la vie dans les Univer- 
sités musulmanes d'Égypte. — Paris, 
Alcan, 1907, in-8°, 294 pp. 

Coup d’œil rapide et très sommaire sur l'ori- 
gine et l'organisation de la célèbre un.versilé 
d'cl-A/.bar, au Caire ; sur l’objet et la mé- 
thode de renseignement qui y est donné. A la 
fin, textes législatifs concernant l'enseigne- 
ment supérieur dans les universités musul- 
manes d’Egypte. Cet ouvrage n'a aucun rapport 
direct avec les études qui rentrent dans le 
cadre de YOrient latin (J. -B. Chabot). 

Arnobius.— Yoy.Hieronymi (Sancti ... 
Tractatus sive homiliae. 

Asml's (Rudolf). — Julians Gali - 

laerschrift — Cf. Rev. Oc. lat., 

XI, 307. 

Comptes rendus Feue philologische 
Itundschau, 1905, n° 12, pp. 269-272 (P. Ki.i- 
mek). — fier. crit. d'Uint. et de litt ., t. LX. 
no 31 (5 août 1905), pp. 87-88 {M\. = Bai> 
nouix). 

Athanasiadês (Pantaleemon). — 'O 
’Rpiyivr,; w; topuxi,; xal SiSiaxaXo; xf § ; 
iv Kaiaapiia xr,; IlaXataxivr^ xaxTi/jr,- 
x:x*fc ayoXf,;. 

[Nia Xubv, t. Il (1904), pp. 856-870.] 

Atlas sur biblischen Geschichte , zum 
Gebrauch in Gymnasien, Rcal-und 
Bürgerschulen. 7 le gftnzlich uni- 
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gearboitct-c und verbesserte Aufgabe 
von Issleib-Ivônigs, Atlas sur bi- 
blischen Geschichte . — Leipzig, 
Th. Hofmann, 1903, gr. in-4°, 8 cartes 
en couleur. 

Au Phanar. Les privilèges de l'Église 
grecque et la Porte . 

[La Terre Sainte , 33® an., t. XXIV, 
n° 7 (l* avril 1907), p. 104.] 

Ans den Berichten der Herren Kohl, 
Watzinger und Hiller, über die 
Expédition sur Erforschung der 
Sgnagogen Galil"as. — Avec 20grav. 

[Afitte.il. d. Deutschen- Orient. 
Gesellschaft , n° 29 (déc. 1905), 
pp. 4-31.] 

Recension : Hyzant. Zeitschr., t. XV (1906), 
pp. 690-691 (J. Sthzycowski). 

Bacel (Paul). — Essai de réunion des 
Chouérites avec les Salvatoriens, 
1734-1737. 

[Échos d'Orient , 10® an., n°* 63 et 
64 (mars et mai 1907), pp. 102-107, 
167-173.] 

Bacel (Paul;. — Nicolas Saigh, reli- 
gieux chouérite (1692-1756). — Avec 
un portrait. 

[Échos d'Orient , 11® an., n°" 69 
et 70 (mars et mai 1908), pp. 70-76, 
151-161.] 

Né & Hama probablement, en janvier 1692, 
instruit à Alep, par Jean Baja F a, puis novice au 
couvent de Mar-Hanna en 1716, consacré dans 
co même couvent en 1717, élu le 1 er juin 1720 
deuxième assistant du supérieur de la congré- 
gation chouérite, visiteur des nouveaux cou- 
vents de Tordre en 1721, supérieur du couvent 
de Mar-Hanna le 11 mai 1723, supérieur géné- 
ral de la congrégation chouérite de 1727 à 
1730, puis de 1732 au 17 décembre 1756. dale 
de sa mort. 

Bacha (Constantin). — L'élection de 
Cyrille VI Thanas au patriarcat 
d'Antioche . 

[Échos d'Orient , 10® an., n° 65 
(juillet 1907), pp. 201-206.] 

A propos de l'article de P. Bacel, paru dans 
la même revue, septembre 1906. pp. 283-2*7 
(cf. Rev. Or. lat.. XI, 307). 


Bacon (B. W.}. — .4 new inscription 
from uppe.r Gatilee. — Avec 11g. 

[American Journal of Archaco- 
logy , vol. XI (1907), pp. 315-320.] 

Inscription grecque portant : « Dioclétien 
et Maximicn Augustes et Constance et Maxi- 
mien Césars ont ordonné que celle pierre 
délimitant les champs du bourg de Chrésimia- 
nos soit érigée sous Tin tendance d'Elias magis- 
trat (?) dudit [lieu] par le censeur ». — Cf. le 
commentaire qu'eu donne le P. H. Vincent 
dans la Heo. biblique , nouv. sér.,5« an., n° I 
(janv. 1908), pp. 153-1 5 t. 

B A edek ER ( K. ).— Fühver durch Palds- 
tina und Syrien; 0 te Auflage, bo 
sorgt von Immanuel Benzingrr. — 
Leipzig, Baedeker, 1901, ir.-8°, xciv- 
395 pp. 

Compte rendu : Zeitnehr. f. knthol. Theol ., 
t. XXIX (1905), pp. 761-763 (II. Hoi-zukistfii). 

BaLANOS (D. S.). — 'II ojj.o),oyta KupiXXou 
tou Aouxoip?w;. — Athènes, 1906, 
in -8°, 3*2 pp. 

Compte rendu : Hyzant. Zeitschr., t. XVI 
(1907), pp. 616-618 (Ph. Mryf.ii). 

Bardenhewer (Otto). — Hieronymus. 
Rede beim Antritt des Rektorats, 
der Ludwig- Maximilians Univer- 
sitftt gehalten arn 25 november 1905. 
— München, C. Wolf u. Sohn, 1905, 
in-4°, 21 pp. 

Recension : Anal. Holland ., t. XXVI (1906), 
pp. 472-173. 

Barf.illes (M.). — Voir Églises (Les) 
byzantines. 

Bartas (G.). — Le patriarcat du 
Phanar. 

[ Échos d'Orient , 10 e an., n° 61 
(mai 1907;, pp. 175-182.] 

Rapports du Phanar avec les églises bul- 
gare, roumaine et rouméliole. Indiscipline de 
divers prélats orthodoxes à l’égard du patriar- * 
cal. Luttes entre les diverses fractions de 
l’Eglise orthodoxe. 

Bartas (G.). — Chez tes Grecs ortho- 
doxes . 

[Échos d'Orient , 11 e an., n° 68 
(janv. 1908\ pp. 50-58.] 
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I. Le 15* centenaire do la mort de S. Jean 
Clirvsostome. — II. L’Église de Jérusalem 
(situation financière). — 111. Les communautés 
grecques de la dis(>crsion (de quelle autorité 
ecclésiastique relèvent les petites communautés 
grecques dispersées dans divers pays, notam- 
ment dans l'Amérique du nord? I^i question 
n'est pas définitivement tranchée pour la plu- 
part d’entre elles). — IV. Une conquête du 
patriarcal œcuménique (conversion du Hév. 
Hubert Morgan, clorgyman américain). — V. 
La niissiqp «les exarques patriarcaux à Cons- 
lautinople. 

Bartas (G.). — Chronique d'Oiùent. 

[Échos d' Orient, 11 8 an., n° f»9 
(mars 1908), pp. 112-12*2.] 

Voici les sujets traités dans celle chronique : 
I. U la- centenaire de S. Jean Clirvsostome. 

— II. Au patriarcat orthodoxe d’Antioche. — 
III. IjC saint Synode d’Athènes et le recense- 
ment en Grèce. — IV. I.a hiérarchie du patriar- 
cat œcuménique. — V. La bibliothèque 
de C. Sallias (achat de celle bibliothèque par 
la bibliothèque de la Chambre des députés à 
Athènes). — VI. Eli Macédoine (situation 
l»olitiquc et ecclésiastique de celle province). 

— VII. Rome ou le Plianar? (différends entre 
l’Église bulgare cl le l'hanar soutenu par la 
Russie). — VIII. Installation de l’exarqué 
bulgare à Constantinople. — IX. Entre angli- 
cans cl oathodoxes (projets d’union entre 
l’Église anglicane et l'Eglise orientale ortho- 
doxe). 

Basset (René). — La connaissance de 
l'Islam au moyen âge. I : Mathieu 
Paris. 

[Rev. de l'hist. des refigions, 
t. LVI (1907), n° 1, pp. 8 L3-SG.] 

Basset (U.). — Yoy. S g n ara ire (Le) 
arabe jacobi te. 

B-atareikh (Klie). — Une nouvelle 
recension de la Vie d'Abercius. 

[ Oriens chrislianus , t. IV (1901), 
pp. 278-307; avec un fac-similé.] 

L'auteur publie, d'après un manuscrit de la 
Bibliothèque du patriarcat grec de Jérusalem, 
une troisième recension inédite de la Vie 
grecque de S. Abercius. évêque de Hieropolis 
en Phrygic (signalée déjà par A. Papadopou- 
los- Kerameus, ’leoo^oX. B'.6X'.o9(,xT it t. Il, 
p. 55). Deux autres textes de cet opuscule 
axaient été publiés déjà, l’un par Roissonade. 
dans le t. V de ses Analecta graeca. l'autre 
par le P. Rossue dans les Acta Su net or uni des 
PP. Bollandislos, 22 oel.. t. IX. Ce sont des 


dérivés de celui que met au jour l'abbé Bala- 
reikh. Des copies de ce dernier figurent égale- 
ment dans les mss. gr. 1540 de Paris et 379 de 
la Bibliothèque synodale de Moscou, que l'abbé 
Balarcikli n’a pas utilisés. 

Une critique sévère de l’édition que nous 
annonçons ici a été publiée par Tli. Xisse.v, 
dans la fiyzant. Zeitxc.hr., t. XVII (1908,. 
pp. 70-74. Elle est sans doute justifiée eu soi ; 
mais l’abbé Balareikli avait eu soin de prévenir 
le lecteur des circonstances défavorables dans 
lesquelles il avait publié sou livre. 

Bauer (I.eonli.). — Volksleben im 
Lande der Rihel. — Leipzig, H. G. 
Wallmann, 1903, in-8 rt , vn-312 pp. et 
grav. 

Baumstark f Anton;. — Vorjusti- 
niansche hirchliche Rattlen in 
Edessa . 

[Oriens chrislianus , t. IV (1901), 
pp. 1G1-18I.] 

Spécialement d’après le Chronicon civile et 
ecetexiaxt., publié récemment par le P. Rab- 
mani, et d’après la Chronique d' C /texte et 
Y Hixtoi ce de ta guerre persique attribuée à 
Josué le Stxlilc. 

Baumstark. (Anton). — Die leibliche 
Jlimmeffahrt der allerseligsien 
Jungfrau und die Lohallradition 
von Jérusalem. 

[Oriens Christian us, t. IV, fasc. 2 
(1901), pp. 371-39*2.] 

Baumstark (A n t on ). — .1 It l i banesische 
Liturgie . 

[Oriens chrislianus , t. IV (1901), 
pp. 190-191.] 

Sur divers monuments de la liturgie maro- 
nite qui permet lent de remonter jusqu'à la fin 
du v* siècle dans l'histoire de celte liturgie. 

Baumstark (Anton). — Ein iceiterer 
Xachhall allant iochenischer bezie- 
hungsiccise altlibanesischer Litur- 
gie. 

[Oriens christianus, t. IV (1901), 
pp. 405-109.] 

O souvenir de l'ancienne liturgie de l’église 
d'Antioche se trouve dans un passage de la 
Vie de Sévère par Zacharie le Scholastique, où 
sont citées les paroles d'un prédicateur offi- 
ciant dans l’église de Reyroutli à l'occasion 
d’un liapténie. 
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Baumstark (Anton). — Drei illus- 
trierte syrische Evangeliare. 

[Oriens christianus, t. IV (UK)!), 
pp. 409-4 14.] 

Sur un évangéliairc de l'année 1679 conservé 
dans la Bibliothèque du Saint-Sèpulcrc. copié 
d’après un original de l’année 1254, et sur 
deux évangéliaires du couvent jacobitc de 
Saint-Marc à Jérusalem, l’un de l’année 1212, 
provenant probablement de Damas, l'autre, de 
l'année 1221, protenant d’Kdcsse. 

Baumstark (Anton). — Die Heilig- 
th'ùmer des byzantinischen Je misa- 
ient nach einer ïtbersehenen Ur- 
kunde. 

f Oriens christianus , t. V (1905), 
pp. 227-289.] 

D’après le Typicon (i\ e -x* siècle) de P’Avis- 
publ. par Papadopoulos-Kcrameus dans 
le tome II de ses ’A vïXextï f hoo?oX. TZ2- 
yyo'ko'fizs. 

Recension : Byznnt. Zeittc.hr. , l. X\ I 
(1907), p. 722 (J. Stiizyc.owski). 

Baumstark (Anton). — Frühchrist- 
lich-syrische Psalterillustration in 
einer byzantinischen Abhiirzung . 

[Oriens christianus, t. V (1905;, 
pp. 295-320.] 

Baumstark (D r A.). — Abendl'indis- 
che Pal'istinapilger des ersten 
Jahrtausends und ihre Berichte; 
eine kulturyeschichtliche Skizze. 
— Cologne, Bâchent (Gfirres-Ge- 
sellschaft), 1906, in-8°, xn-87 pp. 

Recension : Byznnt. Zeitschr., t. XVI 
(1907). pp. 373-376 (J. SmzYr.owSKi). 

Baumstark (Anton). — Die syrisch- 
griech ische M arien klage . 

[Gottesminne, t. IV (1906), pp. 2)8- 
23).] 

Baumstark (D r A.). — Palaestinen- 
sia. Ein vorldufiger Bericht. 

f Romische Quartatschrift, t. XX 
(1906 , pp. 123-119, 157-188, et 3 pl. 
— Tir. à part. Rome, Forzani et C°, 
1900, 60 pp. et 3 pl ] 

Rap|»orl sommaire sur un séjour de l’au- 
teur en Palestine; description et élude de ino- 


DumeiiU de l’art chrétien, mosaïques (Madeba. 
Bethléem): peintures dans les églises: minia- 
tures dans des manuscrits, etc. 

Baumstark (D r A.). — Yorbyzanti- 
nische Kulturzentren des rhristli- 
chen Mor g en landes. 

[J Hochland , III (1906), pp. 116 et 
suiv. j 

Il s’agit de Jérusalem, Alexandye. Êdessc et 
Césaréc. 

Baumstark (Anton). — Zwei orien- 
talische « Patrologien ». 

[Oriens christianus , t. III (1903), 
n° 2, pp. 511-516.] 

Sur la Patroloyia orientait a, publ. par 
Mgr Gradin et F. Nau, et le Corpus teripto ■ 
rum christtanor. orientait utn , publ. sous la 
direction de J. -B. Chabot. 

Baumstark (Anton;. — - Vo y. Syrisch- 
melchitischc [Eine) Allerheiligenli- 

tanei. 

« 

Baur Dom Cli rysos tome), O. S. B. 
— L'entrée littéraire de S. Chry- 
sostome dans le monde latin. 

[Rev. d'hist. ecclésiastique, t. VII I 
(1907), pp. 249-265.] 

BAURiDom Chrysostome), O. S. B. — 
S. Jean Chrysostome et ses œuvres 
dans l'histoire littéraire. Essai pré- 
sente à l'occasion du XV e cente- 
naire de saint Jean Chrysostome. 
— Louvain, Bureau du Recueil ; 
Paris, Fontemoing, 1907, in-8°, xn- 
312 pp. 

[Université de Louvain. Recueil 
de travaux publ. par les membres 
des conférences d'histoire et de 
philologie , sous la direction de 
MM. F. Bethune, A. Cauchie, etc., 
fasc. 18.] 

Recensions : Anal. Bolland., t. XXV11 
(1908', pp. 101-103 (II. Dei.ehayk). — Byzant. 
Zeitschr ., t. XVII (1908). pp. 250-251 
(C. Wkyuax). — Deutsche Literaturzeituny. 
t. XXV11I (1907), n- 12, col. 26 II -26 13 
(G. Ralschkn). — Échos d'Orient , 11* an., 
n* 69 (mars 1908), pp. 123-1 2 1 (U. Pktit). — 
Bec. de l'Orient chrétien , 2 e sér.. t. Il (XII 
de la collection), 1907. pp. 115-416 ^F. Nat). 
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Bazzocchini (Le P. B.). — L'Emmaus 
di S. Lucn. — Rome, Pustet, 1906, 
in-8°, 157 pp. : illustr. 

Identifie, mais non sans hésitation, Emmaiis 
avec Qoubeiboli. 

dompte rendu : Rev. biblique internat 
nonv. sér., 4* an,, n<> i (avril 1907), pp. 317- 
319 (II. Vincent). 

Beazley (C. Raymond). — Le Direc- 
torium ad faciendum passagium 
transmarinum. 

[Th* American histor. Rev., t. XI I, 
n° 4 (juillet 1907), pp. 808-857 ; t. 
XIII, n* 1 (oet. 1907), pp. 6*3-115]. 

1 /auteur public le Üirectorium ad pasayium 
transmarinum d'après deux mss. seulement : 
Paris, Bibl. Nat., lal. 5138, et Oxford. Magda- 
len College, n° 43. Il en existe cependant plu- 
sieurs autres, dont j'ai donné la liste dans mon 
Introduction au t. 11 des Hint. arménien* de* 
croisades, publiée en 1907. Quand M. Beazley 
aura pris connaissance de l’édition du Directo- 
rnnn parue dans ce volume du Recueil de* his- 
toriens des croisades, il regrettera probable- 
ment de s'élre un peu trop pressé de publier 
la sienne, et de n’avoir pas étudié de plus jH-ès 
les diverses questions dont il s’occupe dans sa 
préface. Un exemple donnera la mesure de son 
savoir : il a pris la Rassie, ou Vieille Serbie, 
pour la Russie cl il applique à ce dernier pays 
tout ce que l’auteur rapjKirle de son séjour 
dans la partie de la Rassie sise le long de l’A- 
driatique. 

BÊÈS (N. A.). — Ol dxp-.xixol 03 'jAOi ei; 
to-j; MwxueOxv.xoj; Xxov; rr,; ’Astx;. 

[Ilxvx0T t vaia, 30 nov. 1905, n* 124. 
pp. 123-124]. 

BÊÈS (Nîxo; ’A.). — Mvsixt toO "ATrpou; 
xxtx tov; ;jls70v; xlôivx; xal tA Ttip* 
aùx6 xistox. Tô T07cw/uji.ixov « "Apix ». 

[Byzant. Zeitschr., t. XVII 1908), 
pi». 92-107]. 

Le château d’Astros, appelé aussi la Ëslclla, 
Stella, Astritzi, bâti en 1256 par Guillaume de 
Villehardouin, était situé en Tzaconie, tout 
près du fameux Château de la Belle (Koisxpov 
T?,; r Qoxix;). N. Béès relève les diverses 
mentions qui en sont faites dans les auteurs 
du moyen Age, jusqu'au xv® siècle. la localité 
d’Aria ou Naria, dans le dème de Nauplic, est 
citée pour la première foison 1143, dans un 
document relatif à Léon, évêque d’Argos et de 
Nauplie. Elle est mentionnée encore dans la 
suite. 11 en existe d’autres du même nom, 
sauf quelques différences orthographiques, 
dans diverses régions de la Grèce. 


Begkmànn (Wilh.). — Lie Tempel- 
herrn und die Freimaurer. Entgeg- 
nungauf die gleiehnani. Schrift des 
Geh. Arc Livrais Ludwig Keller. 
— Berlin, E. S. Mittler und Solm. 
1906, in-8°, xii-82 pp. 

J’ai mentionné l’article de Ludw. Keller, au- 
quel ré|»ond W. Begcmann, dans la Rev. Or. 
lut., XI, 339. 

Beliakv (D. F.}. — Matériaux et frag- 
ments d'archéologie byzantine. — 
Saint-Pétersbourg, imprim. Sko- 
rokhodov, 1906, in-4°, 188 pp.: portr., 
pl. et flg. — En russe. 

Bell (Gertrude Lowthian). — Notes 
on a j o urne y through Cilicia and 

Lykaonia — Cf. Rev. Or. fat 

t. XI, p. ai6. 

Compte rendu : Byzant. Zeitschr . , t. XVI 
(1907), pp. 378-381 . 

Bell (Gertrude Lowthian). — The 
desert and the sown. — London, 
Heidenmann, 1907, in-8°, xvi-307 pp. 
— Frontispice de John Sargent, 
carte et nombreuses illustrations. 

Relation populaire d'un voyage d'exploration 
archéologique en Palestine, Syrie, Asie Mineure. 
L'auteur est parti de Jérusalem et s’est rendu 
à Alexandrctte en passaut par le Jourdain, 
Ammàn, le pays des Druses, Bosra, Damas. 
Baalbeek, Homs, Alcp et Antioche. 

Bknndork (Otto). — Zur Ortskunde 
und Sladtgeschichte von Ephesos. 

[Forschungen in Ephesos, verdf- 
fentlicht vont Oesterr. Archâolog. 
Institute. Bd. I. — Tir. à part : AVien, 
A. HOlder, 1905, in-4°, 110 pp.] 

Bérard (Alexandre). — Cypris. 
Chronique de Vile de Chypre au 
moyen-Age. — Paris, Nilsson, 1907, 
in-16, 287 pp. et illustr. 

Berger (Élie). — Les premières ex- 
péditions des Français en Égypte. 

[Revue polit, et lilt. Revue bleue , 
5 ™ sér., t. VIII, n« 1 (6 juillet 1907), 
pp. i-i.) 
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A propos du livre de M. G. Schlumhcrgcr, 
Campai/ ne* du roi Ammtnj /* r m Égypte. 

Bkrto (Paul, — Xouvrau guide de 
Terre- Sainte. 

[Études. Revue ptibl. par des PP. 
de la Comp. de Jéstis, 5 octobre 1907, 
t. CX1II, pp. 135-141.] 

Sur l'ouvrage du P. Barnabè Meistermann 
portant ce titre (cf. ci-dessous, sub 11 . \ "i . 

Bessède (le chanoine). — Souvenirs 
d'Orient : Terre sainte et Palestine. 
Harmonies historiques et topogra- 
phiques de la Palestine avec les 
mystères et les prodiges de la vie 
du Christ. Étude des plus beaux as- 
pects de la Terre-Sainte. — Lille et 
Paris, Desclée, de Brouwer et C°, 
1901, in-lG, 19G pp. 

Beth (Karl). — Die orientalische 

Christenheit — Cf. Rev. Or. lat ., 

IX, 569; X, 495; XI, 311. 

Compte rendu : Hyzant. Zritnr.hr.. I. XVI 
(1907). pp. 613 610. 

Bidez (J.). — Xotes sur les lettres de 
l'empereur Julien . 

[Académie royale de Belgique. 
Bulletins de la classe des lettres et 
des sciences morales , 1901, pp. 493- 
506. — Tir. à part : Bruxelles, Hayez, 
1904, 11 pp.] 

Compte rendu : Wochenschrift f. klnss. 
Pli ilôt., t. XXII. n* 24 (It juin 1905). col. 
654-658 (Rudolf Asmuk). 

Bihl (P. Michel). — Le B. Raymond 
L ulle. 

[Études franciscaines, t. XV (1906), 
pp. 328-315.] 

Bihl (P. Michael). — De histor ia 
« Viae Crucis » [examen criticum). 

[Archivant franciscanum histor., 
an. I, fasc. 1 (1908), pp. 50-61.] 

Élude historique et topographique sur le 
Chemin de la Croix. 

Bittner (Max). — Der vom Himmel 
gef aliéné Brief Christ i in sein en 


morgenlundischen Versionen and 
Rezensionen. — Avec 8 planches. 

[ Denkschriften der Ka iserl . 
Akad. d. Wissensch. zu Wien. 
Philosoph. histor. Klasse., Band LI 
(Wien, A. Hôlder, 1906), pp. 1-210.] 

Recension : Itysant. Zritsc.hr., t. XV (1906), 
pp. 679-680 (K. Kiicmbachf.h). 

Blinkenberg (Chr.) et Kinch (K. F.). 
— Exploration archéologique de 
Rhodes (Fondation Carlsber#). 

[Oversigt over det Kongelige Dans- 
ke Videnskabemes Selskabs For - 
handlinger , 1903, pp. 73-98; 1901, 
pp. 59-80; 1905, pp. 29-125.] 

Blondkaux (F.). — La légende du 
chevalier au Cygne. 

[Rev. de Belgique , 1903, n° I.] 

Bloy (Léon). — L'épopée byzantine. 

[La Xouvelle Revue, nouv. séi\, 
t. XLIII (nov.-déc. 1906), pp. 3-28, 
115-170, 341-359, 467-181. — Tir. à 
part : Paris, Blaizot, 1906, in-8°, 99 
pp] 

1) après les travaux de G. Schlumberger. 

Bodleian [The) Manu script of Jero- 
me's Version of the Chronicfe of 
Eusebius reproduced in collotype. 
With an Introduction by John 
Knight Fotheringham. — Oxford, 
Clarendon Press, 1905, in-l°, 72 et 
242 pp. 

Comptes rendus : Theol. Utrrntur Zeitung, 
l. XXXI (1906), n" 8, col. 251 (A. Hah.xack). - 
Berliner philol . ’Wochcnschr., t. XXVI (1906), 
n° 21, col. 744-752 (K. Schwamz). 

Bolidos (Themist. II). — 'Isxopixi 

fyypa?* tou Si va irzpi t?,; èv Oùyypo- 
CXayia jjlovt,; toû MapTÇivaviou. 

[AiXtiov Tf,; tsTOp. xai i8voX. éxaioîa; 
t?,; F.XXiôo;, t. VI (1906), pp. 437-452.] 

L’auteur publie avec commentaire quatre 
documents du xvm* siècle provenant du Sinaï 
et relatifs à ce couvent hongrois-valaque. 

Bonxery (Gaston). — Croquis de 
route. Vers Jérusalem par l'Èyypte 
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fit la Syrie. — Paris, imprirn. Fon- 
taine, 1901, in-lG, xvi-181 pp. — 
Grav. 

Huppe (Aug.). — Le consulat général 
de Morée et ses dépendances. 

[Hcc. des études grecques , t. XX 
(1907;, pp. 18-37 J 

Histoire du consulat français de Morte 
depuis 1610. 

BorsQUET (R ). — L'évêché de Daulia- 
Taluntion . 

[Echos d'Orient , 10 e an., n° 66 
(septembre 1907), pp. 295-299.] 

(taillis ou Daulia on Plioeidc fut érigé en 
évêché dés le vii* siècle, et cet évêché |>arait 
avoir subsisté dans les siècles suivants. A 
l'époque do la domination franque, il reçut des 
évêques du rite latin. I.auteur donne la liste 
de ceux qui sont nommés par les documents. 

Boi stani (Baissa). — Règlement gé- 
néral des patriarchats melkitcs. 

| Echos d'Orient . 10 e année, n* 67 
(nov. 1907, pp. 357-362.] 

Traduction française des articles dont sont 
convenus ensemble les évêques dépendant des 
patriarcats melkites catholiques d'Antioche. 
Alexandrie et Jérusalem, lors des trois élections 
patriarcales de 1856. 1864 et 1902, qui ont 
porté sur le trône patriarcal (dément (tabous. 
Grégoire II Yous-ief et Cyrille Ylll délia. 

Brader (Dav.). — Ronifaz von Mont- 
ferrât bis zum Antrilt der Kreuz- 
fahrt , I'JÜ‘2. — Berlin, E. Ebering, 
1907, in-8°, xvi-263 pp. ; 5 tableaux 
généa logiques, 1 carte. 

Brai’n (Joseph), S. J. — Die titur- 
gische Gewatidung im Okzident 
und Orient nach Ursprung und 
Enlwicklung , Vencendung und 
Sgmbolih. — Freiburg i. Br., Her- 
(lersche Yerlagshandlung , 1907 , 

xxiv-797 pp. et 31(5 flg. 

Compte rendu : Byzant. Zeitschr . . t. XVII 
1 1 i'USj . pp. 189-195 (Ludwig Hisemiokkii). 

Brêhier (fi.). — Le protocole impé- 
rial depuis la fondation de l'empire 
romain jusqu'à la prise de Constan- 
tiiiople par les Turcs. 


[Acad, des Itiscr. et B. -Lettres. 
Comptes rendus des séances de 
l'année 19UÔ, séance du 10 mars, 
pp. 177-182.] 

Brêhier (L.). — L'Église et l'Oi'ient 
au moyen âge... — Cf. Rev. Or. 
lat., XI, 312-313. 

Comptes rendus : The enylish . histor. Pet., 
vol. XXII, n» 86 (avril I9«»7). pp. 348-351 
(Ern. Barker). — Echos d'Orient, 10* an., 
il 0 64 (mai 19u7), pp. 184-185 (J. Parcoihe). 
— Anal. Holland., t. XXVI (1907). pp. 324-325 
(P. Pekters). — Byzant. Zeitschr.. t. XVI 
(1907), pp. 618-624 (K. Gerland). 

Brémond d’Ars (Marquis A. de). — 
A propos de la liste rectifiée des 
grands maîtres de Saint-Jean de 
Jérusalem. 

[Rev. héraldique, historique et 
nobiliaire , 25 juillet 190(5. — Tir. à 
part : Vannes, imprirn. Lafolye 
frères, s. d. (1906), in-8°, 3 pp.] 

Brewer (Heinriclc, S. J. — Komo- 
dion von Gaza. Ein aretatensischer 
Lniendichter ans der Mille des 
fünflen Jahrhunderls. — Pader- 
born, F. Schnningh, 190(5, in-S°, 
ix -370 pp. 

[Forschungen zur christl. Lite- 
ratur-und Dogmengesch ., t. VI, 
fasc. 1 et 2.] 

Commodien. Syrien do Gaza établi à Arles, 
aurait écrit entre 45S et 466, et non un siéele 
et demi ou un siècle avant, comme on l'a cru 
jusqu’ici. 

Compte rendu : Ber. crit. d’hist. et de litt., 
nouv. sér.. t. LXIV. n* 37 (16 sept. 1907). 
pp. 199-209 (P. Lejav). 

Brochet (J.). — Saint Jérôme et ses 

ennemis — Cf. Rev. Or. lat., XI, 

313. 

Comptes rendus : Bulletin critique , 2* sér., 
t. XII, n" 32-34 (15 nov .-3 déc. 1906), 
pp. 030-632 (A. Larc.f.xt). — The enylisli his- 
tor. lier., vol. XXII. n“ 85 (janvier 1907% 
pp. 147-148 (H. J. VVhite). — Anal. Holland., 
t. XXVI (1907), pp. 471-472 (H. Dki.emavf). 

Brockhokf (Wilhelm). — Studien 
zur Geschichte der Stadt Ephesos 
vomlV nachehristlichen Jahrhun- 


Digitized by 


Google 



BIBLIOGRAPHIE 


dert bis zuihrem Vntergang in der 
ersten Hiilfte des XV J ahrh un devis. 
Dissertation. — Iéna, 1905, in-8°, 
78 pp. 

Brooks (E. W.). — The sources of 
Theophanes and the Syriac chro- 
viclers. 

[llyzant. ZeUschr t. XV (190G), 
pp. 578-587]. 

Brunetière (F.). — L'Orient dans la 
littérature française. 

[Rev. des Deux- Mondes, 1 er oct. 
190(3. pp. 090-707.] 

Sur le li\ rc de Pierre Martino, portant ce 
litre: cf. ci-dessous su!» v° Maiitino (Pierre). 

Bryce (James). — Le Turc et l'Europe. 

[Revue de Paris , 15 mai 1905, 
pp. 283-293.] 

Sur les mesures à prendre pour protéger 
contre les Turcs les nationalités non musul- 
manes de l'Kinpirc ottoman. Conférence faite 
par l'auteur à VEiyhty t'inb de l,oiidrcs. le 
23 mars 1905, traduite pour la /terne de Paris 
par Victor Bérard. 

Buonerba (Corrado). — Le colonie ed 
i consoli nell' Envoya orientale du- 
rante il medio ero. — Uonta, Cromo- 
tip. moderna, 1900, in-8°, 51 pp. 

Bcry (J.-B.). — The trealise *« De ad- 
ministrando imper io ». 

[llyzant. ZeUschr ., t. XV (1906), 
pp. 517-577.] . 

L'auteur étudie entre autres les parties de 
Panure de Constantin Porphyrogénète qui 
sont consacrées au gouvernement de l'empire 
arahe, au gouvernement do Venise et aux dy- 
nasties lombardes de l'Italie. 

Butler (A. J.)* — The Arab Conqucst 

of Eyypt — Cf. Rev. Or. lal., 

IX, 571; X, 197; XI, 313. 

Compte rendu : Journal (russe) du Ministère 
tir t’ Inst met. publ., nouv. sér.. t. IX (mai 1907), 

pp. 208-212. 

Butler (H.C.)et Littmann (Enno).— 
Preliminary Report of the Prince- 
ton U niversit y Expédition to Syria. 


[American Journal of Archaeo- 
logy , Il séries : Journal of the 
Archaeolog. Institute of America , 
t. IX (1905), pp. 389-110.] 

Recension : llyzant. Zeitsrhr .. t. XV 
(1900), pp. 089-690 (J. Sthzyooxvski). 

Butler (Howard Crosby). — The 
Tychaion of is-Sanamcn and the 
plan of early churches in Syria. 

[ Rev.archéol 1906, II, pp. 113-423 
et 7 grav. dans le texte.] 

Butler (II. C.). — Voy. Lausiac His- 
tory [The). 

Caetani (Leone), comte de Teano. — 
Jlisanzio e la chiesa orientale alla 
viyilia délia invasione aruba. 

[Studi reliyiosi , t. VII (1907,, 
pp. 73-115.] 

Caetani (L.), comte de Teano. — An- 
7i ali delV Islam, vol. L... — Cf. Rev. 
Or. lut ., XI, 314. 

Comptes rendus : Hist. Zeitsrhr ., 3* sér., 
t. I (1902), fasc. 2. pp. 392-394 (K. Voij.eh-.). 
— /ter. Or. lut., XI. pp. 501-505 (K. Buh.hki). 

Cahuet (Albérie). — La question d'O- 
rient... — Cf. Rev. Or. lut., X, 311 
(où le nom de l'autour a été écrit 
par erreur Cantet;. 

Compte rendu : /ter. crit. d'hist. et de 
litt., t. I.X, n» 30 (29 juil. 1905), pp. 72-73 
(R. CiLYOT). 

Canet (V.). — Sainte H ildeyarde et 
le xii e siècle. 

[Rev. des sciences ecclèsiast. et de 
la science catholique , janvier 1907. 
— Tir. à part : Paris, Sueur-Char- 
ruoy, 1907, in-8°, 12 pp.] 

Capasso (G.). — Il govemo di Don 
Ferrante Gonzaga in Sicilia dal 
1535 al 1513. 

[Archivio star, sicitiano , nouv. 
sér., t. XXX (1905), pp. 405-170; 
t. XXXI 1906). pp. 1-112, 337- ICI.] 

l,o S iii de eet article est relatif en grande 
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partie û l'expédition cou tse les Turcs, cl le § v 
à l'expédition contre Alger. 

Cappelletti (Licurgo). — Storia degli 
onlini c ar aller eschi. — Livorno, 
Giusti, 1904, vm-405 pp. 

Caro (G.). — Ein aktenmdssiger Beleg 
zur Zahlung des LÔsegelds fur Ko- 
7i ig Richard IJSwenhers von Eng- 
land. 

[Jlist. Zeitschr., 3** sér.. t. I (1906), 
fasc. 3, pp. 552-556.] 

Dans les comptes de l'échiquier de Norman- 
die, de l'année I ±03, figure la mention d‘un 
paiement de 16, 000 livres d'angevins ou 
6,000 marcs, faite à deux envoyés de l'empe- 
reur Henri VI en acompte du reliquat de la 
rançon de Richard Cœur-de-Lion après sa déli- 
vrance. — (i. Caro rappelle à ce propos les paie- 
ments faits précédemment. 

Cartellieri (Otto). — Ueber eine bur- 
gimdische Gesandtschaft an deti 
kaiserlichen nnd p ïpst lichen Hof 
Un Jahre 1460. 

[Mitteil. des Instituts für oesterr. 
Geseh. Forschung, t, XXVIII (1907), 
pp. 418-464.] 

M. Cartellieri publie, d'après l'original con- 
servé à Lille, une instruction donnée par Phi- 
lippe le Bon, duc de Bourgogne, à maître An- 
toine nanneron, un des membres de l'ambas- 
sade qui avait représenté ledit duc au congrès 
de Manloue en 1459. Hanncron devait tout 
d'abord se rendre auprès de l'empereur pour 
le mettre au courant des décisions prises dans 
ce congrès, notamment en vue de la croisade 
contre le Turc. Puis il devait aller à la cour 
pontificale et informer le pape du résultat de 
sa mission auprès de l'empereur. L'instruction 
est datée de Bruxelles, le 1 er mai 1 460. 

Cartf.llirri (Alexander). — Phi- 
lippe II August. Kortig von Frank - 
reich. Band II : Der Kreuzzug 
(1187-1191). Mit vier Stammtafeln. 
— Leipzig, D.yksche Buclihandlung; 
Paris, H. Le Soudier, 1906, in-8°, vu- 
300 pp. et 4 tableaux généalogigues. 

Comptes rendus : fier, histor., t. XCIII 
(1907), pp. 400-405 (A. Lu, .maire). — The 
American histor. Ber., vol. XII. n° 2 (janvier 
1907), pp. 358-359 (Williston Wai.kkii). — 
Biblioth. de T Ecole des Chartes , l. LX VIII 
(1907), pp. 151-152 (Ch. Petit Dltaii.i.is). — 


The english histor. Ber., vol. XXII, n® 87 
(juillet 1907), pp. 567-568 (Ern. Barrer). 

Cartulaire de la comma7iderie de Ri- 
cherenches , de l’ordre du Temple 
(1136 1218), publié et annoté par le 
marquis de Ripert - Monclar. — 
Avignon, Fr. Seguin; Paris, Cham- 
pion, 1907, in-8°, cclxiv-307 pp. 

[Mémoires de V Académie de Vau- 
cluse. Documents inédits pour ser- 
vir à Vhistoii'e du département de 
Vaucluse , I.] 

Comptes rendus : Ber. histor ., t. XCV (nov.- 
déc. 1907), pp. 3 48-349 (Ph. Lacer). — Biblioth. 
de l’École des Chartes, t. LX VIII (1907), 
pp. 597-599 (J. Girard). 

Cassint de Perinaldo (Francisco). — 
La Orden franciscana en Tierra 
Santa : res eh a historien tomada de- 
là « Ilistoria de Jérusalem » que es - 
cribiô en lengua italiana. Traduc- 
cion espanoladel P. Gabino Martin 
Montoro. — Barcelona, Tipografla 
catélica, 1907, in-8°, .'156 pp. 

Cavallera (F.). — Le schisme d'An- 
tioche — Cf. Rev. de l'Or. lal. t 

XI, 314. 

Comptes reudus : Études. Berne fondée par 
des PP.de ta Comp. de Jésus , t. CV1I (1906), 
pp. 72-77 (Adhémar d'Aiis. Une soutenance 
en Sorbonne). — Bulletin de littérature ecclé- 
siastique , 190G, n« 7, pp. 201-21! (L. Sai.tkt). 
— Ber. August inienne, t. VI (1907), pp. 306- 
311 (P. Lamottk). — Journ. des Sarants, 
oct. 1906, p. 557 (C. E. R.). — Ber. crit. 
d’hist. et de litt.. 40* an.. n° 46 (l9nov. 1906), 
pp. 386-389 (P. Lejay). 

Cavallera (F.). — Le schisme d'An- 
tioche. 

[Bull, de littér. ecclés ., juillet 
1906.] 

Réponse à un article de L. Saltet qui con- 
testait l'authenticité de l'homélie in Lazarum 
attribuée à Euslalhe. 

Cavallera (Ferdinand). — Les frag- 
ments dé saint A mphiloque dans 
VHodégos et le tome dogmatique 
d'Anastase le Sinaite. 

[Rev. d’hist. ecclés ., t. VIII (1907), 
pp. 473-497.] 
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Ce que font les communautés fran- 
çaises en Palestme , par « un Pèle- 
rin de Terre Sainte ». 

[La Terre Sainte, 33 e an., t. XXIV, 
n° lVpp. 283-285.] 

Ckrvellini (Gianibattista). — Docu- 
menta inedi to Veneto-Cretese del 
dugento. — Padova, 190», in-8% 
Zi |>p. 

Lettre dos Cretois au doge Pierre Ziani, sc 
félicitant de l'élection de leur nouveau gouver- 
neur vénitien, Domenico Davanzago. et sc plai- 
gnant de son prédécesseur Paolo (Juerini. la 
lettre parait être de l'année l£2l. 

Chabelf ÇH.).— Autour de Jérusalem 
antique. 

[Rev. de Vart chrétien , 4 e sér., 
t. XV (1904), 2 e livr., pp. 156-157.] 

A pro|>os de quelques monuments de Jérusa- 
lem figurés dans la mosaïque de Madcba. 

Chabiaras (Démostliène).-— MtXixx'. 
t. s p i x f, ; v r, s o *j E 6 |jl xi ;. 

[By'xvxtv* Xpov.xx, t. XII (1906), 
pp. 172-190.] 

Histoire du château de Symé, à l'époque où 
l'ile appartenait aux chevaliers de Saint- Jean 
de Jérusalem. 

Chabot (J. -B.). — Xarsai le docteur et 
les origines de l'école de Xisibe , 
d'après la Chronique de Barhad- 
besàbba. 

[Journ. asiat . , x c série, t. VI 
(1905), pp. 157-177.] 

Chalandon (F.). — Essai sur le règne 

d'Alexis I er Comnène —Cf. Rev. 

Or. lat ., t. VIII, p. 259; t. IX, pp. 258- 
272; t. X, p. 497; t. XL p. 315. 

Compte rendu BjîJxvxivi Xoov.xi, 
t. XII ( 1 00*1), pp. 266-i70 (A. Vasii.iev). 

Charlot (Marcel;,: — Rapport au 
Ministre des Affaires étrangères 
sur la situation des écoles fran- 
çaises d'Orient. 

[Journ. officiel de la République 
française y 26 oct. 1906, pp. 7210- 
7243.] 
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Chàron (Cyrille). — Le concile mel- 
kite de Jérusalem en 1849. 

[ Échos d'Orient y 10 e an., n° 62 
(janvier 1907), pp. 21-31.] 

Charon (Le P. Cyrille). — La hiérar- 
chie mclkilê du patriarcat d'An- 
tioche. 

[Échos d'Orient , 10 e an., n° 65 
(juillet 1907), pp. 223-230.] 

Charon (Cyrille). — La fin du pa- 
triarcat de Maximes III Mazloum. 
— Suite. 

[Échos d'Orient , 10 e an., n®* 66, 
67 (septembre et novembre 1907), 
pp. 277-285, 329-337.] 

Sur le début de l'article, vov. Iter. Or. Int., 
XI, 316. 

Charon (Cyrille). — L'origine ethno- 
graphique des Melkites. 

[Échos d'Orient y 11 e an., n os 68 et 
69 (janv. et mars 1908), pp. 35-40, 
82-91.] 

I/; peuple melkile appartient dans sou en- 
semble à la race syrienne, avec un mélange 
de quelques éléments grecs. 

Cheikho (Le P. Louis), S. -J. — Les 
archevêques du Sinài. 

[Université Saint- Joseph. Bey- 
routh (Syrie). Mélanges de la Fa- 
culté orientale , t. II (1907), pp. 408- 
421.] 

On connail fort peu de choses sur le siège 
archiépiscopal du Sinaï. Lequien ( Oriens Chris- 
tinnnSy III, p. 717-758) n’a pu recueillir que les 
noms de 13 titulaires, dont les quatre premiers 
|K>rtcnl le litre d'évèque de l'haran. Un ms. 
arabe contenant {'Histoire du Mont Sinni 
et coni|M)sé par un religieux du couvent de 
Sainte-Catherine, en 1710, vient combler en 
partie celle lacune. Le I’. L. Cheikho, en 
relevant cette liste, y a ajouté plusieurs rensei- 
gnements cl l’a complétée jusqu'à nos jours. 

Chevalier (le chanoine Ulysse).— Un 
document en faveur de Lorette 
(1310). 

[École française de Rome. Mé- 
langes d'archéol. et d'hist., XXVII e 
an., fasc. 1-2 Janv.-mai 1907), 
pp. 113-151.] 
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Ce document, que l'on a invoqué en faveur 
•le la translation miraculeuse, est une fausse 
bulle de Clament V, datée de l'an 1310. qui a 
été imprimée dana le tome II du Bullarium 
Carmelitanum de Monsignani, et qui ne re- 
monte pas au-delà du milieu du xvn* sitVe. 

Chevalier (le chanoine Ulysse). — 
Un nouveau document en faveur 
de Lorette. 

[École française de Rome. Mé- 
langes d'archèol. et d'hist ., XXVII e 
an., fasc. 3-4 (juill. -septembre 1907), 
pp. 321-32*2.] 

Une des eulogics palestinienne* du vin* siè- 
cle. contenues dan* la collection décrite par 
lldef. Schuster (cf. Ber. Or. lat ., IX, 289), 
porte le titre : De dorno Lauretana Virginia 
Marine. Mais le mol Lauretana a été ajouté 
au xm* siècle. 

Chevalier le chanoine Ulysse). — 

Xotre-Dame de Lorette — Cf. 

liée. Or. lat ., t. XI, p. 317. 

Comptes rendus : Bibliolh. de l'Ecole des 
Charles , t. LXVI1 (1900), pp. 519-521 (Ch. 
Sustrac.) — Ber. biblique internat., nouv, 
sér., 4* an., n° 3 (juillet 1907), pp. 467-469. 

1 /au leur anonyme de ce compte rendu (le P. H. 
Vincent?) se range à la thèse du chauoinc 
Ulysse Chevalier. 

Christlich-palîistin ische Fragmente 
ans der Omajjaden Moschee su 
Damaskus... herausg. von Fr. 
Schulthess.... — Cf. Rev. Or. lat.. 
XI, p. 316. 

Compte rendu : Byzant. Zeilsrhr., t. XVI 
(1907), pp. 312-319 (W. Wkyh). 

Chronicle [The) of Morea... — edited 
bv John Schmitt... — Cf. Rev. Or. 
lat., X, 199; XI, 316. 

Compte rendu : yoovtxi, 

t. XII (1906), pp. 243-254 (S. Skstakov). — 
Voir aussi ci-dessus sub v*. Adamaxtiu (Ad. J.). 

Chronique de Michel le Syrien..., 
éd... par J.-B. Chabot, t. III, fasc. I. 
— Paris, E. Leroux, 1905, in-4°, 
pp. 1-112 (trad.) et 465-514 (texte). 

Compte rendu : Journ. asiat., 10 e série, 
t. V (1905). pp. 557458 (R. De val). 

Chro7iique de Michel le Syrien... 
éd. par J.-B. Chabot, t. III, fasc. 2. 


— Paris, E. Leroux, 1906, in-4° 
pp. 113-280 (trad.) et 515-610 (texte). 

Clêment-Simon (F.). — Un ambas- 
sadeur extraordinaire russe à 
Constantinople à Vèpoque de Cathe- 
rine II et de Sëlim III. 

[Rev. d'hist. diptom ., t. XXI 
(1907), n» 1, pp. 24-39.] 

Il s'agit du général Michel Latrionotilch 
Golenilschef Kulusof. Sa mission dura d'oc- 
tobre 1793 à mars 1794. Sans être chargé 
d'aucune négociation particulière, il devait 
chercher â incliner les Turcs vers l’alliance 
avec la Russie. 

Clermont-Ganneau (Ch.). — Obser- 
vations sur les « Insehriften ans 
Syrien. » 

[Byzant. Zeitschr t. XV (1906), 
I».712.] 

Complément de l'article du même auteur 
signalé dans Ber. Or. lat., XI, 317. 

Cœln (Franz). — Voy. Anonyme 
{Die) Schi'ift. 

Combes (Louis de). — De V Invention 
à l'Exaltation de la sainte Croix. — 
Paris, édit, de VArt et l'Autel , 
1903, in-8°, 330 pp. 

Compte rendu : Ber. de l'art chrétien, 
4* sér., t. XV (1904), pp. 79-80 (L. G.). 

Constantinople. Painted by Warwick 
Goble. Described by Alexander van 
Millixgen. — London, A. and C. 
Black, 1906, in-8°, 292 pp. 

Compte rendu : The Athenaeum, n<» 4102 
(9 juin 1906), pp. 693-694. 

Conybeare (F.-C.). — The history of 
the orthodox Church of Cyprtis. 

[The Church quarterly lie r., 
t. LVI, pp. 313-328.] 

Conybeare (F.-C.). — The history of 
the greek Church. 

[American Journal of Theology , 
t. VU, pp. 555-563.] 

Conybeare (F.-C.). — Voy. Rituale 
Armenorum. 
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Coppens ( U - ) • — Le palais de Càiphe... 
— Ci'. liée. Or. lat. f t. X, p. 500. 

Compte rendu : lier. d. guext. histor., 

I. LXXVIIl (1903), pp. 663-66 1 (H. L.). 

Coqlklle (P.). — Latour-Maubourg , 
chargé d'affaires à Constantinople , 
1800-1812, d'après des documents 
inédits. 

[liée, d'hist. diplom., t, XIX 
(1005), n° 1, pp. 572-605.] 

Coqlelle (P.). — Andréossg , ambas- 
sadeur à Constantiîiople , 1812-1814 
(d'après des documents inédits). 

[Rev. d'hist. diplom., t. XX (1906), 
n° 2, pp. 231-259.] 

Corpus scriptorum christianorum 
orientalinm . Scrip tores Syri . 
Ser. III, t. IV : Chronica minora. 
Pars I. ed. I. Gcidi; Pars II. ed. 
E.-W. Brooks, interpretatus est 

J. -B. Chabot... — Cf. Rev. Or. lat. % 
XI, p. 320. 

Comptes rendus : Zeitnchr. d, dent se tien 
morgentnnd. GeselUchaft , l. LX (1903), 
pp. 674-679 (C. Biu>ckei,mann). — Allgemcines 
Literaturbl ., t. XIV (1905), n* 18, col. 558- 
360 (6. Grak). — Deutsche Literaturzeitung , 
t. XXVI (1905), n* 26, col. 1620-1622 (Hugo 
Gressmaxx). — Zeitschrift f. Kirchenge- 
schichte . t. XXVI (1905), p. i22-424 (Watter 
Bauer). 

Corssen (P.). — Die Vita Polycarpi. 
[Zeitschr. f. neutestamentl. U r w- 
scnschaft , 1901, pp. 266-302.] 

La vie de S. Polycarpc attribuée à Pionius 
n’est pas d’aussi mauvais aloi qu’on l’a cru 
jusqu'ici. 

Coclet (Jules). — Études sur l'ancien 
poème français du Voyage de 
Charlemagne en Orient. Thèse pour 
le doctorat és-lettres (Paris). — 
Montpellier, Coulet et fils, éditeurs, 
1907, in-8°, 466 pp. 

[Publications de la Soc. pour 
l'élude des langues romanes , XIX.] 

Contrairement à l’opinion de G. Paris, 
E. Kosclivvilz, Morf et autres, qui dataient le 
poème de la seconde moitié du xi # siècle 
(vers 1080), M. Coulet cherche à prouver 
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qu'il ne remonte pas au-dela du second quart 
du xn c siècle. 

Coitret (Comte A). —Les légendes du 
Saint-Sépulcre. — Paris, Maison de 
la Bonne Presse, s. d. (1908), pet. 
in-8°, vi-118 pp. Grav. sur bois. 

Couret (Le comte). — Notice histo- 
rique sur l'ordre du Saint-Sépulcre 
de Jérusalem. . . — Cf. Rev. Or. 
lai., t. XI, p. 321. 

Compte rendu : Potybiblion , 2 e sér., t. LXIV 
(CVII* de la collection), l re livr. (juillet 1906), 
pp. 48-19 (G. G.)]. 

Crassier (L. de), — L'Ordre teuto- 
nique. Histoire du bailliage des 
I le u jc- J oncs et des douze comrnan- 
deries qui en dépendaient. I rc par- 
tie : La commanderie de Fouron - 
Saint-Pierre. 

[Publications de la Société histo- 
rique et archéologique dans le du- 
ché de Limbourg , t. XLI (1906- 
1907).] 

Organisation de la commanderie de Fouron- 
Saiiit-Picrrc et biographie des commandeurs, 
de 1230 à 1798, rédigée à l’aide de documents 
des archives de Maeslricht et de Vienne. 

Cl mont (Franz). — Rome et l'Orient. 
[Rev. de l'instruction publique en 
Belgique, t. XLIX (1006), pp. 73- 
89.] 

Influence de l’Orient sur les institutions, les 
arts, la littérature et les sciences de l'Occi- 
dent pendant les premiers siècles de l’Empire. 
Conférence faite en novembre 1905 au Collège 
de France. 

Ci; mont (F.). — Monuments syriens. 
[Académie des Inscriptions et 
Belles -Lettre s. Comptes rendus des 
séances de l'année 1907, pp. 447- 
456.] 

Deux inscriptions grecques. L’une, prove- 
nant probablement de la Syrie du Nord, accom- 
pagne un bas-relief consacré au dieu Bél. 
L'autre trouvée à Cvrriius est gravée sur uu 
bloc de calcaire en forme d’autel qui devait 
être placé dans une église consacrée à S. l)e- 
nys et servant de refuge. Sur cette seconde in- 
scription, cf. Analecta Holland I. XXVIII 
(1907), pp. 88-89. 
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Racier (Henriette). — .S. Jean Chry- 
sostome et la femme chrétienne au 
iv* siècle de V Église chrétienne . — 
Paris, Falque, 1907, in-12, vn-315 pp. 

Recension : Anal. Bollawl., I. XX VU 
(1908;, p. 103 (lî. Rklkiiayf). 

Dalton (Ormondo M.). — A second 
silcer treasure from Cyprus. 

[Archaeologia or Misccllaneous 
tracts , t. LX, pp. 1-21 ; avec 2 pl. 
et 17 gravures/ 

Ce trésor est composé d'objets divers, d'or 
el d'argent, médaillons, colliers, bracelets, 
boucles d'oreilles, datant, scmblc-l-il, du vi* siè- 
cle après J.-C., et provenant de Syrie. Il con- 
tient en outre plusieurs plats d’argent, où sont 
représentées des scènes de la vie de David. 

Dalton (Ormondo M.). — Byzantine 
silversmith’s icork from Cyprus. 
— Avec fleure. 

[Byzant. Zeitschr ., t. XV (1906), 
pp. 615-617. J 

Description d'un plat d'argent, de travail by- 
zantin, trouvé près de Cérines. en Chypre. 
Cette pièce faisait peut-être partie du même 
service que le plat de plus grande dimension 
trouvé il y a quelques années dans la môme lo- 
calité, qui est conservé au Musée britannique 
cl dont une description se trouve dans l'.ir- 
chaeologia, t. LYII, pl. 16, fig. 2. 

De Feis (Léop.). — La S. Casa di Xa- 
zareth el il santuario di Loreto. 

[Rassegna nazionale , t. CXLI1I 
(1905), pp. 67-102, 405-132. — Tir. à 
part : Florence, 1905, in-8°, 38 et 
26 pp. ; 2 e éd. avec additions. 1905, 
in-8°, 160 pp.] 

Degrand.— Le trésor d'izgherli (Bul- 
garie). 

[Acad, des Inscr. et Belles- 
Lettres. Comptes rendus des séances 
de l'année 1903 , sept.-oct., pp. 390- 
396.] 

Ce trésor contenait un grand nombre de 
monnaies d'or des empereurs Alexis I* r Com- 
tiône, J eau II el Manuel 11. C'était peut-être la 
caisse de la garnison qui occupait la forteresse 
de Talar Pasardjik, et que l’on aura enfouie 
lors de la croisade de Frédéric Barbcrousc, au 
moment où les croisés, partis de Sofia, étaient 
en marabe sur Philippopoli . 


Deissmanx (A.). — Verkanntc Bibel- 
«date in syrischen und mesopola - 
mischen Inschriften. 

\ Philologus, t . LX IV ( 1905) , p p . 475- 
178.] 

Delaborde (H. -François). — L'évolu- 
tion d'une légende pieuse : la 
« Santa casa » de Lorette. 

[Journ. des Savants, juillet 1907, 
pp. 367-381.] 

Delaville Le Rot lx (J.). — Cartu- 
lairc général de l'ordre des Hospi- 
taliers de Saint-Jean de Jérusalem 
(1100-1310). Tome IV (1301-1310), 
2 e partie : Additions et Table. — 
Paris, E. Leroux, 1906, in-fol., 
pp. 309-696 du volume. 

Comptes rendus : Literarisches Zentral- 
blatt. 38 Jalirg.. n<> 27 (6 juil. 1907), col. 852- 
833 (II. Haukxmeyeh). — ( iôttiny . gel. Anzei- 
'"O* an. (1908), n° I, p. 82 (Al. Cahtkl- 

I.IKKl). 

Delaville Le Roclx (J.). — Les Hos- 
pitaliers en Terre Sainte et à Chy- 
pre.... — Cf. Rev. Or. lat X, 472- 
175, 502. 

Comptes rendus : The engl. hist. lier., I. XX, 
n 9 79 (juil. 1905), pp. 537-358 (A. G. Littlk). 
— Miite.il d. Instituts f. o^sterr. Gesrk. 
Forsrhung, t. XXVI (1903), p. 362 (R. Rôh- 
n icnr). — ypovixi, t. XI (1901), 

pp. 613-618(8. Vaii.hk). — Le Moyen-âge, 2* 
sér., I. IX (1903), pp. 200-202 (Louis Batiffol). 

Delehaye (Hippol.). — Saints de 
Chypre. 

[Anal. Holland ., t. XXVI 1907), 
fase. 2-3, pp. 161-201.] 

L auteur publie, d'après le ms. grec n° 1189 
de Paris, une partie d’un Recueil de panégy- 
riques ou vies de saints, dont plusieurs pales- 
tiniens ou chy priotes, dû à Néophyte le Reclus, 
hagiographe grec du XV' siècle. Le premier de 
ces récits est relatif à un moine ibéricn, nom- 
mé Gabriel qui vint s’établir près de Jérusalem 
dans la 2 e moitié du XU° siècle cl y mena la 
x ie de slylilc. Le troisième concerne les SS. An- 
dronic el Alliauasic. Le 6-* est une homélie 
sur les tremblements de terre, dans laquelle 
est mentionné un tremblement de terre sur- 
venu en Chypre du vivant de l’auteur. Le 8* est 
consacré à Gennadius, patriarche de Constanti- 
nople. — Dans la i ut partie de l'article, le 
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I*. Dclehaye, étudie «l'une façon générale, les 
sources de l'hagiographie chypriote. 

Dklepine (L’abbé G.). — Géographie 
physique de la Palestine. — Arras, 
et Paris, libr. Sueur-Cltarrey . 
1903, in-8°, 11 pp. 

[Extrait de la Bévue de Lille.] 

Delmas (A.). — Mon voyage en 
Orient. — Aurillac, Imprimerie mo- 
derne, 1905, in-12, 189 pp. et un por- 
trait. 

Deschamps \E.). — En Palestine 

( Dans les districts de Saida et de 
Jaffa. Huit jours à Jérusalem). Car- 
net d'un voyageur. — Paris, Mai- 
sonneuve, 1903, in-18, 300 pp.; avec 
35 flg. et 1 carte, d’après des plio- 
togr. et les croquis de l’auteur. 

Dichtungen des deutschen Ordens. I. 
Die Apocalypse Heinrichsvoh Hks- 
ler, aus der Dantziger Handsehrift 
berausg. von Karl Helm. — Berlin, 
Weidmann, 1907, in-8°, xx-412 pp. 

[Deutsche Texte des Mittelallers 
herausg. von der Konigl. preuss. 
Akad. d. Wissensch VIII.] 

Dieckmann [D* Friedr.). — Die lolh- 
ringischen Ahncn Gottffrieds von 
Bouillon. Programin. — Osnabrück 
H. Meinders, F. Schôningh, 1901, 
in-8°, 25 pp. 

Compte rendu : Muséum Maandblad coor 
Philologie en Gfschidenis. XIII e an., n° I 
(Bi.Otk). 

Dikhl (Ch.). — Figures byzantines. 
— Paris, Armand Colin, 1906, in-8°, 
313 pp. 

Portraits de divers personnages, do femmes 
surtout, ayant joué un rôle dans l'histoire de 
Bvzance, du V* au XP siècle : Allténaîs, femme 
de Théodose II : Théodora, femme de Justi- 
nien I ; l'impératrice Irène ; la pieuse Théoclislc, 
mère de Théodore de Sludion ; l'impératrice 
Théodora qui, en 813, restaura le culte des 
images; Basile I"; Léon le Sage; Théophano, 
mère de Basile II ; Zoé, fille de Constantin VIII : 
Théodolé, mère du philosophe Psellos. 

Comptes rendus : lier. crit. d’hist. et 4e 

Rbv. db i/Or. latin. T. XI. 


Ht ter., XLP an., n° 10(11 mars 1907). pp. 193. 
19i (My). — Wochenschr. f. klass. Philol. , 
l. XXIII ( 1 900), col. 1060-1007 (0. Wahten- 
11F.1U;}. 

Diehl (Cli.). — Études byzantines 

— Cf. Bev. Or. lat ., XI, 323. 

Comptes rendus : Byzant . Zeitschr.. I. XV 
(IOOOi, pp. 393-391 (K. Khlmbachkiù. — Lite- 
rar.Zentralbl ., t. LVI. u« 42 (14 octobre 1905), 
col. 1383-1385 (E. Geiu.axd). — Échos d'O- 
rient. 10* an., n" 63 (mars 1907). pp. 1ÜM25 
(J. Pabgoire). 

Dieterich (K.). — Mimer, Jtomüer 
Romanen. 

[Xeue Jahrbücher fïir das klas- 
sische Aller tum, Gesch . nnd deut- 
sche Literatur und fur Piidago- 
gik y X « an. (1907), t. XIX, fasc. 7, 
pp. 482-199.] 

Traite de l'influence des Romains sur les 
Grecs et des Byzantins sur les peuples romains 
et réciproquement, jusqu’à la prise de Con- 
stantinople par les Turcs. 

Dobschuetz (K. von). -- Ein Schrei - 
ben des Patriarchen Gennadios 
Scholarios an den Fürsten Georg 
von Serbien. 

[Arc h. f. slavische Philologie , 
t. XXVII (1905), pp. 246-257.] 

Dans cet écrit, le patriarche Gcnnadius traite 
de diverses questions littéraires, liturgiques 
canoniques et dogmatiques. M. Dobschiitz 
publie l’œuvre d’après le ms. de Dresde A. 187, 
copié en 1000 dans l’abbaye du Sinaïcn Crète. 

Dorsch (Emil), S. J. — Die Wahrheit 
der biblischen Geschichte in den 
A nschauungen der christlichen 
lurche. 4 : Origenes und seine Zeit. 
5 : Die Gegner des Origenes. 6 : 
Die Freunde des Origenes. 

[Zeitschr. f. kathol. Théologie , 
t. XXX (1906), pp. 227-265,430-153, 
671-692.] 

Doltrepont (Georges). — Êpitre à ta 
maison de Bourgogne sur la croi- 
sade turque projetée par Philippe 
le B 071 , 1464. 

[Ana frétés pour servir à Vhistoire 
eeetésiast. de la Belgique , 1906, 2 e 
üvr., pp. 114-195.] 

35 
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Appel à la noblesse, contre le Turc. |»ar un 
seigneur de la cour de Philippe le Bon, conte- 
nu dans le ms. de Paris., Biblioth. nat., franc. 
II5U4. 

Dræseke (Johannes). — Psellos und 
seine Anhlagcschrift gegen den 
Patriarchcn Michael Kerullarius 
Hier Artikel. 

[Zeitschr. f. wissenschaftl. Théo- 
logie, t. XLVII1 (1905), pp. 302-109.] 

Corrections au teste de Psellos, et apprécia- 
tion historique de l'opuscule, dont la valeur 
documentaire est réelle. Ce n’est pas comme 
le dit Bréhier un simple pamphlet. — Sur la 
première partie de l'article, ef. /fcc. Or. lat.. 
XI. 323. 

Dræseke (Johannes). — Zu Bessa- 
rion und dessen neuen Brie f en. 

[, Zeitschr . f. wissenschaftl. Théo - 
logie, t. XL1X (1906), pp. 366-387.] 

Date et explication des trois lettres de Bcs- 
sarion publ. par Spyr. P. Lampros, Nio; 
'EX7»t\vo{Xvf,u.wv, H (1905), pp. 331-336. 

Dræseke (Johannes). — Zur Frie- 
densschrift des Patriarchen Johan- 
nes Behkos. 

{Zeitschr. f. wissenschaftl. Theol ., 
t. L (1907), pp. 231-253.] 

Dræseke Johannes). — Johannes 
Bekkos und seine theologischen 
Zeitgenossen . 

[y eue kirchliche Zeitschrift , t. 
XVIII (1907), pp. 877-894.] 

Dræseke (Johannes). — Zu Grego - 
rios von Xyssa: 

[Ze i tschr.f. Kirchengesch . , t . X V 1 1 1 
(1907), n<» 4, pp. 387-400.] 

De l'influence des écrits et de la doctrine de 
Grégoire de Nysse sur divers écrivains d'Orient 
cl d’Occident. 

Dræseke (Joli.). — Drei Kapitel ans 
der Friedensschrift des Patriar- 
chen Johannes Bekkos vom Jahre 
1275. Osterprogramm. — Wands- 
beck, 1907, in-l°, 18 pp. 

Traduction de trois chapitres du Hspi xr t ; 
évwssw; xxi e'.pr^vT,; xwv xf,ç iraXatâ; xal 


via; 'Pwjir t ; èxxAT.a.wv, de Bekkos; avec un 
aperçu des écrits qui ont paru sur la vie cl 
l’œuvre de ce patriarche. 

Dressaire (L.). — Uancienne église 
de la Nutrition à Nazareth. 

[Échos d'Orient, 10 e an., n w 62 
(janvier 1907), pp. 31-33.] 

L’auteur passe en revue les auteurs anciens 
cl modernes qui ont parlé de celte église, et il 
pense qu’elle devait se trouver près du lieu dit 
Fontaine de la Vierge. 

Driault (Ed.). — La politique orien- 
tale de Napoléon... — Cf. Itev. Or. 
lat.,X, 503. 

Compte rendu : Rev. hintor ., t. XCIII 
(1907), pp. 410-418 (B. de Félick). 

Duchesse (Mgr. L.). — Autonomies 
ecclésiastiques. Églises séparées.... 
- Cf. Itev. Or. lat., t. IV, p. 444. 

Compte rendu : Rev. Augustinienne , t. VI 
(1905), p. 650 (Achille Vasdepittb). 

Duckworth (Rev. H. T. F.). — Soute 
pages of levantine History . — To- 
ronto, De La More press, 1907, in-8°, 
153 pp. 

Histoire médiévale de la Grèce. Conquête de 
Chypre par les Latins. Athènes aux \u c et 
xm* siècles. 

Compterendu : The Athenaeum, n" 41 Vi 
(30 mars 1907), pp. 375-370. 

Du Sommerard (Louis). — Julien l'A- 
postat. 

[Itev. des Beux-Mondes , 5 e pé- 
riode, t. XXIX (1905), pp. 619-655]. 

D'après l'ouvrage de P. Allard, et celui de 
Dmitry de Mercjkowsky, La mort den dieux 
on le roman de Julien l’ Apostat. 

Louis du Sommerard est le pseudonyme de 
Madame M. Bertaux. 

Du Sommerard (Louis). — Deux prin- 
cesses d'Orient au xir siècle : .lnwe 
Comnène, témoin des croisades ; 
Agnès de France. — Paris, Perrin, 
1907, in-16, 361 pp. 

Compte rendu : Bulletin crit ., t. XXVlll, 
n°‘ 14-10(25 juil.-25 août 1907), pp. 374-3<û 
(Ch. E. Ruelle). 
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Dussaud (R.), — Canaan d'après 
l'exploration récente. 

[Rev. de Vhisl. des religions . t. LV, 
n° 3 (mai-juin 1907), pp. ,316-355.] 

Compte rendu détaillé de l'ouvrage du 
P. Hugues Vincent portant ce même titre. 

Dlssaud (René). — Les Arabes en 
Syrie avant l'Islam. — Paris, K. 
Leroux, 1907, in-8°, 178 pp. et 32 grav. 

Comptes rendus: Gôtting. gelehrte Anzeiyen, 
170« an. (1908), n* 2, pp. ! 44-156 (E. Lrrr- 
maxn). — Rev. histor., t. XCV (sept.- 
oct. 1907), pp. 1 55-1 56 (Mayer Lambert). 

De val (Rubens). — Anciennes littéra- 
tures chrétiennes. IL La littérature 
syriaque , 3 e éd.~— Paris, LecofTre, 
1907, in-12, xvin-430 pp. 

[Biblioth. de l'enseignement de 
l'histoire ecclésiastique.] 

Compte rendu : Anal. Rolland., t. XXVI 
(1907), pp. iG I -403 (P. Peeters). 

Ebersolt (Jean). — Un nouveau ma- 
nuscrit sur le rituel d? abjuration 
des Musulmans dans l'église grec- 
que. 

[Rev. de l'hist. des religions , t. LIV 
(1906), pp. 231-232.] 

Variantes, d'après le ms. gr. 3G4 de Paris, 
au texte publié par Ed. Monlet dans la môme 
revue, t. LUI (1905), pp. 145-163 (cf. ci- 
dessous, p. 558). 

Edwards (J.). — The Templars of 
Scottland in the XlIIth century. 

[The scottish histor. Rev., octobre 
1907.] 

Texte, traduction et fac-similé d'une charte 
de 1354. rapportant les violences dont usèrent 
les Templiers pour s'emparer d’un domaine sur 
lequel ils n'avaient aucun droit. 

Eglises {Les) byzantines. Résumé 
d'une conférence faite à l'Union 
française de Constantinople par 
M. Barri lles. 

[La Terre Sainte, 33 e an., t. XXIV, 
n° 16 (l rr oct. 1907), pp. 215-248. ] 

El-Khazrejivy. — Voy. Pearl strings. 
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Enlart (C .). — Inscription de l'église 
de Daumazan (Ariége). 

[Bull, de la Soc. nat. des antiq. de 
France , 1906, Il nov., pp. 340-342.] 

Celte inscription, formée de quatre vers la- 
tins, rappelle la prise de Jérusalem par les 
croisés en 1099. Elle doit dater de l'année 1156, 
époque de la consécration de l'égliso de D:ui- 
mazan. Elle a été découverte par M. Robert 
Roger qui l’a communiquée à M. Enlart. 

Je me permets de signaler à M. Enlart l'i len- 
lité du texte de cette inscription et de la petite 
pièce de vers qui figure en tête du ch. XXX de 
l Historia Hierosol. de Foucher de Chartres. 

Ephrarmï (S.) Hymni de virginitate , 
quos e codice Yaticano 111 nunc 
primuni edidit, illustravit et latine 
vertit Ignatius Ephraem II Rahmani, 
pat ri arc li a Antiochenus Syrorum. 
— Typis patriarchalibus in Serni- 
nario Scharfensi prope Berytum, 
1908, xix-IU pp. (version latine) et 
6 -f- 136 pp. (texte syriaque). 

Ces hymnes qui, d'après le titre de l'édition, 
auraient été inédites, ont en réalité été publiées 
déjà en grande partie dans l'édition des œuvres 
de saint Éphrcm par l^amy. 

Compte rendu : 1 ter. de l'Orient chrétien, 
nouv. sér., II (1907), pp. 108-103 (F. Nau). 

Ermoni (V.). — Saint Jean Damas- 
cène. — Paris, Bloud, 1901, in-16, 
331 pp. 

[La Pensée chrétienne.] 

Comptes rendus : Rev. bénédictine, t. XXII 
(1905), p. 49G (Donatien de Bruyxr). — H ec. 
du clergé français, t. XLII (1905), pp. 67-68 
(J. Te rm K i.). — Bec. Augustin ., t. VI (1905), 
pp. 433-434 (Philibert Martain). — Dessarione, 
an. IX (1905), vol. VIII, p. 239 (PI. de Mkksteu). — 
Études. Rev. fondée par des PP. de la Comp. 
de Jésus, t. CIV (1905), pp. 418-419 (J.-M.). 

Erbes (C.). — Xachtrog licites zum 
syrischen Martyrologitnn und dem 
Weihnachlsfestkreis. 

[Zeitschrift fï& Kirchengesch 
t. XXVI (1905), pp. 463-464.] 

Erbes (C.). — Bas syrische Martyrolo - 
gium und der Weihnachtsfestkreis . 
Histor ische Untersuchung. — Fin. 

[Zeitschrift fur Kirchengesch ., 
t. XXV (1904), n° 3, pp. 329-378; 
t. XXVI (1905), n<> 1, pp. 1-58.] 
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"Eto; cvoi'xztov. 'Il BiOAoy.xt, 2/oa'^ toû 
llavaviôu Tiçou xxti vè îto;, — 
x-8' — Jérusalem, Imprim. du Pa- 
triarcat grec, 1904, in-8°, 68 pp. 

Eusèbe, Histoire ecclésiastique , livres 
I-IY, texte grec et traduction fran- 
çaise par Emile Grapin. — Paris, 
Picard, 1905, in-8°, VI 11-524 pp. 

[Textes et doc. pour l'étude hist. 
du christianisme , publ. sous la di- 
rection de H. Hemmeret P.Lejay,2.] 

Comptes rendus : Bcv. rrit. d'hixt. et de 
Utt., XL» an., n° 43 (29 octobre 1906), pp. 328- 
329 (J.-B. Chabot). — Litcrar. Centralbl. 
t. LVI, n* 47 (18 nov. 1905), col. 1572 (G. KnuE- 
, ;K h). — Ce telle grec reproduit celui de l'édition 
de E. Schwartz (cf. liée. Or. laf.. IX. 518-582 ; 
X, 50o). 

Kusebius Werke. VierterBand: Ge- 
gen Marcell. Ueber die kirchliche 
Théologie. Die Fragmente Marcells ; 
herausg. von Lie. D r Ericli Kloster- 
mann. — Leipzig, Hinrichs, 1906, 
in-8°, XXX-256 pp. 

Comptes rendus : Anal. Bolland., t. XX\ I 
(1907), p. 111 (H. Dei.ehaye). — Byzanf. 
Zeitschr t. XV (1906), pp. 672-673 (C. Wey- 
man). — Theol. Literaturzeitunq , t. XXXI 
(1906), n* 22, col. 597-600 (P. Koftschau). 

Eusebius Onomaslicon herausg. 

von Lie. Dr. Erich. Klostermann... 
— Cf. Uct. Or. lat ., X, 501-505. 

Compte rendu : Ber. bénédictine, t. XXII 
(1905), pp. 588-590 (D. D. B.). 

Evagre (Fr). — tes Frères des Écoles 
chrétiennes en Palestine. 

[La Tertre Sainte, 33° an., t. XXIV, 
n°* 14 et 15 (1 er août et l ep septem- 
bre 1907), pp. 214-215, 230-231; avec 
vues des établissements des Frères 
à Jérusalem, Jaffa, Bethléem et Na- 
zareth.] 

Ewing (Rev. William). — Arab and 
Dmize at Home : a record of travel 
and intercourse xcith the peoples 
east of the Jordan. — Edinburgh, 
T. and E. Jack, 1907, in-8°, 192 pp. 

Compte rendu : Palestine Exploration 


F and. (Jnarterly S ta! e ment, octobre 1907, 
pp. 315-316 (S. A. Cook). 

Faloci- Pcugnani (Mgr. M.). — La S. 
Casa di Loreto secondo un affresco 
di Gubbio illustrato e commentato 
— Rome, Desclée, 1907, in-8°. 

105 pp. 

Il y a à Gubbio, dans un ancien couvent de 
FF. Mineurs, une fresque représentant, selon 
Mgr Faloci-Pulignani, la translation de la 
S. Casa à Lorette. Or, cette fresque daterait 
du xiv* siècle. Donc, on aurait là un témoi- 
gnage attestant que la tradition, contraire- 
ment à ce qu'affirme le chanoine Ulysse Che- 
valier, existait antérieurement au dernier 
quart du xv« siècle. 

Faurax (J.). — La sainte maison de 
notre mère à Lorette. Première ré- 
ponse à l’étude historique de M. le 
chanoine Ulysse Chevalier contre 
son authenticité. — Lyon, Ville, 
1906, in-8°, 116 pp. 

Faurax (J.). -- La sainte maison de 
nore mère à Lorette. II ; Omissions 
et ei'reurs contenues dans l’étude 
historique de M. le chanoine 
Ulysse Chevalier. Deuxième ré- 
ponse et documents nouveaux en 
faveur de l’authenticité de la Santa 
Casa. — Lyon, Vitte, 1907, in-8 # , 
76 pp. 

Faure (Claude). — Le dauphin Hum- 
bert II à Venise et en Orient (1345- 
1317). 

[École française de Renne. Mé- 
langes d'archéol. et d’hist., XXVII e 
an., fasc. 5 (oct.-déc. 1907), pp. 509- 
562.] 

Récit de la croisade d’Humbort II, d’après 
les documents connus et d’après des docu- 
ments inédits des Archives de Venise. L’au- 
teur publie in-extenso onze de ces derniers. 

Fauvel (A.-A.). — Une nouvelle uni- 
versité orientale à Beyrouth. 

[Rev. de géogr., nouv. sér., t. I, 
n° 11 (novembre 1904), p. 346.] 

Il s’agit de rUnivcrsilé Saint-Joseph. 

Fédkrlin (Le R. P. L.). — Le désert 
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de Jérusalem. Bédouins et semi- Bé- 
douins. Les campements des Arabes 
chrétiens au désert de Jérusalem 
(v® et vi° siècles). 

[La Terre Sainte , 33* an., t.XXIV, 
n°* 10, 11, 12 (15 mai, 1 er et 15 juin 
1907), pp- 151-160, 161-171, 177-184 ] 

Festiîi [Un) de moines à Jérusalem en 
1611. — Voy. A. B. 

Finke (D r Heinrich). — Papsttum und 
Untergang des Templerordens. I ter 
Band : Darstellung . — Munster i. 
W., Druck und Verlag der Aschen- 
dorfTschen Buchhandlung , 1907, 

in-8°, xvi-397 pp. 

[ Vorreformationsgeschichtliche 
Forschungen , Bd. IV.] 

Fischer (Hermann). — Der heilige 
Francisais von Assisi wûhrend der 
Jahre 12191221. Chronologisch- 
historische Untersuchungen. — 
Freiburg, Gschwend, 1907, in-8°, 
vin-1 14 pp. 

[Freiburgcr historische Studien , 
IV.] 

Les années 1219-1221 sont celles que S. 
François passa en Orient. 

Fitzner (l) r Rud.). — Aus Kleinasien 
und Syrien. I ler Band. — Rostock, 
C.-J.-E. Volckmann, 1904, in-8°, x- 
238 pp. ; avec 1 panorama, 15 pl. 
hors texte, nombreuses grav. dans 
le texte, et cartes. 

Fla Vigny (Comtesse de). — Sainte 
Brigitte de Suède , sa vie , ses ré- 
vélations et son œuvre. Nouvelle 
édition revue et corrigée. — Paris, 
Oudin, 1906, in-8®, xii-619 pp. 

Fortescue (A.). — The orthodox 
Eastern church. — Londres, Ca- 
tholic truth Society, 1907, in-8°, 
xxvn-151 pp., avec illustrations par 
l'auteur. 

Compte rendu : Échos d' Orient , 11* an., 
n° 69 (mars 1908), pp. 125-126 (S. Pê- 

TRIDfcs). 


Fotheringham (John Knight). — Voy. 
Bodleian [The) manuscript... 

Fouqceray (H ). — La mission de 
France à Constantinople durant 
l’ambassade de M. de Césy , 1619- 
1640. 

[Études, ltevue fondée par des 
PP. de la Comp. de Jésus , 5 oct. 
et 5 nov. 1907, t. CXIII, pp. 70-101. 
384-405.] 

Spécialement consacré aux tribulations qu'eu- 
rent à subir les missionnaires jésuite» durant 
cette période. 

Fraknùi (W\). — Innocenz XI (Be- 
nedikt Odescalchi) und Ungarns 
Befreiung von der Türkenhert •- 

schaft — Cf. Rev. Or. lat. y X, 

506. 

Compte rendu : Afttteil. des Instit. f. <rt- 
terr. Geschichtsforschung, t. XXVII (1906), 
n<> 3, pp. 526-528 (A. Aldasy). 

Franke (O.). — BeitrOge aus chine - 
sischen Quellen zur Kenntnis der 
Türkvôlker und Skythen Zentrala- 
siens. 

[Abhandlungender kônigl. Preus- 
sischen Akad. d. Wissenschaften , 
1904. Anhang : Abhandlungen 
nicht sur Akadcmie gehôriger Ge- 
lehrten. Philosophische und histo- 
rische Abhandlungen, I, 111, pp.] 

Relatif spécialement à la période antérieure 
au ix* siècle après J.-C. 

Gaffarel (Paul). — La fin de VOrdre 
de Malte. 

[Rev. politique et littéraire. Re- 
vue Blette , 5® sér., t. VIII, n°* 17 et 
18 (20 oct. et 2 nov. 1907), pp. 533- 
535, 570-575.] 

Main-mise de Bonaparte sur l’ile de Malte 
(juin 1798) ; départ de» chevalier». 

Gambaro (Angelo). — La Santa Casa 
di Loreto (A proposito del recenle 
libro dello Chevalier). 

[Studium, 1906, n os 10-11. — Tir. 
à part : Firenze, tip. S. Giuseppe, 
1906, in-8®, 13 pp.] 
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Gay (Jules). — Le pape Clément VI 

et les affaires d'Orient — Cf. 

Ile v. Or. lat t. X, p. 507. 

Compte rendu : liée, des f/uest. h in t or., 
t. LXXVIII (190“»), pp. 335-336 (Alb. Vo«.t). 

Gemma (Benedotto). — La capella 
delle reliquie di B. Nieola. 

[. Ressarione , an. IX 1901-1905}, 
vol. X, pp. 317-328.] 

Reliquaire de S. Nicolas à Bari. 

Georgii Acropolitae opéra... Recen- 
sât Aug. Heisenberg... — Cf. lier. 
Or. lat., IX. 586; X, 507-508; XI, 
328. 

Compte rendu : Bv^avxtvi Xoovtxi, L XI 
(I90t), pp. 628-645 (C. Skstakov). 

Gerland (E.). — Histoire de la no- 
blesse Cretoise au moyen âge. 

[Rev. deVOr. lat., t. X (1903-1901), 
pp. 172-247; t. XI (1905-1907), pp. 7- 
144. — Tir. à part : Paris, E. Le- 
roux, 1908, in-8°, 216 pp.] 

Gerland (E.). — Ileinrich Gelzer. 

[Byzant. Zeitschr ., t. XVI (1906), 
pp. 117-430.] 

Notice nécrologique, avec une liste complète 
des travaux de Gclzcr. 

Gerland (E.). — Geschichte des latei- 
nischen Kaiserreichs von Konstan - 
tinopel ; t. I... — Cf. Ile v. Or. lat. t 
t. XI, p. 328. 

Comptes rendus : La Cultura an. XXIV, 
1905, n # 6. — lier. crit. d’hist. et de litt ., 
41* ail., n- 39 (30 sept. 1907), p. 247 (R.). — 
Dyzant. Zeitschr ., t. XVI (1907), pp. 626-628 
(Aug. Heisf.xbkrg). — Deutsche Literaturzei- 
tuny, t. XXVII, n- 29 (21 juillet 1906), 
col. 1 829-1 83 4 (Walter Norhkx). — Literari - 
sches Zentralbl ., t. LVU, n° 3 (13 jauv. 
1906), col. 85-86 (N. Jorga). 

Germer-Dcrand (J.). — Rapport sur 
l'exploration archéologique ,en 1903 , 
de la voie romaine entre Amman et 
Bostra [Arabie). 

[Bulletin archéol. du Comité des 
tvav. historiques et scient ., 1904, 


pp. 1-43. Avec 6 pl. en pliotol.v- 
pie. — Tir. à part : Paris, Imprim. 
Nat., 1904, in-8°, 13 pp.] 

Recension : Échos d'Orient , 8* an., n° 51 
(mars 1905), p. 124 (J. Parc.oiiif). 

Germer-Durand (J.). — Un musée pa- 
lestinien : Notice sur le Musée ar- 
chéologique de Notre-Dame de 
France à Jérusalem. — Paris, Mai- 
son de la Bonne presse, 1907, in-4°, 
32 pp. et 63 z incogravures. 

Recensiou : Échos d'Orient , 10* an., n» 67 
(iiov. 1907), p. 381 (R. Bousquet). 

Germer-Durand (J.). — Glanes épi- 
graphiques. 

[Échos d'Orient , 11 e an., n° 69 
(mars 1908), pp. 76-80.] 

Inscriptions et objets divers provenant des 
fouilles pratiquées à Jérusalem sur le flanc 
oriental de la ville haute : épitaphe: souhait de 
bénédiction ; col d’amphore avec inscription ; 
écuellc de Iégionuairc; buste de Flavius Va- 
lons; marque de potier. 

Gkrola Gius.). — Monumenti ve- 
neti nelC isola di Creta ... — Cf. Rev. 
Or. lat. t t. XI, p. 329. 

Compte rendu : La Cultura, an. XXIV, 1905, 
n- 12. 

Ghobaira (Le R. P. Bernard). — Rome 
et l'église syrienne maronile d'An- 
tioche , 517-1331. Thèses , docu- 

ments , lettres. — Beyrouth, Khalil 
Sarkis, 1906, in-8°, vm-184 pp. 

Recension : Échos d'Orient, 10 e an., n- 66 
(septembre 1907), p. 315 (S. Vaii.hk). 

Giduljanov (P.-V.). — Les pa- 

triarches orientaux dans ta période 
des quatre premiers conciles œcu- 
méniques. — • Jaroslavlj, 1907, in-8°, 
iv-771 pp. — En russe. 

Goble (Warwick). — Voy. Constanti- 
nople. 

Gœtz (Henn). — Fine Chnentreise 
( Aegypten , Palaestina ), geschildert 
ttad illustriert. — Leipzig, E.-A. 
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Seemann, 1901, gr. in-8°, vi-291 pp. 
Avec gravures et 33 pl. en couleur. 

Gollbovich (Girolamo). — Cenni sto- 
rici su Fra Giovanni Parasiron 
(ïlapâjTpwv), minorita di Consta?ili - 
nopoli, legatodelV imperatore greco 
Michèle VIII al papa Gregorio X , 
interprète al concilio di Liane. 

[Bessarione, an. IX (1904-1905), 
vol. X, pp. 295-304.] 

Golubovitch (Girolamo). — Vita et 
miracula B. Benedicti Sinigardi de 
Aretio, ord . Minortim, scripta per 
Nannen Aretinum a. 1302. — Ad 
Claras Aquas, typ. Collegii S. Bona 1 
venturae, 1905, gr. in-8°, 25 pp. 

Le P. Benoit Sinigardi d’Arezzo fut long- 
temps provincial de l'ordre des FF. Mineur» en 
Syrie. Sa vie par Nannès d’Àrezxo avait été déjà 
publiée en 1901 par Mgr Faloci Pulignani, dans 
le t. Vlll de scs jSiscellanea francescana. 

Gollbovich (Girolamo). — Biblioteca 
bio-bibliografica délia Terra Santa 
e delV Oriente Francescano, t. I 
(1215-1300)... — Cf. Rev. Or. lat ., XI, 
330. 

Compte» rendus : Écho» tV Orient, 10* an., 
n" 65 (juillet 1907). pp. 251-253 (L. Petit;.— 
Oriente Sera fico, 31 déc. 1905 (n # 2*). p. 670 
(P. -B. Bossktti). — Anal. Holland., I. XXVI 
(1907), pp. 1 42-1 13 (P. Pkrters). — Ityzant. 
Zttilnrhr ., t. XVI (1907), pp. 624-626 (K. Geh- 
i.and). 

Gottlob (Adolf). — Kreuzablass und 
Ahnosenablass. . . — Cf. Rev. Or. 
lat., XI, 3:30. 

Les indulgences étaient inconnues avant le 
zi* siècle; elles ont fait leur apparition avec les 
croisades. On les vendait afin de se procurer de 
l'argent pour la croisade. 

Comptes rendus : /ter. histor ., I. XCV 
(sept.-oct. 1907), p. 159 (A. Llciiaihe). — lier, 
de» quest. histor., I. LXXXII (juillet 1907). 
pp. 321-323 (G. Péiuès). 

Gottwald (Richard). — De Gregorio 
Nazianzeno Platonico. Inaug. Dis- 
sert. der Philos. Facilitât, Breslau. 
— Breslau, Fleischmann, 1906, in-8 u , 
51 pp. 


Gordon (E.-O.). — Saint George, cham- 
pion of Christendom and patron 
saint of England. — London, Son- 
nenschein, 1907, in-8°. 

Compte rendu : The Athcnneum, n # 4161 
(17 août 1907), pp. 178-179. 

Goldal (E.). — L'élection du pa- 
triarche grec-melchite orthodoxe 
d' Antioche . 

[Échos d Orient, 10 8 an., n* 66 
(septembre 1907), pp. 299-305.] 

A propos de l'élection de Mgr Gregorios, faite 
suivant les prescriptions du nouveau règlement 
de l'église orthodoxe d'Antioche, élaboré en 
l'année 1900. 

Gougeon (L’abbé C.). — Xotes de pè- 
lerinage et de voyage (17 aoùt- 
31 octobre 1900). — Blois, irnpr. 
Migault et Cie, 1901, pet. in-8°, 
371 pp. 

Je n'ai pas vu ce livre et ne sais s'il s'agit 
d’un pèlerinage en Palestine. 

Goyau (Georges). — Sainte Mêlante. 
— Paris, V. Lecoffre, J. GabaldaS r , 
1908, x-211 pp. 

[Fait partie de la collection Les 
Saints.] 

Goyski (Maryan). — Relations de la 
Pologne, de la Lithuanie et de l'or- 
dre Teutonique , 1399-1401. — Cra- 
covie, G. Gebethner, 1906, in-8°, 
65 pp. — En polonais. 

Goyski (Maryan) . — L'affaire de l'en- 
gagement du pays de Dobryn par 
Ladislas Opolczylt , et les premières 
années du conflit, 1391-1399. — En 
polonais. 

[Przeg lad histor yczn y, 1. 1 1 1 , fasc.l 
(juillet-août 1906). — Tir. à part : 
Cracovie, G. Gebethner, 1907, in- 8», 
69 pp.] 

Intéresse l'histoire des relations de la Pologne 
avec l’Ordre teutonique. 

Grak (Georg). — Die christlich-ara- 
bische Literalur bis zur franhis- 
chenZeit. Fitie Lilerarhistorischr 
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Skizze. — Freiburg i. Br., Ilerder, 

1905, in-8°, xn-74 pp. 

[Slrasburger Theol. Slwlien, VII, 

1-1 

Graf (Georg). — Philosophisch-theo * 
logische Schriften des Paulus Al- 
Rahib, Bischofs von Sidon. 

[Jahrb. fur Philosophie and spe- 
hulalive Théologie , t. XX (1905), 
pp. 55-80, 16 >179.] 

Grain‘dor (Paul). — Histoire de Vile 
de S kg vos jusqu'en 1Ô3X . — Li<*ge, 

1906, in -8°, 89 pp. 

[Ribliolh. de la Fac. de philosophie 
et lettres de VF diversité de Liège.] 

Grapin Emile). — Voy. Kcsèbe. 

Grégoire (Henri). — La Vie de S. 
Abraamios par Cyrille de Skytho- 
pnlis. 

lltev.de l' Instruction publique en 
Belgique , t. XLIX (1906), 5 K livr., 
pp. 281-296.] 

Edition cl étude critique de la Vie grecque 
de S. Abraam de Cralia, conservée dans un 
manuscrit de Sainlc-Calliorinc du Sinaï, du 
ix® siècle. (T. ce que je dis de celte Vie à pro- 
ies de l’édition qui en a été donnée d’après 
ce môme manuscrit par le P. Koikylidès, ci- 
dessous, sub h. v°. 

Recensions : Anal, ûollami., I. XXVI (1907), 
pp. 122-125 (P. pKKTEits), — K chou d‘ Orient, 
10» an., il 0 63 ("mars 1907), p. 128 (S. Yailhé ). 

Grégoire (Henri). — Sole sur un nou- 
veau manuscrit de la Vie d'Eu- 
thyme. 

\ Bulle t. de corresp. hellénique , 
t*. XXX (1906), pp. 181-482.] 

Il s’agit du ms. no 521 du Sinaî, copié au 
\« siècle, contenant la Vie do S. Eulhyme, par 
(grille de Scythopolis et donnant, à propos de 
S. Gérasime, un passage qui manque à tous les 
autres mss. connus de cette Vie. 

Grégoire (Henri). — Sur la date du 
monastère du Sinai. 

[Bulletin de correspondance hel- 
lénique , t. XXXI (1907), pp. 327- 
331.] 

L auteur publie à nouveau trois inscriptions 


bien connues qui fournissent dos indices sur 
la date de la fondation dudit monastère. De 
I examen de ces documents, il conclut que la 
construction fut achevée entre les années 548 
et 562. — Cf. à propos de l’article de H. Gré- 
goire, une note du P. Vincent dans la lier, 
biblique t nouv. sér., 5 e an., n* I ijanv. 1908) 
p. 150. 

Grégoire (Henri). — Saint Demetria- 
nos , évêque de Ch y tri [île de Chy- 
pre], 

[Byzant. Zeitschr., t. XVI '1907), 
pp . 201-240.] 

hauteur public, d’après un manuscrit du 
Sinai, une Vie anonyme de saint Demetrianos, 
qui naquit au commencement du règne de 
I empereur iconoclaste Théophile (629-840). 

Gregorovics (Ferdinand). — 'Istopîx 
t?,; ‘ïroXcoi; *AÔy 4 vo>v xxtx toù; uisou; 
a:wva; ir.b tou ’Iouït'.vixvoû pi/pi t? é ; 

ÙT,b TWV ToÛpXWV X2Ta<JTT,<J£ü>;, JlgTX- 

©parçst»* uz6 XzuptSwvo; II. AAMÏ1POT. 
T. MIL — Athènes, 1901-1906, in-8<\ 
x^-427, 376 et 812 pp. 

Comptes rendus : S*wv, t. Il (1904). 

pp. 425- 427. — Byzant. Zeitschr., I. XVI 
(1907). p. 367 (K. Khcmiîachmi). 

Grenier (Pierre). — L'empire byzan- 
tin... — Cf. Rev. Or. lat., X, 510: XI, 
331. 

Compte rendu : Bu^avtivi ypovixâ, I. XII 
(1906), pp. 199-233 (N\ Sirvonov). 

Gressien (H.). L. J., recteur de l’Uni- 
versité Saint-Joseph de Beyrouth. 
— Une réponse au Rapport de 
M. Chariot sur les écoles françaises 
en Orient. 

[La Teire Sainte, 33 e an., t.XXIV, 
m 1 (1 e1 ’ janvier 1907), pp. 1-6. J 

Sur le Rapport de M. Chariot, voyez ci- 
dessus, sub h. v». 

Grimme (H.). — Die weltgesrhichtliche 
Bcdeutung Arabiens. Mohammed... 
— Cf. Rev. Or. lat ., XI, 331. 

Compte rendu : ffist. Zeitschr ., 3* sér.. 
t. 1 (1906). pp. 391-392 (K. Voi.i.kus). 

Grisar (IL). — Die angeblichc Chris- 
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tus -reliquie im mitlelalterlichen 
Lateran ( Praejnitium Do mini). 

[Rômische Quartalschr ., t. XX 
(1906, l), pp. 109-122,205.] 

Guisar (H.), S. J. — Il « Sancta 
sanctorum »in Roma e il suo tesoro 
novamento aperto. 

[La Civiltà cattolica , 1900, II, 
pp. 513-5 44, 708-730; III, 161-176: avec 
25 gravures ] 

Arlirlc développé dans l'ouvrage suivant. 

Grisar (H.), S. J. — Il Sancta sancto- 
rum in Roma ed il suo tesoro sacro. 
Scoperte e studii delV autore nella 
cappella patatina Lateranese del 
medio evo. — Roma, Civiltà catlo- 
lioa, 1907, in-8°, viii- 199 pp. et illus- 
trations. 

Grisar (H.), S. J. — Uaavittima del 
despolismo bizantino. PapaS. Mar- 
tino I. 

[La Ciciltà cattolica, 1907, n° 1-371, 
pp. 272-285; n° 1371, pp. 656-666.] 

Martin I (610-635), vieux cl malade, fut con- 
«luit à Cons tan linoplc par ordre de l'empereur 
Constaul 11 et, après une longue captivité, exilé 
à Chcrson. 

Grisar (H.). — La pietra di Caaa e 
V « Itinerario » del cosidello Anto- 
nino di Piacenza. 

[La Civiltà cattolica , 1903, ser. 18, 
t. XI, pp . 600-609.] 

Grothe (Dr. L. Hugo). — Auf tiirki- 
scher Erde. Reisebilder und Studien . 
2 le Autlago. — Berlin, Allgem. Ve- 
rein f. deutsche Literatur, 1903, 
in-8°, vu- 455 pp. et 22 grav. 

Grothe (D r L. Hugo). — Die Bagdad- 
bahn und das schwâbische Bauer n- 
element in l'ranskauhasien und 
Palustina. Gedqnken zur Koloni - 
salion Mesopotamiens. — München, 
J. -F. Lehmann's Verlag, 1902, gr. 
in-8°, 56 pp. 

G RC h N (A.). — Die byzantinische Po- 


Utik zur Zeit der Kreuzzüge 

— Cf. /fer. Or. fat., t X, p. 510. 

Compte rendu : Lu Cultnra., an. XXIV. 
1905, n # 5. 

Gceterbock (Karl). — Byzanz und 
Persien in ihren diplomatisch- 
vôlkerrechtlichen Beziehungen im 
Zeilalter Justinians. Eta Beitrag 
zur Geschichte des VÔlkerreehts . 
— Berlin, J. Guttentag, 1906, in-8°, 
vin-128 pp. 

Compterendu : Byztint. Zeitzc.hr ., t. XVI 
(1907), pp. 017-618 (j. Labouiu). 

Gcilibert (le baron). — Constat au 
prieuré de Saint- Jean-de -Malte, de 
la commander ie d'Aix, en 1373. 

[Bull, histor. et philol. du Comité 
d. trav. hist ., 1904, pp. 270-290. — 
Tir. à part : Paris, Imprim. nat., 
1905, in-8°, 23 pp.] 

Procès-verbal de constat fait par ordre du 
Saint-Siège, sur les ressources de la maison 
de Saint-Jean de Jérusalem à Aix, publié d’après 
l'original des Archives du Vatican, avec une 
traduction française. 

Gcyer (Samuel). — Ans dem christ li- 
chen Kleinasien. Vorldu figer Be- 
richt über eine Reise in Kilihien 
und Lykaonien. 

[.Vcife Züricher Zeitung , 1906, 
Pl>- 1-23.] 

Recension: Byznnt.Zeitrchr., t. XVI (1907). 
pp. 377-378 (J. SrnzY<.o\vsMi. 

Hahn (Luchvig). — Rom und Romanis- 
mus in griech ish-rbm isc h en Osten. 
Mit besonderer Berücksichtigung 
der Sprache. Bis auf die Zeit Jla- 
drians. — Leipzig, Dieterielisclio 
Verlagsbuchhandlung,TlieodorWoi- 
clier, 1906, 278 pp. 

Compte rendu : Byznnt. Zeitschr ., t. XVII 
(1908), pp. 201-202 (W. Schmid). 

Haller (Joh.). — Das Papsttum und 
Byzanz. 

[Hist. Zeitschr. , 3® sér„ t .III (XCIX 
do la collection), an. 1907, fasc. 1, 
pp. 1-31.1 
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D'après le livre <lc Norden, Dus Papsttum 
und Ùyzanz, que J. Haller critique vivement 
et parfois injustement. 

H ali’Sa (P. Tezelin,. — Der heilige 
Bernhard von Clairvaux, Abt tind 
Kirchenlehrer. Mit einem Plan dos 
Klosters Cisteaux, einem Portr&t 
des Heiligen und 5 Einschaltbil- 
dern. — Diilmen, A. Laumann, 11K30, 
in-8°, xii-308 pp. 

Hanai er (J. E.). — Folk-lore of the 
Holy Land. Witli an introduction 
by Mannaduke Pickthall. — Lon- 
don, Duckworth and C°, 1907, in-8°, 
xx 1-326 pp. 

Recension : Anal. Holland., I. XXYll ( 190*), 
pp. 97-98 (II. Dei.ehayk/, 

Haslicr (F. \\\). — D r CoveVs notes 
on Galaia. 

[The Annnal of the British School 
at Athens , t. XI (1901-1905), pp. 50-62.] 

Le* Notes de John Covel. chapelain de l'am- 
bassade d’Angleterre à Constantinople de 1669 
à 1077, fournissent des renseignements archéo- 
logiques et topographiques sur cette ville (ins- 
criptions de ré|M>que franque, description des 
remparts, etc.). J. W. Ilasiuck les publie 
d'après deux manuscrits du Musée britannique, 
Add. 2291 £ cl 22911. 

Hasluck (F. W.). — Notes on mss. in 
the British Muséum relaling to 
Levant geography and travcl. 

[The Annual of the British School 
at Athens , t. XII (1905-1906), pp. 196- 
215. — Avec un plan do Constanti- 
nople et une carte de File de Crète, 
l'un et l’autre du xv e siècle.] 

Helm (Karl). — Voy. Dichlungen des 
Deutschen Ordens. 

Herzog (R.). — Ein tiïrkisches Werh 
über des Ægüisehe Meer ans dem 
Jahre 1520. 

[Mitteil. desk. deutschen archaeol. 
Instituts . Athenische Abteilung , 
t. XXVI I (1902), n° 1, pp. 417-130. - 
Grav.] 

Il s'agi I du Livre de la mer. du marin Piri 


Reïs, neveu de Kcmal ReVs, que l'auteur dédia 
au sultan Soliman I er , en 1.723-1 ait. 

IIesler (Heinrich von). — Yoy.Dich- 
tungen des Deutschen Ordens. 

Hesseling (D. C.). — Essai sur la 
civilisation byzantine. Traduction 
française autorisée par Fauteur, avec 
préface de G. Schlumberger. — 
Paris, A. Picard et flls, 1907, in-16, 
391 pp. 

L’original hollandais de cet ouvrage a paru 
en 1902, sous le litre Dyzantium (cf. Rev. Or. 
/«f., IX, 591). 

Compte rendu : /Cchos d’Orient , 11* an., 
n° 08 (janv. 1908), pp. 61-02 (S. Vaii.iié). 

Heymanx (Th.). — lm Tempel zu Jé- 
rusalem. Kommentar zu Ad. Leh- 
manns Kulturgeschichtliche Bit - 
dern und Ergünzung zu jedem 
Geschichtslehrbuch : l.Der Tempel 
zu Jérusalem zur Zeit Christi. 2. 
Im Priesterhofe des l'empels zu 
Jérusalem { Opferscene ). — Leipzig, 
Leipziger Schulbilderverlag von 
F. S.Wachsmutli, 1903, in-8°, 55 pp. 
et 3 grav. 

Hierunymi (Sancti) presbyteri trac- 
talus sive homiliae in Psalmos 
quattuordecim, detexit, adiectisque 
commentariis criticis pritnus edidit 
D. Germanus Morin, presbyter et 
monachus Ord. S. Benedicli Mared- 
solensis. Accedunt eiusdem sancti 
Hieronymi in Esaiam tractatus duo 
et graeca in Psalmos fragmenta. 
Item Arnobii iunioris expositiun- 
culae in Euangelium, una cum 
praefatione et indicibus ad vol. III, 
part. II et III. — Maredsoli apud 
editorem ; Oxoniae apud Parker, 
1903, in-l°, xx 1-203 pp. 

[Anecdota Maredsolana , vol. III, 
pars III.] 

Compterendu : Bulletin critique, 2* sér., 
t. XI, n* 11 (15 avril 1905), pp. 201-202 
(G. M). 

Histoire d'Bèraclius, par l’évèque 
Sébêos, trad. par F. Macler... — 


Digitized by Google 



BIBLIOGRAPHIE 


543 


Cf. Rev. Or. lat., t. X, p. 512 ; t. XI, 
p. 331. 

Compte» rendu» : The engl. hist. Bec., 
vol. XX, no 79 (juik 1905), pp. 552-554 (F. C. 
CoffYBKAMî). — ( lôtting . gel. Anzeigen, 

t. CIA IX (1907), n* 3, pp. 207-210 (Fr. Nie. 
Fixck). — Le moyen âge, 2* sér., t. IX (1905), 
pp. 86-87. 

Histoires d'Ahoudemmeh et de Ma - 
routa... textes syriaques... publiés... 
par F. Nal t ... — Cf. Rev . Or. lat., 
XI, p. 334. 

Compte rendu : Anal. Bolland., t. XXVI 
(1907), pp. 120-128 (P. Pketrrs). — Bulletin 
critique , 2« sér., t. XII, n° 31 (5 nov. 1900), 
pp. 581-586 (François Makii.n). 

History of the patriarchs of the Cop- 
tic church of Alexandria. .. edited 
by B. Evetts. .. — Cf. Rev. Or. lat., 
XI, 331. 

Voir une réponse de M. C. F. Skyboi.d au 
compte rendu de Macler, dans la Ilev. crit ., 
t. IX, n* 38 (23 septembre 1905), pp. 235-236, 
et une réplique de M. F. Nau à M. Sejbold, 
ibifl., n # 46 (18 nov. 1905), Annexe, xii pp. 
Cf. encore pour la suite de cette polémique, 
Bec. crit.. 8 janvier 1906. Annexe, p. i-iv, 
(Lettre de M. Chabot); 19 mars 1906, Annexe, 
pp. i- vi (lettre de Mgr Giumx) ; pp. vii-xii 
( lettre do M. l’abbé Nau). 

Hœlscher (Gust.). — Paluslina m 
der persischen und hellenistischen 
Zcit. Eine historisch-geographische 
Untersuchung . — Leipzig, E. Ave- 
narius, 1903, in-8°, xii- 99 pp. 

[Quellen und Forschungen zur 
alten Gesch. und Geogr., herausg. 
von Prof. W. Sieglin, n° 5.] 

Hœlscher (G.). — Die Quellen des 
Josephus fur die Zeit vom Exil bis 
zmn Jüdischen Kriege. — Leipzig, 
Teubner, 1901, in-8°, 86 pp. 

Compte rendu ; Bnllet. critique , 2« sér., 
t. XI, n® II (15 avril 1905), p. 202 (Maurice 
Hksmkh). 

Hoffmann (D r Curt). — SchÔne Tage 
im Orient aus Aegypten , Syrien , 
Pahïstina , Griechenland , Klein - 
asien und der Türkei. — Leipzig, 
J. J. Weber, 1903, in-8“, vii-199 pp. 


Holl (Karl). — Der Anteil der Styliten 
am Aufkommen der Bildei'vereh- 
rung . 

[Philotesia fïtr Paul Kleineri , 
Berlin, 1907, pp. 1-16. — Tir. à part : 
Trowitzsch und Solin, 1907, in-8® 

16 pp.] 

Recension : Dyzant. Zeitschr , t. XVII 
(1908), p. 261 (K. Khumbacukh). 

Holzer (Valentin). — Voy. Palmieri 
(A.). — Die Polemik des Islam. 

Hoüdas (O.). — L'Islamisme. — Paris, 
Dujarric et C le , 1904, in-12, viu-289 

pp. 

Compte rendu : Ballet, crit.. 2* sér., t. XI 
n° 5 (15 févr. 1905), pp. 86-89 (Jean PEbikh). 

Une nouvelle édition de cet ouvrage, faite 
sur les clichés de la première cl corrigée, a paru 
dieu E. Leroux, libraire-éditeur, en 1908. 

Hlart (Cl.). — Littérature arabe.... 
— Cf. Rev. Or. lat., X, 513; XI, a35. 

Comptes rendus : Literar. Centralbl ., t. LV 
n* 1 (2 janv. 1901). col. 19-21 (K. Vou.krs). — 
lier, histor., t. LXXXIV (1904), p. 434(M. L.). 
— Bulletin crit., 2* sér., t. X, n* 14 (15 mai 
1901), pp. 266-270 (Jean Pêhikr). — Bec. crit. 
d’hiêt. et de litt., 38* an., n“ 10 (7 mars 1901). 
pp. 181-182 (M. 6. D.). — Ber. de linguisti- 
que et de philol. comparée , t. XXXVI (1903), 
pp. 372-373 (J. Vinso.n). 

Hubf.r (Michael), O. S. B. — Zur 
Georgslegende. 

[ Festschrift zum XII Allgemeinen 
deutschen Neuphilologentage , in 
München , Pflngsten 1906 (herausg. 
von E. Stollreither), pp. 175-235.— 
Tir. à part : Erlangen, Junge, 1906, 
in-8°, 60 pp.] 

Recension ; Byzant. Zeitschr., I. XVII 
(1908), p. 260. 

Hue (A.). — Vers VCh’ient. — Albi, 
imprim. des Apprentis-orphelins, 
1903, gr. in-8°, 132 pp. — Grav., 
carte et plan. 

Voyage en Terre Sainte. 

1. M. — now-cÔTuiro; yvuiiAiï irtol voitoOe- 
ataç voû opou; « *Axpa ». 

[Ns* SSmv, t. III (1906), pp. 113-117.] 
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Ihn Gl'bayr (Ibn Giobeir). — Viaggio 
in Isp a nia, Sicilia, Siria e Pales- 
tina, Mesopotamia, Arabia , Fgitto , 
compiutonel secolo XII. Prima tra- 
du/.ione, fatta sull’ originale arabo 
da Celeslino Schiaparf.lli. — Ro- 

ma, Casa éditrice italiana, 1906, 
i n-8°, xxvn-412 pp. 

Compte rendu : Archirio stor. sicilia no , 
nouv. sér., t. XXXI (1906), pp. 554-553 (Paolo 
Revm.u). 

Ichnographiae locorum Terrae 

sanctac edidit. F. Hieron. Golu- 

bovitch.. . . — Cf. Rev. Ch', lat., 
t. IX, p. 593; t. X, p. 51 L 

Compte rendu : Dec. d’h ist . ecclés. (Lou- 
vain), t. VI (li»05i, pp. 582-584 (Th. Calmes). 

Imbart de la Tour (Jean). — Le pro- 
tectorat et les écoles d* Orient . 

[Rev. de géographie , 21F an., 
nouv. sér., n° 13 (1 er janv. 1905), 
pp. 10-15.] 

Imbart de la Tour (J.). — Le natio- 
nalisme arabe. 

[ Annales des sciences politiques 
XXI e an., n° 1 (15 janv. 19U6\ pp. 1- 

ll . ] 

Inostraxcey (K. A.) et Smirnov (Z. I.). 
— Matériaux pour une bibliogra- 
phie de l'archéologie musulmane , 
d'après les ouvrages du baron G. R. 
Tiesenhausen. — En russe. 

[Travaux de la Section orientale 
de la Société impériale russe d'ar- 
chéologie , t. XVI, pp. 79-115, 213- 
116.] 

Recension : Dyzant. Ztitxc.hr., t. XVI 
(1907), p. 396 (J. Stuz Y tiuwHKi). 

Jacob (Eugen). — Johannes von Capis- 
trano. 1 Teil ; Das Lebenund Wir- 
ken Capistranos. — II Teil : Die 
auf der Kônig lichen und Universi- 
nts-Bibliothek zu Breslau befind - 
lichen handschriftlichen Aufzeich- 
nungen von Reden und Tractaten 
Capistrans. — Breslau, Verlag von 


Max Woywod, 1903, 1905, 1907, 3 vol. 
in-8°, 214, 466 et 172 pp. 

Je rappelle la part considérable prise par 
Capislrano dans la dernière période de sa \ ie 
(1452-1456), après la prise de Constantinople, à 
la prédication de la croisade et à la croisade 
contre les Turcs, et son rôle dans la déli- 
vrance de Belgrade défendue par Jean Hu- 
nyade. 

Jacobs (Ernil). — Nettes von Cristo- 
foro Buondebnonti. 

[Jahrbuch des k. detitschen ar - 
chaeol. Ifistituts , t. XX (1905), n° 1 
pp. 39-45.] 

Description du ms. de l’Escurial F. II, 17 
du Liber insularum de Buondclmonli. 

Jacobs (W.). — Patriarch Gerold von 
Jérusalem... — Cf. Rev. Ch', lat., XI, 
336. 

Compte rendu : Zeitschr. des deutsehen 
Pal. V t reins, t. XXX (1907), pp. 113-113 
(Karl Hri.dmaxn). 

Jacob y (Adolf). — Das geographische 
Mosaïk von Madaba... — Cf. Rev. 
Or. la t . y XI, 336. 

Comptes rendus : Literar. Zentralbt.. 
t. LVII, no» 17-18 (28 avril 1906), col. 613-614 
(A. Schui.tkx). — Deutsche Literaturzeitunq, 
t. XXVII, n* 19 (12 mai 1906), col. 1202 (M. j. 
de Gokje). — Theolog. Literaturzeitung. 
t. XXXI (1906). n # o, col. 129-131 (E. Schlrher). 
— Dec. crit. d'hist. et de litt., 40* an., 
n° 48 (3 déc. 1906), pp. 423-423 (Clermoxt- 
Gaxneac). 

Jalabert (Le P. Louis), S. J. — In- 
scriptions grecques et latines de 
Syrie. Deuxième série. 

[Université Saint- Joseph. Rey- 
routh [Syrie). Mélanges de la Fa- 
culté orientale , t. II (1907), pp. 265- 

aeo.] 

Publication destinée à préparer une nouvelle 
édition des Inscriptions grecques de Syrie . de 
Waddington. L’auteur publie ou réédite une 
cinquantaine d'inscriptions latines cl grecques 
recueillies dans diverses régions do la Syrie : 
Dédicace en l'honneur de l'empereur Julien 
relevée à Beyrouth. Inscriptions de Coelcsyrie 
(Baalbeck. Nlha, Aboû-Hasbi, Feraol). Voies 
d'Héliopolis à Émèse et d'Émèse à la mer. 
Damas et la Damascènc (Ifry , Helkoûn). 
Inscriptions de lÉmésène (Homas, Misrifé. 
Hamâ, Gâgar, Tell Nabi Mand). Inscriptions du 
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Liban (Ain Qabou, Faqra, Afqa). Quelque» 
noms nouveaux sur des cippes Sidonicns. 
Vestiges du culte de Sérapis en Sjric. Fragment 
d'inscription grecque de Pclra, s Instrumen- 
tant n de Syrie. Un manuscrit épigraphique en 
arabe (ms. arabe du xix* siècle contenant la 
copie de plus de cent inscriptions grecques de 
Homs, exécutée par un certain Constantin, 
fils du curé Daoûd, de Homs, grec mclcliile). 

Janin (Raymond). — Les groupe- 
ments chrétiens en Orient. 

[Échos d’OiHent , 10 e an., n 0k 62, 
63, 64 (janvier, mars et mai 1907), 
pp. 43-49, 107-112, 136-139.] 

Suite de l’article signalé dans Itev. Or. lat., 
XI, 330. 

Jaussen (Le R. P. A.) — Coutumes 
des Arabes au pays de Moab [avec 
une préface par le R. P. Lagrange]. 
— Paris, Lecoflfre-Gabalda, 1908, in- 
8°, ix-448 pp. ; gravures. 

Jeanton (Gabriel). — Les ordres mili- 
taires et hospitaliers en Bresse. 
L’ordre de Saint- Lazare. La com- 
mander ie cCA ig ref eu i lie- en- Bresse 
(Bagé- la- Ville) et ses dépendances. 
L'hôpital de Cio'ville. L’hôpital de 
Chamonal. Saint-Lazare de la Ser- 
veta. La maladrerie de Tournas re- 
levant des ordres militaires et hos- 
pitaliers de Saint-Lazare de Jéru- 
salem , des Saints- Maurice et Lazare 
et de Notre-Dame du Mont-Car- 
mel, du xm e au xviu® siècle. — Avec 
grav. 

[Annales de la Soc. d’émulation 
de l'Ain , 1906. — Tir. à part : Bourg, 
imprim. du Courrier de l’Ain , 1906, 
in-8°, 64 pp.] 

Jedzink (Paul). — Voy. Likowski 
(Édouard). 

Jeffkry (G.), curator of ancient 
monuments in Cyprus. — A sum- 
marg of the architectural monu- 
ments of Cyprus ( chiefly mediaeval 
and later). A contribution to the 
general archaeological surcey of 
the Island. Prefafory No'es and 


Part VI. Kyrenia District. — 
Cyprus : printed atthe Government 
Printing Office, Nicosia, 1907, in-8°, 
xit-34 pp., avec plans d’édifices. 

Jonge (D r M. de). — Jérusalem oder 
Mombassa? Eine ungehorte Rede 
zum 6 Zionistencongress. — Berlin, 
H. Schildberger, 1903, in-8°, 63 pp. 

[Jüdische Schriften , n° II.] 

Jorga (N.). — The Byzantine Empire. 
— Londres, Dent et C°, 1907, vm- 
236 pp. 

Compte rendu : ÊcUox d Orient. II e an., 
iv OU (mars 1903), p. 122 (R. Bousquet). 

Série de tableaux historiques, pour monlrer 
le développement de la vie byzantine. 

Jorga (N.). — Notes et extraits pour 
sei'vir à l'histoire des croisades au 

xv e siècle. Troisième partie — 

Cf. Rev. Or. lat., IX, 595. 

Compte rendu : Nuoro archivio veurto, 
nuova sérié, an. (I (1903), t. V, parle t, p. 200 
(R. Phedf.ij.i). 

Jüdeich Walther). — Topographie 
von Athen. — München, Beck, 1905, 
in-8°, xn-416 pp., 18 grav. dans le 
texte et 3 plans. 

[Handbuch der Klassischen Al- 
tertumswissenschafl , Bd. 111, 2 Ab- 
teilung, 2 Teil .] 

Dans la t r * partie de son livre (ch. 8, 
pp. 09-106); l’auteur raconte sommairement 
l'histoire de la domination franque à Athènes, 
en insistant spécialement sur les modifications 
qui se produisirent alors dans la topographie 
d’Athènes. 

Jugie (M.). — Le mot transsubstan- 
tiation chez les Grecs avant 1629. 

[Échos d'Orient , 10’ an., n° 62 (jan- 
vier 1907), pp. 5-12.] 

Cherche à montrer que l’expression jjlîtoq- 
employée dans l’Église grecque pour 
désigner la transsubstantiation a été formé 
d’après le latin transsubstantiatio . 

Jugie (M.). — Le mol transsubstan- 
tiation chez les Grecs après 1629. 

[Échos d'Orient , 10 e an., n° 63 
(mars 1907>, pp. 65-77.) 
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hauteur, dans cet article, montre comment 
l'Eglise grecque fut amende à iusérer dans ses 
professions de foi officielles le terme tigTO’j- 
tfiws*.?, équivalent du mot latin transs'ubstan- 
tiatio. 

Je (il K (M.). — Saint Jean Chrysos - 
tome et la primauté de saint 
Pierre. 

[Échos d' Orient i 11® an., n° (38 
(janv. 1908), pp. 5-13.] 

L'auteur, en s’appuyant sur divers passages 
des œuvres de S. Jean Chrysostomc, montre 
que ce Père de l’Eglise reconnaissait la pri- 
mauté de l’Église de Home. 

Kaiser [Karl). — Yoy. Syrische Li - 
lurgie. 

Karls des Grosse n Reise nach Jérusa- 
lem und Constantinopel. Ein ait - 
franzôsisches Ifeldengedicht, ho- 
rausg. von weil. Eduard Koschwitz ; 
;V° verbesserte Auflage, besorgt von 
Gust. Thuran. — Leipzig, O. -R. 
Heisland, 1907, in-8°, xii-xl-130 pp. 
[AltfranzÔsische Bibliothek, 2.] 

Karte von Arabia Petraea , nach 
eigenen Aufnahmen von Prof r 
D r A lois MtrsiL ; 1 : 300,000*, 3 feuil- 
les de 0 m 65 x 0 m 50, et un plan au 
1 : 20,000 e des environs de Pétra. — 
Vienne, A. Hôlder, 1903. 

Compte rendu : Bec. biblique internat.. 
nouv. sér., 4* an., n» 2 (avril 1907), pp. 278- 
282 (H. Vincent). 

Keil (Bruno). — Eine Kaiserrede 
{Aristides R. XXXV). 

[ Xachrichten von derKgl. Gesell- 
sch. d. Wissensch . su GÔttingen. 
Philol.-histor. Klasse, 1905, pp. 381- 
428.] 

Ce discours, attribué jusqu’ici à Aelius Aris- 
tide, serait en réalité de l'empereur Macrin. Il 
aurait été prononcé à Antioche ou près d’An- 
tioche, lors d’une démétric. 

Kelades (Eirenaios;. — 'O roÀyo85* 
xzi ô llaviyio; Ti^o; xaxà xôv C. Wil- 
son. 

[Mx Stwv, t. IV (1907), pp. 330-337, 
530-536.] 


Ketrzynski (\V. von). — Der Deut- 
sche Orden und Konrad von Maso- 

vien, 1223-1235 — Cf. Rev. Or. 

lat. t X, 516. 

Compte rendu : SzùzadoU (/.« siècles), no- 
vembre 1904. — Voir aussi, à propos de ce 
livre, un article d’Aug. Séraphin, cité ci-des- 
sous sub. vo Skraphix. 

Khoury (Théodule). — Le séminaire 
Sainte- Anne à Jérusalem. 

[Échos d'Orient , 10 e an., n° 67 
(nov. 1907), pp. 368-371.] 

Kiepert (Heinrich). — Neue Wand- 
karte von Palastina. Berichtigt von 
Rich. Kiepert 1/200,000. 9 e Au- 
flage. — Berlin, Reimer, 1901, 8 ff. 

Klein ( Alb. ). — Die zentrale Finanz- 
vemeallung im Dcutschordenstaate 

Preussen — Cf. Rev. Or. lat ., 

XI, .339. 

Compte rendu : Histor. Vierteljahrschrift. 

I. IX (1906), fasc. 3, pp. 289-290 (K. Lohmeyeh). 

Kleinermanns (Jos.). — Die bibli- 
scheyi Heiligthümer [das Schiirz- 
tuch y Grabtuch und Schweisstuch 
unseres Hemm Jesu Christi) in dei m 
früheren reichsabteilichen Benedic- 
tinerhirche , nunmehrigen Pfary *- 
kirche zu Cornelimünster. — Gie- 
sen, s. a. (1907), in-8°, 50 pp. ; gra- 
vures. 

Kling (Gust.). — Die Schlacht bei 
Nikopolis im Jahre 1396. Disser- 
tation. — Berlin, G. Nauck, 1906, 
in-8°, m-112 pp. 

Kœnig (Ed.). — Die Internationa litnt 
bei den Ausgrabungen im Palds- 
tina. 

[Allgemeine Zeitung , 1907. Bei- 
lage n® 19.] 

Kcesters (Ludw.). — Zur Datierung 
von Theodorets r EXXT,vixwv ôeponcey- 

T'.X^, 7Ca8T,|JLaT(»>V. 

[Zeitschr.f. kathol. Theol. f t. XXX 
(1906), pp. 349-356.] 
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Celle œuvre de Théodore! fut écrile au plus 
lard en 437. 

Kohl. — Voy. .4 ms den Berichten. 

Kohler (Ch.). — Mélanges pour ser- 
vir à V histoire de VOrienl latin et 
des croisades. Fasc. II. — Paris, 
E. Leroux,1907, in-8°, pp. 279-574. 

Réunion d’arlicles parus dans la Rev. de 
l'Orient latin, lomes VIII, IX el X. 

Compte rendu : Literar. Zentralblatt , 
58 Jalirg., n® 50 (29 juin 1907), col. 823- 
824 (H. Hagenmeykh). 

Kondakov (N. P.). — La Jérusalem 
chrétienne ; aperçu historique et 
monuments. — En russe. 

[Encyclopédie théologique ortho- 
doxe , publ. par H. Glubokovsky. — 
Tir. à part, 1905, in-8°, 87 pp. et 
35 grav.] 

Recension : Bi/zant. Zeitschr ., t. XVI 
(1907), p. 722 (J. Strzygowsky). 

Koikylidès (Kleopas M.). — 'O èv 
’lopSivçi xàizoz t r,î fixizxixeto; tou Ku- 
piou xal x6 |j.ovaTTT,piov xoû tîjjuou npo- 
opotAou. — Jérusalem, imprim. du 
Saint-Sépulcre, 1905, in -8*, 86 pp. 

Koikylidès (Kleopas M.). — Bîo? xal 
TroXtxgta tou ôffiou ■jraxpô; t.jjlwv a. 
— ’Ev 'IipoffoXûjioi;, 1905, in-8°, 106 pp. 

Celle vie de S. Sabas, liréc du ms. grec 31 
(sacc. xi-xii) de la bibliothèque du Patriarcat 
grec de Jérusalem, daterait, selon l’auteur, du 
vu* ou du vin» siècle. 

Koikylidès (Kleopas M.). — KuplXXou 
xou SxuôoTroXixou pto; xoû iytou 7:axpô; 
Tjjxwv ’A6paa;xiou xoû ysyovdxo; ètt'.oxô- 
~ou Koaxcia;. 

[Néa Suûv, t. IV (1906), juil.-août. 

HapâpxTjjia, pp. 1-7.] 

L’auteur publie le telle grec inédit de la Vie 
de S. Abraam de Cratia, d’après un ms. du 
Siuaï (n # 494), copié au ix» siècle. Ce ms. 
malheureusement est mutilé : une partie de la 
Vie manque. Pour suppléer à celte lacune, le 
P. Koikylidès joint à son édition une version 
grecque faite par lui de la Vie arabe publiée 
par Gcorg Graf dans la revue Al-Machriq (cf. 
lier. Or. lutin , t. XI, p. 331). 

Recensions : Anal. Rolland. , t. XXVI 
(1907), pp. 122-125 (P. Pketehs). — Byzant. 
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Zeitschr., t. XVI (1907j, pp. 330-3)7 
(K. K ituMUACiir.ii). 

Koikylidès (Kleopas M.). — rispi xüv 
Èv ïlaXa'.aTLTT, ipy alwv xal vewxéowv 
èXaTjVixwv jjiovaxxr.pfüjv. ’Eiti xrj ^ajet 
xoû <juyypi|xjxaxo; xoû S. II. K. V.\I- 
lhé. — Jérusalem, Imprimerie du 
Saint-Sépulcre, 1906, in-8°, iv-200 pp. 

Traduction quelque peu remaniée du Réper- 
toire alphabétique des monastères de Pales- 
tine. du P. Siniéon Vailhé, paru dans la Revue 
de l'Orient chrétien en 1899 et 1900 (cf. Ree. 
Or. lut., t. Vil, p. 610). 

Recension : Échos d'Orient, 10 e an., n» 06 
(sept. 1907), pp. 319-320 (S. Vailhé). 

Koikylidès (Kleopas M.). — Bio; xal 
‘îroXixeia IlaXaioTivûv ây{ W v. 

[Néa Stwv, t. IV (1907). llapapxr.aa, 

pp. 1-32.] 

Koikylidès (Kleopas M.). — f H xaxà 

x* 4 v IpTjjxov xr,; 3iy{aç xoû 0 eqû t.jawv xô- 
Xew; Xaûpa 0io5oxtou xoû xoivofitao- 

you — Cf. Rev. Or. lat., t. IX, 

p. 597. 

Recension : Byzant. Zeitschr ., t. XV 
(1906), p. 408 (A. Heisbxberc). 

Kondakov (N.). — Voyage archéolo- 
gique en Syi'ie et en Palestine 

— Cf. Rev. Or. lat., t. XI, p. 340. 

Compte rendu : Bu^avxivi Xpovixi, 

t. XI (1904), pp. 698-704 (E. R[kdinJ).‘ 

Konstantopoulos (K. M.). — BuÇav- 
T'.axi jjioXu6666ouXXa Èv xu> È6v:xu> No- 
jii?u.ax'.xw Moudeiu) ’AQtjvûv. 

[Aie6vf,ç ÈsTjjigpt; xf 4 ç vojjlktji. àpyaio- 
Xoytaç ( Journ . internat, d'archéol. 
numism.), t. VIII (1905), pp. 53-102, 
195-222.] 

Fin de l’article signalé dans Rev. de l'Or, 
lat., IX, 597-598; X, 517; XI, 340. 

Konstantopoulos (K. M.). — To Xsyô- 
jievov jxoXuSoôSouXXov xoû aùxoxpaxopo; 
Tpa-â^oûvxo; Aa6iô. — Grav. 

[AieÔvfj; È»T,u.Epi; xf t ; vopiiopi. àp- 
yaioX. [Journ. internat, d'archéol. 
numism.), t.VIII (1905), pp. 121-130 ] 

Bulle de plomb de David Comnène, frère 
d’Alexis I er , premier empereur do Trébizonde. 


Digitized by Google 



548 


REVUE DE L’ORIENT LATIN 


Koschwitz (Edimrd). — Voy. Karts 
des Grossen Reise. 

Krauss (Cari). — Voy. Heinrot von 
LH rne. 

Krauss (S.). — La défense d'élever du 
menu bétail en Palestine , et ques- 
tions connexes. 

\Rcv. des études juives . t. LUI 
(1907), pp. 14-55*1 

R'après les textes talmudiques. 

Kremos (Georges P.). — Histoire du 
schisme entre les deux églises grec- 
que et romaine (Ouvrage couronné 
au concours de la Faculté de théo- 
logie de rilniversité nationale 
d’Athènes). Tome I. Des origines à 
Pholius. — Athènes, Saliberos, 
1905, in-8°, 520 pp. 

Compte rendu : Rev . des études grecques, 
l. XIX (me), pp. 68-72 (L. Broker). 

Krogh-Tonnïng (K.). - I)ie heilige 
Rirgitta von Schweden. — Kcmp- 
ten, 1. Kôsel, 1907, in-8°, vui-142 pp. 
— Fig. et pl. 

[Sammlung illustrierter lleili- 
genleben , V.] 

Krukger (G.). — Sevents, Disc ho f 
von Antiochien , -j 538. 

[Realencyclopmlie f. protestant. 
Théologie ü. Kirc-he , t. XVIII, 
3 e part. (1906), pp. 250-256.] 

Krumbàcher (K.). — Ein serbisch- 
by zantinischer Yerlobungsring . 

[Sitzungsber. d. Bayer . Akad. 
d. Wiss. Philos.-philol. und hist. 
Klasse , 1906, pp. 211-152; I pl.] 

Cet anneau de mariage est celui du roi de 
Serbie Klicnno Radoslav, dit Rucas (1228- 
123t) et d'Anne Comnènc, fille de l'empereur 
Théodore l’Ange Comnènc Rucas, de Thessalo- 
uique (1216-1230). 11 fait partie d une collec- 
tion privée de Munich. — Anne Conniène fut 
séduite par un Franc qui l'enleva, et son 
mari se Bl moine. 

Krumbàcher (K.). — Romanos und 


Kyriahos .... — Cf. Ut t. Or. lut., X. 
517. 

Compte rendu : B^avTivi Xpov.xz, t. XI 
( 1 004). pp. 619-620 (A. Vahi.iev). 

Kl ;ener (M. A.). — Les brimades 
aux iv e et v c siècles. 

[Revue de Vi’jiicersité de Bru- 
xelles ■, févr. 1905.] 

Témoignages relatifs aux brimade* exercées 
contre les jeunes étudiants dans les écoles do 
Bénie, de Cous tau lino pie et d'Athéno*. 

Kuhneut (M.). — Palastina bis zttr 
Zeit Christi. In Verbindung mit 
Prof r l) r G. Leipoldt gezeichnet. 
— Dresdcn, A. Müller-Frôbelhaus, 
1903, 1 fT. en couleur. 

Klrth (Godefroy). — La lèpre en 
Occident avant les croisades. — 
Paris, Bloud, 1907, in-16, 6.3 pp. 

[Fait partie de la collection : 
Science et religion.] 

Kurtz (E.). — Georgios Barda nés , 
Metropolit v on Kcrhyra. 

[Byzant. Zeitschr ., t. XV (1906), 
pp. 603-613.] 

Les onze lettres de Georges Bardanes. évê- 
que de Corcyrc, publiées par Baronius, .A«- 
nales ecclesinstici, an. 1 17G-1 188, sont non pas 
du dernier quart du xn« siècle, mais de la pre- 
mière moitié du xm*, et postérieures à 1230, 
donc de l'époque de la domination lalineàCons- 
lantinople. Ce point avait déjà été établi en 
1885 par V. Vasilicvsky, dans une étude sur 
le patriarcal bulgare à l'époque du tzar Jean- 
Asan II. Mais le travail de ce savant était resté 
inconnu cil Occident. M. Kurtz en continue 
les conclusions par de nouveaux arguments. Il 
rappelle en outre ce que l’on sait de 1 auteur 
des lettres, Georges Bardanes. 

Kurtz (Ed.). — Zu Michael Pscllos. 

[Byzant. Zeitschr., t. XV (1906), 
pp. 590-598.] 

Remarques sur certaines corrections pro- 
posées par F.mile Rcnauld au texte de la chro- 
nique de Psellos publié par Sallias (cf. Rvc. 
Or. lut., XI. 361). 

Kurtz (Ed.). — Unedierte Texte ans 
der Zeit des Kaisers Johannes Corn- 
ue nos. 
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[Byzant. Zeitschr ., t. XVI (1907), 
pp. 67-119]. 

Édition d’œuvres inédites de Théodore Pro- 
drome, en vers et en prose : Poème sur la se- 
conde prise de Kaslamon et de Gangra. Pièce 
de sers sur la mort d’Anne Conmènc. Épi- 
taphe de Théodora, femme de Jean Ducas, 
2 8 fds de Nicéphore Brjennios. — Quatre mor- 
ceaux, dont trois en vers, sur le sébaslocralor 
lsaac Comnènc, frère de l'empereur Jean 
Comnènc. — Prologue du testament d’Anne 
Comnènc, d’après le cod. Baroccianus 131 
(Bibliolh. Bodléiennc). — Les morceaux em- 
pruntés à Théodore Prodrome, mentionnent 
entre autres événements, les expéditions de 
Jean Comnènc en Cilicie et en Syrie. 

Kürtz (Ed.). — Einige kritische Be- 
merkungen sur Vita des hl. Berne - 
trianos . 

[Anal Bolland ., t. XXVII (1908), 
pp. 28-34] . 

Essai de reconstitution de plusieurs passages 
visiblement altérés de la Vie do S. Démétrieu, 
évêque de Chjtros eu Chypre (f vers 912), pu- 
bliée par H. Grégoire dans la Byzanl. 
Zeitschr . , t. XVÏ, pp. 217-237 (cf. ci-dessus, 
sub Grégoire). 

Labourt (J.). — Le christianisme 

dans V Empire perse -—Cf. Rev. 

Or. lat., t. X, p. 517. 

Comptes rendus : fteo. d’hisl. et de litt. 
religieuses , t. X (1905), pp. 412-416 (P. Lejay). 

— lier, des études juives , t. L (1905), 
pp. 277-278 (Israël Lévi). — Bec. de l'Inslr. 
publ. en Belgique, t. XLVlll (1905). pp. 22-24 
(M.-A. Kuc.exer). — Bec. Augustinienne , t. Vï 
(1905). pp. 443-444 (Philibert Martaix). — 
Zeitschr. d. deutschen morgenl. Gesellsch., 
t. LIX(1905). pp. 712-714 (C. Brockei.maxx). 

— Theol. Revue. I. IV (1905), n 8 * 12-13, col. 
372-374 (O. Braux). — Mitleil . mis d. histor. 
Literatur , t. XXXIII (1905), pp. 283-285 
(Th. Preuss). — Bec. crit. d'hist , et de litt., 
t. LVUI, n" 46 (14 nov. 1904), pp. 363-368 
(P. Lejay). — Bnltet. crit., 2» sér., t. XI, 
n° 8 (15 mars 1905), pp. 141-143 (Albert Vogt). 

— Polyblion, t. CIU (janv. 1905), pp. 69-70 (P. 
G.). — Orientalische Literaturzeitg., I. VII, 
n° 10(15 oct. 1904), col. 393-395 (C.F. Seybold). 

Labourt (Hieronymus). — De Timo - 
theo J, Xestorianorum patriarcha.. 
— Cf. Rev. Or. lat., t. X, p. 517. 

Comptes rendus : Oriens christianus . t. IV 
(1904), n- 2, pp. 437-438 (W. Vanuuuk). - 
Bulletin crit., 2* sér., t. XII, n° 8 (15 mars 
1906), pp. 1 47-150 (Jean Péiiier). 

Rev. de l’Ou. latin. T. XI. 


Labourt (Jérome). — Le patriarche 
Timothée et les Nestoriens sons les 
Abbasides. 

[Rev. d'hist. et de lilt. religieuses , 
t. X (1905), pp. ‘181-102.] 

Labriolle (P. de). — Vie de Paul de 
Thèbes et vie d'Hilario?i par saint 
Jérôme. Traduction, introduction 
et notes. — Paris, Bloud, s. a. 
(1907 S 72 pp. 

[Science et religion , n° 436]. 

Recension : Anal. Bolland., t. XXVI (1907), 
p. 473 (H. Dklf.hayk). 

Lacroix (E.). — Les établissements 
français à Beyrouth et dans le Li- 
ban. — Les établissements fran- 
çais dans le Levant. — Les Écoles 
françaises en Orient. Un voyage à 
Baalbeh. Au Liban. 

[La Terre Sainte, 33 e année 
t. XXIV, n os 1, 2, 4, 5, 7, 9, 10 
(1 er et 15 janv., 15 févr., 1 er mars, 
1 er avril, 1 er et 15 mai 1907), pp. 6-10, 
17-21, 54-58, 69-76, 106-110, 139-141, 
118-151]. 

Suite de l’article publié dans la même Revue, 
les 15 juillet, l« r août et 15 octobre 1906 (cf. 
Rev. Or. latin , XI, 342). 

Lagier (Ch.). — Un voyage en Orient. 
— Les missions catholiques. 

[Œuvre des écoles d'Orient , n°* 
275-277 (an. 1906), n°* 278-280 (an. 
1907), pp. 283-281, 293-296, 343-316, 
363-369, 394-399, 454, 461-467]. 

Visite des missions catholiques en Égypte, 
en Grèce et à Constantinople. 

Lagif.r (Ch.). — M. Chariot ne con- 
naît pas l'Orient. — Les procédés 
de discussion de M. Chariot. — 
M. Chariot le laïc. 

[La Terre Sainte, 33° année, 
t. XXIV, n os 6, 7 et 9 (15 mars, 
l* p avril, 1 er mai 1907), pp. 85-87, 
100-103, 135-139.] 

Réponse au rapport de M. Chariot sur la si- 
tuation des écoles françaises d’Orient. publié 
dans le Journal Officiel du 26 octobre 1900 
(cf. ci-dessus sub v 8 Chakloi). 

3ü 
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La<;r.vm;e (I.c R. P.). — Yoy. Jais- 
ses Le K.P.A.). 

Lair (Jules). — Un épisode romanes- 
que au temps des croisades. 

[Bull, de la Soc. d. antiq. de 
Xormatidie , t. XXII (an. 1900 et 
1901; paru en 1902), pp. 87-10(3.] 

l/au leur raconte, d’après Orderic Vital, l'épi- 
sode plus ou moins légendaire de la captivité de 
Boémond dans les étals de Danisliman (Kumush- 
Tckin). 

Lair (J.). — La captivité de Fran- 
çois Pouqueville à Constantinople , 
1800 - 1801 . 

[ Ballet . de la Soc. des antiq. de 
X ormandic, t. XXIV (1901). — Tir. 
à part : Caen, Delesques, 1904, 
in-8®, 2.3 pp.] 

Lambert (Éliezer). — Les changeais 
et la monnaie en Palestine du I er au 
in« siècle de Vere vulgaire, d'après 
les textes talmudiques. 

[Rev. des études juives, t. LI (1906 , 
pp. 217-244.] 

Lammens (Le P. H.). — Études sur le 
règne du calife omaiyade Mo' aida 
l rr . Deuxième série. 

[Université Saint-Joseph. Bey- 
routh (Syrie). Mélanges de la Fa- 
culté orientale , t. 11 (1907), pp. 1- 
172.] 

Iæs sujets traités dans celle seconde série 
d'études sont les suivants : Ch. vi. Le parti 
des Otmâniya et des Mo'lazila: — cl», vu. Con- 
férence de Adroli : — cl», vin. Assassinat de 'Ali 
et califat épliémérc de Hasan : — ch. i\. I.a 
famille du Prophète se rallie aux Omaivadc* ; 

— ch. x. Mo’avvia, type du souverain arahe : 

— ch. xi. Finesse politique de Mo'nwia; — 
ch. xii. Politique agraire ; — ch. xm. Iji poésie 
politique ; — ch. xiv. Mo'avvia organisateur mi- 
litaire; son altitude envers les Syriens; juge- 
ment d'ensemble sur Mo'awia. 

Lammens (Le P. Henri), S. J. — Études 
de géographie et d'ethnographie 
orientales : [I]. Le massif du Gabal 
Sim mi et les Yézidis de Syrie. — 
[II]. Maronites. MxjovTtxi et Ma- 
zoua du 'Oman. 


[Un iversité Sai nt Joseph . Beyrouth 
(Syrie). Mélanges de la Faculté 
orientale , t. II (1907), pp. 366-407.] 

Dana la l r * dissertation, l’auteur étudie les 
particularités distinguant la secte des Yézidis 
ou adorateurs du diable habitant la Syrie du 
Nord; il cherche à prouver qu’ils se fixèrent 
au vi*-yii* siècle dans le massif du Mont Sainl- 
Siméon, au N. -K. d’Alcp, et en furent chassés 
vers la fin de la domination franque eu Syrie. 
Il dresse la liste de leurs villages en Syrie. — 
Dans la seconde dissertation, le P. Lammens 
s'attache à établir que les Maronites n'ont rien 
de commun, à part leur qualité de chrétiens, 
avec les Mazoùn du 'Omitn. Ils n’ont rien de 
commun non plus avec les MaaovTxa: de Plo- 
léinéc. 

Lamotte (Pierre). — Une thèse de 
doctorat. Le schisme d'Antioche. 

[Rev. Augustinienne, t. VI (1907), 
pp. 306-311.] 

A propos du livre de F. Cavaliers, Le 
schisme if Antioche (ivM* siMe). 

Lampakis (Georges). — flspl xov èv x^ 
ffuv€:o/,j 8 t xai xf| xi/vr, xwv ipyatav 
ypiffxiavwv 077,11 axo; xoû ’Aaxipo; xf,; 

[Six X'.wv, t. II (1901), pp. 512-554.] 

Lampros (Spyr. P.,. — AiopSwaE:? eî; 
Iwivvr.v xôv Avxio/ia. 

[Nso;'EAÀr 1 vo;xvr l jjLO)v, t. I,n° 4 (1901 . 
pp. 495-198; t. II, n** 2 et 4 (1905), 
pp. 240-241, 503-506; t. III, n° 1 
(1906;, pp. 121-126.] 

Lampros (Spyr. P.;. — ’Avéxooxov yyj- 
aôCovXXov ’AX-çîo-j T' xoû MêyiXou Ko;i- 
vr.voû aùxoxpaxooo; Tpars^oûvxo;. 

[Xlo; 'KXXr.vojx'/f.jiojv, t. II, n°* 1,2 
<‘t 3 (1905), pp. 187-198, 377.] 

Texte et commentaire d’un diplôme de 1371, 
dont une copie est conservée dans un manu- 
scrit de la Bodléiennc (Seld. 59) et par lequel 
Alexis III Comnènc continue à un certain 
Georges Dorauilés la possession de la localité de 
XwooCé,. Intéressants développements sur l'his- 
toire de Tréhizonde dans la 2* moitié du 
xiv c siècle. 

Lampros (Spyr. P.;. — f H ^avayia 
Bs),Xâ xVr.xiov xoû Bo-.AyapsXi'oy tv 
T^ouyiioxoi;. 
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[Néo; ' KXXt.vo t. Il 1905), 
n« 3, pp. 289-298.] 

Église^ fondée en 1281, à Voila, près Voulga- 
relli en Épire, par le despote Nicéphore. 

Lampros (Spyr. P.). — 'H i'Xwir.; tt,; 
Tooot8£oÛ7Xo; xoti r, Br/sxia. 

[Néo; f EXXr,vo;i.vr,*xwv, t. II (1905), 
il 0 3, pp. 321-333.] 

L'auteur publie une lettre du Sénat de Venise 
au secrétaire vénitien de Hongrie (oct. MCI), 
sur les démarches de la République de Venise 
auprès du pape et du roi de France en vue de 
l’organisation d’une croisade contre les Turcs. 

Lampros (Spyr. P.). — Ol t lyy^oivoi 
xoû Br.jaapiwvo;. 

[Néo; 'E Xàt,vo jxvt, jjlwv , t. II (1905), 
n os 3, pp. 331-336.] 

Public, d’après un manuscrit de Saint-Marc, 
trois lettres de Bessarion en caractères tachy- 
grapliiqucs (cf. ci-dessus, sub n 0 Duakskke). 

Lampros (Spyr. P.). — "rptvoi xwv 
o/jjitov si; xôv xûxoxoixoox ’luxwr.v 
Ko;avt,vôv. 

[Néo; 'EXXt,vo;xvt,;jl(üv, t. II (1905), 
n° 4, pp. .‘385-395.] 

Édition de deux hymnes contenues dans un 
manuscrit do la Laurcnlicnnc et qui sont inté- 
ressantes surtout par rapport aux idées poli- 
liliqucs des Byzantins au xn* siècle. 

Lampros (Spyr. P.). — f O xxxà x6y 
Séxxx07 £ 6001 x 07 xîwvx cl; ri, v Tojxx- 
7X7 i\o ’.X'.yjxi; TW7 MX7iX‘CW7. 

[Néo; 'EXXt ( 70 ja7t; » iw7 , t. II (1905). 
n* 4, pp. 396-134.] 

D’après des documents tirés des archives de 
Florence et de Venise. L’auteur publie une 
édition rectifiée de la demande do secours 
adressée à Grégoire XIII par les Grecs du Pélo- 
ponnèse. en 1582, texte publié par Thcincr 
dans scs Monnmenta spectantia ad mitonna 
ecctesiarmn Graecae et Ho ma une. t. XIV, 
p. 62-03. 

Lampros (Spyr. P.). — Ti xziyr, xoû 
is8»xoû xf,; KooitOoj xxxi xoû; jxé»o*j; 
a:d>7x;. 

[Néo; , EXXr,70jx7T i jxw7, t. II (1905), 
n« 1, pp. 435-489; cf. t. IV (1907), 
n 0 '* 1 et 2, pp. 20-26, 210-243.] 

L’auteur s’occupe surtout de l’Hcxamiliou, 


sur lequel des renseignements lui ont été 
fournis, entre autres documents, par la 
correspondance de Manuel Paléologue a\ec 
Venise. 

Lampros (Spyr. P.). — HpojQr.xr, ei; 
xi ~toi xoj7 xv.yu)'/ xoû iafyxoû tt,; Kopiv- 
8 o’j xxxi xoû; jxéto’j; al£>7x;. — Néx 
~90t6/,xt, g •; xi izzpi xe'./{j£t*>; xoû 
ixOjxoû. 

[Néo; 'EXXt,7ojx7t,jxci) 7, t. IV, n os 1, 
2 (1907), pp. 20-26, 240-243.] 

Lampros (Spyr. P.). — 'r^ojx 7 r,jxx xoû 
xxpû’7xX:ou Br.sxapiwvo; si; Kor/axav- 
XÎ707 tôt HxXatoXÔY07. 

[Néo; 'EXXt,7ojx7É;jx<i> 7, t. III. n° 1 
(1906), pp. 12-50, 128.] 

L’auteur publie, d’après un manuscrit de Ve- 
nise, un mémoire adressé par Bessarion à Cons- 
tantin Paléologue, despote de Morée. C’est un 
programme politique et économique. 

Lampros (Spyr. P.). — 0 xax ’Aprevlov 
xoû ’Aro (TxôXr, àso oiajxû; xoû 7 raxp:io- 
you ïlaywjx’ou A', 1514. 

i'NÉo; 'EXXr,7o;x7Ti|x<*>7, t. III, n° 1 
(1906), pp. 56-58.] 

Acte d’excommunication du patriarche Pa- 
ehome I contre l'humaniste Arsène Aposlolis 
qui fut, au début du xvi» siècle, un ami des 
latins et un partisan de l’union des Églises. II 
avait été nommé évêque de Moncmbasic par 
Léon X. 

Lampros (Spyr. P.). — a*. éxxXt,^**» tt,; 

Kw7yxx7Xi70uicdXeci);. 

[Néo; f EXXr à 7o;x^{xo)v, t. III (1906), 
n°* 3-4, pp. 485-486; IV, p. 122.] 

D’après un manuscrit du xvi* siècle, appar- 
tenant à la bibliothèque patriarcale du Caire. 

Lampros (Spyr. I > .). — 'Il llpdppT.ai; 
xoû ’A7Ôp:T^oi:oûXo*j. 

[Néo; 'EXXt,v9;xvt ( ;xw7, t. III (1906), 
n° 3-1, pp. 471-176.] 

Sur la chute de l'empire bvzauliu. 

Lampros (Spyr. P.). — Sx i/o*, zi; Ma- 

pfaV T T, 7 A : .Y’JT.X'77. 

[Néo; 'EXXy ( 7o;x7Y,;xw 7, t. III, n 08 3- 
4 >1906), pp. 477-479.] 
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LAMPROS (Spyr. P.)* — ToeT; Trapxooljo- 
Ypasixai OiT/jff.ffE’.; Trcpl IlEXoTîovvr.aou, 
HouX/êgîx; x*i GsoSojio'j tou M'.xpoû. 

[Nio; 'EXXt.vojjl'/t.jjlwv, t. IV, n° 2 
(1907), pp. 129-151.] 

Écrits composas à l'époque de lu domination 
franque ; le second est relatif à la translation 
de l’Hodegitria, d'Antioclie à Constantinople 
par Pulcliérie et l'cmiiereur Marcicn. 

Lampros (Spyr. P.). — Asxc5a*.{iôvtoi 
jàiÆXiOYpîfooi xxt x*rf,TOps; xwo:xwv xaxà 
tqù; piiaou; atwva; xai êtc 5 . Toupxo- 
xpaxta;. 

[Nio; 'EXXr t vo;x‘/T,;Awv, t. IV, n os 2, 
3 (1907), pp. 152-187, 303-357.] 

Lampros (Spyr. P.). — lIpdffTxyjjLx 
’lwivvou naXatoXôyoj vtclp toC «PXw- 
oevtîvou ’lxxwfio j de Morellis . 

[Néo; f KXX tjvojjlvt.uwv , t. IV (1907), 
n<> 2, pp. 188- 194, 381.] 

Clirysobullc de 1439, publié d'après le texte 
contenu dans le ms. Paris, Bibliolli. nat., 
Suppl, gr. 821 . 

Lampros (Spyr. P.). — EîS 

[Nio; 'EXXtjVOjjlvVijjiwv, t. IV, n° 2 
(1907), p. 2M.] 

A propos des travaux entrepris à M>slra par 
A. Adamanlios, sous les auspices de la Société 
archéologique grecque. 

Lanessan (J. L. de). — Les Missions 
et leur protectorat. — Paris, Alcan, 
1907, in-16, vu-232 pp. 

Les conclusions de l'auteur sont nettement 
défavorables au maintien du protectorat fran- 
çais en Orient. 

Lange (Fr.). — Geschichte des Tem- 
pels. — Jérusalem et Stuttgart, 
M. Kielmann, 1899, in-8°, x-941 pp. 

Histoire du temple de Jérusalem. 

Larcher (D. Jos.). — Betrachiungen 
cinés Jérusalem Pilgers. 20 rcli - 
giose Vortrüge. — Innsbruck, F. 
llauch, 1903, in-8°, vi-181 pp. 

Lauer (Pli.). — Le trésor du « Sancta 
sanclorum » au Latran. 


[ lier . de Vart ancien et moderne, 
n° 112 (1906), pp. 5-10, avecl planche 
et 10 illustrations dans le texte.] 

Lauer (Ph.). — Le Trésor du Sancta 
Sanclorum . 

[Monuments et mémoires publiés 
par r Académie des Inscriptions et 
belles-lettres ( Fondation Piot ), t. XV, 
fasc. 1-2. — Tir. à part : Paris, 
K. Leroux, 1906, gr. in-4°, 142 pp., 
12 pl. et 35 grav. dans le texte.] 

A citer ici en raison des reliques palesti- 
niennes que ce trésor contient ou a contenues. 

Compte rendu : Journ. des Suçants, mai 
1907. pp. 233-210. 

Lctusiac [The) histowj of Palladius, 

ed. D. C. Butler — Cf. Rev. Or. 

taC, X, 313-314. 

Comptes rendus : Rec. crit. d’hist. et de 
litt ., t. LX, n» 41 (1 nov. 1905), pp. 318-349 
(P. Lkjay). — Theolog. fÀteraturzeituny. 
I. XXX (1903), n" 13, col. 421-425 (E. Piiki’s- 
ciikx). — T/ieol. Reçue , t. IV (19uo), n* 18. 
col. 541 (Fr. Dif.kamp). — Theol . Quartal- 
schrift, t. LXXXVII (1905), pp. 457-459 (Fuxk). 

Lauzémis (B.). — Von Ostindien nach 
dem heiligen Lande. — Friedenau- 
Berlin, Buchhandl. der Gossner's- 
chen Mission, 1903, in-8°, 120 pp. 
et 16 grav. 

Lefranc (L'abbé A.). — Vues et im- 
pressions d'Orient. Courtes notes 
de voyage. — Vannes, impr. Galles, 
1906, in-8°, 31 pp. 

Legrand (Emile). — Bibliographie 
hellénique ou Description raison- 
née des ouvrages publiés par des 
Grecs aux xv e et xvi c siècles . 
Tome IV, contenant une Notice sur 
la vie et les œuvres de l'auteur et 
une liste chronologique de ses pu- 
blications. — Paris, Guilmoto, 
1906, gr. in-8®, xlui-397 pp. 

Le Hardy (G.). — Histoire de Naza- 
reth — Cf. Rev. Or. lat., t. XI, 

p. 344. 

Comptes rendus : Rtc. de l’Orient chrétien , 
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t. X (1903). pp. 220-221 (F. Nau). — Élude*. 
Rpv. fondée par de* PP. de la Comp. de Jé- 
sus, l. CIV (1905), pp. 263-266 (J. Ooüdahd). — 
Rev. Augustinienne, t. VU (1905), pp. 2V0 cl 
suiv. (Philibert Mahtix). — Rev. d'hist. ecclé*. 
(Louvain). t. VI (1905), pp. 585-586 (Th. Cal- 
mes). — Rev. du clerf/é français, t. XLIV 
(1905), pp. 69-70 (J. Turmki.). 

Leipoldt (G.). — Vov. Kchnrrt (M.). 

Lé mann (L’abbé Augustin). — Vote- 
nir de Jérusalem . Espérances et 
chimères. Réponse aux congrès sio- 
nistes. — Paris, Poussielgue, 1901, 
in -16, vi 11-356 pp. 

Lémann (L’abbé Joseph). — La vierge 
Marie dans l’histoire de l’Orient 
chrétien. 2® éd. — Mâcon, imprim. 
Protat; Lyon, libr. Vitte, libr. Nou- 
vellet; Paris, libr. Lecoffrc, 1904, 
in-16, xvi-640 pp. 

Lemmens (Leonardus), O. F. M. — 
Victoriae mirabilis divinitus de 
Turcis habitae, duce venerabili 
bealo Ioanne de Capistrano, sériés , 
descri pta per Fr. Ioaxnem de Ta- 
gliacotio, illius socium et comitem, 
atque beato Iacobo de Marchia di- 
recta. Ex cod. IX. F. 62. Biblioth. 
nat. Neapolitanae nunc prinium in- 
tégré édita. — Ad Claras Aquas 
(Quaracchi), typ. Collegii S. Bona- 
venturae, 1906, in-12, vni-128 pp. 

Lf.mke (D r Hans). — Voy. Reisen {Die) 
des Venezianers Marco Polo. 

Lf.vec (WL). — Les premières incur- 
sions des Turcs en Carniole et en 
St prie . 

[Mitteil. des Musealvereins fur 
Krain , Jahrg. XVI (1903), n°* 5-6.] 

La première invasion eut lieu en octobre 
1 V08 ; depuis lors jusqu'au xvui« siècle elle se 
renouvela presque d’année en année. 

L’article est écrit en allemand. Ne l'ayant 
pas eu sous les yeux, je n’en puis donner 
le titre original. 

Lévi (Israël). — Les Juifs de France 
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du milieu du ix e siècle aux croi- 
sades. 

[Rev. des études juives , t. LII 
(1906), pp. 161-168.] 

Likowski (Édouard). — Die ruthe- 
n isch-romische Ki rchverein igung 
genannt « Union von Brest », aus 
déni pôlnischen tibertragen von 
Pritlat D. Paul Jedzink. — Fribourg, 
i. Br., Herder, 1901, xxm-384 pp. 

L'original polonais a paru en 1896 à l’occa- 
sion du centenaire de l'Union de Brest. 

Compte rendu : Rev. bénédictine , t. XXII 
(1905), pp. 296-298 (D. P. B.). 

Likowski (Édouard). — Union de 
l'Église grecque-ruthène en Polo- 
gne avec l’Église romaine , conclue 
à Brest , en Lithuanie, en 1596. 
Trad. française... — Cf. Rev. Or. 
lat., X, 519. 

Compte rendu : Rev. bénédictine , l. XXII 
(1905). n« 2, pp. 296-298 (D. P. B.). 

Littmann (En no). — Vov. Butler 
(H. C.). 

Lo Parco (Francesco). — Petrarca e 
Barlaam.... — Cf. Rev. Or. lat., 
XI, pp. 315-316. 

Recension : Rev. crit. d‘hi*t. et de litt., 
t. LX, n° 45 (Il novembre 1905), pp. 377-378 
(L.-H. L). 

Loparev (Chr.). — Un sermon de Do- 
rothée, métropolite de Mitylène. — 
En russe. 

fBuÇavr.vi Xoovixdt, t. XII (1906), 
pp. 166-171.] 

Le sermon, fut prononcé ou du moins com- 
posé lors du siège de Constantinople par les 
Turcs en 1451. C’est un simple centon de deux 
homélies de Photius, composées en 860. 
Cbr. Loparev le publie d'après un ms. grec de 
la Laurentienne. 

Lubaris (Polyk rates). — ’Ertypatçxl tx 
tou TÔrou xoO jjLxpT’joioy xou rpwToaip- 
Tupo; xxi ipjriS’.axdvou StiçJtvou. 

[Nta Siwv, t. IV (1907), pp. 217-249.] 

Luchaire (Achille). — Innocent III. 
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La question d'Oident. — Paris. Ha- 
chette, 1907, in- 16, 303 pp. 

Compte rendu : lier. d. qup.st ., histor., 
t. I. XXXII (1907), pp. 033-035 (Jean Cuiraud). 
— Rer. histor. . t. XCVIII (1908). pp. 177-179 
(Cli. Pfister). 

I.UEDTKE (\V.). — Die koptische Salo- 
me-Legende und das Leben des 
Einsiedlers Abraham . 

[Zeitschr. f. wissenschaftl. Théolo- 
gie , nouv. sér., t. XIV (1905), pp. 
61-65.] 

L'auteur rapproche l'histoirc de la pécheresse 
copte Salomé d'un épisode des Actes syria- 
ques de S. Abraham de 0<duna (publ. par T. 
J. Lamy, dans les Anal. Rolland, t. X, 2-49). 
Il conclut que l’auteur de la vie de S. Abraham 
s’est inspiré d’un a(>ocryphe grec qui est égale- 
ment la source de l'histoire copte de Salomé. 

LrsiNi (V.). — Pio II ( Enea Silvio 
Piccolomini). — Sien a, typ. S. Ber- 
nardino, 1906, in-8«, 36 pp. et Table. 

Maàs (Otto). — Cgpem von lieute. 

[Geographischc Zeitschr ., 1900, 
pp. 679-696.] 

Maclean (A. -J.). — Voy. initiale 
Armenorum. 

Macler (F.). — \ oie sur un nouveau 
manuscrit d'une Chronique sama- 
ritaine . 

[Rev. des études juives, t. L (1905), 
pp. 76-83.] 

Ms. de la Tôlidch, appartenant à l'Alliance 
israélitc, coté n* 237. 

Mahè (Joseph). — Les anathématis - 
mes de saint Cyrille d’ Alexandrie 
et les évêques orientaux du patriar- 
cat d'Antioche. 

[Rev. d'hist. ecclés ., t. VII (1906), 
pp. 505-512.] 

Intéressant surtout pour l'histoire du nesto- 
rianisme. 

Malvy (Antoine). — Publications sur 
les églises orientales. 

[Études. Revue fondée par des 
PP. de la Camp, de Jésus, t. CVII 
(1906), pp. 680-689.) 


Notices sur les ouvrages de A. v. Maltzev, 
d'Isidore Sillternagl, cl sur les publications de 
la Easteru t'hurch Association. 

Mancini (Augusto). — Osservazioni 
sulla Vita di Costantino d'Eusehio. 

[Rivista di filologia , t. XXX III 
(1905), pp. 309-30).] 

Manfrom(C.). — Don Giovanni d'Aus- 
tria e Giacomo Foscarini, lÔ72;da 
documenti inediti degli Archivi di 
Padova e di Venezia. 

[Rivista maritima , nov. 1903. — 
Tir. à part : Citta di Castello, tipo- 
gr. dello Stabilimcnto S. Lapi, 1903, 
23 pp.] 

Sur les efforts diplomatiques cl militaires de 
Venise pour recueillir en Orient les fruits de 
la victoire de lapante, et sur le concours que 
lui prêta à cet effet don Juan d’Autriche, con- 
trairement à ce qu’on avait prétendu ju9qu’ici. 

Màrczali (H.). — Comment on falsi- 
fie l'histoire. — En hongrois. 

[Rudapesti Szcmle, décembre 1906.] 

Réponse au bourgmestre de Vienne, qui, 
dans un discours prononcé devant le Congrès 
des historiens à Vienne, avait prétendu que 
la Hongrie n'avait jamais servi de rempart à 
l’Europe contre les Turcs. 

Marini (Nicoolù). — Impressioni e 
ricordi di un viaggio in Oriente. 
— Suite. 

[. Ressarione , sér. II, an 9 (1904- 
1905), vol. VIII, pp. 311-321 ; vol. IX, 
pp. 96-101, 219-225; vol. X, pp. 77- 
92, 311-316; an. 11 (1906-1907), vol. 1, 
pp. 154-161; vol. II, pp. 107-113.] 

Sur le commencement de l'article, voy. Rcr. 
Or. tat., XI, p. 317. 

Marmier (Général G.). — Contribu- 
tions à la géographie delà Palestine 
et des pays voisins. — Suite. 

[Rev. d. études juives , t. XXXV 
(1897), pp. 185-202; t. XLIII (1901), 
pp. 161-182 ; t. XL1Y (1902), pp. 29- 
11; t. XLV (1902), pp. 165-171 ; t. 
XL VI (1903), pp. 181-196; t. XLV1I 
(1903), pp. 23-31 ; t. XLVIII (1904), 
pp. 29-47, 176-190; t. XLIX (1901), 
pp. 181-189.] 
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Marquet de Yasselot (Jean-J.). — 
Jiassin en cuivre , décoré au burin. 

[Bulletin de la Soc. nationale des 
antiq. de France , 1900. pp. 391-100.] 

O bassin, d’origine flamande probablement, 
acquis par lo musée du Lou» re. olTrc de gran- 
des analogies avec deux autres bassins trouvés 
en Palestine et que possède le Musée des PI*. 
Franciscains de Jérusalem. 

Marr (N.). — Arkaoun, nom mongol 
des chrétiens, contribution à l'his- 
toire des Arméniens chalcédonitcs. 
— En russe. 

[BvSavtivi ypovixx, t. XII (1900), 
pp. 1-68.] 

Important pour l’Iiistoire du christianisme 
dans l’Asie centrale au ni o\ ou-âge. Arkaun en 
mongol signifie « impérial •• ; il a donc la 
même signification que le mol syriaque mclkilc. 
Peut-être les Mongols font-ils emprunté à 
une colonie d’Arméniens chalcédonitcs, ralliée 
aux Mclkilcs, qui dès le vm* siècle existait 
dans l’Asie centrale. 

Marta (Giovanni). — La questione 
del Pretoria di Pilato ed i qui pro 
quo délia « Palestine » dei Pro - 
f essor i di Notre-Dame in Gerusa- 
lemme. — Jérusalem, tipografia 
dei PP. Francescani, 1905, in-8°, 
‘287 pp. 

Martino (Pierre). — L'Orient dans 
la littérature française au xvir et 
au xv ur siècle. Thèse. — Paris, 
Hachette, 1900, in-8°, 398 pp. 

Influence de l’Orient (Levant, Inde, Extrême- 
Orient) sur la pensée française. 

Compte rendu : //ce. de* Deux- Monde », 
l* r oct. 1906, pp. 090-707 (F. Bruxktif.uk). 

Masterman (D r August). — Jérusalem 
from the Sanitary point of view. 

[Home Word s for Jérusalem 
1904.} 

Mauc-hamp (Emile). — Un raid au 
désert. Sinai, Arabie Pètrèe , Ara- 
bie, Moab. Notes de voyage , 190'?. 

[Bull, de la Soc. des sciences 
naturelles de Saône-et-Loire, 1903. 
— Tir. à part : Chalon-sur-Saône, 
Bertrand, 1903, in-8°, 41 pp. et 0 pl.] 


Mauss (C.). — Loi de la numisma- 
tique musulmane. Classement par 
séries et par ordre de poids des mon- 
naies arabes du Cabinet des mé- 
dailles de Paris. — Paris, E. Leroux, 
1898, gr. in -8°, vm-52 pp. 

Mayjonaüe (Chanoine). — Le saint 
Suaire de Cadouin. — 2° édition. 
— Paris, imprini. Féron-Yrau, 1901, 
in-32, 31 pp.; avec grav. 

Maximilianus, princeps Saxoniae. — 
Praelectiones de lUurgiis orient a- 
libus habitue in Universitate Fri- 
hurgensi Ifelvetiae. Tonius I. — 
Friburgi Br.. Herder, 1908, gr. in-8 n , 
vu 1-212 pp. 

Recension : Rev. dr l'Orient chrétien, 
2* sér., I. III (XIII de la collection), 1908, n* I, 
p. 1 10 (F. N ai». 

Mekster (Dom Placide de), O. S. B. — 
La divine liturgie de saint Jean 
Chrysostome. Traduction française 
du P. Emmanuel André, O. S. B. ; 
revue, annotée et publiée avec le 
texte grec en regard. — Paris, 
Y. Le coffre ; Home, Ferrari, 1907, 
in-18, xv i-‘267 pp., et une chromoli- 
thogr. d’après l’antique. 

Compte rendu : Échos d’Orient, II* an., 
n* 68 fjanv. 1908). pp. 63-6 1 (C. Chahon). 

M[eier] (G[abriel]). — Ans der L'rzeit 
des Christentums. Die heil. Melania. 

[Ilistorisch - politische Dl ïtler, 
t. CXXXV1I (1906), pp. 581 et suiv. 

A propos de l’édition de la Vie de sainte 
Mélanie la jeune par le cardinal Rampolla. 

Meistermann (P. Barnabé). — Nou- 
veau guide de l'eri'e-Sainte, avec 
23 cartes en couleurs et 110 plans 
de villes et de monuments dans le 
texte et hors texte. — Paris, 
A. Picard, 1907, in-16, xliii-610 pp. 

Compte rendu : Études. Revue publ. par 
des PP. de la Comp. de Jésus, 5 octobre 1907, 
l. CXIll, pp. 136-141 (Paul Behto) . 

Meistermann (P. Barnabé). — La pa - 
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trie de saint Jean Baptiste..... — 
Cf. lie r. Or. lat ., t. XI, p. 317. 

Compte rendu : Études. Rev. fondée pa~ 
des PP. de la Comp. de Jésus, t. CV (1905), 
pp. 125-127 (L. Cheïkho). 

Menardos (Simos). — To”wvy;j.ixèv 
tt,; K'jzoo'j. 

[’A0r t vi, t. XVIII (1906), pp. 315- 
421.] 

Menardos (Simos;. — Hof.vo; tt,; 
KJzpou . 

[AsXxiov tt,; '.7XQQ. xotl sBvoXov. êxx:- 
pixç xf,; 'EXXioo;, t. VI (1906,, 
pp. 105-132.] 

Lamenlalion en 770 vers grecs de 15 syllabes 
sur la conquête de l’ile de Chypre [»ar les Turcs. 
L'auteur, témoin des événements, ne se nomme 
pas. 

Mercàti (G.). — A supposed homily 
of Eusebius of Caesarea. 

[Journ. oftheolog. Etudies , t. VIII 
(1906), pp. 114 et suiv.j 

Homélie conservée par un papyrus copte; 
elle n'est pas d’Kusèbc, niais de S. Jean Clirv- 
sostomc. 

Mkrcati (Mgr. G.). — S. Isieitts. 
[Revue biblique internat., nouv. 
sér., 4«* an., n° 2 (janv. 1907*, pp. 79- 
80.] 

L’itinéraire d'Antonin, écrit vers 570, men- 
tionne le tombeau d’un S. Isicius situé près de 
la « porta maior >* de Jérusalem. Cet isicius 
doit être identifié avec Hcsycbius, prêtre de 
Jérusalem, qui vivait selon les uns entre 430 et 
439, et selon d'autres après 450, et qui est 
l’auteur de Commentaires bibliques en partie 
perdus, et d'autres ouvrages inédits. 

Meyer (Wilhelm). — Wie Ludwig IX 
d. H. das Kreuz nalxm. ( Altfran - 
zrisisches Lied in Cambridge ). Mit 
oinom Beitrag von Prof. Albert 
Stimming. 

[Nachrichten der K. Gesellsch. 
der Wissensch. zu GUttingen. Phi- 
lologisch-historische Klasse , 1907, 
no 2, pp. 246-257.] 

L’auteur publie, d’après le ms. de l’Université 
de Cambridge Dd. xi, 78, lo texte d’une chan- 
son anonyme en vers français oclosvllabiques 


composée, semble-t-il, par un chevalier croisé, 
vers la fin de 1241 ou le début de 1245. Le 
texte contenu dans le ms. de Cambridge offre 
les principales formes du dialecte anglo-nor- 
mand, mais l’original a été composé probable- 
ment dans la région parisienne. \V. Meyer a 
rédigé le commentaire historique, et Stimming 
le commentaire philologique. 

Mélanges de la Faculté orientale de 

V Université de Beyrouth, 1. 1 — 

Cf. Rev. de VOr. lat., XI, p. 268. — 
Tome II, 1907, in-8°, 424 pp. et 3 pl. 

Compte* rendus : Rev. crit. d’hist. et de lit t., 
41* an., il* 23 (10 juin 1907). pp. 441-442 
(J .-B. Chabot). — Rev. de VOr. latin, t. XI, 
fasc. 1-2, pp. 208-270 (J. -B. Chabot). — 
Échos dV Orient, 11° an., il® 09 (mars 1908), 
pp. 120-128 (L. PüTrr). 

Mély (F. de). — Exuviac sacrae Cons - 

tantinopolitanae — Cf. lier . 

Or. lat., XI, 348. 

Compte rendu : Rev. crit. d'hist. et de litt. 
40* an., n # il (19 mars 1900), pp. 175-170 
(J. -B. Chabot). 

Meyer’s Reisebiicher : Palâstina tend 
Syrien. 4 Auflage ; mit 9 Karten, 
16 Plânen und Grundrisscn und 1 
Abbildung. — Leipzig. Bibliogr. 
Institut, 1901, in-8°, x-274 pp. 

Michaklis (Ad.). — Mschatta. 

[Deu tsch e Rundschau, t . C XX V 1 1 1 , 
1906, pp. 442-414.] 

MlCHALCESCl' (J.). — Br t <jxup6; tt,; ôpOo- 

8o;ta; — Cf. Rev. Or. lat., X, 

522 ; XI, 348. 

Compte rendu : Orient christianus, t. IV 
(1904), n® 2, pp. 430-431 (Ant. Bacmstark). 

Milasch (Xicodème), évêque de Zara. 

— Das Kirchenrecht der morgen - 
landischen Kirche , übersetzt von 
D r Alexander R. V. Pessi 6. 2 e éd. 

— Mostar, Pacher et Kisié, 1905, 
xv-742 pp., in-8°. 

ta première édition do cette traduction alle- 
mande de l’original serbe est de 1897. Kilo 
était depuis longtemps épuisée. 

Compte rendu : Échos d‘ Orient, 10 e an., 
n® 65 (juillet 1907), pp. 250-251 (L. Petit). — 
Voir aussi une nolico très étendue sur l’ouvrage 
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de Milasch qu’a publiée en volume séparé 
J. Bclanidiotes (Athènes, 1907, in-8“, 100 pp.). 

Miller (William). — The princes of 
the Peloponnese. 

[The Quaterly Rev ., t. CCI1I, 
n<> 101 (juil. 1905), pp. 109-135.] 

Si les Francs ne réussirent pas à s’établir 
solidement dans le Poloponnèsc, c'est que leur 
aristocratie ne fil rien pour se concilier l'élé- 
ment grec. Au lieu de se marier avec des 
femmes grecques, les seigneurs francs firent 
venir leurs épouses de France. 

Miller (W.). — The frankisch con- 
quest of Greece. Frankish society 
in Greece . Papers read before the 
British and American arclieologieal 
Society of Rome, on Tuesday Ja- 
nuary 23rd, and Tuesday February 
20ib 1906. — Rome, 1906, in*8°, 29 pp. 

Miller (William). — Ithake under 
the Franks. 

[The english hist. Rev., vol. XXI 
(1906), pp. 513-517.] 

Du xiii* au xviii* siècle. 

Miller (William). — The mad duke 
of Naxos. 

f The engl. hist. Rev., vol. XXI 
(1905), pp. 737-739.] 

Il s’agit de Francesco III Crispo. Selon Hopf, 
le gouvernement de ce duc aurait été des plus 
paisibles et aurait duré jusqu'en 1518. En réa- 
lité l’homme était fou ; il tua sa femme en 1510 
dans une crise de somnambulisme et mourut 
en 151t. 

Miller (William). — The dukes of 
A thens. 

[The Quarlerly Rev., n° 410 (janv. 
1907), pp. 97-123.] 

Miller (William). — The last Vene- 
tian Islands in the Aegean. 

[The english hist. Rev., vol. XXII 
n° 86 (avril 1907), pp. 301-309.] 

Miller (William). — Notes on Athens 
under the Franks. 

[The english histor. Rev., vol. 
XXII, no 87 (juillet 1907), pp. 518- 
522.] 


Sur les publications relatives à la domina- 
tion franque à Athènes, parues dans ces der- 
nières années. 

Miller (William). — Der dlteste 
Stammbaum der Herzôgc von 
Naxos. 

[Byzant. Zeitschr., t. XVI (1907), 
pp. 258-261.] 

L'auteur publie, d’après un ms. de la biblio- 
thèque du Musée Correr, à Venise, un arbre 
généalogique des Sanuto et des Carceri, ducs 
de Naxos, dressé entre les années 1480 et 1485. 

Millet (Gabriel). — Inscriptions 
inédites de Mistra. 

[Bulletin de corresp. hellèn., t. 
XXX (1906), pp. 453-466; avec 4 gra- 
vures.] 

L’une des deux inscriptions publiées par 
G. Millet est un monogramme donnant le nom 
ZzpLirez vts zu>, c’est-à-dire Isabelle 
de Lusignan, qu’il faut sans doute identifier 
avec la despine de Morée, femme du despote 
Manuel Cantacuzène, ou de son fils Mathieu, 
ou d’un de ses neveux, morte avant 1387. 

Mingasson (L.). — Impressions et 
souvenirs de mon pèlerinage en 
Terne- Sainte. — Bourges, Tardy- 
Pigelet, 1898, in-8°, n-412 pp. ; avec 
grav. 

Miret y Sans (Joachim). — Le mas- 
sacre des Juifs de Montclus en 1320 
[épisode de Ventrée des Pastoureaux 
dans V Aragon). 

[Rev. des éludes juives , t. LIII 
(1907), pp. 255-266.] 

Missak (H.). — Une princesse otto- 
mane au X VHP siècle. 

[Revue de Paris , 15 janv. 1906, 
pp. 355-370.] 

A propos du roman historique Cécile , fille 
d'Achmet III, empereur des Turcs , publié 
par M. de Lavallée en 1787. Cette Cécile ou 
Marie-Cécile était la fille naturelle d'uue pro- 
vençale nommée Martinony ou Martinon et 
d'un Turc qui se donnait comme le fils naturel 
du sultan do Constantinople. 

Mommert (Cari). — Topographie des 
alten Jérusalem, ITeil... II Teil... 
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— Cf. liev. Or. lat., t. IX, p. 607 ; 
t. X, p. 522. 

Comptes rendus : Theoloy. Hccue, t. IV 
(1905), n* 9, col. 263-265 (I*! C. Dikh). — Li- 
tfirar. Zentralbl., t. LVI, n* 39 (23 septembre 
1905). col. 1285-1280 (Dauian}. — Der Katho- 
iik, t. LXXXV (1905), pp. 137 et suiv.) J. Sc:m.«- 
fkr). 

Mommert (Cari). — Topographie des 
alten Jérusalem , 111 Toi 1 : Salo- 
mons Mauerbau . Die Wasserver - 
sorgting Jerttsalems. Der Mauerbau 
des Manasses. — - Leipzig-, Habor- 
land, 1905, in-8°, 174 pp. ; avec 
1 portrait et un plan. 

Comptes rendus : Literar. Zentralbl 
t. LVI, n° 39 (23 septembre 1905), col. 1285*80 
(I)ai.man). — Theoloyitcher Literaturbericht . 
1900, n* I, p. 12 (CErru). — Dentêche Lite- 
raturzeituny, t. XXVII, n* 2 (13 janv. 1900), 
col. 101-103 (Max Ltr.nu). 

Mommf.rt (Cari). — Aenon t tnd Be- 
thania ... — Cf. lier. Or. lat., X, 523. 

Compte rendu : Deutsche Literaturzeity., 
I. XXVII n» 2 (13 janv. 1906), pp. 101-102 
(Max btr.HH). 

Montet (E.). — Un rituel d'abjura- 
tion des Musulmans dans l'Église 
grecque. 

[Rev. de l’hist. des religions , t. LUI 
(1905), pp. 145-163.] 

Voir sur cet article, plus haut, sub v° Kdkr- 
soi.t (Jean). 

Montet (Ed.). — Les Zkara du Ma- 
roc. Un problème religieux. 

[Rev. de l'hist. des religions , t. 
LII (1905), pp. 418-425. J 

l.es Zkara n'ont emprunté leurs croyances 
ni au christianisme ni au mahométisme. Ce 
sont peut-être des Druscs, dont la religion put 
êlre importée au Maroc en passant par l'Égypte. 

Monti (Aless.). — La S. Sindone di 
T or in o, la S. Casa di Loreto et la 
critica del can . Ulisse Chevalier. — 
Genova, tip. délia Gioventù, 1907, 
in-16, 136 pp. 

Montmasson (E.). — L'École théolo- 
gique de Sainte-Croix à Jérusalem. 


[Échos d’Orieiit , 11»* an., n° 6$ 
janv. 1908), pp. 27-35.] 

Montmasson (E.). — La question de 
Chypre, de 1900 à 1902. 

* [Échos d'Orient , II* an., n° 69 
mars 1908), pp. 93-101.] 

Sur le conflit survenu entre le peuple cl le 
clergé do Chypre pour l'élection du successeur 
de Mgr Sophronc, archevêque de Hic de Chypre, 
mort en décembre 1900. 

Montoro (Gabino Martin). — Yoy. 
Cassini de Perinaldo (Francisco). 

Morel (Le chanoine K.). — Le saint 
Suaire de Compiègne. 

[Bull, de la Soc. hislor. de Com- 
piègne , t. XI (1904). — Tir. à part : 
Compiègne, Inipr. du Progrès do 
l’Oise, 1904, in-8°, 112 pp.] 

Morin (G.). — A propos des fragments 
grecs de S. Jérome sur les psatimes 
publiés par les Analecta Maredso - 
lana. 

[/ter. bénédictine , t. XXIV (1907\ 
pp. 110-111.] 

Ces fragment* attribués à S. Jérôme (cf. ci- 
dessus, sub \ m Hiehonymi. . . presbjteri...) ne 
sont sans doute point de lui. Ils ont été attri- 
bués également à Origêne, S. Alhanase, S. 
Basile, Grégoire do Njssc, Théodorel. 

Morin (Germanus). — Voy. Hiero- 
nymi (Sancti)... tractatus sive ho- 
miliae. 

Mouterde (Le P. René), S. J. — La. 
voie romaine d'Antioche à Ptolé- 
maïs. 

[Université Saint- Joseph. Bey- 
routh [Syrie). Mélanges de la Fa- 
culté orientale, t. II (1907), pp. 336- 
345.] 

1 aî P. Mouterde publio un milliairc récem- 
ment découvert sur la côte de Syrie, près de 
Beyrouth et portant deux inscriptions : l'une 
au nom de Néron, l’autre datée du règne de 
Ves|>asicn. Ce milliaire a un intérêt topogra- 
phique particulier, car il a permis d'établir que 
ia voie du littoral, ouverte dès le début de 
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l’Empiro, portail d'Anlioclic et aboutissait à 
Ptolémaïs (*Axt,)j de plus, il est numéroté à 
partir d'Antioche, le « caput viae », et de Tvr, 
la grande ville la plus proche. 

Muller (Ant.). — Tagebuch des 25 
bayerischen Pilgerzuges in das hei- 
lige Land oder Jteise durch Italien , 
Griechenland, Aeggpten , Palûstina 
und Syrien im FrïihUng 1902. — 
Kempten, J. Koesel, 1903, in-8°, 114 p. 
et 1 pl. 

Muratore (Dino). — Una principessa 
Sabauda sul trono diBisanzio. Gio * 
vanna di Savoia, impératrice Anna 
Paleologina. 

[Mém. de VAcad. de Savoie , 4 e sér., 
t. XI, an. 1906. — Tir. à part : 
Chambéry, Imprim. générale savoi- 
sienne, 1906, in-8°, 251 pp.] 

Recension : Biblioth. de VÈc.ole des chartes , 
t. LXVIll (1907), p. 605 (Max Bruchkt). 

Mprnu (G.). — Din Nichita Acomina - 
los Honiatul traducere a pârtilor 
privitoare la istoria Azanizilor. 

[Analele Academici Bomâne , 
t. XXVIII. Mem. Sect. istor. Buka- 
rest , 1906, pp. 357-467.] 

Version sommaire des passages de Nicélas 
Acominate relatifs à l'histoire des Asanides. 

Recension : Byzant. Zeitschr ., t. XV (1900), 
p. 656 (K. KnuMHACHKn). 

Musil (Aloïs). — Arabia Petraea : I. 
Moab . Topographischer Reisebe- 
richt. — Vienne, Hôlder, 1907, gr. 
in-8°, xx ni -443 pp., 1 pl. et 190 flg. 

Compte rendu : Bec. biblique internat ., 
nouv. sér., 4« an., n° 4 (ocl. 1907), pp. 616- 
619 (II. Vixck.xt). 

Musil (Aloïs). — Die Provincia Ara- 
bia, von R. E. Brannow, A. v. Do - 
maszewski und J. Euting. 

[ Wiener Zeitschr. f. die Kunde des 
Morgenlandes , t. XVII I (1904), n° 3, 
pp. 379-401.] 

Additions et rectifications archéologiques et 
géographiques au livre de R, E. Brüunov, 
A. v, Domaszewski et J. Euting. 
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Musil (Aloïs). — Voy. Karte von Ara- 
bia Petraea. 

Xairn (J. Arbuthnot). — IIipl tipurj- 
vt.ç (de sacerdotio) of S. John Chry- 
sostom. — Cambridge, University 
Press, 1906, in-8®, lviii- 192 pp. 

[Cambridge Patristic Te xts ] . 

Excellente édition d’une œuvre do S. Jean 
Chrysostomc contenant de nombreux rensei- 
gnements autobiographiques. 

Recension : Anal. Bottaml ., t. XXVII (1908), 
pp. 103-104 (II. Dei.eiiaye). 

Xannes Aretinus. — Voy. Golubo- 
vitch (Girolamo). 

Nau (F.). — Les canons et les réso- 
lutions canoniques de Rabboula , 
Jean de Telia , Cyriaque d'Amid , 
Jacques d'Édesse, Georges des Ara- 
bes. Cyriaque d'Antioche, Jean III, 
Théodose d'Antioche et des Perses, 
traduits pour la première fois on 
français. — Paris, P. Lethielleux, 
1906, in-8°, vii- 112 pp. 

Compte rendu : Échos d'Orient , 10* an., n" 63 
(mars 1907), pp. 127-128. 

Xeale (J.-M.). — Stories of Crusades : 
I. De Hellingley . II. Crusade of 
S. Louis. — London, Soc. for pro- 
moting Christian knowledge, 1905, 
in-8°, 414 pp. Illustrations. 

Xf.gri (Gaetano). — Julian the Apos- 
tate. Translated from the second 
italian édition by the Duchess Litta- 
Visconti-Arese. With an Introduc- 
tion by Prof. Pasquale Villari. — 
Illustrations. — Londres, Fisher et 
Unwin, 1905, 2 vol. in-8°, 666 pp. 

Compte rendu : The Athenaeum , n° 4088 
(3 mars 1906), pp. 262-263. 

Xestle (Eberhard). — Sarbel-Tutael. 

(Zeitschr. d. deutschen morgenl. 
Gesellsch. f t. LX(1906), pp. 352-351.) 

Sarbel et Tutacl, martyrs d’Édesse, que l’on 
voit figurer dans los synaxairos grecs avec leur 
sœur Belaia, mais à des dates différentes, Sar- 
bel le 29 janvier et Tutael le 5 septembre, ne 
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sont cil réalité qu’un seul et même personnage. 
L’origine du dédoublement est obscure. 

Recension : Anal. Rollamt., t. XXVI (1907), 
pp. 336-337 (P. Peetkrs). 

Nestle (Eb.). — Die Aufflnduny der 
Arche Xoii durch Jakoh von Xi- 
sibis. 

[Zeitschr. f. Kirchengeschichte , 
t. XXVI (1905), n«> 2, pp. 211-213.] 

Le Martyrologe de S. Jérôme attribue à Jac- 
ques de Nisibe la découverte de l’arche de Noé 
sur le Mont Ararat. Depuis lors la légende de 
l’existence de l’arche s’est perpétuée à travers 
le moyen âge, et plusieurs voyageurs disent 
avoir vu l’objet de loin. 

Neumann (Cari). — La situation mon- 
diale de l'empire byzantin avant les 
croisades. Traduction française par 
Renauld et Kozlowski, avec une 
notice préliminaire de Charles 
Dikhl. 

[Rev. de l'Or, latin, t.X( 1903-1904), 
pp. 57-171. — Tir. à part. Paris, 
E. Leroux, 1905, in-8°, 115 pp ] 

Newell (W. Welles). — The Leyend 
of the Holy Grail and the Percerai 
of Creslien of Troyes. Cambridge, 
Se ver, 1902, in-8°, vi-94 pp. 

Compte rendu : Rev. 'de l’hixt. de* religions, 
t. XLVI1I (1903), pp. 102-110 (P. Ai.phax- 

PÊll Y"). 

Newett (Margaret), B. A. — Canon 
Pietro Casola's Pilgrimage to Jéru- 
salem in the year 1494. — Manches- 
ter, University Press; London, J. 
H. Sherratt, 1907, in-8°, vi-427 pp. 

Comptes rendus : Rev . Or. lat.. t. XL pp. 
497- 199 (J. -B. Chabot). — The Scottish his- 
tor. Rev., oct. 1907. 

. Ninck. (C.). — Auf biblischen Pfaden. 
Ueisebilder aus Aegypten Palasti- 
na , Syrien , Kleinasien , Griechen - 
land und der Tïtrkei. 6 ,e vermehrte 
und verbe s se rte Au fl âge. — Leipzig, 
Exped. des Deutschen Kinderfreun- 
des, 1903, in-4°, vm-416 pp.; avec 
grav., 2 cartes en couleur et un pa- 
norama. 


Nissen (Th.). — Der Jerusalemer 
Text der Aberkiosviia. 

[Byzant. Zeitschr ., t. XVII (1908), 
pp. 70-74.] 

Critique de l’édition publiée par l'abbé Élic 
Bntareikh (cf. plus haut sub v° Batarkikh). 

Norden (\\\). — Das Papsttum und 

Byzanz — Cf. Rev. Or. lat., t. IX, 

p. 609; t. X, p. 524. 

Comptes rendus : Rirista stor. itaf., an. 
XXII (sér. 3, vol. IV), 1905, pp. 172-174 
(G. Capasso). — Mitteil. d. Instituts f. tes- 
terr. Gesch. Forschung , t. XXVI (1905). 
pp. 357-362 (F. Schneider). — Orient christ ia- 
nus, t. III (1903), pp. 239-243 (H. Gif.u.eii). — 
Rev.crit. d'hist. et de litt.. t. LVI (1903*, 
n® 52, pp. 306-508 (N. Jorga). — R»c. rrit. 
d'hist. et de litt., I. LX, n® 52 (30 déc. 
1905), pp. 510-514 (R.). — Mittheil. aus d. 
histor. Literatur., t. XXXII (1904), pp. 167- 
174 (F. Hirsch). — Literar. Centralbl ., t. LIV 
n® 47(21 nov. 1903), col. 1598-1599. — Deutsche 
Literaturzeitg ., t. XXV (1904). n" 9. col. 546- 
554 (W. Lenei.). — Szâzadok (les Siècles), 
févr. 1905. — Rev. histor., t. LXXXV1I 
(1905), pp. 366-367 (L. Bhéhikr). — Hist. 
Jahrb. d. Gôrresgesellsch., I. XXV (1904), 
pp. 863-864 (P.-M. Baumc.arten). — Jour n. 
(russe) du Minist. de l'instr. publ., t. CCCL1V 
(août 1904), pp. 401-404 (S. Sestakov). — Voy. 
aussi ci-dessous sub v® Seppelt (Franz-Xaver). 

Nostitz-Rienrcr (Robert Graf). — 
VomTode des Kaisers Julian . 

[XVI Jahresbericht des Ôffentli- 
chen Privatgymnasiums an der 
Stella Matutina su Feldkirch , 1906- 
1907 (Feldkirch, 1907), pp. 1-35.] 

Sur les légendes relatives à la mort de Julien 
l’Apostat. 

Recension : Anal. Rolland., t. XXVII 
(1908), pp. 98-99 (H. Delehaye). 

Oberhummer (Eug.). — Konstantino- 

pel — Cf. Rev. Or. lat. t. IX, 

p. 597. 

Compte rendu : Derl.philol. Wochenschrift , 
t. XXIII, n® 13 (28 mars 1903), col. 401-403 
(J. Partsch). 

Omont (Henri). — Lettre d'Andronic 
II Paléologue au pape Jean XXII . 

[Biblioih. de V École des chartes , 
t. LXVII (1906), p. 587.] 

Texte d’une lettre conservée au fol. 90 du 
vol. 635 de la collection Dupuy à la Biblio- 
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tlièquc nationale, et relative à la mission con- 
fiée par le pape et le roi de France au domini- 
cain ^ Benoit d’Assignano en vue de lunion 
des Églises. La lettre n’est pas datée, mais elle 
fut sans doute écrite en 1327. 

w Ovojxa (Tô) tou roXyoôi. 

[Nia Xuév, t. III (1900), pp. 680- 
681.] 

Ordep. — Quarante ans à son poste. 
Essai biographique. — Paris, Le- 
coffre-Gabalda, 1907, in-12, 105 pp. 

Biographie du missionnaire carme Gustave 
CanccI, en religion le P. Marie-Joseph de Jé- 
sus, mort à Bagdad en 1908. On y trouvera 
d'utiles renseignements sur la mission des PP. 
Carmes dans la Mésopotamie depuis le milieu 
du xvii* siècle jusqu’à nos jours. 

Osviàmikov (FL). — Cyrille Luharis 
et la lutte qu'il soutint contre la 
propagande catholique-romaine en 
Orient. — En russe. 

[Xovotcherkassk, 1903.] 

Cet article ne m'est connu que par une men- 
tion de A. Palmicri dans la Ber. {belge) d’hist. 
ecclésiastique, t. V (1904), p. 228 . 

Œunres complètes de Flavius Jo- 
sêphe, traduites en français sous la 
direction de Th- Reinach. Tonie l rr : 
Antiquités judaïques, livres I-V, 
traduction de Julien Weil. Tome III : 
Antiquités judaïques , livres XI -XV, 
traduction de Joseph Chamonard. 
Tome VII, 1 er fase., De l'ancien - 
netè du peuple juif ( Contre Apion), 
traduction de Léon Blum. — Paris, 
E. Leroux, 1900, 1904 et 1902, in-8°, 
vi n-369, 367 et 116 pp. 

[ Publications de la Soc. des étu- 
des juives.] 

Compte rendu : Bec. crit. d’hist. et de litt., 
39* an., no 49 (0 déc. 1908), pp. 444-115 (Paul 
Lkjay). 

Pallotta (F\) . — La santa Casa di 
Loreto. — Forli, 1906, in-8°, 18 pp. 

Palmieri (Aurelio). — Una versione 
greca délia a Constitutio C y pria » 
di Alessandro IV. 
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[. Bessarione , ser. Il, an. IX (1904- 
1905), vol. VIII, pp. 141-119.] 

Publie, d'après le ms. du Vatican, Olloboni 
436, une Ti;t; xal xaxasxaat; ypa:xwv 
xal Xaxivwv ixxXr.sia; Kûîtpoy, datant de 
l’année 1260 et différente de celle d'Alexan- 
dre IV, qui est publiée par Mignc, Pâte, gr. t 
CXL, col. 1539-1560 cl suiv. 

Palmieri (Aurelio). — Un arcivescovo 
latino di Xicosia nel secolo XV. 
Fr a Guglielmo Goneme , O. S. A. 

[Bessarione, ser. II, an. IX (1904- 
1905), vol. IX, pp. 15 et suiv.] 

Palmieri (A.). — Die Polemik des 
Islam. Aus dem ltalienischen tiber- 
setzt von Valentin Holzer. — Salz- 
burg, Pustet, 1902, in-8°, 137 pp. 

Réunion d'articles parus dans le tome VII de 
la revue Bessarione. 

Comptes rendus : Literar. Centralbl., 
t. LIV, n* 38 (19 septembre 1903), col. 1266-1267 
(C. F. Skyboi.d). — Allgemeines Literaturbl., 
t. XII (1903), n* 17, col. 520-521 (Rikbkr). 

Pàpadopetrakis (Demetr.). — Tsxopfct 

xmv sxavauT irotov tt,; Kpf,xir,î. — 

Athènes, 1901, in-8°, vi-576 pp. 

Depuis le ix* siècle jusqu'à l’époque contem- 
poraine. 

Papadopoulos (Chrvsostomc-A.). — 
'lstop'.xai jjLiXexai. — Jérusalem, Im- 
primerie du Saint-Sépulcre, 190:5. 
in-8°, 214 pp. 

Réunion d'articles de vulgarisation, parus 
pour la plupart dans le journal Nia 'Hpiipa. 
A noter les suivants : Pp. 95-113. Le paga- 
nisme en Palestine au iv* siècle de notre èi'e. 

— Pp. 114-121. Épisode de l'histoire du 
paganisme au v* siècle (conslruclion de la pre- 
mière église chrétienne à Gaxa par S. Porphyre). 

— Pp. 123-124. délations de S. Jean Chry- 
sostome arec Borne. — Les jeux olympiques . 
à Antioche. — Pp. 207-244 : Cyrille Lucaris 
et le collège Saint- Athanase à Borne. 

Comptes rendus : Échos d'Orient , 10* an.. 
n # 63 (mars 1907), pp. 123-124 (E. Goldal). — 
Anal. Bolland ., t. XXVI (1907), pp. 456-457 
(H. Dki.khayi.) . 

Papadopoulos (Chrysost.-A.). — E rr.- 
ffôoiov ix xt,ç îaxopta; xoO sÔviajAOÛ iv 
liaXaiaxivr, xaxi x6v E’ ixi/pi X’ atwva. 

[Nia Xiciv, t. II (1904), pp. 164-171.] 
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Papadopoulos (Chrysost.-A.). — Xoo- 
voXoy.xàv s^ueiwjjlx Trspl xf,; cv 4 >a»d- 
pzvxtx :xf,; gyvôôoy. 

[Nia ï'.o»v,t. II (19J1), pp. 114-419.] 

D’après uu écrit d’un |»arlicipanl du Synode, 
couser vé dans un ms. de 1a Bibliothèque pa- 
triarcale du Caire. 

Papadopoulos (Chrysost.-A.). — 'Il 
iêpi jiov*, xov Sxxvpoû xxl r, cv aix^ 
(teoXoytx*, ffyoX^,. 

[Nca Suiv, t. II (1904), pp. 555-563. 
643-783. — Tir. à part : Jérusalem, 
Imprimerie du Saint-Sépulcre, 1905, 
in-8°, 160 j»p.] 

Compte rendu : Jïrho* d'Orirnt, 10* an., 
n* 6t (mai 1007). pp. I SA- 1 8 i ( S . Vàii.hé). 

Papadopoulos (Chrysost.-A.). — O- 
r.x’zy.if/jxi f lipo»OA’jjxwv tû; ‘rvcujjlxtixoI 
/■ipxyoïyol xf,; 'Pwjia; xxxi xov 
a’.wva . 

[Nia Stwv, t. III (1905), pp. 341- 
.36:4,419-470, 579-601; t. IV (1906), 
pp. 3-31. 177-196, 314-329, 413-128, 
481-197. — Tir. à part, Jérusalem, 
lmprim. du Saint-Sépulcre, 1905, 
in-8°, 246 pp.] 

Papadopoulos (Chrysost.-A.). — 
’ExtrxoX*, KuptXXou xoû AovxxpÉw; “pô; 
xôv ipy.eicioxoïsov K xvxEpSoupia; Ab- 
bot (1618). 

[Nia Stwv, t. III (1906), pp.3-10.] 

Papadopoulos (Chrysost.-A.). — 'H 
iTtorroXl; xal ô IlpoopispLÔ; xoû 'Ay.o- 
xaoixou. 

[Nia Siwv, t. III (1906), pp 72-79.] 

Note sur la confrérie du Saint-Sépulcre . 

Papadopoulos (Chrysost.-A.). — 2/t- 
«i; xoü ayiou ’lwiwoy xoû Xpusoxxôuov 
rpà; xr.v 'Pw;ir,v. 

[Nia S'.wv,* t. III (1906), pp. 225- 
237.] 

Papadopoulos (Chrysost.-A.). — Kv- 
P’.XXo; Aooxapi;. 

Nia 'tfiupi, n°» 1701-1709, 7/20 juil- 
let -1/14 septembre 1907.] 


Papadopoulos (Chrysost.-A.). — Ao*:- 
6eo;, Traxp'.âp/r,; 'IcpoaoXyjxwv (1641- 
1707). 

[Nia luiv, t. V (1907). — Tir. à 
part : Jérusalem, 1907, in-8*, 72 pp.] 

Papadopoulos (Chrysost.-A.). — Yoy. 
Apologie {Une) de Cyrille Luear. 

Papadopoulos-Khrameus (A. J ) et 
Latysev (Y.V.). — Collection de vies 
de saints palestiniens et syriens. 
Fasc. 1. — Saint-Pétersbourg, 1907, 
in-8°, vm-224-250 pp. 

[Pravoslavnyj Palestinskij Sbor- 
nik , n° 57.] 

Texte grec, puhl. par Pa|>adopoulos-Kcra- 
meus. et version latine, |»ar latysev, des docu- 
ments suivants : Martyre des SS. Pères tué» 
par les Sarrasins dans la Laure de S. Sabas. — 
Passion de S. Élic le jeune. d’Héliopolis, martyr 
à Damas. — Vie de S. Siméon le Stylite, par 
Antoninus. — Passion de S. Habitas, arche- 
vêque .''Antioche. — Vio de S. Martinicn. — 
Vie de S . Gérasimc. par Cosnias le Rhéteur. — 
Passion do 63 martyrs sous liéon l'Isauricn. |«r 
Siméon de Tessarakonlhemeron. — Passion de 
S. Cvriaque, archevêque de Jérusalem. — Éloge 
de S. André le jeune, par Nicolas Kabasilas. — 
Vie de S. Antoine le jeune. 

PapaioàNNU (Ch. J. ). — KaxiXoyo; xwv 
/eipoypâ^wv tt,; ^'.6Xio0r,xf,; xf,; ipy.i- 

Z’.TXOTTf,; KvnpOV. 

[’Erycspi; xov stXoX. suXXôy ou II xp- 
vxwoû, t. IX (1906), pp. 81-127.] 

Notices d’un ms. (x* siècle) contenant des 
œutres de S. Cyrille de Jérusalem; d’un ms. 
(xiv* siècle) de la Chronique de Michel Glycas. 

Pape (P.). — Die Synoden von Anlio- 
chien 2G 1-269. Programm der ? 
Ueahchule. — Berlin, AVeidmann, 
190-3, in-l°, 15 pp. 

Pappadopoulos (J. -B.}. — Théodore II 
Las caris, empereur de Xicée. — 
Paris, A. Picard, 1908, in-8°, xiv- 
192 pp. 

Pargoire (J.). — Le musée impérial 
de Constantinople. 

[Ry^avxtvi Xpovtxi, t. X (1908,, 
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PP- 653-685; reproduit en partie dans 
La Terre-Sainte, 31« an., t. XXII, 
n° 2 (15 janv. 1905), pp. 30-31.] 

Historique et description sommaire. 

Pargoire (J.). — L'église byzantine... 
- Cf. Rev. Or. lat., XI, p. 354. 

Comptes rendus : lier, tin clergé français f 
t. XLIV (1905), pp. 73-7 4 (J, Tdhmki.). — lier, 
bénédictine, t. XXII (1003), pp. 624-625 
(D. Bôdo Lkbbk). — fït iule*. lier, fondée par 
des PP. de ta Comp. de Jésus, t. CIV (1905), 
pp. 426-427 (Josèplic de La Sfcnvifctit). — Der 
Katholik , t. LXXXV (1905, I), pp. 309-311 
(A. Bki.i.esheim). — Hec. internat, de théol . , 
t. XII I (1905), pp. 576-578 (E. Michaud). — 
Hcc. crit. d’hist. et île litt.. XL» an.. n« 43 
(29 octobre 1906), pp. 329-330 (J. -B. Cha- 
B ° 1 j • — fichos d’Orient , 8' an., n # 55 (nov. 
1905), p. 375 (H. Calhette). — lie e. des 
quest. hislor ., t. LXXIX (1906), pp. 662- 
664 (Albert Vogt). 

Pargoire (J.). — Les métropolites 
d'Ephèse an xnr siècle. 

[ Échos d’Orient, 10 e an., n° 62 
(janvier 1907), pp. 49-50.] 

I. auteur ajoute à la liste de ces métropolite*, 
fournie par lui dans la môme Revue, t. VIII 
(1905), pp. 286-290, le nom d*un prélat du nom 
de lasilès, qui siégeait aux cm irons de Pan- 
née 1620. 

Paternù-Castello (Giov.). — Xicosia , 
Spcrlinga, Cerami , Troina, Adernù. 
— Bergamo, Istituto ital. d’arti 
graftche, 1907, in-8®, 130 pp. 

[Colle zione di monografic ill as- 
trale, serle I, n® 31.] 

Patrono (C.-M.). — liizantini e Per - 
sia ni alla fine del VI secolo. 

[Giornale délia Soc. asiatica ita- 
liana, vol. XX, an. 1907, pp. 159- 
277. — Tir. à part: Firenze, tipogr. 
Galileiana, 1907, in-8°, 121 pp.] 

Paclot (Lucien). — Un pape fran- 
çais : Urbain II — Cf. Rev. 

Or. lat., IX, 613; X, 527-528. 

Comptes rendus : per Katholik , 1903, 
5* livr. — Rev. d’hist. écriés. . t. V (1904), n* 2, 
pp. 336-339 (P. Ai.iosseby;. 

Pearl-strings ( The ) ; a history of 


the Resàliyy dynasty of Yemen , 
by 'Aliyyu ’Bnu’l-Hasan ’el Khaz- 
rejivy, with translation, annota- 
tions, Tables and Index. By the 
late Sir J. \V. Redholsk... Edited 
by E. G. Browne, R. A. Nicholson 
and A. Rogers, and printed for the 
Trustées of the « E. J. W. Gibb 
Memorial ». Volume I., containing 
the flrst Part of the translation. — 
Lej'den, E. J. Brill; London, Luzac 
and C°, 1906, in*8°, xxvn-320 pp. 

Compte rendu : The American hist. Rev., 
vol. XIII, n« t (octobre 1907). pp. 128-129 
(J. R. Jewett). 

La famille des Rcsûlivy ai ait été envoyée 
en 1173 par Saladin dans le Yémen où elle 
fonda une principauté. Le récit de cl-Kliazrc- 
jivy (f 1409) fait connaître l'histoire de sept 
princes de cette dynastie. 

Pears (Edw.). — "H xr,; Kwvs- 

xatvTtvourdXtw;. 'O zCrcoxpirtoo Ktovs- 
xavxîvo; xzi 6 <roiAxdtvo; Msyjiso fl'. 

['EX^vt^d;, t. VIII (1905,, pp. 274- 
289, 321-336, 401-116, 481-496, 577-592, 
611-656, 721-736, 804-816.] 

Pears (E.). — The Destruction of the 

Greek Empire — Cf. Rev. Or. 

lat., IX, 613; X, 528. 

Comptes rendus : The english. hislor. Rec., 
vol. XVIII, n° 72 (oct. 1903), pp. 788-790 
(G. Le Stbaxgk). — Rec. crit. d’hist. et de 
litt., t. LX, n® 27 (8 juil. 1905), pp. 6-7 
(N. Jobga). — Rev. hislor., I. LXXXVII (1905), 
pp. 347-348 (L. Biikhieu). — The Saturdey 
Rev., 30 mai 1903. p. 685. 

Pkitavi (Salvator). — Superstitions 
syriennes : les ginn; les saints : 
charmes et sortilèges : les jours. 

[Jérusalem, 1906; reproduit dans 
La Terre-Sainte, 32** an., t. XXIII, 
11 (1 er juin 1906), pp. 166-171.] 

Pelka (Otto). — Ein Syropalüstinen- 
sisch es Ra uchei • g e f ïiss . 

[Mitleil. aus dem German. Xatio- 
nalmuseum Nürnberg , 1906. pp. I 8 
et 2 pl.] 

Trouvé au Caire, où il a probablement été 
apporté par des pèlerins venant de Jérusalem. 

Recension : Dyzant. Zeischr., t. XVI (1907), 

p. 744 (J. Stiizygowski). 
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Périer (Jean). — Vie d'Al-IIadjdjâdj 
ibn Yousof (41-93 de l'hégire = 661- 
714 de J.-C.), d'après les sources 
arabes. — Paris, Bouillon, 1901, 
in-8°, xxi-361 pp. 

[ Biblioth . de V École des hautes 
Études. Sciences histor. et philol ., 
151° fasc.] 

Important pour l'histoire du kh&lifat pen- 
dant le i* r siècle de l’hègirc. 

Pernice (Angelo). — L'imper atore 
Eraclio ... — Cf. Ile r. Or. lat., t. XI, 
356. 

Comptes rendus : Litcrar. Zrntralbl . , 
t. LVI, il» 42 ( 14 oct. 1905). col. 1383-1385 (E. 
Gerland). — Archicio stor. ital ., scr. V, 
t. XXXVIII {1906), pp. 452-466 (Nie. Festa). 

Pkrkot (Hubert). — En pays turc... 
— Cf. Rev. Or. lat., X, 528. 

Comptes rendus : firv. de des reli- 

gions, t. XLVIII (1903), p. 278 (A. Van Gex- 
xkp). — Literar. Centralbl., t. LV, n* 1 (2 
janv. 1904), cul. 12-13. — Deutsche Litera- 
turzeity., t. XXV, n° 6(13 févr. 1904), col. 
365 (J. Pahtsch). 

Pernot (Hubert). — Rapport sur une 
mission scientifique en Turquie. 

[.Vote». archives des missions 
scient ., t. XI (1903), pp. 117-241. — 
Tir. à part; Paris, E. Leroux, 19)3, 
in-8°, 125 pp.] 

Mélodies populaires recueillies à Cliio ; pa- 
roles et musique. 

Compte rendu : Muséum, t. XII, n* 8 (mai 
1905), col. 284-287 (J. de Jonc.). 

Pesendorfer (Friedr.). — Vom Do - 
naustrand ins heilige Land. Ge- 
denkbuch an den II oberbslerr. 
Pilgerzug nach Jérusalem, vom 17, 
IV bis 8 , V, 1904. lin Auftrage des 
Pilgerkomitees verfasst. — Linz, 
Press verein, 1905, in-8°, viu-502 pp.; 
350 illustr. dans le texte, et l carte. 

Pesskî (R. V.). — Voy. Mklasch (Ni- 
codètne). 

Petel (L’abbé Auguste). — Les Tem- 
pliers à Nancy , aujourd'hui Saint- 
Julien. 


[Revue de Champagne et de Brie 
1901. — Tir. à part : Troyes, libr. 
Albert Brévot, 1902, in-8°, 93 pp.] 

Petel (L’abbé Auguste). — Templiers 
et Hospitaliers dans le diocèse de 
Troyes. La maison de Villers - lès- 
Verrières. 

[Mêm. de la Soc. acad. de l'Aube, 
t. LXIX (1905). — Tir. à part : 
Troyes, Paul Nouël, 1906, in-8°, 

121 pp.] 

Petel (L’abbé Auguste). — Templiers 
et Hospitaliers dans le diocèse de 
Trçyes. La maison de Serres-lès- 
Montceaux. 

[Mém. de la Soc. acad. de F Aube , 
t. LXX (1906). — Tir. à part : Troyes, 
Paul Nouël, 1907, in- 8°, 84 pp.] 

Petit (L.). — Le R. P. Jules Pargoire. 

[Échos d'Orient, 10 e ann., n° 66 
(septembre 1907), pp. 257-259.] 

Notice nécrologique. 

Petit (L.L — Documents inédits sur 
le concile de 1166 et ses derniers 
adversaires. 

[BuÇavTtvà /oov.xi, t. XI (1901), 
n°* 3-4, pp. 465-493.] 

Contribution à l'histoire des querelles théo- 
logiques à Byzance au xn* siècle. Les patriar- 
ches d’Antioche et de Jérusalem assistaient 
au concile de 1166. Les documents publiés par 
le P. Petit sont extraits du ms. 260 du couvent 
de Vatopédi au Mont-Athos. 

Petkowic (Wladimir). — Ein frïth- 
christliches Elfenbeinrelief im Na - 
tionalmuseum zu München. Inau- 
guraldissertation. — Halle a. S., 
1905, in-8°, 83 pp. 

Compte rendu : Byzant. Zeitschr ., t. XV, 
(1906), pp. 424-425 (J. Strzyuowski). 

M. Petkowié croit que cet ivoire bien connu 
du Muséo national de Munich est d’origine 
occidentale et date du iv* siècle après J.-C. 
Selon M. Slrzygowski, il y faut voir un monu- 
ment de l’art grec chrétien, exécuté dans U 
région d’Antioche antérieurement au iv« siècle. 

PÊTRiDÊs (S.). — Sceau capitulaire 
de V Hôpital. 
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[Échos d'Orient , 10‘ ann., n° 62 
(janvier 1907), pp. 12-43. ] 

Ce sceau est la propriété de P. Khirlanghidj. 
antiquaire à Constantinople, qui l’a communi- 
qué au P. Pétridès. Il ne diffère pas des exem- 
plaires déjà connus. 

Pétridès (S.). — Les reliques de 
VÈ vergé Lis. 

[Échos d'Or-ient, 11* an., n° 69 
(mars 1908), pp. 91-93.] 

Liste, d'après Riant (Des dépouilles reli- 
yieuses enlevées à Constantinople , p. 196), 
des retiques qui, lors de la conquête de Con- 
stantinople par les croisés, passèrent du couvent 
do rÉvcrgélis en Occident. 

Petrie (M. W. M. Flinders). — lie- 
searches in Sbiaï. — Londres, Mur- 
ray, 1906, gr. in-8*, xxm-280 pp., 
186 illustr. et 4 cartes. 

Fouilles exécutées sous les auspices de VE- 
yypt Exploration Funde t intéressant surtout 
les vestiges de l’époque pharaonique. Le rapport 
de M. Pétrie fournit cependant de nombreux 
renseignements topographiques sur la pres- 
qu fie et sur les couvents du SinaT. 

Compte rendu : Bev>. biblique internat ., 
nouv. sér., 4« an., n° 1 fjanv. 1907), pp. 138- 
1 42 (H. Vincent). 

Pflanz (Past.). — Verlassen nicht vev- 
gessen. Las heilige Land und die 
deutsch-evangelische Liebesarbeit . 
Zum 50jâhr. Jubelfest des Jérusalem 
Vereins. Mit einein Vorwort von 
D. Graf von Zieten-Schwerin. — 
Leipzig, H.-G. Wallmann, 1903, in-8°, 
viii- 239 pp. et 75 grav. 

Philippson (Alfred). — Las Mittel- 
mergebiet , seine geographische und 
kulturelle Eigenart. Mit 9 Figuren 
im Text, 13 Ansichten und 10 Kar- 
ten auf 15 Tafeln. — Leipzig, B. G. 
Teubner, 1901, gr. in-8°, vm-266 pp. 

Du rôle de la Méditerranée dans la marche 
de la civilisation d’Orient en Occident. 

Comptes rendus : Hist. Jahrbuc/i, t. XXV 
(1904), p. 347 (F. K.). — Bec. crit. d’hist. 
et de litt., 38« an., n* 49 (5 déc. 1904) 
pp. 448-449 (B. Aukhbach). — Indoqerma - 
msc/ie Forschunyen. Anzeiyer , l. X VIL 1905) 
pp. 8-10 (Albert Thumb). * 

Phokylidès (Joannes).— '\r>à "leoouja- 

Rbv. db l’Or, latin. T. XI. 
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H H si; 'leptyoûvTa, Nexpiv ÔxXâ^av, 
’lopSavr.v xtX. T:Xr t pozopixi. 

[Nsa Xuôv, t. IV (1907), pp. 393-412.] 

Piccolo (L. ;. — Contributo alla storia 
di Palmira. — Padouc, 1904, in-8° 

18 pp. J 

Palmvrc devint rolonia jitris itnlici sous 
Hadrien qui dut y faire un séjour lors de son 
second voyage en Orient (129-134). 

Compte rendu : Bulletin critique, 2* sér., 
t. XI, n° 16 (5 juin 1905), pp. 314-315 (Ed.’ 
Mayniai.). 

Piolet (Le P. J. -B.). — Nos missions 
et nos missionnaires . — Paris, 
Bloud et O, 1904, in-16, 63 pp. 

Des fragments de cet ouvrage ont été repro- 
duits dans La Terre-Sainte, 30» an., t. XXI, 
n * n ( ,er et 15 juin 1904), pp. 171-173, 1»9- 


Pirenne (H.). — A propos de la lettre 
d'Alexis Comncne à llober t le Fri- 
son, comte de Flandre. 

[Rev. de l'instruction publique en 
Belgique, 1907, pp. 217-227.] 

L auteur, après avoir rappelé les diverses opi- 
nions émises sur le degré d'authenticité et la 
date de la fameuse lettre, cherche à montrer 
que le texte latin parvenu jusqu'à nous est uu 
remaniement d’une lettre grecque authentique 
écrite en 1090 par Alexis I à Robert le Frison, 
qu’il faut la cousjdérer comme un excitatorium 
à la croisade et qu’elle est postérieure de peu au 
concile de Clermont. 

Il est un point que M. Pi renne a parfaitement 
mis en lumière, c’est que le séjour de Robert le 
Frison à Constantinople eut lieu non point 
entre 1082 et 1085 comme le voulait Riant, ni 
entre 1085 et 1087 comme le pense Hagcu- 
meyer, mais beaucoup plus vraisemblablement 
en 1089. Quant à l'existence d’une lettre authen- 
tique d'Alexis à Robert, écrite selon M. Pi renne 
en 1090, elle ne me parait pas encore pércni|>- 
toirement démontrée. Et d'autre part, à suppo- 
ser que celte lettre ait réellement été écrite, et 
que le rédacteur de la lettre latine l ait connue, 
il ne s'ensuit pas nécessairement que l'on en 
doive conclure à la similitude, ni à l'analogie, 
même lointaine, des deux textes, d’autant plus 
que la lettre latine présente tous les caractères 
d’un texte presque entièrement forgé. Je suis 
d’accord avec M. Pircnnc pour considérer celle- 
ci comme uu excitatorium à la croisade. Mais 
je me sépare de lui quant à la date qu’il lui 
assigne. Il croit quelle fut rédigée posléricu- 
remçut au concile de Clermont, sans indiquer 
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expressément les raison* qui lui font adopter 
relie date, lin renseignement chronologique est 
fourni cependant par le Prologue qui aecom- 
pagne la lettre dans les manuscrits. Ce Pro- 
logue dit que la lettre d'Alexis aux chrétien- 
tés occidentales et au comte de Flandre fut 
écrite « quarto anno ante gloriotum Hierono- 
hjttii tannin iter ». M. Pircnne applique ce syn- 
chronisme à la prétendue lettre grecque origi- 
nale et il l'invoque pour assigner aux environs 
de l’année 1090 la date de cette lettre. Mais, 
pourquoi ne pas l'appliquer au texte latin même 
et en conclure que ce texte circula dés a\ant 
le concile de Clermont, vers 1092 ou 1093, soit 
quatre ans avant le départ de la grande armée 
des croisés ? I/O concile de Clermont ne marqua 
pas le début de la prédication de la croisade : 
il en fut plutôt l'aboutissement. U dut être pré- 
paré par une propagande de plusieurs années et 
c'est durant celte période préliminaire que l'on 
vil tout naturellement éclore les rrri/atoria. II 
semblera donc as*c* rationnel de penser que la 
lettre latine fut écrite antérieurement a 1095. et, 
si l’on s'en tient strictement aux données du 
prologue, entre l’automne de 1092 et l’automne 
de 1093. 

Pizzi (Prof r . Italo). — L'Islamistno... 
— Cf. Rev. Or. lai., t. X, p. 529. 

Compte rendu : lier. rrit. d’hist. et de lift ., 
39* an., n* 38 (23 septembre 1906), pp. 225- 
227 (René Basset). 

Pizzi (Prof r . Italo). — Letteratura 

araba — Cf. Rev. Or. lat., t. X, 

p. 529. 

Comptes rendus : Literar. Centralbl.. t. IA , 
n* 32 (t> août 1904), col. 1073-1074 (C.-K. Skv- 
boi.d). — lier. crit. dhist. et de litt., 39* an., 
n* 38 (23 septembre 1905), pp. 227-228 (René 
Basset). 

Pognon H.}. — Inscriptions sémi- 
tiques de ta Syrie, de la Mésopota- 
mie et de la région de Mossoul. 
l re partie. — Paris, Gabalda (Impri- 
merie nationale), 1907, in-l°, n- 
100 pp. et 25 pl. 

Complc rendu : lier, biblique internat ., 
nouv. sér., 5* an., n* I (janv. 1908), pp. 130- 
135 (Paul Dhohme). 

Poisat ;Louis\ — La question de Lo 
rette et le livre de M. Chevalier. 

[Im Vérité , 24 et 25 novembre, 
Il décembre 1906. — Tir. à part : 
Paris, librairie Bloud, 1907, in-8°, 
52 i>|> ] 


San< nous occu|K?r ici du fait même de U 
translation que l'on prétend ériger en article 
de foi cl dont, par conséquent, on se dispense 
d'admini(drcr la preuve, nous devous dire que 
l'opuscule de M. l'abbé Poisat n'ébranle en rien 
U thèse de M. le chanoine Chevalier en ce qui 
concerne la date à laquelle la légende a pris 
naissance. M. Chevalier avait iudiqué la fin du 
xv* siècle (an. 1172). Jusqu'à plus ample in- 
formé c'est bien à celle date qu'il faut s'en 
tenir. 

Polo (Marco). — Yov. Reisen 'Die). 

Poppelreiter. — Zur Datierungs- 
frage der Fassade von Mschatta . 

[Sitzungsberichte der Kunstge - 
schichlUchen Gesellsch. in Berlin, 
II (1906), pp. 12-14]. 

Poznanski (8.). — Contribution à l'his- 
toire des Gueonim palestiniens. 

[Rev. des études juives, t. LI (1905;, 
pp. 52-58.] 

Publie, d'après un ms. du Musée britannique 
(Ms. or. 5549), une liste de gaon ou chefs 
d'école palestiniens des xi*-xii* siècles. 

Præchter (E.). — Zum Enkomion 
auf Kaiser Johannes Batatzes den 
Barmherzigen. 

[Byzant. Zeilschr., t. XYi (1907), 
pp. 114-148.] 

A pro|>os de I’Kloge de Jean Yalace publié par 
A. Hciscnberg dans le t. XIV, pp. 193 et suiv. 
de la Byzant. Zeittchr. (cf. liée. Or. lat., XI, 
333). 

Prat (Ferdinand;. — Origène et VOri- 
gènisme. I™ partie : L'Origénisoie 
dans OHgène. — tl° partie : L'Ori- 
génisme après Origène. 

[Études. Revue fondée par des 
PP. de ta Comp. de Jésus , t. CV 
(1905), pp. 577-601; t. CV1 (1906;, 
pp. 13-31.] 

Pregkr (Théod.). — Yoy. Scrijdores 
rerum Constantinopolitanarum . 

Prentice (W.-K.). — Magical formtt - 
lae on lintcls of the Christian pe- 
riod in Syria. 

[Journal of the Archaeological 
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Institute of America , t. X (1906), 
n<> 2, pp. 137-150.] 

Prestor (Helen Gertrude). — Rural 
conditions in the Kingdom of Jéru- 
salem during the twelfth and thir - 
teenth centuries. — Philadelphia, 
1903, in-8°, 59 pp. 

Prkuschen (J.). — P a Uist in a- Ri hier. 
Anschauungsmittel fur den Unter- 
richt in der biblischen Geschichte , 
nach Original-Entucürfen . Mit 6 Bl. 
Text in deutscher, franzôsischer 
und englischer Sprache. l re Série. 
— Giessen, E. Roth, 1903, pet. in- 
fol. 6; cartes en couleur. 

Preischen (D r Erwin). — Leitfaden 
der biblischen Géographie. — Gies- 
sen, E. Roth, 1901, in-8°, iv-71 pp. 

Prinet (Max). — Un manuscrit armo- 
rié du « Songe du vieux pèlerin ». 
— Besançon, impr. Jacquin, 1907, 
in-8°, Il pp. 

Prochaska (A.). — Pour servir à 
l'histoire de la Lithuanie. — En po- 
lonais. 

[Kicartalnik Historyczny, t. XX, 
1906, fasc. 1-2.] 

Une partie de cet article est consacré aux 
donations faites par le roi Mendog à l’Ordre 
leu tonique, documents dont l’auteur défend 
l'authenticité. 

Protectorat (Le) catholique . de la 
France en Orient et en Extrême- 
Orient. 

[Études. Rev. fondée... par des 
PP. de la Comp. de Jésus , t. CI 
(1904), pp. 465-483.] 

L’article a |*ru tout d’abord en italien clans 
la Ci ri lia ait toi ica du .’> nov. 1904. II est 
signe* : Un prélat romain. 

Protectorat (Le) français en Orient 
[article signé : « Un français d’O- 
rient ».] 

[La Terre Sainte , 33® an., t. XXIV, 
n° 13 (P p juil. 1907), pp. 193-198.] 


Provincia (Die) Arabia.... im Verein 
mit A. von Domaszewski beschrieben 

von R.-E. Brünnow. Tome 1 — 

Cf. Rev. Or. lat ., X, 528;,XI, 358. 

Compte rendu : Gôtt. gel. Anzeiqen , déc. 
tOÜi, pp. 940-943 (Wkm.hal'hkn). 

Pri tz (Hans). — Zur Genesis des 
Templerprozesses. 

[Sitsungsber. d. philos. philol. und 
d. hist. Klasse d. k. bayer. Akad. 
d. Wissenschaften , zu München , 
1907, n<> 1, pp. 2-67. — Tir. à part : 
Munich, G. Franz, 1907, in-8°, 66 pp.] 

Psei do-Sebêos, texte arménien tra- 
duit et annoté par Frédéric Macler. 

[Joum. asiat ., lfjo série, t. VI 
(1905), pp. 121-155.] 

Courte chronique, allant d’Alexandre le 
Grand jusqu’à la chute des Sassanidcs (vu* siè- 
cle ap. J.-C.). Dans les manuscrits, elle pré- 
cédé généralement le texte mémo de la Chro- 
nique de Schéos. I.’auteur vivait, selon les uns, 
au xi*-xn* siée la, selon M. Macler, au vu*. 

Pt ech (Aimé). — .S. Giovanni Criso- 
stomo , 344-40* . — Rome, Desclée, 
1905, in-16, 200 pp. 

Version italienne de l'ouvrage cité dans Itev. 
Or. lat.. VIII, 256; IX, 286, 615. 

Compte rendu : la Ci villa ca Ilot ica, 
an. LVI, toi. 4, p. 74. 

Rabbatii (Ant.). - Documents iné- 
dits pour servir à l'histoire du chris- 
tianisme en Orient (xvi-xix* siècle). 
Tome I, fasc. 2-3. — Paris, A. Picard, 
in-8°, pp. 185 à 668: avec 2 fac-si- 
milés. 

Comptes rendus : Anal. Holland ., t. XXVII 
(1908), pp. 84-83 (P. Peeteiu*). — Orient 
c/irixtianns, t. IV (1904), n* 2, pp. 439-441 
(W. Vax Gui.ik). — tichos d’Orient, 11* an., 
n* 69 (mars 1908), p. 123 (S. Vaii.h*:). 

Rajoi>cic (Xieola). — Dca posljednja 
Komnena na cariyradskom prijes - 
tolju [tes deux derniers Comnènes 
sur te trône de Constantinople]. — 
Zagreb, 1907, in-8°, 102 pp. — En 
serbo-croate. 
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Élude sur les règnes d’Alexis 11 (1180-1183) 
et d'Andronic 1 Commune fl 183-1 18a). 

Recension : Byzant. Zeitschr ., I. XVII 
( 1008), pp. 182-183. 

Rampillou (L’abbé). — Iji Terre sainte. 
Souvenirs et impressions d'un pèle- 
rin. — Tours, Marne, 1900, in-12, 
143 pp., avec grav. et 1 carte. 
[Bibliothèque édifiante .] 

Rampollà del Tindaro (Card.). — 
Santa Melania gianiore... — Cf. 
Rev. Or. lut ., XI, 300. 

Compte* rendus : Titrai. /tci'ite, 1006. n* 8, 
col. 241 (F. Dikkamp). — The Jonrn. of theol. 
Studies , L VU (1006), pp. 630-632. — Voy. 
aussi ci-dessus " Mf.ikr (IL), Ans (ter L rzeit 
des Christentnms. Die heil. Melania. 

Ramsay (W.-M.). — Xew etidence of 
ihe date of Polycarp's martyrdom. 
[Expository Times, 1907, p. 188.! 

Ramsay (W.-M.).— The i car of the 
Moslem and Christian for the pos- 
session of A sia Minor. 

[Studies in the History and Art 
of the Eastern Provinces of the Ro- 
man Empire , written for the Quar- 
tercentenary of the University of 
Aberdeen by seven of his Graduâ- 
tes. Edited by W. M. Ramsay (Aber- 
deen, 1900, in-l°, xvi-391 pp.), n° 8.] 

Le* autres mémoires contenus dans ce recueil 
sont également relatifs à l’Asie Mineure (Phry- 
gie, Lycaonie, Pisidie), mais ne touchent que 
de très loin à nos études (cf. Anal. Bolland., 
t. XXVI, 1907, pp. 164-465 j. 

Compte rendu : Échos d'Orient. 10* an., 
n<> 67 (nov. 1907), pp. 380-381 (S. Putride»). 

Redhoise (J. W.). — Voy. Pearl- 
strings (The). 

Redin(K.). — Voir Rjedin (E.). 

Règlement de l'église orthodoxe d'An- 
tioche. 

[Échos d'Orient , 9*' an., n 09 58 et 
59 (mai et juillet 1900), pp. 178-183, 
236-211.] 

Traduction .française, par le 1*. C. Komme- 


laerc, d’un règlement élaboré en 1900 et publié 
en arabe en 1906, louchant l’élection du pa- 
triarche d'Antioche et des évêques de son res- 
sort, les biens hérédilaires du patriarcat et 
autres communautés religieuses, le sxnodc per- 
manent, le concile national et le conseil mixte 
permanent. 

Reinbot von Dlrnk. — Der heilige 
éow^.Nach sftmtlichen Handsehrif- 
ten herausg. von Cari von Krauss. 
— Heidelberg, C.Winter, 1907, in-8°, 
lxxxiv- 308 pp. 

[Germanische Bibliothek, III, I.] 

Reisen (Die! des Yenczianers Marco 
Polo, XIII Jahrhundert. Bearbei- 
teit und herausg. von l) r Hans 
Lemke. Mit einein Bilde Marco Po- 
los. — Hamburg, Gutenberg-Verlag, 
D r E. Scliult/.e, 1907, in-8°, 543 pp. 

[Bibliothek icerlhvoller Memoi- 
ren , I.] 

Renard. Au pays du Sauveur. 
XX 0 pèlerinage de la pénitence à 
Jérusalem et à Borne. — Paris, 
1900, in -8°. 

Ripert-Montclar (Marquis de). — 
Voy. Carlulaire de la commanderie 
de Richere nches. 

Rituale Armenorum. Administration 
of sacraments and breviary rites 
of Armenian church , with greek 
rites of Baptism and Epiphany. 
Edited from oldest mss. by F. C. Co- 
nybe.vrk. East Syrian rites, trans- 
lated by A.-J. Macléan. — London, 
Frowde, 1905, in-8°, 572 pp. 

Rivière (Ernest-M.), S. J. — La lettre 
du Christ tombée du ciel. Le manu- 
scrit 208 de Toulouse. 

[Rev. d. q. histor ., t. LXXIX (1906), 
pp. 600-605.] 

Rjedin (E.). — La croix du Golgotha 
dans les manuscrits à miniatures 
de l'œuvre de Cosmas Indicoplcus- 
tes . — En russe. 
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[BuÇavttvi Xpovixx, t. XI (1904), 
pp. 5 U -573; avec grav.] 

Rocholl (R.). — Bessarion — Cf. 

Rev. Or. lat., t. X, p. 530. 

Comptes rendus : Zeitsr.hr. f. wixxei i- 
xrhaftl. Theol ., I. XLV11I (1905), pp. 459-464 
(J. Dr.cseke). — Mittheil. aux d. hixtor. 
Utrratnr, t. XXXIII (1905), pp. 423-426 
(P. Hirsch). — Theolot/. Revue, t. IV (1905), 
n° 9, col. 270 (F. Lauchert). 

Rodd (Sir Rennell). — The prince of 
Achaia and the Chronicles of Mo - 
rea. A Study of Greece in the 
MhUlle âges. — London, E. Arnold ; 
New-York, Longmans, Green and 
C", 1907, 2 vol. in-8°, xvi-301 et iv- 
.331 pp. 

Comptes rendus : The Athenaeum , n # 4144, 
(3 mars 1907), pp. 375-376. — The Ameri- 
can hixtor. Rev., t. XIII, n* 1 (oet. 1907), 
pp. 130-133 (Edwin Pears). — The enylixh 
hixtor. Rev., vol. XXII, n° 87 (juillet 1907), 
pp. 570-572 (W. Mim er). 

Rœsler (Margarete). — Die Fasstin - 
yen der Alexius-Legende mit beson- 
derer Berücksichtigung der mit- 
telenglischen Versionen. — Wien 
und Leipzig, Baumüller, 1905, in-8°, 
x-197 pp. 

Rogers (A.). — Voy. Pearl-strings 
(The). 

Rohrbach (P.). — Wirtschafttiche 
Factoren in der arabischen Inva- 
sion gegen Byzanz. 

f Deutsche Rundschau , t. CXXVII 
(1906), pp. 379-390.] 

Roth (K.). — Geschichte des byzan- 

tinischen Reiches — Cf. Rev. 

Or. lat. f XI, 363. 

Comptes rendus : Zeitxr.hr . f. die ôxter- 
reichixchen Gymnaxien (1905), p. 779 (C. Jire- 
cek). — Literar. Zentralhl.. t. I.VI, n° 40 
(30 septembre 1905), col. 1318 (W. P[ischeh]), 

Rotta (E.). — Le séjour de Richard- 
Comr-de-Lion à Messine et son al- 
liance avec le roi Tancrède. 


[Archicio stor. per la Sic ilia orien- 
tale, an. III, 1906, n° 1.] 

Je n'ai pas eu cet article sous les yeux et 
ne puis en donner le litre italien. 

Rouillon (Le R. P. A. \I.), O. P. - 
Sainte Hélène ; précédé d une pré- 
face par le T. R. P. M.-J. Ollivier, 
des Fr. Prêcheurs. — Paris, Le- 
coffre-Gabalda,1908, in-12, xn-173pp. 

[Fait partie de la collection Les 
Saints.] 

Roux (François-Ch.). — l/ts échelles 
de Syrie et de Palestine, au xvitF s. 

[Rev. d’hist. diplom , t. XX (1906), 
pp. 559-594; t. XXI (1907), pp. 134- 
151, 236-267,427-456, 508-530. - Tir. 
à part : Paris, Plon-Nourrit, 1907, 
in-8°, 142 pp.] 

Rüegg (Arnold). — Auf heiligen Spu- 
ren abseits vom Wege. Bilder und 
Erinnerungen au $ dem Morg en- 
lande. — Zurich, Orell Füssli, 1904, 
in-8°, x-301 pp. ; avec 78 illustr., 
deux plans et deux cartes. 

Sagary (L’abbé A.). — Sur mer et sur 
terre. Notre quatorzième pèleri- 
nage de pénitence à Jérusalem 
(o déc. 1894-18 janv. 1895). — Paris, 
Imprini. Petithcnry [1895], in-8°, 
xi-297 pp. 

Saladin (H.) et Migeon (Gaston). — 
Manuel d'art musulman. — Paris, 
A. Picard et fils, 1907, in-8°, 500 et 
600 pp., avec flg. 

Saladin (H.). — Le palais de Machitta 
[Palestine ) . 

[. Bulletin archéol. du Comité des 
trav. histor., 1904, pp. 409-414, et 
pi. XL1V-XLVL] 

Description, avec vue, d'une des tours du 
palais de Mschalla. Rénovions sur la décora- 
tion de la façade du palais. 

Salmon (Georges). — Un texte arabe 
inédit pour servir à l'histoire des 
chrétiens d'Égypte. 


Digitized by Google 



570 


REVUE DE L’ORIENT LATIN 


[Bulletin de l'Institut franç. d'ar- 
chéologie orientale, t. III (1903), 
pp. 25-68.] 

Ce document (Paris, hibl. nat., ms. arabe 
132), en majeure partie légendaire. est relatif 
à la fondation des églises de Sainte-Barbe et 
Saint-Serge au Caire. On y trouve un récit 
d’un siège de Damiette par les Croisés, en 
4b5 de l'hégire (= 1072 de J.-C.), dont les 
éléments historiques ne pourraient s'appliquer 
qu'avec les plus grandes réserves à l'un des 
siègos du xni* siècle. M. Salmon donne le 
texte arabe du document avec traduction fran- 
çaise. 

Salomon (Ricli.J. — Zu Ignatii von 
Smolensk. 

[Beitvüge sur r assise hen Geschi- 
chte Theodor Schiemann darge- 
bracht (Berlin, Al. Duncker, 1907), 
pp. 241-270.] 

Ignace de Smolcnsk fil le pèlerinage de 
Terre Sainte en 1380. 

Salter (H. E.}. — William of Xew- 
bitrgh. 

[The english.hist. lie r., vol. XXII, 
n° 87 (juillet 1907), pp. 510-511.] 

Quelques détails sur la famille de ce chro- 
niqueur, d'après les souscriptions des témoins 
d'une charte de 1 1 80, copiée dans le ms. Colton. 
Yitcllius, E. XV. 

Saticla Sanctorum. 

[The Edinburgh Rev., n° 420 (avril 
1907), pp. 465-188.] 

A propos de la publication de I*li. Lauer. 

Sàvignac (R.). — Création d'un sanc- 
tuaire et d'une tradition à Jé'ru- 
salem. — Avec plans. 

[Rev. biblique internat., nouv.sér., 
V an., n° 1 (janv. 1907), pp. 113-123.] 

Découverte sous la Voie douloureuse, entre 
VEcce homo et l'Hospice autrichien, d'une 
construction comportant trois étages de cham- 
bres. On a voulu y voir une prison romaine. 
Le P. Savignac montre que c'était simplement 
un tombeau. 

Savignac (R.). — Les fouilles de Me- 
giddo. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 4 e an., n° 1 (janvier 1907), 
pp. 123-126.] 


Sur les dernières fouilles entreprises par la 
D r Schumacher, et les trois principaux édifices 
que ces fouilles oui mis au jour, savoir une 
forteresse salomonionne, un temple fortifié de 
l'époque cananéenne et uu palais égyptien. 

Savignac (Le P. R.-M.). — Monu- 
ments funéraires de la péninsule 
sinditique. — Vues et plans. 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
sér., 4 e an., n° 3 (juillet 1907), 
pp. 398-408.] 

Schæker (H. K.). — Geldspenden der 
pilpstlichen Kurie un 1er Johann 
XXII (1316-1334) fur die orientais - 
che Chris tenheit, insbesondere fiïr 
das Kiinigreich Arménien. 

[Oriens christianus, t. IV (1901), 
pp. 184-187.] 

D'après les registres de VJntroitns et de 
V Exila « de la Chambre apostolique, conservés 
aux Archives du Vatican. 

Schæker (H. K.). — Zur (ilteren Ge- 
schichte der Loretaner Wallfahrts - 
kirche . 

[Romische Quartalschr., t. XX 
(1906, II), pp. 165-166.] 

Schæker (Jakob). — Das Pratorium 
des Pilatus. 

[Der Katholik, t. LXXXV (1905), 
pp. 137-144.] 

D’après le livre de Cari Mommert (cf. Bec. 
Or. Int.. X, p. 322). 

Schàube (Adolf). — Handelsgeschichte 
der romanischen Vôlker des Mit- 
telmeergebiets bis zam Ende der 
Kreuzziige. — München, R. Olden- 
burg, 1906, in-8°, xix-816 pp. 

[Ilandbuch der mit telalter lichen 
und netteren Geschichte , III.] 

Schekker-Boichorst (P.). — Zur Ge- 
schichte der Sgrer im Abendlande. 

[P. Scheffer-Boichorst, Gesam- 
melte Schriften, t. II (Berlin, Ebe- 
ring, 1905, viii- 439 pp.), pp. 187- 
224.] 

Réimpression d'un article paru dans les 
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Mitteil. d. Instituts f. œste.rr. Gesch. Fors- 
cltuny, l. VI (1885), pp. 521-550. 

Schf.llkr (Ludwig). — Xic.ïa und 
Bgzanz. Welt-und Kirchenge- 
schichle. Slreifzügc am Marmara- 
meer und am Goldenen Boni. — 
Leipzig, H. C. Vallmann, 1907, 
in -8°, 181 pp. — Fig. 

Schiaparelli (Celostino). — Vo.v. 
'IbnGibayr, Yiaggio in Spania, Si- 
cilia, Sivia. 

Schiwietz (St.). — Bas morgenl'ln- 

dische MÔnchtum , I er Band — 

Cf. Rev. Or. lat., t. X, p. 533; XI, 364. 

Comptas rendu* : Th# Journal of theologi- 
cal Studie t, t. VI (1905), pp. 443-415 (E. C. 
Birri.Kn). — Theol. Revue, l. IV (1905), n° 14, 
col. 413-415 (H. Koch). 

Schlcmberger (G.). — Campagnes du 

roi Amauri I er — Cf. Rev. Or. 

lot., XI, 366. 

Comptes rendus : Journal (russe) du Minis- 
tère de l’Instruction publ., uouv. sér., t. XI, 
(septembre 1907), pp. 239-244. — Journal de 
Généré, 21 déc. 1907 (Max Vax Bkhchem). — 
Rcc. polit, et littèr. Rente bleue. 5- sér. 
t. VIII, n" I (0 juil. 1907), pp. 1-4 (E. Beiigek). 
— Échoit d’Orient, 10* an., n" 06 (septembre 
1907). p. 320 (L. Petit). — Bibl. de V École 
de * charte*, t. 1.XV1II (1907). pp. 580-588 
(F. Chai.andon). — llyzant. Zeitschr., t. XVII 
(1908), pp. 183-187 (E. Gf.ri.a3d). 

Schll’MBF.rger (G.). — L'èpopèe by- 
zantine, 111° partie — Cf. Rev. 

Or. lat., X, 533; XI, 365. 

Comptes rendus : Rev. crit. d’hist. et de lit- 
térature , t. LX, n" 34 (20 août 1905). pp. 151- 
157 (Cli. Dikhi.). — Mitteil. au* d. hi*tor. Li- 
teratur , t. XXXIII (1905), pp. 290-293 (Ford. 
Hihsch). — Journ. (russe) du Mi ni* 1ère de 
liante. publ., l. CCCL1X (mai 1905), pp. 210- 
223 (Th. Usi'KWKY). — La Nouvelle Revue, 
!•* et 15 nov.. l« r et 15 déc. 190G, pp. 3-28, 
145-170, 341-359, 467-481 (L. Bloy). 

Schmitt (D r Valent.). — Die Verheis- 
sung der Eucharistie ( Joh . VI) bei 
den Antiochenern Cyrillus von 
Jérusalem und Johannes Chrysosto- 
mtts. — Wür/.burg, Gobel et Sclierer, 
1903, in-8°, vn-102 pp. 


Schœnach (Ludwig). — Vertrauliche 
Mitteilungen der polilischen Agen- 
te n am K. Itoflager in Prag, an 
Erzherzog Max den Hocli-und 
Deutschmeister in Innsbruck. Ein 
Beitrng zuv Geschiehte Prag s und 
Bôhmens ans den Jahren IGO'J bis 
1613. Nach den Akten des K. K. 
Statthalterciarcbivs in Innsbruck 
mitgeteill. 

\ Mitteil. des Vereins fïtr Ge- 
schichte der Deutsehen in llôhmen, 
t. XLIV (1905;, n° 2, pp. 378-400.] 

Schrod (Fr.). — Die Grïmdung der 
Komlei des Deutsehen Ordens in 
Sachsenhausen. Ein Beitrag znr 
Geschiehte der lleri'en von Miïn- 
zenberg. 

[Mitteil. des oberhessischen Ge- 
schichtsveveins , nouv. sér., t. XI 11 
(1905).] 

Avant l'année 1212, date de sa mort, 
Cuno i* r de Münzenberg, donna à l'Ordre tauto- 
nique l'hôpital de Sachsenhausen . qu'il avait 
fondé en 1193 et qui devint ainsi une coinman- 
derie de l’Ordre. 

Schrod (Fr.). — Zur Geschiehte des 
Deutsehen Ordens. Die Comthurei 
Sachsenhausen bis in der Mille des 
XI Vt™ Jahrhunderts. 

[.4rc/itt?. f. Frankfurts Geschiehte 
n. Kunst , 3** sér., t. IX (1907). j 

Schulte (Jos.). — Theodoret von Cy- 
rus als Apologet. Ein Beitrag zur 
Geschiehte der Apologetik. — Wien, 
Mayer u. C°, 1904, in-8°, vm-170 pp. 

Compte rendu : üyzant. Zeitschr., I. XV 
(1906), pp. 633-636 (U. K«kstkiis, S. J.). 

Schulthf.ss (Fr.). — Vov. Christlich - 
palüstinische Fragmente. 

Schclz (Bruno) et Strzygowski (J.). 
— Mschatta... — Cf. Bev. Or. lat., 
XI, 366. 

Comptes rendus Oriens christiania , 
t. IV (1904), pp. 423-428 (A. Balmstahk;. — 
Wiener Zeitschr. f. die Kunde des Morgent,, 
t. XIX (1905), pp. 289-313 (N. Hhodokaxaeis). 
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Schwartz (E.). — Die Aeren von 
Gerasa und Elcutheropolis. 

[Xachrichten der Konigl. Ge- 
sellsch. d. U7.s\s\ zu Gôttingen. 
Phi loi. hist. Klasse, 1906, n° 1, 
pp. m:&5.] 

Scriptores reram Constantinopolita- 
narum, recensuit Th. Preger. — 
Fasciculus alter, Psfxdo-Codixi Ori- 
gines continens. Adiecta est forma 
urbis Constantinopolis. — Leipzig-, 
B. G. Teubner, 1907, in-8°, xxvi pp. 
et pp. 135 à 370. 

Comptes rendus : Échos d'Orient. 10* au., 
il» 64 (mai 1907), p. 190 (J. Pahuoihk). — 
Dyzant. Zeitschr .. t. XVI (1907), p. 610-613 
(J. I’augoire). — Sur le fasc. I, vov. liée Or. 
/«/., IX, 620; X, 531. 

Seeck (Otto). — Die Briefe des Liba- 
nitis zeillich geordnet. — Leipzig, 
J.-C. Hinrichs, 1900, in-8°, 490 pp. 

[Texte and Untersuchungen , 
nouv. sér., t. XV, fasc. 1-2.] 

Compte rendu : Deutsche Lite rat. Zeitnny 
t. XX VIII, n<> 2i (16 juin 1907), col. 1509-1511 
(Willi. Fuit/.). 

Recensions : Anal. Bolland t. XXVII 
(1908), pp. 99-100 (H. Du.miayk). — Dyzant. 
Zeitschr., t. XVI (1907), pp. 667-668 (C. Wey- 

MAX). 

Seraphim (Aug.). — Sur la question 
des falsifications de chartes de VOr- 
dre teutonique. — En allemand. 

[Forschungen zar brandenhur- 
gischen und preussischen Gesch 
t. XIX (1906), fasc. 1.] 

L'auteur combat les conclusions de W. von 
Ketzzynskv, Der Deutsche Orden (cf. lier. 
Or. fat., X, 516), qui rejetait comme fausses 
plusieurs chartes de l'Ordre teutonique. 

Serruys (D.). — Recherches sur VÉpi- 
tomc { Théodose de Mèlitène , Léon 
le grammairien , Simeon Logothète , 
etc.) 

[Ryzant. Zeitschr ., t. XVI (1907), 
pp. 1-51.) 

Étude des deux principaux groupes de ma- 
nuscrits de celle vaste chronique, considérés 
dans leur rapport et dans leur formation. 


Sertillange* (Le R. P.), des FF. Prê- 
cheurs. — Jésus. — Paris. Lecotîre, 
1900, in -18, 241 pp. 

Récits par un pèlerin de Terre sainte. 

Shedd (W.-A.J. — Islam and the 
Oriental churches.... — Cf. Rev. Or. 
lat.. t. XI, p. 367. 

Compte rendu : The Princeton theol. flec., 
I. III (1905). p. 333 (J. Hendrik nu Vuies). 

Silbernagl (Isidor). — Verfassung 
und gegen würtiger Bestand sâmtli - 
cher Kirchen des Orients... — Cf. 
Rev. Or. lat., t. XI, p. 368. 

Comptes rendus : Theol. Revue, t. IV 
(1905), n» 15, pp. 452-45 i (S. Vaii-hé). — 
Theoloyisch-praktische Monatsschrift , t. XV 
(1905), p. 709 (Lippl). 

Simbœck (M.). — Die Tempelherre 
in Mühren und die Ruinen von 
Tempelstein. 

[Zeitschr. des deutschen Vereins 
f. die Gesch. Mdhrens und Schle- 
siens, t. X, 190o, fasc. 1-2.1 

Sinajsky (A.). — Le mahométisme 
considéré dans son histoire et dans 
ses relations avec le christianisme. 
Esquisse d'histoire de la civilisa- 
tion. 2 fi éd. revue et augmentée. — 
Saint-Pétersbourg, 1904, in-8°. — En 
russe. 

Sinko (Th.). — Studia Xazianzenica. 
Pars I : De collationis apud Grego- 
riuni Nazianzenum usu et de Ter- 
rae et Maris contentione quadam 
pseudo-Grcgoriana. 

[Abhandlungen der philol. Klasse 
der Krakauer Academie , t. XLI 
(1906), pp. 249-312.] 

Comptes rendus : Dyzant. Zeitschr.. I. XVI 
(1907), pp. 3 47-3 VS (C. Weymax). — Dec. crit. 
d'hist. et de litt., nouv. sér., t. LXIII. n» 24 
(17 juin 1907), pp. 469-471 (Mv = Baudoin). 

Sixth Book {The) of the select Letters 

of Severus.... ed b y E. W. 

Broors —Cf. Rev. Or. lat., X, 

531-535; XI, 368. 
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Compte rendu : Theol. Literaturzeitung , 
t. XXX (1903), n° 19, col. 318 (Hugo Grkssmaxn). 

Slepcov (A.). — Marco Polo et ses 
voyages en Mongolie, dans le Katay 
et aux Indes. — Saint-Pétersbourg, 
imprim. Stoikova, 1908, in- 8°, 80 pp. 
— En russe. 

Smirnov (S.). — Le « Père spirituel » 
ou « S tarée » dans les anciens mo- 
nastères orientaux. — En russe. 

[Hogoslovskij Vjestnik , 1901, II, 
pp. 473-508, 682-716. J 

Smirnov (S.). — La confession et la 
pénitence dans les anciens cloîtres 
orientaux. — En russe. 

[ Bogoslovskij Vjestnik , 1905, II, 
pp. 371-400; III, pp. 453-180; IV, 
pp. 733-774.] 

Sperbeck (Henry Cook). — Chrysostom 
lhe Preacher. 

[The Bibliotheca sacra, t. LXIII 
(1906), pp. 518-527.] 

Steinschneider (Moi*.). — Pie euro- 
ptlischen Uebersetzungen aus dem 
Arabise hen bis Mitte des XVII 
Jahrh. A : Schriften bekannter Ue- 
bersetzer. 

[Sitzungsber. d. K. K. .Lkad. d. 
TFm. (Wien). Philos. -histor. Klasse, 
t. CXLIX (1901), Abhandlung IV. 
— Tir. à part : Wien, C. Gerold’s 
Solin, 1901, in-8°, 84 pp.] 

Stimming (Albert). — Voy. Meyer 
(W ilhelm). 

Stracbinger (Heinrich). — Pie J^ehre 
des Patriarchen Sophronius von 
Jérusalem iïber die Trinitdt , die 
Inkarnation und die Person Christi. 
Mit besonderer Ber'ûcksichtig ung 
semer Bezielxungen zu Maximus 
Confessor , in ihren Hauptpunkten 
zugleich verg lichen mit den Sut zen 
des hl. Thomas. 

[Per Katholik , t. LXXXV1I (1907, 
I), pp. 81-109, 175-198, 251-265.] 


Streit (Per) uni dieEchtheit des Grab- 
tuches des H crm in Turin , in sei- 
nem merkwürdigen A nlass, inté- 
ressantes Verlauf und tragischen 
Ausgang dargestellt von einem ka- 
tholischen Geistlichen. — Pader- 
born, F. Schôningh, 1905, in-8°, 
150 pp. 

Strzygowski (Josef). — A sarcopha- 
gus of the Sidamara type in the 
collection of sir Frédéric Cook , 
Bart., and the influence of stage 
architecture upon the art of An- 
tioch . 

[The Journal of hellenic Studies, 
1907, pp. 199-122, 8 planches et 
16 grav. dans le texte.] 

Strzygowski (J.). — Spalato , ein 
Markstein der romanischen Kunst 
bei ihrem Ucbergange vom Orient 
nach dem Abendlande. 

[Studien aus Kunst und Ge- 
schichte Friedrich Schneider zum 
70sten Geburtstage gexcidmet (Frei- 
burg i. Br., Herder, 1906), pp. 325- 
336; avec 10 gravures et 6 planches.] 

Strzygowski (J). — Kleinasien ein 
Neuland der Kunstgeschichte. .. — 
Ci. Rev. Or. lat., t. XI, p. 369. 

Compte rendu : Orient christianns, t. IV 
(1904), n® 2, pp. 414-122 (Ant. Balmstark). 

Strzygowski (J.). — Pie Miniaturen 
des serbischen Psalters der Kônigl. 
Hof-und Staatsbibliothek in Mün- 
chen, nach einer Belgrader Kopie 
ergünzt und imZuvammenhang mit 
der syrischen Bilderredaktion des 
Psalters untei'sucht. Mit einer Ein- 
leitung von V. Jagic. 

[Denkschriften der Kaiserl. A kad. 
d. Wissensch. in Wien. Philos. - 
histor. Klasse (Wien, 1906, in-4°, 
lxxvii- 139 pp. ; 1 pi. en couleur, 63 
phototypies et 43 grav. dans le 
texte).] 

Compte rendu : Byzant. Zeischr ., t. XVI 
(1907). pp. Olt-661 (Ant. Baumstark). 


Digitized by Google 



574 


REVUE DE LORIENT LATIN 


Strzygowski (J.). — Attira und seine 
Malereien. 

[Zeitschr. fur bildende Knnst , 
t. XVIII, pp. 213-218; avec 6 grav. 
dans le texte.] 

Synaxaire (Le) arabe jacobite (rédac- 
tion copte). Texte arabe et traduc- 
tion française par René Basset. 1 : 
Les mois de Tout et de Babeh. — 
Paris, F. Didot, 1905, in-8°, 165 pp. 

[. Patrologia orientalis, I, fasc. 3 ] 

Comptes rendus : Rev. crit. Whist, et de 
litt., 40* an., n* Il (19 mars 1900), pp. 169- 
171 (Gaudf.froy-Dkmombyxks). — Oi'iens christ- 
ianus, t. IV (1904), n* 2, pp. 432-437 (1. Guidi). 

Synodicon orientale.... publié.... par 
J.-B. Chabot... — Cf. Rev. Or. lat ., 
t. X, p. 536. 

Compte rendu : Rev. d’hist. et de litt. reli- 
gieuses , t. X (1905), pp. 409-412 (P. Lejay). 

Syrische « Liturgie » (Die) des Kyria- 
hos von Antiocheia , verôffentlicht 
von Karl Kaiser. 

[Oriens christianus , t. V (1905), 
pp. 174-197.] 

Syrisch-melchitische ( Eine ) Allerhei- 
ligenlitanei. Herausgegeben mit 
einleitenden Bemerkungen über 
orientalische Parallelen der litaniae 
omnium sanctorum , von D r Anton 
Bacmstark. 

[Oriens christianus , t. IV (1901), 
pp. 98-120.] 

Taguacotio (Johannes de). — Voy. 
Lemmens (Leonardus). 

Tambon (Arthur). — Lettre du Liban. 
Le retour d'Europe et d'Amérique 
de l'évêque grec-catholique de Z ahlé. 
— Les Maronites. 

[LaTerre Sainte , 33 e an., t. XXIV, 
n<> 17 (1**- nov. 1907), pp. 264-266.] 

Tàrdy (Le P. Léonard). — Isnik 
(Xicêe), la ville des conciles et des 
croisés. 


[La Ten'e Sainte , 33® an., t. XXIV, 
n® 2 (16 janv. 1907), pp. 29-30 ] 

Taylor (John \V.). — The comiag of 
the Saints. Imaginations and Stu- 
dies in early Church history and 
tradition. — London, Methuen and 
Co, 1906, in -8°, xvi-326 pp. et 26 
grav. 

Sur l'évangélisation de l’Occident par les 
saints venus de Palestine cl de l’Orient grec 
en général. L'auteur estime qu’il n’y a pas lieu 
de rejeter entièrement les traditions relatives 
& lapostolicité des églises d’Occidout et que, 
faute de pouvoir discerner le vrai du légen- 
daire dans ces traditions, inieui vaut les 
admettre telles quelles. 

Recension : Anal. Rolland ., I. XXVI (1907;, 
p. 329 (H. Delehayk). 

Teano (Leone Càetani, comte de). — 
Voy. Caetàni (Leone). 

Temme (Friedr.). — Reise nach Pa - 
Idstina. Reiseeindriicke aus der 
Schweiz f Italien , Aegypten , der 
asiatischen und europüischen Tûr- 
kei ; 2 le verbesserte und vermehrte 
Auflage. — Bonn, P. Hauptmann, 
1903, in-12, vm-200 pp. et 19 grav. 

Ter-Mikaelian (Nerses). — Bas ar- 
menische Hymnarium. Slttdien zu 
seiner g es chich t lichen Entwicklutig. 
— Leipzig, J. C. Hinrichs, 1905, in-8®, 
iv-110 pp. 

Compte rendu : Échos d’Orient, 10* an., 
n*06 (septembre 1907), pp. 318-319 (L. Petit). 

Ter-Minassiàntz (E.). — Die arme - 

nische Kirche — Cf. Rev. Or. lat. n 

t. X, p. 637 ; t. XI, p. 371. 

Compte rendu : Theol. Quartalschrift, 
t. LXXXVII (1905), pp. 443-444 (Vetter). — 
Rev. d'hist . ecclés. (Louvain), 1907, n* I, pp. 
184-185 (Clir. Badm). 

Théodoric et Godekroid. — Vie de 
sainte Hildegarde , thaumaturge et 
prophétesse du xm e siècle. Traduc- 
tion du latin en français. — Paris, 
Chamonal, 1907, in-16, xx-217 pp. et 
1 grav. 
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Thibaut (R. P. J.). — Origine byzan- 
tine de la notation neumatiguc de 
V Église latine. — Paris, A. Picard, 
1907, in-8°, vm-105 pp. et 28 pl. 

Compte rendu : Échos d’Orient, 10* an., 
n # 66 (septembre 1907). pp. 316-317 (L. Petit). 

Thomsen (Peter). — Loca sancta . 
Verzeichnis der im 1 bis 7 Jahrhun- 
dert nach Chr . ei'wühnten Ortschaf- 
ten Palüstinasy mit besonderer 
Beriicksichtigang der Lokalisie - 
rang der biblischen SUïlten. I Band. 
— Halle a. S. et New-York, R. Haupt, 
1907, in-8°, xvi-143 pp. et 1 carte. 

Compte rendu : Rev. biblique internat 
nouv. sér., 4* an. (1907), pp. 433-434 (H. Vix- 
ckxt). 

Thopdschian (D r Hagob).— Politische 
und Kirchengeschichte Arméniens 
tinter Asot I und Smbat I. Nach. 
armenischen, arabischen, syrischen 
und byzantiniseben Quellen bear- 
beitet. 

[Mitteilungen des Seminars f. 
orientalische Sprachen-zu Berlin , 

1905, Abteilung II (Berlin, Reichs- 
druckerei, in-8°), pp. 98-215.] 

Recension : Deutsche Literaturzeitung, 
t. XXVil (14 juil. 1900), n« 28, col. 1774 (N. 
Boxwetsch). 

Thuran (Gust.). — Voy. Karts des 
Grossen Reise . 

Thurston (Herbert), S. J. — The Sta- 
tions of the Cross. An accounl of 
their history and devolional pur- 
pose. — London, Burns et Oates, 

1906, in-12, xii-183 pp. ; illustrations. 

Compte rendu : Anal. Dolland.y t. XXV 11 
(1908), pp. 93-94 (Vax Octroy). 

Thurston (Le R. P. Herbert), S. J. — 
Etude historique sur le chemin 
de la croix. Traduction française 
par A. Boudinhon. — Paris, Letou- 
z.ey et Ané, 1907, in-12, xi-286 pp. ; 
illustrations. 

Compte rendu : Dec. Or. lat., t. XI, fasc. 1-2, 
pp. 273-275 (J. -B. Chabot). 
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Traqua ir (R.). — Laconia. Mediaeval 
Forlresses. — Avec 5 pl. 

[The Annual of the British School 
at Athens t t. XII (1905-1906), pp. 259- 
276.] 

Sur les cliàteaux francs de Xi voici, de Molai, 
de Monembasie, de Passa va, de Maiua. 

Triàntàphyludès (G.). — Le régime 
des cultes non musulmans en Tur- 
quie. 

[La Terre Sainte , 33® an., 
t. XXIV, n° 5 (1" mars 1907), pp. 76- 
78.] 

Extrait du journal t Hellénisme. 

TSELEPIDÈS (M. G.). — Ti xpovopLia rr,; 
£xxXr,<j:a; cv Tojpxia f, cisaywyi, ci; tô 
Tapi tü> oixoupLcvtxû iraxp'.apycCm ia- 
yy ov t:Xt,povo{jlixôv Sixaiov. — Athènes, 
1906, in-8°, 72 pp. 

Tsitselès (Elias). — Kc?akkT,vtaxi 

9UpL(JLlXTX. Su[A6oXxt Cl? Xl,V IffTOptXV 

xal Xaoypasiav r?,; v^sou KcçaXXvta; 
ti; xdjiou; toci;. Tô[xo; irpwxo; : Btoypa- 
ç'.xâ. Oïxwv tsxoptai. A^jxor.tûjAaxa. — 
Athènes, 1904, in-8°, 20-939 pp. 

Tsitselès (Elias). — "AyycXo; à M i- 
jao;, Tcvtxô; icpovo^rfi; xf,; SaXaarr,; 
«rl svexoxpaxia; xal t* cv tt* ’AvaxoX^ 
8'.oixT t ffi; avxoû. 

[AcXxiov tt,; tfftop. xal èdvoXoy. ixat- 
pta; tt,; 'EU*8o;, t. VI (1906), pp. 4a3- 
436.] 

Angelo Mémo naquit à Venise le 8 jan- 
vier 1733, et mourut dans celte môme ville 
le 24 février 1817. M. Tsitselès publie une pa- 
raphrase du Pater, en iambes italiens, trouvée 
dans les papiers de la famille Poggi cl qui fut 
rédigéo à l’occasion du départ de Corfou d’Au- 
gclo Mémo. 

Turmbl (J.). — L'invention de la 
sainte Croix. 

[Rev. du clergé français , t. L 
(1907), pp. 525-535.] 

La date de l’invention de la sainte Croix ne 
peut être déterminée. L’auteur pense qu'il 
faut 1a placer entre 335 et 347. 
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Tcrner (C. H.). — - The Lausiac his- 
tory of Palladius, 

[The Journal of theolog. Studies , 
t. VI (1905), pp. 321-355.] 

Appréciation de ('Histoire Lausiaquc et ob- 
servations sur l'édition de celte a»uvre par 
C. Huiler. 

Tyan (Prince Ferdinand). — La 
France en Orient. 

[La Quinzaine , 1 er janvier 1907. 
— Tir. à part : La Chapelle-Mont- 
ligeon (Orne), Imprimerie-librairie 
de Montligeon, 1907. in-8\ 17 pp.] 

Coup d'œil sur l'histoire du protectorat fran- 
çais dans le Levant, spécialement aux Lieux- 
Saints. 

Uspexsky (Porpliyrius). — Le pa- 
triarcat d* Alexandrie . Collection de 
matériaux , de recherches et de 
notices se rapportant à l'histoire 
du patriarcat d'Alexandrie. Vol 1. 
— Saint-Pétersbourg, 1898, in-8°, 
cxxvii- 405 et 33 pp. — En russe. 

Compte rendu : Échos d’ Orient , 8 # an.. 
n # iii (mai 1905), pp. 183-184 (C. Roviviei afhk). 

V. B. — Découvertes archéologiques 
à Jérusalem. 

[. Jérusalem , reproduit dans La 
l'erre sainte , 32 e an., t. XXIII, n° 11 
(1" juin 1906), pp. 171-172.] 

Les Orées orthodoxes, qui élèvent des con- 
structions dans le terrain voisin des Sœurs de 
Sion à Jérusalem, ont mis au jour la suite du 
pavé strié de la voie romaine dont d’autres 
parties se voient chez les mêmes Sœurs de Sion 
et dans la chapelle franciscaine de la Flagel- 
lation ; les vestiges d’une prison romaine avec 
une table de pierre desliuée probablement à 
mettre les prisonniers à la torture , les restes 
d'une chapelle voûtée pavée en mosaïque; 
enfin une grande chambre contenant une série 
d’anneaux taillés dans le roc sur le pourtour. 

Vacandard (E.). — Les mornes con- 
fesseurs en Orient , du iv e au xm® 
siècle. 

[Rev. du clergé français , t. XLIV 
(1905), pp. 236-260.] 

Vailhé (S.). — Chronique byzantine 
de Palestine. 


[Bv£»vTtvà /oovtxi, t. XII (1906), 
pp. 528-54 L] 

Vailhé (S.). — Une « Notifia episco - 
patuum » d % Antioche i du x«* siècle. 

[Échos d'Orient , 10 e an., n° 63 
(mars 1907), pp. 90-101.] 

Commentaire de la Notitia épiscopale pu- 
bliée pir Papadopoulos- keramcu> dans le sup- 
plément au tome XVIII de F 'EXXt.vixoç 
îp'.XoXoyix^? üüXXoyoç de Constantinople, 
188 4, pp. 65-67. Cette Notitia a le mérite 
d’être tout à fait complète et d’être approxi- 
mativement datée. Elle a pour but de faire 
connaître le rang hiérarchique des Églises 
sous « A nas Use l’Ancien dénomination qui 
s’applique probablement à Anastasc I er . arche- 
vêque do 558 à 569 et de 593 à 599. Mais, 
dans l’étal où elle nous est parvenue, elle ne 
remonte certainement pas à l’époque de cet 
AnasUse. Elle est du x* siècle, postérieure à 
910 et antérieure à 968. 

Vailhé (S.). — La « Xotitin episcopa- 
tuum » d'Antioche du patriarche 
Anastase, vr siècle. 

[Échos d'Orient , 10* an., n° 61 
(mai 1907), pp. 139-145.] 

Prouve que l’original de la Notitia épisco- 
pat uum du x* siècle publiée par Papadopoulos- 
Kerameus n’est autre que la Notifia V de 
Parthey ( Hievoclis Synecdemus et Notifiât' 
graecae épiscopat uum, Berlin, 1866. pp. 141- 
143). 

Vailhé (Siméon). — Les recensions 
de la « Notitia episcopatuum *> du 
patriarche Anastase. 

[Échos d'Orient, 10 e an., n° 67 
(nov. 1907), pp. 363-368.] 

Énumération et commentaire des diverses 
Notitiae, grecques et latines, qui du x e au xn» 
siècle ont reproduit, en la metUnl au point, la 
Notitia du patriarche AnasUse, dont il vient 
d'être question (cf. l'article précédent) et qui 
date de la fin du vi« siècle. 

Vailhé (Siméon). — Les patriarches 
grecs de Constantinople. 

[Échos cCOrient , 10° an., n° 65 
(juillet 1907), pp. 210-221.] 

Afin de montrer le peu de stabilité du pa- 
triarcal grec de ConsUnlinoplc depuis scs ori- 
gines jusqu'à nos jours, l'auteur énumère les 
nominations, destitutions ou dépositions des 
patriarches grecs, de 306, date de l'avènement 
de Mélrophane l ,r , jusqu'à 1901 . date du second 
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avènement de Joachim II I : il rappelle les cir- 
constances dans lesquelles ces nombreux 
changements eurent lieu, cl, en comparant à 
ce point de vue l’histoire du patriarcat grec 
avec l'histoire des papes de Rome, il dresse un 
tableau tout à l’avantage de l’Église romaine. 
Ce sont là en vérité des procédés de polé- 
mique dont l'intérêt est nul et qu'il serait trop 
facile de retourner contre celui qui les emploie, 
en portant la comparaison sur d’autres points. 

Vailhé (Siméon). — Les origines de 
V église de Constantinople . 

[Échos d'Orient , 10 e an., n° 66 
(septembre 1907), pp. 287-295.] 

Contre la tradition suivant laquelle l'église 
de Constantinople aurait été fondée par l’a|»ô- 
tre S. André. La première pénétration du 
christianisme à Byzance doit se placer à la fin 
du n 4 siècle, et le premier évêque byzantin doit 
être placé au plus tôt dans les premières an- 
nées du iii c siècle et au plus lard dans les 
premières années du iv®. 

Vailhé (Simeon). — .1 propos de Cy- 
rille VI Thanas. 

[Échos d'Orient, 11 e an., n° 68 
(janv. 1908), pp. 10-41.] 

Résumé de quelques remarques envoyées 
par le P. Paul à la rédaction des Échos 
d'Orient , touchant un article du P. Bacha 
paru dans celte même revue (cf. ci-dessus, 
sub v® Bacha). 

Vailhé (Simeon). — Le titre de pa- 
triarche œcuménique avant saint 
Grégoire le Grand. 

[Échos d'Orient , 11 e an., n° 69 
(mars 1908), pp. 65-69.] 

Dès le v" siècle, le titre de patriarche est 
appliqué non seulement aux titulaires des 
quatre grands sièges patriarcaux d'Orient, 
mais également aux chefs des églises auto- 
nomes. — Celui de patriarche œcuménique, dès 
la même époque, est usurpé par certains pré- 
lats exerçant une juridiction plus étendue que 
celle des simples métropolitains. A partir du 
vi® siècle, on le trouve plus spécialement em- 
ployé pour désigner les titulaires des sièges de 
Rome cl de Constantinople. 

Van den Steen de Jehay (F.). — De la 
situation légale des sujets ottomans 
non musulmans . — Bruxelles, Os- 
car Schepens, 1906, in-8°, 556 pp. 
et 1 carte. 

Comptes rcudus : Échos d'Orient , 10® an., 


n® 65 (juillet 1907), pp. 253-254 (L. Petit). — 
Ber. de l’Orient latin, l. XI, n°‘ 3-4, pp. 508- 
51 1 (Ch. K.). 

Van Gulik (W.). — Die Konsistorial- 
akten liber die Begründting des 
u nier t- ch a Ida ischen Patriarcha tes 
von Mosul tinter Papst Julius III. 

[Oriens christianus , t. IV (1904), 
pp. 261-277.] 

Van Millingen (Alexander). — Voy. 
Constantinople. 

Vannerus (Jules). — Une imprimerie 
arménienne établie à Amsterdam 
en 1695. 

[Rev. des bibliothèques et archi- 
ves de Belgique , 1903, n° 4, pp. 299- 
308.] 

Vasiljev (A.). — Agapius de Man - 
bidsch , historien arabe chrétien du 
x« siècle. — En russe. 

[BuÇavT’.vi Xpovixi, t. XI (1904), 
pp. 574-587.] * 

Compte rendu : Byzant. Zei’.schr ., I. XV 
(1906), pp. 351-352 (Éd. Kurtz). 

Verdaguer (Jacinto). — En Terre 
sainte. Traduit du catalan par Jules 
Delpont. — Perpignan, imprim. 

. Payret, 1896, in- 16, 225 pp. 

Vie de Sévère, par Jean de Beitli- 

Aphtonia. Texte syriaque publié 

par M. A. Kcgener... — Cf. Rev. 
Or. lat ., XI, 376. 

Comptes rendus : Byzant. Zeitschr., t. XV 
(1906). pp. 636-639 (0. Kiilkukii). — Literar. 
Centralbl ., t. LVl (1905), n® 27, col. 885 
(Th. Noei.dekk;. — Berne de l’Instruct. publ. 
en Belyique , t. XLVIll (1905), p. 202 (Fr. 
Cumont). 

Vie et office de sainte Marine 

publiés par Léon Clugnet... — Cf. 

Rev. Or. lat., XI, 376. 

Compte rendu : L’Université catholique, 
t. L (1905), pp. 265-272 (f.ouis Chavaxet). 

Viertel (A.). — Busbecks Erlebnisse 
in der Tiirkei in den Jahren 1553 • 
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IÔ63. Xach seinen Briefen dar- 
gestellt. — Gôttingen, Kônigl. Gym- 
nasium, 1902, in-8°, 41 pp. 

Compte rendu : Atiltcil. au» d. hislor. kitr- 
ratur , XXXIP an. («90»), pp. 13-14. 

Villien (Ant.). — L* abbé Eusèbe 
Renaudot. Essai sur sa vie et sur 
son œuvre liturgique. — Paris, Le- 
coffre, 1904, in-12, xvi-288 pp. 

Complet rendus : Rev. Or. latin , t. X 
(1903-1901), pp. 4G6-W7 (J.-B. Chabot). — 
Journ. a»iat ., 10* série, t. V (1903), pp. 559- 
560 (J.-B. Chabot). — Theol. Revue, t. IV 
(1905), n*‘ 12*13, col. 376 (I,. Kiskxhoper). — 
Rev. internat, de théol.. t. XIII (1903). 
pp. 590-592 (E. Nicha en). 

Vincent (H.). — Canaan d'après l'ex- 
ploration récente. — Paris, Leeoffre- 
Gabalila, 1907, in-8°, xu-495 pp., 
310 grav. et 11 pl. hors texte, dont 
une en chromotypographie. 

Comptes rendus : Rev. de» que»t. hiêtor ., 
t. LXXXI1 (octobre 1907), pp. 623-624 (R. L.). 
— Palestine Explor. F unit. (Juarterly Stale- 
ment,*o ctobre 1907, pp. 307-311 (George Con- 
mack). 

Vincent (Le P. H.). — Document épi- 
graphique sur le patriarche Eu- 
stochios. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 4 e an., n° 2 (avril 1907), pp. 275- 

276. ] 

Tronçon de colonne, trouvé à Aïn-Sàmich. 
à 25 kilom. environ au N. -K. de Jérusalem, et 
l>ortant une inscription grecque mutilée qui 
peut être restituée de la façon suivante : 
’Exi tq’j S*ffit(<5xQy) Byxxoyjoy xoy i(pyt- 
87 R 9 xd)icov xal xoû rjffg€îj(Tixou £x»:)- 
X/w; ’loy 9Tivi3(voû) £x(oy;) V tv8(ixxiô- 
vo;) e'. II(povo{qt) £f(p)ytoy nep'.o(ocyxoy) 
xapiro:po(p/ t ff)x(vxo;) Stpyio’j Z... «ict(a- 
xô“0y)* Ce seigneur Eustocliios mentionné là 
est le patriarche de Jérusalem de ce nom qui 
siégea pendant une vingtaine d'années à |>artir 
de 514. 

Vincent (Le P. H.). — .1 propos 
d'une inscription relative à S. 
Étienne. 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
sér., I e an., n° 2 (avril 1907), pp. 276- 

277. ] 


Invocation à S. Étienne que public la revue 
Niz £'.u>y (septembre 1906), comme ayant 
été trouvée à (Jellisémani. Le P. Vincent de- 
mande des renseignements complémentaires 
sur cette trouvaille qui lui parait suspecte. — 
Cf. l'article suivant. 

Vincent (Le P. H.). — Encore l'in- 
scription de saint Étienne à Gethsé- 
mani. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 4 e an., n° 4 (octobre 1907), 
pp. 607-611.] 

Il s’agit de l'inscription : ADtt, t, ryXr, xoy 
Kypioy, SixaiOi c'.ffcXsyfffaixx: h «ÿx^ 
iyit Sx/^xvs «vÇxi yicip Ssoyf.poy. l*e 
P. Vincent établit que l'inscription vient non 
de (icthsémani mais de Bersabée et que, par 
conséquent on n'en peut conclure à l’ciistcuec 
d'une église de Saint-Étienne à Gcthsémani. 

Vincent (Le P. H.). — Ossuaires 
juifs. 

[Rev. biblique internat., nouv. 
sér., 4« an., n° 3 (juillet 1907;, 
pp. 410-414.] 

Description et reproduction en phototy pic de 
deux ossuaires découverts récemment, l'un à 
er-Rùm, l’autre à Aqabel es-Suwàn, cl acquis 
par le baron Uslinovv . 

Vincent (Le P. H.). — Église byzan- 
tine et inscription romaine à Abou- 
Ghôch. 

[Rev. biblique intentât ., nouv. 
sér., 1 e an., n° 3 (juillet 1907), 
pp. 414-421.] 

A propos des fouilles entreprises par le comte 
de Piellat : dégagement, sur le coteau de Deir 
Azliar, d'une église datant probablement du v* 
siècle ; trouvaille, dans 1a même localité, d’un 
fragment d'inscription latine, qui paraît être 
une dédicace faite par une cohorte romaine à 
des enqiereurs. 

Vincent [Le P. H.). — Un vestige des 
édifices de Constantin au Saint-Sé- 
pulcre. — Vues et plans. 

[/ter. biblique internat ., nouv. 
sér., 4 e an., n # 4 (oct. 1907), pp. 587. 
607.] 

Partie haute d’un mur mise au jour récem- 
ment, lors des fouilles entreprises entre le 
chevet du Saint-Sépulcre et la rue du KHAn es- 
Zeit, dans un terraiu appartenant à la cominu- 
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naulv copie non unie de Jérusalem. C'esl une 
prolongation de la muraille antique trouvée 
jadis dans le terrain que couvre aujourd'hui 
rétablissement de la Société impériale russe, dit 
Hôpital Alexandre. Le mur nouvellement dé- 
couvert est percé d'une baie monumentale. Le 
l\ Vincent pense qu’il a appartenu au Marty - 
rion de Constantin, et cherche, à l'aide de 
colto nouvelle donnée, à déterminer remplace- 
ment de cet édifice. 

Vincent (Le P. H.). — Les fouilles 
anglaises à Gézer . Les fouilles 
autrichiennes à Jéricho. Une mo- 
saïque chrétienne au Mont des Oli- 
viers. Bustes funéraires palesti- 
niens. 

[Rev. biblique internat ., nouv. 
sér., 5** an., n° 1 (1« janv. 1008), 
pp. 111-127.] 

La mosaïque a été mise au jour en mai 1907. 
Kllc garnit une petite vasque et est formée de 
cubes à trois couleurs alternantes : blanc, noir 
cl rouge ; elle |»ortc une croix, cl l'inscription : 
IC. XC A. Q. Le P. Vincent en donne une re- 
production; il pense que l'édifice auquel elle 
appartenait, et dont quelques autres débris ont 
été découverts tout à côté, devait être une 
maison religieuse latine ou grecquo de l’époque 
byzantine. — Les bustes funéraires dont s'oc- 
cupe le P. Vincent ont été trouvés ces der- 
nières aunées dans diverses nécropoles. Ils sont 
généralement en pierre calcaire plus ou moins 
dure. L’auteur en indique les principaux carac- 
tères et donne dos reproductions en héliogra- 
vure de douze d'entre eux qui appartiennent à 
la collection du baron (Jstinow. 

A ollers (K.). — Katalog der isla- 
mise b en , Chris tlich - orien la lisch e », 
jïidischen und samaritanischen 
Handschriften der Univcrsitüts-Bi- 
bliothek su Leipzig. Mit eitiem Bei- 
trag von J. Lbipoldt. — Leipzig, 
O. Harrassowitz, 1906, gr. in-8°, xni- 
509 pp. 

Waal (A. de). — Ans der Vita Mc - 
laniae jun. 

[Rômische Quartalschr ., t. XXI 
(1907, l), pp. 28-37.] 

Ce que la Vita Mélanine jun. nous apprend 
sur les édifices construits à l'instigation de 
celte dame, la liturgie, le culte des morts, 
la vie monastique. 

\Y[aal] ([A.] de). — Zur Erschicssung 


und ersten Verôffentliehung des 
Schatzes von Sancta Sanctorum. 

[Rômische Quartalschr ., t. XXI 
(1907, I), pp. 44-48.] 

Revendique pour le P.-II. Grisar la priorité de 
la description du trésor du Sancta Sanctorum. 

Watzinger. — Yoy. Atts den Berich - 
ten. 

Weber (S.). — Die katholische Kirche 

in Arménien — Cf. Rev. Or. 

lat., t. IX, p. 628; t. X, p. 540. 

Comptes rendus : Theol. Rerue, l. IV (1908), 
n* 9, col. 208 (II. Gouksen). — Literar. 
Randweiser , t. XI.IÛ (1905), n* 11, col. 408- 
410 (Joseph Bhl'm.i.). 

Weiss (Joli.). — Reise nach Jérusalem 
und Wanderungen im heiligen 
Lande dem katholischen Volke 
erzàhlt. 1 Theil. — Graz, 1903, in-8°, 
162 pp., grav., 1 plan et 1. pano- 
rama de Jérusalem. 

Welanidiotis (J.). — *0 ifivoaiox-j; t:x- 
■cpt 4?yr t s Küo-.aao; ô Aovxap;;. — Athè- 
nes, 1906, in-8°, 24 pp. 

Compte rendu : Dysant. XeiUchr., t. XVI 
(1907), pp. 616-017 (Th. Miter). 

Welchert (W.). — Reisebilder ans 
Syrien , Paldstina und Italien. — 
Lage, H. Welchert, 1902, in-8<>, 
231 pp. 

Whinfield (S. H.). — Hellenism and 
Mtihammedanism. 

[The Journal of the Royal Asiat. 
Soc. f juillet 1905, pp. 527-533.] 

Wilbi rger (Yinc.). — Die Loretole - 
gende im Lichte der Kritik . — Bre- 
genz, I.-X. Teutsch, 1907, in-8«, 47 pp. 

Wilcken (Ulrich). — Worte zum Ge- 
cUichtnis an Heinrich Gelzer. 

[Berichte ïther die Verhandl. d. 
Kônigl . Sdchsischen Gesellsch. d. 
Wiss. Philol.-histor. Klasse, t. LVIII 
(Sitzung vom 14 Nov. 1906), pp. 198- 
205.] 
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Winter (Paulj. — Der literarische 
Charakter der Vita beati llilarionis 
des Hieronymus. Zur Gedachtnis- 
feior fiir den Senator Pliilipp Ferdi- 
nand Adolf Just. — Zittau, Menzel, 
1904, in-8°, 24 pp. 

Recension : Anal . BolUind ., t. XXVI (1907), 
p. 473 (H. Dki.ehayk). 

Winter (Paul). — Necrologe des Hie- 
ronymus. Beilage zum Jahresbe- 
richt des Gymnasiums zu Zittau. 
Ostem 1907. — Zittau, R. Menzel, 
1907, in-l°, 24 pp. 

Étude des lettres de saint Jérôme dans les- 
quelles cet écrivain fait le panégyrique d'une 
personne défunte. 

Wolff-Beckh (Bruno). — Kaiser Ti- 
tus und der Jïulische Krieg — 

Cf. Rev. Or. lat., XI, 378. 

Recensions : The enylish hist. Jlec., t. XXI, 
(1900), pp. 191-195 (B. W. H.). — La Cultnra, 
an. XXV (1900;, no I . 

Wolfram (S.). — Der Einfluss des 
Orients auf die frü/imittetalterliche 
Kultur und die Christianisierung 
Lothringens. 

[Jahrbuch der Gesellseh. f. lothr. 


Geschichte und AUertumskunde , 
t. XVII (1905), pp. 318-352.] 

Zerlentès (Périclès G.). — 

ETt'.vpa^ i x Ni$ou. 

[liyzant. Zeitschr. f t. XVI (1907), 
pp. 285-286.] 

Courte pièce de vers grecs en l'honneur de 
la sainte Vierge, inscrite au-dessus de la |»orle 
d’un petit temple byzantin sis près d’une lo- 
calité appelée Jvomimas, dans l'Cle de Xaxos. 

Z i et en - Sc h w erin (D. Graf von). — 
Voy. Pflanz (Past.). 

Zimmermann (Fr. Benedictus Maria). — 
Monumenta historica Carmelitana. 
Vol. I continens antiquas ordinis 
constitutiones , acta capitulorum ge - 
neralium , tractalus de prioribus 
generalibm , de magistris généra li- 
bus, neenon epistolas diversas. — 
Lirinao, ex typis abbatiae, 1905- 
1907, in-8°, iv-555 pp. 

Le lilre même de ce recueil indique l'intérêt 
qu’il offre pour l'histoire des origines de l'ordre 
des Carmes et de son développement en Terre- 
Sainte. Les textes publiés par le P. Zimmermann 
sont accompagnés d'exccllcutcs dissertations, 
notamment sur les questions controversées. 

Compte rendu : Anal. Botland ., t. XXVU 
(1908), pp. 116-118 (Van Oktroy). 


Digitized by Cjoogle 


CHRONIQUE 


— John Schmitt, le récent éditeur de la Chronique de Morée 
(cf. Rev. Or. lat., X, 499; XI, 316), est mort à Rome dans la nuit 
du 7 au 8 avril 1906. Il était né à Cincinnati (Ohio), le 29 février 
1856, d’une famille germano américaine de marchands, et avait 
fait ses études en Allemagne et à Paris. Dès 1889, il avait publié 
une étude préliminaire sur les mss. et les versions de la Chro- 
nique de Morée ( Die Chronih von Morea. Eine Untersuchung 
über das Verhâltniss îhrer Handschriften und Versionen; 
Munich, in-8°). 

— Henri Gelzer, l’orientaliste connu, est mort le 11 juillet 1906, 
à l'âge de 59 ans. Il était né le l" juillet 1847. Parmi les nom- 
breux travaux qu’on lui doit, plusieurs sont relatifs à l’histoire 
et à la géographie de la Palestine et de la Syrie : Leontios’ von 
Neapolis Leben des heiligen Johannes des Barrnherzigen, Erz- 
bischofs von Alexandrien (Fribourg en Br. et Leipzig, 1893). — 
Zu der Beschreibung Paldstinas des Georgios Kyprios ( Zeitschr . 
d. deutschen Paldstina Vereins, t. XVII, 1894). — Inschriften 
ans Kaisareia ( ibid .). — Inschrift aus Mnristân ( ibid .). — Noch 
einmal das palüstinensische Stddteverzeichniss bei Georgios 
Kyprios (ibid., 1895). — Griechische Inschrift vont Oelberg ( Mit - 
teil. und Nachrichten des deutschen Paldstina Vereins, 1895). 

— Le P. Pargoire, des Augustins de l’Assomption, est mort à 
Saint-Pons de Mauchiens, le 17 août 1907. Il était né le 8 septembre 
1872. On lui doit de nombreux et solides travaux relatifs à l’his- 
toire religieuse et à l'archéologie de l’Oriept. La Renie de l'Orient 
latin a signalé au fur et à mesure de leur apparition ceux qui 
rentraient dans le cadre de ses études. Le P. Pargoire était un 

Rbv. db l’Or, latin. T. XI. 88 
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des principaux rédacteurs des Echos d'Orient, revue spéciale- 
ment consacrée à l’élude de l’Orient gréco-slave. On lira avec 
intérêt l'article nécrologique que lui a consacré le P. L. Petit 
dans cette revue (10 p an., n° 60, septembre 1907, pp. 257-259). 

— Le P. Louis Poisat, S. J., dont nous publions un article en 
tête du présent numéro, est décédé h Nice le 0 février 1908, 
dans sa 59- année. Il avait fait paraître dernièrement, sur la ques- 
tion de N.-I). de Lorette un travail dans lequel il combattait les 
conclusions de M. le chanoine Ulysse Chevalier. 

— Adrien Barbier de Meynard, directeur de l'École des langues 
orientales vivantes, membre de l'Académie des Inscriptions et 
Belles-lettres, professeur de langue et de littérature arabes au 
Collège de France, est mort à Paris le 31 mars 1908! Il était né le 
6 février 1826, dans les parages de Marseille. Barbier do Meynard 
s'est fait connaître surtout par des traductions d'auteurs arabes 
et persans. Dans cette catégorie de travaux, son œuvre la plus 
considérable est la traduction en 9 volumes, des Prairies d'or , 
île Maçoudi, ouvrage capital pour l'histoire des khalifes et de 
l'Islam en général jusqu’au x c siècle. On lui doit aussi un Dic- 
tionnaire tjéoqraphique , historique et littéraire de la Perse et 
des contrées adjacentes, extrait de Yaqout et complété à l'aide 
d'autres documents arabes et persans. Chargé par l’Académie 
xles Inscriptions de continuer le Recueil des historiens arabes 
des croisades , il publia dans cette collection la l re partie du t. II 
(en collaboration avec Defréraeryi, le t. III en collaboration avec 
de Slanej, le t. IV et le t. V qu'il venait d’achever lorsqu’il fut 
atteint par la maladie dont il ne devait pas se relever. 

— Notre collaborateur Uartwig Perenbourg est mort à Paris 
le 12 avril 1908, à l’àge de 63 ans. Arabisant des plus autorisés, 
on lui doit do nombreuses traductions et commentaires de textes 
sémitiques. Depuis longtemps il collaborait au Corpus inscriptio- 
num serniticarum , publié par l'Académie des Inscriptions et 
Belles-lettres. La découverte qu'il avait faite, en 1880, de l'au- 
tobiographie d’Ousàma l'avait amené à s’occuper de l'histoire 
des croisades, à laquelle il s’était dès lors intéressé. Je rappelle 
qu'il avait publié dans la présente Revue t. II, pp. 327-565) une 
traduction complète du texte arabe. D'autres travaux publiés par 
lui k propos de ce même texte ont été énumérés ci-dessus, 
pp. 499-501, à propos do la traduction allemande donnée par M. le 
pasteur Georges Schumann. 
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— La revue La Terre Sainte , publiée sous la direction du 
P. Charmetant, a cessé de paraître à dater du 1 er janvier 1908, 
après trente-trois années d’existence. 

— Le professeur II. Guthe, obligé par ses nombreuses occupa- 
tions de renoncer à la direction des Mittheilungen undXachrich- 
ten des deutsclten Palastina Vereins a été remplacé dans cette 
charge par le l) r Gustave Ilolscher. 

— Le gouvernement turc a accordé à M. A. Stewart Maca- 
lister, de la Société du Palestine Exploration Fund , un nouveau 
firman pour la continuation de ses fouilles à Gezer en Palestine. 

— Dans le tome X de la Nova Patrnm bibliolhcca , ab Ang. 
card. Maio collecta , éd. par J. Cozza-Luzi (Rome, 1905, in-4°), 
figurent entre autres documents : une édition du pamphlet de 
Michel Pseîlus contre le patriarche Michel Cérulaire, dont le 
texte a été publié déjà récemment par L. Bréhier (cf. Rev. Or. 
lat ., X, 490); le 3 e livre de VHistoria dogmatica de Georges Méto- 
chite (f 1308), intéressante pour l’histoire des tentatives d'union 
des Églises grecque et latine, au xuPet au xiv e siècle; l’ancienne 
liturgie d’Antioche, d’après le ms. grec n° 2282 du Vatican. 

— Dans le livre de G. Mollat, Etudes et documents sur f histoire 
de Bretagne , xm c -xvi c siècles (Paris, H. Champion, 1907, in-8\ 
254 pp.), une note importante est consacrée air règlement de la 
succession de Jean II, duc de Bretagne, en faveur de la Terre 
Sainte, 1305-1324. 

— Le palais des Seldjoukides à Konia, dont il subsistait encore 
des ruines imposantes, s’est écroulé le 5 avril 1907. L’édifice 
datait du xm° siècle, et était bâti tout entier en briques plates. 
Ce n'est plus maintenant qu'un amas de décombres. 

— Notre collaborateur M. le professeur Gerland a été chargé 
par l’Académie royale des sciences de Berlin de publier une 
œuvre inédite du regretté IL Golzer, la collection des Notitiae 
épiscopal uum ecclesiae orientons graecae. — Gelzer lui-même 
considérait son travail comme terminé. Mais il est permis de 
supposer que telle ou telle bibliothèque pourrait encore contenir 
quelque Notitia ayant échappé à ses recherches, ou qu’une étude 
importante sur une Notitia connue n’ait pas été signalée par lui. 
Ceci est surtout admissible en ce qui concerne les bibliothèques 
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russes et orientales que Gelzer n’a pas ou n’a qu'incomplètement 
explorées, et en ce qui touche les travaux parus en Russie et en 
Orient. — M. Gerland serait extrêmement reconnaissant de toute 
communication qui pourrait lui être adressée à ce sujet, et spé- 
cialement de l’envoi de textes nouveaux. Il n'est point nécessaire 
de copier ces textes in extenso . On pourra se borner aux parties 
reproduites dans les éditions de textes analogues qui ont été 
données par Parthey, Gelzer et Burckhardt. La publication pro- 
jetée se composera des parties suivantes : 

A. Descriptions administratives et géographiques de l'Em- 
pire : 1° Hierocles. — 2° Constantin Porphyrogénète, De thema- 
tibus libri II ex Hierocle.... loci. — 3° Liste de localités et de 
villes qui ont changé de nom. — 4° Georgius Cyprius. 

B. Notices ecclésiastiques : I. Notices concernant les cinq 
patriarcats. — IL Constantinople. — III. Antioche. — IY\ Alexan- 
drie. — V. Jérusalem. — VI. Achrida. — VIL Peé. — VIII. 
Chypre. — IX. Russie. — X. Italie. 

L'auteur se propose de conduire son recueil jusqu’à l’époque 
contemporaine. Il recevra donc avec reconnaissance toute indi- 
cation de matériaux imprimés que l’on voudra bien lui fournir. 
Son travail doit être prêt pour l’impression le 1 er janvier 1913. 
Les communications pourront lui être envoyées à l’adresse sui- 
vante : D r E. Gerland, à Homburg v. d. Hohe (Prov. de Hesse, 
Prusse rhénane), 4 Dorotheenstrasse. 

— M. le D r P. Thomson se propose de publier de cinq en cinq 
ans une Bibliographie systématique internationale de la littéra- 
ture palestinienne, dont le tome I er , à paraître en 1908 (Leipzig, 
Haupt éditeur), contiendra la littérature des années 1895 à 
1904. Les matières y seront classées méthodiquement sous les 
rubriques suivantes : Histoire ancienne. Histoire moderne. Croi- 
sades. Géographie et topographie historique (géographie biblique, 
itinéraires). Archéologie (expéditions, fouilles, inscriptions sémiti- 
ques, grecques et latines). Palestine moderne (missions, colonisa- 
tion, sionisme). Géologie. Cartographie. Iconographie. Le second 
volume qui est annoncé pour 1910, embrassera les années 1905 
à 1909. 
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